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LES 


DE  lACQyES  ET 

PAVL  CONTANT  PERÈ 
ET  FILS  MAISTRES  APOTI- 

C  AIR  F.  s    D  E    1  A    V  ILLE 
DE  POICTIERS. 

Diuifées  "^en  cinq  Traitez, 

I.  Les  Commentaires  fur  Diofc<m4ei     i.  Le  Second  Eden.    3.  Exagère 
MirMium  naturx  è  Ga:^ophylMio.    4.  Sjnoffs  Plantarum  cum 
,  Etf^moloiifs,    j.  Le  Urdin     CaUnet  Poèti^ne. 

Aucc  les  figures  des  Haiices  en  taiUe  douce. 


A    POICTIERS,     ^^^^r^/'  ~ 
Par  IvLiAN  Thoreav.  &  la  Vefuc  d'ANTOtNE  MesniER 
Imprimeurs  ordinaires  du  Roy,  &  de  l'Vniuerûcé. 

  M.  DC.  ^XVIIL 


A  TRES  HAVT 

ET  TRES  P  VISSANT 

PRINCE,  HENRY  DE  BOVRBON, 

PRINCE  DE  CONDE,  PREMIER  PRINCE 
DV  .SANG  ,  ET  P  REMIER  PAIR  DE  FRANCE, 
Duc  d  Anguien  &  Chafteau  Roux,  &c.  Gouuernéur  &  Lieu- 
tenant General  pour  le  Roy  és  pays  &  Duchez  de  Borbonnois, 
ôcBerry ,  &  Lieutenant  gênerai  de  fes  armées  en  Languedoc, 

ONSEIGNEFH 

fe  ne  doute  point  que  lifant  ces  Commentaires  njôUs  ne  me 
chargie:^  de  blafme  ,  d'auoir  Jî  long  temps  diffère  a  les  mettre 
en  public;  Mais  il  plaira 

uHHrave  n  a.  foim  m  la  dernière  main  ,  &  que  les  hroùillars 
que  l'en  ay  trouué  en  l'cjîude  de  feu  mon  Pere  efloient  en  fueillets  tellement 
rature^  conf lis  &  mal  arrenge^^qud  neftoit  pas  ai^é  en  peu  de  temps  de  leur 
donner  l'ordre  que  requiert  la  fritte  d'vn  ft  noble  dejfein.  D'ailleurs  eftant  or- 
dmairement  employé  au  feruice  qu'en  ma  vacation  ie  dois  au  public,  il  m'a  fem- 
ble  quelque  temps  comme  impojfible  d'en  venir  à  bout,  iufquesk  ce  que  pen- 
fant&pefant  la  rare  doârine  de  cefie  pièce, &  l'vtilité Jinmliere  que  chafcun 
en  pourrait  retirer,  &  l'honneur  qui  parmy  les  dofles  en  retournerott  à  la  me^ 
moire  del'Mtheur ,  ie  me fuis  enfin  refolu  d'y  apporter  tout  le  [oing  &  la  di- 
ligence qu'il  me  ferait  poffible  :  en  farte  que  mefaifant  violence,  &  ioignant  l 
mon  loiftr  quelque  heures  defrobées  à  mon  ordinaire  occupation  ,  l'ay  tant  fatÛ, 
qu'ayant  difposé  &  mis  au  net  cet  ouurage  auparauant  tumultuairement 
confus  le  lay  donne  au  iour,  après  toutesfois  l'auoir  communiqué  à  pcrfonnes 
dcâes  de  mes  amis ,  qui  l'ayant  exa^ement  lèu  ,  m'ont  follicité  &  prepé  de  le 
faire  imprimer.  Ce  qui  m'afaicl  croire  que  leur  deftr  neftoit  point  pour  flatter 
Upaion  d'vn  fils  enuers  fin  pere ,  eflque  Ufant  quelques  Epiftres  du  Sieur  de 
lEfcalle  recogneupour  le  plus  doBe  de  fin  teps,t'ay  trouué  queparmy  celles  qu'il 
cjcnuoit  ad  Vertumanû  Sieur  de  la  Fau,  viuant  DoBeur  Régent  en  U  fa- 
culté de  Médecine  de  cette  Ville  dePoiéliers  ,  il  faifiit  grand  eftat  de  ces  Com- 
■'ne»taires  ,& principalement  en  l'Epiftre  qui  fe  commence  Accepi  proterp- 
ticum  puelk  à  te  defcriptum  ,  où  il  dit.  Accepi  altéras  litteras  cum 


In  opuf. 
chIu  lof. 

Sctdljrtrii 


d'ubitec  de  emcndaSuTpEr'''''"™ '""■''^  ^on  cft  quàd 
ve«  funt ,  quà,n  veX  e/»  n!?^     "P'tede  Croco.  Namtam 

emere  poffe  fperauit  £  Z  £    /    f ^^"'"^  <ententiam  fe 

fumcum  Theophrafto  ic  D  n?/T  '""'^"^'-''^  '  Pli"iu'n  ip- 
cancun.  abeft  r:^:^^^'^^^^'^^^^-  sli 
mutuatitio  fcripferim  :  CharLii  er  .m  .  'u     T'"  ^"^'^<^nto 

mduftnamque  dus  ac  ftudium  mS  .^  ^  ^  'ï'^'^  ^""^  ^^'^ig^ 

capicedeLadanohodie^  vul 'Li^^^^^^^^  «^«^^^'^ 
bis.  Itaqueattraaisfunicuirf  1^^^^  ver- 

fané  mclius  cum  Plinio  ThcophSo  &■  fit^f""  "T'^r    "^"^  4o 
busdi(pucaboquàmcumCoiCnt  n?ftmP^^^^^^^  P^' 

defef'^onPere,.^ffi„,e  donne  iliMoLEiZv^^^^ 

de  laquelle  .  mers  aiffi  Lh  J  Zen   ts  {Z          ■''^"t  '"  ^4-^^ 
fourra  tirer  le  ^uMtclous  en  recenrTaulZ  ^ 

.efa.a^ofire  Grandeur  des  Ueurs  de  feZon  "T/f'^'r^^re  q^e 
tefmoigner  que  fin  fils  efi^  ^  ^       '«''"«^ ,  vous 

■MONSEIGNEUR, 
De  'vofire  Excellence, 

De  vofire  maifon  k  Poitiers  ^''"'f^'^^'ile  mres-obeijfant 

^<^^.  Juillet.  i6i2.  Mteur  a  iamais, 

1  AVL  Contant. 


A  MONSIEVR  CONTANT 

STANCES. 


//^^'^  de  Mémoire  &  du  Ciel 
Coulés  y  verfe'^  de  ^voflre  miel 
^      J^n  déluge  deda?pS  nia  j^lume: 
Rende:^  cet  Eden  animfy 
Et  faiâles  quil  foit  efliméy 
Digne  de  grojjir  ce  njolume, 

^e  les  Efprits  plus  Jludieux 
Loiient  cefl  ikutheur  curieux  y 
êlui  halle  au  iour  tant  de  chojès, 
^lui  nousfaijant  onir  &  voir. 
Force  nos  cœurs  par  jon  pouuoir 
D'admirer  la  cauje  des  caufes. 

Nos  yeux  biaypins  de  cojlês 
Le  climat  le  moins  habité 

Contemplent Jè^  j'eulpç  ynevuetU^^^ 

Mais  Contant  monjlrànten fes  "vers 
Les  rareté':^  de  lF niuerSy 
Rauifi  Unie  par  lés  oreilles» 

De  Jônpere  peu  charge  d*ans 
Fameux  entre  les  plus  Jfauans  ' 
L'ample  &  k  docle  Commentaire 
Orne  fan  Eden  tellement, 
^'il  efl  creu  fort  facilement 
Lhonneurdu  monde  élémentaire. 


S'il  ejl  way  que  cefl:  P^muers 
N'efl:  beau  quen  ce  quil  e/î  diuers^ 
Son  Sden  le  premier  Jec  onde  ^ 
Onj  "void  le  mont  &  le  pré 
Du  plus  riche  Smail  diapré 
^e  produit  la  terre  féconde» 

Mais  après  auoir  tant  peiné. 
De  peur  que  ce  fruiél  nouueau  né 
N'efpreuue  les  coups  de  l'enuicy 
Tendrement  de  luy  foucieux^ 
Ùe  la  France  il  prend  w  des  Dieux 
Pour  les  Colomnes  de  fa  vie. 

Contant  fans  l'effcél  de  ton  nom  ^ 
Mul  ne  blefjera  ton  renom^ 

Pour  Parrain  de  tes  beaux  efcrits 
Ayant  entre  tous  les  Bfprits 
Faiâ  chois  du  plus  net  de  l'Europe. 

AuJJtcet  unique  prefent 
Seul  honneur  du  Siècle  prefent^ 
M'eJloitdeuqua'VouSyO  grand  Prince^ 
^uifçauant  ^puijfant y  &  humain 
Garentire:(^  de  njofl:re  main 
De  tous  fes  :(piles  la  pince. 


LA  GASTINALIERE  MADRONNET. 


lAKQBOS  KONTEN 

TOS   AIAA2KAA02  IATPIA2 
isctTeX  Tcp  qiiPirtÎTqj. 

r<*MKt  Komi-T^  xAaW  n<r?rz>  vifj^u 
3i6A,a  ttot/,  r^r*  gV«W»*  j^l^.J^  Tupav 


EIVSDEM  VERSIO. 


4  Gminepkntarumredimimm  voce  falutant 
jr\     Semideumciuecolunt,  queisfit  arnica  falus- 
Quo  magefpeaandi  dicunt  qui>armaca,  fruS^^' 

Grata  Dio^ondcm  mirata  eft  Gracia  gnarum, 
«pallia  Contentum  laudibus  «quet  ei- 

luppitenn  terris  qux  vult  aduerfa  tueri 
1  yxidi  Pandore  promit  vtrique  labor. 


/.  c. 


IN  PAVLI  CONTENT! 

EDER 

X  T  Iderat  aggeftis  pubenteis  ftirpibus  hortos 

y        Belgarum ,  &  fœlix  quas  ager  ardat  opes  i 
Viderat  &  Gallos  cultorum  Phœbus  honores 

Et  gleba^  puduit  multa  deefle  mx. 
Paule  querebaris  Phœbi  vocalis  alumnus, 
•  Paule  querelarum  defîne ,  Phœbus  ait. 
Quas  nec  hyems  indigna ,  nec  ardens  Scirius  vrat, 

Nec  fitus  aut  caries  vexet  3  habebis  opes» 
Germina  quot  prifcis  creuerunt  Edenis  agris^ 

Mox  ego  iunda  velim  fèpta  tenere  tua. 
Eloquar ,  effatus  animo ,  Dile£tê ,  recondas. 

Et  duraturis  infère  codicibus. 
Tum  cecinit ,  probes  aurem,  fpedamus  hiantes 

Quas  tanto  fcnbas  prascipiente  Deo. 

Framciscvs  Ac^VlLIVS 


IN   VTRIVSQVE  CONTENTI 

Bo.TANiCOS  LABORES. 

NAturx  dum  pandit  opes ,  Contentus  vterque 
Efterri  gemino  ,  dignus  vterque  Polo. 

Pasch.  le  Coq^,  Meàïcus  KegiHS^ 
tT  Decanus  Piéïauenfis. 


I  N   E  O  S  D  Ë  M. 

Clara  patris  fama  eft ,  illuftris  gloriaNati, 
Lucem  quod  Plantis  dodus  vterque  ferat. 

Vertvnianvs  le  CoQ^Mtfdicus 
Doélor  Piâauen/is^ 


AD  LECTOREM. 

lOANNES  DE  RAFFOV  ,  D.  M.  PICTO, 

ET   AVTHORIS  GENER. 

Pldauo  Paulum  genuit  Tpedante  lacobus, 
Perpetuo  fobolis  dudus  amore  fua:. 
Piuconia  fundum  Paulus  quôd  fedc  parencem 

Excitât ,  Ingenij  eft ,  &pietatis  opus; 
Fihus  ergo  patri  vicam  quam  acceperac  antè 
Dum  reddit ,  Ledor ,  die  mihi  quis  genicor? 


AD   CLARISSIMVM  ViRVM 
D.  Pavlvm  Contentvm. 

^^TOn  vemant  zephyri  foecam  genicalis  ad  aurani 
X  ^      Tôt  flores ,  mirus  quot  liber  ifte  capit. 
Hos  nunquam  ardentis  torrebunt  fyderis  xftus: 

Horum  per  brumae  frigora  viuec  honos. 
Hosmtcrrehquos  fefe  tamen  exeric  vnus, 
,    Quo  >  Contente ,  tuo  eft  reddita  vita  patri. 
111a  tua  eft  pietasqua:  Molypotentior  illud 

Prxftitic  ;  an  fimili  flore  fuperbit  humus? 

Franc,  Carre  Medic.  Doct. 
eiufdem  Contenu  gêner. 


AD  EVNDEM. 

PLurima  cùm  tibi  fînt  dono  concefTa  Deorum, 
Contenti  nomen  Tuftines ,  &  meritura. 

Paschalis  le  Coq^  m.  d. 


ALIVD   AD  ÊVNDEM. 

SCriptis  Contentimulto  fudore  paratis 
Made  tuis  opus  eft;  vtile  naiTique  tuum. 


DE  PAVLI  COI^WnTÎTvÂrioRVM' 

NATVR^  MIRABIHVM  APPARATV. 

Vem  Deus  extruxit  maneat  fua gloria  mundo;' 
Ifte  tamen  Medicis  iure  fccundus  erit. 

I.  M. 


Q 


TABLE    A  L  P  H  A  B  E  T  I  QJV^  E 
des  Chapitres  contenus  auConamentaire 
fur  Diofcoride. 


Cacia  ou  Spina  ^gyp- 
tiaca     *  jé. 
Aquifolium  glandife- 
re  63. 
AubefpinjOuEfpineblâche.  31. 


Arboufîer  ou  Vnedo 
Adracne 
Alifier 
Amandier 
Agnuscaftus 
Ambre  iaune 
Ambre  gris 
Anacards 
Acaious 

Acer,  ou  Erable 

Amomum 

Afpalathus 

Aulne,  ou  Vergne 

Aulne  noir 

Acorus 

Aria 

Aoacalis 

Afarum 

Anthcra 

Anabafis 

B. 

Bouleau 
Balaufte 

Bétel,  ou  Tambuî 

Boys  d'Aloes 

Brelîl 

Boiiys 

Bdellium 


97- 
98. 

100. 

136. 

39- 
So. 

Ji- 
140. 
141. 

147. 

166. 

Sh 

117. 
206. 
211. 


116. 

^97- 
171. 

176. 

187. 


Benioin 
Baulme 
Bitume 

Berberis,ou  Vinatier 


190 
33 


I. 


Cèdre  du  Liban 

Cèdre  Phoenicien  grand  &  pic- 
quant  z. 

Cèdre  Phœnicicn  piquant  petit 
&  du  Cèdre  Lycien  mouC- 
fe  5. 

Cèdre  AfFricain  4. 

'  Cedriade  Diofco.  &  de  Galien 

qui  eftFhuilede  Cade 
Cyprès 
Cynosbathos 
Cramoifx 
Cornoillier  mafle 
Cornoiilier  femelle 
Cormier,  ou  Horbier 
Cogner 
Citronnier 

Cytinus,ou  fleur  de  Grenade  11  j. 
Cerifîer 
Chaftaigner 
Chaftaigne  Cabaline 
Coudrier,  ou  Noizillc 
Camphre 

Chefn(f,&:  toutes  les  efpeçes  6z 
Cyprus  87. 
Canne  de  Succre  95. 
Caprificus,  ou  Figuier  fauua- 

14J. 


7- 

10. 

40. 

lOl. 

103. 
104. 
109. 

IIO 


111. 
113. 
114. 

^3J 
St. 


149. 
92.. 

158. 


Cinnamome 
Cyne 
Cubcbe 
Coftus 

Coftus  des  boutiques 
Coq  ou  Coftus  des  lardins  13-9. 
Calamus  Aromaticus  164, 
Cardamome 
Carobier 
Cafle  laxatiue 
CafTe  des  lardins 
Cancamum 
Cyphi  Thymiama 
Ciuette 
Ciftus 

Crocomagma 
Charbon  ae  terre 


198. 
178. 
179^ 
181. 
J89. 
191. 
171. 
107. 
zii. 
119. 


D. 

Dattier  ou  dattes 


130 


Ebene  ^  174. 

Encens  188. 
Efglantier  37. 
Elaté  1x9. 
Encephalùm^oucerueaude  Pal- 
me •  131. 
Enhxmon  ou  GummiElemi  70 
Elaprinus  ^  6j. 
Erica,  ou  Bruiere  né. 
Enula  Campana  160. 
Enonymos  xii. 


Frefiie 

Figuier 

Folium 


Geneurier  grand  &  petit 
Geneft  efpmeux 
Grofellier  commun 
Grofellier  rouge 


44. 

144. 
196 


21. 
29. 

34- 

3;- 


Grofellier  noir^  oucaflis 
GrofTus 
Grenadier 
Girofle 
Gingembre 


36, 
164, 
114. 
i;o 
154. 

^93 


Galenga  petit 
Gayac 

Galle  croiflat  fur  les  Chefnes  66 
H. 

Houx ,  ou  Aquifolium  24. 
Halymus  dç  Diofco,  27. 
Huile  Omphacin  yt. 
Huile  d  oliues  fauuages,ou  huile 
blanche  yi. 
Huile  Gleucinum  yj. 
Huile  Amaracin  74. 
Huile ,  ou  onguent  Nardin  79. 
Huile  de  violette  8i. 
Huile  d'Amende  82. 
Huile  de  Palma  Chriftii  83. 
Huile  rofat  84. 
Huile  de  raclures  feçes  Sj. 
Hypocifte  209. 

Humeau  '  4^^ 

Hedicroum  yg, 
1. 

If 

luiubier 
Iris 

Iris  de  Florence,ou  flambe  blan- 

che 
lafmin 
Iberis 


19. 
ui. 


214. 
210, 

22J. 


Kermès 


Laurier 
Lacque 

Lotion  de  la  Lacque 
Lacque  platte  Sc  ronde 


J7- 


38. 

59. 
60. 
61. 


Lotus  ou  Lot  99. 
Lotus  d  Italie  ouMicacoulier  ici. 
Limons  jxx. 
Lentifque 

Ledon  j^oi 
M. 

Meleze  ou  larix 
Meflier 
Malicorium 
Metopium 
Manne 
Meurier 
Mirthe 

Maniguette  ou  graine 
.  dis 
Macer 
Mirrhe 
Moufle 
Mufch 

Mufa  de  Serapio 
Monimie 

Noire  efpine  ou  Prunellier 
Noier 

Noix  de  Mufcadc 
Noix  d'Inde 
Noix  Vomicquc 
NoixdeMethel 
Nard  celtic 
Nard  de  Montaigne 
Narcaphtum 
Naptha 

O. 

Oxiacantha 
Oranger 
Oliuier 

Oliuier  Saunage 
Oleomel 
Oleagnus 
Oenoplia 

Pin  ouPinier 


9. 

105. 

77- 
96. 

148. 
de  Para- 
199- 
igo- 
182. 
169. 
170. 


3^- 
134. 

137- 
138. 

139. 

zou 

Z03. 

173- 
116. 

30. 
113. 
68. 
69. 
86. 
48. 
107. 

10. 


Peflè  ou  Pinafle 
Poix  liquide 
Eau  de  poix 
Huile  de  poix 
Poix  noire 

Poix  naualle  ou  gouldron 

Paliurus 

Piftacher 

Peuplier  &  Ambre  iaune 
Pommier 
Pomme  d'Adam 
Poirier 

Portucala  marina 
Prunier 

Prunier  d'Egypte 

Palmier 

Palmite 

Plat  ou  Platan 

Papier  &c  fa  plante 

Pefcher 

Poiurier  noir 

Poiure  blanc  &  long 

Piflafphaltum 

R. 

Refîac  commune 
Rhamnus  de  Diofco. 
Rhamnus  folucif 
Rofeaux  ou  Canne 
Rofe  de  Hierico 

S- 

Sauinier 
Sapin 
Sumach 
Sycomore 
Souchet  rond 
Squinanth 
Spic  Nard 
Saliunca 
Sandaus 

Stade  de  Mirrhe 
Storax  calamité 


11* 
14. 

15- 
16. 

17- 
18. 

40. 

49. 
106. 

III. 
108. 

l8; 

u8. 

119. 

u8. 

jji. 

H)- 
90. 

146. 

iji. 

iji. 

^4. 


13- 

91. 


ZI. 

8. 

67- 
145. 

194- 
163. 

ZOO. 

zoz. 
i6y. 
i8i. 
183- 


Storax  rouge 
Storax  liquide 
Sebefte 
Saftran 
Saule 

Succre  Alhafar 
Salfeparille 
Soreau 
Soreau  rouge 

T. 


i8j. 

110. 

47- 
^77- 

ZI}. 

1x4. 


ThuiadeTheophrafte  ou  arbre 
de  vie  5. 
Tcda  arbre  11. 
Thercbinte  41. 
Throefnc  88. 
TiUec  89. 


Terra  mérita 
Tamarix 

V. 

Vcrnix  ou  Sandaracha 
Vnguent  Megaleum 
Vnguent  Mendefium. 
Vnguent  Nardin 
Vnguent  Malabatrum 
Valériane 

Valériane  des  prez  &C 
que 

Z. 

Zedoar 
Zurumbeth 

FIN. 


191. 


7J- 
78- 

78. 

80. 
104. 
Gre-- 

lOJ. 


i6u 
161. 


ADVERTISSEMENT  AV  LECTEVR 

Sur  le  Commentaire  de  Diofcoridq ,  ôc  du  Second  Eden. 


marque  i.  efl  le  premier  Chapitre  du  Commen- 
taire. Cèdre  Phœnicien  2.  fécond  Chappitre  La  Palme  izS.  Le  Mufch  ip^o, 
ët  ainfides  autres  ,  ou  le  Leéleur  aura  recours  ;  m^ajjeurant  que  la  recherche 
defdits  noms ,  bien  quelle  femble  difficile  donnera  du  contentement  ,  pour  la  di-- 
uerje  difpofition  d'icelle  ,  &  que  l'on  ne  me  blafmera  point  dauoir  comme  il 
femhle  dans  vn  ordre  requis  apporté  de  la  confufion  ,  priant  le  Le  fleur  prendre 
le  tout  en  bonne  part.  Comme  aujft  il  fera  aduerti  que  ce  nom  du  Second  Eden 
nefl  Point  donne  pour  y  en  auoir  premier  mais  nos  premiers  pères  eftant  chaf- 
fez  du  Paradis  terreftre  ont  par  leur  trauail  &  dilmnce  trouué  w  lieu  plaifant 
pour  laji  fabriquer  vn  jardin  que  ie  nomme  le  fécond  Eden, 


I 


I  LES 

DIVERS  EXERCICES 

DE  lACQVES  ET  PAVL 

CONTANT  PERE  ET  FILS> 

MAISTRES  APOTICAIRES  DE 
LA  VILLE  DE  POICTIERS. 

Où  fontefcUifcùifB  refodàs  fUfieurs  douhtes  qtiife  rencontrent 
en  quelques  Chapitres  de  i:)iofconde ,  ^  lefquels  ont  trauaillé 
iufques  à  frefent  les  Jnterpretes  :  Sn  partie  compofez, ,  re- 
çueillisy  reueus,  augmente*^,  f0  Mis  en  h  on  ordre  par  ledit 
^  ulV  L ,  pour  fèruir  de  Commentaire  aux  /impies  ejcrits, 

dans  fon  Poème  intitule , le  fécond  ED  EN. 


Du  Cèdre  du  Liban. 

CHAPITRE  I. 

N  T  R  E  les  Arbres  rcfîneux  ôc  Coni-fercs  cft  le  Cèdre  du 
Monc  Liban,  duquel  les  faindes  Efcritures  font  mention, 
lequel  n  a  efté  cognudes  Grecs  ny  des  Latins  que  de  Pline  &c 
de  Theophrafte,difans  le  Ccdre  de  Syrie  croift  aux  montagnes 
d'vnc  merueilleufe  hauteur  &  de  groffcur ,  telle  quç  quatre 
-  hommes  difficilement  le  pcuuent  cmbrafler  :  De  ce  Ccdre  les 

"^^^^Koys  d'Egypte  &  de  Syrie  en  faifoient  leurs  Nauircs  ^  ÔC 
vaiilcaux  de  mer  a  faute  de  Sapin.  Mefmcs  que  le  Çcdre  qui  fut  employé  à  la 
Galcrc  du  Roy  Demctrius ,  qui  eftoit  d'onze  rames  pour  banc ,  auoit  cent  trente 
pieds  de  longueur,  &:  quatre  grands  braflTcs  de  gro  fleur  en  faifoient  fi  grand 
cas  que  le  bruit  couroit  que  c'eftoit  le  plus  grande  plus  gros  Ccdre  qui  euft 
oncqucs  efté  veu  :  Mais  ce  n'cft  rien  de  la  grolfeur  de  ce  Cèdre  au  regard  de  celuy, 
duquel  lofephe  en  fes  guerres  Judaïques  fait  mention ,  difant  la  Royne  de  Saba 
voulant  Toir  la  magnificence  du  Temple  de  Salomon  fut  efbahie ,  ôc  comme  ra- 
uiccucontcmplant  des  pièces  de  Cèdres  de  largeur  de  trente  coudées  encfcar- 
rure  :  £t  alïcrmc  ledit  lofcphc  que  ces  poutres  de  Ccdre  (  comme  les  ayans  vcuës) 
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eftoient  dVne  longueur  &  grofleur  fi  demefurcc  ^  qu  on  les  tenoit  comme  vn 
grand  fpedaGle  &  merueille  du  monde,  difoit  outre ,  que  c  eft  chofe  incroyable 
qu'aucun  bois  cuft  telle  largeur  qui  ne  l'auroit  veu.  Tels  Cèdres  auoient  cfté  ! 
enuoycz  à  Salomon  par  Hiram  Roy  de  Tyr  Sydon ,  lequel  les  faifoit  conduire  ï 
flottants  fur  la  mer  de  Sydon  en  Phœnice ,  liez  par  radeaux  iufques  au  havre  de  j 
loppe ,  &:  de  la  eftoient  charroyez  à  grands  frais  Se  defpances  en  la  ville  He  leru- 
falem,  pour  la  édifier  &conftruire  ceft  illuftre  &:  fumptueux  Temple.  Aux.i  le  Roy 
Hiram  en  enuoya  au  Roy  Dauid  pour  baftir  fa  maifon  Royalle  en  fa  cité  nommée 
Dauid.  De  ces  grands  Cèdres  du  Liban ,  outre  plufieurs  Palais  &  édifices  que  les 
Roys  Dauid  &  Salomon  firent  édifier,  Salomon  érigea  vne  maifon  Royalle  cham- 
pcftrccn  vn  heu  plaifant  non  loin  de  lerufalem,  nommée  le  Bois  du  Liban, 
baftic  de  dcuxcftagcs  hauts  efleuez,  dont  le  premier  eftoit  aifis  fur  foixantc  co- 
lomnes  de  Cèdre ,  &:  le  plus  haut  fur  quarante  ôc  cinq  :  &c  les  poutres ,  planchers, 
&:  lambris  tous  faids  de  Cèdres  ;  Et  de  là  eft  venu  que  l'Archcuefque  de  Damas 
&  les  Maronites  Moyncs  du  mont  Liban  de  Syrie  s'efforcent  de  faire  croyre  aux 
pèlerins  qui  vont  en  la  terre  Sainde  ,  voire  mcfmes  aux  dodes  ,  en  leur  monftrant 
enuiron  vingt  &:  huid  ou  trente  Cèdres  au  bas  de  la  montagne  du  Liban,  que 
ce  font  le  refte  des  mcfmes  Cèdres  que  Salomon  auoit  luy  mefmes  plantez  de  fa 
main  ,  &  rangez  de  cinq  à  cinq ,  diftans  l'vn  de  l'autre  de  quatre  à  cinq  pas  pour 
vn  lour  y  édifier  la  Maifon  Royalle  champeftre  ,  dont  auons  parlé  cy  deffus 
Et  outre  dit-on  qu'il  n'eft  pas  en  la  puilfance  d'homme  viuaiit ,  de  pouuoir  conter 
affeurcment  le  nombre  de  ces  Cèdres ,  ains  qu'ils  en  trouuerront ,  plus  ils  les  vou- 
dront conter,  toufiours  plus  ou  moins;  ôc  ce  pendant  le  nombre  n'eft  (  félon 
ceux  qui  difent  les  auoir  voulu  conter  )  de  plus  de  vingt-fept  ou  vincTt-hui6t 
pieds  Mais  à  ces  Mcflîcurs ,  pour  n  eftre  trop  verfcz  aux  S^indics  Efcripturcs,lcur 
aduientdebicngrolïïercs  fautes  :  Car  cette  maifon  Royalle  nommée  la  maifon 
du  Liban,  ne  tut  pas  édifiée  par  Salomon  au  boys  du  Liban  de  Syrie,  ains  en 
vn  heu  plaifant  cftant  hors  &c  prés  de  lerufalem  ,  où  il  fit  planter  quantité  de 
Cèdres  du  mont  Liban.  Et  de  la  fut  nommé  la  maifon  du  bois  du  Liban,  êc  ces 
Cèdres  de  fa  maifon  du  Bois  du  Liban  cftant  accrcuz  ,  il  Te  lie  au  premier 
iiure  des  Roys  ,  &:  fécond  des  Croniques  que  Salomon  bailloit  en  la  ville  de 
lerufalem  pour  l'abondance  des  fmgularitez  qu'il  y  auoit,  non  feulement  laro-ent 
comme  pierres,  mais  aulïi  les  Cèdres  comme  Figuiers  fauuages.  Ce  fondées 
grands  &:  hauts  Cèdres  Icfquels  Alexandre  le  grand  faifoit  defcendre  du  mont 
Liban  de  Syrie,  &c  par  radeaux  luy  eftoient  amenez  par  mer,  ôc  tous  entiers  il  les  fit 
enfoncer  en  la  mer,  pour  enfabler  &c  combler  le  deftroid  &  havre  large  de  trois 
quarts  de  lieues,  qui  eftoit  en  terre  ferme ,  &  ccftc  puilTante  &  fuperbc  cité  de  Tyr 
de  Phœnice  ,  afin  de  la  conjoindre  à  la  terre,  pour  plus  facilement  la  prendre  Se 
fubjugucr ,  ce  qu'il  fit ,  puis  la  pilla  &:  faccagea.  Le  Cedrc  du  Liban  eft  arbre  fort 
haut  6c  droid ,  ayant  nombre  de  branches  &c  comme  trauerfans  en  forme  de  croix 
par  le  tronc ,  &  fituées  loin  l'vne  de  l'autre ,  toufiours  diminuant  parle  haut  •  de 
façon  que  de  loin  Ion  voit  l'arbre  eflcué  en  mode  de  Pyramide  :  les  fueillcs  reffem- 
blent  à  celles  de  Sapin ,  toutes^fois  plus  courtes ,  fon  fruid  eft  plus  trros  plus  long; 

que  la  Peftc ,  difficile  à  arracher  de  fa  queue ,  regardant  toufiours  contre- 
haut  vers  le  ciel ,  comme  celuy  du  Sapin  :  auquel  Sapin  le  Cedrc  du  Liban  eft  fi 
femblable,  qu'a  bon  droid  Pline  le  nomme  Cèdre  Elaté,c'eft  à  dire.  Cèdre  Sapin; 
car  Elaté  en  Grec  fignifie  Sapin.  La  refîne  du  Cèdre  du  Libâ  fort  de  l'arbre, hquide, 
blanche,  Se  odorante ,  qui  à  la  parfin  fe  durcift  au  Soleil ,  Se  la  mafcheant  tient  fort 
aux  dents.  Sur  les  leuncs  Cèdres  du  Liban,  qui  n'ont  encore  l'efcorce  ridée,  appa- 
roilfent  pluficurs  petites  boflettes,entre  deuxdelicz  canepins  comme  fe  voit  fur  le 
Sapin,  lefquelles  cftât  percées,  diftille  vne  hqueur  claire  Se  huilleufc  toute  fembla- 
ble à  celle  que  nous  appelions  faufTement  Terbentine  de  Venife  :  mais  il  n'en  di- 
ftille fi  grande  quantité ,  comme  de  celle  qui  fort  de  tout  le  gros  tronc  de  l'arbre: 
car  le  plus  qu'en  peut  recueillir  vn  homme  en  fa  iournée ,  eft  de  fix  ou  fcpt  onces. 


fur  Diofcoride.  .  3 


Pline  chap.  }<>.  li.  i6.  dit  que  tous  bois  oingts  d'huile  de  Ccdrc,  ne  tombent  iamais 
-;ii  pourriture  ,  ny  ne  vermolifTcnt.  Voyla  quant  au  Ccdrc  du  Liban,  de  deffus  les 
■acilies  duquel  dégoutte  la  manne  liquide,  que  Hyppocrate  appelle  miel  du 
■•^edrc,  Gaheii  rozee  du  mont  Liban^  &  les  Arabes  Ter,^iai>i„,  &  ks  Latins  Ma»»4 

'iquida. 


Du  Ccdre  Phanicien  picquant. 

H  A  P  I T  R  E    I  î. 

V 1  bien  confiderera  le  grand  Cèdre  de  Diofcoride  &  le  grand 
Oxycedrc ,  ou  Cèdre  picquant  de  Pline ,  &  de  Theophrafte ,  nommé 
aulli  cntr  eux,  Ccdrc  Lycicn  Phœnicien  croiflantcn  Arcadieiconfef- 

.  ^„  '"a  librement  que  c'cftvnmcfme  arbre,  car  il  a  fcs  fueilles  picquan- 

j  f  •  o.  j  ;^«/omme  le  grand  Gencurier,&  le  fruia  femblablc  \  iceluy,  fors  que 
le  fru.aduCedreeftrougc.  Qlii  me  fa,a  grandement  elbahir  du  Seigneur  Ma- 
theol  homme  dofte  &  tres-rcnommé ,  promettant  en  fes  Commentaires  fur  Dio- 
iconrtercmcttre  la  Médecine  en  fa  première  &  fmcere  pureté,  &:  la  nettoyer  de 
toutes  ordures  &menfonges,  qu'il  n'a  regardé  de  plus  près  ,  expofant  le  grand 
Ccdre  de  Diofcoride ,  car  en  fes  Commentaires  ,  tant  Itahens ,  que  Latins,  il  a 
tellement  confus  le  grand  Ccdrc  de  Diofcoride  qu'on  nefçamoit  s  aireurer  pat 
ion  dilcours  quel  arbre  c'cft  ,  d'autant  que  par  fois  il  le  fait  coni-fcrc  ,  & 
Oautre-tois  Bacci-fcrc  .-  c'cll  à  dire  vue  fois  Cedrc  àu  mdiit:  Liban,  rcffem- 
biant  au  Sapin  ,  portant  pour  fruia  des  pincs  nommées  Coni ,  &  autteS  fois  fem- 
blablc au  Gcneuncr  portant  pour  fiuia  des  graines  nommées  Baccx  ou  Bayes 
Qoe  Macheol  lie  confonde  grandement  le  Ccdrc  de  Diofcoride ,  efcoutons  ce 
qu  il  dit  en  (es  Commentaires  Italiens  au  Chapitre  du  Ccdrc  qu'auons  traduit  en 
François,  il  fe  dit  qu  en  1  Irte  de  Cypre  les  Cèdres  croifl-cnt  fi  îiauts ,  qu'il  s'en  eft 
trouue  décent  trente  pieds  de  longueur  ,  &  gros  autant  que  cinq  hommes  en 
(çauroietembrafrcr  :  mais  poUr  certain  il  s'en  trouue  dans  les  Forefts  de  Syric,où  ils 
croulent  abondaniment  qui  ont  troys  brafTes  de  groifeur.  Par  ces  propos  Marheol 
depemtaidefcr.t  le  Cedre-Sapin  du  mont  Liban  ,  duquel  la  Samfte  Bible  faia 
mention  ,  &contu,uantfon  difcours,  dit  :  les  Cèdres  croilfent  auiri,non  fi  gros 

cinë  en  kL^^'r ''''  i'r  ft'^'^r  Georges  de  Reffinger  Dodeuren  Medé- 
d  A^irri^L  ^'  ^  T  '  '  ''■"'"'^.'i^  Lub.ane  )  terre  fubjette  aux  Archiducs 

truia  d  vn  Myrcil  &  me  fouuenant  de  ce  que  l'auois  Icu  en  Theophrafte  & 
autres  ant.eiis  Autheurs ,  mcontinant l'eux  opinion ,  voyant  fon  fru.d  ouge  qui 
qufn?°r  r"/'"  ^«"^  les  Autheurs  ,  tant  anciens, 

E  ,r?""'^  r  ">PP°ft°'^      fruia  rouge ,  &  plus  gros  que  celuy  du 

en  ftr'^t't^'      'i'  "  ^  Cypre  femblables  \  ceux  qui  na.flcnt 

L  bandt  ^  C°'^"'°'^'  ^^^'^  '^'^^^\^to\  s  abufe ,  car  les  Cèdres  du  mont 

neurk^r  ^aT^T^^^^^  ^*P',"'  ^  ""'^  ^'^'^"^  font  femblables  au  grand  Ge- 
Dour  nr,;  >  P^'^",'"'°'  enladcmicre  édition  de  fes  Commentaires  Latins 
Fembl.nr"c^''^''^^'°'^°"'^"  eftrcleCedrcdu  mont  Liban  de  Syrie  ref- 
ciXnr  "  j'"^'''''^*  '^'^^  exemplaire  Grec  de  Diofcoride  d'Antonius  Cata- 
^i^^l^^^^Joeo^^oçCo^  ^.Igj       Diofcoride  com 
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me  s'cnruic  :  le  Cèdre  eft  vn  arbre  grandjduquel  on  recueille  la  Ccdric  ,  il  produid 
vnfruid  comme  le  Cyprès  plus  grand  le  plus  fouuent,  il  y  a  vn  autre  Cèdre  petit 
picquant  comme  le  Geneurier,portant  vn  fruid  de  la  grandeur  de  celuy  de  Myrtil 
rond.  Par  ces  paroles  &:  autres  ,que  ledit  Matheol  pourfuit,  il  femonftrere- 
folu,  que  le  grand  Cèdre  dont  à  parlé  Diofcoride  eft  le  Cèdre  du  Liban  :  toute 
foisilfe  trompe,  car  l'intention  de  Diofcoridcn  a  iamais  efté  detraitter  du  grand 
Cèdre  du  Liban ,  nomme  des  Grecs  Cedrc-Elaté ,  c'eft  adiré  Cedre-Sapin  duquel 
nous  auons  parlé  cy-deuant,  ains  du  grand  Oxicedre  :  c;eft  adiré ,  Cèdre  picquant 
refTemblant  au  grand  Geneurier.  OrqueDiofcoriden'a  point  traittc  ny  entendu 
traitter  du  Cèdre  du  Liban,  il  appert  par  plufieurs  euidentes  raifons  &:  par  l'autho- 
ritc  &  explication  mefme  de  Diofcoridc ,  en  premier  l;eu,  tant  de  Dodes  pcrfon- 
nages ,  qui  ont  traduid,  ou  commente  Diofcoridc,  &  trauaillé  fur  iccluy,  du  nom- 
bre dcfquels  font Marcellus  Virgilius,  Hermolaus  Barbarus,  loannes  Ruellius, 
Nicolaus  Leonicenus, loannes  Leonicerus,  Amatus  LuHtanus,  Andréas  Lacuna 
Efpagnol,  &  plufieurs  autres,  n'ont  faid  mention  que  dVn  Cèdre  ayant  fon  fruit 
femblable  à  celuy  du  Geneurier  de  la  groffeur  d'vnc  Baye  de  Myrtil  &:  non  pmes 
comme  le  Cyprès  6c  Sapin  :  feeondement  (i  Diofco.  eut  entendu  traitter  du  Cèdre 
du  Liban  il  l'euft  pofé  au  rang  des  arbres  de  fon  genre  &:  efpcce,  qui  font  refîneux 
&:  Coni-feres,ou  portans  pines  corne  font  le  Pin,  la  Peffeda  Meleze,le  Pinaftrc,&i: 
le  Sapin,  auquel  il  eft  fi  femblablc  qu'aucuns  le  nôment  Sapin  femelle,tierccmcnr, 
l'affiettè  ou  Diofcoridc  la  pofé  le  déclare  cftrc  Bacifere  :  car  il  l'a  entre-lafle 
au  rang  des  arbres  &:  - arbrilleaux  Baci-feres      portans  graines  comme  font  les 
Lauriers  àc  Geneuriers.   Quartement  lauthorité  de  Diofcoridc  nous  afleurc 
traidant  de  fon  grand  Cèdre,  n'auoir  entendu  du  Cèdre  du  Liban  ,  ains  du 
grand  Cèdre  picquant  ou  Oxycedre,  refTemblant  au  Geneurier,  difant  i  Cedrtis 
arber  magna,  ejl  ex  qua  picem  colUgunt  ,  qm  Cedria  vocatur  luniperi  ^  modo  baccas 
farit  .baccamm  Myrthi  magnitudme.   Et  aii  cinquiefme  liure,  parlant  du  viil  de 
Cèdre ,  nous  le  monftre  aufTi  fortapcrtement,  difant  :  Ttt  quoqueefru^ié  Cedri  ma^ 
joris,  mnumy  congio  mufii  adie^a.  fujarum  bac  car um  feltbra,  par  ces  mots  baccarum  tufa-^ 
mm  Cedri  matoris.  Diofcoridc  s'explique  foy-mefinc ,  difant  que  fon  grand  Cèdre 
a  des  Bayes ,  comme  le  Geneurier  &:  non  pines  ,  comme  le  Cèdre  du  Liban, 
quant  à  l'exemplaire  Grec  de  Catachus ,  il  ne  faut  douter ,  que  le  grand  Cèdre 
du  Liban  n  y  ayt  eftcadjouté  par  quelques  curieux,  ayant  la  cognoifTancc  d'icc- 
luy  Cèdre ,  qui  ne  voulant  laifler  en  arrière  vn  fi  excellent  arbre ,  lequel  auoit 
mefme  nom,  la  rangé  auec  le  Cèdre  picquant  de  Diofcoridc  :  comme  ilcftar- 
riué  à  Serapio ,  lequel  combien  qu'il  ayt  fuiuy  de  mot  à  mot  la  plus  part  des 
plantes  de  Diofcoridc;  Neantmoinsfait  de  deux  fortes  de  Cèdres,  l'vnreflem- 
blant  au  Sapin ,  l'autre  au  Geneurier.  Mais  Galien  à  mieux  entendu ,  &:  fuiuy 
rintent;ondc  Diofcoride  en  cette  matière ,  que  nul  autre ,  car  defcriuant  les  Cè- 
dres, il  dit.  Ccdrm  Jpecie  duflex  efi  ,  altéra  frutkofa  Imiperi  apmilts ,  altéra,  arbor 
non  exigua.  En  autre  lieu,  après  auoir  parlé  du  fruid  de  Geneurier,  monftre 
cuidemment  que  le  Cèdre,  dont  il  a  parlé ,  n'cft  le  grand  Cèdre  du  Liban  :  car  il 
accompare  fon  fruid  aux  Badces  &:  graines  du  Geneurier,  &: non  aux  Pines, 
difant  -...Eruclus  Cedri ,  qui  Té'^ff  dicitur  ,  colore  quidem     figura  fruÛui  lunifen 
,  efi  fimills  :  ftihfiauiii  enim  eH  ,  acrotondusy  difidetautem  ab  eo  acrimonia  ^nec  mtiL 
\  tum  ab  eft  ,  quin  frticlm  hic  ex  génère  fit  medicamentorum  ,  ciim  nullum  f  rebeat 
j  corpori  alimentum  ,  nifi  quis  ,  tpfiim  aqm  macerarit  quin  etiam  Cedrorum  fru^n^^ 
\  rut  fru^lu  lumperi  durtorefi^  ac  ficcior  s  ita  profe^o  exilior  ,  nihitl^  vt  ille  habens 
i^romatkum,  C'eft  ce  qu'en  dit  Galien.  Diofcoride  auffi  par  ces  mots ,  Bac- 
cfLYum  Cedri  majorls  ^  recognoift  vn  grand  &:  petit  Cèdre  ,  comme  aufG  faid 
Theophrafte  ,  Galien  &  Pline ,  ainfi  que  dirons  cy-apres  ;  du  grand  Gedre  de 
Diofcoride  ,  Pline  en  faid  mention  ,  difant,  les  Cèdres  font  grands  comme 
arbres  en  Arcadie  :  Mais  en  Phrigic  ,  qui  eft  Natolie ,  ils  font  petits  comme 
arbriffeaux.  Quand  Plmc  dit,  les  Cèdres  eftre  grands  comme  arbres  en  A rca- 
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fur  Diofcoride. 


dicl  entend  du  grand  Ccdrc  picquant  de  Diofcoride ,  retrerablant  fort  en 
gra.idcur,aux  petits  Cèdres  p.quants  de  Phrygie,  dciquels  nous  parlerons  en  leur 
heu.  Theophraftc  auffi  fait  mention  de  ee  grand  Cèdre ,  que  Diofcoride  nomme 
Oxycedrus,qucTheodorusGazaatraduia  Cedrut  amu.  Maintenant  refte  à  dé- 
peindre le  grand  Cèdre  de  Diofcoride,tel  qu'il  fe  trouuc  encore  ce-iourdluiv  fré- 
quent en  diucrs  lieux  i  le  grand  Ccdrc  de  Diofcotido  eft  de  la  hauteur  du  arand 
Lrencuricr,croiflanten  aucuns  lieux  plus  ^rand  qu'en  autre,  il  a  le  tronc  tors  & 
plein  de  noeuds, couucrt  dVne  efcorce  dcliec.il  a  force  branches  auffi  tortues  &:  fcs 
hieilles  picquantes  comme  celles  du  Geneuneir.  &  femblables  à  iccluy  :  Il  eft  ar 
bre  en  toiit  temps  vcrd,  &  fe  monftrc  plus  beau  en  Hyuer  qu'en  Efté;  U  fe  void  tou- 
fiours  chargé  de  fruift  çoiijme  le  Geneurier  ,  lequel  cil  rond  &:  gros  comme  le 
fruiaduMyrtil  domeftica  fûeilleeftroitc  :  La  première  année  il  eft  verd  puis  la 
féconde  il  nrefur  le  rouge. &:latroifiefme  année  quil  eft  en  fa  maturité  parfaite 
Il  eft  rouge  odorante  de  bon  gouft  à  manger.  Auffi  Galienl'amisaurangdcs  alil 
ments  :  bref  dit  Thcophraftelc  fruiddu  grand  Ccdrc  de  Diofcoride  eft  tout  fem- 
blable  au  fruiadugi-and  Geneurier ,  fors  que  le  fruid  du  Geneurier  eft  pcrs  re- 
tirant lut  le  roir  &  n'eft  de  fi  bon  gouft  ,  fon  bovs  eft  rouge,  6l  fent  le  Cy  prcz  & 
ne  s  y  apparoift  aucune  moelle,  il  dégoutte  de  fôn  tronc  vnc  refine  dure  L  tranf- 
parente  comme  du  grand  Geneurier  ,  laquelle  fe  nomme  Vernix  &  fauiTemenc 
Sandaracha.  Ce  Vernix  eft  li  reflémblant  au.  Maft.c,  que  difficilement  fe  peut-il 
difcerner  quauecla  dent:  car  leMaftic  fe  coagule  &:  ramolift  fous  la  dent  &  la 

rî^^      l     e""         r  ''1         ^"  P""'^^-^  '  ^  ^'<='"P'="J  P^»^  1^  bouche. 
Left  de  cefte  refinc  qu'il  faut  entendre  auMithridat  de  Nicolaus  Priepofitus 
ou  il  demande  G„mrm  Cedn ,  aufli  demande  il  Ramt  Cedn  ,  qui  font  les  Ra 
meaux  du  Cèdre  picquant ,  duquel  nous  parions  :  De  ces  grands  Cèdres 
p.cquam(difentPlme&Thcophaftre  )  ,1  en  croift  en  Arcadic  ,  qui  font 
lemblablcs  aux  Gcncuriers  grands  ,  fors  que  lé  boys  de  Ccdrc  eft  tortu  •  Il 
en  croift  auffi  ^  dicBcloii  en  l'ine  de  Corfu  :  le  fruia  duquel  à  caufc  de  ùL 
douceur  ,  eft  mange  de  plufieurs  animaux  ,  encre  autres  des  Taiffons  lcfn„>i 
gnmpans  lurlcs  arbres  s'en  rcmpliifent  tant,  que  bien  toft  après  ils  les  vuidrnr 
tous  entiers  &  non  digérez  :  ce  quiconfirme  le  dire  de  Galien,  difanc  qu'ils  laifl-cS 
peu^  de  nourriture   II  ea  croift  auffi  en  la  Poiiille  ,  au  mont  fainâ  An^e  & 
en  ftric  tels  que  Matheol  les  dépeint  ,  bref  le  Cèdre  de  Diofcondcift  fi 
femblable  au  Geneurier  ,  que  Pline  ,  Ariftote  ,  Diofcor.de  &  Gahen  on 
bien  ofe  dire  ,  que  le  Geneurier  a  les  mefmes  &  femblables  proprie  ez  on. 
le  Cèdre  :  du  boys  de  ce  Cèdre  .  par  artifice  6.  force  de  il  ,^ÏTurT^ 
Cedria  ,  duquel  nous  parierons  cy-apres. 
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Du  CedrePhœnicien  picquant ,  &  du 
Cèdre  Lycien  moufTe. 

CHAPITRE  III. 

loscoRiDE  parlant  du  vin  de  Cc;drc,dit  qu'il  fe  faiâ:dcs 
graines  ou  Bayes  du  grand  Cèdre  ,  par  où  il  nous  monftrc  qu'il 
y  a  auiTi  de   petits  Cèdres  ,  &:  de  faid  ,  outre  le  grand 
Oxycedrc  ,  duquel  nous  auons  parlé  cy-defTus  ,  il'y  a  deux  pe- 
tits Cèdres ,  l'vn  nommé  Phœnicien  ,  &:  l'autre  Lycien.  Le  Cè- 
dre Phœnicien  cft  femblable  au  grand  Cèdre  picquant ,  excepté  qu'il  n'eft 
qu'arbriffcau  ,  &C  ne  croift  plus  haut  que  noftre  petit  Ceneuricr.  Et  e'eft  ce 
premier  Cèdre   que.Calicn  nomme  Frutex    au  regard  de  l'autre  qui  cft 
plus  grand  :  De  ce  petit  Cèdre  picquant  &:  Phœnicien  ,  Pline  parle  en  ccftc 
forte.  En  Phœnicie  on  trouue  le  petit  Cèdre,  reftemblant  au  Ceneuricr,  il  cft 
fort  branchu  ,  &:  garny  de  nœuds ,  fes  fueilles  picquantes  ,      cfpincufes  ,  à 
caufe  dequoy  il  eft  nommé  Oxycedre  ;  fon  fruid  eft  femblable  aux  Bayes 
du  Myrtil  ,  &:  à  vn  gouft  fort  doux.  Ledit  Pline  au  Heu  mefme  parle  d'vn 
autre  petit  Cèdre  qu'il  nomme  Cèdre  Lycien  ,  tout  femblable  au  petit  Cèdre, 
qu'il  nomme  Ccdrc  Phœnicien ,  fors  que  fa  fueille  n'eft  picquante  ,  ains  cft 
moufle  comme  celle  du  Cyprez  &:  Tamaris ,  &  c'eft  ce  Cèdre  mouffe  duquel 
PUne  parle  CQvn  autre  heu  ,  Nature  auoit  aifignc  les  Cèdres  ,  aux  régions 
chaudes        bruflantcs  :  Neantmoins  on  en  trouue  21   force  és  montagnes 
de  Licvc        de  Phrygie>clontle  fcuideft  tout  femblable  ,fors  que  le  fruid  du 
Lycien  eft  quelque  peu  amer  &:  plus  odorant  que  le  Pha-uicien  ,  comme  auffi 
eft  toute  la  plante.  Leur  arbriflcau  cft  toufiours  chargé  de  fruid ,  lequel  de  fa 
première  année  eft  verd  ,  la  féconde  iaune  ,  &  la  troifiefme   cft  rouge  ,  qui 
cft  alors  qu'il  eft  mcur.  De  ces  deux  petits  Cèdres  ,  nommez  par  Theophraftc 
CedruU^  s'en  trouue  en  Syrie  ,  en  Crète,  au  mont  Ida,(ainfi  que  récite  Be- 
lon  )  qui  y  retiennent  encores  leur  nom  ,  afTauoir  «««/iç^^  petit  Cèdre  ,  Dio- 
fcoride  faid  mention  du  Cèdre  moufle  au  chapitre  de  Bryon,ou  mouffe  d'ar- 
bre ,  difant.  La  moufle  qu'aucuns  appellent  Splangnon  ,  fe  trouue  au  Cè- 
dre ;  au  Tremble  &:  au  Chefnc  ,  la  meilleure  cft  celle  du  Ccdrc ,  à  fçauoir 
i  du  Lycien  ,  commè  l'explique  Pline,  difant.  La  moufle  croift  fur  le  Peuplier 
\  blanc,  la  meilleure  croift  vers  Gnidus  &:  en  Carie  es  lieux  fecs  &  afpres  :  L'autre 
!  après  croift  fur  le  Cèdre  Lycien  :  &:  quant  au  Cèdre  moufle  il  croift  aufli  en 
\  Morauie ,  païs  fubjed  pour  ce  iourdhuy  au  Roy  de  Boëme ,  &  c'eft  ccluy  le- 
quel Matheol  dcfcrit  le  nommant  Cèdre  Lycien.  Vers  Auignon  le  Cèdre  Ly- 
I  cieny  croift  largement ,  &  y  eft  nommé  de  deux  noms  ,  Décade  ,  hc  Serbin, 
'  qui  eft  le  nom  ancien  des  Cèdres  ,  félon  Serapio.  Vers  Marfcille  il  y  eft  nom- 
mé Coftranon  ,  corrompu  de  Kitran  &:  Alkitran  noms  Arabics,  fignifiant  Cè- 
dres :  De  ce  Cèdre  ,  Lycien  &:  moufle  i'en  ay  veu  vue  plante  à  Poidiers  ,  au 
,  lardin  de  feu  maiftrc  Michel  Régnier  Seigneur  de  Villiers,  &:  ce  auec  feu 
j  Maiftrc  Guillaume  de  la  Hupproye  Apoticaire  &:  mon  contemporain  intime  &: 
familier  amy  ,  homme  dode  &:  expert  en  fon  art  ,  &:  n  eftoit  ce  Cèdre  Ly- 
cien  qu'arbnflcau  ,  non  plus  haut  que  le  Sauinier,&:  de  fueilles  femblablesà 
1  iccluy ,  fortodorantcs  cnfemble  fon  boys.   Et  ce  petit  Cèdre  Lysien  cft  nom- 
î  mé  dc^Thcophrafte,  CedrtiU  ^o\\  '\\  à'\t,Fmncum  autem  ,  hedera^  ruhi^ ^  hmmdo^ 
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RhAmn'M,  CedruU  enim  qmddtim  pifiUum  qmd  numqmm  arbore fcit.  Et  eommc 
il  v  a  ds  grands  Cèdres  plcqiiants  &  petits,  aufTi  fetrouuc  il  de  grands  &  petits 
Cèdres  moulTcs,  dcfquels  tant  grands  que  petits  picquants  que  moufTcs,  l'on 
en  tire  par  artifice  de  feu  le  Cedtia  de  Diofcoride  &  de  Gâlicn.commc  nous  dirons 
enl'Hiltoirc  du  Ccdria  cy-apres 


Du  Cèdre  Africain  madré. 

CHAPITRE    III I. 

ff.a^^  ne  mettre  les  Ccdres  en  defordre  ,  &  ne  confondre  leur  hi- 
^^1^  Itoirc,  il  a  eftc  bcfoin  pour  auoir  la  vraye  intelligence  ic  expofi- 
WWH§  "'°"^-iceuxIes  fepater  à  part,  afin  qu'on  ne  prenne  iVn  pourl'au- 
^J^ÂWm  P''n«  parle  à\n  autre  Cedte  qu'il  nomme  Cedr^  ^tlmttca: 
mmm^'i  <i3.ntinî  quil  croilt  au  mont  Atlas  de  la  Mauritanie  ert  AfFrique 

œuI^Î'.TT"!         ^""^        ^  ^"  ^  '"^'If"^  diuerfei 

toTent  Tc^  ^Kir^f  n  "  ^r^'"''  P'""'  prodigalité  &  luxure  en  ache- 
oa^Tf.  d  =V       r-  -  ^  autres  garnitures  de  chambre  à  fi  haut  prix, 

l.ueritedu  tîmp.ouilcfto.t,  acbepta  vnc  table  de  Cèdre  Africain  dix  feftcrces. 
qm  lont  de  nollre  monnoye  mille  fept  cents  cinquante  liures  ;  aulfi  fclic  il  que 
degranJs  Sénateurs  &:  capitaines  Romains  ayanscRé  enuoycz  en  Mauritanie 
n  en  Iceurenr  oncq  raporcer  au  vray  chofc  de  confequence  Se  profitable  au  Sénat! 
,M        /"^  autres  cftoi  nt  fi  adJonnez  aux  bombances  &  fuperflnir<-7 

qu  Ils  rccherchoient  feulement  les  forefts  de  la  Mauritanie ,  pour  y  trouuer  dc^ 
Cèdres  &  dents  d  Elephans  :  ds  ivnpour  en  faire  des  riches  tables  &  de  l  au 
tre  pour  en  faire  des  tréteaux,  pour  en  orner  leurs  maifons ,  pluftoft  que  de 
delcouurirles  fingularitez  profitables  duditpays.  Les  plus  excellences  tables  & 
de  plus  haut  prix  eftoient  faidesde  racines  de  ce  Gcdre  Atlantic  ou  Mauritàin 
d  autant  quelles  eftoient  plus  madrées  &  vcncufcs  que  celles  faiftes  du  tronc 
&  branches:  S'y  remarquant  diucrfitéde  marqucture  comme  dVn  Marbre  jafpc 
&:  Porplure   Les  tables  qui  auoient  leurs  madrures  longues  s'appelloient  table! 
Tigrmes  :  celles c^uiauoient  leur  marqucture  ronde,  P^nchennes.  dautres  qu 
cfto  ent  marquetées  a  mode  d  vn  amas  de  grains .  rcffemblant  à  mouches  à  miel 

dw',  "f'VT"'  '^f'T  '"^'^^^r"  faiaes  à  onde: 

d  autres  o  ui  fi  voyoït  comme  des  Lamproys  ou  Serpens  trauerfànts  vn  chemin 
noir  fe  nommoyent  Ophit.cnnes  :  mais  les  Pauoniemies  qu,  cfto.ent  mad^cs 
en  form^des  yeuxdela  queuëduPaon.  cftoient  lesplus  elliméesi  de  valeur 
Cette  fuperfluite  des  tables  eftoit  en  grande  vogue  du  temps  de  Seneque  Tcqucl 
en  rcprcno.t  aigrement  ks  Romains  ,  &  d'iccllcs  Lucain  &  Martial  S 
mcntton.chantant  :  '     Marnai  font 

i-y  C  A  I  N. 

Dentibus  hi  niueis  feftos  Atlantide  Sylua 
Impofuêre  orbes. 

C  E  S  T  A  Dire. 

Ils  mirent  fur  tréteaux  d'Tuoire  magnificjues 
'^"^l'i  de  bois  coupé  dans  les  monts  Atlantiques. 


iiii 


8 


Commentaires 


A  RT  I  A 

f 

Accipc  feliccs  Atlantica  mimera  fyluas 
Aurca  qui  dederit ,  dona  minora  dabic. 

C'EST   A  DIRE. 

vu  mont  {^tlof  reçois  du  Cèdre  riches  ta  Aes  : 
^ui  dons  dor  fofrtroity  tels  dons  font  moins  ofaUbles, 

De  ce  Cèdre  Mauricain  ,  ou  Atlantic ,  les  anciens  (  com'me  récite  Pline  )  en  fai- 
foient  fucillagcs  &:  autres  menus  ouuragcs  à  laMofaïquc,  qu'ils  colIoicnt&:  rap- 
porcoicnt  fur  d'autres  menus  ouuragcs  de  prix  &:  eftoffe  exquife  pour  l'cnrichir> 
&r  orner  à  caufe  de  famadrurc,  comme  nos  Mcnuificrs  vient  auiourd'huy  en 
leur  marqueterie  de  bois  d'Erable  de  montagnes  de  corne,  de  bois  noir,  déracine 
de  Vinaticr,  dont  l'cfcorce  s  appelle  cortex  bugue,^  autres  bois  de  couleurs  varices. 
Il  fe  faifoit  aulTi  de  ce  Cèdre  des  Tablettes  àefcrire  qui  efloient  en  réputation  &: 
plusprifé^s  que  nul  autre  bois,  &:  méritant eftrc employées  a  chofcs plus  hautes 
qu'en  tablettes,  fucillagcs,  Vautres  marqueterie.  Se  complaint  ledit  Ccdrc  en 
la  perfonnc  de  Martial,  chantant. 

lM  A  RT  l  A  L, 

Seda  nifl  in  tenues  cflTemus  ligna  tabcllas, 
Eflemus  lybici  nobilc  dcntis  onus. 

C  E  S  T  A  DIRE. 

Si  Von  ne  nùiu  fenâoit  e»  fi  minces  tableaux  y 
'2iOH6  fourrions  bien  charger  dluoire  les  tréteaux. 

Ce  Ccdrc  (dit  Pline  )  retire  au  Cyprès  femelle  qui  croift  en  pyramide,de  fucillcs. 
de cronc,  &:  d'odeur:  Il  dit  dauantagc  en  vn  autre  lieu  i  Suetonius  Paulinusquc 
i'ay  veuConful,  fut  le  premier  capitaine  Romain  qui  paffale  mont  Atlas  auec 
armée  :  Par  fes  mémoires  on  ne  trouuc  rien  dauantage  touchant  la  hauteur  de 
cette  montagne,  que  ce  que  les  autres  enauoientdit  auparauanti  bien  dit  qu'au 
pied  de  cette  montagne ,  il  y  a  de  belles  &  grandes  forefts ,  de  certains  arbres  in- 
cognus  qui  font  fort  hauts,  tout  dVne  venue  fans  aucun  noeuds  ,  &  qui  ont 
l'efcorce  pohe  &  liffée  &:  les  fueillcs  comme  vn  Cyprez  &:  de  mcfme  odeur  :  Lef- 
quelles  ncaiitmoiiis  font  rembourrées  d'vn  certain  cotton  ,  lequel  fe  peut  filer: 
de  forte  qu'on  en  faid  des  draps  comme  on  fait  du  cotton.  Ce  Ccdrc  cftoit 
anciennement  en  fi  grand  vogue  &  vfage  que  le  mont  i^chorarim ,  qui  eft 
en  la  haute  Mauritanie  ,  qu'on  nomme  de  prefent  le  Royaume  de  Fez  &: 
de  Marrocho,  duquel  lieu  on  apportoit  les  plus  fins  Cèdres,  eftoic  du  temps 
de  Pline  tout  dépeuplé.  Le  boys  de  ce  Cèdre  efl:  de  matière  incorruptible 
U  de  longue  durée,  comme  font  les  grands  €cneuriers,  Cyprez  &:  les  autres 
Ccdres.  Car  il  le  lit  chofe  admirable  du  Temple  d'Apollo  ,  qui  eft  à  Bizarra 
en  Barbarie  ,  (  où  Cato,  fils  de  Cato  Ccnfeur  fe  tua)  en  ce  que  les  poutres 
faicls  de  Cèdres  de  Numidie ,  qui  cft  en  la  Barbarie  de  la  petite  Afrique ,  qui 
y  furent  mis  lors  que  ledit  Temple  futbafti  ciloient  encores  auffi  faines  Ren- 
tières du  temps  de  Pline,  que  quand  elles  y  furent  premiercmcut  poftcs ,  &:  s'il 
y  auoit  toutesfois  mil  cent  odahte&huid  ans,  de  tels  Cèdres  s'en  trouuc  en- 
core pour  le  lourd'huy  en  l'Iflc  de  Madère  en  la  mer  Atlantique  habitée 


fur  Diofconde. 


par  les  Efpagnols  &  Porcugalois  :  Laquelle  Iflc  (  aupar auanc  auoit  efté  dcfcouucr- 
te  des  Porcu^ais,aurquels elle  appartient  maintenant)  ncftoit la  plus  part  «rarnie 
que  de  grandes  Forcfts,rcmpliés  de  ces  Cèdres  madrés,d  où  elle  a  pris  fon  nom  de 
Madère,  de  façon  qu'elle  eftoit  Ci  remplie  de  boys  de  hautc-furaye  &:  d'arbriffeaux 
qu'il  ne  fi  voyoït  autre  chofe ,  dont  pour  cela  la  nommèrent  Madère  c'cfl:  à  dire 
boys  en  leur  langue.  Ils  y  trouuerent  aulli  grand  nombre  de  ces  Cèdres  hauts 
Se  droids  ayant  lafueillcdc  Cyprcz , leur  boys  rougeaftre  madré  &:  odorant. 
Mais  les  Efpagnols  &  Portugais  ytrouuant  la  terre  graflb  &:fercille,y  bruflerent 
&  defcUircrent  grande  partie  de  ces  Cèdres  &:  autres  boys  :  tellement  qu'ils  ont 
rendu  la  terre  propre  fertille,  à  bleds  Cannes  de  Succre,  &:  vignes  Et  pour 
l'excellente  madrure  &:  p^eur  de  tels  Cèdres,  il  y  ont  drcffé  des  moulins  affis 
fur  des^riuicrcs,  dont  ils  en  féyent  les  aix ,  mambrures ,  madriers,  &  colombes  • 
qui  fe  traffiquent  en  Efpagne  &  Portugal,  pour  faire  tables ,  tréteaux ,  chaflits' 
buffets  Vautres  ouurages  pour  emmeubler  les  Salles  &  buffets  des  grands  Sei- 
gneurs, &  ce  fuiuant  l'antiquité  Romaine,  &:ce  nomme  en  France  ce  Cèdre 
par  les  Mcnuificrs  Cyprès  d'Efpagne.  ' 


Du*  Thuia  de  Theophrafte, 
ou  arbre  de  vie. 

CHAPITRE  V. 

E  Cedrc  Atlantic  cy-dcffus  d'efcrit  refTemblant  au  Cyprcz, femelle 
&:  fauuage  ,  fe  raportc  fi  bien  à  l'arbre  que  Theophraftc  nomme 
ThiiiumÂ:  Thuia,  qui  cft  arbré  n;iadrc,commc  l'aflcure  Diofcoridc 

remarquant  Lagalocum ,  ou  noftre  fin  Lignum  Alocs  qui  eft  ondoyé 
moucheté  comme  le  boys  de  Thuia.  Quand  à  l'odeur  de  Thuia 
Homère  en  faiamention,difànt  que  Cahpfe  faifoit  brufler  le  Thuia  au  ce  autres 
odeurs,  poùr  fefaire  reputer  Decffe,  comme  il  appert  par  ces  paroles  tirées  de  fon 
Orec  ,  longmquo  mtcm  odor  Cejdnque  ficcx  rhijque  fer  mfulam  /htrdant  ar- 
dennum.  Or  voy  la  comme  ce  Cedrus  Atlantica&  le  Thuia  de  Teophrafte  ne 
lont  en  rien  différents  l'vn  de  l'autre,  combien  que  Pline  hb.  15  chap  ic  ^16 
traide  immédiatement  IVn  après  l'autre  du  Thuia  &  du  Cedrus  Atlantica' 
neantmoms  il  les  remarque  tous  deux  madrez  &  odorants  ,  feruans  à  faire 
ouuragc  exquis  &:  fomptueux  &c  croiffans  tous  deux  en  ce  quartier  delà  Mau- 
ritanic  dide  maintenant  le  Royaume  de  Fez  ou  de  Marrocho,  &  employé  à  l'vfa- 
gecy-deftUs,  pour  emmeubler  les  Palais  des  grands  Seigneurs.  Refte  donc  àdirc 

te.ZT!  ^"''''T'  1'^"''  ^^i'^  Atlantic,c'eftcétarbreque  Ton  nom- 
me  arbre  de  vie   dont  le  premier  s'eft  veu  ^  fe  void  encore  à  Fontainebleau 

iÎirboTc'ode^^^^^^  ^'^^^^'^  ^""'^'^  ^^^^  ^^^i^  ^^y^^^ 


Commentaires 


Du  Cedria» 
CHAPITRE  vr. 

Près  auoir  amplement  traidc  de  tous  les  Cèdres,  tant  de  ceux  des  La- 
tins que  des  Grecs,  Se  des  Hebrieux ,  refte  maintenant  à  difcourir  du 
Cedria  extraid  du  Cèdre  des  Grecs  :  où  Matheol  pour  faire  trouuer 
le  Cèdre  de  Diofcorîde  eftrc  celuy  dù  mont  JLiban,  lequel  les  faiiidcs 
Efcritures ,  les  Anciens  &:  Syriens  ont  tenu  pour  arbre  exquis ,  ren- 
dant de  foy-mefme  vnc  liqueur  &:  refîne  comme  le  Sapin  &  fort  odorante,  a 
tellement  corrompu  le  texte  de  Diofcoridc  en  fcs  Commentaires  Italiens  qu'au 
lieu  de  dire ,  du  Cèdre  fc  recueille  la  poix  qui  fe  nomme  Cedria ,  dit  qu  il  s'en  tire 
la  refmc  qui  fc  nomme  Cedria,  vfant  de  telles  paroles,  (  Il  Cedro  e  alhero grande  dal- 
quale Ji ncoglie  U  ragia  Uqiidc  chyamano  Cedria.)  qui  n'eft  pas  petite  faute,  d'autant 
que  cet  excellent  perfonnage,  dode  &  laborieux,  Anthoine  du  Pinet,  s*cftant 
arrefté  (  comme  il  cft  vray-îcmblable  )  à  eefte  tradudion  Italienne,  a  toufiours 
fuiui  ceftc  phrafe  de  parler  en  fon  Diofcoride  François,  le  Cedria  de  Diofcoridc 
&;  de  Galien  eftre  vne  refîne ,  au  lieu  qu  il  deuoit  dire  vne  poix ,  comme  le  monftrc 
bien  Diofcoridc,  difant;  Cedrm  arbor  magna  efl ,  ex  qtia  picem  colLigurtt  qti£  Cedria 
vocatur.  Autant  en  dit  Pline,  toutesfois  ledit  fieur  du  Pinet  s  cftant  pluftoft  arrefté 
à  l'exemplaire  Italien  de  Matheole  qu  au  texte  Latin  de  Diofcoride  ^  aux  Com- 
ments quclcdit Matheol  a  dcfpuis  rédigez  en  Latin , pourfuiùant  cet  erreur  en 
tous  les  endroits  où  il  eft  fait  mention  du  Cedria ,  tant  de  Tauthorité  de  Diofcorid« 
que  de  Galien,  au  lieu  de  dire  poix  ^  il  met  toufiours  refîne,  qui  cft  totallement 
renuerfer  l'intention  de  Diofcoride  de  Galien  deux  lî  grands  perfonnages,  com- 
me s'ils  ncuffent  fccu  difcerner  la  poix  d'entre  la  refmc  :  toutes-fois  cela  foie  dit 
fans  offencer  la  mémoire  dudit  (Icuv  Pinet ,  car  ce  n*cft  pas  pour  luy  tourner  à  Ca- 
lomnie ny  mefpris ,  ains  feulement  pour  aduertir  le  Icdeur  de  la  différence  qu*il 
y  a  entre  ces  deux  rnots ,  poix  &:  refîne.  Mais  il  y  a  vn  autre  point  qui  monftre  cui- 
demmentqueMatheolparlant  du  Cedria,  n'y  cntendoit  que  le  haut  Allemand: 
Car  tout  ainfî  qu'il  a  ignore  confondu  le  Cèdre  de  Diofcoride  ,  auffî  a  il 
confondu  le  Cedria  ,  quand  il  dit  qu'il  dqit  eftre  de  bon  odeur  :  certes  fî  les 
vieilles  d'Afie  qui  pour  complaire  à  leurs  maris  fe  noirciffcnt  leur  gris  chcueux 
de  Cedria  eftoient  viuantes ,  elles  le  dementiroienr  :  car ,  comme  dit  Galien 
elles  ne  pouuoient  fupporter  fon  odeur  tant  il  eftoit  ingrat,  puant defplai- 
fant,auffinyauoit*il  que  les  vieilles  ruftiques  &  montagnardes  qui  en  vfaffent 
encores  eftoit-il  modéré  auec  le  Piffaslcon  ,  c'eft  à  dire  ,  huile  &:  poix  meflé 
enfemble.  Quant  à  ce  que  Matheol  allègue  de  Virgile  pour  prouuer  que  le 
Cedria  eft  odorant,  voicy  ce  qu'il  rapQrtc* 

VIRGILE. 

Vrit  odoratam  in  nodurna  lumina  Cedrum. 

C'EST  A  DIRE. 

Circe  efclairam  la  nui6t  ^  l'odorant  Cèdre  brujle*. 

Cela  ne  faid  rien  à  propos  pour  luy,  d'autant  qu  en  ce  lieu  Virgile  n  entend 
parler  de  poix ,  refine ,  ny  Uqueur  aucune.  Ce  qui  cft  encore  récité  par  Homère 
j  auparauant  Virgille  idifant  que  l'odeur  du  Cèdre  fec  que  faifoit  brufler  Caliphc 


fur  Diofcoride. 


Il 


pour  fe  fiiire  rcputer  DeelTc . fc fcntoic de  bien  loin damlesHïcs.  EtoutreVir-" 
gilc  en  fait  encore  tncnaoïi  en  vn  autre  !iea  «chantant,  '-«•"""i' 

VIRGILE. 

Difcc  &c  odoratam  ftabulis  acccndcrc  Cedrum 
Galbaneoque,  agitare  graues  tiidore  Clielydros. 

C  E  S  T   A  DIRE. 

Pour  dit  un  ait  ireifs  defihafer  le  Chelydre, 
Serf  (M ,  fumant  infeet  fins  vénéneux  que  l'HydrCy 
Brujler  t'y  faut  du  bois  du  bon  Cèdre  odorant. 
Et  farfumer  le  Ue»  de  Calbanum  flairant. 

Voyla  comment  Virgile  n'a  pas  entendu  parler  du  Ccdria,  qui  cft  la  poix  du 
U.^  I  j    j"'  ■■       *  P="^'"     bois  de  l'arbre  du  Cèdre,  encore  que 

Mathcol  die  du  contraire.  Et  la  caufc  pourquoy  ledit  Matheol  s'eft  ainfi  empcftré 
àTa  force^vi^r^!?'^^^       pourn'auoirentéduqueles  poix  liquides  cxtraittes 
1^  ^7'?'^^^  '^j»      renfermé  dans  le  tas  de  la  torche(encorc  qu  elles  foicnt 

coiurSt  ^      T  '^Î'^  ^  dcfpiaifante odeur: au 

contraire,  les  refînes  defcoulantd'ellesmefmespar  incifion  ou  autrement  desar- 
rftc  r'  "f  "  ^  odorantes,  &  pour  monftrerau  clair  le  Cedria  des 

ecs  eftre  poix  liquide  &  non  refîne:  il  cft  d'abondant  ratiffic  par  Diofcoride,  le- 
quel déclare  <juil  faut  receuoir  l'huille  du  Cedria  en  mcfme  façon  &  manière 
4"  n  enlcignc  a  rcccuoir  I  huille  des  poix  liquides".  &:  leur  attribue  fcmblabic  vertu 
IX.  taculte,  comc  auflî  feit  Galicn  :  A  fçauoir  de  guarir  les  rognes,  farfins  &  vlceres 

des  belles  aquatrc pieds.  Le pareilfait  Diofcoride  deleurfuye  ,difant,  lafuycdÛ 
Cednafefaitenla  mcfmc  forte  que  celle  de  la  poix,  &font  fembhbles  en  pro- 
fZ?f;r  t""^'î-';i°î"'l"^  Matheol  reprenant  aigrement  Fuchfiusditquc 
Juuant  lauthorite  de  Galien,  ilconuient  mettre  au de%aut du  Cedria, le Lada- 
Tou  M 'T  ^'t^' ^'PP^^'^  ''^^  Cedria  la  refinc  du  Sapi,; 
Toutesfois  Matheol  s'abufe  en ceftendroit: car  Galien „Y  ^^^^^^ 
eu  deffaut  de  Cedria  y  mettre  le  Ladanon  :  bien  difent  ils  que  au  lieu  des  W 

d  U^SÎ:7.^TT /r  •  rl^accepterons î'opm S 

llxi^ï  f  P  r  Fu-^f'^V.""""  tcfmoignages  fufdits  de  Diof- 

Cedria  vfn      A  '  '^"^  ^'Afie  au  lieu  du 

t-edria  vfoientde  PifTœleum.  Mais  pour  auoir  à  liifEfance  du  Cedria  iln'enbe 

rDttri7Tr'°^^^^^^^  quSaSdul:; 

de  D  o  cor.  &  de  Gahen  :  &  s  en  faid  encore  pour  le  iourd'huy  en  diuers  end  roits 
aueclebois des  Cèdres  des  Grecs  tantmoufTeVp^cquanticèS^^^^^^ 
W  voyede  deflenfoire,  ainfi  que  fe  tirent  les  poix  l.quideUes  aKr  s  fme^^^^^ 

tan^forM" f    '   r  ««^""^i^"^  ^  mntc  odeu^fei 

tant  fort  la  fumce  lequel  rccueiUy  cft  mis  en  des  outres  deCheures  &  fetra- 

^  T^t^oZTlZ'Vv  7'  ^«^i-^  -hofe  p'ar  deuers  nous  eft  leCcdriâ 
icpor  et  r.         i'  Lequel  l'expoferay  pour  la  bonne  volonté  que 

medecmti""''-^'''.^""'  P'^''^'='^'°"  ^  ^eleftent  en  la  cognoiifance  des  matières 
radoxcs  di^'  "^""^  ce  que  l'en  traideray  fcmblera  à  plufieurs  comme  pa- 

la  vertu'  &-  r  ^       °^y--  >  i'efpere  toutesfois  que  comme  amatcuts  de 

bonne  oàrr  If  """"'rP'"  l'^uoir  épeluché  de  mot  à  mot,  ne  le  prendront  qu'en 
t     ,  Oc:  m  en  içauront  gré. 
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Commentaires 


DuCedriade  Diofcoride  &  de  Malien, 
qui  eft  l'huille  de  Cade. 

'        CHAPITRE  VII. 

I  le  Cedria  de  Diofcoride  &  deGalien.5<:  de  tous  les  Grecs  &:  Arabes 
eft  bien  cpclLiché,il  ny  a  homme  de  bon  &:rain  iugemenc  faifant 
profefTion  de  la  Médecine,  eftanc  dcfpoilillé  de  toute  particulière 
a  Vcdion,  qui  ne  confeflc  &:  maintienne  queceft  noftre  huille  de 
Cade,  laquelle  on  vfc  à  guérir  la  rogne  des  chiens  ,  boeufs ,  moutons, 
cheuaux,  &:  autres  bcftcs  à  quatre  pieds  :  Et  pour  tuer  les  vermines  &:  tiqucts  qui 
leur  font  attachez  à  la  peau.  De  ccfl:  huillc  de  Cade  s'en  faid  vnguents  pour  la 
tefte  des  petits  enfans  qui  leur  faid  mourir  leurs  poulx  &:  landes ,  6c  fi  leur  guarit 
la  rogne ,  6i  en  y  adjouftant  du  foulphre ,  guarit  le  mal  qu'on  appelle  de  Saind 
Main,  &  (î  donne  paliation  à  la  ladrerie  :  &:confolidc  les  vlceresque  Ion  fait  en 
tondant  la  motonnaille  ,  &:lî  eft  de  forte  puante  ôcdefplaifan te  odeur  :  Toutes 
lefquelles  marques ,  vertus ,  proprietez  &:  qualitezfont  attribuées  au  (T edriade 
Diofcoride,  de  Galien,&:  d'iÈgineta.  Maisonmepourroitobjetter,  qu'il  ne  (e 
trouue  aucuns  de  nos  Médecins  ny  anciens  praticiens  de  nom ,  qui  ait  ïamais  or- 
donne à  prendre  riuiilic  de  Cade  par  la  bouche,  comme  Diofcoride  a  ordonné  le 
Cedria  pour  diucrfes  affedions  î  commendant  l'aualler  en  forme  de  Loth  pour  la 
ladrerie  :  en  gargarifcr  la  bouche  aucc  du  vinaigre  pour  la  douleur  des  dents,  le 
boire  auec  vin  cuit  pour  fcruir  de  contre-poifon ,  &:  le  prendre  par  la  bouche 
pour  guarir  Tvlccrc  des  poulrnons  ,  &  autres  maladies.  A  cela  ie  rcfpondray  auec 
Pline  ,  lequel  tacitement  donne  vnc  attaque  à  Diofcoride  difant  :  le  ne  puis  ap- 
prouucr  1  opinion  de  ceux  qui  difcnt  qu  on  peut  prendre  par  la  bouchclc  Cedria 
pour  la  fquinantie  &:  crudité  de  l'eftomach  :  le  craindrois  auflî  de  l'ordonner  en 
gargarifmcauec  du  vinaigre  à  ceux  qui  ont  mal  aux  dents ,  &:  moins  le  voudrois- 
ie  diftiller  és  oreilles  de  ceux  qui  oyent  dur  &  qui  y  ont  vermines.  Toutesfois  ie 
ne  craindrois  point  d'en  frotter  la  tefte  aux  teigneux  &:  poiiillcux  pour  faire  mou- 
rir la  vermine  :  &!:n'y  a  point  aulîi  de  mal  d'en  frorter  les  efchaqacs  &:  morpions 
qui  viennent  au  poil,  tant  des  fourcils  que  de  la  barbe.  Ils  difent  auffi  quelc 
Cedria  pris  en  vin  cuit  eft  fort  bon  pour  celuy  qui  feroit  cmpoifonnc  d  vn  licure 
marin  :  Q^ant  à  moy  ic  confcillerois  pluftoft  d'en  oindre  les  ladres.  C'eftce  que 
dit  Pline  touchant  le  Cedria,  qui  fe  raportc  du  tout  àl'vfage  de  noftre  huillede 
Cade:&  mefmc  Galien,ny  iEgineta  ne  commandent  aucunement  d'aualler  leCe- 
dria.leCedria  eft  nomme  par  Galien  huille  de  Cade,combiea  que  fe  foit  vnc  poix 
liquide  découlante  par  la  force  du  feu  des  Cèdres  des  Grecs  tant  mou{fus  que 
piquants ,  auffi  ^JMatheu^s  Syliiaticm  appelle  le  Cedria  fix  lïquih,  Aurant  en  eft-il 
de  noftre  huille  de  Cade,  qui  eft  appellé  huillc  :  Toutesfois  c  eft  vne  poix  liquide 
comme  tcxperience  le  defcouure ,  car  noftre  huille  de  Gade  eftant  cuit  &  deffei- 
ché  au  feu  fe  conuertit  en  poix  feiche ,  reftemblant  à  noftr«  poix  commune,  auffi 
tient-on  és  boutiques  des  Apoticaires  ledit  huille  de  Cade  eftre  fait  de  Gcne- 
urier,  pour  la  grand  femblance  qu'a  le  Gencurier  auec  le  Cèdre  picquant,  mcfme- 
ment  que  ledit  huille  de  Cade  eft  nommé  eri  plufieurs  heux  de  France  &  d'Itahe, 
Oktm  lu^fpen^Scvâipio  y  parlant  du  Cedria  le  nommz  Kitran  ,&  ^Ikttran  (nom 
corrompu  de  Cedria  )  &:  dit  que  c'eft  vn  huille  extraide  du  Serbm  (  qui  eft  le  Ce- 
\  dre  des  Grecs  ainfî  nommé  des  Arabes  )  qui  eft  fi  efpois  qu'en  y  mettant  le  doigt 
I  nedctrouttcaifement  dedclTus,  &:  fi  eft  d'odeur  mauuais  fort  &  puant.  Qijand 


au  nom 


fui  Diofcoride. 


au  nom  de  Cade,  le  nom  en  cft  encore  pour  le  jourd  huy  en  Auignon,  &  autres 
endroits  de  Prouencc,  &  Languedoc,  en  la  plante  du  Cèdre  Moufîe,  des  Grecs 
dit  Lycien  :  en  deux  mots  Arabes,  Decade-Serbin,  quieftàdireCedre-Cadc  Icf- 
quelles  marques  &  conditions  qui  fe  manifeftent  en  noftre  huile  de  Cade  me  font 
afleurcr  qucc eft  le  Ccdria  des  Grecs ,  & l'Alkitram,,  où  Kitram des  Arabes. 


Du  Sapin. 

CHAPITRE  VIII. 

E  Sapin  fclon  Theophrafte  eft  de  deux  manières,  l'vn  s'appelle  malle, 
l'autre  femelle ,  le  malle  eft  vulgaire  aux  montagnes  de  Foix  ,  duquel 
ils  recueillent  entrç  l'efcorce  déliée,  nommée  Cancpin,&  la  grolfe  ef- 
corce  fupciicure,  cefte  exellcnte  rcfme  fie  liqueur  que  l'on  mal  nom- 
-mcTcrbcntine  de  Venife:&  outre  celle,  il  en  diftillc  du  tronc  de  l'ar- 
bre incizc,  de  laquelle  Diofcoride  faitmcntion,  la  mettant  au  rang  &r,  ordre  de  la 
rehne  de  la  Pefle.  Les  deux  efpeces  de  Sapins  croiffcnt  enfcmble  en  Cador  de 
Friuli,i5aysfubjetaux  Vénitiens,  leur  refine  &  liqueur  qui  fc  rccouure  en<n-ande 
quantité  y  eft  portée  à  Venife  :  &  de  la  cft  venu  que  ce  nom  de  Terbcucincdc  Ve- 
rnie luyeftefcheu,  &  non  pas  qu'elle  croiffc  dans  Vcmfe  ,  comme  aucuns  ont 
kf  "ui  r,?^  Pv  """^  ''^"'^^  rameaux  en  croix,  comme  les  PclTes ,  &  les  fueilles  fcm- 
blables  al  If,  ou  Taxus,  excepté  qu'elles  ne  font  fi  noires,  &  le  fruift  du  Sapin  fe- 
melle (car  le  malle  n'en  porte  point)  eft  fcmblable  à  celuy  de  laPeffe  où  PinnalTe 
vulgaire ,  toufiours  eflcué  vers  le  Ciel ,  comme  le  fruift  du  Cèdre  du  Liban  :  c'eft  à 
Dondroiaquc  les  Latins  ont  nommé  le  Sapin  ,  Mies  quod  m  Cxlum  abeat.  Car 
comme  dit  Phnc  &  Teophrafte  ,  les  Sapins  fijrpaflent  les  arbres  en  hauteur  &  prin 
cipalementles  Sapins  femelles,  qui  en  forme  &  grandeur  reffemblent  les  hauts  & 
puiflants  Cèdres  du  Mont-Liban.  Les  Sapins  font  d'autant  plus  hauts ,  quand  le 
heuouilsnaïflent  eft  fablonneux  :  toutesfois  ils  ne  font  fi  gros ,  parce  qu'ils  n'ont 
tels  nournlTcments  qu'ils  auroient  en  vne  autre  terre ,  le  bois  de  Sapin  eft  léger  &  de 
longue  durée ,  a  cefte  caufe  les  anciens  en  prifoient  grandement  les  pouttesf  traines 
tefmni'  ""^'^T  f°'"P^"e"^'«  faiaesde  ce  bois,  ainfiquenous 

telmoigne  la  Sainde  Efcriture,  de  ce  fomptueux  &  riche  Temple  deHierufalem 
qui  en  eftoit  la  plus  part  couuert  &  ediffié.  Les  Septentnonnaux  qui  habitent  outré 
e  leptcntiefme  degré  de  1  eleuat.on  du  Pôle  Artique ,  tirant  vers  la  Zone  froide .  & 
le  plus  rude  &  afpre  climat  du  Septentrion ,  n'ayans  aucuns  Chefnes ,  ny  arbres  glan- 
diteres ,  ils  ont  pour  recompenfe  grand  nombre  de  Sapins  :  Defquels  ils  conftruifent 
bateaux,  &autresVaiireauxdeMerfansclouxdefer%ourlepUtdeW^ 
alamanierequis'enluit.  llsairembIent&acco„pJenrlesaixdeSapin  ,  auec  coîdes' 
faiaesderacmesdarbres,&roortesdebranchesdepeuplieroùboureau  defquel 
ils  ont  quantité ,  Se  les  clouent  de  cheuilles  de  bois  :  car  minière  de  fer,  d'argent  ny 
de  cumre  ne  s  y  trouue  point.  Et  outre-ce ,  les  loignent  plus  à  fin  auec  nerfs^de  Ran- 
|.feres ,  &  autres  beftes  fauuages ,  battus  &  reduils  comme  en  fiUaffe.  Les  Naufres 
&  Bateauxainfihez&affemblez.  font  diligementomtgs &goldronnez  dedans  S 

^uemental-eau,  leurs  Ancres  font  de  racines  de  quelque  bms  fort-dur,  lefquels  ils 
arPen^l  P°"^  '«  y  enfoncer: leur  cordage  eft 

ïauid?i  ''^^^î'"  r ^^Y^"  ""f^  R%i-feres,oints  par  defliis  d?poix 
nquide,leurs  voiles  font  de  grandes  &  larges  cfcorces  d'arbres,  tilfuës  &c  liées  enfem- 

frmAv^  "^^^       ^"'^"''^     ^^""^  ^^'^^  ne  chanvre,  ny  lin ,  a  caufe  du  grand 

n„^  ^"  ^^'^PP^'^c'''  ces  vaiffeaux&nauiresde  Sapin  voguent  fur  la  MerBochi- 
que ,  lans  aucune  matière  de  fer,  &  y  font  nommez  à  caufe  de  leur  légèreté  & 
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vitefTe,  Scutha  &  Haapar  :  &:rontriproprcsàlapcrchene,que  les  Septentrionnaux 
n'ont  autre  gain  ne  traffic  que  parle  moyê  de  ces  Vaifleaux  &  Nauires  de  Sapin.  Aufli 
à  bon  droid  eft  il  dit  du  Sapin ,  combien  qu'il  croiffe  es  hautes  Montaigncs,  defcend 
toutes-fois  ésmers&baflesriuieres ,  pour  faire  &  rendre  plus  de  profit  ques  lieux 
propres  de  Ton  origine  &  naiffanpe ,  ainfi  qu'il  cft  chance  de  luy. 


Aptafretis  Abies  in  montibus  editur  altis, 
Eft  &c  m  aduerfîs  maxima  commoditas. 

C  E  S  T  A  D  I  R  E. 

Le  Sapin  croifî:  es  monts  &  fert  hemcouf  en  Veatè 
£n  lieu  contraire  on  fait  bien fouuent profit  hem. 

Outre  les  Nauires  &:  autres  VaifTeaux  de  Sapin  ,  qui  s^cquipent  pourla  marine, 
les  anciens  en  faifoient  les  machines  de  guerre:  comme  Moutons,cheuaIlets,Beliers, 
Ageres ,  &  autres  inftruments  de  guerre ,  pour  renuexfer  les  murs  des  villes  faire 
les  aprochcs  d'icclles ,  aufTi  c'eft  admirable  &  induftrieux  cheual  récite  par  Dyon , 
Di^lis  de  Crète,  que  firent  les  Grecs  deuant  Troye  la  grande ,  pour  offrir  à  la  DcefTe 
Miaerue,  en  eftoit  édifié ,  comme  le  chante  Virgile, 

VIRGILE   z.  i^ENE, 

Inftar  montis  equum.diuina  Palladis  artc 
Aedificant:  fcdaque  intexunt  Abiece  codas. 

CEST  A  DIRE 

Par  vnm  tres-fubtil  àe  T allas  U  tres-fage 
Ont  un  cheual  confiruit  de  non-pareilcorfage^ 
Haut  eftoit  comme  tun  mont,  ér  les  cofles  haftirent 
De  gros  à*  longs  madriez.  de  Sapin  qu  ils  fendirent. 


Du  Larix  ou  Meleze. 

CHAPITRE-  IX. 

ELarixou  Melczc  eft  arbre  rcfincux  fort  frequentaux  montaigncs  du 
Dauphiné:  fcs  fucilles  font  menues  &  délices  &  qui  tombent  tous  les 
ans,qui  eft  contre  la  nature  des  autres  arbres  rcfincux  &  Coni-fcres,  qui 
fopt  toufiours  garnis  de  fucilles:  la  refine  de  la  Meleze,  cft  humide  blan- 
chaftre  &  de  confiftance  de  miel;  elle  eft  conforme  en  fubftancc  & 
qualité  à  celle  de  la  Peffe.  Sur  le  tronc  de  la  Meleze,  s'engendre  l'Agaric,  &:  fur  les 
fueillesfe  congelé  la  Manne  en  Brianfonois  terre  du  Dauphiné,  de  laquelle  on  vfe 
en  diuers  lieux  en  France,  par  faute  qu'on  ne  recouurc  pas  ayfement  de  la  Manne  du 
Icuant,  qu'on  appelle  Maftichine,  ny  celle  de  Calabrc,  qui  fe  congelé  fur  les  Frefnes' 
Quant  au  fniid  de  la  Meleze ,  il  reffemble  aux  pommes  de  Pe^e,  fors  qu'il  n'eft 
aueres  plus  gros  que  le  fruit  du  Cyprès. 


fur  Diofcoride. 


Du  pin  ou  Pinier. 

CHAPITRE.  X. 

ES  arbres  refincux  félon  Theophaftre,  font  huia  qu'il  comprend 
(oubslePinierouPindomefticPeffe,&Sapin.  Du  Pinier  dit-ilyena 

.ft  fenif  L'^  u'j'^"'"  o^'^^"^'  «nontagnard,  &  autre  qui 

cftfteril  e,leP.hdomeft.c  auecfesPmes  eftaffezcognu.&eft nommé 
rh..i  «  I  '  O''^»  .  le  Pm  montagnard  eft  celuy  que  le  doftc  Ma- 

lonn^l  Ali?  ^ti'  montagnard  eft  nommé  en  Brïn- 

d^^vTn;.?  r  ^^^^^•T^'ye.  nomaprochantduTcda.con,menousd,roL 
fenômlnrP;  '^T  ^'^  I"'"^"»^^'"^ Ce fôt ceux que  Matheol,&  en  P,fca>re d'Italie 
ual  Tma  "  W  pf"'    ClWni:defquels  tant  du domeft.c  montagnard ,  fau^ 

5  foSô  'u  refinebonne  &  odorante,  les  Ls  ft'enles 

6  de tX  JroTur  1  T k"  '^F;^"^"»"^!  font  d'vne  n^eruc,llcufehauteur. 
Se  6uifoe^t  L^^^^  ^""^  '^^  ^hoquets,  &  batea.xtout  d  vne 
Ls  f;I  rrfuH'ea^T^'  rr"''  P"^'^""=  &refiftentlonguement 
go  d  oîn^  nrci^^^^  bois  en  eft  relineux.  &  n'ont  befom  d'eftre 

frcumrrs"de"m«t:X^4"'Sr''^^^^^^ 
ScSnS  P-^--  Sr^e-sïm ^^^^^^^^^ 

cteA^œraœ=^^^^^ 

cephalon  commenous  dirons  cT  prerpa  lant^d^^^^^^  nomme  des  Grecs  En- 
Pin  domeftic  encore  qu'il  foit  efcai  lé  rJnr  '^^jV  t,  °"  ^'"'^  '^^ 
PommedePin  quieftcLrri'oSl  ^       pardclTus.  fi  eft.I pourtant  nommé 

fius.  qui  dinTplme  eï  e  ?S  mt e  "^'T^'f  '  ?  '^^^  ^^'^'"^ 

delTus&parlededanseftdur  ToTte  ?oi  V 

mcfme  Martial  parlant  du  fruift  du  P  nl/f  t ^  contraite,& 
chantant.  ^"        "^^'^  'e  nomme  Pomme 

PomafumusCybeIes,procuIhinc  difccde  viator: 
Ne  cadat  in  miferum  noftra  ruina  caput. 

C'EST  A  DIRE 

DeC^M^  ioM'^nt^  ie  me  nomme  UTor^me: 
ru3lomg,<iMjurtonchefmM.enconm  ne  donne. 

milieu  &  cœur  du  bois  du  Pin  eft  DlpinJ-,  i-  ,  ,  ^  u  > 
auec  fon  bois  brûle  &  efclaire  comme  vn  torcîe  1  "  r"î"'"''  -^^".^"""'^ 
auec  fon  bois  &  en  latin  jL'f^f Grecs  nomment  cefte  liqueur 

P'-ns:  Car  quand  l'arbre  pfv7.        «  '  ^      ^■^^"9°'='  Torche  ou  Mort  au 

nKurt.(d,?TLophrafte^t.  r,^  r    ''','"°P  "^''^^  '^^  '^^^  ''^"^"^  ^«^«"^"^'e.l 
&P«tropchar7zd^^^^^^^^ 

 J    "^g'^'     g^'flTe  s  eftouffent  &  meurent.  Et  ceft  dit  Hypogace  en  fon 
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lin.  17 
cha.  24. 
The 

eh.io  & 
de  cauf. 
fiança, 
li.^.ch. 
l^.&li. 
6. ch.  ij. 


Théo, 
îiu.  9. 
chap. 


troifiefmc  Aphorifme  ,  qu'ils  njCpeuuent  demeurer  en  cette  trop  grande  repletion, 
âcaurequelachaleurnaturelleeneftefteinte&  fufFoquée.  Ouidc  parvne  allufion 
&  fîmilicudep^edeceTeda,où  Mort  au  pin    ces  Epiftres  Heroïdes  ,  chantant 

0    r  I  D 

Vt  vidi  vt  perij ,  nec  notis  îgnibus  arfit, 
Ardet  vt  ad  magnos  Pinea  teda  Deos. 

C  E  S  T    A    D  I  R  E. 

Soudam  fery  ,  mp-toft  que  t'en  veu,  '  ] 

Dont  te  fiis  ars  d'tirdent  feu  inconneu. 
Comme  en  hrujlmt ,  deuant  les  Dieux  s* approche 
Pour  efcl^irer  dn  cœur  du  Vin  U  torche. 

Voila  quant  au  Teda  ,  oii  torche  ou  mort  au  Pin  :  Mais  faut  noter  qu'il  y  a 
vn  autre  Teda,  qui  eft  vn  arbre  particulier  defcrit  par  pline  duquel  nous  parlerons 
Dieu  aydant  ,  en  ce  commentaire  fuiuant  ,  au  gr^d  contentement  &  profit  dii 
beneuole  Ledeur. 


Du  Teda  arbre. 

CHAPITRE  XL 

O  V  R  C  E  que  nous  auons  parlé ,  &r  parlerons  par  cy-aprcs  du  Teda  ; 
eft  à  noter  que  bien  fouycnt  pline  &:  Theophrafte ,  appellent  Teda  vne 
maladie  accidentale ,  proucnantle  plus  fouuenc^  ccicains  arbres  nom- 
mez Pins ,  croifl'ans  es  montagnes ,  caufée  d'vnc  grande  abondance  de 
feue,  &:  humt^ur  refineux  qui  s  engendre  au  cœur  &:  centre  du  tronc  &racine  d'iccux 
laquelle  abondance  d  humeur  fufFoquc  l'arbre  ,  tout  ainfi  que  lagrand  quantité  de 
graifTe  fait  mourir  les  animaux  .•»&:  fe  nomme  en  françois  de  nom  propre  Torche, 
aufli  fe  peut  nommer  la  Mort  aux  pins  .-car  quand  l'arbre  eft  i  êply,  &  par  trop  chargé 
de  cefte  hqueur  refmcufe  ,  il  meurt  did  Theophrafte,  tout  ainfî  que  les  perfonnes 
&:  beftcs  qui  font  Pletoriques ,  &  par  trop  chargées  de  graifTe  s'eftoufFent  &  meurët, 
cômecy-defTus  à  efté  dit.  Et  dit  Hypocrate ,  que  c'eft  qu'ils  ne  peuuent  demeurer  en 
cefte  trop  grade  repletion ,  à  caufe  que  la  chaleur  naturelle  en  eft  efteinte  &  fuffo- 
quée.  Et  la  caufe  pourquoy  Theophrafte  n'atfibuc  le  Teda,  qu'à  cefte  forte  de  Pin 
montagnard ,  c'eft  d'autant  que  communément  &  le  plus  fouuent,  &:  en  plus  grande 
quantité,  tels  Pins  montagnards  font  fubjets  à  cette  maladie  ditteTeda,  où  Tor- 
che ,  que  nul  autre  arbre  reftneux,  &:  principalement  en  leur  tronc  &  racine ,  dont  ils 
en  meurent;  ce  qui  n'auient  fi  fouuent  aux  autres  arbres  refineux.  Et  des  arbres  ainfi 
fufFoqués  de  la  Torche,Theophrafte  nous  cnfeigne  à  en  tirer  lapoix.  Mais  en  ceft  en- 
droit, n'cft  qucftion  de  parler  de  Teda ,  diâ:  la  mort  aux  Pins;  ains  d'vn  autre  arbre 
particulier  de  Pline ,  nommé  Teda ,  le  difant  eftre  le  fixiefme  efpece  des  arbres  por- 
tant refines.  Et  ne  paierons  outre  fans  toucher  l'arrogance  de  Matheol,taxant  Pline 
d'erreur  pour  auoir  dit  Teda  eftre  la  fixiefoe  efpece  des  arbres  refineux,  combien 
que  Pline  n'eftoit  a  reprendre  :  car  il  n'entend  parler  en  ceft  endroid  où  Matheol  1  a- 
repris  du  Teda  de  Theophrafte  qui  eft  la  mort  aux  Pins  ;  ains  entend  parler  d'vn  ar- 
bre refineux  nommé  de  nom  propre  Teda  ;  D  autant  que  naturellement  il  eft  plus 
remply  de  c'eft  humeur  refineux  appellé  Torche,  que  tous  au  très  arbres  portant  re- 
fine excepté  la  peffejqui  faifoir  que  fon  bois  feruoit  anciennement  comme  de  flam- 
beaux pour  efclairer  aux  Sacrifices.Et  de  cefte  forre  d'arbre  fe  faifoit  du  téps  de  pline. 


fur  Diofcoride. 
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endroia  par  e  de  Teda.  a  entendu  parler  dVn  arbre  particulier  nommé  Teda-efcou- 

pelle  pour  ce  qu  il  rend  plus  d  humeur  refineux  que  les  autres,excepté  la  PelTe  Mais 
fa  refine  eftplushquidequecelledelapefl-e.on  fc  fert  de  ce  bois  e^s  Sacr'ficeVÏ 
la  nas  Luminaires,  tant. au  fcuquepour  efckirer,  le  Tedamafle  porteceftepo^ 
puante  que  les  Gtecs  appellent,  i^f^-  voilà  ce  qu'en  dit  Pline  qui  fc  rapporte  à  ce  eue 
recte  Apuleus ,  difant  que  le  fouuerain  Preftre  d'i£gy pte  ne  faifoit  iamais  les  otie 
res  folemnelles,  a  la  Deeffe  YCs  (  qu'ils  cftimoient  cftre  la  Lune  ;  qu'à  la  lumière  dû 
bois  du  Teda.enduit  de  jaufies  d'oeufs  &  de  foulfte  pour  chaffer  les  charmes  &  force 

nn  S  pT  /  '''""'r  ^  ^^«'"'■n^ble  nœudd'aiguillette.  à  vu  nouueau& 
nouuelleEfpoufe,commelerecitentlesPoëtes.T.bule.Iuuenal&Ouidechantan7 

0  r  I  j)  E. 

Nulla  recantantas  deponant  pedora  curas.- 
Ncc  fugietbinofulphureviausamor.  ' 

C  E  S  T  A  D  I  R  E. 

//  ny  a  mr^  nuls  coeurs  qui  puijfem  mettre  arrière 
Les  chtigrms  itmoureuxfmds p^r  enchmtements. 
^tn  y  aura  amour  nyenfocelements,  * 
Â-ii  i-enfuyent  vamcus par  foulfre  de  minière. 

'"^  T  I  B  V   L  E, 

Et  me  luftrauit  Tedis  &  ncfte  ferena 
Concidit  ad  Magicos  hoftia  pulla  deos. 

C'EST   A  DIRE.  ^. 

'Et  me  purgea  vne  vieille  Sorcière 
K^uec  flambeaux  de  Taye  de  manière 
Su  en  la  tranquile  é  repoÇante  nuiEi 
La  noire  hefteHoftie  fansnulhruia, 
Cheut  toute  morte  en  frefencc  des  Dieux 
I>es  Enchanteurs  &  Sorciers  odieux. 

Le  mefme  Tibule  '^j^Pf^f^e      le  foulfie  pour  ckafer  lescr^cUntemens 
a  amour  ,  &  la  maladie  qu  auott  fa  Maiftrefe. 

T  I  B  V  L  E. 

Ipfeque  ter  circum  luftraui  fulphurc  puro 
Carminé  cùm  magico  pr^cinuilTet  annus.  ♦ 

C'EST  A  DIRE.  • 

Lorsque  l'enchanterefe  commença  de  chanter 
Ses  magtques  chanfins  four  te  def/nchanter  ' 


Pl'me 
Uu.  15. 
cha. 10. 


Ouide 
liu.z.de 
i\  medio 


P  il) 


i8 


Commentaire 


cJWoy  tnefme  far  trois  fois  À  l'entour  fay  ft^Ygé 
B'vn  Sacrifice  faiB  de  foulfre  bien  furgé, 

luuenal  de  la  furgation  faiBe  far  les  œufs  : 

I  V  V  E  N  A  L. 

Grande  fonac ,  metuique  iubet  Sepcembris  &C  Auftri , 

Aduentum  ,  nifi  fe  ccntum  luftrauerit  ouis.  ^ 

C  E  S  T   A  D  I  R  E. 

Le  Trefident  des  Prejlres  de  Cyhele 
\^  haute  'voix  dit  terrible  nounelky 
£n  commandant  que  le  njenir  dti  moys 
De  Seftembre  &  du  vent  Meridtonnois 
ha  femme  craigne  &  en  fait  aftigée,  * 
Si  fremier  nefi  de  cent  œufs  bien  furgée, 

O  VIDE. 

De  la  furgation  faiBe  far  les  œufs  é*  le  Soulfre. 

Et  vcniet  quac  luftret  anus  ledumque  locumquc 
Prseferat  &  tremula  fulphur  &:  oua  manu. 

C'ESTADIRE, 

Bt  vienne  donc  la  vieille  four  furger 
Le  LiB  &  lieu  four  les  Effoux  loger  - 

Portant  deuant  en  fa,  tremblante  mtiin  -illIinjilW.^-^- 
Le  Soulfre  &  œufs  four  rendre  le  lieu  fain. 

Si  i'ay  fait  vne  digreffion  par  les  vers  cy-deffus  alléguez  ,  ça'efté  incidemment. 
&  pour  prouucr  lauthorité  d*  A  pulée,  de  Tvlage  du  Bois  du  Teda ,  es  Sacrifices  auec 
le  Soulfrc,&:  les  jaunes  d*œufs.  Et  tels  facrificesC pourretourner  à  mon  proposjeftoict 
appeliez  des  Grecs ,  àcaufe  de  la  Deeffe  Yfis ,  Thefmiphoria  ,  &:  defpuis  les  Latins 
f  comme  tefmoigne  le  Poëce  Lucain  ;  ont  nommé  la  Deéfle  Ifis ,  Ceies. 

L  V  C  A  I  N, 

Nos  in  templa  tuam  Romana  acccpimus  Ifim. 

CEST   A  DIRE. 

VJEgif  tienne  ifts  inuentrice  des  grains 
Reçeuons  four  Ceres  en  nos  temfles  Romains, 

Et  d*autant  que  les  Sacrifices  qui  fe  faifoient,  cnfemble  les  cérémonies  en  l'hon- 
neur &  remembrancedclaDeéfleCeres,  quifenommoient  Cereatia  :  lefqucls  fc 
faifoient  de  nuidt  auec  flambeaux  du  Bois  de  Tcda.  Et  à  ceftc  caufc,  la  Deéfle 
Ceres  eft  nommée  des  Poètes  Latins  Tedi-fera,  qui  fignifie  porte-torche ,  où  flam- 
beau, comme  il  felit  en  TEpiftre  d'Ouide,  de  Phyllis  à  Demophoon  , 

O  y  1  V  Ey 


lunonemque  ,  torisquacprxfidetalmamaritis, 
Et  pcr  Tse-diferac  myftica  Sacra  Dex. 


fur  Diofcoride. 


CEST   A  DIRE. 

Tu  as  mft  iuré  far  Imo  la  De/Jfe» 
^ui  au  hil  des  EJpoux  y  frefide  en  maijlrejfe. 
Et  p  ar  les fatnfts  Secrets  de  la  DeéJ[e  Sacrée 
Des  Poètes  Latins  i  Porte-Torche  nommée. 


Et  pour  d'abondant  cclaircir  mon  dire  ,  afin  auffi  que  Math'ol,  Dodonée  & 
Belon,  trois  fi  grands  &dodes  Perfonnages  n'ayent  honte  de  fe  retrader  ,  d'a- 
uoirditque  ceuxs'abufen»  ,  qui  tiennent  le  Teda  cftrevn  arbre  particulier  &  dif- 
férent au  Pinier  :  mais  que  T?da  ,  c  cft  feulement  le  cœur  du  Pinier  &  des  autstes 
arbres  portant  rcfinç,  remply  de  cet  humeur  refincux  nommé  Teda;  où  qui  lesfaidt 
mourir;  Toute-fois  premier  que  leur  dire  foit  tenu  valable  ,  il  faut  qu'ils  réfutent 
lauthorité  de  Pline  &:  desdoàes  Poètes  cy-dcfTus  allégués  ,  &  celle  que  d  abon- 
dant Pline  allègue  au  mcfme  hure,  chapitre  dix-huidiefmei  où  il  dit  le  Cèdre  ,1a 
Meleze,  leTeda,&:  gcnerallement  tous  arbres  portant  refîne  a\menc  la  montagne. 
Gefte  opinion  eft  auffi tenue  de  Virgile,  lequel  diftingue  le  Pin  dauccle  Teda; 
difant  que  le  Teda  croift  es  hauts  lieux,  &:  le  Pinier  croift  beau  és  lardins. 


V  l  K  G  l  L  E. 

Tondentur  Cychifi  ;  Teda  alta  fylua  miniftrat, 
Pafcuntur que  ignés  noaurni,  &:luminafundunt. 

C  E  S  T  A  DIRE. 

Le  Cyt ht/us  Je  tond  en  pi  fkijon: 
L'haute  for  eft  nous  fournit  a  foifon  ^  ^ 

Des  Reftneux  arbres  Tayes  nommez^ 
Dejquels  la  nuiSt  les  grands  feux  allumez, 
Si  grand  clarté  seffand  loing  tout  au  tout  y 
Comme  feroit  le  Soleil  en  flain  jour. 

Plus  ledit  Poëte  parlant  du  Pinier ,  dit 

V  IKG  l  LL  E.  ^ 

Fraxinus  in  fyluis ,  pulcherrima  pinus  in  hortis. 

CEST  A  DIRE. 

kAux  for  eft  s  croift  le  Trefne  ftngulier , 
Dans  les  jardins  tres-heau  croift  le  Pinier, 

Et  outre  ces  anciens  tefmoignages ,  nous  amènerons  le  Doftc  Syluius  de  Paris , 
Içquel  fpecifiant  les  arbres  defquels  fe  fait  la  refme  &  la  poix  ,  met  le  Teda  au 
rang  d'i  ceux  arbres,  difant.  Accenfi$  mtem  arhorihm  refinoftsvt  Pinis^Picea.Larice, 
Terebentinaaeda  ,  Cedro^ex  refinofd  fuhftantia  igni  c  ombuft  a  fit  fix  Itc^utda,  Voilà 
quant  à  larbre  de  Teda  qui  eft  différent  de  noftre  Pinier  ,  lequel  Teda  eftenco- 
rescneftre,  &  eft  cefte  forte  de  Pin  montagnard ,  que  ledit  Matheol  nomme  en 
ies  Commentaires  fur  Diofcoride,  Pin  Ccmbro,  &  Theophraftre  Pinafter,  dif- 
terent  toutesfois  au  Pinafter  de  Pline.  Le  Teda  auffi  eft  vulgaire  aux  Briançon- 
nois ,  &  rappellent  Aleues:  en  Sauoye  ,  Aleuo  &  Eluo  :  en  D'auphine Teyo ,  &:  en 
Velay  &:  Foreft  Tayo,  nom  approchant  de  Teda.  Efquels  pays  ils  fendent  le  bois  de 

^     ^  B  uii 
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1  arbre  Teda  en  petits  efchallats,&: attelles  de  l'efpoifleur  dVn  poulce,  &:  ce  du  cofté 
qui  eft  le  plus  échaufté,  &  de  l'endroit  le  plus  prés  de  fa  racine  ,  &  s'en  ferucntau 
lieu  de  chandelles  &:  flambeaux ,  quand  ils  fortent  la  nuid  dehors ,  &  fi  en  tirent  la 
poix  à  la  force  du  feu,  plus  que  de  nul  autre  arbre  >  comme  auffi  font  les  Monta- 
gnards d'Auuergne.  Les  Septcntrionnaux  qui  habitent  fous  le  trente-neufiefme 
paralelle,  comme  font  les  Lapponicns ,  Bothniens,  Ifdaliens,  &:ceux  du  Royau- 
me de  la  Finmarchie;  ayant  la  nuid  fi  longue  ,  quelle  leur  dure  depuis  le  moys 
d  Octobre,  jufquesaumoys  de  Mars,  qui  font  fixmoysde  nuid  continuelle  ,  en 
temps  d'Hyuer  :  n'ayant  autre  clarté  naturelle  que  de  la  Lune  ,  ôcdes  Eftoilles',  & 
des  neiges  cftenduës  fur  la  terre.  Et  pour  telles  longues  miferes&calamitez  ,  Dieu 
les  a  pourueus  &:  dotiez  dVne  infinité  de  bois,  pour  refîfterà  l'injure  du  froid  ,  & 
quantité  de  graiife  de  grands  poifTons  ôc  Monftres  marins,  dont  ils  fe  feruent  àef- 
clairer  en  leurs  Temples  &:  maifons  pour  leur  fejour.  Mais  pour  fe  guider  la  part  où 
1  s  veulent  cheminer ,  tant  pour  leurs  affaires  domcfliques  que  pour  les  champeflres, 
Ils  mettent  quelque  nombre  d'Attelles  &c  baftons  fendus  de  l'arbre  de  Teda,  ou 
Taye  ,  à  leur  ceinture ,  comme  vn  trouffcau  de  fléches,puis  allument  vne  de  ces  At- 
telles, qu'ils  tiennent  dans  la  bouche,  ou  bien  l'attachent  à  Icurchappeau  &  les 
femmes  à  leur  coefFures  de  tefte  :  de  façon  qu'or  qu  ils  ayent  les  deux  mains  cmpef- 


chées  à  faire 


araire  leurbefogne,  û  ne  laiffent-ils  pour  cela  à  eux  cfclairer  :  &c  Ci  ne  crai- 
gnent que  le  ventefteigne  leur  lumière  î  à  raifon  que  ces  baflons  de  Taye  portenrJa 
refîne  auec  eux:&:  tant  plus  ils  font  agitez  du  vent ,  &  mieux  flamboyent.  Et  c  eft  de 
ce  T^da  Pme^,  duquel  chante  Guide.  le  fçay  bien  que  pour  mamtcnir  les  oppinions 
de  Mathiol  &  de  Dodonce  ,  on  m  alléguera  que  Pline  ,  à  entendu  par  Teda  la 
Mort  au  Pm,  ou  Torche  du  Pin,  amenant  ce  paffage  du  vingt-quatriefme  chapitre 
du  dix-feptiefme  hure  de  Pline  où  il  dit:  Aucuns  arbres  meurent  de  graifTe,  quife 
conuertiffent  en  Teda  ;  lefqucis  arbres  meurent  quand  cefte  greffe  nommée  Teda 
leur  commence  à  tomber  fur  la  racine  :  ne  plus  ne  moings  que  les  animaux  qui  meu- 
rent de  graifTe.  Il  dit  auflî  en  vn  autre  lieu  que  c  cft  fîgne  de  mort  aux  Melezes,quand 
elles  fe  conuertiffent  en  Teda  où  Torche  :  Mais  ee  qu  en  dit  Pline  en  ces  cndroids, 
&  principalement  au  Chapitre  &  liurc  cy-dcflijs ,  c'cft  parlant  des  maladies  qui  ad- 
uiennent  aux  arbres,  d'où  aucuns  arbres  Conifères  font  fubiets  a  eftre  fufFoquez  de 
l'abondance  decét  humeuc  refineux  ,  que  Theophrafte  a  nommé  improprement 
Teda  Ce  qui  nous  eft  clairement  interprété  par  leDodeRuel  ,  qui  du  i/mpro prié 
autem  T^das  afpelUmu^  ,  tum  Picd  jmuA  fartes  imas  ,  tum  dm  quoque  limJquA 
flamnm  Olei  vel  TicU  illttu  concefta  fmuU  woào  lucennt.  Parquoy  ileft  euidentqu 
Pline  entend  parler  en  cesendroidsde  Teda,  de  Theophrafte ,  qui  eft  la  maladie 
prouenant  à  aucuns  arbres  refmeux,&:  non  de  fon  arbre  qu  il  nomme  de  nom  propre 
&  particulier  Teda.  Et  la  caufe  pourquoy  Theophrafte ,  Pline  &  autres  Autheurs 
ont  nomme  cet  humeur  rcfineux,  eftoufFantlesarbresConi-feres,&:portansrefî 
nés  Teda,  c  eft  d'autant  que  tels  arbres  ainfi  eftouffez  de  cét  abondance  d'humeur 
ne  feruent  plus  qu'à  faire  la  poix,  tout  ainfi  que  Tarbre  Teda,  de  Pline  eftoitceluy 
qu'on  referuoitpour  tirer  la  poix  en  Europe.  Dauatage  telle  maladie  nommée  Teda, 
n  auient  fifouuent,ny  en  figrand  quantité  aux  autres  arbres  refineux,  qu'elle  faidail 
Pin  Montagnard,auffi  Theophrafte  le  nomme  ?tnm  Tedam  ferens.'CsLrïarbtcTcdsL 
eft  fi  abondât  en  humeur  refineux ,  qu'il  s  en  remplift  tellement  par  toutes  les  parties 
de  fon  arbre ,  que  c  eft  la  caufe  que  fon  tronc  fendu  en  attelles,  &  fes  racines  feruent 
de  torches  &  flambeaux  pour  éclairer  la  nuid  ,  ce  que  ne  font  les  autres  arbres  refi- 
ncux,  ôc  faut  noter  que  à  l'imitation  de  IVfage  des  baftons  attelles  de  l'Arbre  de 
Teda ,  Tartifice  des  torches  de  cire  a  efté  inuenté ,  &  ont  retenu  en  Latin  le  nom  de 
Teda ,  ainfi  qu'il  nous  appert  en  l'Epiftre  de  Dido  à  Enée 

O  F  I  D  jB. 

Vror,  Se  indudo  ccntx  fulphure  tsede , 
Vt  pia  fumofis  addita  tura  rogis. 
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C  E  s  T    A  DIRE. 

Comme  vne  torche  encirée  & foulfrie 
Brûlante  fuis  d'amour  de  mon  Bne^e  : 
Et  comme  ardms ,  hoys  £  Encens  farfumezn 
Ou font  bruflez>  les  co  rps  des  treffajfez , 

Et  outre  ce  Monfîeur  Budc ,  nomme  Txdi-fcr ,  celuy  qui  eft  condampnéà  faire 
lamende  honnorable  la  Torche  au  poing,  difant.  Rem  Tdidi-feri  habitu  fer  ora 
vulgi  traduBm  Voila  quant  auTeda  ,  men  remettant  comme  i'ay  de  couitunie 
à  meilleur  aduis  &:  iugeme  nt  que  le  mien. 


De  la  Pefle  ou  Pinafle. 

CHAPITRE.  Xir. 

A  PefTe  ou  PinalTc  qui  h  Commentaires  François  de  Matheol  eft  nom- 
mé pignet  ou  Galipot ,  à  les  fueilles  femblables  au  Sapin ,  toutefois  plus 
fubtiles ,  Ton  fiuid  eft  efcaillé  &  femblable  à  celuy  du  Sapin  femelle  :  fon 
bois  n'eft  trop  dur.  Lapinafîe  croift abondamment  en  Medoc,  en  Mflc 
d'Aluerd,  &deSaugeon  &  aux  montagnes  d'Auuergne  :  delà  pmalTe  ou  pelle  on 
en  tire  la  Terbenthine  commune  &  vulgaire  que  Ton  nous  aporte  en  des  Coucour- 
des;  ils  y  trouueaufli  le  Galipot  attaché  à  l'arbre. duquel  GaIipot,ons  en  fert,  au  lieu 
d' Encens,  aux  enfenfoirs  des  Eglifes  Romaines,  (  auquel  il  retire)  Il  y  a  vne  autre 
cfpecc  de  pinafle  que  pline  &:  Teophrafte  nomment  <p9*'ei'9otf^f  laquelle  rend  for- 
ce refine:  d'icelle  s'en  trouue  en  Italie  fur  les  monts  Apennins  ,  ou  elJeyefl  nom- 
mée piella,  vne  autre  forte  de  PefTc  où  pinafTe  fe  peut  nommer  felon'les  Grecs 
'r^Ti;^  è.y^u  c'eft  a  dire  picea  Clueftns:  &  eft  celle  que  Matheol  en  fes  Commentaires  fur 
Diofcoride  &  les  Montagnardz  de  Veronne&:  Vincene  appellent  Muneho,  & 
Munghi.  La  PmafTe  ne  produit  nuls  rciets  de  fa  racine,  auffi  eft  il  efcrit  d  elle  comme 
chante  Alciat  ce  grand  lurifconfulte. 

L  C  I  Kjd  r     E  CM  B  L  E  iM  E. 

At  Picea  emittitnullosquodftirpe  Solonas. 
Illius  eft  index ,  qui  fine  proie  périt. 

C'ESTADIRE.  • 

JLïf  Pimjfe  ne  fait  nulz>  reietz  de  racine, 
\^infi  d'homme  qui  meurt  fans  enfans  cejl  le  figne 

De  la  Refîne  commune. 

c  H  A  P  I  T  R  E.   X  1 1 1. 

OVTES  les  refînes  defquelles  nous  au  onstraittécydeffu  s,  font  du 
tronc  &  de  toute  la  plante  des  arbres  Coni-feres  &  fe  fechent  U  cndur- 
ciffent  aufeupardiuers  moyens  defquels  en  partie  Diofcoride  à  fatis- 
fait;  le  premier  moyen  eft  celuy  que  tiennent  les  Medoquinsàcuire 
leur  refine  liquide  en  eau  qui  leur  eft  plus  profitable  que  la  cuire  fans 
eau:  Car  aptes  auoirrecueilly  leur  Refine  hquide  ou  Terbenthine  (qu'ils  appel- 
knt;releruent  la  plus  claire  &  luifante  en  Caques  &  Coucourdes,  &  le  refte  qui  font 


cha,  lo. 
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lesfeffes  ,  les  mettent  cuire  auec  grande  quantité  d'eau ,  iufques  à  ce  qu'elle  com- 
mence à  s'efpoifTir  &  cftre  dure,  cuite  en  cefte  forte  ne  ferend  lucide  ny  tranfparentc 
comme  il  paroift  en  ces  grofTes  tortelles  quinous  fontamenées  de  MedocàBour- 
deaux,&:delaàlaRochelle&  autres  lieux.  Le  fécond  moyen  pour  endurcir  les  re- 
fînes liquides  au  feu,  ceft  de  cuire  lefdiâ:es  refines  fanscau,lef^uelle$eftantainfi 
cuittcsdeuiennent  luifantes  &:  tranfparentes  :  Eteft  celle  que  Galien  nomme  refîne 
fritte  brûlée ,  laquelle  refîne  ainiî  cuite  eftoit  nommée  par  le  vulgaire  du  temps  de 
Galien  Colophone  :  lequel  nom  luy  efl  encores  pour  le  iourd'huy  rcfcrué  aux  bouti- 
ques des  Apoticaires  :  Toutefois  bien  différente  a  celle  qui  s'aportoit  liquide  de  Co- 
lophon  ville  d'Ionie  on  pays  dit  maintenant  Natolie,  &  telle  refine  ainfîcuitte  fans 
eau  fe  nommoit  (  comme  did  efl  )  des  anciens  refîne  fritte ,  ou  bruflée ,  comme  il  ap- 
pert en  Démocrates  d'efcriuant  lacompofition  du  Cypbeos  ,  ou  il  demande  Ter- 
henthindvftdt  ,  dracmas duodccim.  Etdcpu'is  Dam ocrauDhfco .  &  Ga/iept  les  ont  ÇLÏnCi 
nommées  &:  non  fansiuftc  caufe:  d'autant  qu'vne  liqueur  vnducufecftant  longue- 
ment tenue  ftir  le  feu  fans  eau  ou  liqueur  aqueufeonla  iuge  pkiftoflfe  bruflcr  que 
cuire,  comme  deceenauonstefmoignage  par  Diofcoridedifant  on  peut  brûler  tou- 
tes fortes  de  Refines  liquides  fans  eau,&:  ce  qui  s'enfuit.  Vne  autre  manière  pour  cuire 
Se  defecher  les  Refines ,  de  laquelle  les  anciens  n'ont  fait  aucune  mention,  efl  par  la 
voye  de  diftillation  :  afçauoir  rcnipliffant  à  dcmy  des  cornues  ou  Alambics  de 
verre,  de  cuiure  ou  d'autre  matière  de  quelque  forte  de  Refine  liquide  que  ce  foit 
diftillera  par  le  bec  de  la  cornue  ou  Alambic  ,  cefte  liqueur  que  nous  appelions  es 
boutiques  huile  de  Terbenthme  ,  payant  finy  la  didillationfetrouueaufonddes 
cornues  ou  alambics  la  Refine  cuitte  ,  friable  ,  feche  ôc  luifantc  que  l'on  nomme 
Colophone.  Et  d'icclle  outrece  qui  fert  en  la  médecine,  on  s'en  fert  pour  afTerà: 
frotter  les  archets  des  violes  &  violons.  Quant  a  la  fumée  des  Refînes  tant  liquides 
que  febhes  que  Diofcoride  fait  feruir  pour  fàire  encre  à  efcrirc ,  comme  il  déclare  au 
Chapitre  des  Refînes  &  au  dernier  chapitre  defon  cinquiefmeliure,ellen  eftpluscn 
vfage  pour  lefcriture  à  la  main  jains  feulement  pour  les  Imprimeurs  Peintres,  & 
le  noir  pour  noircir  les  Souliers. 


De  la  Poix  liquide. 


c  H  A  P  I  T  R  E.  XIIII. 


PRES  àuoir  traitté  des  refines  &  de  leur  cuiflbn  nous  parlerons 
de  la  poix  liquide,  qui  n'efl  autre  chofe  félon  Pline  ,  que  la  liqueur 
coulante  de  la  refine  qui  brûle  en  fa  torche.  Theophrafte  defcri- 
uant  la  manière  de  faire  la  poix,  dit  ,  qu'on  la  fzid  des  vieux  Pins, 
pefTes,  Tayes, Mélèzes,  Sapins ,  Cèdres  de  Liban  &:  autres  Arbres 
refineux  ,  mis  en  efclats  ôc  pièces  ,  comme  pour  faire  du  charbon  ,  &  s'en  tire 
la  poix  liquide  à  la  force  du  feu  ,  ainfi  qu'il  déclare  au  troifiefme  chapitre  de 
fon  neufiefmè  liure,  lequel  moyen  ne  s'efloigne  trop  de  celuy  qu'on  tient  main- 
tenant à  tirer  la  poix  tant  aux  montagnes  de  Foix  ,  d'Auuergne  ,  que  d'Italie, 
aufquels  lieux  elle  fe  tire  par  tel  moyen  &:  induftrie  comme  le  defcrit  Matheol.Mais 
la  poix  qui  fefait  és  Ifles  d'Aluerd ,  &  Saugeon  ,  Se  autres  lieux  circonuoifins  qui 
delà  fe  traficque  à  la  Rochelle,  &  Nantes,  fe  tire  bien  par  autre  indu  ftrie,  que  celle 
d'Auuergne,  &  d'Itahe.  Car  fans  mettre  l'arbre  en  pièces ,  ils  coupent  feulement  le 
fommet  du  gros  tronc  des  Peffes ,  &c  le  creuset  affez  profond  &  large;  &  fur  ccfle  ca- 
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uité  mectenr  vn  vaifTeau  creux  de  franc  cuyiire,qu  ils  nomment  Chalupe,  dedans  le- 
quel ils  font  vn  grand  brafier  de  charbon;  puis  en  vn  cofté  de  l'arbre  par  en  bas,  l'on 
fait  deux  ou  trois  grands  trous,  &  la  refine  fcntanr  la  chaleur  prouenant  de  la  chalu- 
pe s  efcoule  lentement  en  bas,  ayant  pris  fa  couleur  noire  aii  moyen  que  la  fumée 
qui  cft  noire  femefle  auec  elle  ,  &ne  fepeutexalcr  ors  de  l'arbre  à  caufe  de  la 
chalupe  qui  couure  lacauité  qui  cfl:  au  fommet  de  larbre,  &:  cefte  façon  d'extraire 
la  poix  n'eft  nouuelle:  Car  Thcophrafte ,  récite  que  les  Syriens  n  ayans^ins  Pinaf- 
fes n'y  Mélèzes,  fans  mettre  en  pièces  larbre  des  Terebinthes  (  defquclsils  ont 
quantité)  en  tirent  la  poix.  Ils  iettent  par  dedans  l'arbre  caïaé  au  fommet,  certains 
inftruments  de  fer  &:  rougis  au  feu  à  plufieurs  fois  par  le  moyen  dcfquels  ferrements 
bruflans  &  fichez  par  plufieurs  fois  dans  Tarbre,  la  Refine,  ou  Torche  februfle 
&  noircift,  &  rhumcur  découle  parle  bas,  quicftrecueilly toutnoir:  lafinde 
l'œuurc  fe  cognoifl:  quand  il  ne  fort  plus  rien  de  larbre,  voila  qu'en  dit  Thco- 
phrafte. La  poix  eft  nommée  en  la  Sainde  Efcriture  des  Hébreux  Scphcth. 


Eau  de  la  Poix. 

CHAPITRE  XV. 

L  fe  trouue  fur  les  Poix  liquides  vncliquenr  âqueufe,  rouflc  claire,  &: 
transparente,  que  Diofcoridc  appelle  improprement  Pifirc.lacon,&: 
Pline  Picmum,  qui  eft  vne  humidité  forçant  de  la  Torche  des  arbres 
refineiix,  des  la  première  attaintc  du  feu  qu'elle  fent  en  tirant  la  Poix 
liquide,  laquelle  Diofcoride  dit  nager  fur  la  Poix  liquide  comme  Je 
megue  furie  lait,  Phne  dit  que  les  Syriens  appellct  cefte  première  liqueur  aqucufe 
qui  coule  en  faifant  la  Poix,  Cedrium:  C  eft  d'autant  que  les  Syriens  n'auoient 
d  autre  Poix  que  celle  qui  fe  faifoit  des  Cèdres,  laquelle  fenommoitCedria,& 
parconlequentfahqucur  aqueufe  Cedrium  ,  comme  de  pix  dit  Pline,  picinum.  Et 
acauiequcceftcliqueuraqueufcnagefurla  roix, comme  le  mcguefur  Iclaid.  ou 
caille,  Gallien  Aeginetc  ,  Aetius,la  nomment  .'ff.W,  c'cft  a  dire  megue  de 
POIX -.en  autre  heu  Galien.&Scnbomus  Largus  ,  lappclleni  ^««vSr. .  qui  fi- 
gniheflcurdc  poix.  Et  faut  entendre  que  fur  toutes  poix  liquides  fe  ttouuc  cefte 
AT"  t'^'^;?-'  r  ^"'"""^  Cedria  nage  la  liqueur  que  Pline 
""-Y  ^'''^"'"«^f'treuueaufn  nageant  fur  tous  hu^lles  extraits  par 
dWrtfrenrT'^'  ^'^H'^'^'^^J""'?'"*'"       OU  autre  matière 

matière  feche  moins  de  megue,  &  plus  d'huyle,ou  de  poix.  CcpilTantum,  ou  L-^^T 
eau  de  poix,  eft  applique  par  Galien  àfa.rechoir  les  peaux  mortes  de  kteft;  en  i^/- 
poudroyant  par  deflus  de  lalum  :  &  l'appelle  (  comme  dit  cft  )  Sérum  liquSïpU 

lemeguede  POIX  eft  bonauffi  pour  enduire  les  dWs&feuxvolages:\uffioK 
foamourir  les  verrues  qui  viennent  aux  mains,  &  autres  parties  du  corps  il  eft  auffi 

feîi Se        '  ''''^^""'^•^"''^^"^îuatrepiedscommefonf  uto 
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De  rhuile  de  Poix. 

CHAPITRE  XVI. 

Y  ANT  parlé  de  l'eau  de  poix  ,  oùmegue  depoix,  il  ne  fera  hors  de 
propos  de  dire  quelque  chofe  de  l'huile  de  poix  ,  que  Diofcoridc  ap- 
pelle improprement  Piffçlxon  ,  &  Phne  Picinum  ,  &;  que  Galien 
/Egyneta  ,  i£tius,&:  Scribonius  largus  ,  appellent  comme  dit-eft, 
OrropifTa  ,  PilTanthum  ,  defquels  auons  parlé  cy-deflus  :  C  ar  le  vray 
PifTcIcTum  (  comme  did  Galien  ,  fe  compofoit  en  Afic ,  auec  huile  &  poix  liquide, 
donc  à  bon  droid  fe  UQmmoit  Pirtelxum,comme  compofition  dluiile  ic  de  poix,  le- 
quel PifTclxum  compofc  d'huile  &:  de  poix  liquide,  cft  tout  autre  (  dit  Gallicn)que 
cet  humeur  aqueux  qui  Je  trouue  nageant  delTus  la  poix  liquide  qui  cfl:  nomme  Pif- 
(iinthum  ,  c'eftà  dire  ,  fleurdc  poix ,  àceftccaufe  le  Piffclocum  de  Diofcoride,  fe 
peut  pluftoft  nommer  OrropilTa  ,  où  Pifranthum,que  Piffelceum,  mefme  que  Dioi- 
coridc  ne  monftre  point  en  ce  qu'il  touche  du  Piflelxon-,  que  ce  foit  huile  :  ains  feu- 
lement vneaquofitc  qui  nage  fur  la  poix  liquide,  comme  le  meguefur  le  lai£t  ;  d'oii 
par  la  fe  doit  nommer  le  Piftclxon  de  Diofcoride ,  OrropifTa,  c'eft  à  dire  megue  de 
poix.  En  outre  le  moyen  que  déclare  Diofcoridc,  d'extraire  l'huile  de  poix  liquide 
eftabfurde.  Car  partel  moyen  fe  tircroit  pluftoftde  l'eau;  ou  quelque  humidité 
aqueufe,que  de  l'huile.  Parquoy  fuiuant  l'authoritc  d'Auicenne,pour  extraire  le  pur 
huile  des  poix  liquides,^  par  moyc  plus  facile,le  faut  extraire  par  cornues  &  Alâbics: 
comme  auons  dit  de  l'huile  de  Thercbcntine,  &  p^r  ce  moyen  d'vn  fimple  ,  s  en  re- 
couuredeux,  àfçauoir  rhuiledepoixextraide  ,  &  la  poix  feche  qui  fe  trouue  au 
fonds  de  la  cornue  où  Alambic. 


De  la  Poix  noire. 

CHAPITRE  XVII. 

A  poix  fcichc  que  les  Grecs  nomment  Palim-pifla,  c'eft  à  dire  rccuitte 
k  fait  de  poix  liquide ,  la  cuifant  &  defeichant  au  feu,jufqucs  à  ce  qu'ei 
le  vienne  dure  &  feiche  ,  comme  auons  dit  des  refînes  :  Auflîcepeut 
fechcr  par  le  moyen  qu  Auicêne  tire  l'huile  de  poix  liquide,  par  cornues 
&:  Alambics ,  comme  auons  dit  cy-deffus.  Et  faut  noter  que  tous  huiles 
extraits  par  le  defcenfoire,  comme  font  l'huile  de  Genievre,de  Cyprès,  de  Sauinier, 
de  Gencft ,  de  Gayac ,  de  Cèdres ,  où  d'autre  bois  refîneux ,  fe  conuertifTent  en  poix 
feiche ,  cftant  cuits  &  deffcchezfur  lefeu,lacaufe  pourquoy  les  François  nomment 
la  POIX  feiche,  poix  noire,  c'eft  à  la  différence  d'vnc  Rcfme  defeiché  c  au  fcuj 
toutes-fois  craffequi  fe  tire  en  Lorraine  près  de  fain(a  Nicolas,  des  atbresdids  Mé- 
lèzes ;  &  eftant  quelque  peu  efpoiffie  au  feu ,  retire  à  la  couleur  de  Cire,  où  de  noftre 
commune  Refîne  fciche,&:  en  empliffent  les  Caques  de  trois  cent  poifant ,  &  la  traf- 
fîquent  iufques  à  Paris ,  où  elle  y  eft  nommée  poix  de  Bourgong ne,  oii  Poix  de  fainâ: 
Nicollas ,  &  poix  blanche  ;  Combien  que  ce  foit  vne  Refîne  endurcie  ,  &  non  poix: 
deceftepoix  blanche,  en  vfent  les  Ciergiers  pour  rendre  leur  Bougie  Vautre  ou- 
urage  de  Cire  fondue ,  doux  &  maniable  à  la  main. 


PourNa- 


fur  Diofcoridco 


2Ti 


Poix  Naualle  ou  ZopifTa- 

CHAPITRE  XVIIL 

O  P  I  s  s  A  efl:  vn  gouldron  compofé  ,  que  l'on  racle  des  Nauires  qui 
ontlonguementvoguéfurkmarine:  lequel  fc  comporc  maintenant, 
par  les  Mariniers ,  àc  poix  liquides  ,  que  les  Efpagnols  appellent 
Alqmtran,  &  les  François  Cotran ,  dcfuif,  refîne,     de  poix  feiche 
pour  cftoupcr  les  fentes ,  creuaffes ,  &  pcrtuis  qui  font  en  la  Nauire 
dcpcur  que  l'eau  n'entre  en  icclle.  ' 


De  rif. 

CHAPITRE  XIX. 

'If  ou  taxas  croift  en  quantité  es  montaigncs  d'Anaine  cii  lieux 
pierreux  entre  les  Peffes  &  Sapins ,  aufqucls  il  eft  fort  femblable  :  iieft 
rare  en  ce  pays,  où  pour  ne  l'auoir  voulu  adomefticquer  à  caufc  du 
peu  d  eftime  de  l'arbre  qui  eft  nay  inutile  à  la  Medecme  ,  cftant  fa  plan- 
te en  toute  Ion  cfpece  mortelle  &:  dangereufc ,  oCi  pour  quelque  difficulté  qu'il 
y  ait  à  1  eaeuet  :  Il  s'en  void  vn  grand  auk  Carmes  de  cette  ville  de  Poiftiers  ,  & 
vn  autre  en  mon  jardin,  &  n'en  fçache  d'autres  eu  cette  ville  ny  pays  circonuoi- 
iins ,  bien  qu'en  diuers  cndroias  outre  les  lieux  où  naturellement  ils  naifTent 
il  s'en  void,  &  pnncipalleme^it  dans  les  Cloiftreà  des  Conuents  &  Abbayes' 
ainfi  que  les  Pins  &  Tillers ,  qui  ferucnt  d'ornement  à  leurs  Prcaux;  Ceft  arbre 
eft  u  ennemy  de  rhommc ,  que  celuy  qui  imprudemment  s'endormira  deffous  & 
al  ombre,  dénient  non  feulement  malade,  ains  bien  fouuent  en  meurt,  &  prin- 
cipalement quand  il  eft  en  fleur  :  fon  fruid  eftanr  meur  eft  rouge  comme  le  ftuia 
du  Houx:  les, oyfeaux  qui  mangent  de  fon  fruift  en  meurent  ou  changent in- 
contmant  de  plumage, il  eft  toufiours verd  ,  il  eft  couuert d'vne efeorcl:  çrife 
tendue  &  fquameufe:  l  efcorce  eftant  oftéece  n'eft  plus  rien  que  cœur  fon 
boys  eft  rougeaftre  &  madré,  pour  cette  caufefort  cftimédes  Menmziers  pour 
taire  diuers  ouurages  qu'ils  vendent  bien  fouuent  poureftre  faids  de  bois  de 
.^Trl\C  c  aT  T'^  ^"  ¥i  ' K  J^»"'  fcmblablc  au  Cèdre.  Plutarque 
mencéSo     '^"  ^^"T-  «^f ''^f        /"-l-nent  vénéneux,  quandiicom- 

TeTeneux    n  °"  '       P]""  '^^"'^^"'^  =       f"'^'"^  ^  fr""»^  fi 

TrZ.\  f  '^"^^"^^"S'I^  mourir  ceux  qui  en  ont  mangé,  mais 
auffi  toute  beftes  a  quatre  pieds  qm  ne  ruminent  point ,  comme  cheuau;, 
Afncs,  Mulets  &  autres.  Du  mot  de  Taxus&  d'If,  les  venmsdequoyonem- 
poifonnc  les  Hefclies  &  autres  mftruments,  pour  plus  cruellement  &  affcurc- 
ment  faire  mourir  les  hommes,  par  leurs  blelTures  &  playes  ,  font  nommés 
Taxica  &  maintciiant  Toxica.  Du  refte  de  fcs  vertus  &  facultez,  voyez  Diofco- 
"de ,  Phne ,  &  Thcophrafte.  _  '  ^ 


i. 


Commentaires 


Du  Cyprès. 

CHAPITRE  XX. 

E  Cyprès  eft  arbre  toujours  verd  &  Coni-ferc ,  nommé  des  He- 
brieux  ,  Beroth.  Il  s'en  trouue  de  deux  fortes ,  mafle  &:  femelle  :  le 
mafle  à  fes  branches  eftenducs,  auffi  eft-il  appelle  de  Pline  Cyprès 
efparpilez.Le  Cyprès  femelle  eft  celyy  qui  croift  toufiours  en  appoin- 
tiiîant  vers  la  cime  en  façon  de  Pyramide.  Ils  porccnt  cous  deux 
fruid  reffcmblanc  aux  pommes  de  Larix ,  ou  Meleze,  combien  que  Pline  die  que 
le  mafle  n'en  porte  point  :  Et  en  cela  Pline  s  eft  bien  abufé  ,  car  il  fe  recueille 
force  fruid  es  Cyprès  mafles  qui  croiffent  au  Cypreffac  lés  Bourdemx^  aU  mien 
que  iay  de  longue  main  en  mon  jardin,  qui  produid  tous  les  ans  des  fruidsnou- 
ucaux ,  &:  n  eft  fi commun  que  le  Cyprès  femelle.  Uouurage  du  Cyprès  femelle 
eft  odorant,  ne  perd  fon  odeur  pour  àntiq^iitc  qu  il  aye.  Les  Cyprès  ayment 
naturellement  les  montagnes  ,  auffi  le  mont  Ida  de  Crète  en  eft  tout  remply 
tant  du  mafle  que  du  femelle.  Virgile  traidant  de  la  variété  des  efpcccs  ^  en 
chacun  genre  de  plantes  en  faid  mention,  chantant  : 

V  1  KG  I  L 

Kcc  Salici,  nec  Loto,  nec  Ideïs  Cypariflis.^ 

C  E  S  T   A  DIRE. 

I^yle  Saulxyîiy  le  Lot  y  arbres  crBiJfams  cy  fres^ 
Ne  croijfem  comnte  font  d'Ida,  les  hauts  Cyprès. 

Les  Cyprès  eftants  entaillez  dégouttent  quelque  peu  de  refîne  :  de  fonbols 
s'en  extraid  à  force  de  feu  de  la  poix  ou  pluftoft  huile ,  à  la  manière  qu  auotis  did 
cy  -defTus,  dclaquelle  reflue  ou  poix  tout  ce  qui  en  eft  oin£t  eft  prcferuc  de  putrefa- 
dion,au(ri  fon  bois  ne  fe  moy fit  iamais,  n  endure  aucune  corruption  :  aufîî  corn- 
inc  Thucidides  recite,  s'en  faifoient  les  coffres  des  corps  morts ,  qu  on  vouloir  pre- 
feruer  de  corruption.  Et  toutainfi  que  le  Cyprès  ne  reçoit  point  de  corruption, 
il  y  a  aullivn  autre  arbre  appelle  Eon,  lequel  ne  fe  corrompt  ny  en  Teau,  ny  au 
feu,  duquel  la  Nef  Argo  fut  baftie,  &: comme  dit  Alexandre  Cornélius,  ar- 
horem  Eonem  appellamtex  qua  fa^a  ejfet  Argo  ^  fimilemrohorivifcum  ferenti^qt^^  ^ec 
aqua  nec  IgmpoffetcorrtimpL  Le  Cyprès  tient  le  rang  des  arbres  mal-heureux ,  aufTi 
cftoit  il  confacré  des  anciens  Romains  à  Pluto  ;  &:lemettoit-on  à  l'huis  &  porte 
des  grands  Seigneurs  trefpalTez,  &:  coronnoyent  leurs  monuments  de  fes  bran- 
ches, &:  ceux  du  panure  &:  commun  populaire  eftoient  ornez  de  fucillcs  d'Ache, 
au/ïi  eft  il  chanté  de  luy  î  ' 

L  C  I  A  r, 

Funefta  eftarbor ,  procerum  monumenta  Cuprcflus^ 
Quale  Apium  piebis,  comerc  fronde  folet. 

C  E  S  T  A  DIRE, 

Riches  tombeaux  te  Cyprès  enuihnne 
Les  monuments  du  peuple  ^yiche  couronne. 

Que  le  Cyprez  ne  foit  arbre  mortuaire  ,&  pour  cet  cffedde  toute  ancienneté 
appliqué  à  cet  vfage ,  Virgile  le  demonftre  au  6,  de  l'iEneide  es  obfcqucs  &  funé- 
railles de  MifTenus,  chantant: 


 olconde. 
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F  I  R  G  I  L  E. 
ïntexmt  Utcr* ,  é"  feraks  me  citpreffos. 

mJ'reST'(^^''r'/  t  '""'T  '"^"'^'^T^l.^  '°"g"e  durée , c.r com- 
uLc  ç  J  T^'^^'^'^'  P^*^'"  Temple  de  Dune  d'E- 

piielefaïae  de  boisde  Cyprez  ,  encore  Qu'elles  euaeac  duré  laaae  de  auatre 
nommes  elles  fe  montroyenc  toutes  ncufues  ,  &  ne  paroifToic  en^ellc  aucunes 
marques  d  antiquice ,  auflî  la  couftume  des  anciens  eibic  édifiant  duelaue  ex 
cellcnt  ouuragc, le conftruired^  bois  de  Cyprez.  ^ 


Du  grand  &  pccitGeneurier. 

CHAPITRE  XXI. 

Incorruptible  qualité  du  bois  de  Cypréz ,  me  mec  en  mé- 
moire deux  plantes  que  i'eulTe  paffé  foubs  filence,  maisledcfir 
que  i-aydc  contenter  le  bcneuolc  Ledcur  me  poinfonne  tel- 
lement que  le  ne  laiffcray  rien  en  arrière  de  ce  qui  pourra  fcr- 
uir  a  mon  rubiea,&  dont  iepenfcray  luy  donner  cfu  conten 
tcmcnt.  Diofcoride  donc  faid  mention  de  deux  fortes  de 
Plinr  rrniir..  .  S^.'^"^"""  '  'Ç^uoif  Ic  grand  &  le  petit.  Les  Gcneuricrs ,  did 
1  line,  eroiflei  t  en  Efpagne  fort  grands  &  branclius,  &  produifent  des  grains  fort 
P  i  ^  «^quelque  part  qu  ils  croillent  ils  oni:  le  cceur  plus  dur  queïe  Cèdre 
i  lene  JJeion  dit ,  qu'il  en  croift  fur  le  mont  Amauus  de  Syrie  :  il  s'en  trouuc  aufli 
fur  e  mont  Taurus  deCilicie,  arbre  en  toMt  temps  vcrd,  beau  &  delXble  î 
lœd.  haut  &  droïc^  comme  vn  grand  Cyprez  :  L  fruift  eft  gro^  cotmfvn 
noix  de  Galle  ou^NoiziUe ,  &:  demeure  trois  ans  fur  l  arbre  auant  que  de  mcurï 
eftant  meuril  cftde  couleur  perfe.  &i  quelque  petite  douceur.^ui  fait  qïa"  : 
citns  en  mangent.  Toutesfo.s  comme  dit  Galiea  il  eft  de  peu  d;  nourriture  I 
ce  gros  fruia  du  grand  Geneurier ,  Damocrates  en  fait  mention  e.i  fon  parfuî 
de  Cypheos ,  defcrit  en  vers  jambics ,  &  recité  par  Galicn  :  •  ^ 

Angulofi  lunci,  nec  non  pinguium. 
Et  Baccarum  grandium  luniperi  fimul. 

C'EST   A  DIRE. 

Tro^  dracmes  du  gros  frmn  du  grmd  Ceneure  efchet 
^tt  fin  gras  &  pulpeux  &  autant  de  Souchet. 

Fopre  àédifier,  tant  foubs  terre  que  à  defcoul^^^^^^^^^^^  Theophraftc ,  eft 

ded'an«;Ancr  cv.\  ^^^^^^^^rc  :d  autant  qu'il  dure  vn  mon- 

en  Sa  "u,K  '  '  'f'  7**""  '^^  Temple  de  Diane  qui  èftoit 

lenchTr'fTT'.'^^  Pf'""'  ^"^""^^'^  en  Efpagne,  au  Royauirte  de  Va- 
efté  baftv         '  '^^  S""""*^  Combien  que  ce  Temple  auoit 

toutcsfol ïeM^'""  i"^"' '"'"^  Troye  la  grand,  comme  récite  Bocchus 
toutesto^sles^^  , 
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Commentaires 


cocrnoiftre  par  là ,  que  en  aucuns  cndroids  l'arbre  du  grand  Geneurier  fc  crouucde  j 
crradc  hauteur  &:  grofTcur.Lc  petit  Geneurier  cft  le  noftre  vulgaire,qui  croift  corn-  j 
mcTanuagepar  les  rudes  campagnes  ,  le  fruiâ:  duquel  demeure  deux  ou  trois  ans  j 
fur  Ton  arbre  ,  comme  le  ruidit,auant  qu  cftrc  meur,&:  eft  plus  petit    de  plus  mau- 
uais  gouftquele  fruid  du  grand  ;  De  ce  petit  Geneurier  il  s'en  faid  du  feu  au  ^ 
temps  rufpea  de  contagion  au  deuant  de  chacune  maifon ,  car  par  Ton  odeur 
foucfue.ilchaffc  &  difTipe  le  mauuais  air  contagieux  &:  pcftilant.  Les  Gencuriers 
ne  fleuriffent  point,  mais  enuironle  mois  de  May  ,11  s'eHeue  de  deflus  rcsfuciUes 
&C  autres  parties  de  fon  arbre  vne  poudre  iaunc,  laquelle  efl:  tenue  pour  la  fleur: 
car  icelle  palTcc  apparoiflent  fortir  les  rudiments  des  nouucaux  fruias. 


Du  SauinierJ 

C  HA  PITRE  XXI. 

E  premier  Sauinier  de  Diofcoridc  efl:  fort  vulgaire  &:efl:celuy 
qui  efl:  fouuent  mis  en  vfage  pour  les  maladies  ^  plufieurs  acci- 
dents qui  arriuent  aux  femmes. Il  efl:  appelle  de  plufieurs  faignc- 
nez,  pour  raifon  que  Tes  fueilles  picquanccs  mifes  à  contrepoil 
dans  le  nez ,  elles  le  font  faigner.  Le  fécond  Sauignier  nous  efl: 
incognu,    ne  faut  cfl:imer  que  ce  foit  cette  plante  que  Matheol 
nous  fait  apparoir  figurée  en  Ces  dernières  éditions ,  auec  grains 
vn  peu  plus  gros,quc  ceux  de  Genieure  de  couleur  rouge. Car  fi  le  fécond  Sauinier 
que  dcfcrit  Diofcoridc  cufl:  porte  des  bayes  ou  grains ,  parlant  des  proprietcz  des 
Sauinicrs,  il  n'eufl:  point  obmis  à  parler  du  fruid  de  l'vn  d'iceux,  comme  il  a  bien 
fccu  faire  parlant  des  Lauriers ,  dont  il  en  faift  plufieurs  ^fpcccs  de  mafle  &:  de  fe- 
melle, le  mafle  portant  fruid,  &:  la  femelle  nommée  T riomphali^  n'en  porte  point. 
Toutcsfois  Diofcoridc  n'a  laiffc  de  parler  du  fruia  de  Tvn  d'iceux  :  aufli  le  ftile  de 
Diolcoride  efl:  de  n'obmcttrc  les  marques  plus  apparences  &:  necclfaires  à  la  eo- 
giioiffance  de  la  plante  ,  comme  il  appert  en  la  deicripcion  du  Thamaris,  où  il  did 
lenofl:re  vulgaire  ne  porter  point  de  fruid,  mais  le  Tamaris  d'iEgypcc  fcmblable 
touresfois  au  nofl:re  en  porter.  Veu  donc  que  Diofcoridc  ne  fait  aucune  ment>on 
du  fruid  des  Sauiniers,nous  ne  nous  pouuons  perfuader  que  le  fecondSauinier  q ue 
dépeint  Matheol  foit  de  Diofcoride.  Car  auflfi  nous  fommes  afleurcz  que  ce  fé- 
cond Sauinier  que  dépeint  Matheol  efl:  le  petit  Cèdre  mouflTe  Lycien  ,  portant  fcs 
fucillcs  femblables  au  Thamaris ,  &:  Ion  fruid  comme  celuy  de  Geneure ,  excepté 
qu'il  efl:  rouge  comme  nous  auons  dit  ey-deuant  ,  parlant  des  Cèdres  :&  ce  quia 
meu  Matheol  de  peindre  le  petit  Cèdre  Lycien  pour  le  fécond  Sauinier  de  Diofco- 
ridc, efl:  que  les  Efclauons,  Ragufiens  de  Dalmatie,  &:  les  Albanois  n'ayant 
point  de  nofl:re  v ulgaire  Sauinier,  y fent  au  lieu  de  ce  petit  Cèdre  moufle  ,  qui  n'cft 
fans  crrand  erreur. 


Du  Vernix  ou  Sandaracha. 

CHAPITRE  XXII. 

Ten  que  nous  ayons  cy-deuant  difcouru  &:  difcourcronscy-apres  des 
rcfines.  Pourtant  le  ne  puis  ny  ne  dois  pafler  foubs  filcnce  la  refinequi 
cToutte  du  grand  Geneurier  ,  6l  principalement  durant  les  rofces  du 
Printemps ,  &:  que  les  Latins  appellent ,  Vermgo,^  Vcrmx^  &  les  Ara- 
bes, AW^m/;^  ;  Lequel  Vernix  ma  toufiours  tenu  en  doubte,  à  fçauoir  s'il 


fur  Diofcoride,  zp 


proccdoit  dU  Gcncuricr,  iufques  à  tant  que  i  aye  leu  Theophra^c,  qui  ma  afleurc 
que  le  Gciieuricr  rendoit  vnc  gomme  :  Et  aufli  recherchant  de  ^rés  parmy  le  Ver- 
nix,  y  ay  trouuc  nombre  de  fueillcs  de  Geneurier:  toutcsfois  ne  faut  entendre 
que  ce  foit  de  noftrc  petit  Geneurier  qui  croift  au  mont  Taura^^  Corycus  de  Cilicie 
en  manière  de  gomme,comme  nous  afterm.fî  Ph'nc.  La  grande  quantité  de  ce  Ver- 
nix  fe  recueille  en  Afïrique  fur  le  grand  Geneurier,  qui  y  cfi:  nommé  Ettalche: 
Lequel  Vernix  cft  fi  femblable  au  Maftic  ,  que  difficilement  peut  on  difcerner 
IVn  de  l'autre'qu'auec  la  dent,  comme  nous  auons  did  à  la  fin  du  Commentaire  du 
grand  Cèdre  picquant  Phœnicien.  Ce  Vernix  outre  ce  qu'il  ferr  en  la  Medccinej 
il  s'en  fait  vn  VerniiC  liquide  pour  Tvfagc  des  Peintres ,  lequel  fc  fcche  en  vn 


lour 


a  l'ombre;  àccc  Vernix  hquidc  fe  compofc  auec  vn  poids  de  Vernix  en  poudre 
&:  de  deux  poids  d'huile  d'Afpic  fondu  le  tout  enfemble  à  petit  feu,  à:  non  auec 
huile  de  Lin,  comme  mal  cnfeignc  Mathcol  :  Car  le  Vernix  ne  fe  peut  fondre  ny 
incorporer  en  aucun  huile  fi  ce  n'eftde  i  huile  d'Afpic,  ou  autre  huile  diftillé  &: 
paffé  par  l'Alambic.  La  poudre  de  ce  Vernix  ferr  auifi  aux  Efciiuains  en  groffc 
lettre ,  car  frotte  fur  le  papier  cmpefche  que  laacre  ne  s  efpande  fur  iceluy  ^àc  en 
rend  la  lettre  plus  belle  nette. 


Du  Paliurus. 

CHAPITRE  XXIIIL 

E  Paliurus  de  Diofcoride  cft  arbriffeau  dur  &  picquant,  &  par  cdn- 
fequent  propre  à  faire  hayes,  auffi  Diofcoride  l'a  mis  au  rang  d'icellcs, 
ileftoic  du  temps  de  Diofcoride  fi  fortcogneu,  comme  luy-mcfme 
iàl  MPE/iJ  ^^'^^        Icgcrcment  pafTé  à  le  dcfcrirc  :  Il  cft  à  noter  qu  il  y  a 

WLmtimmmmJm  plufîcurs  PahuiTus  defcrits  pa.r  diuers  atitheurs ,  Cous  difïcreiits  les  vns 
des  autres  :  a  fçauoir,  dcThcophraftc,  de  Diofcoride  ,de  Pluurquc,  d  AgatocIcs 
&de  Dîodore  Sycilieii  :  Mais  de  tous  ceux  nous  ne  parlerons  que  de  ccluy  de' 
Thcophraftc  &  de  Diodore.  Theophraftc  donc  après  auoir  parlé  de  deux 
Rhammisil  traittedu  Paliurus  Grec  en  celle  forte.  Il  fe  trouuc  quelque  différen- 
ce aux  Paliurus,  mais  pourtat  tous  font  ftuias,&  ceftuy  de  Grèce  porte  des  Gouf- 
Ics  dans  Icfquellcs  fe  i;rouue  trois  ou  quatre  graines  ,  defquelles  pillées  les  Méde- 
cins viert t  pour  la  toux ,  parce  qu'elles  font  de  fubftancc  craffe  &  gluantes  comme 
celle  de  lin  :,1  croift  es  lieux  humides  &  auffi  és  lieux  fecs,  comme  fait  la  ronce: 
V  ,  ,  n'f  l°"7"P«uelles  comme  du  Rhamnus ,  ains  tombent  tous  les  ans. 
Joyla  le  Paliurus  de  Tlieophrafte  qu-il  nomme  Paliurus  Grec ,  lequel  félon  l'aduis 
deplufieur*  dodes  perfonnages  eft  la  tierce  efpecc  de  Rhamnus  de  Diofcoride, 
delïa  h^r'  r  '"'""«"^y-'^^'Tus  :  Et  lequel  Paliurus  eft  fort  b.endepemt 
fois  II  eft  diff  "  '^^.^^^t.","'"^  Commentaires  :  pour  le  troif.éme  Rhamnus ,  toutes- 
tois  II  eft  différend  au  Rhamnus ,  car  comme  dit  Theophrafte,à  caufe  qu'aucuns 
mettoyentfonPahurusGrccaurang  des  Rhamnus ,  comme  le faidt  D^rSe 
il  monftre  qu  il  ne  peut-  eftre  mis  au  rang  d  iceux,  difant  :  les  fueilles  de  Rhamnu 
fonttoufioursvertesfurleursplantes,maiscelleduPaliurusde  Grèce  tombe  tous 
arh!?'(V    '  rV^"^**^^.^^^^^ 

1  a  briffeau  eue  Diofcor.de  &  Matheol  figurent  pour  le  tiers  Rhamnus  :  Il  eft  ef- 
r  J^'T"  "^"""^  «'l'c.nqcoudées  .«oiffant  tantés  lieux  fecs  que 
humides  :  fes  fueilles  retirent  a  celles  du  luiubier,  excepté  qu'elles  font  plus  larges 
^  plus  rondes  :  le  fruid  eft  vne  gouffe  p  atc  &  ronde ,  quelque  peu  enleuée  parle 
che  ,    ^"  a  f  °"  ^"  commencement  eft  entre  verte  &  blan- 

dans  eft  '  '''^=";5,'"^"'^<=  change  en  couleur  de  chaftaigne  :  &c  contient  par  le  de- 
rraftV  .  °^  l"^"^"^^  S"""        petits  Pépins  de  poire,  de  fubftance 

comme  la  graine  de  lin ,  Se  eft  cette  plante  de  Paliurus  commune  en  Italie  &c 
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Languedoc,  &:  fe  trouuc  communcmciit  le  long  des  haycs  &c  buiffbns  en  Grèce, 
ccft  arbrifTeau  efpineux  fe  nome  encore  pour  le  iourd'huy  Apalyra ,  nom  quelque 
peucorr5pudc  Paliurus  :  duquel  Virgile  fait  incntiou  en  fa  5. Eglogue,  chantant: 

F  I  Jt  G  I  L  £, 

Pro  molli  viola ,  pro  purpureo  Narciflb, 
Carduus ,  ôc  fpiiiis  furgit  Paliurus  acutis. 

C  E  S  T   A  DIRE. 

//>/^  éi/f  liarcijfe  odorant , 
'^u  luH  de  fleur  molle  &  fouèfue , 
Vn  P  allure  feignant  s'ejleue  , 
Et  vn  chardon  rude  &  fiquant, 

Columclle  didquela  terre  ou  le  Paliurus  croiftdc  luymcfmc,  n*eftà  reprou- 
uer ,  &:  qu'elle  eft  palfable  pour  terres  &:  jardinages ,  chantant  : 

C  OLV  M  ELLE, 
Terga  rubi  fpinis  qua:  fcrat  PaHurou  acutis  ^ 

CE  S  T  A  DIRE. 

La  terre  eftr  ajjfez.  bonne  ou  la  ronce  pointue  :  . 
S'y  produit  d'elle  mefme,  &  la  Paliure  aigué  : 

Or  pourcc  qucTheophraftc  dit ,  que  le  fruid  du  Paliilrus  de  Grèce  cfl:  vnc  fili- 
que  ou  gouffe ,  aucuns  répugnent  que  ce  ne  peut  eftrc  le  tiers  Rhamnus  de  Diof- 
coride,  qui  a  fonfruid  plat  &  non  pas  en  filique  ou  gouffe  ,  comme  dit  Thco- 
phrafte  de  fon  Paliurus  Grec.  Mais  fi  nous  efpeluchons  de  près  ce  que  dit  Theo- 
phrafte  en  THiftoirc  de  fon  Paliurus  Africain  ,  nous  cognoiftrons  que  le  frui6t  du 
Paliurus  Grec  ,  doit  cftre  plat  comme  cft  le  fiuia:  du  tiers  Rhamnus  ,  difant  ainfi  : 
|a  nature  du  Paluirus  d'Afrique  cfl:  plus  proche  à  la  nature  d'arbriffcau,  que  n'eft: 
1  arbre  du  Lott^^.  Il  a  fes  fueillcs  quafi  femblables  au  Paliurus  de  Grèce ,  mais  il  eft 
dilîerent  quant  au  fruid  ,  entant  qu'il  ne  la  plat,  ains  rond  &  rouge,  &: de  la 
groffeur  du  Cèdre  efpineux ,  ou  peu  moins  ,  au  dedans  duquel  y  a  vn  noyau 
femblable  à  celuy  dc^Grenade,  lequel  ne  fe  mange  point,  le  fruid  de  foy  eft  beau  &: 
eftant  mis  dans  le  vin  luy  baille  bonne  faucur,  &:  fiie  rend  plus  odorant.  Voylaque 
dit  Theophrafte  du  Paliurus  d'Afrique ,  par  lefquels  mots  il  remarque  que  le  fruid 
du  Paliurus  Grec,  foit  en  gouffe,  ou  autre  forme  de  fruid  eft  plat ,  le  déclarant  en 
CCS  mots,  entant  qu'il  ne  l'a  plat.  Or  fi  ce  Paliure  Africain  cft  en  cftre ,  &  s  il  s'en 
trouue  maintenant  en  Afrique,  ce  peut-cftre  le  luiubicr  fauuage  qui  cft  moyen 
arbre  &  efpineux ,  reftemblant  du  tout ,  fors  à  la  fueille,  au  Paliurus  de  Grèce ,  qui 
eft  le  tiers  Rhamnus  de  Diofcoridc  dépeint  par  Matheol.  Et  fi  ce  Paliurus  Afri 
cain  de  Theophrafte  n'cft  le  luiubier  fauuage,  il  n'y  a  arbre  qui  luy  approche  plus 
quVn  arbre  d'Afrique,  qui  pour  le  iourd'huy  s'appelle  Âai?id ,  comme  l'a  fccité 
le  m  Léon  l'Africain  en  fa  Cronicque  d'Afrique ,  difant  :  Autour  des  ruines  de  la 
cité  de  Zarfa,  fituce  en  la  région  de  Temefme  en  Afrique ,  croift  beaucoup  de  Fi- 
guiers.Cormiers  &:  des  arbres  de  Lotus,aucc  certains  autres  arbres  poignants,pro- 
duifantvn  fruid  qui  s'apelle  en  langue  Arabique  ,  Rahid  ,  lequel  eft  plus  petit 
qu'vne  cerize  &:  degouft  de  luiubier.  Il  y  a  vn  autre  Paliurus  duquel  les  Troglo- 
dites  font  leur  breuuage,  &  les  Ichthiophages  mixtionnent  de  fon  fruid  auecleur 
poiffon  ,  car  ayant  pris  la  quantité  du  poifton  qu'il  leur  femble  bon  ,  ils  le  mettent 
fur  groffes  pierres  cfchauffées  de  la  violente  chaleur  du  Soleil  du  midy,  le  tournant 
d'vn  cofté&:  d'autre,  eftant  ainfi  cuit  au  Soleil,  ilslefrapent  &:  le  fècouenttant 
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qu'il  hiûc  Ces  areftes  ;  puis  petrifTcncla  chair  clurlT>n^;rr^«   î  1 

I  ^cr,  lequel  ainii  Gompole  ils  forment  en  forme  de  tort^-înv  n,i  f^i^^rr    1    t  /r 
I  vn  peu  fecher  au  Soleil ,  afin  qu'ils  fo.enc  de  meHleureTlrdc  Vo  I  ' 
PaliurusdeD.ofconde  de  Theophrafte.  &:de  DTodofc  Ouantt.'^"!r'pr 
j  tarque,  &  d'Agarocles,  UCcz  les  CoWna.res  de  MaS  ^ToCconl 


Du  Houx  ou  Aquifolium. 

CHAPITRE  XXIV. 

Près  auoir  alTez  amplement  parlé  du  Paliurus  &  de  fes  efpcces  il 
ne  fera  hors  de  propos  de  traiter  en  palTant  du  Houx  ,  qui  de  pl'u- 
ficurs  cft  tenu  pour>  Paliurus  d'Affrique  ,  toutesfo.s Lcement 
comme  nous  dirons  cy  dclTous^Car  Matheol  &  plufieurs autres  tien- 
Plmc  ne  l'AquifoI.um  de  Pline ,  Et  combien  que 

1  line  lie  defcrme  1  Aquifolmm  par  tel  ordre  que  Ion  peuffe  iuger  que  ce  foit 

'  vm  °t  nni    f      "^A""^'^  q^'^^ntpicquantcs  le  long  des  bord  -.  Et  au 

v.ngt-quatricfmc  Cliapicre  de  fo„  qi.inzicfmc  liure  iJ  accompire  le  fruift  de  l'A 
qu;tohum.  aux  baques  &:  boutons  ronds  d'autres  arbres ,  &  le  met  au  rang  d'iceux' 

.  d>(ar  tlcsbaqucsdel  Aqu>fo I.um,&de  l  Aubefpm  n'ont  point  de  ius  fu  reS 
d  P  ufieursautresgramcs&baqucs,commeComiolles,  Cerifcs autre  fon 

j  bUbles,ccquenousvoyonsauxbaques  & fruia de noftre  Houx  /qui  ont  peu  de 
lus  a  raifon  du  noyau  qui  les  remplit  :  A  ces  caufes  on  ne  peut  faillir  de  nommeî 
noftreHoux  ,^qmfoUum         à  la. différence  du  petit  chefne  verd  ni^ 
no™.e  ^qu,folu..  r..„us ,  fu'r  lequel  croift  en  Efpilneîc  SruXc  KramI 
d  Elcarlatc , comme  P  ine  le  monftre  où  il  difl-  •  T  ^f.,^  '-•'"Sucaoc  ,  u  graine 
cro.ftfur  le  petit  Ilex  Aqu.fol.a  trp;îe tou  feot^  les  Clfefnefr  ^^'"'"'^ 
ter.  Voyia  quant  à  noftre  Houx .  qui  n^peut  eSeTpa  m^ifd'I?'"'''''"^  P"'" 
Matheol  &  plufieurs  autres  font  en^rand^rnï^ue  ce  le  foTt         ^^"^  ' 
blance  de  fruift  qu'ils  ont  Ivn  à  l'auHe  •  MaiskurdonJ   Tù  ^  f 
parThcophrafte:iequel  de„Kn.ftrece  PaCru^^^^^^^^^ 

qm  eft  pays  chaud,  où  le  Houx  eft  vulgaire  par  tout    V  .   ^^'^  ^  1  Aftique, 

froids.  LefruiaduPaliurusd-Affr.que%ftdeborefâuL°'''""^^^^^^ 

qu'il  rend  le  vin  dans  lequel  il  eft  mis  odorlnr  v  A  ^"""'^     ^^^'^  '^"«ur 

ne.parlantduPaliurusTAft  quT  Etauco^^^^^^^ 

mal  plaifant.  Le  mefme  PhneTo.iftrraue^^^^^^^^  ""ï""      '"g^'''^  ^ 

ne  peut  eftre  le  Palmrus  Affr.cair  ca5  TlaHr^  "T"^"  '"^  ^qu.fol.um 
mancementduptmtempsfa.tmcn\io,IuPaHurt^^  ^T" 
<^nc:/-^^,„/,^L,leThereb.nth,lePaliiu     ^rf  t  ,  di- 

rent au  coini^ancement  du  printemps  VoT^oiaiK r.^T  h'  ^^^^f'" 
"'^ '^fcorce,  duquel  on  faia  du  glux  p%r  prendre  l« 

! branches  l'nn  i.,  l    i     xlr  ^  ^  ^^^^^^oyieaux.Delonuee&grolles 

nues  &  moyennes  dTf  ^T'"'""         S^'"  '^^  ^-g"  •  ^  "^e- 

&  ramafir/es  .  !     f,  ^"^  "^'"^""^  '       '^^        fueilîes  on  en  houfTc 

_J^f^jf^telles  &  autres  pouffieres  des  logis,  fon  tronc  fendu  ou  percé 
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aucG  vne  tancre,&!:  y  pafTant  vue  branche  de  rozier  blanc  planté  au  pied  du  Houx, 
cftantpris  Tvn  auec  l'autre  les  RoZiCS  qui  prouiennent  de  la  branche  du  Rozier 
.  blanc  ainfi  enté  font  de  couleur  verdc,  toutesfois  d'odeur  mauuais  &:  mal  plaifant. 
\  Pline  dit  qu'au  mont  Coccyge  il  y  a  vn  efpcce  de  Paliurus  fur  lequel  fi  vn  Oyfeau 
I  ou  autre  beftc  volant  fc  perche  ,  il  y  demeure  pris  &;  englué,  hormis  le  Cocti 
a  qui  feul  il  pardonne ,  Sicredere  fus  ejl. 

Du  Rhamnus  premier  de  Diofcoride, 

CHAPITRE  XXV. 

Vis  que  nous  fommcs  fur  le  difcours  des  plantes  qui  fe  trôuucnt  le 
long  des  hayes  &:  buiffons  ,  &:  qui  feruent  à  faire  des  cloftures  &: 
rempars,que  Columclle  appelle  hayc  viueôc  naturelle,  à  la  différence 
de lartificiclle  conftruiâ:c  de  leuée  de  terre  ,  de  mafTonnene  ,  de 
/s.'iwwMiïKiu^Ki^  murailles  feche  &:  a  mortier ,  de  palis ,  de  claycs ,  &:  autres  tels  ouura- 
^  ges  pour  empcfcher  les  courfcs  ,  rapines  ,  &:  degafts  tant  des  hommes  que  des 
1  beftes ,  es  terres  fruidlieres,  labourables,  vignes ,  iardins  ,  parterres ,  raiUis ,  prés, 
'  vignobles ,  garennes ,  boys  de  haute  Fuftaye  Vautres  ,ainfi  que  Columclle  Ta 
bienô^  dodcment  cnfcignc,  chantant: 

COLV  MELLE, 

Talis  humus  Vel  parictibus ,  vel  fepibus  hirtis 
Claudatur ,  neufit  pccori ,  neu  pcruia  furi. 

C^EST  A  DIRE, 

Lechamffrmetier  ou  jardin  façonné^ 
Soit  d'haye  endos ,  ou>  d'njn  mur  maffbnné , 
A  celle  fin  que  les  beftes  des  chamfs 
N'entrent  dedans^  ny  les  lamns  mefchants. 

Et  à  bon  droit  telle  clofturc  d^arbriffeaux  s'appelle  hayc  viuc ,  caf  cftanc  taillée 
elle  repeuple  &  fe  fortifie  plus  fort  que  du  premier ,  &:  fî  aportc  profit  à  fon 
maiftre ,  fans  autre  dcfpence  que  de  la  main ,  a  ceftc  caufe  telle  manière  de  Cloi- 
fon  eftoit  anciennement  louée  &:  approuuéc ,  mcfmcment  de  Democritus  en  fcs 
Gcorgiques,  au  nombre  defquellcs  plantes,qui  feruent  a  faire  hayes,il  met  les  trois 
Rhamnus  de  Diofcoride  d'où  le  premier  cft  celuy  qui  dépeint  Mathiol  ,  &  s'ap- 
pelle à  Rome  Efpine  Sainte  ,  en  d'autres  hcux  d'Italie  Efpine  de  Chrift, 
M^rcellusdere  'Medicinalt  l'^f^cWc  S fina/alutArù  dKznt  ^falutarls  herhd  fafckf^lum  ex 
qu0Chrifti44incoronatusfmt:Qm  cft  auffi  l'opinion  des  Italiens  qui  difcnt  que  la 
Couronne, qui fuftmife par  les  îuifs  furie  précieux  chef  de  noftrc  Seigneur 
I  E  s  y  s-C  M  R I  s  T,  eftoit  faide  de  cefte  forte  de  Rhamnus ,  laquelle  opinion  n'cft 
a  reietter,  car  es  entours  de  lerufalem  il  ne  fe  trouue  arbriffeau  Efpineux  plus  fré- 
quent que  le  premier  Rhamnus  de  Diofcoride  ioint  que  les  modernes  Arabes 
appellent  c  cft  arbriffeau ,  ^lhange(\m  s'interprète  en  Latin  corona  Sfinea  :  les 
femmes  en  Prouence  fcchent  leurs  figues  lespicquant  a  ces  grandes  Efpines ,  puis 
les  laiffeiitfecherau  Soleil. 


^ur  Diofcoridc. 
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Du  Rhamus  folutif  ou  Nerprun. 

CHAPITRE  XXVI. 

^^^^^ê  E  Nerprun  qu'aucuns  nomment  noire  efpine  à  comparaifbn  de  la 
^^^''^  blanche  Efpine,  fe  trouuele  long  des  Builïbns  ,  &:  fcrc  à  faire  hâves 
^  L  ^  cloftures.  Des  graines  de  Nerprun  les  villageois  s'en  baillent  les 
.  vngs  aux  autres  par  rifce  en  leurs  fauffes  &:  potages  pour  fe  faire  cra- 
cher du  derrière,  &c  le  nomment  Chicotin  ,  pour  l'a  mcrtumc  qu'il 
a  rctirantà  l'Aloes  Chico^tinj-Â:  qu'il eft purgatif ,  auffi  quelques  vns  l'appellent 
Rhammsfolutiuws.Y^ç.  fcs  baqucs  bien  meures  s'en  fait  vn  beau  verd  dont  les  Librai 
resvfent,&sappelle  verdde  vefTiej&ce  pour  colorer  leurs  hures,  &:  le  compofent 
auecleiusdefdides  graines  ,  &:  vn  peu  d'Alun,  confommant  le  tout  à  petit  feu 
mlques  a  cfpoiffeur  de  miel ,  puis  le  mettent  dans  vnc  vciTie  de  pourceau  &:  la 
pendent  a  la  cheminée ,  pour  l'acheucr  de  fccher ,  &:  a  cefte  caufc  fe  nomme  ccftc 
couleur  verd  de  vcffie. 


De  THalimus  de  Diofcoridc. 

CHAPITRE  XXVII. 

.  'Halimus  de  Diofcor.  efl:  arbriffeau  h  propre  à  faire  des  haycs,  que  la 
plus  grande  parc  des  hayes  de  Candie  en  font  fai<5tes.  Ce  qui  cfl  con- 
forme à  ce  que  dit  Solin,  qu'en  Tlfle  de  Crète  qui  eft  Candie  l'Ha- 
B  nrt^a  ^^"^"^      ordinaire ,  &:  a  vne  relie  propriété  que  l'ayant  feulement 
W  II   III       mordu&:attaint  deladentil  faift  perdre  la  faim.  Et  combien  que 
Sûhncfcriuc  cet  Hahmusauec  h.  ayant  cefte  propriété  qu'il  dit  il  le  faut  cfcrire 
,  fans  afpiration  car  Alimusfansh.  fignifîeen  Grec  éloigné  de  faim.  Ceft  Ahmus 
j  de  Diofcoridc  eft  femblable  à  la  féconde  efpece  de  Rhamnus,  excepté  qu'il  eft 
I  fans  Efpines      fe  nomme  auiourd'huy  en  la  plus  grand  part  de  la  Grèce  ou  il  eft 
fréquent  «À/^77'«:  ils'cntrouue  aulTi  en  Italie  fur  les  quartiers  de  la  Marine  ^  en 
I  Bruz  vers  Pefquiers,  où  en  d'aucuns  endroids  s'en  mangent  les  cymes  comme  des 
Afpergcs,  ainfi  que  Diofcoridc  a  bien  noté:&:  cobien  que  le  naturel  de  l'Halimus 
de  Diofcor.  eft  de  s'eflcuer  en  arbrifl'cau,  toutcsfois  il  s'en  trouuc  au  pays  de  Thra- 
cc  qu'on  nomme  pour  le  lourd'huy  Romanie  ,  qui  s'efpandent  en  terre  comme 
Capners&  ronces  baflcs  ,  qui  font  to^  fans  Efpmes.  Galien  faid  mention 

de  rHahmus  de  Diofcoridc  difant:  Hahmus  eft  vn  arbriffeau  duquel  les  Cihciens 
en  tirent  grand  proffit,  d'autant  qu'ils  viucnt  des  germes  de  cefte  plante  les 
mangent  quand  ils  font  verds  Si  tendres  ,  &  en  font  prouifion  pour  leur  année 
fcUc  eft  fallcé  &  aucunement  aftringente  au  gouft.  Or  puis  que  l'Hahmus  de  Dio ' 
coi-ide  félon  iccluy  croift  le  long  de  la  Marine  &:  que  félon  Gahen  il  eft  de  souft 
\  falc ,  &  que  Scrapio  le  nomme  Atrtplex  Marin  ,  fans  doute  il'  le  faut  efcrirc  aucc 
i  «.  afpiration ,  comme  l'efcnt^cius  qui  le  nomme  HdimyrU  ,  c'cft  à  dire  falc ,  &: 
j  ccluydc  Sohn  qui  eftaint  la  faim  fans  en  manger  il  le  faut  efcrire  fans  afpiration. 
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Du  PortulacaMarinac 

CHAPITRE  XXVIIL 

A  T  H  E  o  L  pour  n'auoir  eu  la  cognoifTance  du  vray  &c  légitime  Ha- 
limus,  a  décoré  fcs  diuins  Commentaires  d'vnc  plante  marine  du 
tout  différente  à  THalimus  de  Diofcoride  i  car  celuy  qu'il  dcrpcinc 
n  eft  arbrilleau  ,"ains  cft  vne  herbe  nommée  par  Dodonéc ,  Portulaca 
marina ,  ayant  plufieurs  tiges  grefles  dures  ÔC  ligncufes  ,  les  fueilles 
erpaiffcs  femblables  à  celles  du  Pourpied  &:  non  à  TOliuier ,  comme  dit  Matheol, 
dccouleur  cendrée,- les  fleurs  croiffent  au  fommctdes  tiges  ^comme  à  l'Arroche 
fauuage ,  fa  racine  eft  longue  &:  ligneufc ,  ôc  demeure  fa  tige  auec  quelques  fueil- 
les tout  le  long  de  l'hyucr  fans  mourir.  Elle  croifl:  en  quantité  en  diucrs  lieux  le 
long  de  la  Marine. 


Du  Geneft  efpineux, 

CHAPITRE  XXIX. 

V  I  s  que  nous  fommcs  encrés  cy  auant  à  difcourir  des  plantes  efpi- 
ncufes ,  &:  qui  fcruent  à  faire  hayes  &:  buiffons ,  bien  que  mon  inten- 
tion neftoit  de  paflcr  plus  outre,  que  de  parler  du  Paliurus  de  Diof- 
coride ,  qui  cft  le  troificfme  Rhamnus  dépeint  de  Matheol  en  fcs 
Commentaires  :  Neantmoins  fçachant  quelacuriofité  &:ledefirdc 
fçauoir  quelque  chofe  de  nouueaun'a  point  de  borne  :  l'ay  penfé  que' le  Lc£leur 
auroit  à  gré  ce  mien  recueil ,  &:  le  prie  de  bon  cœur  de  m'excnfcr  fi  ie  luy  deman- 
de vne  heure  de  loifirpour  fc  recréer  entre  de  fi  fortes,  dures  &  picquantcs  cf- 
pines ,  qui  luy  feront  peut-eftre  moins  fafcheufes  qu'il  ne  pourroit  s'imao-iner 
au  front  d'icelles ,  qui  ne  reprefentent  rien  de  beau  en  elles ,  mais  riches  &  fécon- 
des en  beaux  &c  graucs  difcourspour  Tintelligence  d'icelles.  Nous  dirons  donc 
qu'il  y  a  vne  plante  efpineufe ,  nommée  du  vulgaire  Ajonc  ouGeneft  efpiucux 
quicroift  és  brandes,  hayes,  &c  buiffons ,  laquelle  pluficurs  ont  tenue  pour  Paliu- 
rus,  mais  ils  fe  font  bien  efloignez  de  la  vérité,  car  il  ne  fe  trouue  point  qu'au 
Paliurus  ,  fes  efpines  luy  feruent  de  fueilles  comme  elles  font  à  l'Ajonc  :  la 
plante  duquel  eftant  vielle  d'vn  an,  ne  s'y  trouue  deffus  autres  fueilles  que  les  ef- 
pines qui  font  toufiours  verdes,  &:  qui  luy  feruent  de  fueilles.  Nous  troiiuons 
^  que  cette  plante  d'Ajonc  eft  nommée  de  Theophrafte  Tetraltx  :  &:  de  Yarro 
Sifàra,  Se  de  Pline  Erica  &  Tetraltx,  &:  eft  vue  plante  efpineufe ,  comme  Theo- 
I  phraftc  &:  Plme  Icdcmonftrent,  en  mettant  le  Tetraltx  au  nombre  des  plantes 
'  efpineufes,  &:  de  la  fleur  d'icelle  les  Abeilles  en  recueillent  le  miel,  di^t  Ericeum, 
quin'eftny  bounereceuable.^  Mais  pource  que  tout  le  long  de  Tan  cette  plante 
cft  en  fleur,  &:  mcfmement  ésfaifons  que  les  arbres  &:  autres  plantes  ncn  ont 
point,  qui  eft  vers  l'Efté  &:  l'Automne,  ne  fe  trouuant  autre  plante  en  fleur  que 
cette-cy  ,  cftlacaufe  que  les  Abeilles  y  accourent  dcffus ,  ainfi  que  le  demonftre 
Pline ,  difant  :  Il  y  a  vne  tierce  efpece  de  miel  fauuage ,  nommé  des  Grecs  Eri 
r^/^^,  duquel  on  ne  faid  cas.  Ce  miel  s'amaffe  après  les  premières  pluyes  d'Aû- 
tomne  5  lors  qifil  n'y  a  que  lErïca  en  fleur  ,auffi  eft-il  tout  graueleux.  Ce  miel 
commence  à febaftirenuiron  la  my  Septembre:  aucuns  eftendent  la  cueillette 
"  d'Eftéiufquesauleuerd'Ardurus,  qui  eft  quatorze  iours  auant  l'Equinoxe  Au- 
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tournai ,  que  le  Soleil  entre  en  Libra  :  Des  lequel  temps  iufques  a  la  PoufTiniere 
il  y  a  quarante  ôc  huid  lours,  ^  durant  tout  ce  temps  on  trouue  toufiouts  de  l'Eru:a 
en  fleur,  les  Athéniens  l'appellent  r«r/r4//:v:  Mais  les  Infulaircs  Euboccns  qui  font 
ceux  de  Ncgrcpont  la  nomment  i-z/ir^  5  &  l'cftiment  tres-boiine  aux  moiîdies  a 
Miel ,  pour  ce  peut  eftrc  qu'il  n'y  a  point  lors  d'autres  herbes  en  fleur  que  Erica  : 
par  la  apert  quci'Erica  efl:  Tetralix,  l^çj^MclTetralix  eft:  plante  efpincufe,  &:  comence 
rcuîcmcnta  florircn  Efté  comme  Plinclc  demonfl:re  ,  difant  ,  ii  y  a' des  plantes 
qui  commencent  feulement  a  florir  en  Efl:c  comme  le  Tctrdix  &  Vixine,  &:  commu- 
nément les  plantes  quî  font  tardiues  a  florir  ,  demeurent  aulîi  longuement  en 
fleur,  or /7x/;?<r  efl;  le  Chamcleon  blanc  qui  eft:  plante  efpincufe,  la  flcu?  duquel  ne 
fc  void  qu'aux  grandes  chaleurs  d'Efl:c,&:  fe  trouue  encore  bien  auant  en  Automne 
ainfiefl:ildelaflcurdcr<?/r^//A:qui  eft:  lEnca  de  Pline,  lequel  jEr/V^ ,  comme  dit 
Pline, eft: de  couleur  6c  dè  fueillage  fcmblable  au  Rômarin.  Toutes  lefquclles 
marques  conuiennenc a nofi:re  Ajonc,  car  fesfucillcs  font  longuettes  &  eftroittes 
comme  celles  du  Romarin,  toutcsfois  efpineufcs ,  dont  en  aucuns  cndroids  de 
'^^^i\(iZQ\\\2.^^z\\e^RofmannHmacdea^  En  la  plus  parc  des  laifons  ccfte  plante 
efl:  garnie  de  fleurs  iauncs  rcflTcmblant  a  celle  du  Geneft: ,  (S:  ce  la  plus  part  au 
temps  que  les  putres  n'ont  point  de  fleur,  &  dure  fi  longuement  fleurie  que  plu- 
lieurs  tiennent  qu'elle  eft:  coufiours  en  fleur,  d'où  s'en  eft:  faid  vn  proucrbe  Fran» 
çois,qmdir.  * 

t  ajonc  pert  feulement  fa  fleur 
J^andla  femme  perd fa  Chaleur. 

Sur  fes  fleurs  les  moufches  a  miel  y  courent ,  principalement  quand  elles  nen 
crouucntd  autres  &  en  font  du  miel  qui  n'eft  pas  bon,  qu'on  peut  dire  cftre  Ife 
miel  Encium  de  Pline, les  fleurs  paflces  promeut  de  petites  SUiqucs  plaines  de 
graines  rondes  &c  rougcaftres:Pour  la  grande  multitudes  d'Efpincs'd'ciù  ceftic  plan- 
te clt  garnie,  aucuns  la  nomment  en  Grec  Af/r/^r^^/^y^^  :  lefquelles  Efpines  )  com- 
me dit  efl)  ferucncde  fucillcs  a  l'arbriflcau,  comme  les  fueillcs  feruent  d'Efpines 
au  Gencurier  ;  &  à  caufc  que  l'Ajonc  eft  fort  cfpincux,  on  en  enuirônnc  les  Fuyes 
&:  colombiers ,  &  ferme  I  on  les  paffagcs  ouuertures  des  poulailliers ,  &  grenier^ 
oulesrats.  Souris  Beleccs,  Fouines  Vautres  telles  vermines  vont  ordinairement 
afhn  qu'ils  ny  peuftbnt  entrer  a  L'Ajonc  eftant  mis  pour  litticre 

louslesouaillesBeufsôc  beftes  cheualin  es ,  s'en  fait  de  bon  fumier,  &:  meilleur 
que  ccluy  de  feugerc^ 


De  rOxyacantha- 

CHAPITRE  XXX. 

Viuant  donc  le  difcours  ^des  Plantes  efpincufes ,  ie  traideray  icv  de 

VoZc^^^^  ^  n'^r  '  ^-11^  ^iff--ce  U  Jure 

A.  Z    1      r       ^^o^coride  &  noftre  Aubefpin  :  combien  que 
Matheol  par  fes  viues  raifons  (  qui  ne  fdnt  du  tout  à  rejetter  Ke^^^^^^^^ 
a  faire  accorder  ledit  Oxyacantha  eftre  noftre  Aubefpin  :Tou- 
Phrafl.  I    /^'n     IX  t  ^  répugnent  ,  car  félon  Théo- 

n''/"'f  I  ^  0>^y^^^"^^^/-^t      denieurent^oufi^urs  vertbs  ,  ce  qui 
comoar^^  T^""''      ^^^^^^^i^  '     «^cfme  Theophrafte 

fpinf  n      a  P'^f      Citronier  qui  font  longues  &  fortes,  à  celles  de  TAcuta 
auelle.^r  ''^.^^^^^  Oxyacantha  ,  ce  qui  ne  fe  void  en  noftre  Aubefpin,  lef- 
l'Ov       ^"^^^^coup  plus  petites  &:  menues.    Dauancage  Gahen  parlant 
de  i  Oxyacantha  dit  amfi  :  l'Oxyacantha  eft  femblable  au  poyrier  fauUa^e. 


ce 
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excepté  au  fruià  ,  aùfTi  ont  ils  tous  deux  mefmes  ptoprictez.  Et  outre,  dit 
quclcfrui(^l  d'Oxyacantha  tant 'bcu  que  mange  '^firreftc  toutes  fluxions.  Et  félon 
Diofcoride  retient  le  flux  de  tçntrc  &:  le  rcferre  :  &  aufll  il  arrefte  l'abondance 
du  cours  mcriftrual  des  fermes  :  au  rcftc  Auiccnnc  &:  Serapio  par  authoritc 
d'Aben  mefmes  ,  difent  que  Te  fruid  d'OxyacAntha.  qu'ils  interprètent  Berberis 
Amtherherù ,  c/lanche  la  {bif,  ic  qu'il  confère  grandement  aux  diffcntcries.  Anna- 
fios  Médecin  Arabe  dit  qu'il  empcfche  &:  retient  toutes  fluxions  qui  caufent  flux 
de  ventre.  Toutes  lefquelles  facultez  fe  montrent  contraires  au  fruid  de  noftre 
Aubefpin,  lequel  cft  doux  au  manger  &:  lafchc  le  ventre  pluftoft  que  le  rctraindrc. 
Et  l'eau  de  fon  fruid  diftillé  en  Alambic  de  verre  piTouoquc  l'vriiie  ,  aufli  faid 
le  fruid  mangé  crud ,  comme  l'vfagc  ordinaire ,  l'expérience  le  monftre. 
L'Oxyacantha  au  (fi  n'efi:  noftre  Vinatier  comme  fc  peut  voir  par  la  conférence 
de  l'arbre  du  V  inaticr  \  la  defcription  d'Oxiacantha  :  niais  qii'ellc  plante  foit  l'O- 
xiacantha  n'en  fçaurois  donner  alTurance  ,*  ains  attendrons  que  le  temps  nous  en 
defcouure  quelque  cbofc  par  le  grand  foin  &:  diligence  des  hommes^de  ce  fieclc 
où  la  curiofité  elî  fi  grande  qu  elle  ne  le  fut  iamais  tant ,  qui  me  faid  efpcrcr  qu'vn 
iournous  en  aurons  lavrayc  cognoiflancci 


De  r Aubefpin  ou  efpine  blanche* 

CHAPITRE  XXXÎ. 

Yant  au  Chapitre  précèdent  difcouru  de  l'Oxiacantlia  &:  laifle 
au  Icdeur  pour  le  recréer  l'efperance  que  quelque  bon  Herbonfte 
luy  en  donnera  vn  iour  la  vraye  cognoilTance ,  faid  que  nous  fui- 
urons  noftre  cfe/fein  des  Plantes  cfpineufes  feruant  a  faire  Hayes 
Buiflons.  L'Aubefpin  donc  entre  les  autres  arbres  &:  arbriffeaux  cft 
fort  propre  à  fortifier  rcmparcr  les  hayes  cloftures  ,  il  cft  abondant  en  fleur 
qui  cft  blanche ,  en  quelques  endioi^ts  fe  trouue  de  couleur  &  fleur  de  Pefehcr  : 
Mais  le  boys  iiy  les  branches  qui  portent  ceftc  fleur  n'eft  fi  rude  ne  mal  piaifaut  que 
celuy  qui  porte  la  fleur  blanche.  Et  rendent  vue  odeur  fi  douce  qu'vn  chafcun 
au  mois  de  May  les  apporte  en  fa  maifon.  Ses  boutons  auant  qu'ils  foyent  ouuerts 
ne  floris  fe  confiftent  en  vinaigre  en  façon  de  Câpres  de  Gennes  fans  fel  &:  fe 
mangent  en  falades ,  profitant  grandement  à  ceux  qui  ont  Strangurie  ou  difficulté 
d  vriner:  fes  baques  rouges  coralines  (outre  les  proprietez  cy  deuant  déclarées 
enl'hiftoired'Oxyacantha)  en  difette  d'autres  fruids  feruent  grandement  pour 
nourriture  tout  le  long  de  THyuer  a  toutes  fortes  d'Oyfeaux  ,  mefmement  aux 
Merles  &:  Eftourncaux.  Et  affin  que  ie  n'obmcttc  af  raporter  nos  plantes  du 
iourdhuy  à  cdle  des  anciens,  eft  a  noter  que  fi  noftre  Aubefpin  a  efté  cognu  &: 
mentionné  d'antiquitéil  n'y  a  plantequi  s  y  confère  mieux,  que  celle  efpine  que 
Phnc  appelle  Spina-appendix.  Prenant  fôn  furnom  de  fes  baques  &:  boutons 
rouges  &:  vermeils  qui  fe  nomment  appendices ,  a  caufe  que  du  poix  du  grand 
nombre  des  baques  rouges  qui  y  prouient  ,  elles  y  pendent.  Ses  baques  crues 
ou  fcichcs  cuittes  en  vin  (dit  Pline)  efmeuuent  le  ventre ,  &:  apaifcnt  les  tranchées 
d'iceluy.  Combien  que  le  Seigneur  du  Pinet  en  fa  tradudion  de  Pline ,  met  qu'el- 
le le  referrent  &apaifent  les  tranchées  d'icelluy  mais  la  vraye  intelligence  de  Pli- 
ne eft  fuiuant  la  plus  part  des  exemplaires  Latins ,  &:  de  Ruel ,  où  il  cft  dit  :  Par^ 
lantdc  Spina-appcndiXo  Ha  crud^per  fe^éraridji  tnnjino decocÏA  ,  aluum  citant  ,  ac 
tormtnacûmfcfcunt.  Et  la  faute  qu'a  faid  le  Sicur  du  Pinet  cft  procedéc  du  Texte 
de  Pline  mal  corred,  où  y  auoit  au  lieu  de  aIumt.  atant  ,  altmm  citum  ,  c'eft 
adiré  ventre  lafcbe&:  delùoyé  &  en  vn  autre  endroit  Pline  nomme  ce  femblj 
noftre  Aubefpin  jfimplement  Spina  accomparant  fes  baques  &  graines  rouges 


àceli& 


kl 
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a  celle  du  Houx,  qu'il  nomme^uifolium ,  lefquelles  ferefremblentl'vne  l'autre, 
cngroffeur  &  rougeivr  coralinc»'dirant  :  B^cc^  Aqmfiliij  ,  é-  Itin^  line  (ucco  ,  ce 
qui  fevoid  au  fmiadcl'Aubefpin  qui  eftremply  d'vn  affez  gros  noyau,  &  d'vne 
pulpe  lente  &  fans  ius.  L'Aubcfpin  a  efté  cognu  des  anciens  Latins  ,  parle  nom 
<X  Alba-lpina ,  que  les  fculs  François  ont  retenu  :  car  les  Italiens  le  nomment  Baaaia, 
&  Amperlo  ;  1  £fpagnol,^'irlitero  &  Pirliteros  :  l'AIemand  Hagdorn,&  Meelberin 
^tlamand ,  Hagedorem  :  k  Boëmien,  Hloc  :  mais  le  François  le  nomme  Aubefpin 
I  Aubclpmc ,  du  nom  que  Columelle  contemporain  de  Senecque ,  &  de  Celle  &: 
long-tempsauparauantPlineraappclIécommeilfaicapparoir parlant  de  la  nourri- 
ture des  Pourceaux,  difantilesforefts  font  très  conucnables  aux  pourceaux  efouel' 
JesyaquantitédeChcfncs,Licges,Fouteaux  ,  Certes,  Yeufes.Oliuiersfauuages' 
lamarix.  Coudriers, Pommiers fauuages,  Carrougcs,  Geneuriers,  Alifiers  Pin/ 
CornoiUers,  Arbofiers,  Pruniers,  Paliures,  Poiriersfauuages  ,&  Aubefpins  '  nn'iî 
nomme  Alba-fpma  :  il  appert  par  là  que  Columelle  nommant  Alba-fpina,  &  le  met 
tantau  rang  des  arbres,  entend  parler  denoftre  Aubefpin  où  Aubefp.ne  :  car  il  n'îa 

rpem  e^e^^e^^^^^^^^  H  y  aencorevn  autre  point  àefclairc.r  ,  que  noftre  Aubefpin 
ne  peut-eltrc  le  PaIiurus,comme  aucuns  tiennent  :  Car  Pline  traide  du  Spina  Apen 
û^x ,  qui  elt  { comme  nous  auons  dit  cy-dclTus  )  1' Aubefpin,&  du  Paliurus  en  vn  mef- 

L  fuan&  «1^°?'»"P'^    P^iffon  de  marée,  ce  qu.  vient  par  fon  grand 

J;uuent  '"'""''"^       l'Aubefpmeftanten  fleLr  tantqu  h 


Delà  noire Efpine  ou  Prunellier. 
CHAPITRE  XXXII. 


A  no.rc  EfpmeeftarbrilTeau  fréquent  &  propre  l  reparer  les  havcs 
&  builTons,  elle  fe  nomme  noire  Efpine,  à  la  d.flFerenL  de  l'Aube" 
chantr^'"'"*"'""'"'^^^^^P'"'=  ••  ^"2"-^'^  nomme  Spina, 


VIRGILE. 

Ille  etiam  feras  in  vcrfum  diftulit  vlmos. 
Eduramque  pyrum  ;  &  fpinos  iam  pruna'fcrentcs. 

C-  E  S  T  A  D  I  R  E. 

Le  dur  Poirier  .  é-  fEJfine  ehaWe 
De  brufq.  Pruneaux,  ^flmté f^r  rmg/e 

Tngne,nomcorrompud'AttLea  eque^ft'-a'^^^^^^^^^^^ 

«elles.  defquellcspLefakmentionTfanr  tsro^'T'^^^ 
cmctes  en  vlîe  heminede  gros  vin  rude .  ^ce  à  la  conTc  '  ' 

rent  le  venttc ,  &  appaifent  les  tranchées  d'io 

Eir ÎprfneUef  "  anciens  Médecins,  fefementen  leurscompofinonsdek 
.Ç^ruTJT:}t:rr'^'''^  ^  'l^ff^hée,  en  defFaut du  vray  Acacia,  quicftaulfi 


evenrr/-  a.        r  "  i  i  '     t     .  "^oniption  des  deux  tiers /refTer- 

•.lrP!î'/!"'J"  """^'î^'f  ^.  '«'^y>qui  en  lacaufequcles  Apoticaires 


aftringent&reftrinaif. 
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Commentaire 


Du  Berberis  o 


CHAPITRE 


XIII. 


E  Vinaticr  eftvn  arbriffeau  vulgaire  Se  fort  cognu  ,  il  eft  nomme  des 
Apoticaircs ,  Berberis.  Il  fert  à  faire  hayes  de  cloifons  comme  fe  void  en 
plufieurs  endroits  du  Pied-mont  ,  Vautres  lieux  de  France,  ou  les 
vignes  eh  font  renfermées.  Ils  en  trouue  de  trois  fortes ,  l'vn  porte  le 
^  fruia  gitos ,  lautre  moyen,  6c  vn  autre  dans  lequel  n'y  a  point  de  pépin, 
dont  fe  fait  vne  excellente  confiture  que  ^'^^  nomme  Vinatier  fans  pcpm,  qui  eft 
fort  plaifante,  &:  principallement  aux  malades  qui  n  ont  point  le  defplaifîr  aaftere 
&:  adftringent,  de  rompre  auec  les  dents  le  pepih  qui  fe  trouue  dans  le  Vinatier  com- 
mun confit.  Il  s'en  fait  du  fruid  du  jus,  dont  on  fait  des  firops  fort  bons  &:  rafraifchif- 
fants  ,  &:  agréables  cftants  pris  en  lulepsauecdecodion,  ou  eaux  diftillée  d'herbes 
rafraifchiftantes ,  aux  fièvres  ardentes  &:  continues;  lefcorce  de  fa  racine  eft  de 
inauuais  gouft ,  de  laquelle  les  filles  en  mettent  en  leur  Iclfiue,  tant  pour  jaunir  leurs 
chcueux ,  que  pour  tuer  certains  tannes  &  vermines  qui  leur  ronge  &  couppe  le  poil: 
les-Menufiers  feferuent  de  fon  bois  &:  racine  pour  faire  de  riches  marqueteries  en 
jaune  à  leurs  ouurages ,  foit  de  bufets ,  chaflids ,  tables ,  que  autres  meubles  de  bois 
pour  la  decoration,&:  ornement  des  chambres  &  falcs  des  maifons  les  plus  curieufes. 
L'efcorce  de  fa  racine  fc  nomme  és  boutiques  des  Apoticaires ,  cortex  Bugix . 


Du  Grofelier. 

CHAPITRE.  XXXIV. 

Vis  que  roccafion  s*y  pre  fente ,  &  qu'il  n  eft  point  mal  à  propos  que 
nous  paracheuions  de  difcourir  des  plantes  efpineufes  ;  nous  n'oublie- 
rons le  Grofelier  duquel  s'en  fait  aufti  des  hayes,&:  cloifons  aux  lardii 
il  apporte  vn  frui£l:  de  couleur  &c  grofîeur  au  grain  de  Verius  ou  A ygret 
quelquesfois  plus  gros  le  fruid  nonmeur  fe  met  en  paftcs&:  potages^ 
en  deffautdu  Verius  de  grain.  Il  s'en  trouue  en  Pied-mont,  entre  Sufe  &  Mont- 
caliers,  des  plantes  quiont  le  grain  fort  gros  &:  bourru  d'vne  barbe  fort  rude  &:  afpre, 
croifTants  en  lieux  rudes  &:  pierreux  îNçant-moins  leur  fruid  eft  aufTi  bon  que  les 
noftres  quand  il  eft  meur.  Le  Grofelier  eft  fi  peuple  és  Terres- neufues  où  fe  pefchêt 
lesMoliies,  qu  il  ne  s  y  trouue  arbres ,  ny  arbriffeaux  de  noftrc  climat  plus  fréquent 
queceluy  la  :  au  grand  foulagement  de  plufieurs  fortes  d'Oyfeaux  ,  quiendiftttc 
d'autres  meilleurs  fruiûs  viuent  la  plus  grande  part  du  temps  de  fes  Groifelcs. 
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Du  Grofelier  rouge. 

CHAPITRE  XXXV. 

NcoRES  que  noftre arbriffcau  nommé  vulgartement  Grofelier rouge,& 
faucemcnt  Ribés ,  ne  foit  aucunement  efpineux ,  nous  le  mettrons  non- 
obftant  au  rang  de  ceux  qui  fcruenç  à  faire  hayes ,  cloifons  &  rempars  de 
jardins ,  (on  fruift  rouge  eft  fort  requis  à  la  Mçdecine ,  &  fe  confit  en  fu- 
cre,  comme  le  Vinatier:  mefme  qu'en  la  Normandie,  &  en  beaucoup 
d  autres  lieux  ils  en  vfent  endeffaut  de  Vinatier  confit  ;  de  fon  jus  il  s'en  faift  gelée  & 
hrops  pour  bailler  appétit  &rcfraifchi(rement  aux  malades  détenus  de  fièvres  chau- 
des, on  en  fait  auffi  du  firop  que  l'on  nomme  fauffement  Sirop  dcRibés.  Le  doûe 
Syluius  parlant  du  Ribés,  nomme  cefte  plante  de  Grofelier  rou-^e ,  roterium  ruhnm 
mais  le  ne  puis  comprendre  qu'il  entend  par  cefte  appellation ,  finon  qu'il  vueille  dire 
que  le  Potermm  de  Diofcoride  foit  noftre  Grofeher  blanc,  &:  qu'il  nomme  Pote- 
uum  rubrum  àcaufc  qu'il  porte  les  Grofclles  rouges  :  toutes-fois  ny  le  Grofelier 
rouge,  ny  le  blanc  ne  font  point  le /-«mVw  de  Diofcoride  :  car  il  le  fait  fcmblable 
a  la  plante  de  Tragacantha ,  comme  de  fait  il  l'cft.  • 


Du  Grofelier  noir,  ou  cafsis. 

CHAPITRE  XXXVI. 

E  ne  veuxobmettre  pour  l'enrichifremcnt  &  entière  décoration  des 
hayes&cloifonsdesfuperbes  jaidins,  vn  petit  arbifleaui  qui  eft  fi 
lemblable  de  fueille  au  Grofeher  rouge  ,  que  tres-difficilement  fc 
peutildifcernerl'vn  de  l'autre,  fi  ce  n'eft  où  par  l'odeur  de  la  fueille. 
eft  rnnaP  x.^"  f  '  ""f^  «""yen  du  ftu.a.-d'autant  que  ccluy  du  Grofelier 
naturefeme^r  '  "î^  du  Caffis  dont  nous  parlons  eft  noir ,  venant  à  mnturité.  11  croift 

ro3rfbnS.t^'^"''T  ^'  g«"de:ma.sfemblable  à  la  fueille  du  Grofeher 
rtaiotevlr^P'^r 

pûiiTeaotd  f  P  J?^^^^^      ''"'y  ^         apparence  qu'on  le 

puiUe  appellet  Poyvrier  :  ains  pluftoft  côme  Dodonee  Grofelier  noir  De  ce  Grofc 

le/  «rr«  \  y     \       j  "'^^^^^"g'^c^ientspourc'uarirlamorfo^ 

Aes ,  &  fe  nomme  ladite  plante  du  Caflis ,  ou  Caffier,  o 
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Commentaire 


Pline 
lin.  14. 
cha.  14. 


Pline 
Im.  24- 
cha,  15. 


Itu,  lOx 
cha,  37. 

Plir.e 
liw  tj.  i 
chap.  55. 


De  rEfglantier. 

CHAPITRE.  XXXVII. 


'A  V  T  A  N  T  que  rEfglanncr  eft  vne  des  plantes ,  dont  les  hayes  ^  buif- 
fons  font  ordinairement  les  plus  garnis  ,  &  d'ailleurs  qu'il  y  a  de  grandes 
^  contrarietezfurfceluy ,  afin  de  contenter  ie  Lcdeur,  ieme  fuis  vn  peu 
^  beaucoup  dilattcfur  cétclpineuxTubiet,  pourluy  faire  entendre  toutes 
les  difficultcz  obucniics  fur  ledit  Efglantier.  Nous  dirons  donc  que  combien  que 
Mathiol  répugne  ;  que  le  Rubus  Canis ,  où  Cynofbatos  de  Diofcoride  ,  foit  noftre 
vray  &  légitime  Efglanticr:difint  que  la  dcfcription  qu'en  fait  Pline  &  Thepphrafte, 
n'y  conuient  aucuncmctjàlavcritc  le  Cyno{batos,ou  Rubus  Canis  de  Tlicophrafte, 
&cclLiy  que  defcrit  Pline,  ne  pciiucnteftre le  Rubus  Canis  de  Diofcoride  ,  ne  par 
mclmc  moye  aufli  noftrfefglacier  :  car  Theophraile  defcrit  fon  Rubus  Canis,  ayant 
les  fueilles  comme  TAgnus  Caftus ,  &:  fon  fruiû  femblable  a  vnc  grenade  :  Se  en  vn 
autre  lieu  il  dit,  que  le  cueillant  il  faut  tourner  le  dos  de  peur  des  yeux.  Par  la  Théo- 
phrafte  defcrit  fon  rubus  Canis ,  eftrc  plante  toute  différente  a  celle  de  Diofcoride , 
&  à  noflre  Efglantier  :  car  à  ce  que  Theophrafle  aduertit  de  tourner  le  dos  au  vent, 
en  cueillant  le  fruid  de  fon  Rubus  Canis  ,  de  peur  qu'il  n'entre  dans  les  yeux  delà 
bourre  ou  mouffe ,  qui  peut  enuironncr  le  deffus  du  fruid  ,  celadenotte  bien  qu'il 
lie  parle  pas  du  Rubus  Canis  de  Diofcoride.  Car  Diofcoride  ny  Galien  nedifent 
pas  que  le  fruid  de  leur  Rubus  Canis  aye  la  bourre  ou  moulfe  pardelTus,  ainspar 
dedans ,  à  fçauoir  ioignant  la  graine ,  ce  que  nous  voyons  au  fruià  de  l'Eglantier  qui 
efl:  de  forme  d'vn  noyau  d  oliue  ,  &:  rouge  quand  il  efl  meur ,  garny  par  le  dedans  de 
certaine  bourre  où  mouffe,  que  fî  mangeant  lefruid,  ceftc  boijrre  entre  fortuite- 
ment en  la  gorge,  elle  nuit  grandement  à  la  trachic-artere,caufànt  vne  toux  fort  fré- 
quente &c  ennuieufe,qui  font  les  fymptomes  attribuez  par  Diofcoride  &  Galien ,  au 
fi  Qia  de  leur  Rubus  Canis  ,  ou  Cynolbatos.  Quant  au  Rubus  Canis  que  defcrit 
Pline  au  chapitre  Se  liure  cy-deflus ,  ce  ne  peut  aulfià  la  vérité  cftre  celuy  de  Diofco- 
ride ny  de  Galien,  nyaufUnoflre  Efglantier,  car  il  le  fait  femblable  de  fueilles  à  la 
pifle  ou  au  pied  dVne  perfonne.  Mais  fr  Mathiol  eufl  fueilleté  de  près  Pline  &  Colu- 
melle  ,  lefquels  luy  icmt  tres-familiers ,  il  euflapperçeu  qu'ils  font  bien  -mention 
du  Rubus  Canis  de  Diofcoride  5  foubs  le  nom  de  Cynofbatos,  Cynacantha,  Cy- 
norrhodos,&  fentis  Canis ,  qu'ils  entendent  n'eflre  autre  plante  que  noflre  Efglan- 
tier :  car  Pline  le  demonftrc ,  lequel  après  auoir  parle  des  vertus,  des  fueilles  &  fleurs 
des  ronces  cômuncs,  did:  ;  quant  aux  meures  des  ronces  de  buiffons ,  on  en  feroit  le 
Diamoron  ,  qui  feroit  beaucoup  meilleur  pour  la  bouche  ,  que  celuy  qu'on 
fait  de  meures  de  Meurier  ,  &  plus  bas  il  dit  ;  quanti  l'autre  efpece  de^roncc, 
qui  porte  des  rofes  ,  elle  produit  vne  certaine  pelotte  bourrue  retirant  au  pelon 
d'vne  chaftaigne,  laquelle  efl:  finguliereà  ceux  qui  font  trauaillcz  de  la  pierre  , 
&  de  la  grauelle. Item  ledit  Pline  dit , il  y  a  des  ronces  qui  portent  des  meures, 
Se  d'autre  des  rofes ,  que  les  Grecs  nomment  Cynofbato^ ,  c'eft  à  dire  Rubus  Canis 
par  la  appert  que  Pline  ented  par  ces  ronçes,qu'ilnôme  Cynofbatosou  RubusCanis, 
qui  porte  rofes  noftre  Efglantier  ,  lequel  porte  des  rofes  pour  fa  fleur.  Pline 
appelle  auffi  fEfglantier  Cynacantha  ,  difant  :  que  les  Cantharides  s'eno-cn- . 
drent  des  vers  ,  qui  procèdent  des  Poyriers  PefTes ,  Rofiers ,  Se  du  Cynacantha; 
lequel  Cynacantha  ,  le  Seigneur  du  Pinet  à  traduid  en  fon  Pline  François.  Ef- 
glantier. Ce  que  Pline  a  nomme  noftre  Efglantier  Cynacantha  ;  qui  fignifîe 
efpine  de  chien  ,  c' eft  en  fuiuant  Columellc  ,  monftrant  la  manière  de  fermer 
vn  iardin  ,  &C  autres  terres  fans^  grand  peine  ,  &  à  peu  de  couft  afin  que  les 
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hommes  ny  bcftes  n'y  pmffent  entrer,  &  qui  foie  de  plus  longue  durée  &prof- 
fit  qu  vn  mur  d<a  •  il  faut  premièrement  faire  tout  au  tour  du  l.eu  que  tu 
voudras  clorre  de  hayes  ,  double  rayon .  ou  double  foffé,  diftant  l-vn  de  l'autre 
de  trois  pieds  de  large  &  profond  de  deux  pieds ,  &  ce  après  1  Equmoxe  d'Au^ 

Sétàu^Tu  ^"^^  efté  P'"^"  '"^  la-ffr  ce  double 

tofle  tout  1  Hyuer  ,  pendant  lequel  temps  on  préparera  la  femence  aue  1-on  v 
voudra  mettre.  Ces  graines  &  femences  doiuent  eftre  de  grandes  Efpinls  & 
fortes  principalement  de  Ronçes  .  de  Paliurus  ,  &decefte  Ronce  que  it  G 
appellent  Cynolbatos  ,  &  nous  autres  Latins  S«nns  Canis  :  lefqueîl  mots 
nolbatos  &  Sentis  Canis,  Meflieurs  tres-dodes  Claude  Cotreau ,  &  lean  ThiV;rr 
ont  traduia  en  leur  Columclle  François  Efglantier.  Pline  auffi  nomme  lê  Cv' 
nï''*'Di'  °"  î^""^"?,  Canis  duquel  Diofcoride  Se  Galicnom  parlé,  &duquelïe' 
mefme  Pline  a  parle  Cynorhodos,  comme  nous  ferons  paroircy-apres.  Or  la  raiTon 

7      .^^f'ns i?«^f  Cmts.Sentts  Cmis,  & Kefa Cmps^qui ficrnifie en  Franco^  R nn.i 
mede  contre  la  morfute  des  chiens  enragés ,  comme  la  déclaré  Pline  dilhnt 
en  a'Jé    carTu?  T''  ^'^"^  P"^"^'  «"'^  qu. eftoient mords  dVircten 

br  uage  q  ,e  qïl^f Ït"  mais  7  '  '  ^  -  -uloient  ouïr  parler  Te 

teur  qli  efto  t^mo/d  d'-  ^>  i  ^  ^  '       '^Î^S"'^'"?^  Archers  du  pre- 

quiluy  enSnaTtil  Ltr^  vne  v.fion 

pelle  Cv^or  hodon    Zm^  '^"<=""^d'vn  Rof.er  fauuage  quon  ap- 

dent  pircc  auÏ»e  f  ^""Tr  f°'gne"fement  remarqué  il  iour  prece- 
le  fit'  ^^ZTa   ^  auoit  pris  plaifir.-  caril  eftoit  fort  chargé  de  rofes  ce  qu'el- 

ttftL'=detouî::irtS  nelueîaVi?^      P-euf  à  Sarrago'f  ."^l'al 

celle,  pr  ft  en  breuage  la  racine  de  Rof.er  fauuage  .  &  fut  guarv  •  &:neamm^l 
l  ors  qu-.l  reçeuç  les  nouuelles  de  fa  mere.  il  co|imençoit  les-  là  SaTdrlT.r 
Du  depuis  on  seft  feruy  de  cefte  recepte  au  grand  profit  des  l  ommT  le  "  r 
me  Pline  en  vn  autre  endroift,  dit  :  Ie\enin%s  chiens  en  LrerL  daiïe 

il  appert  par  it  que  M^^^^^^ 

aux  mor^furesïefcLâ  emi  ;  Or^uriST'  l'^"'?  'l"''  ^^^ng""" 
Çams  de  Pline ,  &  le  Cynorhodos  fo£v„c&"       ^r""''"'  '  °"  ^"''"^ 
d.e  du  contraire  )  il  noL  ett  etd^;"  l^LûuÎrde''^^^^^^^^  T 
de  la  reuellation  faide  à  la  mere  de  l'Archer  mords  d  v^  ch^  ^y<^ntp,rlé 
parauant  que  le  Rofier  fauuage  dit   Cvnorhodnf  f  ^"P^c  dit  :au- 

morfure  des  chiens  enragez  ,  de  toi  te  la  nhnr.  ^  ^upprouué  ,  contre  la 
des  petites  efponges  quiL.Ct?,  L  V        '  T  "  ^^"lement  eue 

du  m^el .  se  cendLf  fa™^^'  -^^^^^^^^ 


du  miel .  se  cendres  à  faire  rêuën  r  e  noil  r  "     '  "'P'"^"^"  '  1'     .  . 
dent  que  ce  Rofier  fauuage ,TiVnir         -  ^  P'^'"" 
tre  du  i6.  hure  de  Pline  ,  &  SpfinH  V     '  ^^V^f'"»^      il-  chapi- 
it  il  pas  au  lieu  fus  allégué, que  k  Slro    ^"'r^'"/  P'*"^^^  ^''"^  "«^ 
"  rofes  .  ^  .„      chiirr.l  f'!^''"°'^''^°^  eft  vne  forte  de  Ronce 


Colu- 
mellelitt' 
ij.  cha.y 


Bifioi. 
mords 
ragé. 


—  -v,»w3  ,  06  au  13.  cnapitrc  ac  ion  24.  linr*-     ^.    j     1  ' — porte 

Ronce  qui  porte  des  rofes,  produ.a  vne certaine  n.l  ^'i  P''  '^"^  '"""^ 
loir  d'vnechaftaigne,  cela  ne  s'accorde-.l  pas  S,^^^^  ''Tf  '  '''TVT' 
uag;e  de  Pline    \r  lr.a.^  cri  ^       ^    CynorhodoS  ,  ou  Rofier fau- 

cercaine  Delofê  1?;.!.  t'giantier  qui  porte  fur  fes  branches  cfpineufes  ,  vne 
chaftaigne.  CoUumX';'        P°a^'  ^      P^^^iere  couuetture  d'vne 

g      Collumelle  nous  monftre  auffi  à  lœil .  que  le  Cynoftatos ,  ou  fenS 


Pline 
lin,  16. 
ehap.  37. 


l'Une 
liu.  24. 


"D  iij 
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Commentaire 


SiUut- 

netupa- 

ddUs, 


Cicero. 


Canis,daquel  il  conftruit  des  hayes  fortes,  eft  noftre  Efglantier ,  lequel  cft  encore 
pour  le  iourd'huy  employé  a  faire  des  hayes  ,  &:croift  naturellement  entre  icelles: 
ce  qui  a  efté-aufli  bien  obfcruc  p«r  Diofcoride,  lequel  à  bien  fçeu  inférer  Ton  Cy- 
nolbatos  ou  Rubus  Canis,  au  rang  des  plantes  efpineufes,  Vautres  propres  à  faire 
hayes  comme  fçachant  y  cftre  propre  a  ce  faire.  Quant  a  ce  que  Mathcol  dit  :  que 
le  Rubus  Canis  de  Diofcoride  ne  peut  eftre  noftre  Efglantier,dirant:  que  le  Rubus: 
Canfs  de  Diofcoride  doit  auoir  la  fleur  blanche,  &  que  rEfglantierla  incarnatte! 
ie  ne  voudrois  autre  deffence  pour  réplique  que  l'Efglantierqui  eft  le  Roficrfau- 
uage  eft  de  diuerfe  couleur  de  fleur  ,  aulfi  bien  que  le  Rofier  domcfticque  &:  neant- 
moins  il  fe  trouue  aufll  grand  nombre  d'Efglantier  qui  portent  la  fleur  blanche 
comme  deceux  qui  la  portent  incarnattc.  Voyla  quantau  Rubus  Canis  de 'Diof- 
coride m'en  remettant  toutcsfois  à  meilleur  aduisque  le  mien. 'Quant  à  l'efponge 
quicroift  fur  la  plante  de  i'Efglantier  laquelle  Mathem  Syluaticm  cn(csip^nAcdic% 
nomme  Spondegos  :  pour  le  iourd'huy  en  L'ombardie  ,  Piémont  &c  Sauoyc ,  eft  en 
grand  vfage  pour  les  Goytres  &c  gros  goficrs  ,  Se  s'en  compofe  vne  poudre  que  le 
Luminare  Maius  appelle  Puluis  pro  Botio  rummis  y  &c  d'icclle  poudre  en  tiennent 
foubs  la  langue  pour  dcfcicher  l'humeur  qui  fluc  en  celle  partie,  &: quifaidce- 
ftc  bofl'e  à  la  gorge. 


Du  Laurier. 


CHAPITRE.  XXXVIII. 

Es  anciens  ont  fai<3:  mention  de  trcze  efpcces  de  Lauriers ,  &  d'i- 
ceux  s*en  trouue  de  mafle  &:  femelle  ;  le  mafte  s'appelle  Baccalia, 
pour  raifon  de  la  multitude  de  graines  &:  bacques  qu'il  porte  :  mais 
la  femelle  eft  fterille  de  baques  ,  fe  contentant  de  la  fleur  ,  &  fe 
,p'f^nr^^^"  nommoit  anciennement  ,  Triumphalis  :  d'autant  que  les  Romains 
ayant  reietté  le  Laurier  Delphique  ,  qui  porte  les  groflcs  baques  ,  lefterîle  qui 
eft  la  femelle  ,  entra  en  crédit  &:  réputation  en  leurs  tuiomphes  &  tornois  ;  ils 
en  feftonnoient  les  rues  ,  places  publiques  ,  &  arceaux  ,  &:  en  couronnoient 
les  teftes  des  fages  &  vertueux  ,  comme  l'efcrit  Ciceron.  ^em  ego  currum ,  mt 
quarn  Lmream  cum  tua  Imàmone  conferrem  ?  Car  ils  nommoient  le  fueillagc 
de  Laurier  ,  Lmrea  ,  &  pour  ce  que  tel  Laurier  triomphal ,  n'apportoit  point 
de  graines  ou  baques ,  on  en  prouignoit  &  replantoit  les  branches  &:  iettes  pour 
la  conferuation  d'iceluy  ,  &  prenoit  en  terre  heureufement.  Et  toutes-fois  de- 
puis ce  temps  là  ,  pour  reucrer  les  perfonnes  dignes  &  dodes ,  on  a  repris  le 
Laurier  delphique  qui  porte  baques  :  ce  qui  a  baillé  le  nom  à  ceux  qui  en  font 
honorez  ,  qu'on  appelle  en  Latin  Bacca-laurei  ^  &  en  François  Bacheliers:  a cau- 
fe  que.  de  ce  temps  là  ,  il  leur  eftoit  prefenté  en  leur  Bachelerie  ,  le  rameau  de 
Laurier  garny  de  fes  baques.  Aucuns  tiennent  que  le  Laurier  fai<^  comme  la 
Palme  ,  &  que  le  mafle  ne  porte  de  fruid  ,  s'il  n'eft  planté  auprès  ,  où  à  la 
veuc  du  femelle  :  ce  qui  fe  manifefte  du  contraire  en  plufieurs  lieux  ,  ou  il  ne 
fe  trouue  que  des  maftes  auec  leur  fruicl  ,  duquel  eftant  meur  &:  noir ,  on  en 
tire  de  l'huile  comme  Diofcoride  ,  ^  Mefuë  nous  enfcignent.  Le  Lauficr  â  cfté 
de  tout  temps  célébré  à  fcftonner  &  vignoter  les  porches  des  arcs  Triomphaux, 
pour  receuoir.&:  faire  entrée  aux  Princes  &:  Seigneurs  en  fignede  paix  &:  allian- 
ce :  de  forte  que  les  anciens  Guerriers  ayant  leur  Lance  garnie  d'vnc  branche 
de  Laurier  ,  pafloycnt  parmy  le  Camp  de  leur  cnnemy  en  toute  afteurance  : 
auffi  le  nommoient  il^  ,  VMîfera>^mhor  ,  ce  qui  cft  cncorcs  gardé  pour  le  iour-^ 
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d'huy  entre  la  nation  barbare  &  fauuage  de  la  Floride  de  l'Inde  Occidentalle- 
car  les  François  qui  du  temps  d'Henry  deuxiefme  s  embarquèrent  pour  y  aller 
foubs  la  conduitte  du  (eigneur  René  de  la  Laudohniere ,  <TentiMiommc  Poide- 
uin,  y  arriuant  le  vingt-deuxicfme  iour  de  luin  mil  cinq  cens  foixante  &:  quatre 
furent  reçeus  auec  grand  ioye  &:  allegrelTe,  &  puis  furent  menez  par  les  fauua- 
ges  vers  leur  Roy  en  vne  touffe  de  lauriers ,  &  la  reuerêment  s  afTirent  tous  en- 
femblê  fur  les  branches  &  fueillcs  d'iceux  efpandues  fur  terre  en  ficrtic  d'amitié 
&  alliance,  vfans  aux  françoys  de  tels  mots.  Thypôla  fmajfon ,  qui  eft  autant  à 
dire,  comme  frerc  &  amy  comme  les  doigt*  de  la  main.  A  bon  droit  les  anciens 
ont  mis  le  Laurier  au  rang  des  arbres  craignans  le  froid  :  auflî  que  lauons  veu 
par  effed  ces  ans  paffcz  &:  recentement  en  iannéc  mil  fix  cens  feize  ,  car 
les  Lauriers  ont  efté  tellement  gelez  qu  on  les  couppoit  plus  dru  que  les  chef, 
nés  à  la  foreft ,  &  iceux  couppez  plufieurs  les  ont  employez  a  cercles  de  pipes 
cuues,  &:  tonneaux;  d'autant  qu'ils  font  de  longue  durée,  refiftants  à  Thumidite  & 
pourriture  des  caues  &  celiers.  Le  Laurier  pétille  cftanc  mis  au  feu  comme  le 
voulant  chaffer  de  foy  :  ce  qu'à  bien  noté  Ouide  chantant. 


OVIDE. 

Crépitât  in  mediis  Laurus  adufta  focis. 


C  E  S  T  A  DIRE. 


Le  Laurier  hrulant 
Xend  fin  fetiilant. 

Et  de  la  eft  venu  que  les  anciens  ont  tenu  te  Laurier  exempt  de  la  foudre ,  la  re- 
pouHantcomnie  il  faift  le  feu  :  ou  po^irce  qu'il  a  en  luy  vne  nature  de  feu  comme 
lal-oudre:  car  fiottans  deux  branches  de  Lauriers  feichel'vne  contre  l'autre ,  elles 
onttclle  vertu  que  d'elles  mefiiies,  elles  engendrent  des  fçintiUes  de  feuj  comme 
tait  vn  caillou  frappe  d'vn  autre,  &  pour  n'auoir  de  caillou  &:  funi ,  pouuez  reçcuoir 
du  teu  par  nouuelle  induftriesauec.dcux  baftons  de  Laurier.jila  manière  qui  s'enfuit 
prenez  vne  mece  de  Laurier  feiche  &  greffe  comme  la  jambe  &  longue  des  deux  au- 
nes,ia  creulez  par  letrauersau  milieu  auec  vne  tarière  de  la  gtoffeur  d'vne  groffe  noix, 
qui  ne  paHera  pas  toutes-fois  tout  outre.- puis  auoirvn  autre  bafton  de  Laurier  de  la 
melme  groffeur  pour  remplir  le  creux  qui  eft  dedans  l'autre  pièce  de  Laurier  &  de 

fnrfnrhl/'  ""'/P"''  coucherez  la  gtoffe  pièce  à  terre  ,  &affco.rvn  pied 

Inx  vn  chafcun  des  bouts ,  le  tenant  fubiet  qu'il  ne  vacille  ne  deçà    ne  delà  aue  fon 

creuxregardclecontre-montdedanslequclmetrezleboutde&rrbaftoUr^^^^^^ 
auxfondsdu creux,  y  entrant  toutes-foisàfonaife  :  puis  enuironnant  le  cS  de 

quelquefineaniorce,oumouffed'arbrebienfeiche,&aueclcsdeuxmainsagit«ez 
voftre  bafton  par  le  haut  bout  touf.ours  en  tournoyant ,  comme  voulant  faire  deref- 
cume  d  vn  blanc  d  œuf  aueovn  afpergés,  &  ainfi  par  cefte  véhémente  &  fubite  agita- 
t  on  lamouffesemflamberade  forte  que  vous  aurez  du  fou.  Les  Poètes  feignent 

mS  P'^'^VTn"""  '  fiftàlaterre,fuft  trans-formée  en  Laurier,  des  rai 
He?^  f  Ti^Pf  °  ^"f °T"^ "-^^^-^ P°"^ '"a-^our  d'elle  ilfe  ded.a  k  Lau- 
M«.^  u  r"'^  de  par-luy  de  perpétuer  en  verdure,  ainfi  qu'Ouide  le  chante  en  fa 
Mctamorphofe ,  en  la  perfonne  d  Apolio ,  difant  : 


D  iiii 


44  Commentaire 


O   y   I   D  Ey 

Arboreris  ccrtc  dixit  mea  :  femper  habebunr, 
Te  coma ,  te  citharx ,  ce  noftrae  laurc  pharetrac. 
Tu  ducibus  Isetis  aderis ,  cùm  l^cca  triumphum 
Vox  cancc ,  &  longas  vifent  Capitolia  pompas. 
Poftibus  auguftis  cadem  fidiffima  cuftos 
Ante  fores ftabis ,  mediamque  tuebere  quercum. 
Vcque  meum  intonfis  capuc  eft  iuuenile  capillis,  -k 
Tu  quoque  perpétues  fcmper  gère  frondis  honores. 

C'EST  A  DIRE. 

Overd  Laurier  toufiottrs  taurama  harpe  \ 
CMa  clere  tefte  &  ma  troujfe  en  efcharpe  : 
LesR oys  &  ^^cs  >  Capitaines  de  cœur 
s'en  ej payeront  :  car  feras  leur  honneur, 
K^uec  haut  chant  des  clairons ^voix  é'  trompes: 
Von  ty  verra  aux  grands  ^  longues  pompes 
Du  C apitoie  aux  confacrez pouteaux 
,  lE ft  ant  debout  deuant  les  grands  port  aux 

Féale  garde  ,  ér  auloz.de  ton  règne  ^ 
Entre-laféferas  au  tour  du  Chejne, 
Et  tout  ainfi  que  mon  beau  chef  doré 
Eft  toufiouYS  leune  ^  de  poil  décoré  y 
Vueilles  aufi porter  en  chacun  aage 
Perpétuel  honneur  de  verd  fueillage. 

II  faut  entendre  faindemcnt  le  dire  des  Poètes  :  car  auparauant  Apollo,  ou 
Phœbus  mefme  du  commancement  de  fon  règne  ,  ceux  qui  meritoienc  l'hon- 
neur &  prix  des  ieux  ,  es  affemblces  (blemnellcs  eftoient  feulemeat  couronnez 
de  fueilles  d'Efculus,  qui  eft  arbre  glandifcre  comme  nous  dirons  cy-apres,  au 
commentaire  du  Chefne.  Mais  Apollo  inuenteur  de  plufieurs  Arts  &:  fçiences, 
déchaffa  cefte  verdure  ruftique  ,  &  mit  le  Laurier  en  vfage  ,  tant  pour  luy  que 
pour  les  hommes  de  vertu  qualifiez  ,  &:  pour  les  Vidoneux  &  pères  de  Pro- 
uinces ,  entretenant  la  paix  en  leur  Royaume  &  pays,  auflî  fut  il  dédié  à  l'honneur  de 
l'Empereur  Charles-Quint  par  le  dodeAlciat,  chantant  en  fcs  Emblèmes,  en  fuit- 
te  de  fâ  vidoire  à  Thunes. 


A  L  C  l  A  T. 

Debctur  Carlo  fuperatis  LaureaPacriis: 
Vidnces  ornent  talia  certa  comas. 

C  E  S  T  A  DIRE. 

Le  Laurier  couronnant  les  vainqueurs  pleins  de  gloire 
Doit  marquer  fur  ton  chef  de  Thunes  la  vtBoire. 

Voila  ce  que  tay  k  dire  des  Lauriers, 
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Agnus  Caftus. 

CHAPITRE.  XXXIX. 


L  y  à  deux  efpeccs  d'Agnus  Caftus,  félon  Pline  &  Diofcoride.à 
fçauoir  le  noir  &  le  blanc  ;  le  noir  cil  fore  branchu ,  il  s'en  trouùe 
en  des  endroits  du  Languedoc  ,  le  long  des  riuieres  &  ruiffaux 
iMÊS^SB  "^""^  pourprée  ,  auec  fes  fueilles  blanches  &  lanugineu- 

>««S«é-^  Ces,  il  s'en  void-dccultiuéen  certains  jardins  de  noftre  France  Le 
blanc  eft  grand  comme  vn  Sauls  ,  auec  fleurs  blanches  &  rouges  ;  ils  fc  vovent 
tous  deux  dans  Padoue  .  dans  le  jardin  public  de  la  Médecine  ,  qui  eft  la  Sei- 
gneurie de  yen»fe,  comnie  ie  l'ay  vcu  en  l'an  mil  cinq  cents  quatre  vingts  deux 
citant  a  Padoiie  auec  le  fameux  &  incomparable  en  là  profclllon ,  le  fieur  Fran- 
çois Carre  ma.ftre  Apoticaire  decefte  ville  de  Poiftiers ,  ou  par  bon-heur  nous 
.auons  voyage  enfemble  en  toute  l'Italie  ,  &  fe  fouuiendra  ledit  lîcur  Carré  que 
le  dodte  1  AnguiUare  pour  lors  gardien  dudit  iardin  ,  &  en  grande  réputation 
non.  firf  °  ft"''^  des  (impies,  nous  recueillit  auec  beaucoup  de  contentcment.&: 
donnanrro.uH''K  '  "'^  ^  '  ^"«'^  ^  S'^  noftre  rencontre ,  nous 

oZlZT      ^'"'^^^^^^^  nous  voudrions  de  fon  màgn;fi- 

Tcrr^'t^dT         ""^^^^^^^  .  ^hofe  qi'ilne 

permcttoit  a  tous  :  mais  voyant  la  cogno.flknce  que  nous  auions  des  plantes  &  le  de- 

les  dnr"°'''"'°''"1 .Inouspermettoit  d'en  rempli*  des  portc-fueil- 
defbin?L?!'^^"^°-^'"P  qumzc  herbiers,  que  i'ay  auec  beaucoup 

aelo,ng&  diligence,  recueillis  de  diuerscndroias  ,  &qui  paroiffent  &  paroiftront 
maigre  mes  enuieux  comme  vnthrcford-.neftimabic  prix  &  valeur.Or  pourrctour 

mais  auffi  couchant  deffus,  feruentmerueilloufement  à  fe  contenir  chaftcs  .•  de  h 
cr  fiï^'!  r  "  T?' ,  c'eft  à  dire  chaftc^.  de  la  vient  qu'^^ 
cnfice  de  Ccres  les  fcmmesfaifo.ent  leur  lift  de  ceftc  plante  :  &  les  Dames  d' Athe- 

3s:Lu°ci?dS'r^'""^^^^ 

Srtaeftnoi—  SonfruiaeftronddefaueurcommelePoivre,&à 
Dondroiaeftnommepoivrefauuage,  ou  poivre  des  Eunuques. 


Des  Piftaches. 

CHAPITRE  XL. 


E  Piftachicr  ala  fueillecomme  le  Lentifque  toutes-fois  plus  grande 
&lereftedelarbre  ormis  lefru.a,  con Je  le Terebinte.  cSur: 
quoyTheophraftelano.mT,éTerebiiuasIndica,lesIndienrd3onc 
J^^^^":  '  f^'îli-^'  en  branches,  fueilles  &  autres  ch?L  eftTiTrî:- 
femhl.  1'      '  Tcrcbints  :  mais  fon  fruid  eft  différent ,  car  il  ref- 

grandes,  mais  de  regard  &  façonfeinblable,les  hab.tâsdudit  lieu,à  caufe  de  leur  bon- 
T.  Infn   ■^'î  vfcnt  pluftoft  que  d  amandes.Ce  que  Nicander  en  fes  Thcriaq«cs,teft,. 
ne  auiii  que  les  Piftaches  croilfentaux  Indes,  femblables  auxaiiiâdcs,Z«««».  Ftti/i^ 
v-emeurcomcPlinereciteenàlepremierapportédeSyrieen  Italie  :  il  eftpropre& 
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incite  fort  à  luxure,  &  engraifle  ceux  qui  font  maigres  &:  defcchcz  :  Il  s'en  voit 
pourleiourd'huyen  Italie  &  dans  Vcnife  vnqui  cft  au  conuent  de  faindl  François. 
Ily  aaufTivneautreefpecc  de  piftachc  qui  fe  nomme  Piftaches  fauuages ,  des  latins 
JSlux  Vepcdria  ,  ou  Piftachia  germanica  qui  cft  vn  petit  arbre  que  Pline  nomme 
Stf^phiiodendron  ,  de  matière  blanche  fcmblable  à  l'Erable  :  il  produit  Ton  fruid 
renfermé  en  vne  goufle  en  manière  devclTie,  dedanslaquelleily  a  vn  noyau,  gros 
commelefruidduStorax  Calamita  qu*on  appelle  nez  coppé  de  faueur  entre  Pifta- 
ches &  Auellanes ,  toutefois  vndueux  &c  poruoquant  a  vomir.  Il  en  cr©iftcn  plu- 
fieurs  lieux  d'Italie  &:  es  enuirons  de  Rome  ;  comme  eftant  fur  le  lieu  i  ay  plufieurs 
fois  confideré,  &  le  nomtpent  Piftaches  fauuages  a  comparaifon  des  autres. 


Mar. 
liu.  14. 


Pli.li. 
12.  cha. 
V 

5.  cha. 
SU 


Laco- 
tenance 
des 

habitas 
de  Chio 
allans 

ville. 

Daniel 
cha,  15. 


Du  Lentifque. 

CHAPITRE,  XL!. 

E  Lentifque  eft  arbriffeau  cognu  &:  vulgaire  es  Guarigues  &:  Landes 
deProuence&Langucdpc  ,  &  des  forfaircs  des  Galères  de  Marfcille, 
qui  fuiuant  l'antiquité  en  font  des  cure-dents  ,  defquels  Martial  en 
faid  mention  ,  chantant. 

Lentifci  melius  :  fed  fi  tibi  frondca  cufpis 
Defueric ,  dentés  penna  laiare  poteft. 

C  EST   A  DIRE 

Pour  cure-dent  le  Lentifque  furpajje 
Tout  mtre  bois  maïs  fi  nen  as  en  m^n 
Quelque  gros  brin  foinBu  ^fm  que foudain 
Vn  cure-dent  de flume  tu  comffiffe.  ^ 

Aucuns  ont  efcrit  que  le  Lentifque  ne  produit  fa  refîne  qui  cft  noftrc  Maftic 
feulement  qu  en  l'Ifle  de  Chio*ditte  maintcnapt  Scyos.  Toutesfois  s'ils  cùfrent 
fàuourc  ce  qu'en  dit  Diofcoride,  ils  cuflent  efcrit  tout  autrement:  car  il  ne  dit  pas 
que  noftrc  Maftic  croift  feulement  en  Chio  ,  ainsditle  meilleur  eftreenTIfledc 
Chio  ou  il  croift  abondamment  comme  dit  pline  défait  tout  le  Maftic  qui  fc 
traffique  ce  iourd'huy  en  l'Europe ,  vient  de  flfle  de  Chio  :  laquelle  de  tout  temps 
comme  dit  Pline,  a  efté  franche  &  libre  &:  depuis  fubiede  &  obeiflante  aux  Gene- 
uois,  &:  maintenant  tributaire  au  grand  Turc  de  douze  mille  ducatz  par  an ,  pour 
cftre  tenus  en  leurs  libertés  &  priuileges  de  leur  religion.  Les  Lentifques  y  font 
cultiuez  auec  telle  diligence  &:  labeur,  comme  font  les  vignes  par  deçà  ,  &:  fiils 
ne  prenoient  peine  &  foing  ,  il  ne  fe  trouueroit  tant  de  Maftic  comme  il  fait; 
duquel  ils  en  baillent  au  Turc  pour  vne  partie  de  fon  tribut  ,  iufqu'a  la  fomme 
de  quatre  ou  cinq  mille  ducats  ,  &:  luy  vendent  le  quintal  au  pris  du  cours  qu'il 
a  pour  l'année.  La  contenance  des  hommes  &  femmes  de  Chio  ,  tant  a  leur  mai- 
fon  que  par  la  ville  eft  de  tenir  ordinairement  du  Maftic  enleuF  bouche,  &:  le 
mafcher  qui  eft  chofe  fort  neufue  aux  cftrangers  qui  vont  par  de  la  ,  &:  c  eft 
ce  qui  le  rend  roide  de  prix.  Et  combien  que  le  Lentifque  n'eft  qu'arbriffeau 
en  Babilon  Semir^mide  ditte  auiourd'huy  ,  Bagadae,  en  la  Mefopotamie, 
ditte  Mofulil  dcuient  arbre  .vcojmme  il  fclift  en  l'hiftoire  de  Suzanne  ou  Daniel  de- 
mandoit  à  vn  des  vieillars  foubz  quel  arbre  il  auoit  veu  Suzanne,auec  le  louuenccau. 
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&  le  vicllard  r efpond  fous  vn  Lentifque ,  déclarant  par  la  qu'il  eft  arbre  &  non  arbrif- 
feau:  Cicero  en  Ton  liure  de  diuination  demonftrc  par  lelentifquevne  marque  ad- 
mirable pour  cognoiûre  le  vray  temps  pour  femer  tous  grains  en  la  terre  difant. 

^  ClCETiO.  . 

lam  vcro  fempcr  viridis ,  femperque  grauata 
Lentifcus ,  triplici  iolita  grandefcere  fœtus. 
Ter  fruges  frondens ,  tria  tempora  monftrat  arandi, 

C  E  S  T  A  DIRE. 

Le  Lentifque  eft  e»  tout  temps  en  verdeur. 
Trois fou  de  l'an  il fe  charge  de  fleur. 
Trois  fois  defru:^  .rerKarquant  les fai fins 
Par  ces  trois  temfs  de  faire  femaifons. 


Du  Terebinthe. 

CHAPITRE    XLII.  . 

E  Terebinthe  que  les  Hébreux  nomment  Batuin,  croift  csmefmes 
endroits  que  le  Lentifque  :  fes  fuciUes  aptochcnc  du  Laurier ,  &  font 
arrangées  à  chacune  branche  deux  a  deux,  &c  a  la  Jômmité  feule, 
comme  font  celles  du  Lentifque  ,  Rôfier  ,  Soreau ,  Frefnc  ,  Noyer 
piftacher,&  autres  diucrs  arbres  &:  arbriflcaux.  Le  Tcrbenthin qui 
croift  en  Languedoc ,  prouence ,  &:  Italie ,  eft  celuy  que  Tcophraftc 
nomme  femelle  :  fon  fruift  eft  grapelu ,  ayant  fon  grain  femblable  au  fruid  du  Bau- 
inedcIaMatere  d'Egypte, appelle  és  boutiques  Carpo-haljamum.  Outre cefruift 
le  Terbenthin  produid  vne  galle  fur  fes  fueilles  laquelle  eftant  cueillie  icunc  &  au 
printemps,  les  Grecs  &  Turcs  ,  s'en  feruent ,  pour  teindre  leurfoyedediuerfes 
couleurs  &  ne  cueillant  ces  galles  elles  deuiennent  groffes  &  longues  ,  quelquefois 
rondes,  d  autrefois  cornuës:  dont  pour  cefte  caufe  en  plufieurs  lieux  d'Italie  on  les 
nomme  Cornu-caprc.  Il  fetrouue  en  ces  cornes,  ou  veflîcreffcmblantauxvefnes 
d  Urmeau.,  certains  moufcherons&  petits  animaux  qui  s'y  engendrent,  auec  vne 
iqueur  gluante  &  refineufe  refentant  totalement  l'odeur  de  la  vraye  Tcrbenthine- 

fS  l.r-rîl''u  '''^"^y  ^^"^iû  )       manière  que 

fc  tu-cl  huile  de  baques  de  laurier  bouillies  en  l'eau.  Non  pas  que  par  ce  moL 
1  entende  que  la  Refine  du  Terbentin  (  qui  eft  la  vraye  Terbenthine  )  fe  recueille 
amsdiftilledutroncdel  arbre,  comme  les  autres  refines.  L'on  commence  à  aporter 
aVenifedumontIda.de  Macedone,  de  Cypre  &  d'autres  lieux ,  de  la  Terbemine  Plu. 

quieftliqmde,comme  cellequed.tPlme,combienqueTheophrafteditqJ^ 'en^//ï 
trouue  aufli  de  naturellement  feche  &  congelée  ,  dl  la  quelle  Terebinthe  feche  ,  ch..  l 
de  nature .  les  Perfes  fe  feruent  encores  pour  le  iourd'huy  à  mafcher ,  fans  qu'elle  I  The.. 
dumïn  ?  \  ^[^"'/««'.nfommer  en  la  bouche ,  non  plus  que  le  Maft.c.  6. 
di^quelleshabitansdel IflcdeChiofcommediteftauchapitred  Lentifque) vfent  ^*^,'7. 
Thlo^K  a"'*^'"?"" T'"'- .  ^^"^  ^'  P^"P^^^  Terebint  .  que  du  temps  de  ,, 
A,,r^  J  ^  ""''"^  '  *  ^"  ""^""^  ^^'"^  '  <=°mme  auffi  du  Cèdre  du  Liban ,  à  T  9- 
H?fr?ifVu"''?^  '1"^^'="'^  dcfFailloient.  Quant  au  Therebint  d'Inde  q«e  '™f; 

^^"P'^i'afte  nous  en  auons  parlé  au  commentaire  des  piftaches ,  &  n'en   ,  . 
dirons  pour  ce  coup  dauantao-c 

o  chap.iy 
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Commentaire 


DuPlat,ouPktan. 

C  H,A  P  1  T  R  E  X  L  I  1 1. 

E  Platan,  ou  Plane  eft  arbre  rare  &:  eftrangcr ,  &  ne  fe  trouue  en  France 
ny  domeftic ,  ny  champcftre  :  combien  qu'aucuns  ont  tenu  &c  tiennent, 
que  c  eft  l'arbre  que  nous  nommons  Plat,  pour  auoir  fa  fueille  femblable 
à  !a  vigne,  &:  fa  fleur  grapue  comme  icelle;  ce  qui  fevoidauflî  aux  fleurs 
&c  fueilles  du  légitime  Platan.  Et  la  caufe  d  auoir  entretenu  cefte  opi- 
nion ,  principalement  en  cefte  ville  de  Poidiers ,  çft  en  partie  Hugo  5'o/m//^,lequcl 
es  annotations  qu'il  à  fait  fur  les  fimplesd'Actius ,  afleure  auoir  veu  le  Platan  au 
cloiftre  de  faind  Hilaire  dudit  Poitiers.  Parquoy  ie  ne  puis  taire  fon  erreur ,  encore 
qu'il  foit  homme  de  grand  fçauoir  :  car  l'arbre  quil  dit  auoir  veu  ,  c'eftle  grand 
Erable  ,  que  les  Grecs  nomment  it^mr^om  ,  les  Italiens  Pedoca  ,  ^  Platmo 
dc^uatico ,  &:  les  Latins  k^ccy  ,  &:lcs  François  Plat.  Et  c'cft  de  cet  arbre  dont  ce 
iourd'huy  aux  Tuilleries  l'ont  faidt  de  grandes  &  larges  allées  plantées  au  niueau 
pour  fe  couurir  de  la  chaleur  du  Soleil,  que  l'on  nomme  fauflement  des  Sycomores. 
Pline  fcmblablement  y  a  efté  circouenu^  en  ce  qui'l  dit  que  de  fon  tcps  le  Platan  ou 
plane  eftoit  fi  Fréquent ,  au  pays  de  Theoranne  ,  terre  prochaine  de  Flandres  .•  qu'on 
prenoit  argent  de  ceux  qui  pour  fc  rcfrefchirfe  promenoyent  à  leur  ombrage.  Or 
ce  platanus  duquel  parle  pline  en  cet  endroiâ:  eft  celuy  mefme  dont  parle 
Solerius ,  lequel  eft  abondant  au  pays  de  Flandre  &  Brabant  :  &  d'iceluy  s'en  fai6t 
Je  bel  ouurage  blanc,&  entre  autre  de  grandes  boites  au  tour  pour  les  boutiques  des 
ApoticaireSj  Or  que  le  platan  foit  arbre  eftranger  ,  le  dode  Ruel  grand  Scrutateur 
des  plantes  did  qu'il  n'a  point  efté  veu  en  Gaule.  Cequife  manifcfteauffîpar  les 
anciens  Romains  qui  les  faifoient  apercer  de  Lointaines  Régions  du  Leuant  en  des 
vaiftcaux ,  les  racines  trempant  en  vin  :  pour  puis  eftant  replantez  &:  accrcus  auoir 
la  iouiffance  de  leur  ombrage.  Il  fe  lit  que  l'Empereur  Caligula  eftant  au  champ 
Vcliternus  qui  de  prefent  fe  nomme  Belitre  ,  au  Royaume  de  Naples  trouuavn  pla- 
tan fort  ample  &:  fore  large  &:  comme  artificiellement  compofé  :  car  il  auoit  fes  bran- 
ches fi  bien  difpoiées  en  planchers  &  d'autres  plus  baftes  qui  pouuoient  feruir  de 
bancz,  que  l' Empereur  y  feit  vn feftm, ou  luy  quinziefme  eftoit  aflis,fans les  Gentils- 
hommes ou  Officiers  feruants,  qui  neantmoins  auoient  aflcz  d'efpace  pour  faire  leur 
feruice:Et  nomma  ce  feftin  ISljÂm  comme  ayant  efté  faid  en  vn  arbre  ainfi  qu'vn  nid 
d'oifeau.*  le  platan  porte  fon  fruid  rond  comme  grofles  Galles,  rabotu  comme  vn 
Heriflon,  &:  femblable  au  fruid  de  Spargmium^  qui  vient  dans  les  eaux  dormantes. 
Le  fruidduplatan  neft  d'aucun  vfage  pour  le  viure  des  hommes  nyd'aulcuns  ani- 
maux .-auffi  Virgile  tenant  peu  de  conte  de  fon  fruid  le  nomme  fterik ,  toutefois 
propre  pour  recepuoir  entes  greffons ,  comme  ledit  Virgile  le  chante  parlant  de 
la  manière  de  faire  les  entes. 


VIRGILE. 

Et  fteriles  platani  malos  geffêrc  valentes. 

C'  E  S  T  A  D  I  R  E. 

Si  rinfertilVUtm  eH  d'vn  Pommier  enté 
Tommes  de  grmd  valeur  il  produit  a  flmté. 

Les  augures  &:  dcuins  fe  font  feruis  duPlatain  ,  commcapcrt  audouzicfmede 
l'Iliade  d'Homcre  ou  il  d  i t  quand  les  Grecs  facrifioicnt  pour  fçauoir  l'ifl^uc  de  l'entre- 
pn^e  de  la  guerre  de  Troye  il  saillit  vn  ferpent  de  l'autel  Ô£  s'en  allaau  prochain 

.    Arbre  de 
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arbre  de  Platan,  fur  lequel  il  prit  huid  pafTjrcaux  ,  &:  leur  mcrc  qui  faifoit  le 
neufîefiTic  :  Ce  que  voyanc  Calchas ,  die  que  la  guerre  qu'auoicnc  les  Grecs  en- 
trcprife  contre  les  Troyens  dureroit  dix  ans  :  Ces  deuins  difent  que  le  fongc  du 
Platan  eft  de  bon  figne  feulement  aux  Menuifiers&  Charpentiers,  à  autre  gens 
c'efl:  pauurctéjàcaufequeccft  arbre  ne  porte  fruid  qui  vaille.  Le  Platan  peut 
eftre  mis  au  nombre  des  arbres  malheureux ,  car  il  fc  lit  que  M  arfyas  fc  pendit  en 
eet  arbre  de  defpit  qu'il  eut  d'auoir  efté  vaincu  par  Apollo.  Les  Cofmographcs 
ont  fait  mention  du  Platan  ,  car  comme  ils  fc  font  aydez  dVn  bouclier  pour 
reprcfenter  l'ifle  de  Meroé  à  caufc  de  fa  rondeur.  L'Egypte  pour  elli'e  eu  Triangle 
a  vn  A  Delta  :  le  moiit  Athos ,  qui  a  trois  iournccs  de  longueur  a  vn  homme  cou- 
ché à  la  renuerfe, les  genoux  enleuez.  Le  Royaume  de  Mechoacan  ,  a  vn  fer  de 
cheual.  L'Italie  pour  fes  encocheures  qu'elle  a  aux  deux  codez ,  &:  qu'elle  cd  plus 
longue  quelargc,  alafu'cille  d'vn  Chefne.  Auffi  pour  reprcfenter  la  région  de 
Pelopone/Ie,  dide  auiourd'huy  la  Morce ,  où  fouloit  eftre  la  ville  de  Corinchc ,  le 
font  les  Cofniographes  feruis  de  la  fueille  de  Platan  :  car  ce  p  .^ys  ,  tant  en  lar- 
geur qu'en  rondeur  &  encocheure,  refcmblc  en  la  mer  à  la  fucillc  du  Platan. 
Il  fe  lit  vn  cas  admirable  dVn  grand  richard  nommé  Pythius  de  Bychinie  ,  lequel 


I{ichf>jfes 


pour  exempter  vn  de  fes  cinq  enfans  d'aller  à  la  guerre ,  fit  prefcnt  au  Roy  !  O 
Darius  d'vn  Platan  d'or,  &L  feftoyatoutelarméedudit  Prince,  qui  elloit  de  fept  i 


cens  quatre  vingt  huid  mille  hommes,  luy  promit  outre  plus  de  foudoyer  fon 
armée,  Se  la  munitionner  de  bled  cinq  mois  durant.  Cyrus  s'eftant  faid  domina- 
teur de  toute  l'Afie  ,  outre  trente  &c  quatre  milliers  d'or .  fans  pluficurs  vazes, 
cuues ,  bagnoiiers  ,  &:  autres  vtenfiles  d  or  :  il  rrouua  aulfi  vn  Plane  d'or  maffif. 
Les  Platansont  prins  leur  nom  du  mot  Grec  n\<«7o^ ,  qui  fignifie  ample  &  large  : 
auffi  à  caufc  de  leur  largeur  eftcndue  ,  les  promenoirs  &c  larges  allées  qui 
eftoicnt  anciennement  en  1  Vniuerfité  d'Athènes  en  cftoicnt  garnis  des  deux 
coftez  au  niueau  t  de  façon  qu'ils  empefehoicne  l'ardeur  du  Soleil  en  plein 
midy  5  &:  l'ennuy  des  vents  à  ceux  qui  fc  promenoicnt ,  à  cauic  de  leur  larges 
fucilles  ,  &c  grand.cs  eftcnducs  de  leurs  branches  &:  rameaux»  Aufli  Ouide  &:  Vir« 

gilc  pour  ce  que  le  Platan  rebroulTe  le  vent  6c  qu'il  donne  grand  ombrage, 
chantent  ainfî. 

Nec  Platanus  nifi/fcra  poteft  obfiftcrc  vento# 
C  EST   A  DIRE. 


Sî  le  Platan  n'eft  à^vn  aage parfair, 
Ne  pcHtm  vent  refifieren  effet, 

IB  CHESME  OVIDE. 

Qua  prebet  latas  arbor  fpatiaûtibiis  vmbras,' 

C'EST  A  DIRE, 
« 

Le  Platan  plantureux  de  branche  de  fueillagt 
O^Yoye  aux  prêmenoirs  m  large  &  frais  ombrage. 


() 


tmmtn. 


0 


Commentaires 


VIRGILE, 

lamqucminiftrantem  Platanurn  potantibus  vmbram 
Diftulit  in  verfum. 

C  E  S  T    A    D  I  R  E. 

lia  le  Plat  planté  au  nmeau  &  cordage^ 
^  fin  que  les  Fafieurs  hoyiHnt  frays  4  l'ombrage. 

Entant  que  le  Meuricr  a  eftc  nomme  des  anciens  pour^bonnc  caufe  ,  Arhor  Sa^ 
pientum  y  on  pcMZ  3i\i  conttaite  nommer  le  Platan  Àrhr  fat/iorum  :  Car  des  que 
l'hyuer  commence  a  poindre  :  Le  Placan  fc  defpoiiille  de  Tcfcorce  de  Ton  boys. 
Du  boy  s  du  Platan  fefaiâ:  plufieurs  ouurages  ,  mcfmement  les  boites  &  caiftcs 
dans  refquclles  on  nous  apporte  les  gros  raifîns  de  Damas  du  pays  de  Surye  ,  &: 
autres  lieux  circonuoifms  :  Tous  les  Platans  qui  font  dans  Rome ,  &  autres  lieux 
d'Italie  ont  efté  recouuers  de  Candie,  de  Cypre  ,  6c  de  Syrie ,  oà  ils  fe  trouuent  à  la 
campagne  plus  grands  &:  plus  fpacieux  que  ceux  qui  fecrouucnt  en  Italie.  D'an- 
ciennerc  les  Romains  eftoicnt  fi  foigneux  à  cfleucr  Se  entretenir  leurs  Platans,  q ue 
Macrobe  recite  que  Hortenfms  Orateur  Romain  requit  à  Cicero  vn  dclay,&: 
commuer  leur  adion  qu'ils  auoient  au  Sénat  à  vn  autre  iour  :  car  il  vouloir  aller 
à  msfms  iour  à  Tufeulo  (  lieu  prés  de  Rome,ritué  fur  vne  petite  montai^ne 
au  deuantd'vnevillette  que  l'on  nomme  de  prefent ,  J?^?^^^  del  Papa)  pourarrofer 
fes  Piatans  devin.  Et  combien  que  le  platan  fc  delede  d'eftre  arrofé  de  vin  ,fi 
cft-ce  pourtant  qu'il  ne  fouifrc  que  la  vigne  foit  accouplée  auec  lûy  ,  comme 
fur  les  autres  arbres,  fur  lefqucls  la  vigne  s'accouple  &:  marie,  auffi  eft-U  appelle 
arbre  non  marié.  Toutesfois  les  anciens  Romains  hitoknt  plus  de  eonte  du 
Platan  (à caufe  de  la  diffolution  &:  vaine  fuperfluité  qu  ils  receuoient  foubs  fon 
ombrage  )  que  des  arbres  qui  leur  .produiioicnt  de  bons  fruits  ,  &:  tcnoicnt 
pourtant  la  vigiic  bonne  &:  ncceffairc  à  la  vie  humaine  ,  aufli  Horace  reprenant 
cette  molle  luxure  &:  lafciue  fupcrfluitc  qui  regnoit  de  fon  temps  fe  compJci- 
gnant,  chante  : 

HORACE. 

Plaunufquc  cœlcbs  cuincct  vîmes. 

*    CEST  A  DIRE, 

Le  Plat  non  marié  auec  U  vigne  vtile 
Surpajfra  les  Ormeaux,  &tout  arbre  fertile. 

Le  Plane  outre  qu'il  fe  maintient ,  cftant  fes  racines  arrogées  de  vin  ,  es  régions 
eftrangcres ,  toutesfois  de  fon  naturel  il  ayme  croiftre  près  les  ruiffeaux  des  fontai- 
'ies,comnicilfelit  dVn  Plane  qui  eftoit  fur  vn  grand  chemin  auprès  d'vne  fon- 
taine fort  froide ,  ou  Lucinius  Mutianus  Gentil-homme  Romain,  &  Gouuerncur 
de  Lycic,  a  fouuentesfois  luy  dix-huidiefme  banqueté  &:  couché  dans  le  creux 
^tanieredecc  Plane,  tant ilcftojtgros.  AufTi  les  Poètes  tantGrecsque  Latinsi 
c>ut  mention  dVn  Plane  qui  eftoit  de  tout  temps  verd  ,  croiffanr  en  Candie 
I  prés  d'vne  belle  fontaine ,  deffoubs  lequel  ils  difent  que  lupitcr  dcpucella 


fur  Diofcoride. 


rinfance  Europe.  Pareillement  la  Sainde  Elcriture  fait  mencion  &:  nous  démon-  j 
ftre  que  le  Plane  redelede&:  profite  grandement  le  long  des  eaux  ,  où  il  cft  dit: 
.^ajl Flatanus  exaltata fam  mxta  aqmm,  Ouide  le  dit  femblablcmcnt  chantant: 

QuàmPlatanus  riuo  gaudet,  quàm  populus  vnda. 

C'EST  A  DIRE. 

O  combien  le  VUtan  s'efgaye  ati  cUir  mjjeau^ 
Et  le  tremblant  Peuplier  ayme  ronde  de.  l'eau. 

Les  Platans  croiffcnt  fi  haut  fur  le  mont  Athos  de  Grèce  le  long  des  riuagcsj  j 
qu'on  les  accomparc  en  hauteur  aux  Cèdres  du  mont  Liban  ,  &:  aux  Sapins  du  ! 
mont  Olympe,  &:  y  font  fi  gros  que  les  pcfchcurs  du  mont  Athos  en  atFaçonncnt 
leurs  bateaux  tous  d Vnc  pièce. 


Du  Frefne- 

CHAPITRE  XLIIII. 

E  Frefne  fe  trouue  de  plufieurs  fortes  &:  efpeccs ,  le  premier  cft 
d'vne  haute  grandeur  :  il  en  croift  en  grande  quantité  &:  de  bien 
droits  en  Bifcaye  ,  duquel  on  en  taia  les  fufl;  de  lauclincs, 
Parcufannes  Piques,  &: autres haftcs  de  long  boys  &  armes  de 
guerre  :  AufTi  Achilles  a  efté  appelle  dans  •Homère  ^fuhU, 
c'eft  adiré ,  bon  branflcur  de  Pique  de  Frefiic ,  car  il  là  manioit 
mieux  que  nul  autre  Grec  de  l'armée.-  Ce  premier  &  haut  Fref- 
ne croift  es  Forefts,  comme  Virgile  l'a  bien  noté ,  chaïuaiat: 

YIRGILE. 

Fraxinus  in  fyluis ,  pulcherrima  Pinus  in  hortis. 

C'EST  A  DIRE. 

Très  haut  le  Frefne  eft  aux  Forejls  :  le  Pin 
Très  beau  il  eft  flmté  dans  im jardin. 

Le  fécond  Frefne  fe  nomme  de  Pline  &  de  Columellc  ,  ornus  ,  &  Fraxinus  fyl- 
ueflns  :  Il  ne  croift  fi  haut  ny  fi  droit  que  le  premier,  mais  il  a  fes  fueilles  plus  gran- 
des &:  plus  larges  :  croift  communément  aux  hauts  Rochers  &  lieux  pierreux ,  ainfi 
que  Virgile  le  chante: 

VIRGILE. 
Nafcuntur  ftcriles  faxofis  montibus  Orni^ 

C'EST  A  DIRE. 


VOrne fteril  croift  dans  les  creux 
T>u  ferme  Roc  ,  es  monts f  terreux. 


Commentaires 


Ces  deux  frefnes  portent  vn  fruiâ:  qui  fe  nomme  es  boutiques  des  Apoticai- 
res  Lingm  auîs  :  il  eft  contenu  en  petites  filiques  plattes  &  edroides ,  comme 
la  graine  de  Paftel  ,  &:  reflTcmblantà  vne  langue  d  oyfeau,  dont  il  en  a  acquis 
le  nom  Grec,  Ornoglojjon  ^  Se  eft  de  gouft  amer.  En  Efté  les  Cantharidcs  ,  fe 
plaifent  fur  les  Frefnes ,  iufqucs  à  leur  ronger  toutes  les  fueilles ,  chofe  defplai- 
fante  aux  pafTants ,  pour  la  puanteur  qu  elles  rendent  tout  au  tour  d'elles.  Vn 
autre  Frefnc  eft  defcrit  parRuel,  que  les  Médecins  Allemants  Hiftoriens  des 
plantes  appellent ,  Sorlfus  aucuparia ,  tant  pource  qu'il  a  les  fueilles  femblablcs  au 
Cormier,  auffi  que  les  Oyfeleurs  vfent  de  fon  fruid  à  prendre  les  Oyieaux. 
Auantfon  fruid  prouiennent  fleurs  blanches  attachées  par  bouquets ,  lefquelles 
amènent  des  baques  rondes  verdes  au  premier ,  puis  rouges  &:  de  gouft  mal  plai- 
fant  :  toutcsfois  es  chères  années  les  champeftres  en  vCbnt  à  faute  d'autre  fruid ,  il 
prouient  es  hautes  montaignes  lieux  ombrageux.  Lc^  Frefnes  produifent  leurs 
fueilles  deux  à  deux  comme  le  Rozier,  le  Noyer,  le  Cormier ,  le  Reglifficr  Se  au- 
tres, toutcsfois  par  nombre  imper,  carlafommitc  delà  branche  en  produit  vne 
feule,  de  façon  que  le  fueillagc  eft  difpofé  en  mode  d'aifle  d*Oyfeau  ,  Se  c'eft  pour- 
quoy  aucuns  Grecs  ont  nommé  le  Frefnc  Omis ,  qui  fignfîic  Oyfeau.  De  la  faculté 
du  fruid  du  Frefne  nommé  es  boutiques  des  Apoticaires ,  lingiia  aiéis  j  Pline,  Rha- 
fis,  Ifaac,Ioannes  Damafcene  Se  autres  en  traident  amplement. 


De  rAria 

CHAPITRE  XLV. 

Riaeft  vn  arbre  toufiours  vcrd,  Se  qui  de  prcfcnt  fc  nomme  en 
Grec  KKvhaiig. ,  il  eft  bon  à  faire  charbon  à  caufe  qu'il  eft  dur  de 
matière,  Se  garde  fort  longuement  fon  feu ,  auffi  Theophrafte  la  mis 
au  rang  des  arbres  propres  à  faire  charbon.  Il  eft  de  moyenne 
grandeur  ,  fes  fueilles  rcflcmblent  à  celles  de  TAubin  ou  vio-iic 
blanche  par  deffbus ,  &:  verd-obfcures  pardefTus.  Ses  fleurs  font  blanches  en  vm- 
bclles,  lefquelles  ameinentvn  fruid  femblable  à  vncCerize,  qui  au  commence- 
ment eft  verd,&:  cftantmeur  dénient  rouge ,  il  s'en  trouue  entre  Bologne  d'Ica- 
lie  Se  Sienne,  fur  le  mont  Apennien,  oii  il  eft  nommé  à  caufe  de  fa  dureté,  katallo 
comme  qui  diroit  Métallo  ^  ou  Métal.  ,  *  * 


De  THumeau. 

CHAPITRE  Xlvi. 

Ombienq^cDiofcoride  femblene  faire  mention  que  dVnefbrte 
d  Orme.  Toutesfois  Theophrafte,  Plmc  Se  Columellc  en  traident  ! 
deplufieurs,  les  HcbrieuxnommentrOrmcr^^^W.  Le  premier 
Orme  eft  grand  eftandant  fes  rameaux  au  large  :  Le  fécond  eft 
^^^-^  appelle  de  P  ine  ,  Orme  François,  Se  eft  peu  différent  en  boys  Se 
fueillagc  du  premier,  mais  il  croift  beaucoup  plus  haut,  fans  eftendre  fes  rameaux  ' 
fi  fort  au  large,  ^  ne  porte  fi  fouuent  fruid  ou  graine  j  fes  fueilles  font  plus  agréa- 
bles à  manger  aux  Bœufs ,  Vaches,  Se  autre  beftail  que  celle  du  premier  :  Le^tiers  i 
^  eft  celuy  de  PHne  appelle  Orme  Italien  ,  Se  neft  difterent  aux  fufdits    horfmis  i 


fur  Diofcoride, 
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quil  a  attachées  planeurs  fueilles  à  vue  feule  queuhc ,  eu  forte  quelles  icuncs 
branches  en  pcncheut  contre-bas,  comme  fi  elles  eftoient  chargées  defruid. 
Le  fruid  des  Ormes  (  combien  que  tous  n'en  portent)  efl:  nomme  de  Pline  &: 
Columelle  Samara  :  il  reffemblc  aux  EoUicules  graines  des  ArrocHes ,  de  fc 
monftre  vers  le  mois  de  Mars  Se  Aaril  auant  que  les  fueilles  fortent  :  fur  les  fueilles 
&  branches  des  Ormes  croiffent  certaines  vcfTics  /comme  Theophrafte  a  bien 
noté ,  dans  lefqùellcs  s'engendrent  certains  petits  vers  &:  moucherons  ,  aucc  vne 
liqueur  gluante  Se  vifqueufe  qui  s'endurcift  à  la  chaleur  du  Soleil  :  &  l'Orme  eft 
de  bon  reuenu  à  fon  maiftre  ,  car  outre  ce  qu'il  eft  bon  Se  employé  pour  fa  dureté, 
à  faire  rouhe^  de  charettes,  effieux,  poulains,  Se  autres  tels  inftrumencs  Se  engins  à 
porter  grands  fardeaux,  fon  branchage  fe  peut  tailler  de  trois  ans  en  trois . ans  -,  &: 
en  faire  fagots  qui  bruflent  aulTi  bien  vetds  que  fecs.  Les  Ormes  font  fort  om- 
brageux ,  aufïi  en  met-on  communément  aux  Placitres  au  lieu  du  Til  ou  grand 
Erable  à  larges  Vieilles ,  que  Ton  nomme  faucement  aux  Tùilleries  où  il  y  en  a 
de  fi  fuperbes  allées,  Sicomore ^  aufii-  eft  il  plus  fructueux  Se  fertilleen  fueilles 
que  nul  autre  arbre ,  S>e  principalement  l'Orme  Italien ,  duquel  il  eft  chanté 
dcluy: 

VI  RG  I  LE, 

Viminibus  Salices ,  fœcundac  frondibus  Vlmi, 

C  EST  A  DIRE. 

Le  S  nuls  en  liens  fruMifiey 
Et  l' Ofme  en fueilles  mu  It if  lie. 

Qnj  veut  eflcucr  des  mouches  à  miel  ^  Ce  faut  garder  de  les  pofêr  prcs  où  il  y 
aura  des  Ormes  Atiyiens ,  ou  d'autres  qui  portent  graines  :  car  comme  diâ:  Co- 
lumtflle,  le  plus  grand  mal  qu'ont  les  Abeilles  en  toute  l'année  eft  au  comcncc- 
ment  du  uouueau  temps ,  quand  le  Tithimale  florift,  &  les  Ormeaux  produifent 
leur  graines  dont  elles  mangent  gloutcmcnt  auee  grand  appétit  ^  après  quelles 
ont  enduré  la  faim  toutHiyuer^  font  auffi  conuoiteufes  de  manger  de  ces  nou- 
uelles  fleurs,  toutcsfois  ces  fleurs  ne  leur  font  aucun  mal,  fi  elles  n'en  mangent  leur 
faoul-.mais  quand  elles  en  font  trop  templics  elles  meurent  du  cours  de  ventre 
quinyremediefoudain;  car  le  Thitilnalelafche  defa  nature  le  ventre  des  beftes, 
encore  que  ce  foient  de  grands  animaux.  Se  l'Ormeau  de  fa  propriété  efmeut  le 
ventre  des  moufches  à  miel,  Se  cecy  eft  la  caufe  pour  laquelle  au  pays  d'Italie  ,  où 
ily  a^uantité  d'Ormeaux  les  Abeilles  ne  durent  guicres.  Voyla  que  dit  Colu- 
liiellc  des  fleurs  de  l'Orme. 
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Du  Saule. 

CHAPITRE  XLVir. 

'Ormeau,  dont  toutes  les  parties  de  la  plante ,  apportent  tant 
de  commoditez  à  la  vie  humaine,m*a  mis  en  mémoire  le  Saule, 
&  toutes  fcs  efpcces  qui  n  apportent  guieres  moin4res  commo- 
ditez  que  l'Ormeau.  Il  s'en  trouue  de  plufieurs  cfpeces ,  dont 
nous  en  auons  quatre  bien  conu'ês  :  Le  premier  efl:  grand, 
d'iceluy  il  s'en  faid  des^  perches ,  cercles  baftons  à  torche; 
L'autre eft  celuy  que  Thcophraftc  nomme  Ne(ica,  des  'verges 
duquel  s'en  fai6t  de  beaux  Panniers.  Le  Tiers  les  Italiens  le  nomment  en  Latm, 
Silerarbor ,  &:  en  leur  vulgaire  Salice  aquarmlo ,  d'autant  qu'il  croift  aux  vallées  hC 
lieux  aqueux,  il  a  la  fucillc  plus  large  que  nul  autre  Saule,  fon  cliarbon  furpaflc 
celuy  du  grand  en  bonté  à  faire  la  fine  poudre  darquébuzc,  les.  François  le 
nomment  ^arfaule  ;  Le  quatricfme  fe  plante  &:  cultmc  dedans  lés  vignes 
lieux  humides ,  &  fe  taille  tous  les  ans  pour  lier  la  vigne,  cercles  &:  voliers  &  autre 
chofc  femblable.  Le  Saule  florift:  au  commencement  du  printemps  &  laifTe  aller 
fon  fruid  auant  qu'il  foit  meur ,  de  forte  qu'il  s  enuollc  en  l'air  comme  toillc  d'A- 
ragnée,  aufficft^d  nomme  des  Grecs  Ixi^^^^.ç,  c'eft  à  dire  ,  frumerda  dont  à 
cette  oocafion ,  il  eft  eftime  d'aucuns  eftrc  fterile  ;  les  François  le  nomment 
Oz^ter ,  en  Poidou  de  nom  corrompu  Ez.m ,  les  Latins  SaUpc  vmPHAli ,  &  amerina 
duquel  chante  le  Poctc  Virgile.  *  ' 


Virgile. 

Ly^t^nt  Amerina  parant  tenu  retinacuU  mi. 


De  ccA:  Ozier  il  y  en  a  de  trois  fortes ,  à  fçauoir  le  fraoc  Ozier,  qui  cfl:  vcitnciJ, 
puis  le  blanc,  Ô£  le  verd,  qui  ne  fcploycnt  ny  ne  fç  refendent  fi  bien,  d'autant 
qu'ils  font  de  plus  dure  nature  que  le  vermeil. 


Olcag 


nus. 

CHAPITRE  XLVni. 

cfpccede  Saule rcffcmbknt de  plancei  l'OIiuier, &dc fuciUasc au 
Saule, araifondequovil  e  nomme  comme  voulanfdïï 

Olmier-SauUe;  fesf'ue.Ues  encore  qu'elles  retirent  au  Sauk  font 

co.mecellcritïi::ïï^^^^^^^^^^ 
des  nuieres.  L'on  en  fl..^  verge/..  Caftons  b.n  Xtm^^fcllo^'S. 
Italie,  Zcmg»U  .  prmcipallcment  fur  les  tcrtes.de  Padouc  ,  où  il  croift  Vn 
quantité.  ,  * 
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Du  Peuplier  &  de  TAmbre  iaune. 

CHAPITRE  XLIX. 

L  fc  trouuc  trois  fdttcs  de  Peupliers,  que  les  Hcbricux  rlôm- 
ment  Libnê^  Ivn  cft  blanc ,  Tautrc  noir ,  &:  raiitirc  cft  ccluy  que 
Thcophraftc  nomme  t^lpina  ,  &:  Pline  Lybua ,  c'cft  à  dire 
Peuplier  de  la  Guiné^  Le  premier  Peuplier  fe  nomme  des 
Tr^nçois  Jubcauyou  Aubier  y  àcaufc  qu'il  a  vne  bourre  blanche 
par  dcftbus  la  fueillc  :  car  comme  anciennement  le  Chefnc 
cftoit  confacré  àlupitet,  le  Laurier  à  Apollo ,  l'Oliuier  à  Mi- 
ncruG,  le  Cyprès  a  Pluto  ,  le  Myrthc  à  Venus,  le  Lierre  à  Bacchus,  le  Pinier 
a  Pan,IaPcflc  a  Neptune,  le  Lys  àlunon  ,/laRoze  à  Cupidon  ,  les  Pommes 
de  Pin  a  Cybellc  :  auffi  le  Peublier  blanc  fut  dcdié  à  Hercules,  à  railon  qu'il 
auoitcircuy  la  tcifc  foubsles  deux  Zodiaques,  dont  Ivn  cft  toufiours  clair  &r 
rautrc  eftobfcur,  à  fçauoir  lciour&:  la  nuid ,  auiïi  font  les  fueilles  du  Peuplier 
blanc  de  deux  couleurs  :  fçauoir  verdes  delFus,  blanches  dcffous,  à  cette  caufc 
eu-il  chante  de  luy  :  • 

Herculcos  crincs  bicolor  quod  populus  omet, 
Tempons  alternat  noxque  diefqUc  vices. 

C'EST   A  DIRE. 

Blanc  bru»  Peuplier ,  Hercules  couronnAnt 
LMonJlre  le  temfs y.iour  &mt^  alternant. 

Virgile  dit  aufli  k  Peuplier  luy  cftrc  aggrcdblc ,  chantant  : 

V  I  R  G  I  L 

Populus  Alcidx  gratiflima,  vitis  laccho. 

C  E  S  T  A  D  I  R  E, 

Le  Peuplier  ejl ,  a  Hercule  agréable, 

JEt  A  Baahtis  la  vigne  ejt  deleâlable.    •  . 

Lcfccondfcnonimc Peuplier  noir,  duquel  on  doit  prendre  les ieuncs  bour-  1 
gcons  au  commencement  de  N^s  ,  pour  compofer  IVngucnt  Populeum ,  qui  de  ' 
Gahen&diiigmcttccft  appell?  du  nom  de  cft^^W,  qmeftlc  nom  du  Peuplict  j 
noir  Le  Tiers  rcflemble  au  Peuplier  noir,  toutesfois  plus  haut ,  fes  châtrons  \ 
plus  longs&:  plus  brunets,  que  les  chattons  des  autres  PeUphers,  car  ils  retirent  ' 
a  la  couleur  de  la  queue  dvn  chatgns  ,  fes  fueilles  font  rondelettes,  larges  ' 
courtes ,  plus  brunes ,  plus  dures  que  celles  du  Peuplier  noir ,  pendantes  à  queues 
rort  minces  &:  grefles,  de  façon  quelles  tremblent  toufiours  :  à  cette caufe  les 
Matins ,  pour  ce  perpétuel  tremblement  l'ont  nommé ,  arbor  tremula ,  &c  les  Fran- 
Çois  Tremble.  Les  Peupliers  s  cfgayent  grandement  le  \ox\à  des  eaux  ,  comme 
auons  dit  cy.deirus,en  THiftoirc  duPlatan  par  authoritc'k'Ouidc,  U  s'y  font 
tres-beaux,  ainfi  que  Virgile  le  Chante  :  ^ 


lUj 
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V I RG  ILE. 

iPopulus  in  fiuuijs ,  Abics  in  montibus  àltis» 

C'EST  A  DIRE. 

Le,  Peuplier  croifi  tres-heati  dedans  les  eaux  . 
Et  le  Sapm  fort  beau  dans  les  monts  hauts. 

  —  ■  

De  TAmbrc  iauné. 

CHAPITRE  L. 

Vis  que  nous  auons  rraidc  des  Peupliers,  iinc  fera  point  hors 
de  propos  de  rclcucr  &:  retirer  d'erreur,  ceux  qui  iufoues  à 
prefcnt  ont  créu  l'Ambre  iauneeftre  vne larme  rcfineufc  for- 
tantdes  arbrçs  des  Peupliers ,  fur  lariuieredu  Po,  cfquels  ar- 
bres ,  les  Sœurs  de  Phaëton  furent  transformées  de  dueil 
quelles  eurent  de  la  mort  de  leur  frcrc  Phacton.  Nous  di- 
^  rons  do;ic  que  l'Ambre  jaune  a  efté  appelle  des  anciens  Ro- 
mains ,  Siiccinum ,  pource  qu'ils  pcnfoient  que  ce  fut  fuc  ou  liqueur  d'arbre. 
Demoftratus  autheur  Grec  nommoit  l'Ambre  iaune  ,  Lyncurium  ,  penfant  qu  il 
s'engcndroit  de  Tyrinc  congelée  dViie  Onccdidc  Linx  :  d  autres  Grecs  le  nom - 
moient  Pterygofhoron  :  les  Syriens  Harpaga^  les  Pcrficns  &:  Arabes  ,  Karahé:d>C 
tout  pource  qu'il  attire  à  foy  les  plumes,  pailles  &s  fcftus  :  d'autres  ont  nommé 
l'Ambre  jaune,  Bk^rum  ^  pource  c^u  il  approche  au  luftrc  &r  couleur  du  Soleil . • 
ou  qu'il  a  efté  tenu  dégoutter  des  larmes  des  filles  du  Soleil ,  conucrties  en  arbres 
de  Peupliers-  Les  anciens  Allemans  le  nommoient  Glejum  ,  pource  qu'il  s'en 
.trouuc  de  luifant  clair  comme- verte  :  car  les  fufdits  Allemans  nommoient 
le  verre,  Glef  :  &C  llfle  où  fe  recueilloit-* l'Ambre  jaune  Glejfaria,  prochaine 
de  Liuonie  :  or  pource  que  fon  origine  eft  cfcHte  diuerfement  par  les  anciens 
ierecitcray  à  la  vérité  J'hiftoire  de  fa  naiffance,  le  lieu  &:  la  manière  comment 
il  eft  recueilly.  Mais  il  faut  premier  rejetter  le  dire  d'vne  infinité  de  grands 
pcrfonnages ,  mefme  de  ceux  de  noftrc  temps  ,  qui  après-  auoir  deffuslonaue- 
ment  philofophé ,  l'ont  tenu  &  efcrit  cftre  liqueur  de  certains  arbres  reflem- 
blans  au  Pin  ,  ou  au  Cèdre  croifTant  és  Ifles  Septentrionnalcs,  en  la  mer  Go- 
thique, découlant  l'Efté  en  faconde  refme,  pendant  que  le  Soleil  pafl'c  les 
fignes  de  Léo  &  Cancer,  jaçoit  que  cette  opinion  foit  tenue  de  pluficur&,fi 
eft-ce  qu  elle  refent  fa  Pocfie  Fable  Phactontique  ,  defcrite  par  le  Poète 
Ouide  j  chantant  :  % 

O  V  T  I>  E. 


Inde  fluunt  lachrymsc ,  ftillataque  foie  rigcfcunt. 


De  ramis  Eledra  nouis  ,  qua:  lucidus  a 
Excipit,&C  nuribus  mittit  geftanda  Lati 


'5^ 
amnis. 

atinis. 
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C  E  s  T  A  DIRE. 

i^e  ces  Homedux  ?eptpliers  "Vns  Urms  efi  ijfkm 
y^  nhre  Umc  nommé ,  au>  Soleil  dttniffanf^ 
kecfêeUly  fir  le  Po  ri  mer  e  tres^-ioliey 
Pour  les  gorges  orner  des  T>ames  d'Italie. 

Or  la  couftumc  quauoicnt  les  femmes  d'Italie  de  delà  le  Po  ,  de  porter 
tclsaffiquecs  d'ambre  jaune  ,  &:  la  Fable  des  Poètes,  ont  fait  croire  aux  nations 
cftranges,  qu'il  dccouloîc  comme  gomme  ou  refine  des  Peupliers  croifTants  le 
long  du  Po ,  ou  d'autres  arbres.  Mais  les  mirques  qui  doiucnt  eftre  és  gom- 
mes &:  refînes,  defFailIent  en  noilre  Ambre  iaunc ,  car  les  liqueurs  d'arbres 
font  engendrées  de  fubftances  aqueufes  ou  vn^tueufes,  quelles  retiennent 
encore  après  leur  parfaidc  maturité  ,  comme  nous  voyons  les  refînes  cftre 
de  fubftance  graffe  &:  huileufe  ,  âuflfi  cft-il  qu  elles  fe  diffoudent  en  huile 
&î  greffe  :  Les  gomm:s  auffl  de  nature  aqueufe  ,  suicorporent  en  eau  ou 
autre  liqueur  aqueufe  ,  &:  toutesfois  noftrc  Ambre  jaune  n'a  conjonaion  à 
luy  ny  à  l'autre  :  Car  cftant  trempé  ou  bouilly  en  eau  ou  huile  ne  fe  diflbult 
ny  tnollific  aucunement  :  carie  tiens  lopinion  de  Phylemon,&:  Agricola  eftre 
valables  fur  toutes  autres  :  car  Phylemon  recite  que  l'Ambre  iaune  fe  fouit 
en  terre,  ô£  qu'on  le  tire  en  deux  endroids  de  Scythie  ,  en  l'vn  il  fe  trouue 
blanc  &:iaune:  Le  iaune  fe  nomme  Ekctrum  ^  comme  ayant  quelque  aproche, 
lultre  (S^  couleur  du  Soleil ,  car  ils  nommoient  le  Soleil  ,  Elector  :  en  l'autre 
endroiafc  trouue  roux  &  s'appelle  W/(rr«/V«/ïf.  Etala  vérité  l'Ambre  iaunc  cft 
vue  matière  Bitumincufe  qui  s'engendre  aux  entrailles  <Jc  Ja  terre  comme  faid 
1  Ambre  noir ,  que  les  François  nomment  layef  :  Au/Tî  ont  ils  vn  raport  naturel 
l'vn  à  l'autre:  entant  que  l'Ambre  noir  flamme  au  feu  &:  attire  à  foy  les  pailles 
comme  faid  l'Ambre  iaunc.  Lequel  Ambre  iaune  encore  pour  le  iourd'huy  (  com- 
me auffi  de  tout  temps  )  fe  pefche  &:  recueille  eu  Allemagne  on  pays  de 
Pruffe,  appelle  en  Latin  ,  pays  enuiroimé  du  cofté  d  Orient  de  la  Li- 

thuanie  du  cofté  du  midy  ,  de  Pologne  du  cofté  d'Occident  ,  de  la  Pome- 
rauie  ,  Du  Septentrion  de  Liuonie  ,  appellé  des  AUemans  ,  Lifpnd,  Et  ne 
tant  eftimcr  que  l'Ambre  iaune  y  coule  d'aucun  arbre  comme  tiennent  pluficurs, 
car  en  tout  le  pays  de  Pruffe  &:  partie  des  terres  de  Pomeran  où  il  fe  re- 
cueille, il  ny  a  pas  vn  arWe  qui  diflifle  feulement  la  refîne,  ains  l'Ambre  iau- 
ne eft  vn  Bitume  hc  refin^de  terre ,  qui  fort  auec  les  eaux  venans  des  veines 
de  la  terre  ,  puis  eft  î^tiré  &:  rauy  par  les  ondes  impetueufes  de  la  mer  qui 
ratrircnt  à  elles  ,  &:  par  après  le  repouffcnt  es  bords  &:  riuages  d'icelle  :  Et 
fp  recueille  comme  s'enfuit  :  En  la  Pruffe  ,  oi\  anciennement  habitoient  les 
Guctons  ,  ou  Guttoniens  ,  y  a  vne  Ifle  nommée  de  Pline  ,  BmnomAnta ,  & 
Baltia  ,  dans  laquelle  font  deux  villes ,  Puceke ,  &  Hela ,  s'eftendans  leurs  terres 
iufques  aux  bords  de  Pomeran,  &:  fini.Tant  aux  cxtremitéz  de  Vuiftule,  fleu- 
ue  paffant  par  le  royaume  de  Pologne  ,  où  des  bords  de  la  mer  fe  recueil- 
le l'Ambre  iaune.  Mais  la  grande  abondance  fe  trouue  vers  les  Sudanois 
leurs  voifnis  ,  que  Pline  nomme  Sudtnos,  Or  il  y  a  plus  de  trente  villages 
en  Sudanc  ,  terre  voidne  de  Bruft  en  la  Pruffe  ,  où  les  habitans  ^dchcnt 
1  Ambre  de  longue  main  auec  des  retz  ,  comme  fe  pefche  le  poifton.  Car 
quand  la  mer  eft  agitée  des  vents  ,vn  grand  nombre  de  Sudanois  accourt 
par  trouppes  de  ces  villages  tant  de  nuid  que  de  iour,  &:  viennent  à  1  en- 
droidt  où  les  vents  ont  accouftumé  de  pouffer  les  vagues.   Les  hommes  ap- 
portent leurs  retz  attachez  au  bout  de  grandes  perches  diuifécs  &:  fendues 
i  ^^^^^"^^  fourches  ,  &:  ouuertes  de  la  longueur  d'vne  aulne.   Les  femmes 
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apportent  ce  qui  eft:  neccffaire  pour  le  viurc  d'elles     de  leurs  maris      quand  | 
les  vents  font  appaifez  (  toutesfois  encore  la  mer  ondoyante)  les  hommes 
entrent  tous  nuds  en  la  mer,  félon  que  les  flots  fe  recullenc,  Se  auec  leur  ret7 
recueillent  l'Ambre  que  le  fécond  flot  amené  :  &C  aufli-tofl:  qu'ils  ont  pefché 
TAmbre  que  le  fécond  flot  a  amené,  ils  s'en  retournent  au  bord  attendants  ap- 
procher l'autre  flot  ;  &:  là  fur  le  riuage ,  la  femme  d'vn  chacun  le  garde  &  le  fepa- 
rciu  des  herbes ,  &  autres  faletés  qui  fe  trouuent  dedans  les  retz.  Si  cela  fe  faid  en 
temps  de  froid  chacune  d'iccUes  chauffe  les  habillemens  de  fon  mary  ,  les 
met  fur  les  efpaulesd'iceluy,  afin  que  le  froid  ne  l'abatte  par  trop,  &  quilpuiffc 
retourner  gaillard  dans  la  mer  au  prochain  flot.   En  d'autres  cndroids  on  vfe  de 
:  peu  de  retz  à  pefcher  l'Ambre  iaune  ,  mais  après  que  les  flots  s^cn  font  retournez 
!  on  le  trouuc  au  riuage  fir  le  fible  fcc:  &:  en  aucuns  lieux  la  mer  cfl:anL  calme 
I  &bonafl*e,fetire  du  tout  d'iccllc  auec  inft:rumcn  s  de  fer  propres  à  ce  faire  :  après 
j  l'auoir  tiré  de  la  mer  accompagne  d'areneh ,  d'Algue  marine  Vautres  chofes ,  ils 
l  l'efpandent  fur  le  bord  de  la  mer,  &:ofl:ent  toutes  les  ordures  &:  immondiciteZ. 
j  Or  il  faut  qu'vn  chacun  apporte  aux  Gouuerncurs  du  pays  tout  l'Ambre  qu'il 
I  aura  pefché ,  &t  les  Gouuerncurs  bailleront  aufli  grande  mcfurc  de  Sel  à  vn  cha- 
*  cun  ,  comme  ils  apporteront  d'Ambre,  car  ils  ont  grande  difettc  de  Sel.  Or 
j  c'cfl  le  falairc  ancien  de  tels  manouuriers ,  qui  continue  encores  pour  le  iourd'huy: 
j  &:  ya  d  auantage,  c'cfl:  qu'il  n'eft  permis  à  vn  chacun  d'aller  vers  le  riuao-e  des 
I  Sudanois,  de  peur  que  l'Ambre  ne  leur  foit  defrobe.  l'Ambre  ainfi  rccueiUy 
j  par  les  Prulfiens  &:  Sudanois  leurs  voifins,  eft  trafique  iufqucs  où  habitent  de 
j  prefent  les  anciens  Souanes  j  entre  le  Rhin  &  le  Danube  :  &c  là  en  vne  ville  Im- 
j  periale  nommée  Samunde,  fe  polifl:  &:arrondifl;  en  toutes  façons,  pour  faire 
^  carcants ,  colliers,  braflelets,     Pàtcnofl:rcs.  Et  de  Samunde  ainfi  bien  agencé 
fe  tranfporte  par  toute  l'Europe,  lequel  lieu  &  cueillette  d'Ambre  iaune  cft:  con- 
forme à  ce  qu'en  recite  Cornélius  Tacitus  ,  parlant  des  meurs  &:  geftes  des 
Allcnuns ,  difanc  :  les  Allcmans  qui  foiiillcnc  le  long  de  la  mer,  fculs  recueillent 
l'Am'bre  iaune  qu'ils  appellent  Glefam  aux  guez  &:  riuagcs  de  la  mer.  Phncpar 
l'authorité  de  Tincus ,  dicl  :  en  l'Ifle  de  Baimomanie  ,  où  l'on  peut  aller  en  vn 
iounufqucs  auxcoftes  dcLiffland,ou  Liuonic,  on  \  a  cueillir  l'Ambre  iaune  que 
la  mer  y  ieccc  durant  le  Printemps  :  Lemefme  Pline,  dit ,  pour  parler  refolumcnt 
de  l'Ambre  iaune,  il  vient  en  certaines  Ules  de  l'Occau  Septentrional ,  qui  bac 
les  coftcsde  Germanie       cft  dit  des  Allemans  Cleffum,  Et  de  faid,au  vovao-c 
que  Cdtfar  Germanicui  fit  par  mer  iufques  auxcofl:es  de  Liuonic  ,  nos  gens  nom- 
mèrent rifle  d'Auftrania,  où  fe  recueille  l'Ambre  iaune,  Ghflaria  pour  raifon  de 
l'Ambre  qui  s'y  recueille.  En  vn  autre  lieu  parauthoritéde  Pythcus,il  dit,  en  Alle- 
magne y  a  vn  bras  de  la  haute  mer  dit  ^JMemommm^lc  long  duquel  habitent  les 
Guttons,  qui  peut  auoir  fix  milles  Stades  d'eft:endue.  Et  que  a  vne  lournéc  de 
mer  par  delà  y  a  vne  Ifle  ,dittc  ^^bdae       les  flots      vagues  de  la  mer  iettent 
r  Ambre  iaune,  &  tient  que  ce  ne  foie  autre  chofe  qu'vn  certain  excrément  de  la 
mer  quife  foit  congelé.  Niceus  tient  que  l'Ambre  iaune  foie  fait  d'vn  humeur 
engendré  des  rais  du  Soleil ,  lefquelseftantfort  vehemens  enuiron  le  Soleil  cou- 
chant,  caufent  vers  la  haute  mer  vne  certaine  greffe  que  les  flots  de  la  mer  ren- 
dent par  après  és  coftes  &:  Plages  de  Prulfe  &  de  Liuonie:Dic  aufli  qu  il  s'engendre 
par  mefme  moyen  en  Egypte  ,  où  il  eft  appellé  en  leur  langue  Sacd:  Et  que  mef- 
meon  encrouue  és  Indes  où  il  cft  plus  eftimé  fans  com^araifon  que  l'Encens 
Zcnocrates  dit  que  les  Italiens  appellent  l'Ambre  iaune  Succimm,&  rhyeim,  mais 
lesScytesdePruflc&dela  Liuonyeoùilcroift  le  nomment  Succinum,  Or  après 
auoir  recité  la  cueillette  de  l'Ambre  iaune  &  accorde  auec  les  anciejR^  îe  lieu  &  ori- 
gine dHceluy,  refte  pour  mieux  confirmer  noftrehiftoire  monltre/que  le  craflîc  &: 
achapt  fe  faifoiC  anciennement  és  mefines  endroits  qu'il  fe  faid  auiourd'huy. 
De  Carmentum  de  Bolieine  (  dit  Phne)  y  a  bien  cinq  cens  mille  iufques  à 
la  cofte  de  Germanie  d'où  l'on  apporte  l'Ambre  iaune  :  Et  neantmoins  elle 
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cft  fort  fréquentée  pour  le  ioardliuy,  &:  de  faid  vn  Chcualicr  Romain  vit 
tout  ce  mefnagc  :  lequel  ayant  Conimiflîon  de  luUanus  (  qui  eftoit  l'cntre- 
,  preneur  des  jeux  &:  tournois  de  l'E  npercur  Ncro  )  de  faire  cmploiac  d'Ambre 
I  jaune  en  Genninie,  cheuaucha  toutes  les  codes  de  ladite  Reo-ion  pour  en 
|aprendreletraffic:Aunrienamcnaiiri  grande  quantité  >i  Rome,  que  toutes  les 
boucles  des  cordages  ^  filets  dont  cftoiet  ornées  les  galleries  de  la  place  où  fe  fai- 
loit  le  combat  des  belles  eftrageres  (  pour  fe  contregarder  defdires  belles  )  eftoient 
toutes  boutonnées  d'Ambre  iaune,inefmes  toutes  les  armes  ,  toutes  les  bières 
|l  &  tout  Fapareil  qui  feruitvn  iour  entier  éfdits  ieux  &:  tournoys  fut  entièrement 

I  orne  d'Ambre  iaune  :  toutesfois  la  plus  grande  pièce  qu'il  en  apporta  fut  de  treize 
liures.  Au  mefine  Chapitre  Pline  déclare  que  le  grand  tratfic  de  l'Ambre  iaune 
quefaifoient  anciennement  les  Allemans  auoit  caufé  la  fable  que  les  Peupliers 
rendentl'Ambre  iaune  fur  le  Po,difant;  Les  Allemans  font  grand  traffic  d'Am 

II  bre  iaune  en  Autriche  ,  &:  en  Carmthic ,  &:  Stirmack  :  l'a  où  ceux  de  la  Marque 
j  Treuezme  terre  des  Vénitiens ,  que  les  Grecs  appellent ,  ^^-/^^^z ,  le  vont  charger 

jj  &:  mefme  en  chargent  es  villes  maritimes  de  la  mer  de  Vcnizs ,  aurti  furent  ils  pre- 
I  micrs  qui  mirent  l'Ambre  iaune  en  vogue  ;  àc  de  fait  la  grande  trafique  qu'ils  en 
j  tailoicnt  caula  l'inuention  de  la  fable  des  Peupliers  qui  rendent  l'Ambre  lau- 
"  V  j'^^i \k  auiourd'huy  les  villageoifes  &c  payfanncs  de  Lombardie 

de  la  Marque  Treuizme  fe  parent  de  beaux  carcans  &c  coliers  d'Ambre  iau 
ne  ;  melmcs  elles  ont  opinion  que  cela  fcrt  aux  goytres  ,  aux  inflammations 
.ûes  amigda.es,^:  aux  autres  accidets  de  la  gorge,  aufquels  les  gens  dudit  pays  font 
rortlubjctsacaufedesmauLiaifes  eaux  qu'ils  ont,  qui  leur  caufent  le  goytrc  à  la 
||.gorge,au  gofier  &c  aux  autres  parties  voifines.  Auiourd  huy  la  France  reçoit  P  Am- 
^  nA^T^  ^^^^^  PrulÏÏens,  Pomorains ,  &  Sudanois  ,  qui  n'ont  que  du 

lel  de  fontaine  (  lefquclles  fontaines  ils  appellent  Ha/Zée  )  (  cmpruntans  ce  mot  des 
Grecs  qui  nomment  le  Sel  /Ia//a)  &:  viennent annucllemenc  fc  charger  de  fcl  en 
Brouage  pays  du  Saintongeois,&:  la  fc  voyenc  parez  de  toute  forte  d'Ambre  iaune. 
tant  au  col,  qu'aux  bras,    en  efcharpe.  Quant  a  ce  que  dit  Philemon  TAmbrc 
lauac  fc  trouucr  en  vn  endroit  clair  &c  iaune ,  Se  en  autre  roux ,  efl:  percmptoirc  en 
celuy  que  nous  manions  ordinairement  ,  l'vn  cftanc  de  couleur  plus  haute  que 
l'autre.  EtaulTi  les  PrulKcns  eftiment  &:  tiennent  a  plus  haut  prix  celuy  qui  tire  fur 
le  blanc  &c  le  préfèrent  en  la  Médecine  :  Ce  n'eft  chofe  cftrange  (  comme  aucuns  fe 
lont  eftonnez  )  que  Pline  dit  qu'il  fut  porté  à  Rome  vne  pièce  d'Ambre  iaune  qui 
peloit  treize  liures  ;  car  lehan  HefFe  Médecin  de  Noremberg  efcriuant  à  Matheol, 
ait  auoir  veu  vne  pièce  d'Ambre  iaune  pcfant  dix  fept  liures  quatre  onces  ,  &:  qu'il 
en  a  veu  leuer  de  terre  en  labourant  auec  le  foc  de  la  charrue.  Ce  qui  efl:  confirmé 
par  Hedor  Boctius,*qui  dit  auoir  veu  en  Buthcfuagna,  de  SchetUndt,  vne  maffe  d'Am- 
bre iaune  plus  gro  iTe  qu' vn  chenal,  dont  les  Paftres  &  les  Preftres  dudit  lieu  s'en 
ieruircnt  long  temps  en  lieu  d'Ences,fans  fçauoir  que  c'efl:oit  :  Ce  qui  afllirc  le  dire 
de  1  line  cftre  vray,  lequel  par  authorité  de  Pytheas,  &:  Thimaîus,  dit  que  les  Gut- 
tonsleleruoyentd'Ambreiauncaulieude  boys  a  faire  du  feu  :  &:  qu'ils  le  por- 
toient  vendre  en  grands  tas ,  aux  Saxons  qui  font  voifins  de  la  ,  &  ne  faut 
sefbahir  files  Pafl:res  &:  Prefl:res  que  recite  Hcdor  Boctius  ne  le  cognoiffoient- 
car  Cornélius  Tacitus  ,  dit  que  les  Allemans  &:  Bocmiens  n'en  auoient  nul 
vfage,&n'ciiteaoient  aucun  conte ,  aulTicftioit  il  cfpandu  fur  la  nue  de  la  mer, 
auec  ordures  &:  autres  chofes  que  la  mer  rejettoit ,  &  s'efmerueilloient  dél'em- 
Pioite  &  du  prix  que  les  Romains  kiy  donnoient  pour  l'emporter  auec  eux. 
^  Ambre  jaune  à  grand  aUiance  auec  le  feu,  de  façon  que  les  Potentats  s'en 
leruoient  anciennement  en  leurs  pompes  &:  en  certames  lampes ,  pour  rendre 
lalumiere  claire  &:  odorante ,     demeure  toufiours  allumé     flamblantiufques  à 
tant  qu'il  appparoilVe  vne  matière  noire,  fcmblable  à  la  poix  fciche,  laquel- 
le bien  qii  elle  foit  bruflée  ,  attire  encore  les  pailles  à  foy  ,   comme  fi  elle 
btuiléc.  L'Ambre  jaune  bouily  cnhuilleou  graifie  douce  change  fon 
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/  luftreiaune  en  couleur  rouge.  De  fcs  facultez  Diofcoride ,  Pline ,  Scrapio  6c  Aui- 
cennc  en  traident  amplement  ;  Il  y  a  vn  autre  Ble^hum  metalic  duquel  parle 
Paufanias  es  Eliaques  fur  les  édifices  de  Traian  :  Mais  il  y  a  vn  autre  Elcdre, 
dVn alliage &:meflanged or  auec de  largent.  AufTi  Tertulien  contre  Hcrmogenes 
parle  ain{i,vn  tais  de  pot  encore  qu'il  foit  faid  d'argille  fi  ne  l'appclleray-ic  pas 
pour  celaargille:  &:  TEledre  nonobftant  qualifie  d'or  &  d'argent,  ie  ne  le  diray 
non  plus  or  ny  argent ,  mais  Eledre  :  Et  Vlpian  dit ,  ^od  ex  auro  &  argcm 
fœderatum  ejl  ^proprmm  habet  vocahuhm  &  EleShum  apelUttir  ^  nan'aurum,  non  ar- 
gentimi.  Voy  la  ce  que  i'ay  à  dire  de  l'Ambre  iaune ,  6c  de  l'Eledre. 


De  TAmbre  gris- 

CHAPITRE  LI. 

Ombien  que  ce  ne  fuft  mon  intention  de  placer  en  ce  lieu  l'Ambre 
gris,  pour  cftre  vne  drogue  qui  ne  promeut  d'aucun  arbre  ny  her- 
be, ny  Plante,  non  plus  que  le  Siiccinum ,  ou  Ambre  iaune  cy  dcftlis 
defcrit  :  toutcsfois  puis  qu'il  m'a  fallu  furie  difcours  du  Peuplier en- 

  _    crer  en  matière,  pourreleirer  de  doute  ceux  qui  croyent  que  dudit 

1  cuphcr  lorte  le  ,  i'ay  penfé  que  ce  neferoit  hors  de  propos  (  croyant 

que  le  Lecteur  en  auroit  l'employ  pour  agréable  )  de  mettre  en  fuitte  de  l'Ambre 
iaune  l  Ambre  gris ,  ayant  l'vn  6c  l'autre  vne  prefque  6c  femblable  origine ,  comme 
nous  teronsvoir,moyennantlagracedc  Dieu,  en  ce  difcours  fuiuant:  Car  bien 
que  tous  les  Médecins  qui  ont  defcrit  de  noftre  temps ,  ont  attribué  l'honneur  de 
Tinucntion  de  l'Ambre  gris,  aux  Arabes  6c  à  quelques  modernes  Grecs  feulement  : 
comme  fi  d'ancienneté  6c  de  tout  temps  il  n  cuft  efté  en  nature  ;  fi  eft  ce  que  Pline 
par  authonté  de  graues  6c  anciens  Hiftoriens  femble  qu  il  en  aye  touché  l'origine, 
6c  ce  foubs  le  nom  de  Succmum  :  Lequel  nom  cftoit  de  leur  temps  attribué  tant  a 
l'Ambre  iaune  è.\x:  KarM^  qu'à  l'Ambre  gris  :  Et  tout  ainfi  que  foubs  ce  nom  de 
Sitcctniim ,  les  deux  Ambres  y  cftoienc  compris  6c  ivauoient  qu'vn  feul  nom 
auffi  vn  mefme  nom  a  efté  refcruc  lufqu'au  iourd'huy  aux  deux  Ambres  auec 
vn  fobriquet  6c  furnom  ,  à  fçauoir ,  Ambre  iaune ,  6c  Ambre  gris  :  ce  qui  no„c  ^fl 
apertement  monftré  en  vne  infinité  de  noms  que  les  Latins ,  Françoys  &  Ar  h 
ont  donné  à  l'Ambre  iaune,  qui  appartiennent  aufii  à  l'Ambre  aris  à  frn? 
'^lipton,  -^mbra,  x^mbrum  ^  Succimim  Orientale,  6c  autres  apartenants  V^^^^' 
l'Ambre  iaune  qu'à  l'Ambre  gris.  Or  afin  que  le  Ledeur  ferefîente  du  labeur  nnr 
I'ay  eu  a  recueillir  l'ancienne  origine  de  l'Ambre  gris ,  qu'il  luy  plaife  vn  peu  fn  n 
portermaprolixite,fanslaquellelesopimons&:dc(reins  des  hommes  neoeunrnt 
entierementeftreexphquez.  Plme  recitant  l  opinion  de  Thophrafte  dit  oue 
les  flots  de  la  mer  lettent  le  Succmum  au  Promontoire  des  monts  Pyrénées  dit  des 

Z^l         '     '^'^  T?  '''^  î^,^°^^^tes.  Afarubas  nous  a  laiffé 
I  l  Z  aV^T        ''""^        t  Atlantique  ,  où  eft  le  Royaume  de 

Fez,S^deM  rracaoyavnLac  dit  Cep^^eJ^s ,  dont  le  limon  de  ce  Lac  eftant  ef- 
chaufc  du  Soleil,  produid le ^....^^^  ^^^^  ^^^^^^  ^ 

Lac.  Muedas  d.t  quen  Affrique,  qu'on  appelle  maintenant  Barbarie,  y  a  vne 
ccrcainc  place dideSycion  par  oapaff^  Rcuuc  Craths  ,\cqud  vient  d'vn  cer- 
tain Lac  fort  peuple  dOy féaux  dits  Mcleagrides,  6c  des  Penelopes  ,  &  fe  rend 
dans  la  haute  mer,  Prient  que  le  Sucanu?n  s'engendre  audit  lac.  Theomenes  dit 
l^areillement  que  vers  le  grand  Syrtis,  qui  fc  dit  auiourd'huy  le  grand  Baxos  de 
Barbarie,  o  i  eft  le  lardin  des  Hefperidcs,  on  voit  fortir  le  Sucan^m  defdirsiardins 
Aequelfc  rend  en  vn  Eftang  là  auprès ,  6c  ont  de  couftume  les  filles  du  pays  l'aller 

cueiHir 
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Tn  N  IZ!  aV'^^^^^  iofuca»^'».  s'engendre 

?cz  &  dê  M  '  .TA   T  •'"'"ï  ^    T  '         "PP^"«  mauuenant  le  Royaumes  de 

a,fc  Ont  '  «  Bouraeaux  pries Bafques& autres ,  & lenomment la Bone- 
.Vn;^7      ^  ,  Mnejia^ ,  Theomenes ,  &  autres  qui  nous  ont  dit  le  0,ccim,n 

s  engendrer  près  de  a  mer  Atlantique,  en  Afrique,  en  Numid.e,  au  grand  Syrte  où 
grand  Baxos  de  Barbarie  ,  pays  circoniaccns  &  contigus  les  vnsauxautrcs.  nous  de 
ciarent  par  la,  qu  il  ont  entendu  parler  de  1' Am'bre.gris,&  non  de  l' Ambre-iaunc-car 
a  la  vente  en  tels  lieux  fc  trouuc  pour  le  jourd'huy ,  &  de  tout  temps  grand  quantité 
dAmbrc.gns,nageantf„rlàmer,&quelque-foisauxbordsd'icelle;mefmcm^^^^^^^ 
Marchands  vogants  en  tels  quartiers.s  en  muniffentau  Royaume  de  Fez .  enla  Bar 
barie,ouNumidie,oui  fetrouueexcellpf/ir^kS„,-:^A^        j  rr  '•'-""'■Dar' 
fterfov  \f  Sir^Tio^ra    ,     f,    ,"",*^^  ^opnxra  ce  que  defliis  nous  peut  pre- 
move.ïd''nfflLr  H.  ^P°"^^'^^ ^«^^helle  :.uquel  parle 

d  Ar^îret  s  bon^n^t'^^^^ 
Ambre  L|  ,^n°  (^^^ 

SeeneuTdeMor^^^^^^^ 

RÔfch  nf  Rovt  T  '  P°"^  AmbaQadeur  en  Afrique,  vers  le 

coa^imandem^n7f  J 

vne  dT;Z  K  "  ^''""^^  l'AmbalTadeur  pour  prefentcr  au  Roy  de  France, 
r  ,f  ,  ^"'''/'::,g"^  .SV  P°''°i'^  vingt-fcpt  onces  &  demie.  Ec  outre  ledit  Roy 
Chaiif  montrant  fe  libéralité  ,fic  donner  audit,  capitaine  Ambaffadeur ,  bonne  quan- 

n.rfr^r^r"^'^P''TP'""'^"f''^'"''«-g"^'         departqui  eftoit binon 
Gh  ronique  d'Afrique,  dit  :  hors  la  Cité  de  Meffa  appartenant  au  Roy  Charif .  fur  la 
2e,esl.euxplusprochamsdeIamer,onttom,ede  l'Ambre-^ 
mol  d^vn  Z"''^''''''"'^'  de  Portugal,  ou  à  ceux  de  Fez ,  a  vil  prix,  qui  eft  qulfi 
Stn^  auiin  l-^Ç'^'i^r  )  fontdopmionqu'iifeforme  du 

pluS  nf  f lenedoutepasque 
«toferenr ■  ^  "  ^"/^''"''"^  ^  ^"^'^"^^^  '^Y-deffus  allegue^es, 

SE?.  mentionné  des  fufdits  Autheurs . eftrele Karabé.ceft 

Cnc  ou  È^'w ''''''' ''^'''"! 

coSdtf  a'^"k ""7"'  Numidia,en  Barbarie,  ny;,u  Royaume  de  Fez 
rom^eil^^^^^^^^^^^^  ^  sVentrionna! 

^nagepointrurreau,aa.enfondeau'd7d:n';^^^^^^^^^^^^ 

mez,rec.tentque  le/™«  letrouuenageantfurlckcdeCephilîs  :  fequ^S 

qÏe7i:l^^^^^^^  P^^^'^"  -arLsdesHÎlpende  : 

Sre  .  *P  A    U      ^"^  "^^-gf^^dc  nager  &  fe  trouuerfur  l'eau.^  au  con- 
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pourqnov  ni  T""'''  Aphyt^coras ,  c  eft  a  dire  prodmfant  odeur  fort  fouefue.Et  c  cft 
/«.«»LLS!7'^Tj''^'^'''""^n?f  f &  autres  ont  nommé  l'Ambre-gris 
triomle         "'^  '      difterence  de  1  Ambre-jaune.qui  fe  nomme  fucàmm  SefUn- 
•IN  on  que  par  les  paroles  cy-delTus ,  ie  vueillc  inférer ,  que  1- Ambre-gris  foit 
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produi«5t  d  arbre  ;  mais  bien  que  ceux  de  cefte  coftetrouuant  l'Ambre-gris  nageant 
fur  la  mer,  l'eftim  oient  découler  des  arbres     la  montagne  en  bas ,  &  s'écouler  en  la 
mer  :  comme  a  eilé  eftimé  l'Ambre-  jaune,dégouter  d  vn  arbre  lèmblable  au  Cedrc  • 
du  mont- Ly ban  ,  ou  au  Pm ,  &  mefme  des  Peupliers  fur  lariue  du  Po  :  toucc-fois 
fauçement  corne  nousauôs  cy  deflus  dit  parlant  de  1* Ambre-jaune. Car  ie  tiens  aucc 
Afarubas,  Mnefias,  &:  Theomcnes,  que  l'Ambre-gris  eft  engendre  du  limon  delà 
mer,  des  lacs,  &:  eftangs ,  comme  s'engendre  le  Bitume ,  ou  Afphaltum  ,  ou  nageant 
eft  agité  par  les  vagues  de  l'eau ,  iufques  aux  bors  de  la  mer ,  ouilcft  rccueilly.  Et  à 
ces'aecorde  Auerrois  lequel  parlant  de  l'Ambre-griSjdit.  Amhra  eji'vna  exjpeciehm 
Camfhor&quéLoritur  infontihmm/iriSt  &  natat  jhper  aqnfiim  maris  ,  Unda-tifimum 
'vcro  id  quod  Arabiht4s ,  Afcaf  dicitur.  Ce  qui  eft  confirme  par  autres  modernes  Ara- 
bes &:  Médecins  Grecs,que  la  mer,  les  eftangs  &  fontaines  produifent  l' Ambre-gris, 
comme  fe  produit  le  Bitume  ;  &  eftant  forty  du  fonds  de  l'eau  nage  dcffus  ,  &:  par  la 
tormente  &:  violence  des  vagues ,  eft  poufle  au  bord  de  la  mer  :  Auffi  les  Poirtugalois 
qui  voyagencés  Indes ,  Calicut  M  dindes ,  Zetlmt  SofaU.Perfe     ^egypte^  &:  autres 
endroits  foub$  noflre  Pole,afrcurenc  &:  afterment  en  auoir  veudes  pièces  &  fragmes, 
de  la  longueur  &:grofreurd'vnepcrfonne:  d'autres  des  pièces  de  nonnante  palmes 
de  longueur,&:  dix4iuid  de  largeur, qui  auoicnt  efté  recueillis  au  bord  de  la  mer. Ou- 
tre difent  qu'au  promontoire Comorm ,  aux  liles  appellécs  Maldiue,ou  Naldiuc,qui 
fignifie  en  leur  langue,  les  quatre  Ifles ,  s'en  trouua  en  lan^née  mil  cinq  cens  cinquâ- 
tc-cmq  ,  vne  pièce  poifant  trois  miliers  ,  de  façon  que  ceux  qui  la  rencgncrercnt 
penfant  que  ce  fut  Bitume ,  ou  poi^de  terrc,qui  eft  ditte  des  Grecs  nffafhaltum  ,  le 
vendirent  à  vil  prix:  difent  plus  qu'il  leur  a  efté  alTeuré,  en  auoir  efté  veu  vn  ffgtos 
&  large  monçeau  en  la  mer,  qu'on  cuftiugéque  c'eftoitvneifle,  ^  y  retournant  de 
la  à  quelque  peu  de  teps,ny  trouuerent  rien,d'autant  que  cefte  grande    large  maffc 
de  cefte  matière  d'Ambre  par  la  violence  des  vêts  &  flots  impétueux  de  la  mer ,  auoit 
efté  rompue  &  mifc  en  pièces, &:  chaffée  aux  bords  de  la  mer.  C  e  qui  nous  eft  d  abo- 
dant  efclaircy  en  noftrc  aagc  de  certains  nauires  venant  de  la  Guynéc,  qui  eft  la  baffe 
Afj'ique,dite  des  anciês  Lybie,lefqucls  furent  ancrez  à  la  cofte  d'vne  Ifle,  pour  a.uoir 
efté  la  iç'ttez  à  caufe  de  la  tempefte ,  &  à  feur  département  leuant  les  ancres ,  tirèrent 
grand  quantité  d'vnc  matière  noiraftrc  &  gluante ,  &  penfant  les  Patrons  que  ce  fut 
quelque  matière  gluante&:  bitumineufe,  en  emplirent  certains  vaiffeaux  pour  en 
neccffité ,  en  gaîfutrer  &:  goldronner  leurs  nauires.  Et  de  la  à  quelque  temps  troime- 
rent  cefte  matière» dure  &  deffeichée  en  leurs  vaiffeaux,  &  ignorant  qucc'eftoit 
s'en  defchargerent  a  aucuns  pour  ehofenouuelle,  à  d'autres  pour  trocque  de  petite 
raarchandife  &:  de  vil  prix,de  façon  qu'il  efcheuciquelque  quantité  de  cefte  matière 
gluante  entre  les  mains  d'vn  riche  Marchand  de  Limoges ,  lequel  après  auoir  cogna 
ce  que  c  eftoit ,  la  façonna  de  telle  manière  par  piecçs  qu'il  y  gaigna  beaucoup- Auffi 
appert  il  que  cefte  matière  d'Ambre  eftant  au  fonds  de  l'eau  eft  molle  &:  gluantexar 
endegrofrespieces4'Ambre,bienfouuentsytrouue  attaché  des  becs  de  Poulpes 
qui  font  poiffons  odorants,appellez  de  PHne,PoIypus  ozena,  ^reffemblent  aux  Sei- 


que  l  Ambre-  gris  eft  le  fpermc  de  la  Baleine  ,  ie  ne  voy  raifon  ny 
authorite  par  laquelle  ils  peuflent  eftre  mamrenus  en  leur  opinion  Car  en  la  mer  Go- 
thique &  Septetrionalc,  ou  fe  trouuent  les  grads  Balcines,que  les  Septentrionaux  ^ 
Iflandois appellent Trorua!,qui eft  à  dire 3alcne  Diabolique  :  Unes  eft  onques rap- 
porté, que  l'Ambre- gris  s'y  trouuaft  ny  s'apporiaft  de  ce  Cartier  là.  Et  ce  que  les  Se- 
ptentrionaux appellent  fperme  de  Baleine,cft  vne  certaine  graiftb  qu'ils  recueillent 
de  certains  endroids  des  Baleines  mortes,laquellegraiffe  eftant  purifiée  &  préparée 
auec  vcrius  puis  preffée  au  trouil,demeure  efcailleufc,blanche,legere  &  d'odeur  ma- 
nne ,  &:  cefte  matière  s'appelle  Alojmthosfic  en  François  nature  de  Baleine  laquelle 
eftant  refroidie  fe  met  en  torterellcs  comme  vn  fuifblanc,& s'applique  es  vnguents 
&emplaftrcs  pour  empcfcher  que  les  rides  ne  paroifiènt  au  ventre  des  Dames  fraif- 


fur  Dio(corid< 


<f3 


j  fperma 


cliemenc  accouchées.  Or  comme  depuis  peu  de  temps  cftant  en  propos  du 
Ceti ,  &  doutât  que  cefte  façon  n'cftoit  !a  vraye  effencc  de  cefte  matiere,Paul  Morif- 
kau  Maiftre  Apot.cairc  de  la  Rochelle ,  homme  expert  en  fa  charge  &  curieux  tant 
des  fimples  comme  de  drogues  cftrangeres,  comme  il  fait  paroiftœ  en  fon  iardin  & 
luperbe  Cabinet  de  fa  belle  maifoude  la  Rochelle,  me  dôna  la  vraye  effence  de  la  na 
ture  de  Baleine,&  afin  que  le  Lcùem  le  fâche  &  qu'il  len  remercie,  voicy  la  copie  de 
la  lettre  qu  il  m'a.  efcrit  fur  ce  fubjet.  le  vous  diray  donc  que  i'ay  apris  de  ceux  du  lieu 
qui  en  ont  veu  à  diuerfes  fois  ,  que  lanimal  duquel  fe  tire ,  ce  que  fauffement  on  ap 
peiïe  Sperma-ceti,n'eft  autre  chofe  que  le  maHe  delà  Baleine ,  que  l'on  appelle  à  Ba 
yonne  Byaris,&  à  S.  Ican  de  Luz.&  aux  lieux  ou  il  fe  pren4  Cachalut,&  Orca  en  La- 
tin,ledit  animal  eft  de  la  longueur  de  vingt-cinq  pieds,&:  de  douze  pieds  de  hauteur 
les  mandibules  de  dix  pieds  de  long ,  galrnies  de  dents  poifant  chafcune  vne  liure  ou 
enuiron,!  on  en  fait  des  manches  de  coufteaux.  Quat  à  la  partie  ou  fe  pred  le  Sperma 
Ceti ,  a  faux  nom  c'cft  dans  la  telle ,  &  n'eft  autre  chofe  que  le  ceiucau  dudit  animal 
pour  tout  yray,&  vous  diray  que  l'en  ay  fondu  diuerfes  fois.ou  le  trouuois  encore  fes 
petites  md^ranes  qui  fe  trouucnt  es  ccrueaux  des  animaux,  qui  cftoit  infilft.  ée  parmv 
celte  graille  &  la  tenoicnt  en  maa"e,pour  rendre  ladite  cctuelle  patf  fcaille&  blanche 
&  nette: l'ayantfondu  il  la  faut  verferdans  vn  pot  ou  l'on  iette  le  fucre  pour  le  rafiner 

f.,,  '  ^"''î""  »  "  l"''^"'^       "'"l^-^.  8^  «lis     vn  lieu  vn  : 

peu  chaud,  puisdelboiichcrlepotparlebas,&l.iditteœuurcfe  purifiera  ,  &dclaà 
quelques  jours  vous  la  trouuez  blanche  &  efcailleufe,  c'cft  tout  ce  que  i-cn  ay  veu  & 
apns.C^iant  a  ce  que  l' Ambre-gris  fe  trouue  de  diuerfes  couleurs,  cela  adulent  félon 
opinion  des  Portugalois,  de  la  nature  &  couleur  du  terroir,  és  lieux  marins  ou 
s  engendre,comme  nous  voyons  en  terre  rouge,s'engendre  le  Bol,  en  terre  blanche 
la  craye  :  en  terre  grife  la  craye  cendrée ,  q'vftnt  les  Coufturicrs  &  Tailleurs  en  terre 
jaune.l  occre:en  terre  noire.la  piere  noire  nommée  de  Galien.Ageratus:ainfi  eft-il  de- 
1  Ambre-gris,  félon  la  couleur  du  terroir  ou  il  prend  fon  origine ,  comme  aullî  nous 
voyons  en  ces  carciersla,  diuerficc  des  couleurs  de  Vipères ,  &  toutes  ces  couleurs  cô 
me  nous  rapportet  les  cha(reurs,&  cÔme  nous  le  voyÔs  de  nos  yeux.ne  procèdent  qu^ 
des  couleurs  diuerfes  des  terroirs  ou  on  les  prend  ,  &:  ou  cl  les  prennent  leur  naïflln- 
ce.  Voila  quant  à  l' Ambre-gris  duquel  il  s'en  trouue  de  diuerfes  couleurs,!  fçauoir  de 
blanc,de  noir,de  jaune,&  de  gris,le  meilleur  defquels  eft  le  gris ,  lequel  par  le  dedans 
le  trouue  yencux  &  moufcheté  de  certaines  petites  taches  blâchaftres,  &  eftanr  pre- 
fente  a  la  chaleur  du  feu,  fe  duit  &  manie  aulfi  aifcment  que  le  bon  Ladanon ,  &  mis 
iur  vn  ter  chaud  fe  fond  &liquific,  n'y  laifTant  non  plus  de  refidence  que  fait  la  cire 
tondue.Si  eftartt  ainfi  fondu  rend  fon  parfum  fi  fuaue  &  odorant ,  que  l'on  en  fent  le 
cœur  &  les  efprits  s'en  refioiiir.  L' Ambre-gris  fe  fod  au  (Il  en  huile-,&  nÔ  en  eau:d'au- 
tant  qu  il  eft  de  f«bftance  vnaueufc,&  par  confequent  léger,  &  nageant  fur  l'eau  co- 
rne le  Bitume,  dont  il  en  eft  du  genre.  Voila  quant  à  !■  Ambre-gris  duquel  les  fecultez 
lontaclcmes  par  AMueme,Seraj>io, SimeonSethy, Se  a.utres. 


Du  Camfre. 


C  H  A  P  I  T  R  E.      LI  Î. 

« 

X  V  s  ie  me  preffe  de  donner  fin  à  ces  pénibles  &  laborieux  difcours,  de 
deux  fortes  d  Ambre-jaune  &  d' Ambre-gris,plusils  me  fôt  naiftrc  de  vo. 
lonté  d'entrer  en  matière,  &  difcourir  de  plufieurs  chofes ,  qui  iufques  à 
—^«.^  prcfent  ont  efté  plaines  de  ronçes,chardos  &  efpines ,  Se  qui  ont  fait  naï- 
re  tant  dabfurdes  opinions  entre  les  plus  grads  perfonnages  des  fiecles  pafTez ,  que 
1  on  ne  les  voyoic  dans  leurs  efcrits,oa  ne  croiroit,  iamais  que  de  tels  hommes  enflent 
voulu  prefter  l'efpaule  à  tant  de  fables  &  menfonges,entres-autre,  celle  qui  après  les 
ocux  l^rtesd'Ambre^iaune&:  gris ,  a  baille  plus  d'exercice  ,  c'cft  celle  drogue  que 
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nous  appelles  Câfrejequel  fclp  l'authorité  d'Aucrrois  cy  deffus  allégué  en  riiiftoire 
de  r  An^bre-grisjles  raifôs  &:  cfFcds  de  naturejUic  font  mettre  arrière  l'opinio  de  ceux 
qui  tiennent  noftrc  Camfre  eftre  liqueur, Gomme,ou  refine  d'arbre:car  ic  trouuc  par 
Tes  operations,que  c'eft  plutoft  vne  fubftance  minérale  ou  bitumipeufe ,  cxtraitce  de 
quelque  terre  par  Art^Chyniifl:e,&  Manuel,comme  le  Borax,rAlum,Coperore,Sai- 
peftre,SoulFre,Scl armoniac ,  Argét-vif ,  Karabé  ^  autres femblabies.Car  fi le  Câfrc 
eftoic  matière  découlante  d'arbre  ou  d'autre  plante,  Se  encorcs  qu  il  fut  condenfé 
efpoiffyjpar  la  chaleur  du  Soleil  où  du  feu,comme  le  Maftic  &  Gomme  Arabie ,  oar 
le  Soleilrnoftre  poix  feiche  &:  refîne  vulgaire  par  le  feu,&:  autres  telles  poix,GûmSes 
&:  refmesjil  rctiendroit  de  fe  fubftance  humeur  des  plantes,  ^  par  ncceflité  il  fc  ra- 
heroit  auec  huile  ou  auec  eau,&:  toutcs«fois  il  n'y  a  rien  moins  que  cela  ;,car  le  Cam- 
fre eftànt  bouilly  en  eau  ne  fi  difibut  non  plus-que  le  Soulfre,  &:  bouilly  en  huiJe  ,  au 
lieu  de  s  y  fondre  &:  y  laifTer  fon  corps ,  il  s'euapore  &  fe  refout  en  fumée,dont  il  ad- 
uient  que  pluficurs  Apoticaircs  ignorants  le  naturel  du  Camfre,  &  le  voulans  fondre 
pour  copofer  huiles  &:  vernix  de  fenteur  y  font  de  telle  forte  deçeus ,  que  penfan t  l  a- 
uoir  fondu, leur'fait  tellement  la  figue,que  dcuâc  leurs  yeux  il  s'éuanouit.&:  s'euapore 
hors  de  rhuile,s 'e){^lant  en  lair  comme  fait  le  vif-argent  au  feu, fans  qu'ils  s'en  appcr- 
çoiucnt,&:  ny  demeurant  rien.  AufTi  le  moyen  de  raffiner  le  Camfre,môftre  affez  que 
fon  origine,n  approche  en  rien  de  faliâce  des  plantes,  ains  pluftoft  à  celle  du  Sôultrc 
du  Sel- Armoniac,&:  autres  tels-car  tout  ainfi  qu  en  fublimant  le  Soulfre,  fa  vapeur  fc 
met  en  croufte ,  adhérant  au  chapeau  du  fublimatoire  :  le  Camfre  pareillement  pour 
le  raffiner  &  blanchir,fe  fait  par  fubhmatiô  au  feu,  comme  le  Sel- A  rmoniac,&:  le  fu- 
blimé  &:  le  Vermillon,  ou  Cynabre ,  &  ne  rend  eau  n'y  huile  das  le  fublimatoire;ainfi 
qu'il  nous  appert  par  la  formequ'il  emprunte  des  couuercles  &  chappeaux  des  ful)li- 
matoires,ou  il  eft  purifié  &  blanchyjCombiê  que  Loys  de  Bartheme  BQlognois,au  3. 
liure  de  fa  nauigation  es  I ndes,recitant  lorigine  du  Camfre,  dit.en  Tlfle  de  Bornei,fê 
charge  tous  les  ans  grande  quantité  de  Camfre,lequel (comme  1  on  dit;  eft  vne  gomc 
d  arbrc,nonobftant  f  dit-il )ie  n'en  veux  rien  affermer,pource  qu  encorcs  queie  i'ayc 
ouy  dire ,  toute-fois  ie  ne  l'ay  pas  veu.Or  par  là  il  ne  nous  appert  point  au  vray,que  le 
Camfre  foit  gomme  ou  liqueur  d'arbre,ou  hcrbc,combicn  qu'aucuns  fe  font  arreftez 


au  d 

fieurs  autres. Mais  s  il  taiioit  adiouter  toy  à  piulieurs  qui  ont  efcritde  l'origine  des  plâ* 
tes,il  faudroit  croire  que  l' Aloés  fut  minerai  comme  nous  le  defcrit  Fetronim  Ntecr 
Médecin  ancien  &:  Grec  de  nation. Si  nous  preftons  foy  à  Platearim^ii  nous  faut  cf  "  ' 


ire  dudic  Bartheme  Bolognois  ,  d' Auicenne,  de  Serapio^  de  PUtearim,^  de  plu, 
s  autres.Mais  s'il  falloir  adiouter  foy  à  plufieurs  qui  ont  efcritde  l'origine  des  nia' 


re(comme  il  dit)  que  Borax  eft  vne  gomme  d'arbre  :  toutesfois  il  n'y  a  celuy  qui  ne  f  ' 
.  che  le  contraireiparquoy  ie  m'efbahis  de  Mathiol  non  tant  pour  lauthorité  qu'il  tie  ^" 
de  Serapio  &:  d' Auicenne  rouchant  lorigine  du  Camfre,mais  de  maintenir  le  Câf 
cftre  refine  d'arbre,&  non  fubftance  terreftre  ny  bitumineufexar  (  dit-il  )  le  CamF' 
cftant  mis  dans  ralambic,ne  diftille  eau,huile,  ny  liqu^r  aucunc,come  font  les  biti? 
mes:ainsfdit-ii;montant  au  fommet  du  vaifTeaUjil  fe  croufte  &  s'attache  comme  fait 
le  vif-ârgent,le  trouuant  blanc,Iuifânt,&:  purifié:or  ie rcfponds  à  Mathiol-  fi  k  Cafre 
n  eft  fubftance  terreftre  ny  bitumineufe,  pour  ne  rendre  eau,  huile ,  ou  autre  liaueur 
en  fon  diftillatoire  ;  il  n'cft  auffi  \  croire  que  le  Camfre  puiffe  eftre  gomme  ou  refinc 
d  arbre  d  autant  qu'il  ne  fe  trouue  gommc,refinc  ny  liqueur  d'aucun  açbrclefquelles 
en  diftillant  euryapeurfepuifreattacher&: endurcir ,  faifantcroufte  au  fommet  & 
couuercure  de  l'alambic-ains  nature  a  referue  cefte  condenfation  &:  crouftement  aux 
matières  terreftres,minerales  &  métalliques,  coinclentendet  bien  les  Chymiftes 
nonaux  fucs,  gomn^es  &:hqueurs  d  arbres.  Le  Camfre  approché  du  feu  clair,  s'en 
flamme  incontinent,^  nâgeantfur  l'eau  il  y  bruflc,&:  non  pas  dans  l'eau,*  corne  croit 
Mathiol.  Au  refte  le  ne  puis  eftre  d Vn  auec  les  Arabes,  s'entant  le  Cafre  d'odeur  for- 
te, &:  pénétrante,  &:  degouft  acre  &:  bruflant,qu'il  puifiTe  eftre  de  température  froide 
comme  ils  le  decl  arent,ou  bien  que  le  leur  &  le  noftre  foit  bien  difterent  en  efpece  & 
q^uUtcitouresfois  i'en  laifTe  iuger  àVeux  qui  ont  la  cognoififance  des  odeurs  faueurs 
&  températures  des  medicaments,tant  fimples  que  compofez.  '  ' 


fur  Diofcoride. 


De  r Aune  où  Vergnc. 

CHAPITRE  LHI. 

'Avne  ou  Vergne  eft  arbre  fort  cognu  :  fon  bois  cft  mauuais  à 
bruflcr ,  à  raifoa c^u il  retient  de  rhumcur  de  leau  ,  ou  ii  croift 
mal  cuit ,  &c  digère.  Les  Tainturiers  Se  Chapeliers  vfent  de  fon  cf. 
corcc  en  lieu  de  Galle  à  teindre  en  noir  ,  leurs  laines  ,  gros  draps 
&:  feutres  de  chappeaux  :  comme  auffi  font  les  Coufteliers  pour 
teindre  la  corne  &  os  en  noir,  pour  manches  à  coufteaux  ,  comme  auflîTont 
les  Corroyeurs  à  noircir  leurs  cuirs.  Ses  branches  &:  fucilles  cfpanduës  fraifches 
cueillies  ,  auec  fueilles  de  Glayeux  de  riuieres,  de  Saules,  rencict  le  ^ieu  fort  frais: 
chofe  fort  recommandée  l'Efté  pour  les  febricitans  ,  &  faire  moùrir  les  puces 
qui  font  par  la  place.  Uon  fait  de  fon  bois  efcuelles  ,  tranchocrs ,  &  autre 
vtcnfile  de  cuifme ,  qui  eft  de  longue  durée  :  car  il  ne  fend  point.  L  aune  croift 
ordinairement  es  eaux  accroupies,  ainfi  que  Virgile  la  bien  noté  chantant; 


VIRGILE. 


Flumînibits  Salices,  craffifquc  paludibus  Alni 
Nafcuntur. 

E  S  T  ADIRE. 

Le  Saule  mtjl  es  riuieres  courantes*. 
iMais  Vame  croijl  dedans  Us  eau;c  dormantes. 

Le  Vergnc  ne  fc  pourrit  iamais  foubs  leau ,  à  cefte  caufe  an  en  fcia  pilotis  pouç 
baftir  les  maifons  fur  leau ,  &  pour  fa  légèreté  l'on  en  conftruiû  barques  &  bafteaux: 
auffi  les  abeilles  pour  faire  leurs  nouueaux  iettons,  fe  retirent  aux  creux  des  vieux 
trous  des  VcrgneSjComme  le  recite  Virgile  chantant 

VIRGILE. 

Nec-non  &r  torrentem  vndam  leuis  innatat  Alnus 
Miffa  Pado  :  necnon  &  apes  examina  condunt» 

CEST   A  DIRE 

Def^s  fe  Po  ,  grmd  fleuue  d'Italie  ^ 
Tiagent  bateaux  t  &  la  barque  iolie 
CùnfiruiEis  de  Vergne  ,  ainfi  que  f  tlotîs 
Des  grands  Palais  qui  fur  l'eau  font  bafiis. 
Pareillement  les  Auettes  iolies 

leurs  troux  creux  é*  efcorces  fourries 
Pour  effener  é'  faonner  leurs  jettons 
S'y  vont  iucher,  bajlijfans  leurs  rayons. 
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Commentaire 


De  TAune  noir. 

QHAI^ITRE  LIV. 

'Aune  noir  n'a  efté defdript ,  qu'on  puiffe  fçauoirdes  anciens, 
'  finon  des  bas  Allemands,qui  le  nomment ,  Spre  Kenhout ,  &: 
Tiilhout  ,  c  eft  à  dire  bois  aux  fleiches.  Il  ne  croift  fi  grand 
nyfi  gros  que  le  fufdiâ:,  il  produidplufîeurs  longues  verges  & 
.  droittcs  i  defquelles  s'en  fait  des  flefches  j  Sous  (on  efcorce  de- 

^^^^^i  liée  s'en  trouue  vne  qui  eft  jaunaftrCjfon  bois  recire  fur  Je  blanc, 
ayant  vne  moelle  brune  rouge,  les  fueillesrefTemblent  à  celles 
*  de  CerifieriToute-fôis  plus  rondes  &  plus  brunesrfes  fleurcttes- 
font  entreblanches,  après  Icfquelles  viennent  des  bayes  vetdes  au  premier ,  puis  rou- 
ges ,  ô<:  noires  quand  elles  font  feic.hes ,  de  gouft  eftrange  &  mal  plaifant  ,  pour  l'v- 
lagcde?  flefches,il  eft  appelle  par  aucuns  bois  aux  flefches;  Il  croift  es  lieux  bas  &  hu- 
mides. Sa  moyenne  efcorce  qui  eft  jaune  trempée  en  vin  ,  fait  puiflammént  vomir, 
hc  pouffe  hors  les 'flegmes  &  humeurs  pourries,  contenus  en  leftomach.  Ses  fueilies 
font  bonne  nourriture  pour  les  vaches,  &  leur  engendrent  beaucoupde  laidj  Voila 
ce  que  ray  appris  des  Allemands,de  l'Aune  noir,  ou  bois  aux  flefches. 


Du  Bouieau. 

CHAPITRE  LV. 

E  Bouleau  eft  arbre  frequat  en  France,  &:  principalement  en  Gaftine, 
&;  pays  du  bas  Poitou,  on  s'en  fert  pour  balais,&:  faire  verges  &  fouets 
pour  la  difcipline  des  enfans  ,  &:  pour  l'exécution  de  juftice  enuers  les 
mal-faideursjlarrons  &:  gens  de  mauuaile  vie,comme  Pline  la  bien  no- 
.w  ~  ^  té*;  aucuns  mettent  le  Bouleau  au  rang  de.s  arbres  rcfineux,  comme  de 
de  fait  le  monftrent  les  vieux  Bouleaux,  lefquels  rendent  vue  liqueur  gluâte  &  dou- 
ce ,laquelle  cftant  prife  au  poids  de  demy  onçe,  ou  fix  dracmcs  efmeut  le  ventre  •  de 
fon  efcorce"  moyenne  du  tronc  de  larbre  nommée  canepin  ,  pour  fe  pouuoir  diuifer 
en  membranes  minces  &:  dehées ,  les  anciens  en  vfoient  pour  efcrire  au  lieu  de  no- 
ftrc  parchemin ,  papier  ou  autre  chofe  à  efcrire,  ce  que  tiennent  encores  aujourd'huy 
les  Gots,&:  autres  Septentrionnaux,lefquels  efcriuent  de/Tus  les  membranes  &  cane- 
pins  d  efcorce  de  bouleau ,  auec  ancre  faite  dVn  charbon  de  bois  doux,piIé  &  dette- 
pé  auec  du  laid  boUilly.  Mathiol  à  bien  remarqué  que  le  Bouleau  croift  volontiers  es 
heuxoù  laneigedemeurelonguement  fur  la  terre  :  aufliéspays  Septentrionnaux,ou 
les  neiges  font  ordmairement  cmq  ou  fix  moys  durant ,  il  n'y  à  arbre  plus  fréquent 
apreslePm,laTayc,&:  le  Sapin,que  le  Bouleau  :  lefruid  duquel  eft  nomnié  des 
Italiens,  G^tulo^^  reffcmblc  aux  fleurs  &:  chatons  de  noifiHier.En  Septentrion,pour 
n'y  auoir  d  autre  fruid  dans  les  arbres ,  durant  les  grands  neiges  il  y  a  des  Coqs  &  Ge- 
lines  fauuages  qui  aualent  ces  chattons  de  Bouleau  tous  entfers ,  &:  s  enremplilTent  fi 
fort  la  gorge  qu  elle  fe  monftre  plus  grolfe  que  le  rcfte  de  tout  leur  corps,puis  par  ba- 
des  s'en  vont  cacher  dedans  les  hauts  monçeaux  de  neiges,  &:  la  rendent  ce  ou'elles 
ont  porté  en  leur  gorge,&  puis  de  rechef  en  tournent  quérir  d'autre  ;  &:  ainfi.  cachées 
viuent  quelque  moys  de  ce  fruid  de  Bouleau,jufques  à  ce  que  Tiuftind  &:  inclination 
naturellcle  Elit  fortir  pour  faire  leurs  œufs  ,  &  les  couuer  par  les  motaignes  ou  autres 
lieux,ou  les  neiges  font  fondues.  Aulfi  les  Scptentrionnaux  durant  les  longues  nuids 
font  des  flâbeaux  de  l'efcorce  de  Bouleau,  entortillée  &  liée  enfemble,  laquelle  pour 
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eftre  ^raffe  &:  pleine  d'humeur  bruflée  ,  efclaire  comme  vne  torche  ou  attelle 
Tayc,&scnferuentàleursbefogneschampefl:res,  &  voyageants  par  les  chemins  &: 
heux  dangereux,  durant  le  temps  obfcur.  Ce  que  Pline  a  bien  noté  difànt  :  les  Fran  - 
çois  cuifent  le  Bouleau,&:  en  font  du  Bitume: les  Indiens  aufli  en  certains  endroits  de 
refcorce  entière  en  font  des  batteaux  qu'ils  nomment  Canoé,tout  d'vnc  pkce.-dont 
i  en  ay  vn  en  mon  Cabinet  qui  à  dix-huid  pieds  de  long. 


De  TAcacia  ,  ou  Spina  i£gyptiaca. 

CHAPITRE  L  VI. 


'Arbre  de  T Acacia  eftcfpineux&croift  es  deferts  d' JEgypte  &  d'Ara- 
bie fes  fucilles  font  toufiours  verdes ,  &:  fi  menues  qu'auec  le  pouce  on 
en  peut  couurir  trois  cents  5«:cinquante,attachécb  à  vne  petite  queuhe, 
on  les  abat  auec  perches  pour  nourrir  la  moutounaille.  On  recueille  les 
fihques  ,  dedans  lefquelles eft  le  fruidplat  comme  vn  petit  lupin,  &: 
d  icelles  filiques  auec  fon  fruid ,  les  Arabes  &:  égyptiens ,  s'en  feruent  à  tanner  leurs 
cuirs,  en  heu  de  Galle,  comme  ceux  de  rAfie,des  calices,  &:  glands  d'^fculus,  les 
Efclauonsde  Myrtes  noirs  ,  lesPrhygiens  d'efoorce  dePefle,  les  Macédoniens  de 
Sumach,  les  Grecs  de  fucilles  de  Lentifques  &:  de  Terebints  ,  les  Efpagnols  de  la 
nioyenneefcorce  de  Liège,  &:  les  Fiançois ,  delefcorcedesieunes  Chefnes;  àctëi- 
tes  fîliquesjs'en  faifoit  anciennement  vn  médicament  nommé  Acacia.xomme  len- 
fcigne  Diofcoride,rvragc  duquel  cît  cefTé  pardeuers  eux ,  pour  le  grand  vfage  qu'ils 
en  ont  à  corroyer  les  cuirs.  Toutes-fois  par  le  moyen  de  ceux  qui  font  trafic  de  fa 
Gomme  pourrions  aufli ioiiir  des  Siliqucs  fecheSjdefquelles  s'en  pourroit  tirer  &  ex- 
traire l'Acacia ,  comme  Pline  nous  lenfeigne,  plus  recepuable  pour  la  médecine  que 
tant  d'autres  vaines  &  inuplcs  ftippcfitionsqueTony  faid  :&  m'efmerueille  gran- 
dement que  ceux  qui  nous  eji  aportentla  Gomme  nommée  Gomme  Arabique  qui 
fert  a  gommer  les  teintures ,  &:  aufTi  afaireTancrejnenousenaportent  parmefme 
nioyen  le  fuc ,  pour  le  moins  fi  l'vfage  en  eft  perdu  par  de  là  en  aporter  des  filiques  fe- 
ches,defquelles  on  en  tireroitle  fuc  corne  de  l'Ergalifle  :d*autât  qu'aucuns  difcntÂ: 
afferment  quenoftre  Gomme  Arabie  h'cftla  Gomme  de  l'Acacia,  à  caufe  de  la  va- 
riété &  meflangc  des  autres  Gommes  méfiées  parmy.  Toutefois  cela  n'empefche  pas 
que  n'en  ayons  de  la  vraye,  d'autant  qu'il  s'en  trouue  qui  eft  recoquillee  comme 
petits  vers,  hffee  &:  luifante  comme  verre.  Que  fi  laditte  gomme  eft  fophiftiquée,&: 
méfiée  auec  autre  gomme  cela  eft  aile  à  dcfcourir  en  mettant  tremper  dans  l'eau  la 
gomme  d'Acacia  :  que  fî  elle  eft  naturelle  ,  elle  fe  diffoudra  te  liquifîera  toute  auec 
l'eau  î  &:  toutes  les  autres  gommes  s'humedcnt,  de  forte  quelles  s'enfleront  feu- 
lemeilt  fans  fp  diffoudrc  ny  conuertir  en  eau  comme  nous  voyons  és  gommes  de  Ce- 
rifîers,  Pruniers  &  Amandiers ,  &:diuers  autres.  Si  l'Acaciaque  dépeint  Matheol  en 
fes- Co  mmentaires ,  eft  l'Acacia  altéra  de  Diofcoride,  nous  pouuons  bien  aflèurcr 
que  la  France  n  en  eft  defnuée,  d'autant  que  la  mefme  plante  croift  en  quantité  és 
guariguei  &  bofcages  de  Mont-pellier,  &  du  Languedoc  :  mais  non  efpineufc  com-  j 
nie  il  la  portraiâ:,&:  n'eft  autre  que  ViirhoYluàéi  de  Mont-pellier, quelqu'vn  luy  ayant 
prefté  cefte  charité , qu'il  foit  gajrny  d'efpines,  çhofe  que  homme  n'a.onques  veu,que 
fi  elle  l'eftoit.-il  eft  certain  qu'elle  euftcfté  recouuerte  &  principalement  en  ce 
têps  où  la  curiofité  eft  fi  grande  que  l'on  n'efpargne  aucune  defpence  pour  recouurer 
cequieft  en  doute. 
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Commentaire 


Pline 
liu.  i6. 
chap,  8. 


Du  Kermès. 

CHAPITRE.  LVIL 

'Arbrifleau  qui  apporte  la  graine  dXfcarlattc,  Cramoify,  ou  Vcrmillô, 
eft  du  nombre  des  arbres  glâdiferes,  ôc  des  efpeces  d' Yeufe-.il  fe  trouué 
en  Prouence&  Languedoc,  toufiours  verdoyant,  fa fuciUe  efpincufe, 
Temblable  à  noftrc  Houx,hormis  qu'elle  eft  moindre  &:  plus  bJâche  &: 

 fo  glâd  fort  petit  :auflîeft-ilnômé  Hexaquifolia.  Or  premier  que  d*én- 

trer  en  matière  &c  traitter  comme  ie  prétends  faire (&  ce  moyenant  la  grâce  de  Dieu  ) 
&  le  plus  fuccintemcnt  que  faire  fe  poutra  ,  de  tous  les  arbres  glandiferes  qui  font 
venusàmacognoifTance,  cnfemble  reciter  comme  par  hiftoire  ,  les  excremens  qui 
croi/fent  fur  iceux  :  combien  que  mon  premier  fubiet  n'cftoit  de  difcourir  de  tant  de 
diuers  arbres,mais  croyant  contenter  le  Leaeur,^:  luy  donner  matière  de  récréation 
(  &:  fi  ie  l'oze  dire  du  profit)qui  luy  feruira  d'arres  &c  gages  de  ma  bonne  volonté  m  e 
leprie  auoir&reçeuoir  corne  de  bon  cœur,  après  beaucoup  de  trauaux,  &  de  vdl- 
les,ie  luy  offre,  confacre  &dedie.Nous  comencerons  donc  par  fllex  Aquifoliadef 

,W..es.ArabesKW 
rondcommelabaquedesAfperge5,attacW 

dePl.ncIlcxAqu.folm,&par,dWesIlexCocciflraicommeauonslitcy 
quel  excrément  furpaffe  en  valeur,  beauté ,  &  eftimc  ce  que  les  autres  Chcfne»  fcau' 
roient  porter:  &pource  que  la  cueillette  en  eft  fafcheufe  &  ennuyeufe ,  les  hommes 
journaliers&detrauailnes-enmeflentpointpourkjoûrd'huy,  ains  ceux  qui  la  re- 
cueillent  font  des  petits  cnfans,  Bergers,  &  marmailles,  comme  ceux  qui  nous  cueil- 
lent par  deçà  les  VioUcttcs  de  Mars  le  long  des  haycs,&  builTons.Cc  que  Pline  à  bien 
note  difarit:les  pauures  eens.d-Efpagnc  cueiUent  la  graine,  &  font  cftkt  de  cela  com 
me  d- vne  bonne  partie  de  leur  reuenu.  le  temps  de  la  cneillettc ,  corne  i'ay  veu 
uirons  de  Mont-pclher,eft  au  moys  de  May ,  &  à  caufe  que  les  fueillcs  de  l'arhrifl%, 
font  po.gnantes,les  Bergers  ont  vne  fourchette  en  la  main  gauche  pour  tourner^- 
rerlesbranchesd\ncofté&d'autre,&deIamaindroiaei!sencueiE^^^^^ 
plusaifee,&ou»lenreftequinefe  peutcueillir,  ilsont  vnepetiteferce 
pent  les  petites  branches.dcfquélles  après  ils  en  cueillent  la  graine  aue  fa.i^  2  ^""P" 
.lsvontvendreaumarché,^ceauxMarchandsdcs  villes  pKai^ 
chandlesmanie&efpreintdoucemcntauec  le  bout  des  doigts,  &enfait  de  n^f  ' 
pelottesdelagrofleura-vnefteuf,  àfin  d'efteindre  &  ^fFo^qu  r7e ,t^^^^^^^^^ 
&ammaux,qu.nefontenleurc5menceme-tplusgrosquecirôs,lefqueE 
attachée  la grame  fur  fonarbrilTeau    s'il  iHni^i- i  •    -  r.  ' '-"'^j^^*  ^^t^w 

que  gouttele  l'hurneur  de  c«  peSs  ve    H  Ti^^^^ 
eftantdeifeché  ,  le  mefleraue^lapoS  q^fffet^^^^^^^^^^^ 
après  qu  ils  cogno.ffent  ces  petits  animaux  eftre  morts  &  deffekhL  s  eSen^ 


fur  Diofcoride  &p 


t^A-KTI  AL, 

Coeeîna  famofe  donas ,  &  lanthina  mœclix: 
Visdarequacmaruitmuneramittetogam.  ' 

C'ESTA  DIRE 

i^itx  grands  Dames  d'honneur  fmt  robes  d'Efcarlatte: 
Et  à  la  caurtifane  il  Ihj  faut  Violette. 

Quant  à  la  coque  vuidc  qui  demeure  dedans  le  ctibk.  elle  cft  appellcc  des  Efpa- 
gnols,Ca<colhain,  &  de  Plihe  ^ifqmlium ,  c'eft  à  dire  Harpaille,  chofe  légère  &  de 
nulle  eftime,au  regard  de  fa  poudre  qui  en  eft  hors.  Combien  que  ceftecoque  vuidc 
auec  brefil,&  autres  drogues,  fert  encore  à  teindre  les  draps  çnrou<Te  .-lequel  drap 
amfi  teint  eft  nommé  Pmnm  Sa^quiliatus.  A  u  rcfte  Pline  appelle  la  graine  cftant  fur 
Ion  arbriffcau  Scolicion .  acaule  que  foudainement  les  vers  s'y  engendrent  •  &  deriue 
du  verbe  grec  id  eft  verminare  ;  auffi  il  fcmble  que  ceuxdu  Languedoc  l'ap- 

pellent Vermillon  pour  la  mefme  caufe  &  raifon.  Les  Candiots  cueillent  bonne 

quantité  deceftegraine&rappeIlentGaioprinon,&fontcontraints  de  la  cueillir  au 
melmc  temps  que  font  ceux  de  Languedoc,  ou  autrcmcnttoutefamoclle&fine 
lubftance  fe  conucrtiroit  en  papillons,  Icfquels  ayant  rongé  la  coque  s'en  volcroient 
hors  d  icelle.Ily  a  vn autre  excrément  qui  eft  vne  graine  qiïe  Thcophrafte  dit  naiftre 
lur  les  chefnes  vers ,  laquelle  fetrouuecncores  ce  iourd'huy  fur  les  fueilles  &  bran- 
ches de  tels  arbres,  en  Efclauonie&  Macédoine,  efquels  lieux  eftnommée  Ceruach 
'  a  r  n  '  qui  fignifie  tainture,  &  font  noms  aprochans  de  kermès  :  toutesfoistllc 
n  elt  11  belleny  fi  riche  en  couleur  que  la  fufditte  qui  croift  fur  le  petit  Ilex  efpineux. 
il  y  ;ivne  tierce  eQ)cce  de  graine  que  Tcophrafte  Se  après  luy  Diofcoride  difcnt  croi- 
ftre  enOihcie  és  chefnes  à  la  mode  des  petits  efcargots ,  dedans  laquelle  il  y  a  diuer 
fitc  de  petits  animaux,  laquelle  Diofcoride  dit  que  les  femmes  du  pays  cueillent 
auec  la  bouche.  Mais  en  cet  endroid  le  texte  de  Diofcoride  tant  gtec  que  latin  fem- 
ble  eftre  corrompu ,  car  au  latin  il  dit  ^odiUm regionismulieres  ore legunt,&  coceum 
vocitmt:  il  me  femblc  que  pour  exprimer  l'intention  de  l'autheur,'cft  mieux  dit- 
S^odtUtui  regionU  mlieres  ori  coUigentes  coccum  vocitmt  :  c'eft  a  dire  laquelle  graine 
eft  cueillie  des  fcnimcs  du  pays  pour  fe  farder  &  rougir  la  bouche  &  autres  parties 

nui  •     fT  "^1"'"' '""^'•'^"y    P'"»  g^^n'l  part  des  dames 

qui  vlentpourfe  farder  du  Vermillon  dEfpagne  en  efcuelle  déterre,  entoile  &en 
papier ,  lequel  fard  fe  fait  d' vne  certaine  graine  qui  croift  fur  les  chefnes  verds  nom- 

u  '""S''^,''"^''''-'  ^f'I'i^?  ^"""^  "'^^  'ï"^  "OP  vfageàlachtcftientéau 
grand  deshonneur  de  la  gloire  de  Dieu,  &  ce  par  des  veilles  couancs  rcgrattées,pour 
paroir  de  loing  eftre  toutes  frcfches&neufues.  *  'f 


Mar- 
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Du  CramoyfL 

CHAPITRE  LVIir. 

O  M  B I E  N  que  cy-dcfTus  nous  ayons  traitté  de  la  graine  que  les  Ara- 
bes nomment  Kermès  ;  fi  eft  il  à  noter  que  le  nom  de  Kermès  :  n  eft 
feulement  attribué  par  iceux ,  à  la  graine  que  les  Grecs  nomment  Co- 
cos Baphica ,  &  les  François  graine  &  vermillon  duquel  on  teint  les  lai- 
:î,.v      I      ^T'  fine  £fi:arlatte;mais  auffi  ils  ont  prefté  ce  nom  de  Kermès, 

aux  couleurs,  drogues  &  graines  qui  feruent  à  faire  le  rouge  qu  on  appelle  cramoify, 

I  Sle  J^r'^'T^"^^^^  1^  Laquent' 

'  TeTM  X''''^TV'^^^^^  ^^^^^  ''^''^  '  ^  àtaturtinaur^  ilU  Kermès. 

Il  y  a  encores  vn  autre  Kermès  duquel  on  teint  le  rouge  cramoify ,  qui  mérite  bie  d  e- 
emisenauant,&  enreciterfonhiftoire,^^^^^^ 

queceluy  de  la gra.ne& nomment  lad.tegraine  en  leur  langue  Cleruiir  qTëft 

TlXl   P  ^^^^"^'■ouueauir.enltalie.  aux  montagnes  de  la  D«chc 

au  comml  r  '"''"^  ^t'^-      ^^"^  y  .  toutesfois  fort  maigre  :  & 

autour  defquclks  font  attachées  les  grains  de  Kerméi.,  &  en  emphlTent  dt  pldS 
facs   quils  emportent  foudamement ,  &  cftant  en  leurs  ma.fons  ,  .IslenVrin! 
vn  baffin  en  toute  diligence ,  la  grame  dauec  les  racines.  Et  pou  e  nS  . 
eftemdre  1  accro.ffement  &  génération  de  ces  beftioles  qui  font  dan  iL  Î  ^ 

JbKement.lsefpandent  du  vinaigre pardeffus.D-autreleLreirènt  drtol^  ?^ 
d'omgtstmais  à  ce  faire  e  beurre  «eft  meilleur  A  r^fl-.  ...r  7  "'^^ 

quetemdrecnCramo.fy,  U,eurUu":::;;ïgrÛ£f  eïï^^^^^^^^^ 

p^rczks  vns  des  autres  S  In^  ïî'"  ^'"xraanesdeflufd.aes,  font  fe- 
grofl-eur  les  po.s  de  MoùZj  tTSt^S^^^^^ 

dVn  fanguin  violet    &  k  déd^nf  1       y       Maniguette  :  par  le  dehors  font 

mais  plu"  claire.  Et'aJu  nant  nul  Lll'"'  "î"'"'  î-"^^"'  '""^  '^^^'^^ 

lu.llet,  elle  creuc  &  d  wïl  "r^       J    ^'^""^  ''^^^^''^  <lans  le  moys  de 

ces  P^n:c::TCl^^^^^^^^  ^^^i-^'^ 

comme  petits  papillons     ne  vi„.ntT  ?  aiHes  ,  Se  dcuicnnent 

lieux  ,  L  tem%'  iTL  c Jl  ette  exp.rT'"^^ V^^^/  =  ''"a  Tt''''^ 
voltiger  par  l'air  ,  &  ne  refte  L  Ta  À  a  '  '"^"''^  '^^  beft.olles 
la  coque\u.de  i  ftiche    Au  ,t?'^^^  — ^  Jf,  ,  que 

graine  excrementeufe  attachée  fu^Sf  ?,  V  '  ^"^ 

?  '  a  1'  r    1   •       r    ,   ^       rueilles  ,  &:  branches  des  Mvrtiir-c  \  lo 

façon  qu  eft  1  efcarlat.ne  ,  fur  le  petit  Ilex  efpineus.  EUeeft  recueSes  Ca  f 
d.ots  pour  mcfme  vfage  de  teuuure  que  les  graines  fufd.ttes  ,  &  fi  n'eft  d^f 
foenteauxaurresgrames,  finonçiu-elle  nelogequ'vn  feul  anim;ien  facoaue 
^autres  en  ont  vne  infinué  ,  dont  à  bon  droift  on  peut  nommer  tout" 
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telles  excrelTanccs  de  graines  Scôlocion  ,  &  leur  coque  Quifquilion,  parles  raifons 
cydeflus  alléguées,  traittant  de  la  graine  d'Efcarlatte.  Voilale  contenu  de  l'hiftoire 
du  Kermès  duquel  on  teint  le  Cramoify  Outre  plus  la  fufdicte  graine  de  Cramoify, 
la  nouuclle  Efpagne  nous  produit  vn  autre  excrément  précieux  nommé  la  Coche- 
nille laquelle' n'a  e(tc  connue  des  anciens  ,  ife  n'a  on  |ieu  encore  au  vray  fçauoir  ce 
quec'cft  :  on  tient  neantmoins  que  ce  foitvne  manière  de  ver,  qui  vient  en  la  terre 
ferme  en  la  contrée  de  Cecatecas  fur  vn  arbre  refTemblant  au  Figuier  ;  aufficftil 
appellé  en  langage  CaftillanCabrahigo,  lequel  ne  porte  aucun  fruidtfe  contentant 
bien  de  celuy-là  pour  eftre  le  plus  excellent  entre  tous  les  autres.  Depuis  que  la 
Cochenille  eft  en  vfage,on  teint  auiffi  bien  les  draps  de  laines  en  Cramoify^comme 
anciennement  du  pourpre  on  teignoit  les  laines  feulementjcar  les  anciens  n'vfoient 
point  defoye ,  ains  tous  leurs  veftcmens  eftoient  de  laine  :  &:  comme  dit  Vlpianus 
Vefitimntorum  ermt  omnm  Imen  :  car  les  anciens  pour  le  peu  de  cognoiflance  & 
vfage  qu'ils  auoient  de  la  foye,  n  cmploioicnt  leurs  Pourpres  que  fur  les  laines  com- 
me chante. 

T  I  B  V  L  E,  j 

Nec  qua:  de  Tyrio  Xlurice  lana  rubct 

Et  H  or  ace  au  12.  des  Efoâes  chmte. 
Muricibus  Tyrijs  iteratx  velleralanaî. 

Ouiàe  m feftiefme  de fa  Metamorfhofe. 
Phocaïco  bibulas  tipgebat  muricc  lanas, 

a.  i 

Virgile  en  l4t /^,Eclogue.  *  ' 

Ipfe  fed  in  pratis  aries  iam  fuaue  rubenti 
Muricc. 

Ilfe  lit  en  la  vie  d'Alexandre  le  Grand,  quiceluy  ayant  pris  la  ville  de  Sufes ,  il  y 
trouua  cinquante  mille  talens  de  fin  pourpre  Hermonique,ramafré  &  mis  en  referuc 
par  les  Rôys  de  Perfe ,  en  l'efpacc  de  deux  cens  ans,  gardant  encore  fon  luftce  &  cou- 
leur naihie  ,  comme  fiellecuftefté  toute  fraifche ,  pour  ce  qu'elle  auoit  efté  teinte 
auec  du  miel:  &  notez  que  ces  cinquante  mille  talents  de  pourpre  ,  reuiennent  à 
trois  millions  de  nos  kures,à  feize  onces  pour  hure.  PoUux  en  fon  Onomaftic ,  recite 
qftc  l'inuention  de  taindre  en  pourpre  du  fang ,  des  coquilles  de  pourpre ,  vint  par  cas 
fortuit  difant,les  Tyriens  difent  qu'Hercules  deuint  eperduëment  amoureux  d  vne 
Nymphe  appellée  Tyroior  fon  chien  k  fuiuoit  d'ordinaire  lequel  ayant  appcrçeu  vne 
coquille  de  Pourpre  grauiffant  le  long  d  vn  rocher,  empoigne  à  belle  dents  ce  peu  de 
chair  qui  fortoit  d  elle  hors  l'efcaille ,  &  la  mangea,  dont  le  fang  luy  teignit  les  lèvres 
d  Vne  couleur  cramoific,&:  comme  il  fut  retourné  vers  fa  Damoifelle,  foudain  qu  el- 
le cuft  icttc  iœil  fur  les  babines  de  ce  chic  ainfi  colorées,  déclara  tout  à  plat  à  Hercu- 
les, qu'il  n'auroit  plus  fon  accointance ,  s'il  ne  luy  donnoitvn  habillement  de  plus 
belles  couleurs  que  le  mufeau  de  fon  chien.  Au  moyen  dequoy  Hercules  sellant 
rn»  en  peine  de  recouurer  de  ces  coquilles,en  recueillit  le  fang  qu  il  apporta  à  fa  bien 
ayméc ,  qui  par  ce  moyen  fut  reconciliée  auec  luy ,  &  fufl:  le  premier  inuentcur  à  ce 
que  difent  les  Tyriens,  de  la  tainture  de  pourpre. 
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De  la  Lacque. 

CHAPITRE.  LIX. 

Y  A  N  T  cy-dertus  traittc  de  l'arbre  qui  produit  cefte  rare  &  precieufe 
graine  d'Efcarlactc ,  &c  difco  utu  de  toutes  les  parties  &  cfpcccs  d'icelle 
déduit  la  forme  Se  manière  deleur  récolte  &  employ  :  nous  ne  fortironî 
hors  de  la  carrière  fi  par  vne  légère  defcriptio  nous  fuiuons  cefte  niefme 
matière,  au  contentement  du  ledcur  qui  verra  que  la  nature  n'œuure 
feulement  en  vne  chofc  ,  ains  en  vn  infinité  de  merueillcs  :  &  ce  qui  eft  en  cela  le 
plus  digne  de  grande  admiration ,  c'eft  qu'elle  nou6  fait  plu  ftoft  voir  fes  admirables 
effets  és  animaux  les  plus  abiets ,  qu'entre  ceux  dont  la  grandeur  fembleque  toute 
la  vertu  y  deuoit  eftre  infufe.  Suiuant  donc  le  traittc  de  noftre  Vermillon  &  la  caufe 
de  fon  nom  &  de  fes  facultés,  ie  prie  comme  i'ay  toufiours  prié  le  ledeurde  orcftcr 
1-oreille  acedifcours  de  Ig  Lacque.  Serapio  appelle  le  Cancamum  de  Diofcoridc 
&de  Paluus  Aegmeta,  Lacca  :or après  auoir  traittéde  ce  premier  Lien  nn'.i  A.r 
cft.ele  CancamumdeD.ofconde&d'Aegmeta,UparIe  en^autr^^^^^^^^^^^ 
rernent  de  noftre  gummi  Lacca  en  cefte  forte ,  LaccacommcditIfaacAnuanr  eft 
vnechofe  rouge  9"' "enten  fes  verges&rameauxqmeftd'aifesbonaouft &s'aD  ' 
ported  Armenie,onlacmtpourferuir  de  teinture  auxdraps  en  rouge  Lefquelles 
paroles  de  Serap.o  nous  manifeftent  quec'eft  ce  que  nous  vfons &lppe £1  « 
boutiques  Gumni.  Lacca  ;  toutesfois  ne  peut  eftre  (  comme  auons  dit  cydcffu  & 
comme  aucuns  eft.ment  )  leCancamum  de  Diofcoride  ny  d'Aegmcta  :  d'aut^ht 
que  nofttcLaccaeft  tellement  deftitué  d'odeur  qu'il  ne  peut  eftre  mis  au  rang  d« 
parhims  &  odeurs,amfi  que  Diofcoride  y  a  mis  le  Cancamum  ;  d'auanrage  fi  le  Can 
camum  eftoit  le  Lacca  ,  Diofceride  &  Aeginete  n'euffcnt  obmis  fon  vfage  qui  eft 
de  teindre  en  rouge.commc  l'expérience  le  manifefte  en  noftre  Gummi  Lacca  Or 
pourcequelonvoidles  verges  &  rameaux  fi  bien  ordonnés  &:  enuironnés  de  cefte 
matière  rouge  &  luifante ,  que  nous  appelions  Gummi  Lacca, plufieurs  penfent  nno 
ce  foic  Gomme  ;  toutesfois  Rhafis  montre  bien  le  contraire  :  car  de  fon  ten 
latenoit  pour  vne  rofée  tombant  du  Ciel,  laquelle rofée  s'attachoit  &rn„Ti°" 
fur  les  petites  branches  &  menus  rameaujc  d'vn  arbre  d'efpece  de  MefiieT^i  vi-' 
Amrant  ne  1  appelle  point  Gomme,  s'achant bien  qu'elle  nel'eftoit  L«  P 
i  lois  qui  aportent  noftre  Gummi  Lacca  des  Indes ,  afferment  comme  !•:! 
I  qu  elle  s'engendre  au  royaume  de  I>egu  &  de  Martaban,  &  n'eftre  GomS^ 
queur  fortantd  arbre  :  ains  d.fenrqu  en  certain  temps ,  que  laterre  eftabreSl  k 
qu  ilnefaut  y  a. certains  formis.  ou  mouicherons  aiftez  q«i  volent  &iuchcEïl 
lalomniite  des  menues  branches  d'vn  arbre  nommp  Rpt-if^».^  "^^^^cucnra 

Noyer.retira«tdefucmeàcelleduPrunier,a..aTffrfu^^^^^^^^^^ 

rons  ou  fourmis  aiflez  demeurent  fur  ces  fcions &„ïfc^^ 
àtantquellesayentrendu&élaboréleurLacque:TeTabK?^^^^^^^^ 
fans  quand  Ic^uurage  ç^ny, montent d^^sllarbr^c^^^  ;^^^^^^^^^^^ 
meaux  oueftattache  la  Laque,  &  la  laiffent  fccherà  l'ombre:  Voila  l'originel 
noftre  Gummi  Lacca,  qu.  s  accorde  au  dire  de  Rhafis  ,  qui  l'appelle  rolée  tom 
bant  du  cid  :  comme  par  exemple  encore  que  le  miel  q„j  fe  trouuc  dedans  les  rucTs 
eft  fard  artihcielkment  parles  Abeilles,  il  ne l'aiffe  pourtant d'eftreapelléRofle 
ainfi  qu'il  felir  en  Virgile  &  .d'autres  qui  donnent  l'expofîtion  du  miel  &  mefme' 
ment  AuJcennedifanr  :  Melejiros  cdefiis occulm  ,  cadens  fuper flores ,  quem  Mes 
colligunt ,  à"  Mtificiose  UVUl  conyponunt  :  autant  en  dit'pline.  Mais  à  céauedclTus 
Matheol  y  contrarie  de  fon  pouuoir  ;  &  tient  que  noftre  Laccaeft  vne  Gomme 
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reiectant parmcrpris,& comme  vn  conte  ou  fable  le  reci"t Hmatus Lufitan^s, 

tlfcAlnld^^^^^  ^^"1^'"'="'  ^«  bonté,  doat 

ZZul^tt  f    K""  "'""t"'''  1^""^  Laque  s'apporte  en  p.crre  &  lopins 

elle  de  fi  grand  pns  que  la  première.  Et  parla  (  dit  Matheol)  U  apertcSnient 
parccsp.ecesdeLaqacqu.ne  font  adhérantes  à  aucun  boy/,  qu^e'cïft  ~ 
d  arbre  &  non  cxcremeht,  ou  fiante  de  form.s  aiQez,  comme  ont  fongé  Amatus 
Lufitanus  &  les  Portugalois:  A  cela  ie  refpondray  pour  Amatus ,  lequel  tient  rhi 
itoirequ  il  en  recite  des  Portugalois  qui  ont  voyagé  &  faift  leur  demeure  lono-ue" 
mentes  Indes  :QL,ecen"eftpas  l'ordre  naturel  de  trouuer  les  gommes  cnui?on' 
nant  les  petits  lurgeons  &  verges  déliées  au  fommet  des  arbres  ,  ains  aux  tronrç 
grofles  branches  d-.ceux.  Et  outre  il  eft  notoite  que  ces  petites  bûches  Se  rinceaiS 
ou  fè  trouue  le  Lacca  attaché/ont  fi  menus  qu'il  eft  impoW 
£  Zl'rÎL:  :^^"^  a  humeur  qu-H  s'y  en  tiouue  il'ento'ur.  Qua^nt  au 
orh".^^'    i  P'^"^  '  ^      adhérant  à  aucuns  rakTceaux. 

defd,«r  '^"'^'"^V  r'''"''^^'^P°""^"^1"=«"«<"°i^  excrément  ,  ou  fianS 
lant  oonrT"' î  ^''^r"  ^'^''^^  branches  de  l'arbre  .  où  le  ren- 
buchl  '"r"'     '^P'"^  faire  qu'vne  partie  ne  fe  bnfe  &  fcnare  de  ces 

mlnrfif  =  *  lors  refremblelc  Lacca  comme  peice  de  frag- 

ments de  gomme  Aufli  que  pluficurs  Indiens  pour  rendre  le  Lacca  pur  &  net  le 

m  sTeS  'enfr  "'"T  '  r'^^'^'l"  '"^  ^  Tamturi'ers  .tux  mef 

Ïou  r  i  ''"'^  ''"r^  "^'^''^        "'^     grabclé.  Vn  autre  Lacca  fc 

f  ^  ,  P^5"if  morceaux  d'einué  de  Bûchettes  &  rainceaux,  lequel  neatmoins 
eit  raitt  lambnlTc  par  l'artifice  &c  opération  des  rufdits  formis  aiflcz  ,  lefaucls 
Citant mchez aux  menues  branches  des  arbres,  vnc  partie  de  leur  excrément  &: 
ouurage  encore  liquide ,  tombe  en  terre:  lequel  fe  recueille  tout  fallc  mixtionné 
de  terre  &  autre  ordure.  Et  eft  cette  Laque  que  dit  Matheol ,  Ucu  Comheni  ou 
ComMu  prenant  le  nom  du  lieu  d'où  elle  eft  apercée,  &  n'eft  (  dit  il  )  de  l'excellen- 
ce de  celle  qui  eftattachee  en  ces  petits  rainceaux,  &  verges  déliées  ,  aufli  eft  elle 
l^lïZ' ^ ' que cefte Lacquc cmhem, ou  Combaiti, eft mixtionnée 
«rre  1?  ^'f""^"'  "î"'*^"^  ^^^"""e  tombant  liquide  en 

Seti  ?edeT n  f  "^^  qui  la  rendà  fi  bas  pris ,  parquoy  il  eft  de  neceflité  que 
Sfrm.  "    ^  '•'u  'lesPortugaiois,  &  que  d'orefnauant  luyqu,  eft 

tctt^^^'T\"^"^''''^^^^  P'"^  P^«-  Car  fi  lamVrilTées 

lambdffô"  /  '"^  'P^'-^^"  1"=  «««^  n'cntornoit  &  ne 

eb  formi  '  •  °T"  'Tr^'"""\'  "^"^  feulement  celle  partie  oi 

tels  tormis  uichent  dcfllis,  car  la  partie  de  ces  bûchettes  qui  tient  le  contrebas  fr 
voidbien  iouuentdefnuée&defiointede  cefte  matière  de  S^ie  lammle 
es  h-omis  ny  p.uuent  demeurer,  &  par  confequent  ny  font  a^ïcm^e  fauSe 

p°!/     A  ''""''"''7>  f  f  nfi  font  reueftus  les  bûchettes  &  rameaux  délie?  de 
arbre.  Dauantage  fi  Matheol  euft  rompu  noftre  Laque  &  chauffrfes  lunettes 
formtr  ^Z  f  7'^=^^^P^«''leuft  encores  aperL  lesaiiles,  ou  pa  Ses  des 

rcS?"^  r  couleui  deCramoyli  rouge ,  &  non  la  matière  qui  les  renferme 
Karabé  ,    '  °"     \     '      ""^^  "^=^""<=  reflemblant  à  Gomme  ou  au 

tcz  duo.;  '  r'"  1  '-'"""^  ■         'l"*"^  ^  "oftre  C?.^.«./ ,  les  facul- 

quci  lont  deicrittes  par  Serapio ,  Auiccnne ,  &  autres  Arabes. 
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serAfio 
(h4. 181. 


De  la  Lotion  &  prcparation  de  la  Lacque- 

CHAPITRE  LX. 

Icn  qu'il  femblc  qiief  ic  forte  hors  des  bornes  de  mon  deffcin, 
ie  ne  puis  pourcât  parler  de  k  Lacquc  que  par  mcfme  moyen  ie 
ne  traide  de  la  Lotion  &:  préparation ,  m'afTcurant  que  le  non 
par  trop  expert  Pharmacien  Tims.  en  gré  ce  petit  difcours  que  de 
bon  cœur  it  luy  dédie  ^confacirc:  ïl  fera  donc  aduerty  que 
Scrapio  defcriuant  la  Lotion  &:  préparation  du  Gommi  Lacca, 
--^ss^.-e*»'-^^  &^  ceux  qui  l'ont  fuiui  &  maintenu  fon  dire  ont  grandement 
failly ,  au  nombre  defquels  cft  Nicolaus  Prsepofitus ,  &  autres  :  &:  des  derniers 
efl:  Matheol ,  le  nom  duquel  par  le  moyen  de  fon  fçauoir ,  retentift  non  feulement 
par  l'Europe,  ains  par  tout  noftre  hemifphcrc  &  l'autre  monde:  Toutesfois  ledit 
ficur  Matheol  pour  auoir  tant  de  fois  faid  la  reueuë  fur  Serapio  ne  s'eft  iamais  ad- 
uifc  d'amender  la  faute  de  ce  paffage  :  ains  traidant  en  fes  Commentaires  fur  Dio- 
fcoride  de  la  Lacque  &:  de  fa  préparation ,  a  conniué  auec  Scrapio  &  les  autres  en 
ceft  erreur  :  car  fumant  la  mode  de  Scrapio  &:  des  autres ,  ils  icttent  le  meilleur  de 
ce  qui  le  doit  garder,&:  gardent  feulement  celle  matière  relTcmblat  à  gomme.  Et  de 
la  eit  venu  que  plufieurs  Médecins  &  Apoticaires  (  aufquels  toutesfois  la  faute  fera 
facilement  renfiife  )  ont  pcché  par  ignorece ,  &:  ce  d'autant  qu'ils  ont  mal  cogneu  la 
fubltance  naturel  du  Gummi  Lacca ,  car  ce  qu'ils  icttent  eft  toute  la  fubftance 
rouge  cramoyfic  deftrempée  dedans  la  decodion ,  de  façon  qu'il  ne  demeure  que 
celle  matière  de  gomme,  &:  quelque  portion  de  fon  bois ,  &  pilé  Je  tout  cnfemble 
le  font  fecher  à  l'ombre  &:  en  forment  de  Trochics.  Or  donc  fuiuant  l'authorité 
d'vn  dode  perfonnage  lequel  a  amplement  illufté  la  Médecine ,  nous  dcfcrirons  le 
vray  moyen  qu'il  tient  à  préparer  le  Lacca,  non  par  voye  de  Lotion, ains  d'infufton 
ou  imbution  ,  afin  que  les  Apoticaires  qui  font  ordinairement  le  Dialacca  ^  les 
Médecins  qui  l'ordonnent  pour  la  iaunilTe ,  pullules  &:  rougeolles  des  petits  en 
fans,yfoientplusfoigneux&  attentifs  que  parle  ^^^^  .Rectft^riftoUchu  lon^l 
Scoenanthi  fmgtilorum  vncias  àu^a^  aqtijtlihram  vnam^  coquantur  donec  ténia  pars  ton^ 
fumatur,  &  cola  :  in  colatma  inijce  Lacc£  à  quifquiltjs  mmdau  & puluerifau  vicias  dOo 
&  dimitte  made fier e fer  diem  imegrum  :  demdefole  vel cinerihus  tepidèficca  &  rrochifcos 
finge  6-  ip  'vtere,  Voyla  la  vraye  Lotion  ^-préparation  de  la  Laque  ' 


De  la  Laque  plate  &  ronde. 

CHAPITRE  LXi. 

Près  auoir  alTcz  difcouru  que  c  cft  que  la  Laque ,  fa  lotion  fa 
préparation ,  ce  ne  fera  hors  de  propos  de  traider  en  ce  lieu  des 
Lacques  des  Pemtres ,  d'autant  qu'elles  prennent  leur  nom 
fource  de  la  naturelle:  c'eft:  pourquoy  elles  méritent  bien  n'eflre 
feparees  lomg  les  vncs  des  autres.  Il  fe  trafique  donc  de  duierfes 
&:  excellentes  fortes  de  Laque  fousi*le  nom  des  deux  Laques 
ronde  &:  plate ,  toutes  artificielles  pour  l'vfage  des  Peintres,  des- 
quelles LaqueSjCntrcs  autre  de  la  plate,  il  y  en  a  de  diuerfes  fortes  &  de  diuers  prix. 
La  Laque  plate  fc  fait  après  que  l'on  à  teint  les  draps  de  foye  rouge  cramoifî  d' vna 
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matière  gommcufe  &  gluante  laquelle  fetrouuc  entre  I^irp;,,,-,,^»  i  • — TTT" 
drieres ,  &  la  Laque  ronde  fe  faift  des  fondrécs  &  fcccs  K     "  7' 

le  Marbre  puis  auec  aubms  d'œufs,  ft  forme  en  pecU;  1 1  "'^  '^^^ 
lo„fa.afecher  àTombre.  Laquelk  façon  d»  Laïque  rm.de  eft  b-î' ^'V'^'" 
danteaudired'Ifaac  Amram .  qUdil  lit,  on  appeV  auffi  La^^^^^^ 
fondsdela  chaudière.  Vo.laql.ant  aux  Laques  natureUcSScs'  " 


Du  Chefne ,  &  de  coûtes  Tes  efpeces. 

CHAPITRE  LXIL 

Heophrafte  defcriuant  les  efpeces  des  arbres  glandiferes 
ant  de  ceux  de  la  pleine  que  de  ceux  des  montagne,  les  nom- 
ment fumant  les  Macédoniens  &  montagnards  commesen- 
n  on.  P-^^'^-^^  ^^f  ^-^bres  glandiferes  s'appelle  des 
montagnards,  l-^ens,  des  Macédoniens  Tymodron  ,  c'c(t\ànc 
Chefne  doux  ,  &  ^.on  farouche ,  des  Lanns  ^er,  a-  pUuda 
Italie  it  ^^?*-'.'  ""'^  '^^P^"  produidt  fe  Gland  gros  &  lonV  en 

ëlit^prugri?^^^^^^ 

TrJfZ  Barbar.ed-Ai;qTerrnîme'SI^^^^^^ 

deca    f  1  ""^T         ""«^  '  ^^^'^"^^  ^«^  f^"-^      Chaftaigne  par-' 

^^ni  ■  ^^'j^^f"^^^^  «'P=ce  fe  nomme  des  montagnards  ^S^,/,j>j?.  disMzcc- 
Aom^ns  yi/pr'»,  des  Latins  c^^r>« .  Jcs  Italie.»  c^rr.  ,  il  fc  vojd  és  certamc 
heux  en  bas  Poiftou ,  il  cft  arbre  coufiours  vcrd  ;il  cft  trifte  à  voir  de  mauuarl^ 
grâce,  ayant  fa  coupelle  picguantc  comme  le  pcnon  d'vne  ChaftXne  la  chàir 
du  dedans  très  amere  ,  de  hçon  que  les  Porccaux  l'ayant  goufté  le  reicttent 
fmon  que  l'année foic mal pourueuë  de fruids^ôc d'autre  Gland:  1, tierce efpccê 
des  arbres  glandiferes ,  eft  nommée  des  Macédoniens  &  montagnards  Plmphyllos 
d  autant  qu'il  a  les  fueilles  plus  grandes  que  nul  autre  Chefne  les  SS 
nomment  I-Urguc,  Ifihio,  en  Grec  fe  nomme  ce  iourd'huy  VeUcfu^L]  £  in  Gland 

ni/'%^'^'5'-Ar°'V?'f°""'^*='"  cuirs  comme  pardeça,  d'efcorcedc 
Chefne  :  U  produid  fon  Gland  gros  commo  vn  œuf  de  Pio-^-on  xr'  .  f 

Sur:>T'      Chaftaigne,  aVi  qu'eftan^cu^S  t  pSi'tlT  e^.^rl^t: 

ceux  qui  auoient  gaigné  le  prix  de  la  ouTucr"eu       ^'^^^^«""«■«n^ , 

de  corps,  de  jeux l-olemnels  nommez  PW.qu'Soi.n?  '  "V"''^  ' 
delà  quobcnt  AppoUo  du  Serpent  Ph^tonf^XeL" 

me  Ou.dc  le  déclare  au  premier  hure  defa  MetamorphoS  ' 

OVIDE, 

Hic  iuuenum  quicumque  manu,  pedibûfua: ,  rotâue 
VicerAt,  iEfculea:  capiebat  frondis  honorem, 
Nondum  laurus  erat; 


Th/oph. 
ti.  j  tè. 
8.9. 
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Commentaires 


C  E  s  T  A  DIRE. 

En  ceky  frix  quiconque  teune  enfant 
luitte ,  a  courje ,  ou  au  char  triomphant 
Efioit  vainqueur  y  par  honneur  fingulicr 
Prenoit  chapeau  de fuàlles  d'Efiulier: 
Car  du  Laurier  n'eftoit  encor  l''vfage 
"D^en  couronner  L'homme  vaillant  &  fagc 


Et  depuis  les  Romains  empruntant  des  Grecs  ceftc^  couftumc,  curent  larbrc 
«^fculus  en  telle  &  fi  grade  recommandation,  qu'ils  le  dédièrent  à  lupiter  comme 
à  leur  grand  Dieu  &:  Sauuegarde  &:  en  efleuerent  vne  toufFe.  de  boys  qu'ils  appel- 
lerent  ^y?/^^^//w  Hors  la  ville  de  Rome,&:  dcsfucillcs  d'içeloy  en  honoroyent 
coronnoyent  le  Soldat  ou  autre  qui  auoit  récours  en  guerre  vn  citoyen  Romain 
d'entre  les  mains  de  l'ennemy  &:  layaat  fauuc  de  la  mort  auroit  tué  l'cnncmy  qui 
cnmenoit  le  citoicn  prifonnier  &:  tel  honneur  cftoit  nommé  coronnc  ciuique  ou 
bourgsoifc ,  de  laquelle  il  eft  chante:  "  ^ 

GratalouieftQuercus,  qui  nos  fcruatquc ,  fouctquc: 
Scruanticiuem  Qjernacorona  datur 

C'ES-T   A  DIRE. 

t 'arbre  a  lupin  qui  tout  garde  &  maintient  '  * 

chapeau  de  Chefhe  augardeur  apartient.  .  . 

Le  quatriefmc  s'apellc  des  Macédoniens  Fagos,  des  Latins  Fag/u ,  les  François  le 
'nomment  FaUy  Foutmer^  ou  Foutean ,  &:  fon  gland  Fame^  duquel  aibrc  à  caufc  de  fon 
ombrage  ,  Virgile  fàia  mention  en  la  première  Egloque  de  fes  Bucohqucs 
[difant.  ^ 

Tytire  tu  patuU  recùhans fuh  tegmine  F  agi,  . 
Syluefirem  tenui  mufam  médit arls  auena. 

L'efcorcc  du  Faucft  propre  &  bonne  à  couurir  les -Cabanes  &:  logcttes  cham 
pcftrcs,&:s  eftcnd  6c  eflargift  fort  aifement,  mais  d'autant  que  larbrc  efcorcé  meurt 
aicontmant,on  en  a  qmtté  l' vfage  :  il  fe  trouuoit  anciennement  des  Efpies  qui  por 
toyent  leur  légation  efcntc&engrauée  par  le  dedans  de  l'efcorce  de  Fouteau 
cllantenrolleeô^ployeelcur  (eruoit  comi^^  d  vn  gros  bafton  allant  par  pays , 
aumaudefFautdelacartefaide  de  larbnfTeau  de  Papirus  l'vfage  eftoit  d'efcrire 
fur  1  elcorce,  &  Canepin  de  Fouteau,  auffi  bien  que  fur  celuy  du  f  illet,  U  Bouleau 
ainii  que  Virgile  le  récite ,  difant.  •  ^ 

Imo  hase  in  viridi  nuper  quaî  cortice  Fa^i  ^ 
Carmina  dcfcripfi ,  ^  modulans  alterna  notauj, 
Experiar: 

Ç'EAT  A  DIRE.^  • 

0  LMcnalca  ^  il  faut  premièrement  '  . 

'  ^e  de  chant erjottfai^  commancemcnp 
le  fajfe  ejfay  fi  mes  Carmes  nofiueaux 
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Sont  de  mtfurc  &  de  mètres  égaux 
hefqt^els  efcrits  n-agiure  ay  d'vn  cottteaii 
Stir  verdoyante  efiorce  de  F  ont  eau. 


La  cinquîefme  cfpece  des  arbres  glandifercs  fe  noihmc  des  montagnards 
^/ip^Iotos ,  de  Thcoàovus  Gaza  Salficortex ,  &:  MeÛi-cortex ,  des  Latins  Jio^ur  ,  en 
Languedoc  qui  en  ont  quantité  Rouure,  &c  les  François  en  tranfpofant  les  dernières 
lettres  le  iiommentie^^r^jrarbrcfcictte  plus  en  largeur  qu  en  hauteur  &:  entre  les 
cfpeces  de  Chefne  il  eft  le  plus  fort  &c  dur  en  matière  de  boys,  auffi  eft  il  acconiparé 
à  vne  cômunauté  citoienne,  qui  iointe  en  vn  ne  fc  peut  rompre  ne  diuifcr  par  quel- 
que force  que  ce  foit  :  mais  par  quelques  mutins  ou  feditieux  eftans  fcparez  ne  peu- 
uent  longuement  durer,car  par  le  trop  dur  fens  ôc  obftination  des  vns  ou  des  autres 
ils  donnent  lieu  à  la  main  forte  de  lufticiere  d'entrer  fur  eux  qui  les  diflipe  &:  met  à 
néant.  AufTi  le  Rouure  qui  eft  en  fes  parties  effentiellés  fi  adftrcint  &:  ferré  aucc  vne 
dureté  naturelle ,  que  de  foy  mefme  il  s'efclate  &  fent  :  fes  parties  s'entre-lailfans  &c 
defioignans  iufques  au  cueur  :  Dequoy  il  donne  après  lieu ,  &:  ouucrturc  au  coino- 
de  fer  3  qui  le  met  par  pièces  &:  lopins,  &:l'cnuoy  eau  feu  :  aulTi  eft  il  dit  de  iuy.  ^ 

^  L  Ç  I  AT. 

Duritie  iiimia  quod  fc  fe  rumperet  Ilcx, 

Symbola  ciuilis  feditionis  habct.  ' 

E  S  T  A  D  I  R  E. 

Le  Rotmre fort  fi fend par  ifôp  dur  ejire  ,  rond^ 
Ainfifedition  ciuik  ^mfoyfe  rompt. 

La  (ixicfmc  çfpece  eftl'Yeufe  ou  Chefne  verd,  nohinic  des  Grecs  'n^fvof  pyi^os 
des  Latins  ll^x ,  foub^  lequel  nom  d'ilcx  Ibnc  entendues  trois  diuerfès  plantes, 
à  fçauoir,  Ilex  Glandtfera  ^  quicft  VYeufe  ou  Chefne  verd,  duquel  nous  traitions 
maintenant,  Ilex  Cocafera^q[ii  eft  l'arbriffeau  qui  porte  la  graine  d'Efcarlate  :  &  liex 
Baccifera  qui  eft  noftre  Houx  portant  des  baques  rouges ,  duquel  auons  parle  cy- 
deuant. 

Le  fcptiefme  eft  nommé  des  Grecs  ç^M<»f,  phellos  ^  des  Latins  Suher  ,  des  Fran- 
çois Liège.  Gefte  eipece  de  Chefne  eft  garnie  de  deux  efcorces  :  de  la  moyenne  on 
s  en  fert  en  Efpagne  (  ou  il  en  croift  quantité  )  pour  courroyer  les  cuirs ,  &:  de  l'cf- 
poifle  (  qui  eft  la  fuperieure  )  que  nous  nommons  Liège  ,  les  Efpagnols  eacou- 
urcnt  leurs  maifons  en  lieu  de  tuille&:  bardeau.  Outre  fon  gland,  il  porte  vn  fruid 
debongouft,mol,&femblableauxFramboifes.  Ileft  arbre  toufiours  verd  ,  rcf- 
femblant  au  Chefne  verd  &:  en  Aieille  &:  en.gland.  Le  Liège  faid  contre  le  naturel 
des  autres  arbres  ,  qui  meurent  quand  on  leur  ofte  Tefcorcc  tout  à  l'cncour,  mais 
quant  à  luy  il  s'en  porte  mieux  eftant  defch^rgé  de  fon  efcorce  ,  car  quand  fon 
efeorce  eft  par  trop  cfpoifTe ,  elle  le  prélîe  fi  fort  qu  elle  Icftoufte.  Le  nom  Grec  du 
Liège  qui  eft  çéMv^-à  impofé  le  nom  à  nos  pantoufles  que  les  Grecs  (  félon  l'opi- 
nion de  Monfieur  Bude  )  ont  nommé  TrttvT^ÇêMo? ,  qui  fignifie,  tout  en  Liege,combicn 
qullmcfemblc(faufleiuger^nt  d'vn  fi  grand  pcrfonnage)  eftre  mieux  confor- 
me, les  nommer  en  Grec  '^<^t>^i>^oç ,  c'eft  à  dire ,  pied  enlicgé. 

Il  y  a  auffi  vn  arbre  que  Thcophrafte  met  au  nombre  de  l' Yeufe  ou  Chefne  verd, 
qucles  Arcadiensontnomnié  Sw/Z^a:  ,  non  que  ce  foit  l'arbre  de  Smilax  ,  qui  eft 
vénéneux,  defcrit  par  Diofcoride ,  ains  eft  arbre  glandifere ,  retirant  de  fueillagc 
^  l'Yeuie  excepte  que  les  fucilles  ne  fônt  piquâtes:  fon  bois  n  eft  fi  maflif  que  celuy 
,  Ycufe,  ains  eft  plus  tendre  &  maniable  ,  de  ce  Smilax  vn  rameau  fut  enuoyé 
a  Maiftre  Pierre  André  Matheol  >  de  par  lefeigneur  lacques  Anthoine  Cortulo, 
citoyen  &:  Magiftrat  de  Padoue,  correfpondant  du  tout  à  la  dcfcnpcion,  qu'en  faift 
Thcopltraftc ,  excepté  que  pour  lors  il  cftoit  fans  gland ,  &:  combien  que  ce  Smilax 
■  '  \  '  '       "G" ^ 
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|/.«^/-..^  foit  plus  moi  &  plus  tendre  que  le  Lic^^y^cft-il  plus  dJTûuclc 
ehcfnc,  plus  blanc  que  le  L.ege,  aulTi  cft-il  plus  roux  que.  le  Chcfiic  :  fes  fueillcs 
deux  plus  grandes  que  le  Liège ,  momdres  que  le  Chcfiie,  Ton  fruio^ 
moindre  que  c  L.ege  plus  gros  que  le  Chefne,  plus  doux  que  le  L,c<.c  plus 
amerquelc  Chefne  Vo.la  le  naturel  de  ce  SmLs  gUnd^L  ,  qùe  les  Grecs 
pr>urla  con,o„a,o„  de  la  funiUtude  des  deux  arbres  oit  nommé  e'eft  à 

d.reChefne-Liege.  Les  Italiens  Cerrofugu.^ro  /fonfruift  eft  nommé  des  Grecs  SC 

rnSS-Ltr 'TfT^  n,  "f.  '"^  ^*^S'=>  ^""bue  1  mcf- 
mes  qualuez  que  Tiieophrafte  fatd  à  Phellodrys  ou  Smilax. 


De  l'AquifoIium  glandifere. 

CHAPITRE  L;XIII. 

Heopluafte,«r.^y^,,.  ^/      Hure  troifiefme  chapitre  fcizc!  met  l'A- 
qu.fohumau  rang  des  arbres  glandiferes  &  toufiours  verdnlTe"om- 
me  fumant  les  Grecs,  Aya.  ,  ,1  eftde  fueUles  fcmblables  àl  Ycufe 
eftr  Xr^rvtT"     "P-'»-^.^-'  Gland  fort  pedt.  fi^t-; 
clauome.Itat^îiirelSSL^^^^^^^^^^^ 

Du  Phylica. 

CHAPITRE  LXIiri. 

L  fc  trouue  vn  autre  arbre  glandifere  nommé  Phylica,  le  boi.  duquel 
félon  Thcophrafte  cft  mutile  à  faire  ouuraee  .  il  eft  noûr  r<-rr.™„  ^ 
fort  abondant  en  fueilles,lefqudlesfonta|reablesrde  ron^^^^ 
mure  àlamoutonnaille.  Il  eft  toufiours  verd,  & 
l'Yeufc  Se  l  Ohue,  à  cette  caufcrUft  nommé  en  r       i  "  ^""^ 
5Aa,W.xeftàdirc01iue-Yeufe.  ^"  ^"^"^  Grecs 


De  l'EIaprinus. 

CHAPITRE  LXV. 

j  Lyavn  autre  Elaprius  Jequel  Te  nomme  enl'Iflc  Vcr^ada  d'Efclano 
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De  la  Galle  croiflant  fur  les  Chefnes. 

CHAPITRE  LXVl. 

î  E  n'cfldemeruciUe  fi  Icsaaciens  ontconfacré  &dcdié  à  luniterl^ 

mmit&â  ^     '  ^^'"^      gia.id.fcie ,  T:  y, 

^recs  gcnerallemcnt  nom.nenc  Ap»V  ,  &  les  Latins  j^uercl  a  Jt 
quels  auons  prie  «y  delFus  ,  daucanc  qu'.l  prodi^î^  outre  fort 
•^«^««^  G  W  infinité  de  chofes  profitables  àlhonime,  comme  r"atenr 
Tlieopluafte  &  PJ,.ie,  &  auffi  auant  les  bleds  trouuésles  anciens  "So  ent  d. 
Gland  de  Cliefiic  &  pu,s  fc  repofoient  delfoubs  à  l'ombrage  &  r 
coiifacroicnt  Usle  Gliefiie  à-leur  fouuerain  lupitcr  qi^Sontoit  ïlnT  ' 
nourntui-e  Se  repos ,  ainfi  qu'il  cft  efcrit:  clonnoit  d  en  luut 

Glande  aluit  vetcrcs  fola  r  nunc  proficit  vmbra , 
i.icquoquc  fit  arbos  officiofa  louis. 


.C'EST  A  DIRE. 


^os  Fcresfe  firMtmt  premier  du  CUnd,p,m  d:ombre  ' 
I»«  Chefne  ^  lufiter ,  d' oh  fort  des  biens  fins  nombre. 

cftSe.?.  CTr^      n ''7'^?  qui  eftoient  eftimés  &  reucrczé.  Gaules ,  conime 

Cl  oient  les  Mages  cnPerfe,  les  Caldccns  en  A/Tvric,  Us  rProphctcs  en  ludée 

les  Preftres  en  Egypte,  les  Gymnofophiftes  és  Indes ,  les  Ph.lofophes  en  Grèce' 

ontcft.metoutcequicro.flo.tauCliclnceftrccnuoyé  du  c.el,  &  queccft  arbrè 

entre  autrcsefto.t  cnuoye  de  Dieu  à  cette  caufc  ils  élifoient  ^ourEe^s  £ 

cnficcs,Icstoufclies&boisde  Chefnes  touffus  defaueU  nn  l-^L  T 

pour  faire  leurs  Sacrifices ,  lefquels  ne  fc  pou^mWeTcbrer  Lf  .      Vl  '^"^ 

ches  &  fueiUagcs  de  Chefne  auec  eux  àrS  d^  r.  ' 

c-cftàd.re  Ch^fnzers.  Le  Chefne outîe ord,^^^^^^^^^ 

moyennes  &me.iucs,  rondes  &loneu«  1  tes  ^0^^^^°"' S'?'^" 

cholbs,  ainfi  que  defc'rit  plus  àplarnSorid"  en  fc^i  «o  rS'°T"  'T'^ 

du  Guy  de  Chefne  :  &  de  Lyphear  oXLTofl>  r^   "°  ''^^''^^      ^  P«l^>« 

nie,  &  la  menue  de  laquelle  onëiaTncre^^^^  qu'on  appelle  de  Roma- 

fut  les  Chefnes  en  Gaf^ong„e?Ag"nor&  rmfe  t  ?:"^      T'"'  ' 

Hffée,  pol.e.  &legere  .  pour^le°ferufr1e    e,Vo  "  uî-^^^         'î"'  ''^  S^°fl"^. 

Hermites  &Moynes  les  enfillent  pour  faire  Chapelle  '         "  ' 

ue  diuerfité  d'anunaux  qui  prefagent  (  félonie  rnm.f  ' .  '«^^lles  fe  trou- 

oupefte,  fic'eft  vnemou'cheS  y  a^-ui^guS^.  fi  cT  "leUa'Va.tf  '  ^T^'^' 

mais  ficeftvne  Ara.gnéc  elle  fera  npfHl^nri^  ,r»  11   ^"^r'^'^'^^lf'on  lera  cherc, 

furlcsfueillesduTherebmth   Sudfe^^^a^^^^^^^^^  P"'^«  G^H" 

au  pays  de  Grèce  à  teindre  la  loyerdfueïcs  .  ^"-"^ 
ua.itenl'H.ftoireduTcrebind,'^  couleurs, comme  auons  d.tcy-dc- 


8o 


Com 


mentaires 


Du  Sumach. 

CHAPITRE  LXVII. 


E  Rlîus,  que  les  Apoticaires  fuiuans  les  Àrabes  nomment  si*- 
rmch^  fc  trouue  de  deux  forces ,  l'vn  fercii  &:  l'aucix  fteril ,  amfi 
que  Je  defcripc  TheopIirafl:e,traduit  par  Gaza  :  du  fteril  qui  eft  la 
femelle  s'en  trouue  quantité  es  rochers  prccipiteux  près  la  ville 
d'Agen  en  Agenois  florilTant  feulement  fans  produire  aucun 
fruid  i  du  malle  s'en  trouue  près  de  Niord  en  Poidou ^qui  en  fon 
temps  après  fa  fleur  produid  vne  graine  rouge,  platte  &:  amalTée 
en  forme  de  grappe  de  raiiin.  Les  affaiteurs  courroycurs  de  peaux ,  comme  ceux 
d'Efpagne ,  de  Lniions  en  Languedoc  &:  autres  lieux ,  en  ferrent  les  fueilics  fcichcs 
pour  en  marroquincr ,  ainfi  que  font  les  Macédoniens ,  &:  appellent  lefditcs  peaux- 
Maroquin  palTé  par  Sumach  :  L'vfage  de  la  peau  du  fruiâ:  eft  encorcs  pour  le  iour- 
d'huy  entre  les  Grecs  à  faupoudrcr  les  viandes ,  potages,  &  autres  faulces,  qui  leur 
donne  vn  gouft  d'aigreur  fort  plaifant ,  de  forte  qu'il  fc  vend  tout  monde  parles 
foires  &:  marchez,  &:  a  telle  eftime  &:  requcfte  deuers  eux,  comme  le  Poyure  &c 
cfpices  de  par  de  ça  :  ils  en  compofent  aufll  vne  poudre,  qu'ils  porter  ordinaircmeut 
fur  eux  en  petits  fachets  de  cuir  pour  faupoudrcr  leurs  viandes  tant  bouillie  que 
roftie  ,  qui  eft  faide  d'Auk,  de  fcl ,  &:  d'cfcorçe  dudk  fruiâ:  de  Sumach  letout 
bien  pile  enfemble ,  puis  le  laiflent  fccher ,  &:eftantfec  le  rcpilent  &  emplifl'cnt 
de  cefte  poudre  des  fachets  de  cuir,  laquelle  poudre  leur  excite  merueillcufement 
l'appétit,  auffi  Gallien  nomme  la  graine  ^-^eitiMç  -,  c'eft  à  dire  Rhus  de  cuifme ,  d'au- 
tant qu'elle  eft  propre  à  faire  les  faupiquets ,  les  fueilics  &:  menues  branches, 
tant  du  malle  que  femelk  font  nommées  duditGalien  ^yçOTA4<;cûV^  c'eft  dire,  fer- 
uant  a  elpoilîir,&:coiIrrbycr  les  cuirs.  Voyla  toute  la  difterance  qui  fc  trouue  en 
Galien ,  àc  autres  efcriuans  du  Rhu5  par  diucrfes  appellations. 

De  VOliuier*. 

CHAPITRE  LXVIIi: 

'Oliuier  entre  tous  les  arbres  eft  vn  des  plus  necelfaircs  à  la  vie  de  Thom- 
me  pour  l'excellence  de  fon  frui£t ,  duquel  il  fe  tire  de  l'huile  qui  s'em- 
ploye  en  tant  de  choies  diuerfes  au  foulàgement  de  la  perfonne  qu'il 
eft  quafi  incroyable  :  C'eft  vn  arbre  toufîours  verd,  ayant  fueilles  de 
Saule,  &  quafi  de  mefmc  couleur ,  il  eft  dédié  à  Pallas  qui  eft  Minerue 
ditte  la  DcclTe  de  paix, de  fcicnce,  laquelle  Pallas  eftoit'rcucrce  en  la  ville  d'A- 
thènes, qui  n'cft  maintenant  qu  vne  petite  villette  nomme  Sethine  ^  laquelle  ville 
fut  ainfî  nommée  de  Pallas  qui  eftoitaulfi  appellée  Athena  félon  aucuns  ,  auquel 
heu  d'Athènes  (  comme  dit  Cicero  )  toute  bonne  lettre,  fcience,  dodrinc,  religion, 
humanité  ,  droi£t,  Loix ,  &:  faconde  de  parler  fe  difent  eftre  ilTus ,  &  de  la  par  tout 
efpandus.  AufTi  comme  dit  luftin ,  Tonurage  des  laines,  l'artifice  de  l'huile ,  du  vin, 
de  labourer  la  terre,  de  femer  les  grains,  donner  l'vfage  de  les  manger  à  ceux  qui 
viuoient  de  Glands,  &:  autre  bonne  difcipline  a  efté  monftrée  parles  Athéniens.  Il 
eft  aulfi  nomx^z  fâcifcra  ^r^^^r,  Virgile  difan  tau  deuxième  de  fes  Georgiques  : 

Hoc  pingucm ,  &:  placitam  paci  nutritor  Oliuam. 

C'EST  A  DIRE. 

Tar  tels  moyens ,  munis  U  grajje  ol'me 
,        Plaifant e  a  faix ,  &  de  paix  ?nonftratiue* 


fur  Diofcoride. 


Ec  d'autant  que  les  lettres  fciences,  &  tous  arts  légitimes  ne  demandent  <Jac 
paix,  repos,&  tranquikte  d  cfprit,  a  bon  droid  Horace'  a  attribué  l' O  Uuier  à  la  ville 
d'Athènes,  ou  toutes  fciences  &  arts  ont  flory  durant  la  tranquilité  &  paix  de  leur 
république  lans  laquelle  paix  les  lettres  &  fciences  ne  peuuent  eftrc  en  crédit 
vigûeurneduree^  chantant. 

HORACE. 

Sunt  quibus  vrtum  opiis  èft  intâàx  Palladis  vrbenl 
Carminé  perpetuo  celcbrare  :  &: 
Vndiquedecerptam  frontiprxponcre  oluiam. 

C  E  S  T  A  D  I  R  F. 

OrtQUtlefiingdes  Poètes  d'honneur 
Ceft  de  chanter ,  &  de  bouche  yé'  de  cœur 
V ne  chanfon  ^vne  ode ^  continue 
Delà  cité  de  Minerue  impolluç , 
Luyprefermtfur  fktefte  inftrucliuv 
Le  verd  chappem  d'vne  branche  d'oliue^ 
# 

Etd^autantqucrOliuiereftpantbiendefcript,  5^  déchiffré  par  le  menu  de  plu- 
licurs  grands  perfonnages,qui  ont  hiftorié  lesplantes,nous  le  palferons,&:  parlerons 
leulementdefonfruia,&:defonhuiIe.  Diofcoride  met  de  deux  fortes  d'Oliues 
pour  l'vfagedu  mangèr,lcs  premières  font  les  confites  immatures  qu'il  nomme 
Colymbades,  d'autant  quelles  nagent  dans  leur  ius,  ou  autre  fauffcs,  &:  fclon  d'au- 
tres font  nommés /f^/i^W^ij-,  ceft  a  dire  confites  ou  gardées  en  faumure.  Les  fé- 
condes font  ctUes  qui  font  noires  &  meures  que  -^gineta  &:  Pline  appellent  Vrupjt 
^Nigrji  :  lefquelles  d'ancienneté  cftoient  cuictcs  &:  fcchécs  au  four  comme  par  de 
ça  nous  fechons  les  prunes,ô^  fe  gardoient  le  long  d'vn  an  où  plus  fans  aucune  fauffe- 
toutcsfois  eftant  mangées  fe  corrompent  aifemènt ,  font  contraires  à  leftomach 
&:nui(rcnt  àlatefte  ,  &:  aux  yeux  .de  ces  Oliues  meures  nommées  Z)r/i»/>^d-2\(/?-r4'' 
il  en  cft  faid  mention  par  le  Poète  Archcftratus  /  où  il  chante  : 

'  Rugofac  tibi  matui'x  ponantur  OliuîCc  • 
C  E  S  T  A  DI  R  E. 

Les  Oliues  m  étirés  ridées 
Soyentfour  ta  famé  non  gardées. 

Et  telle  maiiierc  &  Vfage  d'Oliues  eft  encores  obferdée  en  Grèce  par  vn  tas 
de  Moynes  Chreftiens   plems  d'aulTi  grand  nombre  de  cérémonies  que  nous 
(omme^  par  deçà, s abftenans  certains  lours  de  l'anneé  de  mancrer  de  la  chair 
ny  poiflonqui  ayt  fang  :  Parquoy  la  plus  part  de  leur  vie  eft  de  mander  de  ces 
Ohues  noires  ,  &leiches  gardées  fans  faumure:  &  les  nomment  en  leur  vyl- 
gaires  DaVmatm,  L  huile  de  la  menue  Oiiue.eft  plus  doux  &  aareable  à  manger 
que  des  groffcs  qu'on  nous  apporte  confite  en  faumure  d'Efpaanc,  &  de  Pof- 
^gal  qui  font  nommées  de  Virgile  &  PUnc,  Orchites -^cc'i^i  à  dn-e  femblansaux 
^enicoircs,àceftecaufe  la  France  dehcate  en  huile  fcfournift  dcceluy^  de  Pro- 
Languedoc:  Car  l'huile  d^Efpagne  &de  Portugal  eft  plus  fort  &:  de 
g       lubftance,  parquoy  il  eft  conduit  en  Flandres  en  Banques  &:  Tonneaux  pour 
viagc  des  ouuriers  Lanifiques,  drapiers  &:  fauonnicrs,  d'autant  qu'il  eft  plus  mate- 
g^ &:  foifonnant  que n  cft  ccluy  de  Prouence,quicftdefubftancc  plus  fub:il. 


Home 
Iture  I. 
ode  7. 


liure  I. 

i$  eh,  I 

Et  Ih  25 
thu^.  23 
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1  Oliue  eft  contre  le  naturel  des  autres  fruids,  car  pour  en  tirer  l'huile  bien  doux,il 
faut  qu'elles  foient  moyennement  meures.  Les  Oliuiçrs  de  la  Palcftine,  de  Syrie 
ont  vnc  marque  fort  particulière  &:  notable  que  n'ont  pas  les  noftres  :  canls  por- 
tent le  Guy  corne  font  pardcça  les  Pommiers,  Poiners,Cormiers,  Alizicrs,  Aubef- 
pmSjChefncs,  Vautres  arbres  ixifercs  ,  c  eft  à  dire  portans  le  guy,  lequel  euy  eft 
eft  garny  de  grains  rouges  ;  6c  fi  ledit  guy  neft  arraché  de  bonne  heure  fur  les 
Ouuiersdela  Paleftine,  il  les  rend  du  tout  fteriles  &  inhabiles  de  porter  fruid. 
Ce  qu'a  bien  noté  Plme,  difant,  il  n'y  a  rien  plus  certain  que  le  Lierre  faid 
mourir  les  arbres ,  on  tient  auiïi  que  le  guy  en  faid  le  femblable.  On  lit  vne  cho- 
fe  eftrange  d'vn  Oliuier  fauuage ,  quieftoit  enjvne  plade  de  la  ville  de  Mco-are, 
dont  la  veillcfTe  bailloit  vne  grande  réputation,  qui  eft  telle:  C  eft  à  fçauoic  que 
les  hommes  de  ladite  Cité,  qui  auoicnt  faid  (Quelque  grand  exploidt  d'armes, 
auoientaccouftumc  d'attacher  coinmeen  trophée  les  armes  vaincues  en  tous  les 
endroids  de  l'Oliuier  :  mais  par  vn  laps  de  temps  l'cfcorce  vei^itàietterfifort 
quelle  couurift  lefdites  armes,  &  de faid la deftinée  de  ladite  Citégifoit  audit 
arbre  ainfi  qu'il  apparut  par  l'Oracle  qui  aduertit  çcux  de  Megare  de  leur  ruine 
lorsquvn  arbre  enfantcroit  des  armes ,  ce  qui  aduint  &:fuft  crouué  véritable 
après  que  l  Ohuier  toutconfumc  de  viellefTc  fuftietté  par  terre  &c  mis  en  pièces' 
caron  trouua  dedans  plufieurs  menons,  &  autres  armes  des  graues  hommes  de 
1  antiquité,  &  en  fuitte  fut  leurdite  ville  entièrement  ruinée.  % 


De  rOiiuier  fauuage. 

CHAPITRE  LXIX. 

'Oliuier  fauuage  de  Pépinière  qu'on  nomme  o/eajler,  rcflemblc  de 
•bien  prés  au  Domeftic ,  fmon  qu'il  eft  plus  petit,  6c  plus  cfpincux, 
&:fcs  fucilles  moindres  ,  aufU  fon  fruid  n'cft  fi  gros,  ne  proucnant 
3  parfaire  maturité ,  de  force  que  le  peu  d'huile  5  qu'on  en  tire  de 
meure  toufiours  vcrd ,  &:  de  gouft amer  ':  L'arbre  de  l'Oliuier  fann-," 
ge  eft  de  plus  longue  durée  que  le  domeftic ,  comme  .auffi  fonttous  arbr^c  A 
ges^Sil'O  luier  domefticeft  fterile  ,  il  le  faut  enter  fur  vn  OliuierÏuu  f?'^^^^ 
greffe  en  bouton  ou  en  ecuflbn  ,  où  bien  planter  auprès  de  luy  vne  ?aIeou 
plantai  d' Oliuier  fauuage  &:  par  ce  moyen  ilfera  rendu  fertile ,  ImfiVu'  1  eft 
efcric  au  quatorzième  hure  de  Palladius  chantant  :  ^ 

PALLADîr  S.* 

Fecundatfterilis  pingues  Olcafter  Oliuas, 
Et  qu^  non  nouit,  munera  ferre  docct, 

C'EST  A  DIRE. 

Le  fauuage  olimer  fécondité  naifue* 

oaroye  heureufiment  à  cette  grafe  oliue  • 
Etenfetgne  k  donner  dvne  Urgeffe  extrême 
Les  dons  :  lefquels  ne  peut  pas  bien  porter  luy  mefme , 

Ily  a  vn  autre  Oliuaftre  qui  fetrouue  ésgarïgues  &  brandes  de  Prouence  & 
Languedoc ,  aufli  elpineux ,  de  la  hauteur  de  noftre  Troefne  :  fes  Oliues  ne  font 
Pomt  plus  groffes  que  petittes  Scnclles,  qui  demeurent"  tout  l'hyuer  fur  l'arbre 
^^^^ant  de  pafture  6l  nourriture  aux  oy féaux.  ' , 


fur  Diofcoride, 
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De  l'Enhaemon ,  ouG'ummi  EIcmiJ 

CHAPITRE  LXX. 

Yaiit  traidè  de  l'Oliuicr  tant  fauuagc  que  domeftic ,  fumant  le 
difcours  de  Diofcoride ,  nous  pourfuiurons  à  leur  fuitte  de  par- 
ler de  la  liqueur  d'iceux^  que  pluficurs  efttment  eftre  le  Gummi 
Elemi  des  Apoticaires:  niais  fi  l'on  digère  bien  les  paroles  de 
Diofcoride  il  fera  aifé  de  fc  rettafter  de  ceftc  opiniôn  ;  car 
Diofcoride  dit,  la  liqueur  que  iette  Se  produit  l'Oliuier  Etyôpic 
~-=— — — rr  oufauuage,  retire  aucunement  à  la  Scammonce ,  &  cft  rouffe' 
noiî^n?''^f°"A E»--'pr«"d't.elieeftmifeau  ranidés 
po  fons  &  fa.a  fortir  l'enfant  du  ventre  de  la  mcre  :  par  ces  marques ,  &  autre 
qu  I  déclare ,  il  appert  que  ce  n'eft  pas  noftre  Gumm.  Elem. .  laquelle  cftïnt  m 
en  la  bouche  n  eft  ny  acre  ny  mordante ,  elle  ne  conf.fte  aufli  en  gouttes ,  &  fi  Jèft 
Elemi  n Vft"  '  '7  ^  ^  autre  p^art  noft  e  Gnmmi 

Plav«  ^  h^r"  ''•^  ^'^PPl'l-  ordinairement  aux  vkc  eT 

icclles  playes  fonder  &  réunir  enfemble  fans  qu'elle  caufc  aucune  <îou  :..ir  n  v  nwt 
refira,;  ^r^'^^r        Gummi  Elei^li  a  efté  efcritdes  anao  .  ,3  ce!' 
oî  î  ^  A'F  T  Olmkvs  d-Atabie,  d.fant  le' 

hmër  l  „;  .  &  font  le  plus  fouuent  couuem  du  flot  de 

dma  rement  du  fel  en  leurs  fueilles,  qui  eft  demeuré  après  que  le  flot  s-eft  retiré, 
lis  produifent  vne  forte  de  refine,  de  laquelle  on  faiftla  compoficion  que  les  Grecs 
ontnomme  Enh^mon ,  qui  eft  fingulicremenc bonne  à  fonder  les  playcs  Vovla  ce 
qa'en  dit  Pline,  qui  fcraportc  fort  bien  aux  efFeas&  facultez  de  noftre  Gummi 
Elemi  &  n  y  a  doute  que  ce  nom  Elcmi  li' aye  cfté  cotropu  par  nos  anciens  Barbà 
res  Médecins,  qui  au  lieu  d'elcrirc  ont  efcric£/m/,ainfi  qu'il  eft  aducnu 

que  pour  GZ/f^^rrî^^ilsontefcrit  Liq,ârma,çoMX  Zi^^fha,  lumba ,  pour  Htlenmm 
EmU ,  &  ainfi  plufieurs  autres,  que  pour  briefueté  ie  taiferay  pour  le  prefcnt 


rîtne  h, 
17' 


De  l'huile  Omphacin  ,  &  en  quoy  s  em. 
ployé  rhuile  d'Oliues  en  Médecine. 

CHAPITRE  LXXI. 

'Oliuier  comme  nous  auons  dit  cydeffus,' eft  entre  tous  les  ar-  ! 
brcs  vn  des  plus  necelTaires  pour  la  vie  de  l'homme,  tant  pour  i 
1-yfage  defonfruia  appetiflknt,  comme  dit  eft,  que  peut  l'ex-  \ 

f^'^s       f      t ^"'^  '  qu'o;  nomme  i'^  i 
dohues  ,  &  laquelle  ne  fert  feulement  aux  Cuifines  ny  aux  ' 
lampes  pour  eftre  bruflée,  a.ns  eft  fingul.ere,  &  comme  trelque  : 
c~o';Z7"r^  "'f      1  ^  compSfer  vnguents,  emplaftres,  ! 

dS  de  '  ï  ^^^lf'l^^'".^Ç°'"^,f  vn  finguliJr  foulagSment  en  leur  mala-  \ 

premierct  '^"j  forte  qu  elles  foient.  Nous  conimanceronr  doncques  à  rraitter  1 
Sommé  ô    7  ^        'heures  que  les  Grecs  ont  | 

y„d.  ^  '^"^^'^Çtnum  ,  les  Latins  Okum  immMurum  ,  les  François  BitUe  d'oltue 
.^!^liq^^f_D^ride  dit  eftre  le  feul  bafe  &  fondement  de  tous  ks  vnguents&  | 


Mefnè 
dijfi.  u. 
chit.  411. 
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emplaftrcs ,  pouu-ce  <]uc  facilement  ne  fe  trouue  dliuiles  d'Ôliues  verdcs ,  au  lieu 
d'iceluy  aucuns, fuiuans  Imtention  de  Mcfué,lauenc  noftrc  huile  commun  qui 
cft  hidic  d'Oliues  meures  &:  parfaidcs  à  la  manière  que  defcrit  Mefué  :  &:  en  vfenc 
pour  compofer  les  huiles  tempérez  &:  participans  de  froideur:  comme  l'huile  de 
Rozes  tant  complettes  quïncomplcttes,  de  Violes ,  de  Coings,  de  Lys  de  riuiere, 
autrement  Nénuphar,  de  Myrthe,  &  autres  femblables.  Poiu:  compofer  les  huiles 
chaudes,  comme  de  Camamille  ,  d'Aneth ,  de  Nard,  de  Saffran  ^  de  Coftus, 
d' Euphorbe,  de  TOmbrics,  &  autres  tels,  n'vfent  point  d'huile  laué,  ains  de  l'huile 
commun  :  En  aucunes  huiles  eft  befoin  que  l'huile  foit  vieil ,  d'autant  ^u^il  cft  plus 
chaud  &  apéritif,  comme  Mefuc  le  demande  en  l'huile  de  Renard ,  de  Latenbus 
&  autres ,  &:  à  caufe  que  rarement  il  fe  trouue  de  fi  vieux  huile  qu'il  feroit  requis 
pour  compofer  tels  huiles, nous  fuiuions  ladodrine  de  Diofcoride  ,  qui  dit, fi 
on  ne  peut  finer  de  vieil  huile ,  il  faut  cuire  l'huile  commune  en  vn  pot  iufques 
a  ce  qu'il  s'epoiffiffe  comme  miel. 


De  rhuile  des  Oliues  faliuagcs ,  ou 
huile  blanche. 


CHAPITRE  LXXII. 

'Huilé  des  Ohues  fauuages ,  lequel  pourroit  feruir  aù  lieu  d'huile 
Omphacim ,  ou  immatur ,  ne  fe  tire  en  lieu  que  le  fâche  s'il  n*cft  par 
exprès  commandé ,  car  à  caufe  de  la  grande  abondance  des  Oliues 
domeftiques ,  ne  font  foigneux  des  fauuages ,  ains  les  lailfent  fur  l'ar- 
'  brc  pour  attraper  les  Griues,  Merles  &:  Eftourneaux  au  temps  d'hy- 
Uer  :  Toutes^ois  l'huile  blanc  duquel  parle  Diofcoride  en  mcfme  chapitre ,  c'cft  la 
première  préparation  pour  faire  l'huile  Sycinium  duquel  parlerons  cy  dcflous  ,  l'v- 
fage  duquel  huile  blanc  eft  pour  le  iourd'huy  aboly.  Pour  la  préparation  d'iceluy 
aurez  recours  \  Diofcoride  àc  à  Gahen. 


De  rhuile  recentement  &  frefchement  tirce, 
dideGleucinum  ou  Mufteum. 

CH  A  PITRE  LXXIII. 

Eil'cft  fans  quelque  apparence  fi  Matheol  redargue  Pline  d^erreur, 
lequel  au  quatrielmc  Chapitre  de  fon  vingt  &  troiliefme  liure  dit  que 
l'0lettmGleucmum,^i\  froide  adftringeant,  veu  que  Diofcoride  le 
^^^^  eftre  chaud  &:remolitif,  combien  qu'il  foyc  difficile  à  croyre  qu'vn 
^^^^  g,»^^"^  perfonnage  comme  cft  Pline  fe  fuft  fi  légèrement  oublié.mais 
fi  nous  prenons  bien  les  paroles  du 'quatriefme  Chapitre  du  vingt  troifiefme  liure 
de  Pline ,  ou  il  dit  que  le  Gkucmim ,  eft  froid  &  adftrino-eanr,  nous  trouuerons  qu'il 
n'entend  ^:idcïàii  G leucmum  de  Diofcoride ,  n  y  de  cduy  duquel  il  foid  mention 
au feptiefme  Chapitre  de  fon  quinziefme hure,  dedans  lequel  il  met  de  laMaio- 
raine&:  autres  drogues  exquifes  qui  font  chaudes ,  ains  ceftuy-cy  Gkucinum  pour 
eftre  cuit  llmplement  au  mouft  fans  autres  mixtures ,  ou  bien  le  nomme  Gleuàmm 
^ui  fignifie  en  Latin  Mufieum ,  &  premier  que  iuger  fi  légèrement  d' vn  fi  excellent 

^   •  .  homme 


lur  i^jx)icorida  8y 

ronTc^^^^^^^  recenc  com^xae  par  exemple  amené- 

oLi.  r  '  ^'^Â^^^^  Miiflms  ,  Ceft  à  dire  récent  ^  nouueau  •  Pline 
iSw  Z^"^'^^"^'^--  "'^^^^  aire,  fromage  frais  &  nouueau  :  Plme  le  NcpueU 
Non  dubtto  cuperete  legm  hmc  adh,^  M.pUm  Uhmm ,  c'eft  a  dire ,  le  ne  doubtc 
pas  que  tu  ne  defircs  maintenant  de  lire  ce  liurc  nt>u6eau  ,  il  fe  lir  auffi 
^mmtHdoqH.zptfen  Muefleo  credi^urejje,  l'ame^'tume  qu'on  dit  cftrc  au  poyurc  non' 
ucau.  Apitms  appelle  la  figue  Caric^Mufic^,  5^  Martiale  aimant  plus  le  lamN^J 
frais  que  le  vieux.  Chante.  ^  Jambon 

M  ART  i  Ai. 

Muftcus  cft,  propcra,  charos  ncc  difFer  amicos? 
Nam  milii  cum"  vctulo  fit  Peçafone  nihil.  ' 

C  E  S  T   A  DIRE. 

Le  I ambon  efttout  fr^is  qu'on  mus  à  icy  mis^ 
Mange    fans  retarder  conuie  nos  amis  : 
Car  le  rance  I ambon  rejfentantfon  lard  vieux ^ 
'^e  m'ejlen  rienplaifant ,  mAÙ  fluto^  odieux. 

Et  par  ainfi  Pline  pourroit  entendre  par  Oleum  Gleuçinum  ^  Q\xMufieum  ]  oleum 
muum  &  recens,  cdVa  dire  huilenouueau&:  frais  tiré,  comme  le.  Lexicon  Grxcum, 
1  expofe 'difant  y^^^^-'vo^  ^runguenti  genres ,  Latine  Mufteum  &  oleum  Mujleum  ^  hoc 
efi  exptejfurm  antequam  0Uu£  calcentur  ,& prcmantur.  Voyla  qu'en  die  le  Lexicon 
tel  huile  efl;  appelle  communément  huile  Vierge  ,  &:  peut  eftrc  que 
Pline  l'entend  ainfi  :  car  en  ce  mcfmc  chap.  de  fon  vingt-troifiefme  liure  il  parle 
aulTi  de  riiuilc  vieil",  difant  l'huile  vieil  eft  plus  chaud  &:  plus  propre  à  refoudre 
les  corps  en  fucurcjue  l'autre.  Or  fi  ces  raifons  ne  font  apparentes  pour  cmpefcher 
que  Phne  ne  foit  accufé  d'erreur,  nous  dirons  pour  le  defandrc  de  toute  ca- 
lomnie: que  la  oùil  dit  le  Gleucinumefl:readftringent&:  refrigeratif,  quil  n'en- 
tend parler  de  celuy  qui  eft  compofé  de  drogues  chaudes  &:  aromaticques  ,  com- 
me Diofcoride,  &:luy  a:ufeptiefme  chapitre  de  fon  quinziefme  hure  le  defcri- 
lient  :  ains  feulement  entend  de  l'huile  d'Ohucs  vcrdes  mixrionné  auec  du  mouft, 
puis  bouilly  à  petit  feu ,  ou  de  celuy  à  qui  le  mouft  fe  confomme  cftant  le  vaiffeau 
enterre  dans  le  marc  des  raifins,  l'efpace  de  vingt  deux  iôurs  :  car  cftant  ainfi 
fimplemcnt compofcaueclc mouft &: l'huile  verd,  fans  aucunes  dro«^ues  aroma- 
ticques  il  peut  bien  eftrc  de  température  froid  ,  &  adftrin<Tent  î  comme  eft 
1  Oenanthmum ,  auquel  Pline  faccompare ,  que  Diofconde  dit  eftre  adftringent 
&  de  mefinc  propriété  que  l'huile  rofat.  Voyla  quant  au  G  W,,;^  ,  m'en  remet- 
tant comme  de  couftumc  a  meilleur  aduis  &:  iugement  que  le  mien. 
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De  rhuile  Amaracin/ou  Mariolaine. 

CHAPITRE  LXXlIir. 

'Autant  que  Diofcoride  parle  fcparemcnt  de  IViiguent  Sampfucin, 
&:de.rAmaracin,iiremble  à  plufie^rs  quily  àdifFcrcnce  entre  le 
Samffuchiisy  &c  l'Âmaracm,  lïiâis  ii  ncft  rien  moings  quc,cc!a:car 
Diofcoridc  en  Ton  troiricfmeliure  parlant  de  la  Mariolaine  monftrc 
que  ce  n  cft  qu  vne  mefine  plante,&:la  nomentc5muncmenten  tous 
pays  Sa7nffUcP)m  :  hormis  les  Sicilcns  &:  les  Ciziccniens  qui  Tont  plus  belle  &: 
meilleure  &:  l'appellent  Amaracm-.O'!.  la  caufe  pourquoy  Diolcor.a  feparc  le  Samp- 
Tucin  de  T  Amaracin  efl:  peremptoire,  cobien  que  nul  de  tous  ceux  tant  anciens  que 
modernes  qui  ont  efccit  fur  Diofcoride  n'y  ont  pris  garde,&:  c  eft:  par  ce  que  la  com- 
pofition  du  Samprucin,  qui  fe  faid  de  Mariolaine  de  pays  ,  eft  huile  ou  vnauent 
dans  lequel  ont  efté  infulces  par  double  reïteratio,lcs  drogues  odorantes  qui  v  font 
n^cntionnees,&:  par  deux  fois  exprimées  :  de  façon  qu'ayant  iettc  le  ni  arc  il  ne 
/refte  que  l'huile  clair  &aromatize.  Qaant  à  l'Amaracin  ,  il  fe  faid  particulière 
ment  en  Cyzico  ville  de  Natohe  ,où  le  trouue  la  meilleure  Mariolaine  qui  v  eft 
nommée  Amaracus ,  aufll  à  bon  droid  Diofcoride  fepare  l'Amaracin  du  Sampfu- 
cin pour  le  regard  de  la  forme  delà  compofition  :  car  il  neft  liquide  n'y  coulant 
comme  le  Sampfucin ,  ams  eft  vne  compofition  ^comme  dit  Diofcoride  )  (emblable 
de  tonne  au  Magma  bedycroum ,  à  l'onguent  Megàleon  ,  &c  Mmdefmm  ,  qui  font 
vnguentsfcrnies&noncoulans,  recepuans  feulement  la  quantité  d'huile  ,  miel, 
ou  vin  ncceflaire  pour  incprporer  &  pcftrir  les  drogues  qui  y  entrent  finement  pi- 
lées  en  forme  de  paftc  ou  vnguent ,  Se  telle  forme  de  compofition  eftoit  nommée 
des  anciens  iW^^;;/./ ,  d'autant  que  les  drogues  aromatiques  qu'elle  recepuoit  y 
eftoicntmifespulueriféesaucc  toute  leur  fubftance  ,  qui  par  aptes  fe  pouuoit  ré- 
duire en  mafTe  &  trochis ,  comme  nous  dirons  cy  après  au  chapitre  du  Ma^ma 
hxdtchroiyU  du  cro(fb-magma.  le  ne  veux  pafter  outre  fans  déclarer  vn  erreur  mai  ' 


feftc  qu'ont  commis  Amatus  Lufitanus,&:  RobertusGonftantinus,hommes  doû 
Normands  de  nation  foubftenans  .aleurpouuoir  l'Amaracn^àc  Diofcorid  ^  d'"' 
eft  compofé  IVnguêt  Amaracin  eftre  I  herbe  que  nous  appelions  Cot.U  fœtidamll 
fi  ces  bons  perfonnages  euUent  bien  confideré  l'ancien  vfage ,  &  le  ran^       ^  "'^ 
l'vnguent  Amaracin  de  Diofcoride,  ils  n'euffent  fi  legierement  lu^é  •  car  fe^lonT 
dire  ils  tiennent  le  Cotdafœtida  auoir  acquis  tel  nom  pour  raifon  de  fa  puant  v 
infede  odeur,  qui  feroit  contre  le  ftile  des  anciens  ,  qui  ont  ranaé  l'Amarirm 
auec  les  herbes  fuaues  ^  odorantes  :  Phne  parlant  de  Um^ract^  dit,  Diodes 
Médecin,  &: les  Scicihens  appellent  l^;..^^^,^^,  ce  que  les  ^Egyptiens  &:  Svriens 
appe  lent  Sampfuchus  &  en  vn  autre  lieu,  il  dit,  quand  au  Sampfucin  ou  Amara- 
cum  le  meilleur ,  &:  le  plus  odorant  fe  trouue  en  l'Ifle  de  Chypre ,  duquel  s'en  faid 
vn  huile  qui  eft  appelle  i^^w/zi^a;?//;;^,  on  Amaracimm,  &:c'eft  cet  huile  ou 


dcique.  Gahcn  fa.d  mention, difant  :  l'vnguent  Amaracin ,  qui  fe  faifoit  en  la  ville 
de  Cyzico  (  qm  fe  d.tmamtenant  Spigj ,  au  pays  de  Natolie  )  eftoit  fort  odotant. 
Dauantagc  félon  Scrumsies  Poètes  nous  monftrent  que  l'^maracm  eft  noftrc 
Mariolaine  herbe  odorate:Car  feignanslà  Metamorpliofe  dVn  ieune  enfant  nom- 
me Amm  parfumeur  de  Cynara  Roy- de  Chypre,  lequel  enfant  torabantrom- 
pit  par  melgard  vn  va.ffcau  d-Albaftre  plem  d'vn^uent  précieux ,  dont  aduint  que 
du  grand  cnnuy  &  tnltefte  qu  il  en  receut,il  finit  ("es  iours  tout  fec  &:  éthique  •  Puis 
les  Dieux  ayant  pitie  de  luytranfmuerentfon  corps  en  Mariolaine  ,  laqiielle  par 
après  fut  nommée  à  caufe  du  nom  du  ieune  enfant,  Amaracits  ;  4uffi  Virgile  à 
l'ien  monftrc  que  l'Amaracus  eftoit  odorant ,  &  qu'il  croiffoit  naturellement  en 
l'Ifle  de  Chypre  parmy  les  bois  de  la  montagne  d'Idalie  ,  lequel  v,om  Amaracm, 


fur  Diofcoride 


 ,  J7 

'  exDofans  les  vers  de  Virgile  récitez  au  premières  ^ncides,!  auons  traduid  Mar- 
lolaine  en  enOiyuant  les  Commentateurs  lur  iceluy,  &  plufieurj  Poètes  François 
lur  ce  pailage,  •» 

riRGI LE 


Vbi  mollis  Amaracus  illum 


Floribus  Se  Juki  afpirans  compleditur  vmbra. 

C  E  S  T  A'  D  IRE.- 

Sn  la  F  or  cft  plaifante  d'idalie 
V'vnc  douce  ombre  y  efloit  Afcanie 
Tout  emhrafé^  & fleur  de  MarioUtne 
Luyfaifittpart  defa/ouefue  haleine. 


Apres  Virgile  le  Pocte  Lucrèce  en  fon  fccond  liurc 
au  rang  des  liqueurs  odorantes ,  chantant. 

LV  GRECE. 


y  met  Tonguetu  Amaracin 


Aut  Amaracini  blandum,  Sta6téque  hquorcm 
Et  Nardi  florcm^nedar  qui  naribus  halant. 

C'ESTADIRE. 

Vonguent  Amaracin  plein  d'amiable  odeur  • 
La  goutte  de  U  Myrrhe ,  é'du  S  pic  nard  la  fleur 
i^uecle  lile^^arin  vin  des  Tiieux/oubaitté 
Refnj^li^nfir  Jes  najèauyi  de  grand /uamté. 

Et  à  ce  propos  vn  dode  perfonnage  efcriuant  fur  la  fin  des  œuùrcs  de  Cornélius 
Celfus  dit  5  deflint  qmbm  nunc  MedîcinA  fordet,  q»ji  olim  magnls  fapienti- 

hH6  virts  tanti flebat  ffed  quidmirum  ?  enim  fcarabei prmofl vnguenti  odore  offendun- 
tur^&  fues  Amaricini  flagrantia,  Auflî.auons  nous  le  prouerbe  tant  commun  qui 
dit.  Nihilcum  Amarncino  fui.  Et  CzimUq  ,  A  maracff^  fuaue  olens:  Voyla  comment 
l'Amarktnum  ,  de  Diofcoride  n  cft  pas  compofé  de  cefte  puante  herbe  Cotula 
fœtiàa ,  comme  l'alTeurent  Amatus  Lufitanus,  &  Robertus  Conftantinus ,  ains  eft 
compofé  de  fine  Manolaine ,  que  ceux  de  Spiga  qui  eft  CyziCo,viIle  de  Natolie,&: 
les  Siciliens  (comme  dit  eft)  nomment  Amaracus],  &  nous  autres  Manolaine  menue. 


Megaleon* 

CHAPITRE  LXXV. 

,  lofcoride  traidant  de  l'onguent  Megaleon,  s'en  cft  acqiiité  légèrement 
;  nous  cnuoyant  à  V^maracmum ,  &  qu'autre  difterence  n'y  auoit  de 
î  l'vn  a  i  autre  •finon  que  le  CAïegaleon  eft  bien  Mzizvit\  l Amaract^ 
.  ;./^7;/de  Dioiconde,  carie  Megdeon  de  Pline,  n'eft  compolé  que  de 
-  — ^  fept  drogues,  ^  l  Amaracmum  ,  de  Diofcoride  de  treize,  fans  le  vin 
le  miel,  d  où  appert  que  les  anciens  auoeint  diuerfes  compofitions  d'onguents, 
dits  Mcgaleon,  &  pour  ne  nen  obmettrc  qui  puiffe  feruir  à  noftre  hiaoire,il  ne 
jcrahors  de  propos  d'en  reciter  la  compofition  qu'en  defcrit  Pline  ,  cnfcmble 
1  etaymologic  de  fon  nom  Uïïegaleon  ,  lequel  nom  luy  fut  impcfé  à  caufe 
^ieja^grande  &:  excellence  vertu  ,  &  à  cefte  caufe  il  auoit  gaigné  la  gloire 
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&  le  prix  entre  les  autres'onguents,  de  force  qu'il  ofta  Je  bruk  &:  crédit  à  l'onguent 
de  Fœnugrec  qui  fe  faifoit  en  l'Ifle  de  Telos,auiri  pour  cefte  caufe  cftoit  il  nommé 
r^'////;^.Or^ong^entMcgaleon  de  Pline,  reçoit  ce  qui  s  enfiiit  :  Huile  de  ben,  li- 
queur de  baulme ,  C///^»^/^jo4>'^;î^^//V^  ^  boys  de  baulmc  ,  Canelle&:  refinc  :  En 
cuifant  cefl:  onguent  Megaleon,  il  le  faut  toufiours  efuanter  iufqucs  à  ce  qu'il  aye 
perdu  fa  fenteur ,  laquelle  il  reprend  quand  il  ell  refroidy.  Voyla  qu'en  dit  Pline. 


Hedychroum. 

CHAPITRE  LXXVI. 

AçoitqueDiorcorideayemis  au  rang  des  onguents  le  Hedy- 
chmim  qui  fignifie  rerîdant  la  couleur  ioyeufe  &:  allègre  de  ce- 
luy  qui  s'en  fera  oingt  la  face,  fi  elt  ce  pourtant  (  comme  nous 
auons  dit  dci'Amaracin  )  que  c'eft  vne  compofition ,  &:mixture 
de  drogues  aromatiques  mifes  en  poudre,puis  malaxées  en  bon 
vin  ,  qui  par  après  fe  forme  en  manière  de  Trochis,  ailffi  cft  elle 

  nommée  à  bon  droit  par  Galicn  en  fa  Theriaque,  Ma^m^  Hedy- 

ckoi,  &  par  ce  que  Dioicoride,  n'en  defcritla  compofition  &:  que  ^thius  &  ^ev 
neta,  en  font  diuerfes  defcnptions  ie  rccitcray  feulement  celle  que  Galien  entend 
&:  auoit  de  couftume  mettre  en  fes  Theriaques ,  U  Antidotes ,  laquelle  il  defcrip^ 
en  mètre  iambicqs  au  premier  liure  de  fes  Antidotes. 

C4LIEN, 

Hedychroi  vult  Magma  dari  binas  fibi  dragmas 
-Squales  ,  &:  Amaraci  habens  Afari  AfpalaticfUe 
Et  lunci  teretis ,  Calami  qui  fuauis  odorc  eft 
Pliu  Ponti ,  ligni  &:  fucci ,  quem  Balfamum  edic 
Très  funto  dragmx  totidcm  Cofti  cinamomi: 
Myrrhx  fex  alias  mifees ,  folij  Malabathri, 
Indorum  Nardi,flauique  Croci  infuper  arquas, 
Qiiinetiam  Caflia  totidem  :  fed  pondus  Amomi 
Sume  duplum:!dragmam  Chyjefed  Maftichehabçbit 
Ha:c  vino  debcnt  confpergi  cunda  Falerno.* 

C^EST  A  DIRE. 

r hedychroum  Magma  tient  ioy eux  le  njifage  ^ 
K^uj^i  à  il  acquis fon  nom  four  tel  vfage , 
Il  reçoit  du  M  arum  dr  de  la  Mariolaine 
De  cefte  région  dtcle  Cyziciennei 
Veux  dragmes  de  chacun  :  &  fuis  du  Scœnanthtis 
Et  du  vray  CaUmm  nommé  0  dorât  us  ^ 
Du  royal  phu  \de  Pont  les  racines  faut  prendre^ 
Et  de  l' i^Jpalatus  de  Rodes  y  comprendre ^ 
^T^rum  ,  &  Coftm ,  &  Ofobalfamum , 
t^uec  du  Cinamome ,  et  Xylohalfàmum. 
Letouthon&efleu  de  chacun  mets  trois  dragmes 
Canelle     Nard  Indois,  édu  CMyrrhe  les  larmes, 
Sajfran  .^JMalahkhrum  d^n  chafcun  mets  en  ftxi 
La  grappe  d'^momum  au  double  poix  prefix: 
Du  Maflhic  de  Chio  vne  tant  feulement  ^ 


0 


furDiofcoride. 


Ve  tout  cecy  feras  fondre  affe^^i  fnement 
^'en  majjèredmras  auec  le  ^uin  feqttis^ 
Comme  vin  de  Fakme  ou  d'autre  vin  exquis^ 
Puis  en  forme  T rochis  qu'a  l' ombre  feichcras 
Et  en  vaijfeau^ç  bien  clos  iceux  referueras. 


%9 


Metop 


ium« 


CHAPITRE  LXXVir. 

'EufTcpafle  légèrement  fur  l'onguent  Mctopium.n'eftoit  que  Dio- 
fcor.de  du  qu  aucuns  nom„.ent  l'huile  d'Amandes  ameres  Iv^  o- 
pium  qu.luyefttoutesfois„omimpropre,ma.s  cela  eft  aduenu  Ss 
ftm^frd?r'  h '^'^'^-"dcs  ameres  y  ad.o" 
•  ^  "°'^"^'l'iGalbanum,le  bois  duqucl,où  il  cro.ft  eft  nÔmé  par  Diofcor 
fr^T'r^¥"^^'.''^""'"'&^Amigdalmum,:icaufedes  amaJdcs  a1' 

biabieacelledcDiofcoridc,toutcsfoisenmeilleurordre:d'autant  qu'elle  eft 
eleftat&naturequeUs^gyptiensenvfo.ent:Etcelle  de  D^oÊS  S  1  " 
confufe ,  fans  aucuns,poix ,  doze ,  ny  mefure.  ^^'oiconde  clt  toute 


Mendefium. 

CHAPITRE  Lxxvirr. 

:  -Onguent  Mendefium  eftoic  anciennement  en  crrand  ^fa^re  v 

,  conimelayanc muente.Les  Mendefiens appliquoient  cefton. 
;guentenparfuns&fuftum.gations  pour  honorer  le  Dieu  Pan 
,  quilsadoroient&reueroiencfousiafigurc ,d-vn  bouc   à  caufe 

boucles  Mendeilf^ddS^^orn^^  Tg^^^^^^  't'^'''  vn  bouc . lequel 
duquel  procèdent  toutes  g^nerationT  '  ^"'P'  '  '"^'"^^^ 


DeThuile  ou  vnguent  Nardin. 

CHAPITRE    LXXIX,  ' 

g°  o;rN'a£°Sr:;;'""î  dcquoy  «ou,  arrefter  fur  l'on- 
n.re  maju'^;  JeS"  ^"'m'"''"'  ^'"""^  '  enfonLumi- 
N,rd'  fikati  lenn^i         ^^'^  nomme  vngHmtum  Malahathri 

téSPl&pl^^^^^^^ 

u.-ni-  p„V,  "'^"?^°mamsdu  telppsqueno^l:^eiau- 
-^(^S_^^     "  r       r     /     ,  ""«fié  ,  &  Ze  ceft  l'onçuent 
,7^^  qu.  .f  P]"du en  lama.fon  de  S.môn  le  ipreuxfur  Ic^hef 
I  Manlius  n'eft  àV'                            ^'^'«"guent  que  nous  raconte  lacobus 
euft  entendu  h       P°7 1°  r^"""  *"<='ens,  car  fi  lacobus  Man- 
 des  onguents  des  anciens ,  &  qu'il  cud 


//»  7, 
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G  j  lien, 
im.  %. 
de  Janit. 
tuendâ. 

Methr 
medendi 


9^   ^     

note  le  texte  des  Euangeliftcs  fain£t  Marc ,  &:  faindt  Mathieu ,  il  11  euft  rcccu  fi  ai- 
fement  cefte  defcripcion  d'onguent  pour  payement  ,  car  longucnt  que 
defcript  lacobus  Maniius  ne  rcknt  aucunement  Ton  antiquité ,  d'autant  qu'il 
y  entre  Cire  ,  Colophonc  ,  Mafthic  *,  Therebentine  ,  &:  rcfine  feiche ,  qui  fai£l 
que  l'onguent  ainfi  compofe  efl:  cfpois  &:  gluant ,  &:  ce  que  les  anciens  nom- 
moient  onguent  n'eftoit  qu  vn  huile  âromatizc  de  plufieurs  drogues ,  lequel 
demeuroit  tou/iours  hquide  &:  coulant  ,  comme  cftoit  l'onguent  Nardin  duquel 
le  chef  delEsvs-CHRisxfut  oingt ,  car  comme  recitent  les  Euangeliftcs  que 
la  femme  ayant  ropu  la  bdifte  d' Alabaftrc,refpandiç  l'onguent  fur  le  chef  de  lefus- 
Chrift,  ce  quin'euft  peueftre  fait  de  l'onguent  que  defcrit  lacobus  Manlius,  fi 
premièrement  il  n'eufteftéefchaufte&:  fonjluaufeu,  laquelle  chofe  euft  cftc  de 
mauuaife  grâce  &:  décoration,  d'autant  que  l'onguent  refroidy  fuft  deuenu  efpois 
&:  gluant  Gomme  il  eftoitauparauant, qui  eft  contre  le  naturel  du  bon  Nardin  ,  le- 
qucljComme  dit  Diofcoride,eft  toufiours  liquide ,  &:  n'eft  ny  craflcux  ny  vifqucux, 
parquoy  le  tiens ,  faut  tenir  que  l'onguent  qui  fut  refpandu  fur  le  chef  de  Ic- 
fus-Chrift,  par  Marie,non  pas  Marie  Magdclaine  comme  la  pluspart  des  Théolo- 
giens tiennent ,  n'eftoitrongucnt  que  defcript  lacobus  Manlitis  ains  eftoit  celuy 
que  defcript  Diofcoride,  d.uquel,comme  dit  Galien,le  meilleur  fc  faifoit  en  Laodi' 
cee  ville  d' Afie,&:  delà  fe  traiîiquoit  aux  nations  eftranges ,  de  façon  (  dit  il  )  qu'il 
n'y  auoit  femme  Romaine  riche ,  &:  aymant  fou  plaifir ,  qui  ne  fuft  garnie  de  l'on- 
guent Nardin  pour  caufe  de  fa  bonne  odeur. 


?lïnt  IL 

Gai,  l.  ï. 
(h.  2.  de 
compof, 
phar, 
fec,  loc. 
JEfjnet. 
L  7. 

chdp,  3., 


FI  ara  ce 
Im.  2, 
ode 


Vnguentum  Malabathrinum. 
chapit-r;e  lxxx. 

Ntant  que  Diofcoride  décrit  l'onguentMalabathrin  en  lamcfme  for- 
te que  le  Nardin,  excepté  (  dit-il  )  que  le  Malabathriii  reçoit  plus  de 
myrrhe  ,  ç'à  cfté  roccafio  que  des  deuxonguecs,Pline  n'en  fait  qu'vil 
le  nommant  &:  Foliatum^  à  caufe  que  les  deux  reçoiucnt 

le  Malabathrum  que  les  Romains  nommoyent  Folium  &c  depuis  Pli- 
ne ,  &:  Galicn  efgallent  en  vertu ,  &c  opération  l'onguent  Folimum ,  &:  l'oncruent 
Nardtnum  :  Auffi  que  le  N ardus  &:  Malabathrum  fuyuant  le  tefmoignage  de^Dio- 
fcoride,  de  Galien  &:  de  Paulus  ^gyneta  ont  mefmes  &s  efgalles  proprietez: Et  par 
ainfi  leur  onguent  eft  de  femblable  faculté,  vfage ,  &:  toperation  ,  &:  pour  ce  que 
du  temps  de  Pline  le  Malabathrum  des  Indes  dcfailloit,  les  myropoles  par- 
fumeurs prenoienrvne  certaine  fueille  aromatique  croylTant  en  Syrie ,  pour  com- 
pofer  Tonguent  Malabathrim^bc  eftoit  eftimé  excellent  &  de  foiiefue  odeur.  A  cefte 
caufe  les  Romains  riches  s'en  fouloicnt  oindre  &  frotter  pour  l'odeur  ,  &  décora- 
tion de  leurs  perfonncs;  pomme  aulTi  Horace  recite  a  Pompeius  Varus  ,  que  fes 
chcucux  coronnezrcluifoiedt  ornez  duMalabathrinde  Syrie ,  chantant. 


HORACE. 


-Coronatus  nicentes 


Malabathro  Syrio  capillos. 

*   C  E  S  T   A   D  I  R  E. 

Uescheueux  reluyfoient  ^  ayant  mon  chef  frotte 
X>u  doux  CMalabathrin  de  Syrie  apporté. 


fur  Diofcoride. 


Huile  de  viollettes. 

CHAPITRE  LXXXL 

Aronfonancc  des  yoix  de  ces  deux  mots  lafminum  ^  Gelfininum, 
àfaid  penfcràMaiftre  Gaultier  d'Argentine  fur  fon  Commentaire 
de  Diofcoride ,  &  à  plufieurs  autres,  que  Diofcoride  parlant  de  laf- 
mimm  ,  entendoit  des  fleurs  de  noftre  loffemin  ,  que  les  Arabes 
I.  I  I.       \\ommQ,nt z amhdc :  d'autres  tiennent  que  Diofcoride  entend  par  /^.l 
noftre  huile  violât,  compofé  de  fleurs  de  violettes  de  Mars,lefquelles  fe 
nomment  en  Grec      toutesfois  ces  opinions  ne  font  recepuables  ,  car  en  premier 
lieu  fi  du  temps  de  Diofcoride  noftre  lojjemin,  fe  nommoit  lafmmum  ,  Diofco- 
ride cuft  nommé  fon  huile,  lafminmum^  comme  il  a  faid  d'Anethim  ,  Anethi- 
mm  ,  de  Cinnamomum  Cinmmomimm  :  de  Nardim  ,  Nardimm  ,*  &:  infinité 
à"i\xtXQ>s.  Ia/7nmm  n'eftauffi  noftre  huille  violât,  car  Diofcoride  nomme  la  vio- 
,  letted'OLieft  fai£l  noftre  huile  violât  To/  '^j^^v^Zv ,  (\m  fignifie  en  Latin  viola purpu- 
j  r^^,&  parlant  de  lafmi'mm  ,  dit  qu'il  ce  faid  dcilcurs  de  violettes  blanches, 
j  auffi  les  opérations  &  facultez  font  diftcrcntes,  entant  que  le  Ltfmmum  de  Dio- 
î  fcoridc  eft  chaud ,  &:  noftre  huile  violât  eft  froid  :  Car  Diofcoride  dit ,  pailant  de  la 
violette  de  Mars ,  qu'elle  a  vnc  vertu  tefrigeratiue ,  &:  par  ainfi  il  contreuiendroit 
aluymefme.  le  ne  veux  pourtant  nier  que  le  lafminum  de  Diofcoride  ne  fe  puifle 
nommer.  olmm-vioUtum  ,  ainfi  que  la  nomme'  Paulus  ^Egyneta  ,  qui  a  fuyui 
pas  à  pas  Diofcoride,  lequel  au  lieu  de  le  nommer  lafininum  l'a  .nomme  violatum^ 
comme  cftant  compofc  de  fleurs  de  violettes  ;  mais  par  ces  violettes ,  dont  il  en 
rai6t mention  de  purpurées ,  de iaunes ,  &:  de  blanches  ,  ledit  ^gyncca  demonftre 
bien  parla  qu'il  entend  de  noftre  Keirt  qui  eft  nommé  des  Grecs  Ae£/;coTo/ ,  qui  fio-nifîe 
violette  blanche ,  bien  qu  il  ait  la  fleur  jaune,  &  des  Athéniens ,  félon  Herniolaus 
Barbarus ,  eft  nommé  le  Keiri ,  lafmc,  d'où  en  deriuc  lafmimm,  Parquoy  ie  tiens 
auccMatheolque  \zlafmimim  de  Diofcoride,  eft  l'huile  que  nous  appelions  es 
boutiques ,  olmim  Keiri ,  &:  noh  huile  de  Violette  de  Mars ,  ny  de  noftre  lojjemin 
duquel  nous  parlerons  cy  après ,  &:  de  fa  plante. 

Huile  d'Amandes. 

CHAPITRE  .  LXXXII. 

Vant  qu'entrer  fur  le  difcours  des  huiles  ,  il  eft  à  noter  qu'il  en  eft 
de  plufieurs  cfpeces  &:  de  diuerfcs  façons,  fçauoir  de  fimples,  &  com- 
pofez  :  le  limplc  huile  eft  ccluy  qui  fans  aucune  mixtion  eft  extrait  &: 
ni-c  au  prefloir  des  fruids  des  arbres,  ou  felnences  tHierbcs  ,  &  ccfte 
forte  d'huile  fe  nomme  par  Mefué ,  huile  par  cxprefllon ,  &  fè  faid  en 
deux  manières  la  première  fefaid  de  fruids  concaftez,  pillez,  puis  eftans  mis  au 
prefToir  fe  ictte  par  dcflus  de  l'eau  chaude,&:  tout  enfemble  fe  preOt  coulant  en  vn 
vaifreau,pmsfe  recueille  Hiuile  nageant  fur  l'eau  :  en  telle  forte  fe  tire  l'huile  na- 
geant far  l'eau:  en  telle  forte  fe  tire  Thmle  d'Oliues ,  tant  domeftiques  que  lauua- 
gcs,  tant  meures  que  verdes,de graines  de  Laurier  recentes,du  fruid  de  Lentifque, 
rhcrebin th,&:  d'autres  truids  d'arbres  :  L'autre  manière  fe  faid  en  tirant  l'huile 
trnits  ayans  coque  5dtcft,  fans  aucune  mixtion  d'eau  au  prefloir  ,  à  la  manière 
q^icdefcnpcMefué,Phuilcd'Amâdesdouccs,d' Amandes ameres,  de  noix,dc  noifil- 
I  ^'^A 1^-^^°^^  d'Inde,de  noixmufcades,dePiftachcs,dc  Pignôs,de  noyaux  dcPefchcs, 
il    ^l^^^cots ,  de  Prunes ,  de  Cerifes ,  de  Mahaleb,de  Ben,  de  Staphylodendron  ,  &: 
\  '^'"'^^^^  ^^""'^s  fcmblables:  &:  faut  noter  que  tant  moings  y  aura  d'hu||urs 
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aqueux ,  aaec  les  fufd.ts  fruits  concafTcz ,  fc  tireu  d'auantagc;d'liuile,paîquoy  pour 
extraire  es  huiles  des  noyaux  cy  deflus  mentionnez ,  ieconfeillerois  qu'on  n'euft 

r    ''Tnn.Tr.^"*^T/r"'  ^  "^'r  l'huile  d'Amandes  ameres,  ny  le 

fécond  que  defcript  Mefue ,  pour  tirer  l'hu.lc  d'Amandes  douces,car  au  lieu  d'hui- 
le il  ne  lortiroit  qu  vne  fubftance  l-aaicineufe,  qui  en  deux  ou  trois  iours  d'Eftc  fc- 
roitmoyfic& corrompue:  Parquoy  faurfuiurela  première  extraftion  de  Ihuilc 
d  Amandes  douces  que  décrit  Mcfuc . 

Huile  de  Palma  Chrifti» 

CHAPITRE  LXXXIII. 

L  y  apluficurs  fcmcnces, defquelles  eft  neceffité  Bien  fouuent  en  tirer 
l'huile  au  prenroir,&:  pource-que  telles  femcnccs  contiennent  peu  de  pul- 
^gjlggj  pc  &  quant  ite<l'écoffe,  ou  pelure,  &  fi  la  Pulpe  qui  contient  l'huile  n'e- 
nn'  11  •  ^°'"'«°"'l'=^<lf  ^^^écolTe,  1-écoffe,  ou  pelure  eft  fi  feiche  &  andc, 
qu  elle  imbiberoit  toute  1  huile  :  A  cette  caufe  Diofcoridc  donnant  le  moyen  d'ex- 
traire 1  huile  de  Cicinu,que  nous  appellonsP^/»,.^  chnfli  dit.en  Egypte  on  vfc  fort 
de  oleum  Cu>mr»  qui  fc  fait  ayans  au  préalable  bien  émondé  les  fruus  de  Ricinus  de 
feseconcs.pmslesfontmoudre,&eftans  bien  moulus,nsIes  mettent  piefor^^^ 

"le  fStémonder&'7; 

Ïame  deTi^^^  '^^  "«"^''^'^  '^«^^"l"'^"-^  elt  14 

tTL  r  ^^"'y,"'' Gataputia  minor^de  Thimelea,  de  Chamelea,  de  Cartha- 
me  de  Coton  de  Cheneu^.  de  graine  de  Citron,  d'Oranges,  de  Limon  i^aut  es 
femblablcsqmfcfeuuentécofl-er.  Mais  d'autant  qu'en  les  écolTant  &cmondInt 
ia  mai  n  palle  1  œuurc,  eommuncnient  on  en  tire  l'huile  fans  les  cmonder  :  Il  y  a  vnè 
au^e  manière  d'huile  qui  fc  tire  d'aucunes  femences,  qui  pour  la  tcnuitc  de  leurs 
cofles,  ne  fe  peuuent  aucunement  émonder,  parquoy  faut  moudre  &pillcr  la  cofTc 
&  la  pulpe  tout  enfemble  :  comme  le  déclare  Mefue  de  l'huile  de  la  graine  de  Lin, 
de  1  auotz,  de  Laitues,  au  nombre  dcfqucis  mettons  la  graine  Staplufagre,  de  luf 
qaiamc,  de  Nielle  romaine,  de  Choux,  de  Naueaux,  de  Mouftarde  de  Rifforf:  a'c- 
Pepms  de  Radins  &  autres  tels  fembiables,  que  pour  la  briefueîé  nous  t  iifonT 
Outre  les  huiles  faits  par  exprçffion,  i  1  s'en  tire- aufll  par  fublimation,  ou  dift  ktb.  ' 

a  feauoir  de  fleurs,  de  fruits,  de  femences,  de  refînes  &  poix  liquides  de  C^^^^^^ 
bithume,  de  briques  ,&  autres,  qm  retiennent  l'odeur  de  la  miri/r^  /^    .  r 
extraits,  à  Nifmes&  Montpellier' ,  fe  tire  par  Alembics  &  cEp  .el'^S  ' 
fleurs  d'Afpic,  premier  putréfiez  6.  digérez,  ainf.  qu'apellenT  les' S 
™;J"77^"7^^h^"'^.jAfpicfe  peut  extraire  l'huilede  Romarin,  de  SX 
de  Stechade,  de  Camomille  &  autres  fembiables.  Il  fc  tire  aufli  de  l'huile  deY' 
mencepardift.lationcommedefemenced'Anis,deFenou.U-Ancth,r^^^^^ 
K' r^"PP^"^"''°""1»«.h"^le  -le  Therebent  „e!e^'ce  te 
itS'sVn  ? ^r'i'^'^r^"'  'i'E"'=en?,deBeniom:  Comme  luffide  PoL 

Uleum  licisîduNaphtaqmeftefpeccde  Bithumes'cn  tirelmile  oar  l'Alembic 
ou  cornue  de  verre,  qui  eft  nommé'és  boutiques  d'Appot  S  eT  X 
dcvieiilesbriquestougiesparpluficurs  foisiufeu,&  chaeunefois  imbibées  S 
huile  vieux,  sentire  huile  par  1  Alembic,  quis'appelle  Zm  PhdoJcfhoraJ  Z 
^.iW«..VneautreforteJ^iuilefefaiaparledel^^^^ 

dation:  &: eft diirerentaufufdit,qmfe  faiftper  afcenfum ,  c'eft  àdire par eleuà- 
tion  &C  fubhmation.  Car  celuy  qui  eft  faift  paf  deuation  &  fubliination  eft  clair  & 
.  tranfparanr,rapportant  1  odeur  bon  ou  mauuais  du  corps  oii  il  eft  tiré  •  Mais  celuv 
qui  fe  tire  par  le  delcenfoire,  eft  noir  &  puant ,  retenant  l'odeur  du  bruflé  &:  de  fu 
m^Cettc  manière  d'extradion,  eft  defcrkc  de  Mefué  en  l'huilc  de  Geneyre  &:  de 


_      ^  fur  Diofcoride  ^3 

Gagates,&:parmefme  moyen  &  ma.ùere.iT^cw^Td^unle  du  bo.s  de  Gencft, 
de  Gayacdcs  Ccdrcs  des  Grecs,du  Sauinier,  de  Cypres,&  de  tous  bois  ayanc  feue 
&refine,  en  la  manière  que  fe  tircnc  les  poix  liquides  des  arbres  rcfmcuK  qui  eft 
levrayartdcdefcenfoire.  Vue  autre  minière  d'extraire  l'iu.ile  cflr^l„lm,i  fc 
tire  parrefolution,  c'cftàdircfricaller  envncpoede  fur  le  fcù  quclaù-  coros 
compofe  d'humeur  aqueux  &  vadueux,  iufques  à  lacoafomption  de  riiumidité 
aqueufe,  amfi  que  dcfcnt  Mcfuc  lliuilc  des  œufs  :  Audi  par  mcfmc  manière  fe 
peut  tirer  l'huile  des  fiantes,  tant  des  hommes  que  des  animaux,  des  retadloiis 
de  lopins  de  cuir  gras ,  par  ce  moyen  s'en  tire  vne  graifle  ou  huile ,  que  les'Cor 
donmers  appellent  du  ^«?-/(>/»/-,  duquel  on  vfe  pour  la  corne  des  pieds  des  chel 
uaux  :  Auin  eft  die  par  refolution ,  l'huile  qu'on  extraid  entre  deux  lame?  de  fer 
chaudes  ou  fur  vne  cnchims  auec  vn  gros  marteau  bien  chaud ,  tout  ainfi  auc 
fc  tire  l'huile  de  froment  chez  les  Marefchaux ,  qu'on  applique  fur  le  feu  volLr- 
du  vifage  des  petits  enfans  :  Ec  tout  amfi  que  l'huile  fe  tire  du  froment  aufli  s'?n 
peut  il  extraire  des  autres  bleds ,  à  fçauo.r,  de  peautre,  d  orge,  baïUarge,  ^  auoiné  , 

P~"''"'r'M  m'^'  ''"^■'"'^'^^  :  icemde  fe.gle ,  cl'yuraye  f  de  nielle  de 
paysj&i  autres  Icmblables.  . 
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De  riiuile  Rozar. 

CHAPITRE  LXXXIIII. 

Près  auoirtraiaé  des  huiles  limples,  excraids  par  expreflion, 
lublimation  ,  rcfudation  ,  Se  rdbJution  ;  refte  maintenant  à 
parler  de  celles  que  Mc(uc  nomme  huiles  par  imprc/Tion ,  lef- 
quellcs  font  faidcs  par  l'infufion  &c  decodion  ,  &  font  ap- 
pellees  des  Grecs  Stymmata  ,  comme  eftans  compofces  de 
JUS  d'herbes  ,  racines ,  &  fleurs  ;  du  nombre  deiquelles  hui- 
-  .  — ^  — —  ^<^s  font  celles  que  defcric  Diofcoride  :  &  combien  qu'elles 
loienc  liquides  il  les  nomme  toufiours  onguents,  .Vfçauoir,  Rodtnum,  vncruent 
Kozat  :  Elatimm ,  vnguenc  de  gouffe  de  fleurs  de  Palme  :  Ulfetimm ,  vnguent  de 
poings  :  Oemnthmum  de  fleurs  de  vigne  fauuage  :  rdinum,  de  Senegré ,  Snmpfu- 
ctmm  dc  Mariolaine  de  pays  :  Occymmimm ,  de  Bafilic  :  L^bmomm,  d'AmocLc  ■ 
tZ       J  c^^ '  '■  ^^^"P'""»'  de  fleurs  Je  Narcilfe  :  Croamm, 

râJn''"j  d    f •  '       ^"^^^     l'arbrilfeau  d'Alkanna  :  ,  de. 

Surs  d:  t  ''"i"    '■  ""t^^tr  '  t  ï^^'""'"  d'Inde  :  Uflra„n,, 

niofcoridc  n  A  dont  1  vfage  eft  par  les  boutiques  des  Apotica  rcs  :  E 

ce  quil  cognoiffoit  eftre  reqms  à  la  Médecine  ;  Car  après  auoir  difcou  des 
hudes  Aromatics  (  qu  11  nomme  onguents  )  il  traide  après  des  huiles  qui  oi  ou 
aufquels  fepeutdonercorps,fo.t  de  are,derefine,  ou  autres  femblablel^fin qu°^ 
pmflent  mieux  garder  leur  odeur  ,  &  retenir  les  pouidres  arômatiq  lï^u 

1      des  A  Doncaires.  a  fcauo.r .  onguent  de  ^l,b,,^  ,^,^^^„^  Mamatum,  Aanum, 

lolcoridc  voulant  abolir  &  racler  ce  dur  vlagc 


des  Apotic^iires,  à  fçauoir ,  ong 
de"  Win  ^"  ^P'"  ledit  D.uicoriae  voulant  abolir  &  racler  ce  dur  vlagc 
pournlaM.'"rr  "'""""'^  ''"^''^  mduftrie  d'oucenfemcntHy  paif«ms 
du          AH         "."^     "^'^"'''^"'^'^  ""^'^  duCedrcde  Lycic,  &dcceluy 
 -^t'as,  &:  d'autres  arbres  champeftres,  a  trouuc  plus  feanc  s'artcfter  .\ 
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 Commentaires 

j  la  louable  couftume  des  Perfes  qui  ont  efte  iiiucnteurs  des  parfums  odorants, 
qu'au  ruftique  vf'agc  des  Troyens  :  car  la  Gouftume  des  Perfes  eftoit  d'eftre 
ordinairement  parfumez  ,  &:  du  defpuis  les  parfums  ont  tellement  acheminé, 
&:  pris  fi  bon  crédit  enuers  toute  nation  curieufc  de  l'autruy,  qu'il  n  y  a  main- 
tenant ,  parfum  ,  ny  onguent  odorant  qui  n'aye  fon  nom  de  la  plante  ,  ou 
^  liqueur  d'où  il  eft  fai6b  ,  ou  le  nom  du  lieu  ,  où  il  a  eu  le  plus  grand  cours, 
voire  mefines  n'y  a  gueres  nations  qui  ne  fe  foit  ferme  de  parfums  pour  par- 
fumer les  corps  des  TrepalTez , pour  par  ce  moyen  les  rendre  odorants,  com- 
me nous  dirons  cy  après,  or  tels  parfums  font  de  ceux  que  Diofcoridc  fai6b 
mention ,  affauoir  le  Cyphi  ThymLmu ,  le  Uagmx  hedychroum  ,  ^  toutes  autres 
drogues  feiches  &.  aromatiques  ,  dont  nous  vfons  à  faire  oyfelets  de  Cyprc, 
:  pommesdefentcurs,  poudre  de  Cypre ,  poudre  violette,  pommes  de  Sauon ,  par- 
fum de  gans,  &:  autres  douces  fufumigations,  que  les  Grecs  nornmcnt  Diapdf- 
,  duquel  mot  Martial  faid  mention ,  parlant  d'vne  femme  yucongne  qui  le 
parfumoit,  difant. 

lM  A  RT  I  A  L> 

*Q£id,quodoIetgrauiusmixtum  Diapafmate  virus. 

C  ES  T   A  D  IRE. 

a-il  rien  fltu  marnais  en  fenteur 
^'vn  bon  parffim  mejlé  de  puanteur? 

Anciennement  on  vfoit  pour  trois  caufes  des  huiles,  &:  onguents,  la  première 
pour  la  fanté  despcrfonnes,  &:  difpofition  de  leurs  membres ,  &  ceux  la  hantoient 
fouuent les  bains &:efl:uues,  s eftans premièrement  oingts  d'huile  de  Sycionium, 
ou  d'autres  onguents  odorants,comme  auons  dit  cy  defllis.  La  féconde  caufe  pour 
le  gain  &:  honneur ,  comme  les  lui^Veurs  lefquels  pour  obtenir  le  bruit  ,  &:  le  prix 
duieu ,  ils  fe  frottoienc  tout  le  corps  d'huile ,  pour  cftrc  plus  gUflans  &  dificiles  à 
la  prife.  La  croiriefinc  caufe ,  pour  le  plaifir  &:  volupté  comme  faifoient  les  Perfes 
combien  qu'ils  feuiTent  modérez  au  vin  àc  viandes  :  toutesfois  tant  en  leurs  tables 
que  hts  &:  habits ,  eftoient  fi  fomptueux  en  onguents  U  parfums,que  le  Poète  Ho- 
race s'en  defplaift ,  chantant. 

HORACE. 

Pcrficos  odi  puer  apparatus. 

C'EST  A  DIRE. 

rhay  les  appareils  des  Perjès  frmptueuic 
En  hmks  parfumez* ,  &  onguents  précieux. 


0 
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fur  Diofcoride. 
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D^raclures  d'huiles. 
chJIitre  IIIIXxv, 

Iofcoride  parlant  des  raclures  d'huiles,  il  en  recite  de  trois  manières  la 
première  eftla  raclure  lauement  qu  on  recueilloit  aux  bains  de  ceux  i  ^ 
qui  premier  qu'y  entrer  s'eftoient  oingts,  ^S^  frottez  le  corps  pour  Tex-  '  * 
tcntiondesner£s,d'hujle  Sycionium,ou  d'autres  huiles  &:  onguents  odo- 
rans  ace  propres  :  La  fécond'^;  font  les  raclures  qui  fe  trouuoient  attachées  fur  les 
corps  des  Luideurs  femblables  a  boiic ,  d'autat  qu'auparauant  qu'entrer  en  la  liffe 
delà  Luide ,  ils  s'eftoient  oingts  &:  frottez  d'huile,  qu'on  tenoit  exprès  en  des  vaif- 
fcaux  de  cuiure  pour  rendre  leurs  corps  plus  gliflans  ce  que  tefmoi(>ne  Virgile  au 
5 .  de  ri£nei de ,  difant  •.      '  ^  o 

Exefcem  patrie  olco  Uhcnte  f  aie  stras 
'liudatifocij ,  é'C. 

Dont  aduenoit  que  luiàans  les  vns  contre  les  "  autres  ils  efbouuoient  la 
poudre  auec  leurs  pieds ,  &:  tombans  à  terre  leur  corps,  bras  &  iambes  ainfi  ointes 
actiroientaeux  apoudre,  de  façon  qu'ils  fembloient  eftre  couuerts  de  fange  ,ou 
Doue,  laquelle  boue  eftant  aux  efl:Liues& bains  eftoit  raclée  de  deffus  leur  corps 
auantqu'eftrelauez,&:la  referuoienr  pour  les  remèdes  que  Diofcoride  ,  Galien, 
^  A  au  us-^gynetanous  enfeignent.  La  troifiefme  font  les  racleures  &  cralTes  des 
maraules ,  Images ,  &  ftatues  de  pierres  cftans  aux  cntours  du  lieu  de  la  luittc, 
s  cltans  oingts  s'appuyoient  contre  icclles  en  les  engreaiint,^  aduenoit  que  la  fub-- 
tilc  poudre  &:le£r  erc  s'atcaclioit  contre  les  ftatues  &c  murailles,  &c  s'y  faifoit  vne 
croude  cralTcule,  laquelle  ils  racloicnc  pour  refoudre  les  apoftumes  qui  eftoieiit 
difficiles  à.meurir.  Vne  autre  craffejfelô  Paulusi£gyneta,fe  racloit  des  ftatues  d'ai- 
rain &:  vaiffeaux  de  cu'yure ,  où  eftoit  l'huile  du  demci:  public  pour  oindre  les  Lui- 
deursj&cefte  cralfe  reffcmbloit  vue  croufteenrouillce  de  couldur  verde  ,  de  la- 
quelle on  vfoit  pour  refoudre  les  apoftumes  qui  iveftoient  encores  meures  II  y  a 
vue  autre  crafTe  d'huile, laquelle  n  a  eftédefcripte  des  anciens  ,  fe  trouuc  dans 
les  grands  vaiffeaux  de  pierre  de  Tuffe ,  comme  font  iarres,tymbres ,  où  l'huile  eft 
gardée  es  pays  oùlesOliues  abondent ,  lequel  huile  par  laps  de  temps  peAetrartt 
en  la  lutte,  qui  eft  pierre  tendre,  fenourrift  tellement  auec  elle  qu'il  s'yfaid  vne 
croulte  quelquesfôis  efpoifTe  d' vn  doigt ,  reffemblant  \  vn  vieux  fromage  mitroil- 
ne  :  Celte  craffc  &:  croufte  d'huile  peut  auoir  les  mefmes  facukez  que  les  racleures 
aes  murailles ,  ftatues  ,  &:  Images  de  pierre ,  auffi  ay-ie  veii  quelques  dodes  Chi- 
,  rurgiens  en  compofer  emplaftres  refolutifs  auec  bon  eueneiiient,  d'autres  s'en  fer- 
j  uoient  a  faire  le  Sauon  dur ,  auec  fuif  de  bouc ,  &:  de  mouton 


Oleomel. 

CHAPITRE  IIIIXXVI. 

A  feule  fignification  EUomeU  redargue  l'erreur  de  ceux  qui  tiennent 
que  Diofcoride  en ten doit  parler  de  la  manne  quand  il  a  traidé  de  I'eUo- 
>^f%  /«^//,  mais fiainheltoit Diofcoride  he  l'euft  nommé  EUomeU  ,  c'eft  à 
eft  la  ^^^^p^^uile-miel ,  ains  l'euft  nomme  JEromeli^  qui  fignifie  miel  d'air  ,  qui 
oroxir^^-'^/'^^^^^^^^^^^^"^^^^"^^'^'^^^^^^^  circonucnu  au  voifinage  ,  & 
pn  r^^^^^^  ^^^^  ^"^^^^  EUomelitis ,  &  Aèromclttis,  aufli  le  femblable  eft  aducnu 

en  ce  meime  chapitre  de  Diofcoride  à  Amatus  Lufitanus,  lequel  fur  le  texte  de 


chap,  2J. 


rUne  lu, 
4- 


Pline  U. 
7- 


^6 


Com 


mcntaires 


Diofcoride  ou  il  eftdit ,  In  Palmyris  Syru  quod  BUomeli  vocant  ex  quodam  uudicc 
mandt  oleum  ,  Me/le  crafms  ^  fafore  d(4lci  ;  Et  Amati^Lufitanus  interprétant  ce 
paffage  dit,  que  ce  font  Palmiers  d'Inde  (  qu'il  dit  ^ft  les  arbres  qui  apportent 
les  groffes  noix  d'Inde)  dcfquels  fort  celle  liquq^  que  Diofcoride  appelle  Ela:o- 
meli:  Mais  Amatus  Lufîtanus  s'abufc  grandement  prenant  Palmyra,  qui  cft  le 
nom  dVne  ville  pour  vn  Palmier,  comme  Pline*  le  demonftre  au  doigt ,  difant: 
La  cite  de  Palmyra  cft  en  fort  belle  &e  riche  afîîette ,  ayant  les  eaux  a  comman- 
dement, qui  embellifTent  fort  le  pays  d'alentour  :  tout  fon  riche  pays  eftenuiron- 
ne  de  tous  coftez  de  deferts  Se  de  fablonnieres ,  Se  comme  fi  nature  l'auoit  voulu 
exempter  &:  efcarter  de  toutes  autres  terres  pour  viurc  à  part  en  paix;  elle  la  mis  p 
au  milieu  de  deux  grandes  Monarchies ,  à  fçauoir ,  entre  les  terres  des  Romains,  ! 
^  celles  des  Parthes  :  mefmc  que  quand  la  guerre  eft  ouuerte  entre  ces  deux  ' 
Empires ,  c'eft  la  première  contrée  qui  eft  referuée  comme  neutre ,  tant  par  IVnc 
que  par  l'autre  Monarchie:  elle  cft  loin  de  Seleucic  des  Parthes ,  qui  eft  furie 
grand  fleuue  Tygris,  enuiron  cinq  cens  trente  fcpt  milles  ,  Se  deux  cens  cin-  | 
quante  deux  milles  du  plus  prochain  port  de  Syrie,  Se  de  Damas  peu  moins 
de  vingt  fcpt  milles.   Le  mefmc  au  chapitre  enfuiuant,  dit*  plus  bas  que  des 
dcfcrts&:  montagnes  de  Palmyra ,  on  entre  en  la  région  de  Chalcidie  où  font  les 
citez  de  Hyerapolis,  Bcrroé  ,  Chalcis  ,  Se  par  delà  Palmyra  on  trouue  Hc- 
mefa.  Se  ce  qui  sNrnfuit  :  Tant  s'en  faut  donc  que  l'El^omeli  de  Diofcoride 
foit  produia  des  Palmiers  tant  des  noftres  que  des  Indiens,  ainfi  que  l'affirme 
Amatus-Luatanus    ainsde  certains  Oliuicrs,  comme  Pline;  d'abondant  en 
taidt  toy  ,  dilant ,  ]  ElxomeU  duquel  auons  parlé  cy  de  (Tus ,  fort  de  certains 
Uhuiers  de  Syrie  ,  il  y  cft  doux  comme  miel  ,  toutesfois  il  faitT:  foubs  leucr 
le  cœur  a  ceux  qui  en  taftent,  encores  qu'il  foit  fort  bon  à  lafcher  k  ventre, 
prinseii  breuuagc  au  poix  de  trois  onces^  en  dix  onces  d'eau  ,  il  cft  fingulier 
à  euacuer  les  humeurs  colériques  ,  toutesfois  ceux  qui  en  vfcnt  demcu' 
rent  comme  affoupis,  Se  endormis,  de  forte  qu'il  les -faut  toufiours  efueilfcr, 
Se  neantmoins  nos  yurongnesqui  font  profelTion  de  boyrc  d'autant,  auaiït  que 
d'entrer  en  la  liffc  de  bien  trinquer  Se  vuider  les  goubolcts  ,  prcniîcnt  trois 
onces  de  cefte  drogue  d'Elacomcli.  Le  mefmc  en  vn  autre  lieu,  es  plages  Se  es 
lieux  Maritimes  de  Syrie,  l'huile  que  les  Grecs  appellent  Elœomeli    vient  de 
foy  mefme,  c*eft  vue  certaine  grerfe  plus  efpoift*e  que  miel  qui  tort  d'Vn  certain 
arbre  ,  laquelle  furpalTc  la  refme  en  fublimitc  ,  Se  eft  douce  à  la  lancruc  mn 
tesfois.  on  s'en  fert  feulement  en  Médecine  ,  voyla  qu'en  dit  Pline""  an  d,re' 
duquel,  il  nous  apert  que  cefte  drogue  d'EI^omeh  nous  cft  pour  le  lourd'huv 
inconnue.  Quant  a  lorigine  d'Elaromeli  (  comme  nous  dirons  plus  à  plain  en 
parlant  de  1  arbre  du  Coccos  ou  Noyer  d'Inde  )  c'eft  vne  hqueur  oleeufc  douce 
au  gouft,  découlant  de  foy  mefme  en  manière  de  refinc  hquide  'du  tronc  de 
certains  Palmiers  de  Caliciiut ,  Se  des  Ifles  du  Cap  de  verd,  de  laquelle  les 
habitans  vfent  encore  pour  le  lourd'huy  en  leurs  lampes  pour  leur  feruir  de 
lumière  ,  Se  quelquesfois  en  leur  mangeaille  :  Se  outre  cefte  humeur  qui  flue 
volontairement  ,  ceux  de  Calichut  Se  defdites  Ifles  en  recueillent  vne  autre 
liqueur  que  ceux  du  Royaume  de  Senega  Se  les  Nigrites  appellent  cJ^W, 
dont  ils  vfent  au  heu  deym  doux  :  faifant  incifions  aufdits  arbres  au  mathi  Se 
au  foir  &  en  receuant  en  des  vaiflbaux  ce  qui  en  defcoule  puis  pour  garder  cefte  li- 
queur la  font  cuire  au  feu,  &  en  vfent  comme  d'vn  breuage,  qm  eft  de  celle 
vertu  q-Jcfiquclqu  vn  en  vfe& boit  excefliucment,  c'eft  aflcz  pour  le  faire  deue- 
nirinfenfe&reftourdy,  ce  qmfe  conforme  au  dire  de  l'Elaromch  de  Diofcoride 
difant.:  Que  ceux  qui  en  vfcnt  fouucnt  deuiennent  comme  ftupides ,  Se  eftonnez 
Se  fans  aucune  force.  ,  ' 
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Pline 
Hure  12. 


Du  Cyprus. 

CHAPITRE.  LXXXVII. 

E  Cyprus  de  Diofcoride  cft  traduid  pat  plufîeurs  hommes  doàes  la 
cinSjLiguftrum  ;  Touresfois  il  y  a  grande  différence  entre  le  Lio^fiO 
qui  eft  noftre  Troëfne ,  &  le  Cyprus  de  Diofcoride ,  &  du  CvLs  m!e 
dcfcnt  Pline  au  14.  chapitte  de  fon  douziefme de  liute  car  nr 
arhr^^'  ^  '^"CjPf'-'s  des  Gtecs  ,  en  parle  en  celle  forte  :'le  CvDru  s^ft 

arbre-d  ^gyptc  ayant  les  f  ueilles  femblables  au  luiubier  :  fon  fruift  rerFcm^blan  A  , 
Coriandre  blanc  &  très  odorant  :1e  meilleur  (  did il  1  eft  celuv  qui  croiftTn  r  ' 

Grecn-eft[r2\ïÏnS^^ 

lequel  à  efté  (?oml  dirïf^nf  Henné,  ou  Alkanna, 

Cyprus  crolo  Vn.      y     V  '"•^"P'^^e faucement  parles  Latins  Liguftrum  Le 
Pc«X  cSinrite^^        Egypte,  non  lt„«plu  Nil,  enLSd 
uienr  On       r  r  ,  "■gemmentcultiué,  &taillé  pour  le  gain  oui  en  nro 

pour  œ?o"  t^   '^^^^^  ^»  P°"'l^-  àf-iœ  cainture r^ouge? ou  laune' 

dauionr^.l  P  "  "^'^'^^         nettoyées  d'vne  terre graffe  que  Jes  Grecs 

a  au  ourd  huy  nomment  P.lo,  qui  cft  la  terre'  que  Diofcoride  appelle  Te^l  Chia 
&  Auicenne  Terra  capillorum,  s'en  ceignent  defpu.s  le  nombril  en  bas  iufnnp:  ,  ' 
cuilTes  penfanc  que  ce  fo.tchofe  bien  honnefte&feante  à  leÛ  beauté 

'dame  FlSecZellSl^       f''^'"  ''"'i'^'ï""  ^«"^^"^  Lufitanus,à  vne 
latainau^rrryp^uitlSn^'^^^^^^^^^ 

Charles  deuxiefme  Duc  de  Sauôve  t  ^^^"^'^^'y  "^  P-^^mier  Médecin  de 

loue  gtanTement  its  n^"  fuTefe  C^""  t  P"""" 

launirlescheueuxXeCypruseftenfigrandvfaSeT  outrA/T  ''"^''^«P^ur 
jettes  au  Turc;  &  le  reuenu  luy  eneftfiarrdu  tr^ffi.  -  r^n"""'"'^"''"^ 
payetouslesanj,  dix-hu,amill/dïîacsK^^^^^^^^  q-^'on  luy  en 

Grecs  ont  pofé  le  Cyprusauran  "de    /  ^         r  tant  Hébreux  .  que 

au  quatnefme  des  calquerd  " latm^^^^^^^ 

•-guerre^deslulfiparlantdeHyerTcrSn:iTr^f 

"«^oporterOppobalfamum.qdeftlaîluspneTr  r  '^^^  ^^ 
Produit  aufli  î?  Cyprus  &  le?  Mirobofe  W  T""''"''"^^  ' 
"^ais  le  tradu,^^,,.  i:  '        ^  arbres  précieux,  &  excellents,  gtier.  des 

commeletSrc^rrT'rr  ''^  '"'fi- 
PoféleCyptusl?;        defmontre:  Auffi  t).ofcoride  &  ceux  qui  l'ont  fu.uy  ont 

OleumCyprinum!)^!^"/'^'!''  ''''1"'^""  void  en  la  defcriprion  de 
 i£j;^^ïn»deDio{œ^      &  autres  autheurs  :&  combien  qu'en  cefte  com- 


Salomon 
4  Caut, 

lofephe 


p8  Commentaire 


poficiô  d'huile  y  entre  Myrrhe,  Afpalathus,  Calamus  Arornaticus ,  Vautres  odeurs: 
nonobftant  la  fleur  duCyprus,àvrurpé  donné  le  no  à  rhuiLejComme  pleine  defua- 
uité  ôc  d'odeur.  L  arbrificau  du  Cyprus  croift  en  iEgypte ,  à  la  hauteur  d'vn  Grena- 
dier,e{l:at  taillé  ne  iette  finodemenuës  vergettes,&:  eft  fa  plate  toute  fcmblablc  à  no- 
ftrcTroéne,fors  que  fes  fueillcs  sot  toufiours  verdes,fur  rarbrifleau.-lequclCyprus  eft  • 
ce  vcrd  arbriffeau  crQiftant  fur  les  coftes  de  Pafte  Lordain  hors  Poidlicrs ,  duquel  on 
fait  des  palilTadeSjCome  de  bouis  toufiours  vertes  &  trelbeles  à  voir .  Sa  fleur  qui  cA^o 
plus  excellent,ô^  fuaue  de  toute  la  plante,  retire  à  vne  grappe  de  raifui  flory ,  comme 
auffil'Efpouze  au  premier  des  Cantiques  de  Salomon,  y  accompare  fon  bienaymé, 
le  nommant  grappe  de  Cyprus ,  comme  il  Ce  ht  en  la  tradudion  de  faind  Hierofme, 
où  il  eft  dit  :  Botru^  CypriMe^t^  ^^^^  vineam  Bngnàe  :  On  vfe  feulement  de 
fes  fueilles  à  faire  les  taindures  iaunes  &c  rouges,&:  s'en  traficque  grande  quantité  par 
toute  r Afie  ;  &:  par  t;out  où  le  Turc  dominie  :  fouuentefois  les  nauires  d'Alexan- 
drie,arriuehtàConftantinople,chargée$de  pouldre  de  ces  fueilles.  Aufli  Pline  parlât 
de  forf  huile  qu'il  nome  Cyprinum,dit  qu'il  fe  fait  de  fes  fleurs  blanches  &  odorantes, 
&  le  meilleur  huile  (  dit-il  )  vient  de  Cypre ,  toutes-fois  les  égyptiens  en  emportent 
maintenant  le  bruid.Laquellechofeeltoit  du  temps  dePlatearius  :  car  le  Cyprus  fe 
traffiquoit  de  fon  têps  de  Cypre  &:  ^gy pte,iufques  en  Italie,côme  il  appert  au  chap. 
de  Alkanna,(oiiildi(51:)rAlkanna,d'autantqu'Unefetrouue  en  tous  lieux,fa pouldre 
fe  porte  &:  traffique  en  diuerfes  rcgions,laquelleeftatdeftrépéeauec  eau  où  vmaigre, 
rougift  les  cheueux,les  ongles,  &:  autres  parties  du  corps  qui  en  feront  oingts  :par  la 
appeirt  que  le  Cyprus  n'eftarbtifleau  vulgaire  par  tous  pays,ainn  qu'eft  le  Lyguftrum 
des  Latins,qui  eft  noftre  Troénci  lequel  eft  fort  frequêt  le  long  de  nos  hayes  &:  buif- 
fonSi  parquoy  ie  tiens,&  tiendray  que  le  Cyprus  eft  plate  bien  diftercte  à  noftre  Troè- 
ne, duquel  Diofco.  à  parlé  foubs  le  nom  de  Phy  lirea,comme  nous  dirons  cy  après. 


Du  Troène. 

CHAPITRE.  LXXXVni. 

Ombien  que  la  pjus  grade  part  de  ceux  qui  ont  mis  Ja  main  fur  Diofco- 
ride  ,  tiennent  que  le  Cyprus  de  Diofco.  foit  le  Liguftrum  des  Latins 
que  le  vulgaire  Fraçois  appelle  Troéne,&  Frefillon ,  fi  eft-ce  que  fuiuât 
les  raifons  de  l'iiiftoire  precedête ,  ils  ne  peuuent  eftre  reçeus  en  leur  di- 
reia^ufli  que  f^rancifcm  M^jjariu6  Venitie,en  fes  annotatios  fur  le  9.  liure 
de  Plinc,maintiêt  le  Cyprus  de  Diofco.eftre  arbre  difterêt  à  noftre  Liguftruni  •  mais 
conférant  la  defcription  de  Phylirea,  oùPhyliradeDiofcoride,  aueclaforme*^cm- 
blâce,couleur,qualltez,e^Fets&:  proprietez  de  noftre  Troène  ,  fe  trouuera  peu'd'ho- 
mes  exercez  en  la  cognoiflance  des  fimples,  qui  ne  iugêt  que  ç*eft  vne  mefme  plante  : 
comme  aufli  ont  fait  tât  d  excellens  perfonnages,à  fçauoir  Ada  Leonicerm  Ramberm, 
Doâoneus  ,  ^  Gmlteritu  d^ Argentine  qui  mamtiennent  le  Phylirea  ,•  ou  Phylira  de 
Diofcoride  eftre  le  Liguftrum  des  Latins ,  lequel  Liguftrû  croift  és  lieux  rudes  &  af- 
pres,&:  le  log  des  hayes  &  buiflons,comme  Diofco.dit,croiftre  le  Phylirea,  ou  Phili- 
ra,&:  y  à  plus,en  plufieurs  heux  de  Frâce,  le  Troène  eft  appelle  és  boutiques  des  Apo- 
ticaif es  Oleafter  &:  OJiuella,  pour  les  femblables  opérations,^:  mefmes  vertus  que 
les  fueilles  du  Troéne,ontauecr01iuierfauuage,que  Latins  nommét  Oleafter: 
comme  aufli  Diofcoride  dit  les  fueilles  de  Phylirea  eftre  fort  adftringentes ,  6j  auoir 
mefmes  eff^^ds  que  les  fueilles  de  l'Oliuier  fauuage,  quand  il  eft  befoing  de  reftr^m- 
dre.  Lesquelles  fueilles  T  dit-il  )eftantmafchées,  elles  feruent  aux  vlceres  de  la  bou- 
che ,  &:  en  faia.on  des  garganfmes  pour  fe'lauet  la  bouche  ,  &  fe  gargarifer  pour 
diuerfes  maladies  &  vlceres  en  la  gorge,  comme  on  fait  des  fueilles  &  fleurs 
du  Troène  qui  font  employez  a  mefme  vfage,  duquel  Phihra,ou  Troéne,les  anciens 
eftans  aux  feftins  pour  fupprimer  ,  &:  amortir  la  violence  du  vin  &  des  viandes, 


fur  Diofcoride 


99 


ceignoientleiirschefsde  chapeaux  de  fleursdeTroëfnc:commeletefm^^ 
de  au  anquielme  des  Faites  chantant.  *" 

OVIDE. 

Ebrius  incindis  Philyra  conuiua  capillis 

Saltâc,  &  imptudens  vertitur  artc  meri. 

C'EST  A  DIRE. 

iJyuroi^e  banquetant  k  fon  chef  couronné 
D'un  hem  chaff  eau  âe fleurs  de  Tro  'éfne  façonné: 
Et  couftumier  amfi  à  bien  boire  s'adonne 
K^fftn  que  le  -vin  fort  ne  l'entefte,  &  teftonne. 

Ce  qui  reprouué  Horace  comme  il  apert  enladernierc  Ode  de  fonprcmier 
Iiure,  ou  il  parle  des  feftins,  &  banquets  fuperflus  chantant: 

HORACE. 

Perficos  odi  puer  apparatus 
Difplicent  nexîe  philyra  coronjc. 

CESTADIRE. 

le  hay  les  appareils  des  Perfes  fet^ptueux 
En  hutlles  parfumez,,  &  -vriguents  *  précieux: 
De  Troefne  Us  chappeaux  0ux  banquets  me  dej}laiffnt. 

Duquel  Philyra  dont  eft  faia  mention  és  vers  fus  alllgùez.  pliificurs  hommes 
dottes  qui  ont  commenté  fur  Ouide,  Se  Horacej  &  mefmes  ceux  qui  ont  traduia 
Diofcorrdc  de  grec  en  latin,  ont  interprété  le  Philyrca,  ou  Philyra  eftre  leTilia 
desLatms.  Mais  Plutarquc  monftre  bien  quec'eft  de  noftrc  Troëfne  que  les  fus 
nommez  Poètes  ont  parlé,  difant  que  les  banqueteurs  entortilloient  leur  telle  de  la 
fleur  du  Troëfne,  affin  que  par  fon  doux  odeur,  il  leur  prouoquaftvn  doux&plai- 
Jantlommeil,  qui  amortiffoit  la  crapule  des  viandes,  &  violence  du  vin.  &  que  par 
ce  doux  &  tranquille  repos  leuryuroignerie  fuft  efteinte,  &  prefts  à  trinquer  les  o-o- 

de  M?r?T  '"'"V'"  P'T'  Pline  enrapporteautantàl'odeurdelavioleac 
de  Mars,  difant  vn  chappeau  de  violettes  de  Mars  fert  grandement  à  refoudre  ce 

qu.caufelapefâteurdetefte,&fignâment,quandellceft^enuëdetropboire,^^^^ 

^£î:iT^'^^f''  '.P?''^'^  ^PP^^^  quec'eft  parlodeurdfsflc^ursquek 

fleuÏÏefiUr"'  '^""'=*'^"^^°/lft='"^«a^%Prini^-«quinepeutco„enlàlâ 

tins  ont  dônn^^"'-?  '^r  "  ^^^'"^    """^  ^^''y'^  'î"'''""'^  ^"'heurs  la 

tins  ont  donné  au  Troefne  en  cnluiuant  les  Grecs.font  d'autres  auffi  qui  le  nommenr 

L,guftrumt|,grum  &  d'autres ,  Liguftrum album :& la caufep2quoXE 
pelle  deColumelleLiguftrumnigrum.  eft  pourle  regard  de  fesWs. &srain£ 
lefquellesquand  elles  font  meures,  font  fi  noires,  qvf  eftans  cuittes  en  l'efu  ^on  en 
int^Sr;:"  ™"  '  ^'""^  .><luelon\peucfctuuàefcrire  :ien 
Et  nigro  permifta  Liguftro 
Balfama 

.  C  E  S  T   A  DIRE. 

La  Canelie  ér  le  Bmme  mec  le  Troefne  brun 
Et  le  Lyerre  au  fruiB  iaune  fiffemblerez  en  vn, 

Virgile  l'appelle 
tant. 


blanches  chanïnt   '^'S''*'^""'  P^"^  ^^^^^^^  qu'il fc charge dç belles  fleurs 

 :        I  ij  ' 


Ouide$, 
d(s  fafi. 
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Commentaire 


Pline 

du  \6- 
liure. 

Elglog. 
1.  d&"' 
nier. 


VIKGILE. 

O  formofe  puer  nimium  ne  crede  colori 
Alba  Liguftra  cadunc,  Vaccinia  nigra  Icguncur. 

C  EST  A  DIRE. 

0  hem  Berger  tu  fçais  que  cejie  blanche  fleur 
hu  Troefne  en  terre  tombe ,  &  point  ne  fe  recueille: 
tJMm  U  fleur  du  Vacïet ,  four  fr  noire  couleur 
Tres-que  diligemment  des  teinturiers  fe  cueille. 

CequiaeftémaladuiféparSeruius  ,  lequel  fur  fes  Commentaires  de  Virgile,  à 
cxpofé  que  alba  Lugviftra,s'eftoienc  les  fleurs  de  ces  clochettes  blâcheSjreflemblas  au 
Lys  des  iardins ,  nommées  des  Latins  Conuoluulus,&  des  François  la  grand  Vrillée, 
&:  croisent  dans  les  hayes  Se  buiffons  :  de  forte  que  Pline  did  parlant  de  ceftc  Vrillée 
oùLiferon,que  fa  fleur  retire  fort  au  Lys.Mais  en  cecy  Scruius  eft  excufable,n'cfl:ant 
verlé    ne  faifant  profeffio  des  matières  médicinales.  Mais  méritent  bien  vne  bonne 
réprimande  plufieurs  hommes  dodes  Medecins,lefquels  expofans  Vaccinia  nigra,de 
Virgile  aux  vers  fus-allegués^ont  dit  comme  Marcellus  que  vaccinium  eftoit  la  fleur 
de  noftre  flambe ,  d'autres  à  fçauoir  Hermolaus  Barbarus ,  fécondé  de  JMathiol,  tient 
que  Vaccinium  de  Virgile  foit  la  fleur  de  Hyacinthus  Mmatus  Lufitanus,  tient  que 
Vaccinia  nigra  deVirgilc  foiêt  les  graines»&:  baques  noires  du  Trocfne,&  Fufcius  dit, 
que  ce  font  les  meures  des  buiflbns-.des  derniers,  eft  Ldmhertm  Bodoneus ,  lequel  dit, 
que  le  Vaccinium  de  Virgile  efl:  vn  fruid  doux,&  faubureux  à  manger  qu'il  nomme 
des  CoufineSjlequelcrDÎft  en  plufieurs  lieux.  Or  que  le  Vaccinium  ne  peut  efl:rele 
fruid  du  Troëfne,  encores  qu'il  foit  noir,Pline  le  nous  demonfl:re  au  dix-huidiefme 
chapitre  du  feziefme  liure,dâs  lequel  il  parle  du  Troëfne,&  du  Vaccinium  feparemét 
Tvn  de  lautre.-ce  ne  peut  eftre  auflî  les  meures  des  buiffons  de  Fufçius ,  ne  les  Coufi- 
nés  de  Dodoneus:  car  le  Poëce  fait  côparaifon  de  fleur  à  fleur,  &  non  de  fleur  à  fruid, 
ioint  que  par  tout  où  Virgile  a  parlé  de  Vaccinium,il  le  range  auec  les  fleurs,  comme 
il  fe  trouue  par  deux  fois  en  fa  deuziefme  Egloguc,&:  vne  fois  en  fa  dernière.  Par  ainfi 
les  vns  ne  les  autrcs,nont  entendu  ne  compris  le  vray  fens  &  intention  du  Poëte  :  car 
par  Vaccinium  le  Poëte  Virgile  à  entendu  parler  de  certaines  fleurs  violettes ,  ou 
purpurées,fort  exquifes  &  neccffaires ,  &  defquelles  de  fon  temps  s'en  feruoient  à  fai- 
re taintures,  comme  depuis  Pline  le  declare,difant:les  Saulx,les  Aunes  les  Peupliers, 
l'amer  Sauls,&:  le  Troéfne,  qui  eft  fort  prope  à  faire  des  dames  pour  jouer  au  Ta- 
blier,ayment  les  lieux  aquatiques ,  le  Vaccinium  auffi  s  y  trouue  bien  :  en  Italie  on  fe- 
me  le  Vaccinium  pour  chafler  aux  oyfeaux  :  mais  en  France  pour  ce  qu'il  eft  de  cou* 
leur  de  Pourpre,on  s'en  fert  à  taindre  les  gros  draps,  pour  lesferuiteurs  •  c  cftceque 
dit  Pline  du  Vaccinium,  qui  eft  de  fa  fleur,  de  laquelle  le  Poète  Virgile  entend,  ^ 
non  des  fleurs  ne  fruids  fufdits.  Anciennement  la  couleur  qui  fe  faifoit  de  ce  Vacci- 
nium s  appelloitHyfguinus,&  pour  la  faire  on  mettoit  bouillir  des  fleurs  de  Vacci- 
nium feiches:&:  après  que  l'eau  auoit  pris  la  couleur  dcfdites  fleurs,on  en  tiroir  le  ius, 
&:broyoitonparmyceftedecoâ:ionde  la  terre  Ere  tien  ne:  &:  pource  que  cefte  tain- 
ture  violette  fe  faifoit  des  fleurs  de  Vaccinium ,  reflemblantes  à  petites  violettes ,  les 
anciens  en  ont  nommélacouleurjanthinuscolorde  la,  que  les  Grecs  ont  appelle 
par  fingularite  violette  ,  &:le  veftement  de  cefte  couleur  fe  nommoit  ,  lanthina 
Veftis ,  comme  le  monftre  Martial  chantant: 

MARTIAL- 

Coccina  famofx  donas  ,  &  lanthina  mxch^. 


fur  Diofcoride. 
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C  E  s  T   A  DIRE. 

Baille  mx  Dames  à'honneur  la  robe  XEfcarlete 
Et  k  la  court  if ane  il  luy  faut  Violette, 

Voila  quant  au  Phy lirca  de  Diofcoride  dit  des  Latins  Phylira ,  &  Liguftruiïi ,  des 
François,  Troéfne,  &  du  Yaccinium  de  Virgile. 


Du  Tillet- 

CHAPITRE  LXXIX. 

E  Philyrca,ou  Plîilyra,dont  auÔs  parlé  cy  dcfllis,  qui  cft  noftre  Troéfne 
in  à  fait  louuenir  du  Philyra  de  Thcophrafte,  que  Pline ,  &  Theodorus 
Gaza,onj  tourné  de  Thcophrafte  Tilia,&:  par  la  proximité  de  ces*  deux 
noms,  eft  aduenu  que  de  grands  &doa:es  perfonnagcs  ont  interprété  le 
.  Pï^'^yrca  de  Diofcoridc,&:  le  Philyra  des  Poètes  fufnÔmez,  eftrel'arbre 

de  lilia ,  que  Thcophrafte  nome  Philyra,  entre  lefquels  de  ceux  qiii  ont  commenté 
lur  Horace,font  Ba^âim  Jfcencim  ,  &  Anthonius  Manctnellm ,  de  ceux  qui  ont  efcnt 
Uir  Diofcoride,pline  &  Thcophrafte,font  Hermolau^s  BarbarmMarcellm  Flore?uintfs, 
&  loannes  Knellim  :  Lequel  en  fatradudion  Latine  de  Diofcorideauchap.de  phily« 
rea  a  traduid  Tilia;  mais  fi  Ruel&les  autres  euffent  confidcrç  de  près  le  dire  de 
Diofcoride,  ils  n'euffent  traduid  Tilia  pour  philyrea  :  car  Diofcoride  ii  attribue  à 
Ion  Philyrea,vne  feule  marque  qui  fe  puifTe  rapporter  au  philyra  de  Thcophrafte,  qui 
cft  le  Tilia  des  Latins. Car  Diofcoride  parlant  du  philyrea  dit,  le  philyrea  cft  vn  arbre 
de  la  grandeur  du  Cyprus,  qui  n'eft  plus  grand  ne  plus  gros  que  noftre  Troène,  fes 
fueilles  féblables  à  celles  de  l'01iuier,&::  le  philyra  de  Theophrafte,qui  eft  le  Tilia  des 
Latins,eft  grand  arbre,&:  comme  dit  pline  au  q^ilnzicfme  chapitre  du  feiziefme  liurc, 
eft  de  groffeur  de  rErable,&:  Tes  fueilles  comme  dit  Theoph .  femblables  ;iu  Lyerre; 
çline  aulfi  au  huidiefme  chapitre  de  fon  vingt-quatriefme  liure,s  eft  abufé  au  voifina- 
ge  de  ces  deux  mots,  philyrea  &  philyra:car  eftat  fur  le  rang  dçs  grands  arbres,  &  vou- 
■        u^'îf  '     '^^^'^  "1'''        ^^''^^'^'^     Th*)phrafte ,  il  parle  de  noftre  Troéfne  qui 
!  eltarbufte,  ou  petit  atbreappellé  de  Diofco.  philyrea ,  &  attribue  les  mefmcs  vertus 
I  clemotamota  Ion  Tilia,  que  Diofcoride  &:^gyncta, attribuent  au  philyrea  qm  eft 
1  """p'^  Troène  a  dit  Ruel  en  fon  liure  dénatura  ftirftum  ,  au  chapitre  de 

!  \  ni^Aii^nv. Arbor  Ttlta  kmter  tufçi  ad  eafere  <vttli^  eft,  qua  Oleafler  :  &:  toutes  & 
autres  lemblablcs  vertus  &c  proçrietcz  que  Diofcoride  attribue  à  fon  philyrca,  qui  cft 
noftre  Troenc,&  la  fource  de  cet  erreur  cft  que  Thcophra{k  parlant  du  Tilia ,  l'à  cf- 
I  crit  6^  profère  aucc  vn  feul  k  afçauoir  ^'^^e.^  comme  aufll  a  fait  Diofcoride  en  la 
préface  de  fon  premier  hure  efcriuant  à  fon  tres-cher  Arçc  ;  dit  quanr  aux  fleurs  & 
toutes  chofes  aromatiques^  odorantes ,  on  les  petit  garder  en  boëftes  &  coffres  faits 
de  Tillet.Or  en  ce  lieu  la  Diofcoride,  es  exemplaires  correct  pour  Tillet ,  il  cfcrit  ^ 
profère  f^^^e^  Mais  Diofcoride  parlant  du  Troène ,  qui  cft  le  Lieuftrum  des  La- 
)tcre  aucc  deux  ç.m.^  &  les  Latins  philyra,c'cft  la  v 


nns,il  a  efcnt  &  profère  aucc  deux  ç.m.^  &  les  Latins  Philyra,c'cft  la  vraye  fource  de 
l  erreur  de  tant  de  grads  &  dodes  pcrfônages ,  pour  n'auoir  fçeu  difcerner  le  philyrea 

Ï ll  r""/^  ^'^^y'^'  P^^'n  ""^'"u'^r  '^'^y'' P°^^  le  TiUet. Le  Tilia  eft  grâd  arbre 
^  clt  de  deux  efpeces  mafle  &  femelle/aifant  grand  ombrage,empefchanc  la  chaleur 
au  soleil  :  a  cefte  caufe  il  cft  plante  es  endroits ,  ou  fe  font  les  aflembJées ,  &  és  pla 
es  dauant  aucuns  temples,comme  il  fe  void  aux  Parroiftis  de  Marfiy,  &:Marigné, 
^es  près  Viuoneenpoiaou,&:  autres  lieux.  Le  Tillet  à  fonefcorce  vnieôc  lente, 
■  du  Cenficr ,  fç  laiflint  ployer  ^  tourner  en  toutes  fortes  &  façons  ,  & 

^  "      ^  '       '  ^  l  ~' 


Pline 
lin.  i6. 
chaf.  15, 

liu,  24. 
chaj).  8. 

liu,  de 
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eftant  trempée  &  rouyë  quelque  temps  dans  leaujonén  faitpaniers,hottcs,  corbeil- 
les, manequins,cordespourl'vragechampeftre,&:  licols  pour  bcftes  Chcualincs  ;  le 
bois  du  Tillet  eft  legcr,blanchaftre  fans  neuds,&  fort  doux  à  manicr.-pourtant  les  AI- 
lemans  en  font  charbon  propre  pour  faire  pouldre  de  arquebufe.  L'cfcorce  du  Tillec 
efl:  Cl  friande  &  amoureufe  du  fel ,  que  fi  on  en  enueloppe  la  chair  pat  trop  fallée ,  elle 
attirera  à  elle  tout  le  feel,ce  qui  eft  bien  pratiqué  par  les  rufez  &  experts  Cuifiniers. 
Ancienncmetonefcriuoitfur  l'efcorcc  du  Tillet,  nommé  Teille,ou  Canepin,  tout 
ainfi  que  fur  le  Canepm ,  &:  Teille  de  Bouleau  :  il  fe  trouue  encore  ce  jourd'huy  tout 
plaindchuresefcritsenefcorcede  Teil,  cômele^textederEuangile  quieilà  Aixla 
Chappelle,  qui fuft  trouue dâs  la fepulture  de  Charle-Ma^ne  auec  fon  efpce ,  &:  fon 
cors  elcrit  en  greffe  lettre  d  or  fur  châp  d  azur,cômc  auffi  il  y  en  a  plufîeurs  au  Vati- 
can, &  à  Mantouë  vn  Suétone  biê  corrcd,  &  d'autat  que  tel  Canepm,&:  efcorce  dé- 
liée eftoitnôméc  des  anciens  Ç'ai^c?*  les  Latins  ont  pris  occafion  de  nornmet  les  paires 
de  noftre  papier /^'//«w,  &  les  François  fueille  ,  duquel  mot  Philyra,  Plineenavfé, 
pour  les  fueilles  des  chartes  faites  de  1  arbrilTeau  de  Papyrus.  Les  ancics  de  la  moyen- 
ne efcorce  du  Tillet  rouyc,&:lai{rce  longuement  en  Icau  ,  en  tiroient  de  eros  fil  lan- 
ge-, lequel  ils  torfoyent  en  gros  cordage  :  &:  de  ce  mot  Tillet  eft  venu  enir<;  les  Fran- 
çois,tftiller  la  chanure,quand  on  fepare  le  brin  d'icclle  de  dcllus  la  chalufFe. 


Du  Papier,  &  de  ^  plante. 

CHAPITRE  LXXX. 

Vis  qu*eri  ces  difcours  cy  deflus  nous  auons  monftré  les  dijfFcrcnces  qu'il 
y  a  entre  Phillyrea,ou  Phillyra,&:  le  PhiLlyra  qui  eft  l'arbre  nome  Til,ou 
Tillet,duqucl  anciennement  on  fe  feruoit  à  efcrire  fur  l'efcorce,  ou  Ca- 
ncpin  d'iceluy;  toutainfiquefur  le  Canepin  &:  Teille  de  Bouleau,  il  ny 
fera  hors  de  propos ,  bien  qu'il  femblc  que  ce  foit  fortir  hors  du  champ 
de  bataille ,  en  delaiflantles  arbres  defiacy  deuant  commecez  d'entrer  fur  le  difcours 
des  plantes ,  croiftant  dans  8c  prés  les  riuiercs.  Mais  puis  qu'il  y  à  d'autres  arbres  ,  ar- 
bri{reaux,&:  plantes,  de  l'efcorce  defquels  fe  tire  vn  Canepiniduquel  comme  du  Til- 
let,&:  Bouleau  on  fefcrt  à  efcrircjie  croyqucle  Ledteur  ne  trouuera  cefte  retraite 
mauuaife,ny  moins  digne  d  eftre  cenfurée,ains  louera  ma  bonne  volgnté,qui  ne  tend 
à  autre  but  qu  a  luy  faire  voir ,  &:  fçauoir  tout  ce  que  ie  penferay  digne  pour  fon  con- 
tentement, lediray  doncquesquele  Fapiereftvne  plante  (  ainfi  que  difentTheo- 
phrafte  &:  pline,croifsât  en  ^Egypte  en  certains  endroits  de  la  riuiere  du  Nil,  de  ce  pa- 
pier,anciennemêt  on  en  faifoit  les  liures,  Se  chartes  à  efcrire. Il  a  eftéen  fi  grande  efti- 
me,&:  réputation  des  Monarques  &  Empereurs ,  qu'ils  ne  defdaignoient  luy  impofer 
leur  nom.En  premier  lieu,les  plus  fines  chartes  faites  de  l'arbrifleau  nommé pJyms 
cftoient  dédiées  aux  Preftres  pour  efcrire  les  liures  religieux  &  facrez  ,  auffieftoient 
elles  nommées  Hyeratiques,  c'eftà  dire  Sacrées  ;  du  depuis  l'Empereur  Auaufte 
permift  qu'elles  feuffent  chagées  en  fon  nÔ,  à  chartes  Auguftes:&:  les  meilleure? d'a- 
près Liuiennes,du  nom  de  fafemmeLiuia,  celles  de  ClaudiusCxfar  ,  furent  dittes 
Claudiennes,&:  celles  de  Faniiii«is,Fanniennes,  celle  d' Antonius  Antonienne,com- 
me  le  demonftre  Martial  en  fes  Epigrammes. 

A  R  T  1  A  L. 

Marcus amat  noftras  Antonius attice mufas, 
Charta  falutatrix  fi  modo  vera  refert. 

Les  villes  d'Egypte  par  le  moyen  des  chartes  de  papier,  en  ont  acquis  bruid  &  di- 
uulgué  leur  no  :  car  la  charte  qui  fe  faifoit  en  Sais  ville  d'^Egy  pte,eftoit  nomée  Saïti- 
que^celle  de  Tenia,Teniorique,&:  tels  nos  eftoient  donnez  pour  hôneur ,  ainfi  qu'ils 
fe  donnent  pour  le  iourd'huy  en  noftre  France,comme  papier  de  conte,  papier  royal 
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•un  nom  .  ainu  les  anciens  ne  pouoient  mieux  perpétuer  leur  ropm^i-„  »  a 
qu  .mpofant  leur  no  fUr  fi  excellent  ouurage.CarLtriS.Sl^^^  ^'"v^  A 
homme5de(pendd„pap,er,&  faitreuinrelavertudiceux  ÏÏ^^ 

dr.e,l  atbuffeau  du  Papier  feut  mis  en  vfagc  pout  faire  chartes  à  efcrire  au  Uei^ 
vfoitauparauantdesfueille  dePalmes,  de Rofeaux.& de  certains  Gra;eu  3l\T 
crc^ffans  le  long  des  eaux,.ls  vfoient  auffi  des  efcorces  de  Troncs  darbres  de  FouW 

deBoulcau,ûicleTeil;Ierquclksefcorceseftoientappelléesi/^«,&letr5cS 
&delanouseftdcmeurélcn5deLiure&deCode;enapresleschartes^^^^^^^ 

ne  IifnP  n„  P      .'^''"^'^"'"''"^'l^ffottatpardeirusauecvne  pierre  de  Caindoi- 

pe,ô:  1  Alie.  car  la  plante  du  Papyrus  cftoit  auffi  vulgaire  en  Egypte ,  &  de  toute  an 
cicnnete.comme  font  de  pardcça.  les  loncs  &  Rdfelux  le  long^des  riu£es  ainG  0  ": 
lafa.naeEfcruurenouslemo„ftreouileftdit,>elafilledePharaot7ouuaÏÏ^^^^^^^ 

mi],eudespapierw.fifîqueJeporceletextedelacraduaionLad^^ 

n^,  E,cemUm  defcMtfih^  Ph^raonis, vt Imareturtn Fhmme,é<  tudU  ,L 

««;»»«ilno„,eftd„„„|l,é,a,kJrmo,g„rfe^ 

auflî  tefmo^fne^r  T^'ï'  tnm^re leg^tos ,  é  m  v^fn  P^fyù  fifer^q^^-  Lucain 
groffeTeille  de  P  !  "  ^gYP^'ens  vfoient  fur  l'eau  des  naffellei  conftruiaes  de  la 
&  "c  ac  Pafjrm ,  dide        ,  chantant  : 


T  1 


Commentaire 


dote. 


LVCAIN. 

Conferiturbibula  Memphicis  cymbaPapyro. 

CEST   A  DIRE. 

Les  Bmemx  de  Memfhisfur  le  N ilpafagers 
Sont  fai^s  de  P^pyrff^  refemhlmt  loncs  legters. 

De  ces  Naffelks  ,  &  Batteaux  les  Egyptiens  en  vfoientpourcequ  en  pluficurs 
lieux  du  Nil ,  il  faifoit  dangereux  nauiger.&eftoitbefoingd'auoir  des  vaifleaux  qui 
nefe  rompiffent  point  quand  ils  heurtoyent  contre  les  rochers  ;  mais  qui  ployaffenc 
ôdobeiffent  au*  coups,comme  pourroient  faire  les  loncs  aufquels,reflembloiclc  Pa- 
py rus:  &  telles  na(relles,&  barqueroles  eftoient  gouldronnées  par  dedans ,  &  par  de- 
hors ,  affin  que  leau  n  y  cntraft.  Voyla  quant  au  Papyrus  des  anciens  duquel  i  vfagc 
eftaboly:  Et  ce  comme  diâ:  ^lianusparle  moyen  des  rauages ,  &:degafl:s  faids  fur 
les  plantes  des  papiers  ,  chartes  ,  &:  librairies  de  toute  l'Egypte  par  vn  des  Pto- 
loméesRoy  d'Egypte  &  cela  aduint  deialoufie  que  conceut  ce  Ptolomce  contre 
Attalus  Roy  de  Pergame  qui  defon  temps  inueftta  la  poliflure  du  parchemin  pouf 
efcrire  tel  que  nous  lauons.  ce  Ptolomée  difie  fift  cefte  ruyne  des  papiers,chartes,  ^ 
librairies  affin  que  cet  Attalus  Roy  de  Pergame  curieux  des  lettres  n  euft  la  iouiflace 
ne  le  moyen  de  tranfcrire  en  Ton  parchemin  les  fciences  d'Egypte  auflî  que  celuy 
Ptolomée  eftoit  ennemi  du  fçauoir ,  &  des  librairies  de  Tes  predeccfleurs  Pcolomces 
Roy  s  d'Egypte  ,  d*ou  il  voulut  du  tout  en  effacer  leur  mémoire  comme  noftrc 
papier  faidl  de  drapeaux  àvfurpc  le  nom  de  la  plante  du  Papyrus,  auffi  Hérodote  dit 
que  d'ancienneté  les  peaux  d'Oùaillc&dc  Boucs  fur  lefquelles  on  efcriuoit  faute 
de  papyrus  eftoient  nommées  ,  nom  emprunté  de  la  plante  du  Papyrus.la- 
quelle  côme  dit  Strabo  eftoit  nommée  en  ce  temps  la  és  Indes ,  en  la  baffe  Egypte 
Biblosy  lequel  nom  eft  cncores  en  vfage  pardeuers  nous ,  à  fçauoir  hihlii^ ,  pour  Bible, 
&:  Librairie. &: pour Uures  ,  ^Bihliothecu  pour  Librairie. 

DesRofeaux- 

CHAPITRE  XCI. 

Lmcfcmble  que  ce  ne  fera  hors  de  propos  fi  à  la  fuitte  du  Ps" 
pyrus,  qui  eft  vne  plante  croilTant  dâs  &:  près  les  nuages  du 
&qui  femble  à  fa  forme  &  légèreté  eftre  vne  efpecc  deCannc 
ou  Rofeau ,  ie  place  les  Rofeaux  croiffans  dans  les  ruilfeauX, 
Eftangs,&Riuieres ,  iugeantqueleledeutftrouueratoufiours 
bon  lors  que  i'auray  commencé  à  traidcr  dVne  plancc,mectre 
en  fuitte  toutes  ou  la  plus  grande  partie  des  cfpeces  d'icelles- 
Nous  dirons  donc  premièrement  pour  entrer  en  matière  &^ 
traitter  des  Rofcaux,que  Diofcoride  en  efcript  plufieurs  efpeccs ,  entre  IcÇcj^yxzWcs  i\ 
en  nomme  vne  2^/?/ir5j,duquel  la  moitié  du  mode,&  les  monarchies  ont  eftc  conqui- 
fes  des  anciens,  par  le  moyen  qu  ils  en  faifoicnt  leurs  flefches  :de  tel  rofeau  s'en  trou- 
ue  encorespour  leiourd'huy  en  la  Paleftine  furie  fleuue  Jourdain,  au  pays  de 
Syrie,  il  eft  dur,  &  rnaffif,  &  à  les  compartimens  de  fes  nœuds  fort  longs:  ils  en  font 
les  flefches,  &  dards  &  ce  pour  T vfagc  des  grands  Seigneurs,  à  caufequcpourle 
iourd'huy  ils  ^bnt  chers  àraifon  de  leur  rareté;  cemefme  Rofeau  fe  trouue  auffi 
en  rifle  de  Candie,comme  pline,  &:  Theophrafte,  ont  bien  notre,  &:  le  nomment 
CaUmm  f^gttmim ,  &  de  failles  Candiotssen  feruent  encore  pour  k  iourd'huy 
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des  cimes  d'iceux,qui  font  grefles  à  fiSte  flechcs,&:  la  greffe  halle  de  la  Cannc,l'ayant 
armée  d'vn  fer  aigu  &:  acéré,  leur  ferc  comme  d'erpieu,iauelots  &  lances.  Le  fécond 
Rofeau  deDiofcoride,eft  nommé  des  Grecs  Tholys  ,  c'eft  à  dire  femelle.  EnceRo- 
feau  efl:  enclos  vne  grade  partie  de  la  Mufique  car  on  en  fait  les  languettes,&:  hanches 
d^s  hauts-boiSjSacabouces,&:  autres  mftruments  de  Mufique,il  à  la  fueille  plus  blan- 
che ,  &:  plus  large  que  les  mafles,  &:  ont  bien  peu  de  cotton  par  le  dedans,  ou  du  tout 
point^aulfi  Pline  les  appelle  Rofeaux  chaftrés  :  le  tiers  Rofeau  de  Diofcoride ,  eft  ap- 
pellé  Syringua,pource  que  de  fon  temps  on  en  faifoit  des  fleuftes  &:  flagcols,Pline  les 
appelle  Rofeaux  Alotiques ,  ô£  demeurent  neuf  ans  à  croiftre  auant  que  les  cueillir, 
pour  eftre  bons  rendre  bon  fon  :  ils  font  perfés  tour  du  long,  &  n  ont  n'y  chair  n'y 
cartilage  :&:  c'eft  pourquoy  ils  font  propres  à  faire  fleuftes.  Diofcoride  fawd  mention 
d'vn  autre  Rofeau ,  duquel  les  anciens  vfoyent  à  efcrire.  Ce  Rofeau  eft  encores  pour 
le  iourd'huy  tenu  bien  cher  entre  les  Turcs ,  bc  les  Grecs,  d'autant  qu'ils  ont  peu  d'v- 
fàge  de  plume  d'Oye  ,  ou  d'autre  oyfcau  pour  efcrire  ;  aufquels  pays  retient  encores 
le  nom  duquel  Pline  faift  mention  ,  afçauoir  Elegia.llcn  croiftenEgyptele  long 
du  Nil     d'iceluy  Martial  en  chante  ces  vers. 

MARTIAL. 


Dat  cartis  agiles  calamos  Memj)hiticatcllus 

C'EST    A  DIRE. 

La  terre  de  LMemphis  d'Egypte  pleme  d* eaux. 
Pour  efcrire  produit  de  très  légers  Rofeaux 

Vn  autre  Rofeau  eft  nommé  des  Grecs  Donax,ô£  des  Latins  Arundo  Cypriaj 
iceluy  eft  le  plus  gros  Rofeau  que  nous  ayons  par  deucrs  nous.  On  en  faid  des 
quenouilles,chaftelets,tuyaux,  &:  autres  ouurages:  &  quelque  fois  quand  il  s'en  trou- 
ue  de  bien  logs ,  on  en  faid  des  perches  pour  chaflcr  aux  oyfeaux  au  lieu  de  celuy  que 
Pline  appelle  Zeugita ,  c  eft  à  dire  lien  d'oyfeau.  Il  fc  nomme  auffi  des  Grecs  &:  mef- 
"mes  de  Diofcoride,  rhragmites ,  &  des  Larins  Arundo  vollatoria  &  Sepicularis  c  eft 
d'autant  qn'on  en  faid  comme  des  defFanfes,cloifons  &  remparts:  car  au  pays  d'Itahe 
&  autres  endroids,on  faid  d,es  murailles  auec  du  plaftre,ayant  premier  fiche  en  terre 
de  deux  coftes  grand  nombre  de  ces  gros  Rofeaux  tirez  des  deux  coftcsau  niueau,  & 
de  la  longueur  du  mur  qu  on  veut  faire  :  &  entre  les  deux  rengécs  defdits  Rofeaux,  y 
a  vn  pied  &demy  ou  deux  ,  félon  qu'on  veut  que  la  muraille  foit  large  &efpoifre; 
puis  ils  rempliffent  les  entre-deux  des  Roufeaux  de  plaftre  cuit  &  préparé ,  &:  après 
cefte  première  couche  de  plaftre  qui  pourra  eftre  de  quatre  bu  cinq  pieds  de  hault 
ils  loigncntlesrohortesalafommitéde  chafcune  rangée  de  Rofeaux  qui  les  retient 
tellement  qu'ils  n'eft)ranlentdeçànedelà  &  confecuriuement  remettent  encores 
du  plaftre  pardefTus  cefte  première  couche  ,  iufques  a  ce  que  leur  muraille  foit  de 
la  hauteur  qu'ils  la  veulent  ;  de  ces  Rofeaux  ils  s'en  feruentauffi  à  faire  les  rollons 
que  l'on  met  entre  deux  foliueaux  pour  fouftenir  les  planchers ,  lefquelsroilons 
font  auffi  çin)jntez  de  plaftre  ,  ou  bournois  qui  eft  lié  &:  mefté  auecque  la  fueille 
des  mefmes  Rofeaux  au  heu  de  paille  ou  de  gros  foin  i  &  c  eftbiencequeditpline.- 
'jyàdidil  des  pays  efquels  on  faid  des  voutes&  planchers  de  Rofeaux  mefmes 
did  il  ,  les  Septentrionaux  en  couurent  les  maifons  par  longues  années  :  audii^e 
duquel  il  fe  voit,  qu'il  fe  peut  baftir  vne  grande  partie  des  maifons  par  le  moyen 
de  tels  Rofeaux  5  comme  aulTiMartiaU'a  bien  noté  ,  chantant. 


io6 


Gommentaire 


^  Â'KTI  AL. 

Texanturreliquateaapalude  tibi. 

C  E  S  T  A  D  I  R  E. 

Les  Rofemx  des  Palm  feruent  de  couuerturey 
Et  pour  hdflir  maijons  de  petite  flru^ure. 

De  cefte  Canne  &  Rofeau ,  les  anciens  s'en  feruoicnt  aux  toifes ,  aulnes,  autres 
telles  mefures,  comme  il  nous cftdemonftré au 3. chapitre d'Ezechiel , delà mefu- 
re  de  la  redification  du  temple ,  &;  au  vingt-vniefme  de  T Apocalypfe ,  &:  encorcs  au- 
)ourd'huy  en  Gafcougne  ils  nomment  leur  aulne  Canne:  pource-que  nos  premiers 
anceftres ,  n'vfoient  d'autres  mefures  que  de  Cannes,ô^  Rofeaux  qui  contenoient  de 
mefure  fix  toudées ,  &:  vne  Paulme  :  &  outre  de  ce  Rofeau  on  en  peffelle  les  viennes 
en  Italie,comme  fe  faifoit  auffi  du  temps  de  Pline,on  en  compofe  les  dedalus  cloîfôs 
&  jardms,&  fouftenemcns  de  trcillcs,dont  à  bon  droid  eft  nome  des  Grec/<Pfw*m 
Vn  autre  Rofeau  eft  nommé  d'aucuns  Grecs  Potmn'on  ,  d'autant  qu'il  avme  à 
croiftre  du  long  des  eaux,  &  eft  ccluy  que  Pline  nomme  ,  &  c/m^  difant 

les  Rofeaux  furnommez  Donax  &  Cypria  viennent  feulement  es  lieux  aquatiques! 
auai  font  Ils  plus  toufFus  &:  lettent  plus  de  furgeons  que  pièce  des  autres^;  ce 
Rofeau  Donax  apporte  vne  fleur  que  Pline  appelle  PmiclU,  de  laquelle  on  peut 
faire  des  matelas  en  deffaut  de  bourre.  Ce  Rofeau  eft  le  plus  vulgaire  de  tous  les  Ro- 
feaux,que  nous  ayons  de  par  deçà  ;  car  le  bord  des  nuieres,&  eaux  accroupies.en  font 
tous  meublez,&  encores  quecc  Rofeau  foit  le  plus  commun,^:  comme  le  plus  abiet 
de  tous  les  Rofeaux  :  ilneft  pourtant  fi  vil  qu'il  n'apporte  quelque  admiration ,  & 
digne  d  eftre  remarqué,  &:  récité  au  rang  de  ceux  qui  font  comme  prodigieux  :  dcf- 
quels  nous  parleros  cy  après.  Car  ce  Rofeau  apporte  à  la  fommitc  fa  fleur,de  laquelle 
les  Vitriers  en  font  des  epouffcttes ,  pour  efpoudrcr  la  poufTicre  qui  vole  contre  leur 
verrej  &  afin  que  telles  efpouffettes  leur  foienrà  proffit  &  de  durée ,  ils  cueillent  les 
fommites  de  ces  Rofeaux,auant  qu'ils  foicnt  fleuris  enuiron  huia  iours  dans  le  moys 
d'  Aouft.  Lefquelles  efpouffettes  leur  dureront  trois  &  quatre  ans,  fans  fe  chao^er  au- 
cunemec,&:  s'il  aduient  qu  on  les  cueille  durât  qu'elles  fÔt  du  tou  t  flories  qui  eft  vers 
la  my-Septembre,il  n'y  a  doubte  qu'au  bout  de  l'an ,  &  en  mefme  faifon  elles  rcflori 
ront  comme  elles  eftoient  en  leur  plante  viue,&:  continuera  ainfi  tous  les  ans  fa  fl^^nr' 
jufques  \  ce  qu'il  n'apparoiffe  plus  que  les  branches  des  erpouftettesice  qui  iVaduien 
dra  fi  on  les  cueille  auant  qu  entrer  en  fleur,comme  did  eft,qui  eft  chofe  merueilleu-' 
fe  ;  Mais  afin  de  ne  m  efcartcr  en  déclarant  la  caufe ,  comme  cela  aduient  penl^nt  ti 
rer  les  fecrets  miraculeux,  enferrez  dans  le  giron  de  nature ,  ie  m'en  deTporteray  au/fi 
pour  n'enjamber  fur  autre  matiere,ay mant  mieux  en  laiffer  la  recherche  aux  Phvfio 
logiens ,  que  d'encourir  la  témérité  de  vouloir  efpellucher  les  caufes  des  efl'ences  fe 
crettes,quibienfoiiuentfontdeftituéesderaifon,  queles  Médecins  appellent  pro- 
prierez  occultes.  D  autres  Rofeaux  fe  trouuent  es  marefts  fablonneux,  de  Magné,  &: 
de  Coulon,au  pays  de  bas  Poidou^pres  Nyort,lefquels  font  de  la  hauteur,de  cinqoù 
fix  pieds,  &  les  nomment  entre  eux  Roux ,  c'eft  l  dire  Rofeau  :  d'iceux  Rofeaux  s'en 
font  ljn^ei|nes  &  lames  pour  Ivfage  des  Tifferans,tam  Vne  autre 

forte  de  Rofeau  fe  trouue  audit  pays  du  bas  Poidou ,  croiffant  és  marefts  de  Daunis/ 
non  plus  haut  de  trois  a  quatre  pieds,&:  de  la  grofifeur  d'vn  pouce.xeux  du  pays  /  le 
Rofeau  eftant  cncoresreçent  &  humide)le  taillent  de  lalongueur  d'vn  pied,  ou  plus 
&  mettent  par  le  dedans  vne  mèche  de  fil  battu  ,  de  la  longueur  de  la  cauité  du  Ro- 
feau ,  puis  remphllent  le  Rofeau  de  toute  forte  de  graiffe  fondue,  laquelle  fe  congel- 
le,  puis  fe  traficque  es  cntours  du  pays,  &  s'en  feruct  pour  vfage  de  chandelle  en  leurs 
maifons,  jufques  a  les  mettre  fur  table,&  l'appellent  au  pays  Chandelle  de  Roux  c'eft 
à  dire  chandelle  de  Rofeau  :  toutes  fortes  de  Cannes  &:  Rofeaux  ,  ayment  les  lieux 
aquatiques ,  U.  marcfcageux.  Aufli  Ouide  la  chanté  par  ces  vers. 
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o  y  I  D  E, 

Quàm  Platanus  riuo  gaudet ,  quàra  Populus  vnda 
£t  quàm  limofa  Canna  palufttis  humo. 

C'EST  À  DIRE, 

O  combien  le  Platan  ,  s*€gaye  m  clair  ruijfem^ 
•    Et  Le  tremblant  Peuplier  ayme  l'onde  de  l'eau, 
O  que  legiers  Rofeaux  »  grojfes  Cannes  noneufes 
Ségayent  grandement  dedans  les  eaux  boùeufes. 

Autres  Rofeaux  fc  trcuucnt  es  Indes,  tant  es  fleuues  qu  es  eftangs  ,  fi  gros  qu'vn 
hpmme  ne  les  peut  embrafrer,&:  d'iceux  on  en  fait  barques,&  efquifs, comme  appert 
quad  SemiramisRoyned'Afryrie,vouluft  fubiuguerles  Indiens  rlors  Storobates 
Koy  des  Indes,pour  empefcher  fon  entrée  par  le  fleuue  Indus^qui  borne  i*  Affyrie,&: 
nnde,feit  conftmirc  quatre  mille  barques  de  groffcs  Cannes  &  Rofeaux,propres  a 
la  nauigationdudit  fleuue.  Ce  qui  eft  confirmé  par  Pline  &  SoHn,  anciens  Hifto- 
nens;  qui  difentjés  marais  des  Indes  prouicnnent  de  fi  grofles  Cannes  ,  qu  vn  neud 
party  en  deux  peut  feruird'vn  efquif  à  paflcr  1  'eau.  Loys  de  Bartheme  en  (à  naui- 
gation  des  Indes ,  recite  que  les  Cannes  ne  font  feulement  admirables  en  groffeur, 
mais  aufli  ont  tellp  longueur ,  que  les  Indiens  en  font  leurs  rame>  &:  auirons,  fendans 
laCanneparlebôut.quibatl'eauàlongueur  d'vn  ou  deuxpiedè;En laquellefei^ 
on  y  renferme  la  palle  bien  lointe,  &  liée  aucc  cordes  gouldronnées  :de  ces  auirons 
les  Indiens  en  meinefit  la  plus  part*dc  leurs  battcaux ,  &:  petits  Nauircs  :  d'auSn- 
tage  Solin, Pline,  Strabo,  &:  Dipdore  Sicilien,  difenc,  que  outre  leur  grofleur  elles 
font  douces,tant  en  leur  Canne,qu'crî  leur  racine,  tenant  lieu  aux  hoxTim  es  d'autres 
viures,preparans  leurs  racines  en  façon  de  torteaux  qu'ils  font  eu  ire  au  Soleil,&  de  la 
font  nommés  Rhizophages ,  c*efl  à  dire  mangeurs  de  ^acines,Ge  qu'ont  fort  bien  not- 
té  les  Portes  LucaiD,&:  Marc  Varro  de  Nar  bonne  en  ces  vers, 

LVCAIN. 

Indica  non  magna  minus  àrbora  crefcit  Arundo:  \ 
lllius  &  lentis  pracmitur  radicibus  humor 

Dulf  is  ,  cui  nequeant  fucco  contendere  mella,  &Co  • 

C  E  S  T    A  DIRE. 

Le  pays  ^Inde'ejl  fi  tres-gras  ,  quilportt 
K^rbres  moyens  de  Cannes  é"  Rofeaux  : 
Dont  leur  racine  ejl  de  fi  gente  forte, 
^on  les  ejfreint  pour  tirer  douces  eaux, 
Outre  cela  ils  en  font  des  tourteaux, 

Su  ils  mettent  cuire  a  V ardeur  âu  Soleil,  ^ 
Et  leur  liqueur  qui  douce  eB  comme  miel 
I^ur  fertde  vin  ,  ou  dl autre  doux  breuage^ 
Viuans  ainfi  fous  le  climat  du<:iel 
^  bon  droiçl  font  appeliez^  Rizophages.  • 
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De  laCync. 

CHAPITRE  LXXXXII. 

Près  au6irdefcriptplufieursRofeaux&  Cannes,  ie  nay  voulu 
obmcttre  de  placer  en  fuitte  vne  racine  fort  excellente  nommée 
Schynnc,ouCyne,  &:d'auttesfaulcement  Apios,  quicftlara- 
cinc  dVne  Canne  tenue  de  plufieurs  nouuelle  &  non  coenuë 
desancicns.toute-foisilfetrouuequed'antiquité,rArabichcu- 
reufe  en  eftoit  garnie ,  comme  le  dcclarecct  ancien  Hiftoriogra- 

phe.Diodore  Sycilien.U  Arabie  heureufe.{  dit-il  )produiaaran- 
ni,r  .  r  ^'•^"qu'ilsappelkntSchynes.K 
plufieurs  chofesar(5matiques,au  dire  duquel  II  appert  que  noftre  Schynen'eft  diffé- 
rente a  fon  Schy„ne,que  dc  lieu.car  la  Schy  ne  que  nous  auons  maintenant.eft  appor- 
tée des  Indes,  de  la  reg-on  de  Cyna  outre  le  fleuue  Gangcs .  ou  les  habitans  v  font 
grands  perfonnages,  blancs  &  blonds  comme  les  Allemands ,  ettans  fubiets  /d.uer- 
les  maladies,  o,ueurrecoursfpe^c,alàlaSch/nne,quifontracinesd«^^^^^ 

ÎXai^eT^it^^^^^^^ 
d^lfanscoi™^^^^^^^ 

aue  celle  au'annorrlnH    D     ^  parla  voye  du  Leuant.cft  meilleure 

SÏsTourCZ  ""^T^^^ 

c  laridiles.pour  la  raifon  que  nous  dirons  cy  après . parlant  du  Mufch:  aucuns  m'ont 
d,.et  e  noftre  Schyne  n  cftre  le  Schynne  d'Arabie ,  duquel  parle  Diodore^ 
D*utancquelaSchyn„eneprend  fonnomquf  de  la  region^e Cyne ,  ilneseSt 
pour  cela  qu  elle  ne  croiffe  en  Arabie,auflî  bien  qu'en  Cyne ,  car  comme  recite  ledit 
Diodore,  le  Schynne  eft  mis  encre  les  chofes  excellentes  d'Arabie,&  fi  croift  auec  les 
Cannesjqui  eft  lepopre  à  noftre  Schynne;  qtfant  à fonno  qu'elle  àgaigné  pour  eftre 
cueillie  &  apportée  de  la  région  de  Cyne  où  Schynne  ,  cela  n  empefche  qu'ésautres 
lieux  ou  elle  croift  elle  ne  s'appelle  Cynne ,  comme  nous  vbyons  le  Sericum  qni  eft 
noftre  foye  auoir  pris  fon  nom  des  peuples  nommés  Seres,  qui  premiers  en  trôii  'f 
l'vfage,toute-fois  celle  que  l-ltalie,la  France ,  &  autres  lieux  produit  n'en  U 
pour  cela  de  nom  :  autant  en  aduicnt-il  à  noftre  Abfynthe  Pontic  le  fel^lZ  ^ff 
ganc ,  lequel  a  gaigne  fon  nom  de  la  région  Agaria ,  nonobftant  celuv  o.  ï  i' 


Canne  dç  Succre. 

CH  A  P  ITRE  LXXXXîII. 

Vis  que  nous  àuons  entré  en  difcours  des  Cannes  &  Rofeaux,  ie  fuis 

dauisde nekifl-erenarnerecelle qui entretouteseftlaplus  excellente, 
a  fçauoir  la  Canne-melle  ,  comme  emportant  le  'prix  &  mcritaSÎ  lâ 
,  Couronne  ;  Car  elle  nous  ameine  vne  liqueur  lî  douce .  Mmc  anc 
nos  médecines  &  drogues  aufteres  &  amercs  ,  dégoutans  le  n3 
font  rendues  par  fon  moyen  bénignes  &  délicates  :  efcorces  dures.&  fruia! amers  & 
acerbes,  racines  acres,  herbes  infipides ,  &  de  vilprix .  accompagnez  de  cefte  dTu'ce 
liqueur ,  tiennent  le  rang  des  viandes  cxquifes,  voire  jufques  à  en  parer  les  tables  des 
Princes  &  grands  Seigneitrs.-De  ceftc  Cannemelle,  fe  tire  par  cxprEn  ce  f  lïnoS 
appelions  maintenant  Succrc,qui  eft  vn  nom  deriuc  de  la  langue  Ethyopiquc ,  di<ae 

 —  "  Abifsine> 
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Abi/finc  ,  qui  le  nomme  Sachf^r  :  puïslcs  Grecs  Sacharum  ,  par  d  autres  Ca/a- 
mmm  ,  ou  Mel  .Canne ,  par  aucuns  W  Inàtim  ,  pource  que  le  trouuant  attaché 
contre  les  Cannes ,  ainfi  qu'on  voyoit  les  gommes  aux  arbres^rcfTembloic  à  morceaux 
de  ici  ,  &:  ainrihiablefoubsladent  comme  le  fei  ,  ileft  auffi  nommé  des  Arabes 
Zuchiir.  Le  moyen  d  extraire  &  raffiner  lefuccre  comme  il  nous  eft  apporté  main- 
tenant ,  çn  forme  pyramidale,tant  du  Leuant ,  du  Midy ,que  du  Ponant ,  de  diucrfes 
I"^s,6«:  régions  n'eftoitcognu  aux  anciens.  Et  pource  que  la  plante  de  Canemelle 
nyleinoyend'einirerleSuccre,na  eftémis  en  lumière  en  aucuns  liures  denollrc 
Médecine  qu'ay  ôs  peu  fçauoir^i  en  reciteray  pour  le  contentement  &:  deledation  du 
Lcdeur ,  ce  que  l'en  ay  veu  &  appris.  Au  temps  d'efté*  &:  l'hyu-er  fuiuant  ils  befo- 
client ,  &:  fument  la  terre  diligemment ,  &:  la  difpofent  en  fcillonSjVn  peu  hauts  eflc- 
uez  :  puis  au  moys  de  Feurier ,  ou  au  moy  s  de  Mars ,  ils  plantent  des  neuds  des  vieiÙ 
'les  Cannes  aOez  efpoisà  deuxcoftez  de  chafcun  feillon  ,  ayant  premier  dépouillé 
chacun  neud  de  Tes  vieilles  fueiUes       fi  l'efté  eft  par  trop  fec,  ils  ont  la  commodité 
des  eaux  pour  en  remplir  les  feillons  :  &:Ies  binnent&ferclentfouuent  de  leurs  inv 
mondicité.  La  Plante  demeure  en  terre  à  meurir  cinq  mois,ou  au  plus  haut  fix^eftant 
la  Canemelle  en  &  parfaire  maturité  reffemble  à  ccftc  plante  que  Pline  appelle  mil 
d  Inde,les  Italiens  Sorgo,  &  Melica,des  fommités  duquel  Melica,on  fait  des  efp(^uf- 
lcttes,&  de  fon  grain  en  attiret  les  PigeÔs  àleur  fuye,  mais  elle  eft  plus  courte  de  tise 
&:  h  n  a  qu'vn  tuyau, Ci  tige  ell  noiieufe  corne  d Vn  Rofeau,&  par  le  decfinj  siVpIeine 
d  vue  inatiere  fpongieufe  corne  la  moelle  de  lonc  remphe  d'vn  fuc  bien  doux  L'ef- 
corcc  de  ion  chalumeau  eft  mince,  &  tedre,&  fes  fueilJes  retiret  à  celles  des  Rofeaux 
vulgaires  ,  nommez  Phragmites  ,  enl'Iflefaina  Thomas  dide  des  Efpagnols,  San 
1  orner,  qui  eft  aifile  ioubs  la  ligne  Equinodiale  ayant  en  tout  temps  les  nuids,  &  les 
loursefgaux,  ony.plante  lesCannemellesen  tous  les  moys  de  lan  ,  defaçonque/î 
oii  les  piante  au  moys  de  Linuier  ,  on  les  cueille  en  luing  ,  fi  en  Feburier  en  Juillet, 
&  coniequcmnaient  on  en  peut  planser  iufqucs  en  Mars ,     AuriJ,puis  ayant  taillé  les 
Cannemelies  meures,  il  les  efmondent  de  ieurs  fueilles,  &:  les  taillent  en  petites  pie- 
ccs,&:  font  mifcs  pour  moudre  en  vn  moulin  à  ce  propre  :  lequel  moulin  eft  eft)ran- 
lé  ôd  tourné  par  plufieurs  canaux  d'eau,  és  lieux  ou  le  moulin  eft  loing  d'eau ,  ileft 
tourné  par  Boeufs^Cheuaux ,  &  à  force  de  bras  des  Efclaues  &  Forçaires: Les  Canne- 
melies eftans  bien  menuifées,font  mifes  en  vne  chaudière,  ou  elles  y  trempent  quel- 
que temps  auec  de  l'eau  :  &:  ayans  reçeu  deux  où  trois  bouillons  fur  le  fcu,on  les  cou- 
le,  &  les  met  on  au  preffoir,  &  refeiuentce  qui  en  fort:  &  derechef  font  mifes  trem- 
per  en  d'autre  eau,par  quelque  temps  pour  bien  les  lauer,puis  les  coulent,  &  les  prcf- 
icnt  comme  deuant ,  mettant  Teau  qui  en  fort  auec  la  première.  En  aucuns  lieux 
du  marc  quife  trouue  foubs  laprefl^cpar  difette  de  bois,  en  forment  des  mottes  qu'lll 
tont  leicher  pour  brufler ,  comme  l'on  fait  par  deçà  le  Tan  qui  a  ferui  à  courroyer  les 
cuirs,  bn  après  ils  purifient  cefte  eau  en  fuccrè,  auec  certains  lexifs  clairs,  qui  par  ce 
moy eA  après  eftre  coullée  eft  rendue  nette,&:  darifîée,&  de  la  eft  mife  bouillir  fur  le 
teu,l  elçumant  toufiours.mfques  a  ce  qu  elle  rende  fon  efcume  blanche,referuanr  le. 
efcumes  qu  ils  niellent  par  après  auec  les  melaffes ,  &  dégoûts  qui  ibrtent  du  Suce  ! 
quand  il  fe  forme  dans  fes  moulles ,  puis  oftent  cefte  eau  fuccrée  ainfi  purgée  &  efrn 
meededeflusle  feu    &:  en  font  trois  portions  qu'ils  mettent  à  part  l' vne  de  l'an rre' 
puis  prennent  vne  des  portions  qu'ils  font  cuire ,  iufques  \  la  cuiflbn  du  Succre 
Roiat  ,  &- la  laiffent  refroidir  ,  pendant  qu'ils  font  cuire  vne  des  autres  portions 
^  quelle  foit  reduiae  en  Cuift-on  d'Oppiate  ,  laquelle  par  après  eft  vSéé"  ; 
e  premier  Succre  cuit ,  en  les  njeflant  tous  deux  doucement  auec  vne  cuillie- 
auell/^a"^'-  Finalement  fe  cuift  la  dernière  portion  en  forme  de  Syrop  ,  la- 
comm   A-^^i^""  '  ^^"^  '      xemxx^m  le  tout  enfemble, 

cuifl'  A  '  ^""l^i^s  a  ce  que  tout  commence  à  fe  refroidir  :  de  ces  trois 
formT  P  ^'^^''^^  méfiées  ,  en  emplifl'ent  les  moulles  de  terre  euitte  de 
vn  Dert  •^'^^  '  ^  premièrement  trempés  en  eau  ,  lefquels  moulles  ont 

pertuis,  au  fond  de  leur  pointe,  qu'ils  eftouppent  premier  quedeictterle  Suc« 
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cre  dedans  ,  &ainfi  les  laifTentvniour  entier,  iufquesà  ce  que  le  fucrc  foit  refroidy 
&:  congelé  Me  iour  paflè  ils  deftouppent  le  pertuis  de  chafcun  ^iioulle  ÔC  lors  Ce 
diftille  peu  à  peu  ,  en  des  vaiffeaux  pozés  par  deffoubs  des  moulles  ,  vn  cer- 
tain Sirop  qu'ils  appellent  CMeUffes  ,  &:    Efpagnol  Remet  ,  quelque  temps 
après  pour  chaffcr  hors  toute  telle  MelalTe  ,  &:  autre  humidité  qui  refte  dans 
le  Succre  ,  ils  couurent  le  cul  du  Sucre  qui  eft  encores  en  Ton  m^ulle  cflcué  le 
cul  en  haut,  auec  terre  life  ou  terre  à  defgrefrcr  ,  dide  Cimoltcnne  ^  dcftrem- 
pée  auec  eau  à  la  confiftance  de  pafte  à  faire  pain,  &:  l'eftendcnt  fur  le  cul  du 
Succre  en  façon  d'vn  tortcau  :  &:  alors  tout  ce  qui  refte  d'humidité  dedans  le 
Succre  ,  fort ,  &  en  dégouttant  le  laiffe  on  fecher  peu  à  peu  en  heu  venteux,  &: 
fec ,  &:  quand  il  ne  dégoutte  plus  ,  le  mettent  en  lieu  tempéré  de  chaleur 
iufques  à  ce  qu'ils  le  retirent  de  leurs  moulles  &:  formes  ,  ou  par  après  le  met- 
tent aux  eftuues  pour  le  fecher  du  tout.  Or  eft  à  noter  que  plufieursayans  ouy* 
raconter  que  le  Sucre  fin  fe  faifoit  par  trois  cuifîbns,  &lc  plus  fin  eftoit  le  plus 
rafraichiflant  ,       nayans  peu  comprendre  la  façon  de  telles  cuiffons  tou- 
tesfois  dilferantes  comme  nous  auons  monftré  cy  deflus  ,  ont  eftimé  '  que 
pour  acquérir  vne  telle  frefcheur,  qu  il  failloit  recuire  le  Sucre  en  pain  non  vnc 
foi*    ne  deux  ,  ne  troys ,  mais  iufques  à  cinq  comme  ie  monftreray  icy  fans  nom- 
mer le  perf^tiage  pour  l'honneur  qui  luy  eft  dcu-    Vrmo  dic^  i]  txcommt 
Arunàin^m  ,  demde flmafars fecernitur  ,  hmc  Saccharum  exiftere  HociterunK 
coqut  fotefi  ,  atme  it^fit  cmdidtm  ,  &  concretim  ,  quUfttertth  coquatur  ,  ma^sï- 
mum    &  cmdorem  ,  é'  denfimem  contrahet  ,  quarûm  ,  aut  qumtum  folct 
excoqm,  &  doriec  ^lluminis  fciplis  jpecie  irm^uceM  :  dtlutum  aquâ  refriqeUnài 
'vim  concipt  ,  frafertim  ter  coHum,  Or  eft  il  pourtant  que  tous  Succres  quels 
qu'ils  foient  blancs  ,  ou  noirs  ,  durs  ou  mois  ne  font  réduits  en  pain  par  autre 
artifice  que  par  les  trois  cuiflbns  qu  auons  monftré  cy  delTus  ,  &  n'y  à  non  plus 
de  ÎA(^oïi  au  plus  blanc  &:  dur  qu'au  plus  noir  &:  mol  ,  car  les  differances  &: 
bontés  des  Succres  ne  procèdent  pas  du  grand  nombre  des  cuiffons ,  mais  ouy 
bien  des  lieux  &  Climats ,  ou  croiffent  les  Cannemelles.  Car  nous  voyons  le 
Sucre  de  Madère   blanc  ,  fec,  ferme  ,  &:  luifanc  :  auffi  eft  il  eftimé  le  meilleur 
de  tous  :  après  le  Madère  vient  celuy  de  Barbarie  qui  in  eft  toutesfois  fi  parfaift 
en  fes  qualicez  comme  le  Madère  ,  Celuy  qui  fe  fai6t  en  petit  pain  en  Val 
d'Efpagne  ,  encores  qu'il  foit  auffi  blanc ,  ferme, fec  ,  &  luifant  que  le  lUiXre 
il  n'a  pourtant  la  douceur  de  celuy  de  Madère  ,  ne  de  ccluv  de  R  ,  ' 

derme  de  faind  Tomer  ,  n  eft  iamais  fecne  ferme,ne  luiïnc     ni"'  '  'r  1 
toufîours  entre  les  mains,  &:  fi  eft  gras  &  de  mauuaife  odeur    auftî  T  ^  V 
mené  on  la  plufpart  en  Caffonnade  ,  c  eft  à  dire  lopins  de  Succre  cafttt  Fc 
j  la  caufe  que  le  Succre  de  faind  Tomer  ne  fe  peut  fecher   &  n'cft  en  r  \\c 
\  perfedion  ^[ue  les  fufnommez  ,  eft  à-raifon  que  l'Ifle  eft  toute  marecaJufe 
i  ô^fubiede  a  brouee  &  brouillars  qui  engraiffcht  ainfi  les  Cannenielles  Or 
rcuenons  à  nos  brifces  :  quant  eft  des  melaffes  &  deeout    nn'nnr  A  '  ./^ 
les  Su  ,  bon  leur^e.ble  ,  'Is  les  .cdu.ffnc  Ses  2„"  ^1 

cre  y  obferuant  les  crois  mefmes  cuiffons  que  deffus.  mais  à  caufe  qu'il  éft 

TU  i      T  t  'l"^^'  f         '  des  blancs  d'œuft, 

Ils  y  adiouftenc  de  1  eau  de  chaux  viue  pour  le  fubtilizer,  &  rendre  plus  fec 

^itl^T  ''""^  ^"".^^  r  r"'^"'  ^  .^'^^^  Succre  e'n  pain  de  iZX 
se  melaffes  (  non  toutesfois  fi  beau  que  le  premier  )  iufques'^à  ce  qu'il  de- 
goutte  plus  qu  vn  Sirop  roux,  dodeur  ,  &  de  gouft  fort,  &  mal  plaifanr  , 
d  autres  auffi  qu.  ne  veulent  prendre  la  pcyne  de  tirer  le  Succre  des  Lemiers 
dégoûts  ,  &  melafies  en  rempliffent  les  cacques  ,  &  barriques  &  en  font 
les  confitures  .-pour  raifon  difcnt  ils  ,  que  la  confiture  ne  fe  candift  point  ■  SC 
outre  le  Succre  en  pain  eft  mollaffc  ,  qu'on  tire  des  Canncmelles  és  lieux 
ou  ils  n'ont  que  peu  de  grains  ,  comme  en  l'Ifle  de  faind  Tomer  ayans 
quantité  de  pourceaux  ,  ils  les  nourriffent ,  Se  eiigreffent  feulement  de'canne- 
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melles  brifées  au  Moulin  ;  viande  qui  leur  rend  la  chair  délicate  cendre  &: 
de  bon  gouft.  Aucuns  nient  que  les  anciens  cuflenc  la.cogqoiflance'de  la  Canne- 
melle ,  ou  Canne  de  Succrc  :  &:  difcnc  û  les  Cannemelles  cuflenc  eftc  cop;neuës 
des  anciens  ,  ils  euflenc  eu  aufli  la  cognoiflance  ,  &  vfage  du  Succre  en  pain, 
comme  nous  auons.  Or  cela  n  enjpefche  que  les  Cannemelles  ne  feuflenc  en 
eftrc  ,  &  bien  cogneues,  mais  il  n'auoient  l'induHne  de  réduire  celle  liqueur 
Sycrée  renfermée  dans  les  Cannes  en  maffè  de  pain  tel  que  nous  auons  :  eft  il 
pas  efcripc  que  Noé  planta  la  vigne  ,  &  en  beut  du  vin  ■?  ce  n  eft  pas  pourtant 
que  le  plane  de  la  vigne  ne  fuft  auparauant ,  mais  il  la  cultiua  ,  &  inuenta  la 
prefTuredu  raifm.  Les  Cannemelles  viennent  na.turellement  es  lieux  marefcageux 
retenans  du  naturel  des  Rofeaux  ,  ou  difficillemenc  leur  fuc  fe  peut  deffeicher 
comme  du  Madère  ,  ou  autre  tranfplanté  en  lieu  fec  ,  &  non  marefcageux- 
car  mefmes  en  Cammart  ville  d'Aftrique  fituée  en  pays  marefcageux  ,  encorcs 
quils  y  cultiuent  quantité  de  Cannemelles  ,  &  qu'ils  fçachent  bien  Tartifice  de 
raffiner  le  Succre  ,  toutesfois  ils  ne'  peuucnt  réduire  leur  liqueur  en  forme  de 
pain  ains  traficquent  leurs  Cannes  en  diuers  pays ,  dcfquclles  les  Mahumetans 
en  adouciflent  leurs  eaux ,  &:  autres  bruuâgcs ,  à  caufe  que  leur  loy  leur  dcffcnd 
vfage  du  vm  ,  &  outre  de  ces  Cannes  ainfi  fraifches  en  (uccent  le  ius  comme 
aTiT^''''- '''''  ^^?yoi^s.du  miel  ,  qui  eft  la  caufe  que  les  anciens  l'ont  nommé 
Mel  C.annc  ,  &:  d  Arianus  ,  lMcI  Ca/ammum.  Et  combien  que  de  toute  anci 
quite,  la  Cannemelleou  Canne  de  Succiefeufteneftre,  comme  did  cft,fi  eft  ce 
pourtant  que  Ion  n'a  eu -en  noftre  Europe  l' vfage  du  Succre  en  pain  ,  fec',  ou  en 
liqueur  pour  addoucir  les  faulfes  és  banquets ,  &:  rendre  les  médecines  plaifantcs 
agréables  aux.  malades  que  du  temps  d'Aduarius  ,  ©u  peu  de  temps  auant  car 
auparauant  ,  les  médecines  ,  &c  faulfes  les  plus  delicattes  ,  eftpi  enc  feulement 
adoucies  de  mouft,  oiî  de  michmelmes  les  Allemandes  (  ainfi  par  nous  appeliez) 
fai6ts  xi*amandes  ,  &  pignons  cftoyênt  addouci?  par  Pautus  Agineta  :  de  miel  ^ 
auin  la  plufpart  des  mets  ,  àc  pièces  de  four  ,  pour  les  feftins  eftoient  adoucis 
du  temps  de  Martial ,  feulement  de  miel,  pour  nauoirl'vfage  du  Succrc,  comme 
il  le  chante  en  la  peçfonnc  de  fon  pafticicr,  qui  luy  fai£tprcfant  de  certaines  galettes. 

CMA'KTIAL. 

Mille  tibi  dulces  operum  manus  ifta  figuras 
Extruit ,  huic  vni  parca  laborat  apis. 

C  E  S  T   A  DIRE. 


Mille  fortes  de  mets ,  maints  g^ijlemx  façonnés 
Cefi  mignarâemain  t'a,ffrep  ajfaifonnez , 
Adoucis  du  doux  miel  de  l' guetté  ejpargnmte 
Sîuifournoftre  mefiter  ejî toiifmrs  trmmllmtc. 


C^e  J^'^^'''^'''^^  ^^H^"^?^^^.  P^^"  V^^q^^l  Aduariusà  efté  le  premier  des 
^olZT  ^  ^h^,"g^  1^'%^  ^"ccrc  en  la  médecine  j  car  il  en  à  faid  le 
facwT^'A^'^f'''''"'"^"''"^^  p  ufieurs  compofitions ,  Tofachar ,  Nympheo- 
zacchaf  ^^^^^char  ,  comme  qui  diroit  Sirop  de  Vides,  de  Nénuphar,  5^  l'Oxi- 
vinai^r  Ta  ^^"^  boutiques  en  forme  de  Sirop  compofé  de  Succre  & 
a  feft-  *  k  ^^^^^^^^"^P^  1  vfage  du  Succre  en  pain  à  tellement  accreu  quilny 
ttmn y  banquet  qui  n'en  foit  tout  farcy  non  feulement  enfaulCes  pafticieres, 
'     -  '  r  :  'K  ij^  ' 


Cpmmentaire 


tartrçs ,  dragées ,  hypocras,  confitures  ;  mais  en  font  paracîès  de  bufFets,dc  toutes  for- 
tes d  animaux,  de  fruias,Nauires,Tours,Chafteaux,&toutce  qui  vient  au  plaifir 
de  1  homme  comme  fi  c  efifoit  de  terre  cùitte,  dont  il  s'en  eft  enfuiuy  vn  A  dage  fort 
vulgaire  aux  banquets ,  nullum  ferculum  corrumft  frccharo. 


Du  Succre  Alhafirr. 


CHAPITRE  LXXXXIV. 


Efué  enfes  Canons  chapitre  premier  ,  de  l'efleaion  des  mé- 
dicaments fait  mentior>  d'vn  Succre  nommé  Alhofis  Al- 
hjifer  ,  ou  Alhufar  ,  quand  il  did  ,  cuim  materm  fit  humï- 
dttas  vifiofaficut  mchfirum  ,  é-  mhet ,  ér  Alhofos,  Ce  Suc- 
cre dis-)c  eft  defcrir  par  Auicennc  &  Scrapion  ,  &  fe  trou- 
yft  fur  vn  arbre  nommé  .Alhaffcr  ,  congelé  en  manière  de 
Manne  ou  Gomme  ,  de  gouft  amer  &  ftiptic.  Or  ccfte  for- 
.„      ...    .   ,  ^"c^^c  ^ous  eft  pour  le  jourd'huyincogneuc  i  mais 

d  ^lleurs  il  refte  a  vous  réciter  vn  autre  Succre' qu'aucuns  nomment^/^<^r  bien 
différent  au  fufdia,  d'autant  qu'il  s  engendre  fur  vnc  herbe  croiffant  en  Egypte, 
par  le  moyen  d  vn  petit  ver  rcffemblant  à  vn  efcharbot  ,  y  baftiffant  fa  maifon 
fe  renferme  dedans  ,  &  conftruia:  ce  Succre  gros  &  rond  comme  vne  noifette, 
lequel  eft  fi  tempéré  quil  eftanche  la  foif ,  &  guerift  la  toux  en  peu  de  temps ,  les 
Turcs  pour  cet  effed  ,  l'ont  po^r  ce  jourd'huy  fort  en  vfage  ,  &  le  nomment 
vulgairement, 


De  la  Mufe ,  ou  Miifa  de  Scrapio. 

CHAPITRE.  LXXXXV. 

Ne  plante  prodigieufe  qui  fe  peut  mettre  au  rang  des  Can- 
nes ,  &  Rofeaux  eft  celle  qu'Auicenne  au  chapitre  49.  & 
Serapio  nonoment  Mufr ,  elle  croift  en  iEcyptc  CvpTc  SC 
en  Surie  ,  près  de  la  grande  Ville  ,  nommée  anciennement 
Epiphania ,  &  des  Modernes ,  Adelphia ,  &  de  prefent  poutce 
que  c  eft  le  ficge  de  Comagene,  comme  la  première  ville  de 
Surge  ,  &  du  plus  grand  traffic  de  tout  l'Orient ,  elle  eft 

A  u  T  ,  "°"'î?.^^^'^P^<^""°'"'^'iP'^emiercaraaeredesHebrieux, 
&  Arabes.  La  plante  efdits  Ueux  fe  nomme  Mofe  ,  elle  gift  toute  en  vn  gros 
tronc  lans  aucune  branche  ,  comme  faift le  Rofeau;  elle  eft  de  la  hauteur  de  t 
a  6.  coudées,  fes  fueilies  en  façon  de  celles  du  Rofeau  :  mais  Ci  grandes  &  fi  lar- 
ges, qu'on  y  pourrait  aifement  enuelopper  vn  enfant  d'vn  an,  de  forte  qu'il  ne  fe 
trouue  arbre,  ny  herbe  au  monde  qui  ayt  la  fueiUe  fi  grande  .  car  fa  loneueur 
eft  de  trois  coudées,  &  fa  largeur  d' vne  &:  demie;  fon  fruift  à  grappe,  eft  fembla- 
ble  à  vn  concombre ,  tres-fauoureux  à  manger  fur  tous  les  fruifts ,  qui  croiflent  ■ 
au  Leuanr.  Si  ce  fruiâ  a  efté  cognu  des  anciens  ,  c'eft  celuy  que  Pline  liurc" 
chapitre  quatre  ,  met  au  rang  des  dattes  plus  gtoffes  ,  &  plus  lon<rue$ 
autes  ,_de  façon  que  quatre  de  ces  dattes  mifes  dé  rang  ,  faifoient'vne 


treize 
que  toutes 
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coudée  de  long.  Cefte plante  de  C^upt  croift  en  quantité  en  l'IAe  defainaTho- 
mer  ,  laquelle  plante  y  produid  fon  fruid  au  bout  de  l'an  qu'elle  y  eft  plantée, 
&r  y  eft  appellée  i^belUna  ;  Tes  fueilles  feruent  i  enuelopcr  les  Succres  qui  s'y 
font,  car  il  fuffit  d'vne  fueillc  entière  à  couurir  vn  pain  de  Succredeio  ouiz. 
iuires  ,  tels  que  l'on  nous  les  apporte  pardeça  enuclopez  en  ces  dictes  fueilles  foubs 
le  nom  de  Succre  de  faind  Thomcrjauffi  telle  plante  croift  autour  de  la  cité  de 
Scia  au  Royaume  de  Fés  en  Barbarie  &:  y  eft  appellée  CMms  ,  &  difent  leurs 
Doâ:eursMah6metans,  qi;enos  premiers  Pères  fe  voyant  leurs  partyes  honteufes 
defcouuertesjes  couurircnt  de  fueille.s  de  cefte  plante  ,  ce  qui  eft-faux  ;  car 
comme  di6l:  refcnture  famde  ,  Genefe  3.  chapitre  ilsfe  couurirent  de  fueiUesdc 
Figuier. 


De  la  Manne, 

CHAPITRE  LXXXXVL 

PRES  auoir  traittédu  miel  de  Canne  qui  eft nofee Succre 
commun  ,^  ic  veux  aufti  traitter  du  Miel  de  l'air  que  les  Grecs 
ont  appellé  ,  &:  mefmement  Galicn  ««^/^îa/,  &:  les  François 
Manne.  D'icellc  Manne  s'en  tiouuede  deux  fortes  ,  afçauoir 
fciche  &:  liquide ,  &  tombe  fur  les  fueilles  de  certains  &  diuers 
arbres ,  dont  aucuns  ont  vn  tel  rapport  caché  &  fecret ,  qu  elles 
retiennent  &:  furicelles  s  efpoiffift  &:  congèle  cefte  liqueur  &  ro- 
féc  tombant  de  l'ainÂ:  eft  celle  qui  eft  appellée  des  Arabes,  Men^ 
des  Latins  M  arma.  :  noms  empruntez  des  Hébreux  qui  nommoient  la 
Manne  que  Dieu  leur  cnuoya  au  defert  qui  tomboit  du  Ciel  auec  la  rofée  dc 
nuid.  Toutes  les  Mannes  tant  feiches  que  liquides  s'engendrent  de  rofée  en  la 
moyenne  conftitution  de  l'air  ,&  tombent  de  nuid  ,  non  par  tout ,  ains  en  cer- 
tains lieux  ,  &  fur  diuers  arbres  ,  aulfi  font  celles  de  diuerfes  façons.  La  Manne 
eft  vne  roféc  de  matière  de  Miel  ,  qui  eftant  congelée  ne  diffère  de  la  fubftance 
du  miel  ,  non  plus  que  la  neige  ,  &  la  grefte  différent  de  la  fubftance  de  l'eau 
car  c  eft  vne  mefmc  matière.  Il  fe  rrouue  de  deux  fortes  de  Manne  en  Italie' 
l'vnefe  recueille  en  Calabre  fur  les  fueilles  des  Frefnes,  &  s  appelle  Manne  Cala- 
s  î.'l"^^^  s'apporte  du  Leuant  ,  &  s'appelle  Manne  Mafticine  ,  pource 
qu  elle  a  fes  grains  femblables  àceux  duMaftic:  vne  autre  Manne  fe  recueille  fur 
les  Cèdres  du  mont  Liban  de  Syrie,  laquelle  fe  congelé  aufli  en  grain  ,  mais  fi 
e  e  ri  eft  cueillie  de  grand  matm,auant  que  les  rayons  du  Soleil  frappent  deffus 
elle  dégouttera  toute  en  terre  en  façon  de  miel  ,  comme  auffi  toutes  les  autres 
Mannes  leiches ,  ainfi  que  nous  dirons  cy  après.  Vne  autre  forte  de  Manne  feiche 
eft  celle  qui  s  employé  le  plus  fouuent  en  France  pour  la  médecine,  &  fe  recueille 
en  diuers  lieux  des  Alpes  qui  feparent  noftre  France  de  l'Italie ,  afçauoir  au  mont 
Cenys ,  mont  Geneurc   pays  d'Ambrim  ,  &  de  Brianfon.  Et  comme  la  Manne 
du  mont  L  iban  ,  ne  fe  fige  que  fur  les  Cèdres ,  Sapins ,  aite  conniferes  :  celle 
de  Calabre  fur  les  Frefnes  :  aulfi  celle  des  monts  Cenys,  Geneure  ,  pays  d'Am- 
bnim,  &:  de  Brianfon  ne  fe  congelé  que  fur  l'arbre  du  Larix  ,  did  en  leur  pays 
"f^^^oufe  ,  &  des  François  iJMelcz.e  :  aufli  void  on  toufiours  les  fueilles  de  la  CAie-- 
pource  qu  elles  font  menues ,  loindcs  ,  &  aflimblées  auec  leur  Manne, 
^  nenncnc  ceux  du  pays  pour  mauuaifc  année ,  &  cherté  de  bled  ,  quand  le 
comniencement  de  TEfté  leur  amené  beaucoup  de  Manne  ,  laquelle  il  voyent 
anchir  la  nuid  fur  les  CMelez.es ,  comme  on  voit  l'hyuer  les  arbres  veftus  de 
"^^^^V^L^  caufe  (  difent  ils  )  eft  que  TEftê  doit  eftre  extrêmement  chauld, 
,      <:iciieichc/  &:  brufte  leur  bled  ,  eftant  encores  en  laid.  Au  Royaume  d'A- 
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gades  en  Affricque  en  vn  defert  qui  leur  eft  prochain  ,  tombe  fur  le  commen- 
cement de  leur  Efté  ,  grande  quantité  de  Manne  qui  fi  congelé  ,  &:  y  eft  re- 
cueillie tous  les  matins  par  ceux  du  pays  en  de  petits  paniers  ,  &  toute  frairdie 
la  portent  vendre  dans  Agades  leur  principale  ville  ,  &:  plus  proche  du  defert 
&:  s'achaptc  à  la  valleur  de  douze  deniers  la  pinte  feulement ,  &:  s'en  feruent  à 
addoucir  leurs  faulfes  en  lieu  de  miel  :  Se  pource  que  félon  leur  loy  ilsnebo/- 
uent  point  de  vin,  ils  la  meflent  dans  leur  eau  ,en  lieu  de  Succre,quiles  rafiaifchifl: 
grandement.  Vne  autre  Manne  feiche  tombe  en  Bezora  de  Perfe  ,  ville  fort  re- 
nommée ,  laquelle  fe  treuue  en  gros  loppins  méfiée  aieclesfueilles  de  l'arbre  ou 
elle  tombe  ,  comme  il  fe  treuue  dans  la  noftre  de  Brianfon  en  Daulphinc,  &  de 
couleur  fembiablè  à  celle  de  Calabre,  elle  eft  entre-eux  fort  eftiméc.  Tout  ce  que 
deflus  eft  confirmé ,  à  ce  que  dit  Serapio ,  par  authorité  de  Rhafis,  la  Manne  (  dit-ii; 
tombe  fur  vne  forte  d'arbre  pommé  Malumifcu^  mode  de  Miel ,  fi  elle  y  demeu- 
re quelque  tcnips  deffus  elle  y  blanchift;  mais  fi  vous  la  recueillez  aulfi-toft  qu'elle 
eft  tombée  defliis,  vous  la  trouuerez  toute  verde  ,  &  humide  dcftus  fafueille,  au 
dire  duquel  il  n  y  àautrc  difterence  entre  la  Liquide  ,  &  la  Seiche ,  que  fur  aucunes 
plantes  par  certain  rapport,  &:fympathiequàlarofcecelefte,  auec  elles,  &:aucc  le 
temps  elle  s  y  fige ,  &:  congelé ,  &:  aufti  fur  autres  arbrcs,comme  Amandiers,Noycrs, 
Pcfchiers,Saulx,  &:Chefnes,  fur  lefquels quelquefois  elle  s'y  congelé  ,  retenant 
auec  foy  la  vertu  des  plantes  ,  comme  l'a  bien  note  Mcfué.  Qiiantàia  Manne  li- 
quide ,  nommée  de  Galien ,  Miel  d'air,  &  Miel  de  rofce,  qu'il  recite  tumber  tous  les 
ans  au  Mont  de  Liban  i  il  s'y  recueille  encores  pour  le  jourd'huy  fur  les  hauts  Cèdres 
dudit  Liban  ,  &  autres  lieux  de  Syrie^  &  montagnes  de  l'Arabie  dcfcrte  ,  retenant 
fon  nom  ancien  Arabe  ,  à  fçauoir  Tereniabm  ,  &  fe  porte  vendre  au  Cayre  ,  Vau- 
tres villes  en  pots  de  verre,  comme  fi  c'eftoitMiel ,  à  cefte  raifon  aufifi  Hypocrate 
auparauant  Galien ,  la  nommé  Miel  du  Cèdre ,  conuenant  en  ce  auec  Galien,  pour- 
ce  qu'il  tumboit  fur  les  Cèdres;  à  fçauoir  du  Mont-Liban,  difant  ,  medicamentum, 
inquitMitid advlcera.vimm accipit^Mellis  Cedr'mifmlulum,  Pomponius  Mela,fai6l: 
mention  de  cefte  Manne  liquide^difant ,  en  des  lieux,  le  pays  d'Inde,eft  fi  gras  &:  fer- 
til,que  lesfueilles  des  arbres  degoutêt  le  Miel.  Es  Indes ,  ce  Miel  de  Poponius  Mêla, 
y  eft  encores  pour  le  jourd'huy  fi  abondant,;qu  ils  en  cmpliffent  les  peaux  des  Boucs 
&:  Chevres,&:  le  nommant  ,  ow  Xirchajh,  noms  approchans  de  ^'/V^^-^?/?,  qu 

Xtracoft,  des  Arabes  ,  que  Simon  Imuenfis  ,  Matheus  Sylnaticm ,  ^  BelluneJïs  ont 
interprété  Manne.Lcs  Indiens  le  nomment  Xtrc[uejl ,  ceft  à  dire  laid  ou  liqueur  de 
l'arbre  nommé  ^eji  :  car  Xir ,  Sim ,  ou  Xiria ,  en  langue  Perfienne  &  Arabique 
figniffie  laid ,  ius,ou  hqueur,comme  il  nous  appert,aux  Synonymes  de  Serap'o  ou  il 
tMidiairftfechJdeftRohdefuccisfiuBuumfolubilium.  Cefte  Manne  X/V^»^/?  ium 
be  comme  rofée  fur  les  arbres ,  nommez  ^eji ,  &  eft  de  faueur  comme  d'vn  rayoïii 
de  Miel  nouueau.  Vne  autre  Manne  liquide ,  fe  trouue  encores  és  Indes  en  Tlfle 
d'Orme ,  laquelle  fe  traficque  iufques  au  Royaume  de  Cambaye  ,  &  Goa  en  des 
peaux  de  Boucs ,  laquelle  eft  femblable  à  Miel  blanc ,  purifié ,  mais  en  peu  de  temps 
elle  fe  corrompt,  pource  qu  elle  requiert  eftre  gardée  en  vaifl'eaux  de  terre  ou  la  s'en 
trouue  peu.  ^/W^^  C^m^  récite  que  en  la  région  d'Hircanie  àes  arbres 

reliemblans  aux  Chefnes,  le  fueillesdefquels  font  fort  chargées  de  Miel,  &:  fi  ceux 
du  pays  ne  preuiennent  le  leuer  du  Soleil,  en  peirdetemps  cefte  liqueur  eft  efteinte 
^  ne  fçait  on  qu  elle  dénient.  Le  dire  duquel  eft  confirmé  par  Hefiode ,  qui  did,les 
Rouures  (  ce  font  certains  Chefnes) produifent  le  Guy  le  Miel ,  &:  n'y  à  arbre  did 
Pline,fur  qui  la  rofée  Miellée  tumbe  plus  ordinairement  que  furiceux;  ce  qui  eft 
bien  notce  par  Virgile,&:  Ouide  chantans. 

yiRGîLE. 


Et  dura:  Quercus  fudabunt  rofcida  Mella. 
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C'EST  A  DiaE. 

Bu  Rounre  Chefne  dur  le  fueilUge  fumt 
De  Rofée  ,  rendra  le  doux  miel  flumt» 

O  V  I  D  Ey 

f  lauaquc  de  viridi  ftillabunt  Ilicc  Mella. 

CEST  A  DIRE. 

K^up  du  chefne  verd  ,  en  tout  temps  en  verdeur, 
Douces  liû^ueurs  goutront  d'vne  imme  couleur. 

Le  dire  defquels,  nous  fait  apparoir  que  la  Manne  tant  feiche  que  liquide  ,  à 
eftc  cogneuë  des  ancies,  mais  ils  n  eftoienc  foigncux  de  la  recueillir  grain  à  grain  fiir 
les  arbres,  comme  l'on  faid  de  prefent  :  ains  fecoiians  les  arbres ,  laiffoient  lut- 
ter cefte  Manne  liquide ,  fondue  du  fentiment  du  Soleil,  &  en  emplilTantdesIjots 
&:  vaifTcaux  déterre  ,  &:  s^efioUifTans  chantoicnt  Hymnes  à  lupiter,  qui  leur  pieu' 
uoit  ccmielcelefte.  Qiu  ne  doit  trouuer  eftrange  ,  fi  ces  ruftiques  du  Mont-Li- 
ban ,  s'efioûifToicnt  d'vn  tel  bien,  qu'ils  penfoienc  reçeuoir  de  la  main  de  lupi 
ter  :  car  mefmes  ce  grand  Pline  en  fait  vn  tel  eftat  ,  qu  eftant  recueilly  frais  il 
laccompare  au  Ne^ar  ,  &:  Ambroifie  de  Dieux,  difant;ily  a  vneefpecedeMiel 
qui  eft  appelle- Hom/»'; ,  à  caufe  de  la  grande  comn\odité  du  temps  ,  auquel  il 
eft  faid.  Car  c'eft  durant  les  iours  Caniculaires  ,  enuiron  trente  iours  après  le 
Soiftice  eftiual  :  &:  certes  nature  fc  monftre  fbrt  admirable  ,  &:  excellente  en 
uêrs  rhomme  en  céc  endroid  ,  fi  la  fraude  ,  &:  piperie  humaine  ,  laifToit  fes 
œuures  en  leur  entier  fans  les  brouiller  ,  &  fophiftiquer  \  car  des  que  les  grands 
Aftres  font  leuez ,  &:  principalement  ceux  qui  font  les  plus  excellents ,  ou  bien  que 
l'Arc  en  Cielcft  fur  terre,  s'il  ne  pleut ,  ains  qu'il  face  feulement  vne  petite  rofée 
qui  s'efchaufFe aux  raïs  du  Soleil,  ce  qui  tumbe  neft  pas  Miel,  ains  eft  vn  doii 
celefte  >  &  vn  médicament  fingulier  aux  yeux ,  &  aux  accidents  qui  peuucnt 
aduenir  es  parties  nobles  ;  &  intérieures,  que  fi  cela  aduient  au  commencement 
des  jours  Caniculaires,  &  quecemefme  jour  Venus,  Iuppiter&:  Mercure  fetrou 
uent  Orientaux  ,  ce  qui  aduient  fouuent ,  alors  tumbe  vne  liqueur  fi  diuine  au  il 
n'y  à  chofe  en  c  eft  Vniuers  plus  conuenable  aux  maladies  des  hommes  que  ce 
ftc  cy  ,  jufques  à  les  retirer  du  pas  de  la  mort  ,  aufli  bien  que  feroit  le  Nedar" 
qui  immortalife  les  Dieux.  Voila  quant  à  la  Manne  tant  feiche  que  hauid^' 
Depuis  que  ces  Commentaires  de  la  Manne ,  ont  eftc  faids  plufieurs  incitez  nar  I 
exhortations  de  Faloppe,  excellet  Medecin,&:  ProfefTeur  en  rVnmerfité  de  P  A 
qui  n'a  iamais  peu  croire  que  la  Manne  de  Calabre  fuft  concrée  de  rofée  a*  ç^^^ 
celle  d'Orient ,  ont trouué,  Centre-autres,  Antonim de  Alto-mare  r 
que  la  Manne  de  Calabre  n  eft  autre  chofe  quVne  larme,  fuc  oubum^  ^  ^^^'r 
congeler  fe  recueille:  fur  les  Frefnes&  Ormes,  non  feulement  en  ral"'"^'" 
auffienlaPouille,  furie  mont  Geargan,  &y  enà  de  trois  fortes ,  à  fçauoÎ'^Z'^ 
d^  Fronde,  Mann^^^^  Corfo  &  Manna  Formata  :  Mmna  dt  fionde^!^^\TZ 
eft  trouuuée  à  lorigme  des  branches  ou  rameaux  :  Manna  dt  Corp    eft  ce  e  qui 
fortdu Tronc,  &  Mmna  ForzMa  ,  eftcellcqui  diftillede  l'arbre  incifl  Four^la 
MannedOrientquon appelle  Bombicine, Scelle  du  Bnançon,  iln'yapoint  de 
doute  que  cen«  foit  la  Manne  de  Mcfuc,  fçauoir  eft  vne  rofée  concrée 


111) 


Commentaire 


Théo, 
lin.  5. 


De  rVnedo ,  pu  Arboufier. 

CHAPITRE  LXXXXVII.  . 

E  penfoisàlafuitceduTil,  ou  TiUet ,  continuer  à  efcnre les 
arbres  &:  arbriffeaux  ;  mais  d'autant  que  de  Ton  tronc  ancicnne- 
nementl'onentiroitduCanepin  ,  dont  on  le  fcruoit  pouref- 
crire ,  i'ay  pris  occafion  de  traitter  de  la  plante  de  Papy  rus ,  qui 
cftvnloncou  Roufeau,  nailTarit  es  riuiercs  du  Nil  ,  comme 
auons  dia  cy  deflus  en  Ton  traidé ,  &  ce  Papyrus  nous  à  donné 
occafion  de  traiter  des  Cannes  ô^Rofeaux,  croifTans  es  riuie- 
res  &:  eftangs,quafi  en  tous  endroits,  enfemble  des  cfpeces  d'> 
ceux  :  &ccsdittes  Cannes  nous  ont  oblige  de  parler  &  difcourir  delà  Caniie-mclle, 
ou  Miel  de  Canne,  &;  en  François  Succre  :  &:le  Succrcpour  caufedc  fa  douceur 
nous  à  incitez  de  difcourir  de  la  Manne  ditte  des  Grecs  ^romcli.  Or  continuant  nos 
erres  delaifrez,apres  s  élire  remlpy  de  tant  de  douceurs,le  Lcdeur  ne  trouucra  mau- 
uaisfiieluydonneagoufterdvnfruiaquelcs  Latins  nomment  Fnèdo  ,  quaCi  vnum 
tmtum  leàens ,  &  dont  l'arbre  eft  nommé ,  &  cognu,de  Diofcoride  foubs  Arbou- 
lier:  il  elt  tort  commun  en  Prouence,  Languedoc,  &:  Italie,  ôv^eft  du  rang  des  ar- 
bres toufiours  verds  ,  fon  fruia  demeure  vn  an  entier  ^meurir  de  forte  qu'on  treu- 
ue toufioursdelTus du  fruia, vieil,  &nouueau  ,  &ce  jufques  àcequc  le  nouueau 
chaire  le  vieux  lors  qu'il  eft  meur  fon  fruid  eft  gros,  &rond  comme  vne  moyenne 
Prune,  de  couleur  rouge,  fans  noyau,  en  manière  de  Fraizc,  &:Framboiie,  il  àvn 
gouft  fade  &  afpre ,  &  picque  la  langue  &  le  ■palais,de  forte  qu  on  diroit  proprement 
que  fe  font  arreftes,  qui  faiâ:  que  ceux  qui  en  ont  mangé  vne  volontiers,nc  retour- 
nent à  la  féconde,  tan  tTafpretc  eft  grande  à  la  gorge,  toutes  lefquellesqualitcz  me 
font  croire  que  UArhutm  de  Diofcoride ,  &  VArbutm  de  Theophrafte  ,  font  arbres 
differens ,  d'autant  que  ccluy  de  Theopkraftc  porte  fbn  fruia  bon  à  manger,  /ans  au- 
cun mauuais  accident ,  &:  celuy  de  Diofcoride,  &  de  Galien,caufe  douleur'de  tcfte 
&:  nuit  grâdement  à  Teftomach.  De  la  beauté  &  verdeur  perpétuelle  de  f  Arbo  fier' 
Virgile  en  faia  mention,  &  nomme  fon  ombrage  rare,  pour  caufe  que  fcs  rameaux 
font  ferrez  &  s  éparpillent  peu  au  large ,  difant  :  • 

V  \KG  ILE. 

Et  quae  vos  rarâ  viridis  tegit  Arbutus  vmbrâ, 
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D'ombrage  rare  efies  couuert 
T>'vn  Arhoufier  en  tout  temps  verà.  ^ 


fur  Diofcoride. 
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De  r Adrachne  de  Theophrafte. 

CHAPITRÉ-  LXXXXVIII. 


Heophrafte  après  auoir  hiftorié  l'Arbutus  traidc  d'vn  autre 
arbre  ,  qui  luy  refl'emble  nornmé  par  les  Grecs  Adrachne 
que  Thcodorus  Gaza  à  traduid  PortucaU  arbor  ,  il  eft  arb  ' 
toujours  verd  ,  &  de  fueillage  comme  l'Arboufier ,  mais  plus 
petit  de  fueiUes  ,  Ton  fruid  pend  par  trochées  de  la  erolTcur 
des  Framboifes ,  fans  noyau  ,  &  mol  comme  Vne  Arboufe 
&:  de  couleur  rouge  ,  &:  fi  viue  qu'il  incite  les  paflans  à  en 
manger,auffi  qu  il  eft  de  bon  gouft,il  eft  vulgaire  en  Qrece,  ^fe  nomme  de  nor^ 
corrompu ,  ^^.^.^./.  U  Adrachne ,  à  quelque  prerogatme  entre  plufieurs  autres  ar- 
bres, carencores  quiiroittoutefcorcc,ilnemeurtpomt  /pourueu  que  le  bois  ne 
foitentammé  rrAdrachneaeftétraduiddeGaza  PW..;i^^^^^^^ 
hnitcctunom  .v^^r^r/;;.^ ,  qui  en  Grec  fignific  i>^m//^r.ïW^,de  façon  aue  Ip  nnn." 
de  arbre,a^celuy  derherbenedifFcrët  q^u'en  addition,  6,  fubftraStTôrne ,e^^^^ 
içu  ementi  car  Theophrafte  nomme  VortuU  herba.Andmchne,^  l'arbre  Adrachne 
voiladequoyi'ay  bien  voulu aduertir  le  Ledeur,pour  le  garder  de  prendre  l'vn  pour 
^  autre,comme  aucuns  par  cy  deuant  ont  faid.  •  ^ 

;  K^ddition  k  la  ligne  13.  du  chapitre^  fuiua9^t ,  /tpres  le  fnot  d'Affrique, 

la.  defcription  qu  en  faid  Theophrafte  fûffira  ,  difànt  liure  quatriefme  chapitre 
quatriefme,  l'arbre  de  Lothos  eft  de  la  grandeur  d'vn  Poirier ,  &  fon  fruid  comme 
vne  febue ,  qui  meurift  en  changeant  de  diuerfes  coukurs,à  guife  des  raifins,  dont  vn 
armée  fe  feroit  aurre-fois  maintenue  par  quelques  jours  en  AfFrique,à  faute  de  viijres  • 
car  il  y  en  à  grand  abondance.  Plineauiy.  liure,  chapitre  i.racompte  vnefort  plail 
fartte  hiftoire  Je  dçux  Genfeurs  qui  eftoient  en  contention  ordinaire,lvn  contre  l'au- 
tre, fçauoir  C».  Domittm  Bnobarhe ,  &Lu.  Crafus,  auquel  Domitius  reprochant  vn 
jour  fon  excefriuefuperfluité  de  ce*  qu'il  demeuroit  dans  vn  logis,  dont  il  fcroic 
donner  le  ne  fçay  combien  de  cent  mil  efcus  :  Craflhs  tout  foudain  refpondit  qu'il 
ieluylaifleroif  pourceprix,  refcruez  feulement  fix  arbres  qui  eftoient  dedans  & 
''''"'î"/  pomitius  alleguaft  que  fans  cela  il  n'en  donneroit  pàs  vn'liard;  voyez  jc  vous 
prie  Meffieurs  (  repliqùa  lors  Craffus  ;  lequel  de  nous  deux  mérite  plus  de  reforma 
tion,  ou  moy  qui  habite  tout  doucemcnten  vne  imifon  qui  m'eft  cfcheuë  par  fuc- 
ceflion,ou  celuy  qui  eftime  fixarbres,vne  telle  fomme,&  ces  arbres  eftoient  des  Lo 
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Du  Lot ,  ou  Lotus. 
chapitkL.  lxxxix. 

Yant  cy  deflus  parlé  de  l'Arboufier  ,  &  de  rafpreté  de  fon 
fruid  ,  pour  ïefiouyr  le  Ledeur,  ie  luy  veux  donner  à  fçauou- 
rcr  d'vn  frui<3:  fi  excellent,  que  le  ni'afTeure  qu'en  ayant  rnancré,  il  J 
m'en  dira  vn  grand  mercy  :  il  fera  doncqiies  aduerty  qu'il  y  a  tant 
de  diuerfes  interprétations  fur  l'arbre  du  Lotus  de  Diof'coride 
qu'il  eft  difficile  d'en  iuger  au  vray .  La  plus  part  des  François  cili- 
mentcjue  ce  foit  TAlificr  ,  les  ItTaliens  difent  cftre  IcwïBagoloro, 
oxx'Perlaro  ,  qui  eft  l'arbre  lequel  eft  nommé  en  Ptouence  ,  &  Languedoc  Mi- 
cacoulier  ,  &:  le  fruid  Micacoule  ,  duquel  parlerons  cy  après.  Or  pour  monlher 
que  la  France  &:  Italie  font  defgarnies  du  vray  Lotus  de  Diofcoride  ,  &  de  ce- 
luy  que  Pline  defcrit  e.n  fon  troifiefme  liure  ,  &  de  celuy  de  Thcophrafte  ,  le- 
quel par  le  moyen  du  bon  gouft  de  .fon  fruid  ,  à  donné  Je  nom  de  Lcnofa- 
ges  aux  habitans  de  Tlflc  de  Pharis  ,  qui  eft  fur  les  coftes  d'Aftrique  :  duquel 
Lotus  ie  .recitcray  encore  ce  qu'en  efcrit  Achxneus  ,  par  Tauthorité  de  Po- 
lybius  ,  le  Lotus  (  did-il  )  eft  arbre  moyen ,  rude  &  efpineux  ,  les  fuçilles  vertes, 
femblables  au  Rhamnus  ,  plus  longues  &  plus  larges  ,  foit  fruid  au  commence- 
ment dé  couleur  &  grandeur  ,  reflémble  à.  celuy  du  Mirthe  blanc  ,  mais  par 
après  eftant  crcu  ,  deuient  de  couleur  rouge,  bc  de  la  grandeur  d'vne  01iue,rond, 
fon  noyau  fort  petit',  quand  le  fruid  eft  meur  ,  ils  le  cueillent  &  le  defcouppcnt 
auec  l'Alica  ,  qui  eft  comme  vne  fromentce  faire  de  Zea  ,  ou  Èfpeautre ,  &  re- 
feruent  cela  en  des  vaiffeaux  pour  Tvfage  des  Efclaues  &  feruiteurs  :  mais  les  do- 
miciliez libres  du  pays  ,  ayans  ictté  le  noyau ,  mangent  le  fruid  qui  eft  viande, 
reffcmblant  à  figues  ,  &  à  dattes  ,  toutesfois  les  furpafic  en  odeur  ,  &:  bonté. 
Voila  ce  que  dit  Athacncus  touchant  le  Lotus  ,  duquel  Thcophrafte  &  Pline 
parlans  de  fon  fruîd ,  difent  qu'il  s'en  faid  du  vin  qui  eft  fort  doux  ,  &  eftant 
gardé  paffé  dix  iours  ,  il  s'aigrift.  Ce  qui  nous  eft  encores  notifié  par  ce  grand 
Poëte  Grec  ,  que  le  fruid  du  Lotus  eft  doux  &:  gratieux  ,  car  parlant  des  Lo- 
tophages  ,  il  did  ,  qu'il  fuft  enuoyé  de  la  part  d'Vliftés  ,  trois  explorateurs  en 
rifle  de  Pharis  ,  ou  refidoient  les  Lotophages  pour  efpier ,  &  s'enquérir  foianeu- 
fcment  des  couftumes  &:  manières  de  viure  dudit  pays  :  lefqûels  quand  ils  eurent 
mangé  du  doux  fruid  du  Lotus  ,  ne  voulurent  plus  retourner,  pour  rapporter  ce 
qu'ils  auoient  en  charge  ,  ains^  aymerent  mieux  demeurer  auec  les  Lotophages, 
pour  manger  le  fruid  du  Lot*  duquel  ils  en  mangèrent  tant  qu  ils  oubHerent  leur 
retour ,  aymans  mieux  y  faire  leur  refidence,  que  de  fuiure  les  aftlidions ,  angoif- 
fes ,  &  fouruoyement  de  la  mer  ,  qu'ils  cnduroient  journellement  auec  Vlliftes, 
&:  en  leur  rude  pays  d'Itaque  :  ce  que  a  a  oublié  en  fes  Emblefmes ,  ce  grand  U 
très  éloquent  lurifconfulte  ,  le  Seigneur  André  Alciat  jremonftrant  à  ceux  qui 
par  la  douceur  d'vn  pays ,  oublient  le  leur  propre* 

ALCIAT.  .  ' 

lam  dudum  miffa  patria ,  oblitufque  tuorum, 

Quos  tibi  feii  fanguis ,  fiue  parauit  amor. 
Roinam  habitas  :"  nec  cura  domum  fubit  vlla  reuerti. 

^ternx  tantùm,te  capit  vrbishonos. 
Sic  Itachûm  prîcmifla  manus  dulcedine  Loti 

Liquerat  ôù  patriam,  hquerat  atque,  ducem. 


fur  Diofcoride. 
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Tu  as  long-temps  ,  tes  ffirens  &  aïïiU 
Bt  ton  fays  Imf^  en  ouhly  miSy 
T/4  es  À  Rome  ,      ne  te  chaut  au  refte 
De  retourner,  l^hanneur,  Romain  tarrefte, 
K^tnfi  les  gens  dtvlliffes  ont  (Quitté 
Duc  ,  O'  fays  ayans  du  Lot  goujlé. 


Pour  conclufion  il  eft  difficillc  de  iuger  à  la  vérité  quel  arbre  c'eft  que  Lotus: 
car  Serapio  en  mec  de  deux  fortes  ,  dont  l'arbre  de  l'vn  eft  cfpineux  ,  comme 
celuy  d'Atheneus  ,  &:  l'autre  à  feulement  les  fueilles  efpineufes  ,  auffi  font  ils 
difFercns  en  fueilles  ,  car  Theophrafte  les  parangonne  aux  fueilles  d'Yeufe  ,  ou 
Chcfne  verd ,  &  Athcneus  aux  fueilles  de  Rhamnus  ,  &  Diofcoride  à  celles 
de  Tréfile  ,  comme  il  appert  eiî  fon  troifiefme  liure.  Trifolmyn  habet  folia  Loto 
arhori  fimïlia  ,  lequel  paffage  a  cfté  mal  entendu  du  Seigneur  Anthoine  du  Pi- 
net  ,  autant  do£i:e  qu'homme  de  fon  temps  ,  comme  il  monftrc  en  fatradudion 
de  Pline  ,  car  en  la  verfion  de  fon  Diofcoride  François  ,  il  tourne  les  parolles 
Latines  fufdides  cn.cefte  manière  ,  les  fueilles  de  Trifolium  font  femblables  à 
celles  de  Melilot ,  qui  eft  contte  le  vray  fens  &  intention  de  Diofcoride ,  mais 
il  luy  eft  à  pardonner  ,  car  il  tient  cefte  faute  de  Mathiol  ,  lequel  en  fon  Diof- 
coride Italien ,  traduid  les  paroles  Latines  de  Diofcoride  ,  en  cefte  façon  el 
Trônât  del  Trifoglio  fono  fmili  al  Loto  herba,  G  eft  à  dire  les  fueilles  du  TrefHe 
font  fcmblables  à  l'herbe  du  Lotus  :  car  ledit  Mathiol  au  lieu  qu'il  did  ,  fono 
fmili  al  Loto  herba  ,  il  deaoit  dire  al  Loto  albero  ,  fuiuantle  Latin ,  mais  pour- 
ce  qu  icy  n'eft  Tendroifb  de  corriger  celles  fàutcs  ,  nous  reprendrons  nos  erres^ 
&  dirons  que  le  Lotus  arbor  ,  eft  diuers  en  fueilles,  aufli  eft-il  différent  en  gran- 
deur ,  bc  variable  en  fruid  ,  car  IVn  eft  de  grand  eftenduë  de  rameaux  ,  l'autre 
petit  5  l'vn  à  quantité  de  fruid  ,  l'autre  peu ,  aucuns  portent  lesfruids  colorez 
odorents,  fauoureux  &:  doux  ,  plus  les  vns  que  les  autres  :  vn  feul  fe  treuuefc 
Ion  Theophrafte  ,  &  Pline  fans  noyau  ,  lequel  eft  proféré  en  bonté  à  tous  les 
autres.  Au  refte  ie  treuue  fort  cftrange  de  Mathiol ,  qui  à  blafmé  Ruel  pour 
auoir  nommé  le  Lotm ,  Agrifolium  ,  il  me  femble  qu'il  fe  deuoit  ataquer  pre- 
«fièrement  à  Matheus  Siluaticm  ,  &  à  Simon  lanuenfis  fes  Patriotes  ,  qui  pre- 
mier que  Rud  lauoient  ainfi  appellé  :  mais  en  cela  il  monftre  quil  veut  celer 
^Ignorance  de  ceux  de  fa  patrie  ,  &:  arguer  les  cftrangers  des  Cenfures  que  les 
liens  deuoient  leçeuoir. 
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Pline 
liu.  i6. 
chap.^o. 


De  rAlifier. 

CHAPITRE  C. 

'Alifier  ne  peut  eftre  le  Lotus ,  par  plufieurs  marques  qui  y 
dcffaillcnt ,  &c  entre  autres  ,  l'Alificr  n  a  la  fueiJJe  d'Yeufc, 
ne  de  Treffle ,  ne  moings  de  Rhamnus ,  comme  à  efté  did  du 
Lotus,  ains  lafemblable  à  l'Erable,  non  toutesfois  fi  profon- 
dement entaillée  le  fruid  de  l'Alifier  croift  en  petits  bou- 
quets attache  à  vne  queue  comme  vne  Cerife  ,  lequel 
fruid  ne  fe  mange  qu'il  ne  foit  mol  ,  comme  vne  Corme, 
.  dedans  lequel  fe  tiennent  deux  pépins  reflemblans  à  ceux 
denoftre  Vinatier,  enuironnez  d' vne  pulpe  graueleufc  &:  dq  faueur  ai<Trçttc. 


Du  Micacoulier  ,  ou  Lotus 
dltalie, 

CHAPITRE.  CL 

E  treuuc  que  Pline  à  traiûé  par  diuers  chapitres  &  diuerfes 
manières  de  diuers  arbres  de  Lotus,  comme  differcns  lesvns 
des  autres ,  difant  Le  Lotus  Affricain  à  le  mefme  cffcd  ,  ÔC 
vfage,  que  Theophrafte,  &  Athenaeus  attribuent  au  leur,  le- 
quel pour  le  bon  &  gracieux  goiift  de  fon  fiuid  (  comme 
dia:-eft  )  à  impofé  le  nom  de  Lotophages  à  ceux  de  l'ifle  de 
Pharis  .,  diûe  aujourd'hgy  l'ifle  de  Mermex  en  Affriaue  • 
Mais  au  trentiefme  chapitre  de  fon  feiziefme  liure  ,  il  fait  mention  d*vn  autre 
Lotus  qui  de  fon  temps  eftoit  efl:imc  à  Rome  ,  pour  le  regard  feulement  de 
fon  ombrage  ,  qui  cncores  fe  treuue  pour  le  jourd'huy  à  Rome ,  ou  il  efl:  nom 
mé  Fulfaraca,  &:en  autres  lieux  d'Italie  efl:  cogneu  foubs  le  nom  de  Periaro  &c 
Bagoloro  ,  &:  en  Prouence  efl:  appelle  Micacoulier,  Et  pource  qu'il  efl:  inconnu 
à  plufieurs  François ,  encores  qu'il  s'en  trouue  en  France,  &  principalement 
le  long  des  Rochiers  &  dubes  qui  enuironnent  noftre  ville  de  Poirfiers  •  ie  le 
defcriray  luy  impofant  vn  nom  pour  noftre  pays  ,  le  plus  prbpre  qu  aye  peu  ad- 
uifer  L'arbre  eftant  planté  en  bon  terroir  deuient  grand ,  &  fpacieux  de  rameaux, 
fon  elcorce  polie  &  luifante  ,  fes  fueilles  font  grandes  comme  celles  de  Çenfler 
noiraftres ,  rudes,  &:  crenées  tout  autour,  comme  celles  de  l'Orme,  &:fort  poin- 
tues par  le  bout ,  fon  fruid  cft  de  la  groflTeur  d  vne  baye  de  Laurier  ,  attaché 
à  vne  longue  queue  ,  comme  vne  Cerife  ,  lequel  fruid  du  commencement  efl 
verd  ,  &:  fur  la  fin  il  deuient  noir;  &:  par  dedans  y  a  vn  noyau  dur  qui  l'occupe 
prefque  tout ,  de  façon  qu'il  fe  treuue  peu  de  pulpe  au  fruid  ,  le  gouft  duquel 
eft  doux  &:  tade  comn^d  yne  Cerife  fauuage  &  ombrageUfc  ,  &  fe  treuue  feu- 
lement meur  :  au  mois  d'Odobrc  ,  dont  pour  caufe  que  fes  fueilles  ,  fon 
fruia ,  fa  queue  ,  &  le  gouft  retirent  aux  Ccrifes  ,  l'auons  nommé  Cenficr 
d'.hyuer. 


Du  Comoillier 


fur  Diofcoride; 
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Du  Cornoillier  mafle.. 

CHAPITRE  CH. 

'  E  Cornoillier  mafle ,  &:  domcftic  eft  cogiiu  en  plulîeurs  iicu^,  il  s'efle- 
1  a  la  hauteur  d'vn  arbre ,  fon  fruid  qui  le  nomme  Cornoille ,  'eft  rou- 
ge quand  il  eft  meur^  retirant  à  la  façon  dVne  luiube ,  &:  fon  noyau 
Icmblableà  vnosd'Oliue,  fon  boys  cftmafllf  &- ferme,  comme  dVne 
Corne,  d'où  il  en  porte  le  nom ,  &:  àcaufcde  fa  dureré  il  fe  fai6hde 
fon  boys  bonnes  Haftes,  &:  fufts  d'Allcbardes ,  de  Parcufanes,  de  lauelines  de 
vougcs,  &  d'autres  armes  de  guerre comme  auffi  le  déclare  Virgile  ,  chantant': 

VIRGILE. 

At  Myrthus,  validis  haftilibus,  &:  bona  belle  Cornus. 

C'EST  A  DIRE. 

Bons  &  fuijjk^ts  Imgs  boys  fe  font  pour  manier 
guerre ,  df^  Myrttl ,  &  du  boys  de  Cormer, 

îlfe  treuuc  quantité  de  Cornoillicrs  dans  le  boys  de  RufFee  en  l^oidou  ,  fon 
rruict,  citant  meùr  on  le  confit  en  diuerfes  façons  de  faueurs  &:  gelées,  comme 
t.oing,  de  Guigne,  ou  autre  fruid  brucfq  4:  acide ,  pour  reftreindre  le  flux  de 
ventre.  En  quelques  endroits  d'Allemagne  les  Cornoillicrs  fe  trcuucnt  à  la 
campagne  non  plus  hauts  qù'vnrarbriaeau,  &:feruent  à  faire hayes  comme  faiéb 
de  par  deçale  Cormier  tcmellc,  duquel  nous  parlerons  cy-deftbus.  Du  Gornciller 
mafle  ,  Virgile  en  faid  mentipn  au  troifiefoe  de  fes  ^neïdes,  difant  - 

VIRGILE. 

Viduminfœhcembaccas,  lapidolaque  Corn* 
Dant  rami. 

CE ST  A  DIRE. 

Es  rameaux  des  deferts  ^  des  terres  perilleufes 
Fruieis  farouches  mangeois ,  dr  des  Cornes  pierreufes. 


Cormier  femelle, 

CHAPITRE  cin. 

[  L^rT'l  ^''""l'  1''  ^'T^""''  ^PP^^l^^^^  ^-^^-^  >  tant  en  France 
\  qu  Italie,eft  moindre  que  le  mafle,  toutesfois  il  luy  eft  femblable  de  fueillc, 

^'an.      f^.^f^^^^.P^^^^^^^^                               d'Ozier,&de  couleur  de  ,Un.U,, 
Pline  ni^  r    u     ^""'^       ^^^^^oi,  lonc  nommé  San^um,  en  enfaiu::nt  auflî  lé-chap. 
&lardonierp^  r  ^c^""  San^utnea^do  fes  branches  s'en Yaid de  petites  broches,   37-  19 
^'  ^Q^^  ^^^^^  eft  noir  en  forme  de  baye  de  Lierre ,  attaché  en  vnc 
 .  L_  ï—  lii. 
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vmbelle  comme  celle  du  Scu,  ou  Yebles,  dcgouft  acerbe  &  defplaifant  à  cous 
animaux  ,  de  force  qu'ils  n'eu  mangenc  aucunement  :  comme  ont  bien  noté 
Theophrafte  Se  Pline  ^  d'où  à  bon  droid  Ce  peut  chanter  de  luy  : 

Le  fauuage  Cormier  rend  frmât  mal  fatioureux^ 
K^uju  ml  animal  ne  s'en,  rend  amoureux. 

Combien  que  le  Sanguin  ou  Cormier  femelle ,  ne  croifTe  Cii  Fralice  ny  Italie 
qu'arbriffeau  5  toutesfois  aux  montagnes  de  Macédoine  il  s'efleue  aulli  haut 
que  faidl  le  mafle  de  pardeça ,  aulfi  que  Theophrafte  ne  le  diffère  en  hauteur,  ains 
feulement  en  groffeur ,  &:  que  fon  boys  eft moelleux,  au  .contraire  du  malle  qui 
cft  dur  &  malfif ,  comme  vne  Corne,  dont  il  en  a  acquis  le  nom. 


Du  Cormier;,  ou  Sorbier. 

CHAPITRE  CIIII. 

Vis^  que  nous  auons  cy-dcffus  difcouru  du  Corneillicir 
mafle  &:  femelle,  la  proximité  du  nom  m'a  mis  en  mémoire, 
le  Cormier  ou  Sorbier,  dont  il  y  en  a  de  trois  cfpeccs ,  dont  les 
vncs  font  rondes  comme  petites  pommes,  les  autres  en  façon 
d  ouale ,  les  tierces  larges  par  le  ba|  comme  les  Poyres,  les  Cor- 
mes immatures  :  feichcs ,  ou  cuittes  au  four  fe  gardent  tout  le 
-  -  _  long  dVn  an,  puis  cftants  bouillies  en  eau  ,y  adjouftant  vn  peu 
deSuccre,fc  rendent  de  bonne  &  appettiffan te faucur,&:ainfi préparées  font- 
fouueraines  pour  reftreindre  le  flux  de  ventre.  Il  s'en  faid  auflî  vne  boiflfon  qui 
ferc  au  lieu  de  vin  aux  panures  gens  ,  mettant  vne  moytié  de  Cormes  cultiuées 
meures,  en  vn  vaifleau,&:  remplir  le  parfus  d'eau  de  fontaine ,  puis  laiflTer  le  tout 
bouillir  dans  vn  vaiiîeau ,  comme  le  vin  par  quelq\ies  iours  ,  &:  aurez  vn  breuacrc 
plaifant ,  lequel  eft  fubjea  à  s'aigrir ,  dont  les  pauurcs  gens  de  villao-e  s'en  fcruent 
par  après  en  delfaùtde  vinaigre,  les  Sorbes  molles  ne  referrent  le^  ventre  d  1 
forte  que  font  les  vcrdes,  &:  immatures ,  feiches  &  gardées ,  comme  dcffu<;  pfl- dir^ 
De  leur  adftridion,  Martial  parlant  en  leur  nom  en  chante  ces  vers. 

M  A  RT  î  A  L. 

Sorba  fumus ,  molles ,  nimium  durantia  ventres^ 
Aptiùs  h^c  puero ,  quam  tibi  poma  dabis. 

C  E  S  T   A  DIRE. 

Cormes  mu6  nou^  difons  qui  le  ventre  endurcijfent 
Propres  pour  les  enfans ,  mais  k  tay  pommes  duifent. 

Elles  profitent>uflî  aux  cnfanîî  aufquels  les  dents  commencent  à  fortîr ,  qui  leur 
caufe  vn  flux  de  ventre ,  comme  recice  Q^Sercnus  Somoniqu©,  difant  : 

SEREKVS- 

Proderit  &r  pueris  quos  dentis  origo  fatigat 
Caftaneas  coxifle  nuces ,  &  Sorba  vetufta. 


fur  Diofcoride* 


C'EST  À  DIRE. 

oi»  houtte-hors  des  dents ,  des  tendrelets  enfans, 
Chai^agne  cuitte,  &  Corme  à  ce  mal  font  daifflim. 


Du  Meslier. 

CHAPITRE  CV. 

E  mettray  le  Mcllier  en  fuitte  de  la  Corme ,  &  diitay  que  Thco 
phraftc ,  fuyuant  ceux  du  mont  Ida  ,  mec  trois  efpcces  de  mcf- 
licr ,  nommant  IVn  Amhedm ,  l'autre  Sotamium  ,  &  le  dernier 
Gallica-L'Anthedon,  lequel  pour  n'aucir  elle  déchiffré  par  le  me- 
nu  duditXhcopliraftc  ,  nous  eft  incogncu  :  le  Sotarmnm  eft 
vulgaire  a  la  France ,  fon  fruift  eft  rond  faift  en  forme  d'vn  vm- 

,,,  j,-  -    -  «^°'«enantpar  dedans  cinqos fors  durs, à  ccftc  caufc  eft 

appelle  d  aucuns  Pf/^/zf^r/aw.  ' 

Le  G4//iw  que  Diofcoride  nomme ,  K^ronia  nz.ardles  eft  efpineùx  de  hauteur 

anoltreAubefpin:i  scn  voit  au  lard.n  de  Monlicur  l'Abbé  de  Valence  f  pr-s 
bienn'r'f  ^"  fl"^  f  fingulicres  ,  que  ledit  Sieui-  cftargiffant  fon 

b lei  pourfaireflorir,  &  etcrnifer  fes  parterres  &  lardins,  à  recouuert''de  diucrs 
pays,  ce  qui  uy  eft  apporte  eftre  de  nouueau  (  ^de  certes  d'vi>  Seigneur  &:  Pere 
ae^aysjparlemoien  diiqUel  lès  chofes  loingtames  nous  font  tellement  appro- 
cnces,  qu  en  bref  de  temps  elles  nous  feront  naturelles  comme  rtoftres ,  &:  aufli  vul 
gaires  que  les  mefmcs  naturelles  du  pays  :  qui  redonderaa  fon  honneur,  au  proffit 
&  vtihte  des  Républiques,  &:  Profelfeurs  de  la  Médecine;  de  ccfte  tierce  efpccê 
de  Mcftier  s  en  voit  auffi  au  iardin  du  Seigneur  de  la  Court  de  Chiré  prcs  VouiUé 
honnefteGcnti  homme, garnyd autant d'exccllcns,& rares  arbres  frudiers  qui 
décorent  les  belles  allées  de  fon  grand  Parc  &  iardin ,  qu'il  eft  garny  ds  rares  & 
ingulieres  vertus.  Tels  Mefl.ers  font  entez  aufdits  lieux  en  Aubefpin  ,  toutesfoïs 

Pomme  impériale,  &  A^^arolLes,  fuyuant  les  Arabes  qmnomment  l'arbre  Zaror. 


Des  Pommes» 

CHAPITRE  CVI 


iceeftgarnyedcdiuerficezdcPommes  ainfinn^i^,,»-    ■  'd 

I  Hvuer  Ts  autr  '  ""'"^a''"^,^''"'  ^^  ^'"^^  ^^^àc  pour 

mon.        r  J  D  -a   . 'r^        P^^"^"i^s  lieux  de  France  &:  orincipale- 

mcntennofti-epaysdePo.aoufe  no.x,ment  Pommes  douces  ,  5;  Sain^  Ic^han, 
me,Pom,mc  de  I" ^rad.s ,  Japecon , Chargebas, qu^  les  anciens  nom- 
:  :  :";ï!;I^°/^f."  .l^î!' Columelle\./.  f.me. ,  celle, 


•  ^"""7        VPft '  '  ' 'P"?"  '  Chargebas,  que  1«  a"nciens  nom! 
d  Hvnllf .        '  It':''  ^  ^J"'  ColumeHe\./.  f.^fure. ,  celle, 

■tte.Cappandu  ou  mieux.  Court  pandu,  Eftourneau, 

ndauArcrl  ■   n   ' -'■o'^*"  ^-Hyuer,  Palfe-Pommcd'Hyucr,  Chenu  ,  Gi- 

»  Norm.n^°"  j  °'"<=-P°"^^'  nommée  Pyromela,&c  tant  d'autres  fortes  congncues 
______if'aie,  deiquelles  ceux  du  pays  à  leur  grand  regret  en  font  leurs  vandan- 

— — — 
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ges ,  aucc  gaules,  perches  6c  facs  en  lieu  de  couteaux  &c  paniers ,  s'aydans  de  leurs 
jus  qu'ils  noQiaienr  Citre-fomme ^  en  lieu  de  vin  r  duquel  s'en  trouue  qui  quelque 
fois  cfgalle  bien  en  faueur  aucuns  vins  François,  fpecialement  le  Citre  qui  éfl:  fai^l: 
de  Pommes  odorantes  &  douces,  comme  de  Reinette ,  Rofeau,  Cojart  pendu,  que 
Diofcoride  nomme  Empimica  m.iU^  &:  les  douces,  Meli-meU  .  Ily  à  vn  point' à 
noter  pour  les  Apoticaires,  c'efl:  que  quand  ils  préparent  le  Syrop  de  Pommés 
pour  les  affections  du  cœur  ,  il  cfl:  requis  que  ce  foit  du  jus  des  pommes  fufdites, 
àowccs  &:odorantes,  comme  nous  Vcn^cigwo  Bralfauolus.  Uautre  Syrop  qui  fe 
faict  pour  corroborer  le  ventricule  fe  doit  faire  auec  le  jus  des  douces-aigres ,  ou 
desbrufques,  que  Diofcoride  nomme  faUuages  ,  ou  douces,  non  parucniics 
à  maturité.  Les  Pommes  font  nommées  des  Hébreux  Caphtor» 

De  rOenopIk- 

CHAPITRE  CVIL 

Caufe  que  ma  délibération  n'cfl:  d'efcrire  feulement  les  pUntcs 
ànouscognues&:  vfîtées,ainsaufll  les  efl:rangcres,  iaçoit  que 
par  cy  deuant  elles  cuffent  efl:c  mifes  en  lumière  par  autres: 
Toutcsfois  affin  que  de  toutes  cnfcmblcs  il  en  foit  faid  comme 
yn recueil &: promptuaire,  ie  n'ay  vôulu  obmcrtrc  celles  qucî 
1  ay  veucs  &:  trouuces  efcrires  en  bons  &:  fuffifans  Autheurs, 
^ffii^  d^accomplir  le  defir  que  i'ay  dé  contenter  tous  les  bons 
efprits  du  t'alentque  Dieumadonné.  En  ^jypcc,  Palcfl:inc,  &:  Arménie  fe 
trouue  vn  arbre  tonfiours  verd  6c  efpineux,  lequel  ne  croifl:  en  toute  l'Europe ,  les 
Grecs  le  nomment  omrMu:  L'arbre  efl:  de  la  grandeur  d'vn  Poirier,  fon  fruid  ref- 
femblctellcmcntà  vne  Pomme  fauuage,  qucTon  yferoit  le  plus  fouuent  deçcu 
prenant  l'vn  pour  l'autre,il  eft  doux  auec  vne  aigreur  amiable  à  manger,  contenant 
par  le  dedans  vn  noyau  gros  com  ne  celuy  d'vne  Oliue ,  il  croifl:  en  manière  de  tail- 
lis, 6c  G  cfpoîsen  aucuns cndrôics  delà  Paleftine, qu'il  rend  les  campagnes  ftcriles 
en  frifche  degafl  à  caufe  de  la  mulcicudc  de  fes  cipincs  qui  s'cpandait  ca  6c  la  fur 
la  terre. 


Du  Poirier: 

CHAPITRE  CVIH. 

Près  la  Poirp  vient  le  boyre  (  dit  le  Proucrbc  commun  )  mais  au  con- 
traire après  la  Pomme  le  defirc  de  contanterlc  Lecteur ,  de  la  Poire, 
&  de  partie  des  efpcccs  d'icelle  :  Caries  Poires  font  en  fi  grand  nom- 
bre qu'il  faudroit  vniuflie  volume,  pour  en  defcrire  la  feule  6c  moin- 
dre partie  d  icellcs ,  6c  encores  qu'elles  foyent  affez  cogneues  en 
noltre  France ,  fî  cfl:ce  puis  que  les  Latins  ,  6c  autres  nations  les  ont  appellécs  en 
leurs  langues  par  diuers  noms,  &  que  par  tels  noms  ne  peuucnr  efl:re  exprimées, 
ne  cogneues  a  nous  autres  François,  il  m'a  femblé  bon  les  nommer  à  laFrancoife 
félon  le  vulgaire  deplufieurs  pays ,  commençant  par  les  primerogcs ,  6c  cdlcs  qui 
ne  font  de  garde  que  les  Grecs  nomment  «W^-,  qui  fe  cueillent  defpuis  la  Sainft 
Ican  Baptiile  lufques  à  la  fin  des  iours  caniculaircs.nommcz  des  Grecs  Opora  :  Or'il  | 
fjtrouuc  queles  anciens  en  ontnombréde bien  cinquante  forces,  ou  plus  Du- | 
quel  nombre  s'efloigne  peu  la  nation  Françoife  tant  de  celles  de  garde  pour  FHy-  ! 
uer  ,  que  de  celles  d'hafl;iueau  6c  primerogcs  ;  les  primerogcs  font  celles  qui  j 
î'eufuyuent  :  A  fçauoir  ,  Poires  ,  de  Sainà  lean*  6c  de  Magdelaine  ,  nom-  I 
■nées  des  antiens  Co':{eU.  ,  &  Curmudma  ,  à  raifon  qu'elles  ont  Tefcorce  fi 
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de  Manc ,  Mana.a ,  Bcrgamctte  d'Efté ,  petit  Soreai  rouge  periî  S«cau' SUn. 
Po.re  d-Argent.  Poire  R^ozat,  Poire  de  Sa'ffran,  Poire  d'E^.cer  Pot  d  ol- 
Poire  d-Oigiion,  Poire  de  Vigne ,  Poire  rouflbtte,  fin  or  d'Efté,  Po.re  d'EftrS' 
1  crede  Cire,  Poircdc  Prou-d'vne.  Celles  de  garde  pour  FHyuer,  font  Poiref  de 
uau,  Caùem,  Chrellien  èHyuer ,  Cucux-l>ium ,  groffe  Poire  de  Main  u 
hralM,gtosïKAtm.,i^mah-k,  à  caufe  qu eftant cuit  il eft  doux&: plaifant  com' 
bien  quccrud  il fo.t  de  faueur  afpte  &  rude  ;  Petit  Ratau ,  Bergamotte  d'Hyu^' 
Bom^ffet   de  Roncce    de  Riue,  de  Monfieur,  du  Portai  ,  ^de  RouffeloV  de 

ïrr:f  d?r"'"-/"-^"t'  'T""'  P^'tMufqué  degroffe  Muf^uée 
A^^^  Beurre,  de  gros  Rozatd'Efté,  de  gros  Rozatd'Hvuer  de  Glace' 

deM.fle-lea„,deVilaine,deBlanquette/dcFufée,deBez^^^^^^^ 

tl'îout^?'  ^^^-g-jEfl-éJe  Mufcades  rouges,  de  ptib  dTn 

\To^!k  t  vis  t^'^'S''^','!^^"'!'"".  de  Négrières,  fans  fefte,  de  Calaud, 
h^-^Kr^f     y.^^"^'^  «l  autrcs.tant  d'haftmcau  ,  que  de  tardiues  que 

pour  bnefuete  iepaffe  Or  tout  amfi  qu'en  Normandie  ils  font  du  Citrc  des  Pom- 

S  nomndn  r'r"'  ^  "^z'^"  ^  &  de  cultiuces,  iaunes  &  bien  meures. 

Icu  An!  r"  ^'''""^  ^  ^"  appellent  le  jus  Citre-pcré ,  plus  frund  &  meil- 

WnrT  <=°'"Pa"''on.quele  Citrc-Pommé.  Les  Poires  fe gardent  en  quartiers, 
iStennerescuicces&cfcichcs  au  four,  comme  les  Prunes ,  pour  s'en  feruir  l'Hvuer 
Citant  bouilhes  pour  1-vfage  des  tables  :  comme  du  temps  de  Gahen  fe  gardoient  ■ 
•les  Poires,  que  les  Italiens  appelaient  ^f«-,/^,qui  font  celles  que  les  François  ^ 
nomment  Soremc  rouge,  lefquclles  fe  feichent  &  fe  gardent  pour  tel  vfaee  aue  ' 
deflus.  Outre  les  Poires  fufdites ,  fetrouuedes  Poires  de  boys  ,&  fauuages  que 
les  Grecs  appellent  Achrades,  ôc  les  François  Poin/U»s ,  Columelle  faift  mention 
de  ton  arbre ,  approuuant  la  terre  eftre  bonne  où  il  croift  de  luy  mefme ,  difant  • 


COLFMJELL  E. 

Palmitibûfque  feris  t^tatur .  Si  afpera  Svluis 
Achrades. 

.  C'EST  A  DIRE. 

^ind  le  rude  Poirier^  drU  vigne  fmuage 
Se  trouuemen  vn  fond ,  bon  eft  U  laiourage.  ■ 


Coliimtl. 
lime  lo. 


Whe'TpXoC^"^n:^^  ^-'^P-  l^^Poires  \ 

IcsT^x  •    ■         A.  comme  les  Cormes:  Auparauant  Ivfào-e  du  pain  ! 

ihynnciens&:  Ar^umicns  vmoienr  Af^^  P.^;r;lu«o  \     I  1^     ^  •  ' 

uoîpnrJ  f        1    ?     j-      ,  l^oiriUons. comme* les  Athéniens VI- 

uoientdcFio;ues,lcs  Arcadiens  de  Gland  îpqT,-.^,-^  .  j  !      r  f^c 

Parche^r^^c         ii      i  /^"^ ^^lens  de  Cannes  &  Rofeanx ,  les 

!  l-herbc  Na^?   '  n-^'  du  fruid  de  Terebinth ,  &  de 

trouuécou(>^7'/"'f '"^"'5^'''  °"  dépuis  telles  nations  ayans 

i  farouches  &-  r  ""-''^''^''^°"^^'"^'  ont  quitté  cette  vie  aufteredetels  fruiûs 

j  reprouuantles  p" -H  '''"■'"""^''^  nwnftre  bien  teleclides  Poète  Gtccm/olidis, 
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Commentaires 


plin  lit. 
2;.  c'jap. 
7 


plin  liu. 


TELBCLIDJES. 

Amo  placcntam  ego  calentem ,  odi  Achrades, 

C  E  S  T   A   D  I  R  E 

Le  Ga/lem  fvaismeft  délectable, 
le  hay  les  foirillons  fur  table, 

II  fe  trouuc  des  gtoffes  Poires  fauuages  qui  font  fort  tardiucs  à  meurir ,  d'où  au- 
•cuns  villageois  imitans  Pline  les.  coupent,  en  ruelles  &:  les  cnfillenc  pour  Iciclicr, 
&:  s'en  feruent  aux-  diffentcries ,  &:  caquefangues  à  referrer  le  ventre ,  vfans  de  leur 
decodion  qui  y  eft  fort  propce.  Les  Poires  font  nomniées  des  Hébreux ,  Bacca, 


Vtrg, 


GdLliti. 
i.  des 


Snenns 
'il  que. 


DesCoings* 

CHAPITRE  CIX. 

Outeslcs  fortes  de  Coings  que  defcrit  Pline  ,  fe  cognoiffent  pour  le 
\zr^0f  r^"  /  France ,  les  meilleures  font  les  mafles ,  que  nous^appellonS 
1^  Coings  francs  ,  qui  font  ronds  ,  emplatiffans  &  compartis  par  darnes, 
comme  Melons ,  de  couleur  d  or  tant  dehors  que  dedans  ,  dont  à  bon 
droicles  Grecs  les  ont  nommez  Chryfomela  ^  qui  Cigmffic  M ala  ama  s  dcfqueJs  Je 
Poëcc  chante  en  fon  Eglogiic  troifîefme. 

VIRGILE. 

Qj^od  potui  pucro ,  fylueftri  ex  arbore  ledta 
Aurca'mala  deccm  miîi ,  cras  altéra  mittani 

C'EST  A  DIRE, 

Dix  Coings  ay  emoye  qu^ay  cueillis  de  ma  main 
Et  quant  aux  autres  dix  luy  enuoiray  demain. 

Il  y  en  à  de  deux  autfres  fortes  qui  ne  font  differentq^  qu  en  forme ,  &  fe  nom- 
ment Cognes,  &  Cogngcs-,  IVn  eft  long  comme  vne  Poire  ,  &:  eft  celuy  qui  eft 
nomiii^  de  Galien  StYma  6c  Stmthiomela ,  à  caufe  qu'il  reffemblc  à  vn  œuf  d'Au- 
truche :  L'autre  cff  en  rondeur  de  Poniine ,  auffi  cft-il  nommé  du  vulgaire  Pomme- 
comg.  Il  s;cn  trouue  vn  autre  que  Pline  appelle  W4;^^;qui  eft  petit  &:  odorant; 
croiliant  es  hayes,  duquel,  dit  il,  fe  doit  faire  l'huile,  &  fe  renferme  dans  les 
chambres  &:cabmcts  pour  fon  bon  odeur:  Ceftuy  fe  trouue  en  plufieurs  lieux 
n  citant  pl.ante  ne  cukiué,  ains  prouicnt  feulement  de  la  pépinière  du  franc  Coin^, 
^  quand  il  eft  meur  il  eft  fort  odorant.  Voyla  quant  aux  Coings  qui  ont  receu 
leur  nom  en  Grec  cy^/./^,a  caufe  qu'ils  ont  efté  premièrement  apportez  en  Italie,' 
&  autres  lieux ,  d'vne  ville  de  Candie  nommée  Cydon ,  la  fe  trafiquoient  luf- 
qucs  en  1  ille  de  i>amos ,  ainfi  queJe  chante  Q^erenus  Samonique. 

\^  SERENVS. 


Aut  qua^poma  Cydon  Creteis  mittit.  ab  oris. 


fur  Diofcoride. 
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I  CES  T  A  D  I  R  E. 

Cydon  fi(i  en  vn  hoitt  de  Crète  nous  amené 
SeUes  Pommes  de  Coings  croiffkns  en  fin  Domaine. 

cmVm'  V""*  Pommes  de  Coings  MaU  Coionea,  pour  autant 

^^c^J^:^^  bourte  reffemblancà  coton  fcomTet 

VIRGILE. 
lp£è  ego  cana  legam  tcnera  lanugine  mala. 

CES  T  ADIRE. 

le  meilliray  en  l'arbre  moy  feikt 
Pommes  de  Coitigs  pleines  de  poil  filet. 

icclT<.ë^ff^!Tc'^''  ""^c','  ^  '"'î"'^^"^  douce  haleine  à  la  bouche,  & 
SoU^i  de  Sa  T  ^  ^'u''  ^^-^'^ S^*"**  Leg.llateur  des  Athen.^ns 
cœur  net  en  srn  '^lr''  '  "1"'       admonettoit  d'auoir  le 

Poma  nouis  tribui  dedere  Cydonia.nuptis 

Dicitur  anti<]uus  confticuillè  Solon 
Grata  ori  ,  &  flomacho  cuin  fuit ,  vt  &  halitus  illis 
Sit  fUauis ,  bJandus  manet  &c  ore  lepos 

C'EST  A  D  I  RE.  • 

•       la  nomelle  Efioufi  donnoit  ton  . 
ladis  des  Coings  far  la  loy  de  Solon; 
Bons  fint.  au  cœur  é  rendent  bonne  haleine  . 
Tour  bien  f  enfer  fans  parole  vilaine. 


Du  Citronnier. 
CHAPITRE  ex. 

bre  petir  ITn       f""  'P/'"'",'  '^''^'""^  ' 

fiours  v«d!t  V  fc"  robuftes  .fesfueiUesfonttou- 
la?"  pert"r''"^"'^^^"«  Laurier,  toutesfo.s plus 
n  eâfcrtou''%T""  d-ffyper^lon.  LccJon- 

u^au  ai  aE^^  les  fruits  nou- 

ucau  enjambent  fur  les  prcccdans  ,  &  ne  font  bien  meurs 

eft  .arnv  dJ    f  ^"  r'a"''     '"^"'ere  que  quand  on  les  cucHIe, 

Melon  ,  ifn  S  u       r"'"         "'^cft  long  Se  gros  comme  vn 

'1  rempi/r^"  eftjaune,  raboç.eufc,  bofluc,  &  odorante  f  par  kdcdans 
me,  il  a  peu  d/"^  '  P"  comme  la  Citrule  ,  toutesfois  plus  ter- 
"cjus  :  encores  le  jus ,  &:  la  femence  ne  Ce  trouuc  en  fa  chair 

—  -z~j7ùr-^ 
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Commentaires 


Theoph 
U,  4.  ch. 

4-  , 

pUne  l 

12,  ch.^. 


Martial 
Unre  ly 


/.  2.  c»  j. 

Theoph. 


ains  en  vn  tubercule  de  la  grofTeùr  dVn  œuf,  fis  au  milieu  du  fruid  ,  &:  de  ce  jus 
fculemcnc  Te  faiâ*  le  Sirop  de  Acetofitate  Cit'ri  de  Mefuc  :  fa  chair  fe  mange  crue, 
comme  du  Melon  auec  la  viande ,  ou  en  falade ,  elle  fe  confit  auffi  en  Succre ,  U 
eft  bien  meilleure  hc  plus  faine ,  d'autant  que  la  crue  eft  de  difficile  digeftion. 
Et  combien  qu'vne  grande  partie  de  la  Grèce,  d'Italie,  d'Efpagnc,  &  quelques  en- 
droiârs  de  France ,  (oit  pour  le  iourd'huy  abondante  en  Citrons  ^  toutcsfois  du 
temps  de  Tlieophrafte  &:dc  Pline,  ils  cftoient  tenus  en  grande  eftime  &  réputa- 
tion, car  onlesfemoit,&:plantoiten  vaifTeaux  de  terre  percez  comme  chofe  ra- 
re ,  &  digne  d'admiration ,  ce  qui  cfl:  bien  noté  par  Bilbitanus  Poète  ancien,  qui 
admirant  la  beauté,  &:  bonté  de  ce  fruid,  chante  ces  vers  qui  font  aufli  recitez  par 
Martial.  *  . 

xMAKriAL. 

Aut  Corcyrei  funt  haec  de  frondibus  horti, 
Aut  hscc  MalTyli  poma  draconis  erant. 

CEST  A  DIRE.  * 

Des  jardins  de  Corfti  le  Citron  eft  ijfant , 
Ott  du>  Mafilien  jardin  tres-florijjant^ 
Vans  lequel  Fonmes  d'or  font  en  la  /auuegarde  ^ 
D'vn  horrible  Ùragon  qui  nuifl  &  lour  les  garde , 

Le  Citron  svfoit  anciennement  pour  &  au  lieu  de  contrc-poifon ,  &  (^ruoit 
d'antidote  &  Theriaque ,  contre  les  morfures  des  beftes  veneneufcs ,  comme  cfcrit 
Atheneus ,  dont  à  bon  droid  Virgile  a  chanté  à  fa  louange  ce  qui  s  enfuie,  qu'il  a 
tué  d' Atheneus    de  Theophrafte. 


VIRGILE. 

Medi^fert  triftes  fuccos,  tardûmque  faporem 
Fœlicis  mali  quo  non  prasftantius  vllum, 
Pocula  fi  quando  facuas  infecêre  nouercar, 
Mifcueruntque  herbas ,  &  non  innoxia  verba  ; 
Auxilium  venir ,  ac  membris  agit  atra  venena. 
Ipfa  ingens  arbos ,  faciemque  fimillima  Laufo, 
Et  fi  non  âlium  latè  iadarct  odorem, 
Laurus  crat  :  folia  haud  vUis  labentia  ventis  : 
Flos  apprime  tenax  :  animas  &:  olentia  Medi 
Ora  fouent  illo  :  &:  fenibus  medicantur  anhehs. 

O  E  S  T   A  DIRE, 

^ede  produit  le  La  fer  dégouttant 
V n  jtis  amer ,  &  d'odeur  deJpUifant  : 
^uju  t  heureux  Citron ,  d'où  n*y  a,  point 
t^ucun  fecours ,  qui  vienne  plu6  a  fomct^ 
S'il  aduemit  que  'venin  d'aduenture^ 
Fut  mis  au  pot  par  la  maraflre  dure, 
Bt  que  mefté  elle  euft  herbes  nuifantes 
£n  prononçant  paroles  enchantantes  : 
il  ny  ^  yien  meilleur  que  cefte  pomme 
<A  repûujfer  poifon  du  corps  de  l'homme» 


fur  Dïofcoridc.  izp 


Et  s'il  n'auoit  l'odeur  difcomenable^ 
Vauvierfèroit  :  A fi  fueille  n' adulent 
Far  vent  tumber,  car  troJ?  fort  elle  tient. 
Les  OHediens  leur  haleine  en fomentent  y 
Leur  bouche  aujsi ,  qumd  de  puanteur  fentent^ 
K^ux  bons  vieillards  qui  rej];irent  à  peync 
LMedecine  efi  pour  auoir  leur  haleine. 


De  la  Pomme  d'Adam. 

CHAPITRE  CXI. 

E  fruià  que  les' Italiens  appellent  Lomie  ou  Pomme  d'Adam  &  les 
Latins  fomumftamnmm,zÇi  du  genre  des  Citrons,  il  efl:  toutesfois  plus 
petit,  ayant  fon  efcorcc  bofllië  comme  le  Citron  cy  deffus  mentionné 
deflous  laquelle  fc  trouue  fa  chair  qui  fe  mange  crue  comme  vue 
1  omme  &  le  fot  en  falades  :  mais  eft  plus  tendre  de  meilleur  eouH 
&plusluauequecelleduC.tro„,fonjus&fagrainefont  contenus  dans  fon  cen- 
tre,  comme  auonsd.c  parlant  du  Citron.  Etcombienqu'ellcfoit  douce  ,  fon  Tùs 
qu  elle  a  en  fon  milieu ,  tire  fur  l'aigreur.  "te  ,  ion  j  us 


Limons'. 
Chapitre  cxii. 

y  tre  le  gcnfc  des  Citroi;s  font  comprins  les  Limons,  il  y  en  .\  de  diuer 
fes  façons ,  de  gros ,  petits  &  de  ronds ,  les  gros,  &  les  petits  font  lon^s 
"  n       1"^."°"'  appelions  en  France ,  fpecialement  en  nofttè 
pays  de  Poidou ,  Citrons  :  les  ronds  ont  vne  eminenee  à  vne  des  ex 
trcmitezàfaçondvnboutdcmammellc&appelleon  celuv  denom 
particdier  Limon.  Tous  les  Limons  différent  aux  Citrons  en  ce  iuï  ne  fo  k  fi 

gos,*auffiqu'^snontpointdechairoupulpe,ainsfontple.nsd2jû^^n^^^ 

pa7  po^;  .fJ  T'^T^''"'^"     cnuoyenttanten  Conftantmople,  qu'es. au  re 
pays  ,  poui  1  vlage  des  Turcs ,  qui  s'en  feruent  en  leurs  fanrpc  <Lr  , 
-  de  verjus.  Près  du  Cayrc  d'^Egyptc  il  fc  trouue  d^L-mon^^^^^     ^  ^  ' 
f  font  leur  ft;uid  pU,,  g/os  qu'^^^if  de  Pigeon ,  qu  ont  1    iS"'^  &  7" 
à  caufc  qu'ils  font  fauuages,  '        ■  ^'S'^'^  '  °^  niptic, 


Orange. 

CHAPITRE 


cxin. 


Es  OranjTCS  qu'Auiccnne  appelle  PflïM^ r  .i  .  i 
A„„      j      '■  0,         .  zl  s  en  trouue  de  trois 

■  àfcan  '  n  '"  <^."'-«""'"'&.L.moniew:  les  quatre  fufdks  arbres, 
ont  tous  la  i^^^  Ç""^"""'"  =  Ppmmier  d'Adam ,  le  Limonier ,  &c  Oranger 
très  fuaue  n„  f  '  ^"''^  «'lorante,  dcfquellcs  s-cn  tire  vue  eau,  par  l'AIcmbic 

______j;_^^^^me  en  Prouece  &  Italie  eau  de  Naffe,  Jefdites  fleurs  fc  confiiTcn- 
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aufTi  en  fuc<fré,  comme  àulîi  faid  la  chair  du  Citron  &:  fon  efcorcc  ,1e  Limon, 
l'Orange  ,  &::  leur  efcorcc  :  Ec  du  jus  aigre  des  fuldics  fruicts ,  en  neceflitc&: indi- 
gence de  l'vn ,  on  peut  fuppofer  l'autre  ,  pour  faire  prefcruatifs  contre  humeurs 
corrompus  &  contagieux ,  &:  pour  faire  Sirops,  &:Iuleps  refrigeratifs ,  comme 
le  déclare  Auicennc  parlant  du  jus  de  Limon  en  la  cure  des  fiebures  chaudes 
6c  aiguës  :  C'eft  à  bon  drôid  qu'il  eft  die  que  la  pomme  d  or  fut  adjugée  par  Paris 
à  Venus,  car  tel  eft  laffe^tion  d  amour ,  lequel  amour  eft  reprefenté  foubs  la 
pomme  d'Orange,  qui  à  caufe  de  fa  couleur  fe nomme  aiiffi  pomme  dor,  la- 
quelle eft  intérieurement  de  faneur  aigre,  auftere  ,  &  brufque,  auec  douceur, 
&C  defcorce  tres-amere,  ainfi  en  aduient  il  au  fol,  &:trop  atfeàé  amoureux  de 
l'amour  duquel  Venus  en  eft  Princeflc,  ainfi  qu'il  eft  efcrit: 

î\.urcafunt  Vcneris  ponia  hxc,  iucundus  aitiatOr 
ludicat,  eft  Grxcis  fie  yf^oKOTiKfOf  amor. 

Pommes  d'Orange  on  donne  a  Venu^  pour  aymer^ 
Four  monftrer  que  le  jrmct  d'amour  e(h  doux -amer. 


Du  Grenadier,  &  pommes  de  Grenade. 

CHAPITRE  CXIIIL 

E  Grenadier  eft  aftez  cognu,  refteà  parler  de  fon  fruià,  que 
les  Hebrieux  nomment  ,  duquel  P line  en  faid  neuf  ef- 

peccs,  qui  fe  trou uent de  trois faueurs,  de  doux  j  d'aigre, 
d'aigre-doux ,  que  les  Arabes  à  câule  de  leur  double  faueur 
nomment  LMuz>um,  Il  y  a  plufieurs  parties  àu  Grenadier  de- 
qnoy  on  vfe  en  Médecine,  dcfquelles  nous  parierons  à  part 
l'vne  de  Tautre  pour  de  plus  en  plus  tafcher  à  bailler  du  contcn- 
teiTlenc  au  Le£teur.  La  Grenade  tantplus  elle  eft  douce,  tant  plus  elle  à  de  o-raines 
&:  pépins  tendres  &:  fon  efcorce  déliée  :  de  manière  qu'il  s'en  trouue  vne  forte  qu'ils 
appellent  par  nom  Efpagnol  Caphantia ,  qui  eft  fi  douce  que  fon  grain,  ou  pépin, 
n  eft  aucunement  liqueux,  &  font  celles  que  Pline  nomme  K^fyrinesy  qui  font  dou- 
ces &:  n'ont  point  de  noyaU  en  leurs  grains  ■  à  bon  droid  les  Latins  ont  accbmmo- 
dé  deux  nônls  bien  cônuenans  à  la  Grenade  3  le  premier  eft  Malum  Punicum ,  d'au- 
tant que  toutes  fes  parties  font  rouges:  A  fçauoir  le  Baluftre ,  fâ  fleur  ,^1'efcorce, 
les  grains,  &:  le  jus  qui  s'y  contient;  Le  fécond  eft  Mdtim  granatum,\ç:2LMÇc  t^vn 
grand  nombre  de  grains  qu'elle  a  entre  toutes  les  autres  pommes. 

-  •  .         .  ^ 

Du  Cytinus^  ou  fleur  de  Grenade. 

CHAPITRE  cxv. 

Ytinus  félon  Diofcoride  eftla  fleur  &  calyce  du  Grenadier  dome- 
meftic ,  duquel  on  fe  fert  és  boutiques  ,  pour  &:  au  lieu  du  Balaupum, 
qui  eft  la  fleur  du  Grenadier  fauuage  fterile  de  fruift.  Toutesfpis 
Pline  comprend  par  Cytinus  ,  tant  la  fleur  du  Grenadier  faiiuage, 
que  la  fleur  du^omeftic  :  laquelle  fleur  du  Grenadier  domeftic ,  eft 
appelléc  par  aucuns  Jîos  cadîictis  mali  Granati.  D'iceluy  Cytinus  fuiuant  la  do- 
drine  de  Diofcoride,  s'en  tire  le  jiis ,  tout  ainfi  que  l'on  faid  de  l'Hypociftis, lequel 
eft  adftringeantjô^  aies  mefmcs  vertus  qu'Hypociftis. 


LaBalanfte. 


CHAPITRE  CXVI. 

E  Balauftiam  de  Diofcoride  eft  la  fletir  auec  fon  caP  .1 
Grenadier  fauuage  &c  fterile  de  fruid.  On  apporte  maint  ^ 
duBalauftium,  qui  à  la  fleur  &:  calice  du  Grenadier  fai"^^^^ 
ge  &:fterile,  d'AIeph  en  Syrie  ,  Chiprc ,  &:  autres  lieux  H 
s'en  voit  des  plantes  en  quelques  endroits  d'Italie  corn 
auConuent  de  l'Araccli  à  Rome  ,  ou  demeurent  les  fre^"^ 
r  I     X  t.  •   .       ,Co^"^entateurs  fur  Mefuc ,  à  Ferrare  chez  le  Seiancur  Kio-rl 
folo  :  a  R,mmo  chez  Ma.ftre  luhan  Moderat'o ,  Apponcatre  ,  &Ctresfe^ 

tant  de  la  beauté  dcfes  calices  &:  fleurs  qui  font  arâdes  laro-e.  R/^Gh.L^ 
mmccs,lcfquelIcspeuucntauffifcrmràlaMededne,commedeclar?rcdftS^^ 


DuMalicorium. 

CHAPITRE  CXVir. 

'Efcorccde  Grenade  eft  nommée  par  Diofcoride  sUioK  ■  les  ancien, 
s'en  feruoient  à  tanner  &  aftaicer  les  cuirs ,  tout  amfi  que  du  Mvrthe 
Sumach,efcorcedeChefne,  &  autres,  félon  la  commodité  des  pavs' 
fignamment  de  celle  des  Gteaades  brufqucs  &:  aigres  :  ï  cefte  caufe  elle 
a  elle  nommée  des  Latins  M.l^cmum  :  les  Tcinauriers  en  font  vn  noir  proore 
pour  ceindre  leurs  lames ,  y  ad.ouftans  de  l'efcorce  de  Vergue .  en  defFaut  dl  ïïZ 
r!l^  f-  "'''^'"".'^"P'="'^^^''^^^"'='^^P°^'^^"uiràefcrire°  En  médecine  onT/n 
fertafa.regarganfmesdeterfifs,&àdLrsautresvfages.àquoyonSp^^^^^ 


&  "aunes  .  Pf^nç  ^ 


'  Du  Prunier. 

CHAPITRE    GXVIIL     ~  " 

put  ainfi  que  les  Pommes  &. Poires  font  dinerf;..    .  j 

pa^s  de  1  oi6tou  comme  font  les  Prunes  blanches  ,  vcràcs 
d  Ambre,  de  poil  de  heure    dnnr^«  tu^uc*  , 

T>  13        11      TA       '  Qiapree  ,  aros  damas;  pcrdi- 

Bourses ,  Briffnolles,  Damas  vioU.    d..?^„  :...J,.i.u  ^r... 


-  >  X  lune  û  Amore,  ce  pou  ae  heure    dnnr^«  j       .  r^^rrli 

g°""e  Prune  de  Bourges .  Bngnolles^Damas'vîole  'p  '^'ale'^crt 
jon  blanc  ^r.,;         •  ii     j    j        "r:^  ^^oiet ,  Prune  impcnalc  ,  gui- 

de  Saina  M  '7?  ^^'i^'T^^''      ^o'""  '  ^^'"^^  ^^^^^^"^^      Sain^  lehan, 
nullement    l     '  u  de  Samd  luhan  qm  fe  cuifcnt  plus  com- 
 abondance  en  noflrepaysde  Poidou  pour  garder  ,  que  de 
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nulles  autres,  &relhnsciiirtcsre  nomment  par  la  France  prunes  &c  pruneaux  de 
Tours  :  dcfquGlles  s'en  trafiquent  les  pleines  pipes  &  tonnes  iufques  en  Flandres, 
pour  les  Teinturiers  5  à  bailler  le  pcrs  aux  farges  d'Afcot,  &:  autres  draps,  auant 
que  d'y  aiîeoir  le  noir.  L'Albigeois ,  le  Languedoc ,  &c  la  Gafcognc ,  cuifcnr  au 
four  pour  leur  vfage  ordinaire  ,  les  prunes  qu'ils  ,  appellent  de  Sainft  Anthonin, 
qui  font  plus  groiîcs  que  celles  de  Saind  lulian ,  toutesfois  ne  font  (i  bonnes: 
La  prune  de  Damas  en  Surie,  de  laquelle  les  anciens  oncfaid  fi  grand  cas,  eil 
en  forme  d'ouale  ,  eftant  cuitte ,  &:  feiclie  eft  plus  grofTe  qu Vnc  noix ,  fefme 
foubs  ladent,&douIce,auecvnpeu  d'aigreur.  Entre  tous  les  pruneaux  ceux  de 
Damas  font  préférez  à  lafcher  le  ventre,  non  feulement  par  l'authorité  de  Galien, 
mais  aulTi  fçlon  Martial  ,  &:  Q^^Serenus  ,  qui  parlans  des  prunes  de  Damas 
chantant  ces  vers. 

MARTIAL. 

Pruna  pcrcgriiTse  carie  rugofa  fenedac 
S'umc,  folenc  duri  foluerc  vcntris  onus. 

C'EST  A  DIR  E. 

Prens  frimes  de  Dam^ts  ridées  de  vieillejje  ^ 
Le  ventre  dur  d'humeurs  de/chargent  a  hrgejfe. 

^  S  E  RE  N  V  S. 

Sarpc  cibi  fpecie  vitio  vcl  corporis  ipfo 
Totibus  autduris  rcftrida  morabitur  aluuSj  ^ 
Vincetur  talis  mora  gramine  Mercurialij, 
Cuius  aquam  codi  mmimo  cum  mclle  bibemus 
Prunaque  conueniunt  quae  mittic  clara  Damafcu*. 

C'EST  ADIRE. 

Souuentesfols  aduient  far  quelque  nourriture 
Coipme  boyre ,  &  manger  viand^  trop  grojji ,    dure  ^ 
Ou*des  mAUuais  humeurs  mal  dtJpofeT^au  corf  s  ^ 
Le  ventre  s'en  ad/treint,  de  ce  foyeT^recors» 
{JMais  telle  adjlrtcîion  du  ventre  efi  relajchk 
Par  jud  de  Mmonas  heu  en  eau  miellée.  * 
Bonnes-  y  font  aufi  {  é'  en  faicles  amas  ) 
Les  frmes  que  produifl  l'excellente  Damas. 

Les  prunes  récentes  font  plus  laxatiucs  que  les  feiches.  On  rend  les  fcichcs  la- 
xariues  pour  les  délicats  qui  abhorrent  la  Médecine  ^  les  faifans  cuire  en  eau ,  ou 
ayeefté  premièrement  bouilly  Senne,  aucG  vnpeu  de  Polypode,  &  graine  de 
Fenouil,  eftans  cuittes  en  icelle.decodion ,  y  faut  adjoufter  vn  pou  de  Succrc ,  lef- 
dites  prunes  mangées,  &:  le  bouillon  beu  lafchent  modérément  le  ventre.  Quel- 
ques cuneux,&:  délicats  pour  fc  purger  entent  dans  le  Nerprun,  ou  Spina  Cathar- 
ticâ ,  le  grefton  du  prunier,  &  les  prunes  qui  naiffcnt  de  cette  enture,foient  &  crues 

cuitrcs  lafchent  fort  le  ventre.  Cequeiay  veu  pratiquer  à  dcffund  M onfieur 
de  la  Guyardiere  ,  auquel  ie  donné  confeil  de  faire  anter  dans  le  Neprun  du 
Prunier. 


Du  Prunier 
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Du  Prunier  d'y£gypte. 

CHAPITRE,  cxix. 

E  Prunier  d'Egypte  que  defcrit  Theophraftc  (  n'eftoit  que 
Ton  fruid  eft  p oufiours  vcrd  &:  le  noyau  rond  )  fe  conforme  à 
nos  Thamarins,  qui  croiffenr  à  cinq  iournées  au  delà  d' Alexan- 
drie  d'jtgyptc,  tirant  vers  l'Affnque  en  des  montagnes  qu  on 
nomme  les  defcrts  de  Sm-Maccaro ,  ou  encores  habitent  vnc 
manière  de  Caloyers ,  &c  Moynes  Chrcftiens ,  qu'on  nomme 
Maronites,  qui  font  d'Arménie,  defquels  Tamarins  n  en  dirons 
autre  chofe ,  enuoyant  le  Ledeur  au  diuin  Mefué ,  Serapio ,  &: 
autres  Autlieurs  Arabes  qui  en  ont  amplemeut  parle.  Quant  au  Prunier  d'iÉgypte 
ne  cognoiffans  arbre  qui  luy  rapporte,  le  mettrons  au  rang  des  incognus,  le  laillant 
cfclaircir  à  ceux  qui  feront  le  voyage  à  Thebes  d'i£gy  pte,  où  il  croift. 


Sebeftes, 


CHAPITRE.  CXX. 

E  Scbeftier  efl:  fréquent  en  Tlfle  de  Rhodes ,  &:i.^gypte  il  approche 
à  la  femblanoc  du  Prunier,auflî  font  les  Scbcftes  à  la  Prune  .*  fon  tronc 
»ft  teueftu  d'vne  efcorce  blanche,  Se  les  branche*s  d'efcorce  verde,&  fes 
I  fucilles  tirent  fur  le  rond. Les  Sebcftiers  qui  pour  curioh'té  font  plantez 
î  en  Italie,ne  croifTent  du  tout  fi  haut  qu'en  Tlfle  de  Rhodes  &  iégypte: 
de  fon  fruid  il  s'en  faid  du  Glu  pour  prendre  les  Oyfeaux,  comme  Tofcane  d'hahe, 
des  grains  de  r//^-/^  ^ercinm  ,  &  en  la  moyenne  efcorcedc  Houx,  &  delà  racine 
de  Gafmachin,ou  Soreau  :  fon  glu  eft  porté  d'Egypte  à  Venife ,  ou  il  cft  appelle  Glu 
d'Alexandrie.  Les  Sebeftes  font  nommées  des  Modernes  Grecs,  Mixfi,^  Mixaria.l 
caufe  de  leur  fubftance  lente  &  vifqueufc  Seheften  ,  eft  mterprcté  en  Latin  ,  félon 
HermolâusBatbarus, ^«^i^/iî,  ceftadirefaindc&confacrée. 


Du  luiubier. 
CHAPITRE  CXXL 


E  luiubier  eft  arbre  efpineux  :  il  y  en  a  deux  fortes ,  l'vn  porte  le  fruid 
rouge,&vn  autre  duquel  Columelle  à  faid  mentionjc  porte  blanc.  Ils 
font  fi  communs  en  Languedoc,Prouence,&  Itahe,  qu'ils  vendent  leur 
MS&SieSl  f^^^^**  marches ,  comme  de  par  deçà  les  Prunes,  &  Cerifes.  Au  tour  du 
Mont-Taurus ,  en  Cihcie ,  le  blancy  eft  fi  fréquent  que  les  habitans  du 
lieu  en  font  les  hay  es,  &cloifons,  pour  feparer  leurs  terres.  Les  vulgaires  Grecs  le 
nomment  encores  pout  le  iourd'huy  de  fon  nom  ancien  il  y  en  a  de  fauua- 

uage  .  qui  ne  fait  fon  fruid  plus  gros  qu'vne  baque  de  Laurief,&:  duquclauons  parle 
autraidlcduPahurus,  . 
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Du  Cerifier ,  &  des  Cerifes. 

CHAPITRE  CXXir. 

L  appert  que  defpuis  le  tempsJe  Pline.Ies  Ceiificrs  fc  font  gran 
dément  multipliez  en  leurs  efpcces ,  car  de  fon  temps  il  en  cftoit 
faia  rrxention  feulement  de  huicl  efpeccs  :  mais  pour  le  iour- 
d'huy  nature  s'eft  tellement  delcdéc  à  la  variété  d'iccux ,  que  le 
nombre  &:  les  fortes  diuerfes  font  ficonfufcs,qu'ileft:  impolfible 
de  leurimpofcr  à  chafcunc  le  nom  propre.  Et  tout  ainfi  qu'il  fe 
voit  inégalité  aux  faneurs  &:facu]tczdes  Pommes ,  des  Grena- 
des, &:  autres  genres  de  fruids ,  autanteneft  ildesCerifcs,  defquelles  s  en  ttouue 
de  piufieurs  fertes  '&c  faneurs ,  de  douces,aigres,  amcres,  aigres-douces,  de  dures ,  de 
tcndresjdc  noires,  &:  d'autres  que  les  anciens  nommoient  lulienncs ,  qui  font  (i  mol- 
les qu  elles  ne  peuucnt  fouffrir  la  voiture  de  demy  lournéc ,  celles  que  les  anciens  no- 
moient  Durâmes  &:Duracincs,  font  nommées  en  Poia:ou,&:  Touramc  Ccrifci  de 
Puigarreau,  lefquelles  eftant  à  demy  meures  fe  peuuentconfire,&:  tarder  en  vinai- 
gre ,  ou  faulmure  tout  l'an ,  &  fc  mangent  comme  onfaid  les  Oliucs'î'  Il  y  en  à  d^vif 
tiueau  detardmcs&defauuages.  Quant  aux  Guignes ,  ou  Cerifes  aigres,  les  vncs 
s  appellent  Guignes  a  coufte  queue ,  d'autres  Guignçs  chauffées    pattées  ,  à  caufe 
que  la  hieille  tient  toufiours  a  la  queue,  encorcs  qu  elles  foien^  cueillies  de  l'arbrcles 
Gumdouxfontparticipansdu  Cerifier  &  Guigner  :  toutesfois  ne  font  fi  communs, 
&  leur  truiétcft  plus  gros,  &  rond  que  les  fufdit  ;  eftant  meur,  il  tire  fur  le  rouge  ob- 
fcur,  de  faucur  aigre „doux,  fortplaifant,  &debongouft,iaçoitquefaconfiture,&: 
gelée  ne  foit  fi  mignarde ,  ny  plaifante  à  remettre  lappetit  aux  malades,que  celle  de 
Guignes  pattées.  Entce  les  Cerifiers  aigres ,  que  les  Grecs  nomment  Qpcycerajl ,  &  en 
Poidou  Guigniers,  s'en  rencontre  vn  qui  produid  fa  fleur  de  forme,  &:  couleur  à  vue 
Rofe  blanche,  toutesfois  moindre ,  attachée  à  vnc  longue  queue  ;  c'eft  arbre  faidl 
telle  parade  de  la  beauté  de  (a  fleur,  &:s'yenyurc  tellement  que  n'ayant  aucun  autifc 
foing,  demeure  oiUf  toutlerefte  de  fon  temps  ,  fans  fc  trauailler  à  produire  autre 
fruid  que  fa  fleur  ce  qu'admet  auffi  au  Grenadier  fauuage,cÔme  auons  diét  cv  deffus 
parlansdu  B^lmftium,  Voila  quant  aux  Cerifes  :  mais  pour  ce  que  Pline  recite  nne 
auparauant,que  Lucullm ,  Capitaine  Romain ,  euAdcfFaid  enR-^nill.'..;.! 
RoydePonte &deB.hi„.eXnnctrouuoitpomtdeC:i^^^^^^ 
retour  de  fa  viaoïre ,  ou  .1  en  fe.ft  apporter  de  Cera^o ,  ville  de  Ponte  dute  maL  te- 
nant  Cherazoda,  de  laquelle  ville  de  Cerazo,  ou  ChérazodaMon  Athmeus  les  Ce 
nfes  en  ont  pris  leur  nom  :  toutesfois  ne  faut  penfer  que  les  Cerifes  ne  feuffènt  bien 
cogneuësenleur  vertu,  &  propricté au paraUant  Lucullm,  car  Vaphnm  recite  que 
Dtphi  i^  Syfhmus;  homme  de  grande  érudition ,  qui  floriffoit  du  temps  du  RovL- 
jm^h^,  après  Alexandre  le  Grand  (qui  font  beaucoup  d'années  iLnz  LhcIuJs) 
en  taitt  mention  .  difant  :  les  Cerifes  engendrent  bon  fuc,  maisdepeude  nour- 
riture ,  elles  font  aggteables  à  l'eftomach,  beuant  après  de  l'eau  froide.  les  plus  rou- 
ges lont  les  meilleures,  &principalemenrles  Milefiennes,  car  elles  prouoquentl'v- 
nne,  voila  qu  en  diaD.;>A,//«.S^/,W.  On  tient  l'arbre  de  moyenne  grandeur- tou- 
tesfois Pline  dia  que  l'ona  veu  des  poutres  de  Ccrifiers,de  quarante  coudées  de  lôg 
&r  de  deux  coudées  en  efquarrure.  "«^i"S> 


fur  Diofcoride. 
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De  la  Chaftaigne.  . 

CHAPITRE  CXXIII. 

N  C  O  R  E  s  que  les  Chaftaigners ,  fe  refTemblent  tous  de  tronc 
Se  de  feuillage  .,  fi  eft  que  le  frui£t  du^  Chaftaigner  fe  trouuc 
difFcranc  fvnde  l'autre  ,  en  groffeur  ,  bonté  ,  6c  faucur.  Encre 
cous  les  fruids  fauuages  lefruiû  de  Chaftaigner  eft  le  plus  con- 
_^  uenable  ,  '&  meilleur  a  manger  :  car  (  comme  di£t  Galien  )  il 
ftS»?  nourrift  raifonnablcmenc.  Les  meilleures  Chaftaignes  font  les 
grofTcs,  comme  celles  quicroiffent  au  pays  deBrefle  &cdeForcft 
ptcs  Bourbonnois  ,  que  les  Lyonnois  appellenc  Marrons.  Le  Chaftaigner/ eftant 
ancé  cnflcufte  en  fon  bois  améliore  fon  fruid  ,  comme  a  bien  note  Piine,  &  le 
rend  gros ,  fuioureux  &c  aifc  a  cuire  ;  comme  il  ap*pert  aux  Chaftaignes  du  bovs 
d  Eftro  en  Gaftine  ,  qui  font  nommée  du  vulgaire  du  pays,  Pougnan,  es  terres 
Gcnnes  pour  l'abondance  qu'ils  ont  de  Chaftaignes  ,  ils'  les  font  fccher,  &:  ré- 
duire en  forme  preftc  à  faire  pain  pour  .leur  vfage ,  comme  fondes  pcrigordins, 
«Sc^  d'autres  nations  en  difette  de  bleds ,  &c  combien  que  Diofcoride  ,  Galien, 
^gincta  ,  ^tius  ,  &:  pkifieurs  autres  ,  rapportent  le  nom  de  gland  aux  Cha- 
ftaignes ,  aufli  bien  qu'au. fruid  des  Chefnes  ;  toutesfois  plufieurs  luy  attribuent 
aulfi  le  nom  de  Noix ,  au  nombre  defquels  (  comme  recitte  Nicander  en  fes  geor- 
giques)  fontksinfulaircs  Euboiens,  qui  font  ceux  de  l'Iflede  Negreponc.  Athe- 
a^iis  par  authorité  de  Mnafithxus  Athénien  les  appelle  Tsljtx  :  Teophrafte  Nux 
Euhoîca  ,  Agck)cus  Nux  Sinopica,.  Virgile  en  (a  féconde  Egloguc  chante  de  luy. 

V  I  K  G  1  L  E 

Caftaneàfque  Nuces  meaquas  Amarillis  amabat. 
C'EST  A  DIRE. 

le  cueille  aufi  Chajiatgne  fmoureufe^ 
Amarillis  aymoit  mon  amour eufe. 


Gal.2. 
de  alm. 


Pline 
chap.  lo. 


Itu.  I. 
chéip.  8r. 

ferrn.  8. 
cha^.  73. 

Hure  z. 
Ciia.  iz. 

Théo. 

li.  5.  cha. 

j.  &  de 
I  cahJîs  li- 
\  5.  cha,  7. 


De  la  Chaftaigne  Chaualine. 

CHAPITRE  CXXIllI. 

E  Conftantinople  l'an  mil  cinq  cens  cinquante, &  fcpt,feuft 
enuoyé  au  fieur  Mathiol  des  Chaitaignes,  par  niaiftre  Guil- 
laume Quacelle  ,•  Phifi^ien  „  &  Médecin  de  f  Ambafladeur 
de  la  Sacrée  Majefté  ,-de  feu  Ferdinand  Empereur  des 
Romams  i  enfemble  le  difcours  d'icelles ,  &  vn  rameau  de 
fon  arbre  :  la  fueille  duquel  eftoit  ample  diuifée  en  manière 
de  Pentafhillon,  les  Chaftaignes  peu  différentes  aux  noftres, 
toutesfois  plus  rondes,  renfermées  dans  de  gros  penons  garnis 
:  plufitfurs  durs  piquons  bien  differans  à  ceux  de  deçà  ,  l'vfage  d'icelles  Cha- 
ignes  en  Turquie  eft  d'en  faire  aualleriufques  au  nombre  de  troys,  ou  quatre^ 

H  "~  ' — '  ^        M~îj  ^ 
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pour.fouuerain  remedeaux  chcuaux  rrauaillez  du  mal  dcpoulnions  ayans  Ja  toux» 
ou  eftant  pouffifs  &  morfondus  ,  &:  pour  ce  merueillcux  cfFcd  font  nommées 
d'entre  eux  Chaf^aigacs  Gheuaiines. 


Du  Tamarix. 


CHAPITRE  CXXV. 


E  Tamarifc  priué  eft' grand  arbre  croifTant  en  Egypte  enplu- 
fieurs  lieux  ,  6c  mefmemcnt  le  long  du  Nil*,  il  porte  pour 
fruiiSt  des  Galles  que  ceux  du  pays  appellent  Charw^fel  ap- 
prochant du  nom  char  m  ez,it  h  ^  que  les  nomme  Serapio.  Elles 
leur  font  en  vJfàge  en  médecine  ,  au  lieu  des  Galles  com- 
munes ,  fuyuant  l'authorité  de  Diofcoride,  Pline,  &:  Galicn. 
Le  Tamarifc  fauuage  ,  efl:  de  fucillagc  fcmblabic  au  priuc  ;  il 
croift  aux  Guarigues  ,  À:  le  long  desbuiflbns  &  haycs  de  Pro- 
uencc  ,  &c  Languedoc  ,  auffi  le  long  de  quelques  eaux  ,  &  riuicres  courantes, 
comme  le  long  de  cefte  riuiere  qui  pafTe  prés  de  ce  brigandage  ,  qu'on  appelle 
le  pas  du  loup  entre  Narbonne,  &  Befiers.  Ils*en  trouuc  auffi  en  aucuns  iardins 
de  France  tranfplantez  ,  ou  ils  deuiennent  comme  arbres  ,  toutesfois  retenant 
toufiours  la-qualité  du  fauuage  ,  de  ne  porter  aucun  fruiâ: ,  auffi  eft  il  du  rang 
des  arbres  mal-heureux  ,  car  hormis  qu'il  eft  fubrogé  au  lieu  du  domeftic  ,  pour 
J'vfagc  de  la  médecine  ,  il  n  ftft  employé  pour  befogne  de  groffe  eftofFe  ,  ains 
comme  dit  Pline,  à  faire  feulement  des  balais  :  à  cefte  caufe  eft  il  de  peu  d'cfti- 
me  ,  comme  le  delare  Virgile  ,  en  chantant; 

VIRGILE. 

Srcehdcs  Mufx  ,  paulo  maiora  canamus  :   .  * 
Non  omncs  Arbufta  iuuant  humilefque  Myricx, 
Si  canimus  fyuas,  fylua^  fînt  Confule  dignx. 

C'EST  A  DIRE. 


Qr  donc  Mufes  chantons  feu  fins  haute  matière 
Car  le  tendre  arhrijjeaa  croijfant  long  la  riuiere, 
7ii  le  bas  Tamarifc  four  leur  humilité 
2^  font  à  tou^  flaifans ,  mais  verds  de  grauitéy 
Ceft  chanter  des  fore  fi  s  ,  la  ou  croift  le  haut  Haiflre 
Et  ce  Carme  fera  digne  d'vn  Conful  eflre, 

Fay  mis  ces  ^ers  en  auant  pource  qu'aucuns  tiennent  que  Virgile  poëte ,  &: 
autheur  Latin  ,  n'a  entendu  pour  'Myrica  qui  eft  nom  Grec  ,  parler  de  noftre 
Thamarifc  :  ains  certains  petits  arbrifleaux  ,  &  vergettes  croiftans  le  long  des 
hayes.  Mais  conférant  le  Thamarifc  de  Diofcoride  ,  qu'il  nomme  auffi  Myrica, 
auec  le  Tamarix  de  Columelle  ,  ^cMyrica  &  Tamarix  de  Pline  ,  qui  font  Au- 
theurs  Latins  ,  on  cognoiftra  que  c  eft  vne  mefme  plante.  Car  Diofcoride  dit  ; 
on  faid  des  taffcs  du  tronc  de  Myrica  ,  pour  ceux  qui  font  mal  difpofez  de  la 
râtelle  ,  à  fin  que  ce  qu'ils  y  boiuent  leur  proffite.  Columelle  parlant  des  pour- 
ceaux tourmentez  de  la  rattc  ,  dit  :  on  y  remédie  en  faifant  des  auges ,  èw  man- 


fur  Diofcoride.  137 

geoires  du  tronc  de  Tamarix  ,  &:  leur  baillant  à  boire  la  dedans  ;  car  le  fuc  de 
Ce  bois  qui  tire  Teau ,  corrige  toutes  enflcurcs  ,  &:  tumeurs  qui  furuienncnt  au 
dedans  du  corps  ;  autant  en  dit  Pline  parlant  du  Myrica  ;  fi  à  plus  que  Pline 
autheur  Latin  ,  n  attribue  ce  mot  de  Myric.i' ,  à  autre  plante  qu'au  Tamarix , 
CMacer  ,  aufli  tient  que  Myrica  &:  Tamarix  n'cft  qu  vn.  Le  vin  compofè  du  Ta- 
marix ,  félon  la  forme  que  defcrit  Democrim  ,  fe  peut  auffi  compofer  de  noftre 
Tamarix  fauuage  ,  par  deffautdu  domeftic  ,  &:aura  les  mefmes  vertus  que  Diof- 
coridc  ,  &:  Galicn  attribuent  à  la  plante  du  Tamarix  Defquelles  vercus  &  fa- 
cultcz  ,  Ui^acer  en  parle  ainfi  chantant. 

Artibus  in  medicis  fcrtur  vis  magna  Myricis, 
Hifque  Tamarifcum  nomen  ,  quarumfoliorum 
Elixatura  ex  vino  potata  tumorem 
Emendat  fplenis,  dentifque  leuarc  dolorem, 
Cr^ditur. 


C  E  S  T  A  DIRE. 

Le  Myrica  qui  eft  dit  Tameirifc 
Grmde  vertu  en  médecine  porté. 
Car  le  hotiillon  qu'en  boit  le  fpUnetîc 
Taift  auec  vin  ,  remolit  dr  confortt 
La  dureté  que  la  r attelle  porte^ 
Et  les  tumeurs  qui  enflée  la  fmt: 
Les  dents  aujsi  guarift  de  telle  forte 
£lue  puis  après  aucune  douleur  nont* 


De  TErica  ou  Bruyère. 

CHAPITRE  CXXVE 

A  grande  relTemblancc  &:  proximité  que  le  Tamarix  à  auec 
la  Bruyère  ,  &:  a  caufe  aufli  du  nom  de  Myrica&  Erica  ^  me 
faia  entrer  en  matière  &  difeourir  que  c  eft  qu'Hei:ica.  II 
n'y  a  donc  nul  doute  que  la  plante  d'Erica  defcrite  de  Diof- 
coride  ne  foit  noftre  Bruyère  >  comme  auffi  le  tiennent  tous 
ceux  qui  ont  trai£té  de  la  matière  des  plantes  :  mais  non  pas 
que  le  Miel  dit  Ericeum  ,  duquel  Diofcoride  parle  ,  foit  re- 
cueilly  (  comme  il  dit  )  des  fleurs  de  noftre  Èruyere.  Car 
la  plante  d'Erica  fur  les  fleurs  de  laquelle  les*Abeilles  recueillent  le' Miel  dit 
Ericeum  ,  eft  vne  plante  efpmeufe  ,  nommée  des  autheurs  Latins  Ertca  ,  &:  de 
Theophrafte  &:  Pline  ,  Tetralix  &:  de  Varfo  Stfara  ,  &:  de  pline  au/Ti  Eri- 
,  comme  nous  dirons  cy  après.  Or  l'Erica  ,  de  Diofcoride  eft  la  Bruyère 
i^afle  :  laquelle  au  Duché  de  Chaftelleraud  fe  nomme  de  nom  abbregé-  &: 
corrompu  Brumele  ,  elle  a  les  fueillcs  faites  comme  celles  du  petit  Cy- 
ptes  de  iardin  ,  ou  Tamarifc  ,  auec  fleurs  incarnates  ,  croiftànt  le  long 
des  branches ,  depuis  le  milieu  jufques  au  plus  haut.  Il  fe  trouue  encores  vne 
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autre  forte  de  Bruycre ,  qui  croift  es  mcfmes  endroits  ,  que  la  première  ayant  les 
fucillcs  fcmblabJes  au  Thym  vulgaire,  toutesfois  plus  longuettes  :  fcs  fleurs  font  rou- 
ges en  incarnat  croiffant  aux  fommitcz  de  fes  branches.  L*on  ne  fait  cas  de  bruiler  de 
cefte  Bruyère  es  maifons,  d'autant  que  les  cendres  ne  valent  rien  :  6<:  ferucnt  feule- 
ment aux  Boulangiers  pour  efchauffer  leur  four  :  en  quelques  endroids  on  en  fait  des 
balais,  &:de  grofles  efpouffetes ,  plus  commodes  à  nettoyer  le  velours,  que  celles 
qui  font  faides  de  fine  Bruyère.  Des  racines  de  cette  Bruyère  on  en  fait  du  Char- 
bon qui  fe  nomme  en  poidou.  Charbon  de  cofTe,  &:  ne  chauffe  point  qu'eftant 
foufflc  &c  arroufé  d'eau  comme  le  Charbon  de  pierre  :  a  cette  caufe  il  n'eft  emnlové 
que  des  Marefchaux ,  Serrufiers ,  Coufteliers  ,  ôc  autres  ouuriers  de  fer  ,  vne  autre 
Bruyère  fe  trouuc  en  Macédoine ,  que  les  Grecs  d'aujourd'huy  nomment  ^àW  toute 
fcmblable  à  la  fufdite  ^  &  ne  fe  peuuent  difccrner  l'vne  de  l'autre  qu'en  la  racine  feu- 
lement :  D'autant  que  la  racine  de  la  noftre,  dont  on  flut  le  Charbon  ne  fe  peut  arra- 
cher de  terre  fans  piarde  &:  Bcfoche ,  &  le  (pàVct  fe  tire  ayfement  ayans  fes  racines  obli- 
ques ,  &:  peu  profondes  en  tcrre-i  elle  leur  fert  à  brufler  &c  chauffer  leurs  fours  com- 
me les  noftres  de  par  deçà  j  &c  fi  Pline  à  cognu  &  parlé  de  nos  Bruyères  où  du  Phana 
dont  cft  icy  parle ,  c'efl:  la  plante  qu'il  appelle  ,  Bryajyluefiris  ,  difant  ;  le  Thamanlb 
ou  ^/ym^  vient  en  Itahe,  mais  le  JSr^/ïfauuagc  vient  en  drecc  ,  voila  que  dit  Pline 
de  Brya^  duquel  ^r^/ï  femble  que  le  mot  de  Bruyère  en  foit  dénué.  Vnautrefor 
te  de-Bruyereeft:  celle  de  laquelle  on  faidles  fines  E/pou/Tertcs,  elle  croift  en  Nor 
mandie,  au  tour  d' vn  pays  dont  le  principal  village  eft  nommé  Rugle  ccfte  fine  Bru 
yeresVcultiucauecgrandfom  ^diligence,  de  manière  que  la  mieux  façonnée  fe 
trouuc  la  plus  fine  &  meilleure  pour  faire  Efpouffettes ,  &  le  meilleur  hnnc{\:'ccluw 
qui  eft  mmçe  &;  vriy ,  &  quin  eft  point  efcailleux,  car  le  brin  qui  à  des  cfcaillcs  eft 
fubictà  fe  rompre  en  nettoyant  les  vcftemens. 


De  l'Acacalis. 


CHAPITRE  CXXVir. 


V.  voudra  fçauoir  quel fruiac  eft  ils'enfaucenque 
nr  aux  égyptiens,  &  n  en  puis  due  autre  chofe  f.non  qu2ks 
Grecs  par  quelquesraifons  a  nous  incognues  ,  luy  ont  baillé  le 
nomdela  Nymphe  comme  ils  ont  fait  ^apluficurs  oimIs 

difcntauoireftemetamorphofezenplufieurs  plantes,  comme  tu 
le  verras  plus  a  plain  au  Commentaire  de  l'Encens  Auffi  Ja 
3  rj-   ^      ,  "^""^"'^       ^'^'"'^"^  Diofcoride  ,  peut  auoir  efté  difte 

defdits  Grecsde  la  Nymphe  Acacalis ,  laquelle  violée  par  Apollon  luy  enfanta 
FM^tdes  &  PhtUnder  enrmedcCrete,  lefquelsfurencnourrisd  vne  Chèvre  S 
pofloD^hiqut'  récite quefonfepulchrefe  monftroit  au  temple d'A- 


^^^^^ 


fur  Diofcoride. 
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Du  Palmier. 


CHAPITRE  CXXVIII. 


E  Palmier  nomme  des  Hebrieux  Tliojper  ,  &:  Hathimora, 
èft  arbre  fort  rare  à  la  France,  combien  qu'il  s  en trouue en 
Languedoc,  &:  Prou ence, en  quelques  iardrinsquipar  curio- 
fite  y  ont  efté  plantes  :  ne  s'eflcuant  pourtant  plus  haut  que 
*  les  Cannes  &  Rofeaux  de  pardeça  ,  combien  que  ceux  qui 
le  voycntàRome,  &:  autres  lieux  d'Italie  ,  en  certains  Mo- 
naftcres  ,  croirtènt  à  la  hauteur  d'vn  arbre  ,  ayant  vn  feul 
tronc  5  &:  droid,  neproduifant  leur  fruid  à  maturitc  ,  ains 
demeure  toufiours  acerbe  &:  ftiptic.  Mais  les  Palmes  qui  croifTent  en  AfFrique, 
Syrie,  Arabie,  &: autres  lieux  ,  font  grands  arbres  ayans  Je  tronc  gros  &  droi^l, 
couuert  à'vne  efcorce  efcailleufe.  En  l^gypte  il  s*cn  trouue  de  fi  gros  que  fur 
vn  fcuI  tronc  il  croift  quinze  ou  feize  groffes  brandies  reffemblans arbres  feparez 
les  vns  des  autres  ,  rcçeuans  toutiîsfois  leur  nourriture  d'vne  fèulc  fbuche  ;  ce 
quà  bien  nottç  Pline  fuiuant  lequel  il  s'en  trouue  de  plufieurs  fortes  &  efpcces 
tous  différents  de  noms.  Le  Palmier  à  fes  fucillcs  longues  ôc  cftroitces  refîcm- 
blans  aux  Rofeaux  ,  r'extiemitc  dcfquels  cft* aiguë  &:picquance,  rien  cftdedcux 
fortes  mane  &:  femelle,  fvn  ftcrille  l'autre fruâifcre.  Les  diligens  inquifîteurs 
des  fecrets  de  la  nature  ,  ont  remarqué  entre  les  végétaux  des  herbes  dc  des  ar- 
bres, l'vn  l'autre  fexè  aulTi  bien  comme  es  animaux  -.combien  que  d'vne  ma- 
nière plus  fourde  &  moins  auiuée.  Mais  en  nulles  de  toutes  ces  plantes  plus  clairc- 
lîient  qu'es  palmiers.-car  les  femelles  ne  portent  point  de  fruids  ablentcz  de  leur  maf. 
les,  es  forets  mefmès  ou  la  nature,  naturellement  les  produid;  de  forte  qu  autour 
de  chaque  malle  vous  verrez  quantité  de  femelles,  qui  fe  courbent  en  abaiffimt  dou- 
ceinêc  leurs  braches  deuers  luy:lequél  fe  voyat  &  fentant  par  amour  recherché,efleue 
a  rencontre  d  elles  fes  rameaux  boflus  &:  heriffonnez,  comme  fi  de  fon  haleine  &  r.e- 
g-ird,  &:  de  quelque  pouffierc  qu'il  leur  fecoùe,il  les  vouloir  empreigner  toutes. Que 
a  vnc  fois  il  vient  à  eftre  couppé ,  elles  demeurent  après  le  refte  de  leurs  iours  en  vne 
viduitéfteriIe,tantilyadecognoj/îance&:  de  Venus  &:  de i  amour,  iufques  mefmes 
aux  choies  infenfibles,queles  hommes  ont  de  la  excogitc,le  moyen  de  les  faire  habi- 
ter cnfembleen  cfpanchant  fur  les  femelles  des  fleurs  ,  ^  du  poil  follet  de  ces  maf- 
les,ou  par  fois  de  leur  pouffiere  tant  feulement,ou  d'attacher  vne  corde  de  l'vn  à  lau- 
tre,dont  la  femelle  qui  vou  loi t  coi\rber  fes  rameaux  pour  atteindre  à  fon  mafle,  fen- 
tant par  là  ie  ne  fçay  qu'elle  comunication  fecretce  de  iuy  à  elle ,  qui  fe  coule  infenfi- 
Wementjfe  contente  &:  rehaufle  fes  branches  :  ny  plus  ny  moins  que  tout  le  long  d'v- 
gaule  ,laTorpille  tranlmet  fon  venin,endormât  la mam  &  le  brfs  de  ccluy  qui  l'en 
touche..  Les  palmiers  donc  pour  plufieurs  conuenances  qu'ils  ont  auec  Ja  nature  hu- 
^^■àmc  font  pris  my  ftiquenient  pour  le  fimulachre  de  l'homme ,  tant  pource  qu'ils  ne 
portent  point  de  fruid  fans  vne  certaine  forme  de  copagnée  &  cohabitation  du  maflc 
auec  la  femelle  ,  &:que  toutes  leurs  branches  &  rameaux  font  pleins  à  la  fâiCon 
opportune  ,  de  petits  boutons  comme  d'vnc  mafculine  femence  ,  pource  que 
aujîi  au  haut  de  leur  tige,  ils  ont  vne  manière  de  ceruelle  que  les  Hebrieux  ap- 
pellent UalnUb^  les  Arabes  Ct'^/^r ,  laquelle  pour  fi  peu  qu'elle  foit  offencée, 
1  arbre  vint  à  mourir.  Ils  ont  après  comme  vnc  perruque  en  la  cime  ,  àc  leurs 
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rameaux  eftendus  à  guile  de  mains ,  auecvnfruia  qui  tient  le  iicu  de  doigts  ,  dont 
pour  cefte  occafion,!!  cft  appelle  Datte  ou  Dadyle ,  comme  qui  diroit  dorot.  La  fub- 
flance  bonne  à  manger,  rcprefente  la  chair ,  &:  finalement  le  noyau  dur  folide  , 
qui  cft  au  dedans  les  os  qui  font  es  animaux ,  fi  qu  iln  y  a  rien  en  tout  genre  de  végé- 
taux ,  qui  aproche  plus  de  la  nature  humaine  que  les  Palmiers ,  fi  d'auanture  ce  n'eft 
cefteefpccedc  Zoopihte,  qui  cft  vne  plante  animale  qui  croill  en  la  Tarrarie  :  dont 
Sigijmondus  Liber^  fait  mention  en  fi)n  hiftoirede  Mofcouie,  difànt  :  qu'en  la  con- 
trée ou  font  leurs  demeures  les  Tartares  Zanuolhecns,  fc  trouue  certaine  femencc 
vn  peu  plus  grande  que  celle  des  melons  ,  mais  au  refte  afîez  femblable  ,  laquelle 
plantée  en  terre  produit  ie  ne  fçay  quoy  ,  à  la  hauteur  de  deux  ou  trois  pieds ,  apro- 
chant  fort  à  la  figure  d'vn  Aigncau,  qu'ils  appellent  ^or^;2m,  c'eft  à  dire  Aigntau, 
ayant  la  tcftcjes  yeux,  &:  les  oreilles ,  &:  prefque  tout  le  refte  du  corps,  auec  vne  peau 
fort  déliée  &:fubtillejdontlesTartaresfe  feruent  à  fourrer  leurs  accouftremcns  de 
tefte  femblable  à  vn  Aigneau.  Ceftc  plante  fi  plante  fedoitappeller,  à  vne  liqueur 
qui  rcftemble  à  du  fang ,  &:au  lieu  de  chair,  vne  fubftance-toute  pareille  à  celle  des 
Chancres  &:Efcreuiftcs  ,  laquelle  les  Loups  &:  autres  beftcs  carnafllcres  appcrcnt 
fort.  Quant  aux  ongles,  elle  ne  les  à  pas  de  corne  comme  vn  mouton, mais  reucfiucs 
de  poil  à  guife  de  pied  fourchu  ,  &  au  lieu  de  nombril  droitcment  elle  à  vne  ti  (re  qui 
conioifitàceftendroidàla  terre  :  car  c'eft  par  la  où  elle  fe  vient  à  produire  &  ictccr 
dehors,  viuant  ou  durant  iufqu  a  ce  qu'elle  ait  brouté  routes  les  herbes  autour  d'elle. 
Retournans  donc  à  nos  Palmiers,  nous  dirons  que  les  barques  &  efquifs  des  panures 
gens  qui  pefchent,&  paflint  l'eau  dVn  heiià  l'autre  ,  fitucz  au  nuage  de  la  mer  rou- 
get du  Tor  en  i^gyptc ,  ne  ft)nt.  aucunement  clouez  de  doux  de  fer,  ains  feule- 
ment font  lomts  auec  cordes  fiiiaesd  elcorccdePalmier,&:fi  bicncheuillcz&TPrale- 
fretez  auec  le  gouldron,  qu  ils  y  nauigent feurement.  A  u  refte  les  anciens  ont  remar- 
qué quatre  parties  en  la  Palme,  qui  font  côfiderables  &:  vtilcs  à  la  médecine  :  Sçauoir 
le  boisdu  palmier,  duquel  fans  fes  brâchcs  &  rameaux,ne  fe  peut  parfaire  fcmplaftrc 
de  diafdma.àc  Mcfué  :  la  féconde  eft£//ï//,ou  Spatha:  la  tierce  le  fruiâ:,qu'on  nom- 
me Dattes,  fans  lequel  on  ne  fçauroit  faire  cefte  excellente  compofition  qu'on  fait 
en  nos  boutiques  ,  nommée  Vtafhœnicumy  la  quarte  eft  l' Encéphales ^  de  chafcunc 
defquelles  parties  nous  reciterons  fommairement  leurs  hiftoircs.       .  •  • 


Elate. 


CAHPITRE  cxxix. 


II 


Pathao\xElMe\tOivnQ  couuerture  natutelle  fcruant  comme  de 
matrice  pour  la  deffence  du  fruid,  &:  fleur  delà  Palme,  tant  fteri- 
le  que  fertile,refl*emblant  à  vn  fourreau  de  dague,eftant  cefte  cou- 
uerture ouuerte ,  reprefentele  cornet  qui  couure  la  fleur,  &  (mià 
^  àuSerpentariaMaiory^  ainfi  comme  la  fleur  &:fruia  du  Palmier, 
•  grofiirtent.  Le  Spatha  de  foy  mefme  tombe  en  terre,ainfi  qu'il  ad- 
^ient  aux  corners  de  Serfentarifi  mmor  é'  mmor^^v^-^  Pauots, Pour- 
reaux ,  Oignons ,  &:  quelques  autres  plantesà  qui  les  fleurs  font  r'cnferméc.s  en  vne 
matrice.  Le  Sp^tha  prouient ,  tant  au  Palmier  ftcrile,  que  domeftique  &  fcrtilcj  con  - 
tregardajit  les  fleurs  de  l'vn  &  de  l'autre ,  iufques  à  tant  qu'elles  foienr  venues  en  leur 
pcrfcaio.  De  ce Sputhuy^^xn^  de  fa  fleur,les  anciens  en  compofoient  onguents  ôdo- 
rans,&:rpeciallementceluyquilsnommoient  £//ï^^^»«^,  comme  le  déclare  Diol- 
coride. 


fur  Diofcoride. 
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Des  Dattes- 


CHAPITRE  CXXX. 


L  fe  trouue  de  plufieurs  fortes  de  Dattes ,  de  greffes  &  mo- 
yennes ,  de  dures  &:  fermes  ,  Se  d'autres  qui  font  rouges , 
molles,  humides,  &:  Ci  craffes,  que  pour  les  garder  on  les  fer- 
re, les  efcachans  comme  figues  en  des  fportes  ,&  cabatstiffus 
defueillesde  Palmiers:  lefquelles  ainfi  preffées  fe  gardentlon- 
guement  :&:  telles  Dattes  croiffent  en  /Ègypte,  &  font  nom- 
mées de  Galien  Caryotes  :  les  meilleures  Dattes  félon  Theo- 
plirafte  croiffent  en  Babylone,  à  oaufe  ( dit-il  )  qu'elles  ayment 
les  lieux  chauds  :  &  font  celles  que  nous  auons  qui  nous  font  apportées  de  Venife,du 
pays  d' Afamie ,  en  Affyrie ,  &:  auffi  du  Midy ,  comme  d' Affrique  &  Barbarie.  Enco- 
rcs  que  les  Dattes  qui  croiffent  en  la  pleine  de  lerico,  aycnt  elle  fort  eftimées  des 
anciens ,  fi  eft  ce  qu  elles  n'y  meuriffent  à  perfedion ,  non  plus  qu'en  Efpagne,  Grè- 
ce, &  Italie. 


Encephalon  ,  ou  cerueau  de  Palme. 
CHAPITRE  CXXXL 


A  quatriefme  partie  du  Palmier  eft  ce  qu'appelle  Pline  Cere- 
hrum ^G^XicïiEneef halos  Serapio,&:  Rhafis Ciftilio, Rabi Mo- 
fes ,  Cùr  PMmA ,  s'accordans  auec  Diofcoride,di(àns  Encef  ha- 
los ,  eftre  la  moelle  blanche  ,  fcruant  comme  de  ccruelle  au 
tronc  du  Palmier  ,  &  mangée  fraifche ,  ou  cuitte ,  à  les  mef. 
mes  proprietez  que  BoraJJhs  ,  qm  eft  fEUte  &c  Spatha ,  du- 
quel  nous  auons  parlé  cy  dcffus.  VEncefhdon  qui  eft  la 
moelle  ou  ceruelle  des  Palmiers  ,  fe  trouue  ayant  couppé 
lafummite  des  Palmiers ,  auortons,  ou  autres.  Les  égyptiens  Affricains  Paf- 
thiens  en  cueillent  la  moelle  blanche  ,  tout  ainfi  qu'aux  pay^Scptentrionaux 
les  Laponiens  cueillent  celle  qui  croift  au  fommet  des  Pins,  raquelle  moelle  ou 
cerueau  de  Palme  fe  mange  crue  &:  cuitte  ,  &:  à  le  gouft  d'Artichaut  ;  ce  qu'à 
bien  nette  Pline  ,  difant  :  les  Palmiers  ont  à  la  cime  vne  certaine  moelle  qu'on 
appelle  cerueau  ,  laquelle  eft  fort  douce  &  bonne  à  manger.  Zenophon  au  fé- 
cond Uûre  de  Affenfu  ,  dit  que  rvfagc  de  manger  V Encephalon  fur  trouue  par 
certains  Gendarmes  ,  lefquels  l'ayant;  gouilé  /  admirèrent  grandement  fa  forme 
&  1-açon  ,  Pexcellcnce  de  fon  bon  gouft  :  toutcsfois  après  en  auoir  trop 
mange  ,  iU  fe  fentirent  la  tefte  moleftée  ^  poifante.  Et  à  ce  propos  Viphilm 
Sifhnim  dit  ,  que  l'Encefhdon  ,  ou  cerueau  de  Palme  ,  eft  de  gjande  nourri- 
ture ,  &  de  difficille  digeftion  ,  prouoque  la  foif ,  &  fi  reftreinc  Je  ventre,  aV- 
cmàer  Poète  Grec  en  faid  mention  en  fes  Georgiques  ,  chantant: 


Zenû- 
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N  IC  AN  DER. 

Gramine  Palmarum ,  ac  tenera  propaginc  cxfa, 
lucundumpueris  cpulum  tribuêre  Cerebr^m. 

C'ES  T  A  DIRE. 

*Le  mol  cerueau  du  germe  du  Palmier 
Efl  au^;^  enfms  chamfejfrès  fingulier , 
Bn  leurs  fejlins  (  comme  les  Colons  vieux  ) 
Vont  ejlimé  &  fort  délicieux. 


Palmette. 

CHAPITRE.  CXXXII. 


R  l'Encef  halos  de  Galien  ,  nva  mis  en  mémoire  la  plante  que 
les  Italiens  appellent  Cefhaglioni,  que  defcrit  Machiol ,  au  cha- 
pitre de  Bdellium  :  laquelle  plante  de  Cephaglioni  à  em- 
prunté le  nom  d'Encephalon  de  Galien.  Les  Cep haglicni ,  s  ap- 
portent de  Sicile  ,  ôc  Sardagnc  ,  à  Naplcs  ,  Rome  &c  Flo- 
rence ,  &  autres  lieux  d'Italie  ,  qui  tant  par  leur  bonne  fa- 
ueur  que  pour  efchaufer  les  plus  refroidis  S>c  recrus,  fuiuent 
les  fables  des  grands  Seigneurs  &  courtifans  ,  8c  les  rendent 
gentils  compagnons  enuers  les  Dames.  Plufieurs  cftimenc  les  Cephaglioni  eftre 
rEncephalos  de  Galien  (  &c  entre  autres  Mathiol  )  s'arreftans  à  Ja  proximité  des 
vocables  ,  &:  à  la  diuerfité  des  plantes  :  mais  la  différence  y  eft  auffi  claire  que 
le  iour.  Car  il  eft  notoire  que  l'Encephales  de  Galien  ,  eft  la  moelle  de  la  cime 
du  tronc  du  Palmier  commun  ,  qui  apporte  les  dattes  :  au  contraire  le  Cepha-. 
glimi  ,  eft  vne  petite  Palme  qui  fe  cueille  és  Ifles  de  Cicilc  ;  &  Sardagne  f  qui 
n  eft  haute  que  d'vne  coudée  &:  demie  au  plus  :  les  Efpagnofs  en  apportent 
d'Efpagneen  France  ,  &:  les  nomment  Palmettes.  A  ccfte  caufe  ie  ne  puis  pafler 
outre  ,  fans  toucher  la  faute  que  faiâ:  Mathiol  fur  le  Ccphaglioni  :  lequel  di£b 
qu'il  eft  nommé  par  Serapio  Cîfilio.  Mais  en  cét  endroit  ils  eft  bienabufé  :  car 
Xe  Cîjilio  de  Scraftio^n'eft  autre  chofe  que  ï Encéphales  ,  de  Galien  ,  comme  le 
déclare  ledit  Serapio  au  chapitre  NekaU  ,  qui  eft  la  Palme  ,  ou  il  faid  mention 
du  Cifilio  ,  comnj^  d'vne  partie  de  l'arbre  de  la  Palme  ,  lequel  Cifilio  eft  inter- 
prète par  Rabi  Moifes  ,  Cor  Valméi,  Auffi  Rhafis  attribue  les  mefmes  vertus  à 
Cifilto  ,  que  Galien  faid  à  r  Encéphales  ,  difant  :  Cifilto  facit  ea  qu£  Kfri  ;  or  il 
entend  pour  Kfri ,  ce  que  Diofcoride  &  Galien  appellent  Spatha,  &  Elate\  du- 
quel auons  parlé  cy  defTus ,  &  combien  que  Mathiol  &:  autres  qui  ont  cfcrit  du 
Cephagliom  ,  en  ont  feulement  traidté  comme  de  chofe  moderne  ,  n'en  parlant 
de  plus  loing  ,  que  de  ce  qu  ils  en  ont  veu  feulement  ,  toutcsfois  Theophrafte 
au  chapitre  de  la  Palme  ,  après  auoir  faid  mention  de  l'Encephalos  (  que  Théo- 
dortis  Gaza  à  traduict  Cerehrum  ValmA  )  il  traide  du  Cephagltoni  ,  foubs  le  nom 
de  Chamertfevs  ,  que  Theodorm  Gaxa  à  traduid  humilis  Palma  ,  elle  eft  (  did 
Theophrafte  J  petite  &:  différente  enfueille  ,  &  en  fruidaux  autres  Palmes  ;feî> 
fueilles  font  larges  &:  molles  ,  à  cefte  caufe  ils  entilfent  lobes,  nattes ,  paniers. 
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chappcaux,  6c  autres  chofcs  feruans  d'ombrage:  eftantcouppee prcsde la  racine, 
elle  pullule  derechef  :  elle  croill  en  Crète  Sicile,&;  de  laquelle  cftant  coupée  on  en 
mange  la  ceruelle  :  voila  qu'en  did  Theophrafte,  au  dire  duquel  s'accorde  Plmc 
au  chapitre  delà  Palme  (  après  auoir  parlé  de  la  moelle  ,  qui  vient  à  ia  cime  du 
Palmier  ,  laquelle  moelle  il  nomme  Cerehrum  )  dit  :  en  Candie  ,  &  Sicile  fc 
crouue  vne  forte  de  Palmier ,  que  les  Grecs  nomment  Chamerops  ,  leur  fucille 
efl:  large  ,  fouple  ,  &:  fort  propre  à  lier  ,  foit  vne  ou  autre  cliofe.  Et  par  la  on 
peut  cognoiilrc  que  les  CtphagUoni  elloient  cogpus  aux  anciens  ,  non  foubs  ce 
terme  ;  ains  foubs  le  nom  Ch^imimfheis  y  &c  Chamarops  ,  qui  fignifîoit  entre-eux 
petites  Palmes  ;  lequel  nom  efl;  encores  demouré  à  celle  qu'apportent  les  Efpa- 
gnols  en  France  ,  qui  les  nomment  Palmettes  ,  il  s'en  trouue  chés  les Materia- 
liftes  ,  Groffiers  de  rans  ,  Rouen  ,  &  autres  villes  de  France  :  &.ne  cou- 
ftent  au  plus  de  cinq  ou  fix  fols  pièce  ,  voila  comment  le  Cephaglioni  ,  ne  peut 
elhc  l'Enétphdos  de  Galien,  par  les  différences  cy  delfusalleguéej.  En  Aifrique, 
ces  petites  Palmes  ,  ou  Cephaglioni ,  y  font  fi  cômuns  ,  que  de  leurs  fueilles  ils 
en  font  des  balais  fans  manche  ,  &:  les  portent  aux  marches  ,  &  par  les  villes , 
en  des  grandes  hottes ,  les  donnans  pour  du  fon  ,  cendre  ,  fauattes  ,  &  autres 
petites  chofcs  :  puis  pour  s'en  feruir  à  balicr  ,  leur  font  vn  manche  de  bois  :  la 
plus  part  des  Ij:aliens  s'en  feruent  pour  le  jourd'huy  à  balier  ,  comme  auffi  de 
tout  temps  ,  &  leur  font  apportez  des  Illes  de  Sardagne,  Sicile  ,  lufques  à  Ro- 
me ,  &  autres  villes  d'Italie ,  &:  y  font  trafficquées  d'Efpagne  ,  iufques  en  Pro- 
ucnce  ,  &  Languedoc.  De  ces  balais  de  Palme  Martial  en  faid  mention, 
chantant:  * 


^  AXTl  AL. 


In  prccio  fcopas  teftatur  Palma  fuiffe: 
Ocia  fed  fcopis  nunc  analefta  dabunt. 


CEST  A  DIRE 

On  efiïmoit  jadis  four  halier, 
i^infi  qu'on  ÀtB  ,  les  balais  de  Palmier 
tMais  maintenant  les  miettes  &  osy 
Font  demeurer  les  balais  en  repos. 


De  l'Amandier. 

CHAPITRE  CXXXIII. 

'Amandier,  tant  doux  qu-amcr  eft  vulgaire  ,  auflî  eftleurfiuia. 
L'Amandier  eft  le  premier  flory  des  arbres  domeftiqucs  :  auflî  «ft 
u  chante  de  luy. 
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AL  C  1  AT. 

Curpropcrans  folijs  praemittis  Amygdale  flores? 
'   Odi  pupilles  pr^cocis  ingenij. 

C  EST  A  DIRE. 


.  o  K^mmiter  .pourquoy  fi  toflflorîs 

Trop  bons  7^  font  Us. par  trop  promps  écrits. 

Les  Amandes  fe  nomment  Noix  grecques  tefmoing  Diofcoride  au  chapitre 
Peonia  difa.nt,ffm7no  caule  emittitflliquas  velutï  GrAcas  nuces. don  appert  que  le  doute 
que  tient  Pline  «Ti  les  noix  grecques  de  Cato  ,  eftoient  Amandes  doibt  eftrc  mis 
hors  ,  car  il  n  y  a  fruid  à  qui  on  puifTe  mieux  acomparer  la  goulTe  de  Piuoinc 
qu'a  l'Amande  ayant  fa  verte  cfcorce.  L'amande  amere  eft  de  nature  ficoncraire 
à.  la  poule  &c  aux  oifons  ,  que  fans  aucun  remède  ,  fi  lefdiûs  animaux  en 
mangent  /ils  en  meurçnt, autant  en  aduient  il  au  Renard  ,  toutesfois  il  fc  cure 
par  la  fréquente  potion  d'caù  froide.  L'amande  amere  refreind  la  violence  & 
nuifance  que  peut  faire  le  vin  à  ceux  qui  veulent  boire  ,  comme  nous  la 
laiffe  Diofcoride  ,  &  après  luy  AlFricanùs ,  difans  ;  auant  le  repas  il  conuicnt 
manger  cinq  ou  fix  Amandes  ameres  ,  parce  que  deffechant  ,  &  confu- 
mantl  humidité  elle^  rcpoufferont  i'yurogncrie.  Plutarque  raconte  que  le  prince 
Drufus  fils  de  Tibère  Cefar  '  eut  vn  Médecin  >  lequel  mangeant  cinq  ou  fiX 
Amandes  ameres  furmontoit  csfeftins  tous  les  autres  à  force  de  bôire  d'autant: 
mais  defpuis  fon  fecret  cogneu,  &:  deftitué  d'iceluy  il  n  ofa  plus  tenir  coup  ,  ôc 
perdit  toute  fa  vaillance  à  bien  boire. 


DuN  oyer. 

•  CHAPITRE  CXXXIin. 

A  Noix  eftoit  appellée  de^  premiers  Latins  Dmgl^hs  fuiuant  les 
Grecs  qui  la  nommoicnt  Diosbalmon  :  ceft  adiré  louis  gUns  :  ^  du 
defpuis  par  ablation  de  la  première  lettre  D.  à  elle  nommée  ' 
À  lunando  ,  difent  les  Grammariens ,  &:  ce  pour  le  grand  bicn,profSc 
&  ayde  qu  elle  rend  pour  Tvfage  du  genre  humain  ,  au  regard  &r 
i  comparaifon  des  autres  glands ,  qui  ne  font  de  telle  excellence,  fubftance ,  faueur, 
m  âyde  :  car  lajvjoix  eftant  encores  en  laid  fe  confit  en  mouft,  Succre  Miel 
pour  beaucoup  d  affligions  qui  furuiennent  aux  hommes ,  puis  fe  mange  n  eftant 
qu'a  demi  meure  ,  &  parueniie  à  maturité  elle  eft  tant  requife  es  prouifions  de 
maifon,  qu'il  ny  a  mefnagequi  n-en  foitgarny  pour  l'entretien  defafamille  :  de  * 
fes  fueiUes  eftant  amalTécs  les  panures  s  en  feruent  à  faire  leur  feu  pour  leur  me- 
nués  négoces  &  affaires ,  ce  qui  ne  fçauroit  fe  faire  des  fueiUes  des  autres  arbres.  En 
plufieurs  lieux  de^  France  principalement  en  Gaftinc  &  pays  de  Myrctalais  *,  ils 
vfentde  Noix  pilées  ,  &  de  cefte  parte  ils  couurent  des  chalufres  de  chanurc',  &^ 
s'en  feruent  pour  efclairer  en  lieu  de  chandelle  defuif  ou  de  refîne;  &  duchalin 
des  noix  vertes  les  Teinturiers  en  teignent  en  noir  ,  &^  des  efcorces  des  racines  de  ' 
l'arbre  en  couleur  de  tanné.  Delà  Noix  il  fe  tire  de  l'huile  ,  lequel  fert  à  faire 
potages ,  frittures,  &  es  lampes  pour  bruftct  :  aulfifert  il  aux  Peintres  àd'eftrempet 
leurs  couleurs  ,  aux  Imprimeurs  à  faire  leur  ancre  ,  il  fert  àfairelcvernixpourics 
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,  Arbalctliers ,  &  pour  donner  luftre  Peintures ,  &:  aiix  Armeuriers  pour  Coi- 
leiccs  &:  garnitures  d'cfpccs  ^  autres  grandes  facultez  ciu'il  porte  en  .vled.cinc, 
dont  a  bon  droidce  peut  dire  lu^Lwf ,  c  ell  à  dire  ,  G/a^^s-um^^^s.  Toute  ^Noix  f'e 
peut  dire  l^fx  anocendo  :  .d'autant  que  les  rompants  auecles  dents  ellçs  y  nuilcnt 
grandement  ;  Et  à  ce  propos  amènerons  ee  que  dit  Mirinicus ,  Dcmes  moUrcs  om^ùs 
'"fipi  ,  tht  vt  nec  liaxiam  fifmdem  amtgdaUm  frangere  polùm.  Voulant  dire  que 
iuy  qui  n'auojt  point  de  Mafchelicres ,  il  luy  eftoit  impolfible  de  rompre  aucc  les 
dents  rAmcndc  de  Naxie  (  c'eft  \  dire  de  l'ide  de  N-ixa  ,  qui  eO:  vue  des  iflcs 
Cycladci)  ^ccacaufedeleurdurcté.  La  Noix  que  nous  auons  dcfcrit  cy  dcffus 
le  nomme  aufll  'litix ,  pour  ce  qu'elle  caufe  douleur  U  pcfanteur  de  telle  ,  qui  cH: 
auni  la  vrayc  fignificacion  de  Ton  nom  Grec,  Carton.  Le  Noytr  retient  auili  le  nom 
delanfruia,quiefl:  :\^/.v,  non  tant  pour  la  nuilTancc  de  Ton  ombrage  qui  en- 
dommage les  autres  plantes  auprès  de  luy,  que  pour  le  regard  de  Tes  racines  qui 
s'çfpandent  entièrement  loin  delFous' terre  ,  attirant  toute  rhumcur  ,  d'où  les 
bleds  autres  femenccs  deuroient  cftre  nourris  -Parquoy  Ouidc  chantant 
du  Noyer  dit:  ' 

OVIDE. 

J^ioniiim  fau  Ldere  credor 


Cultw  in  exiremo  margtne  fundt!^- hahet. 
La  Noix  a  foncfcaillc  compartie  cn  deux  ,  de  forte  qu'il  femble  que  nature 
aye  voulu  reucftir  fon  noyau  de  deuxefquifs  ou  barques,  ioints  &:  aa'cmbicz  IVn 
auecl autre, pour  bien  preferucr  leur  noyau  :  Et  de  là  cftoit  qu'es  anciennes  cé- 
rémonies mipcialles ,  quieftoient  nommées  FefcennU,  le  mary  fcmoic  des  Noix 
quand  on  luy  mcnoit  la  femme  d'afflucnce  de  biens,  lefquels  deuoicnt 

eitre  bien  gardez  &:  entretenus  par  les  deux  conjoin6l:s  ,  toucam/i  que  les  deux 
Clcaillcs  de  Noix  gardent  &:prcrcruenc  le  noyau,  &:ncMi  pas  comme  aucuns  ont  dit 
(  voulans  blafonner  les  femmes  de  noife  )  que  ce  fie  cercmoic  ce  faifoit  à  caufc  que 
les  Noix  iettces  en  terre  mènent  bruid ,  d'oa  le  Prouerbe  s'en  efl  cnluiui,  qui  dit  : 

femme  ha,  >  Nois  ha. 

La  Ivîoixgralléc  efl:  vn  fouuerain  remcdc  contre  Tair  peflilentieux  n  en  prendre 
vue  au  matin  auant  le  dcfloger ,  aulfi  Mytry dates  Roy  de  Pont  &:  de  Bythinie  cu- 
rieux entre -autres  en  la  cognoiflance  des  fimples  medicamens ,  &  expérimenté  es 
contrepodons,  n'auoit  obmis  à  faire  vn  antidote  de  la  Noix  commune,  lequel 
antidote  Pompée  après  lauoir  vaincu  en  guerre ,  trouua  en  fbn  principal  Cab/net 
elcritdeia  propre  mam  ,  qui  cltoit  de  deux  Noix,  deux  Figues  feiches ,  vingt 
rueillcs  de  Rué  le  tout  pile  ,  auec  vn  grain  de  fel  :  qui  prendr*  cecy  à  jeun  (  difoit 

'Jinr  m'^'k'j"''  ^r'^'^^r  "'"^^ Antidote  d'autres 
dont  Mithidrates  vioit ,  fc^  efperance  n'en  fut  point  vaine;  car  les  ayansaccou- 
itumezparle  longs  temps,  &:  le  voulant  par  aprez  cmpoifonner  plulloft  que  de 
tomber  vif  entre  les  mams  des  Romains ,  ne  le  peut  faire ,  combien  que  fes  fiHes 
en  moururent  :  &  luy  voyant  que  le  vcnm  ne  luy  pouuoit  nuire ,  fe  ficha  vn  daine 
au  traucrs  du  corps  &:  mourut.  Pay  dit  cecy  incidemment ,  mais  reprenons  noltre 
Noyer, lequel combieaque  de  fon  cftocil  procrée fruid  qui  donne love  profit 
^  nourriture  au  public  comme  dellu,eft  dit ,  toutcsfois  a  l'occafion  de  Ion  fruia,' 
^1  reçoit  en  foy  grand  détriment  &:  dommage  des  coups  de  pierres  &  de  baftons 
4111  luy  font  baillez ,  dont  il  peut  dire  en  fe  plaignant  : 

Ludibrium  pueris lapides  lacientibus,  hoc  me 

In  triuio  pofuit  ruftica  cura  nucem! 
Qu'.E  laceris  ramis  perliridoque  ardualibro, 

Cerratim  fundis  per  latus  omne  petor 
Qnidfterili  poiVetcontingere  turpius?  éheu 
  Infœlix  frudus  in  mea  damna  fero. 
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Commentaires 


C  E  Sr   A  .D  I  R  s 

ie  fHi4  Noyer  far  U  care  rtifliqiie 
.  Pour  les  enfans  mis  au>  chemin  ptiblique^ 
Toutdeffo  'ùillé  de  branches  &  d'efiorce.^ 
Frappé  te  /ùis  defo  nde  à  toute  force , 
^jioy  pis  fourrois-je  moir  Jierille  helts 
le  porte  frtU^i  a  mon  trifte  foulas. 


Du  Coudrier  ou  Noifilier. 

CHAPITRE  CXXXV. 

'Anclaueque  les  Q^ç.zsi\ommç,v\tLeptocaria,  ceftà  dire  petite  Noix  ,  Noi- 
fecce&Noirille,  retient  Ton  nom  Latin  adcicn  qui  cft  ^W/^;^^,  à  raifon 
d'vnc  ville  fituée  on  la  campagne  de  Naples  nommée  Auelina^oix  elles 
y  cftoicnt  fréquentes ,  l'arbre  ell  nommé  de  Virgile  Corylu4 ,  duquel  il  faid  men- 
tion en  la  première  Egloque  de  fes  Bucoliques ,  oii  il  did , 

VIRGILE. 
Hic  inter  denfas  Corylos  modo  namquc  gemellos 
Spcm  gregis,ah  filiceint]uda  connixa  reliquic. 

CE  S  T  A  D  I  R  E, 


^lon  ejperance  e/loiten  la  hrehts  qui  à 
FaiB  deux  petits  gémeaux  entre  ces  Coudres  IM 
Et  fi  les  a  UiJftT^  tremblans  a  la  froidure 
Sans  paille  ny  fans  foin ,  mais  fur  la  pierre  dure. 


Les  chatons  ou  brebicttes  du  Coudrier  fe  nomment  en  Latin  //^/i ,  &:  furuien- 
nent  l'Hyuer ,  &  auant  les  fueilles  &:  luy  feruent  de  fleur.  Il  fe  trouue  de  deux  for- 
tes de  NoifiUiers,  l'vn  fauuage  duquel  s  en  trouue  grande  quantité,  &  qui  porte 
fruid  prez  Poidiers  en  vn  lieu  nommé  Genehrie  d>C  és  enuirons  des  coftaux  de  Fa/Te' 
l'autre  qui  eft  enté  &c  cultiué.  Le  fruift  dufauuage  eft  couuert  par  le 
dedans  d' vue  pelure  tendre  &:delié^,  de  couleur  pafle  en  blancheur  celuy  du 
domefl:ic&:  cultiué,  a  la  pelure  rouge,  &  le  fruid  en  ift  plus  gros ,  plus  plein,  ôc 
mieux  nourry  que  le  fauuage ,  àcettccaufe  il  eft  nommé  des  François  Noijille fran- 
che. Les  Noifillcs  mangées  auec  Rue  &  Figues  font  vray  Antidote  contre  la  mor- 
lure  des  beftes,  &c  piqueures  de  Scorpions ,  dit  Simeon  Sethi.  Les  Noifilles  nour- 
nfientfort  peu,  &:  font  de  dificilledigeflion ,  elles  engendrent  ventofitczenl'e^ 
ftomach,  &  font  douleur  de  tefte ,  mangées  entrop  grande  abondance ,  Se  font  de 
mauLiaile  $c  grolTe  nourriture,  encore  plus  les  fciches  que  les  verdes  :  comme  Ma- 
ccr  a  bien  note,  difant  : 

OH  A  C  E  J?. 
Ex  minimis  nucibus  nulli  datur  cfca  falubris. 

C'ES  T  A  D  I  R  E. 

La  Noifille  efl  de  nourriture , 
Mal  fatne,&  a  l'e(lomach  dure. 
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De  la  Noix  de  M  ufcade. 

CHAPITRE  CXXXVI. 

La  fuitce  des  Noix ,  nous  traifteroiis  de  celle  qui  comme  la  plus  ex- 
cellente cftappcilcc  Noix  de  Mufcadc ,  laquelle  comme  recite  Loys 
de  Bartheme  en  fa  naiTigation  des  Indes ,  croiil  audit  pays  en  Tlflc  de 
viv>>^i  Bâdan  difant  :  rifle  de  Bandan  eft  fort  melancholique  Se  mal  plaifan- 
tCj  contenant  en  rondeur  cent  mille,  n'ellant  garnie  que  de  ie  ne  fçay 
quelles  maifons  faiaes  de  boys,  baltes  &:  laides  au  polTible ,  &:  les  habitans  de  mcf-. 
uie  gens  ruraux  Se  bcftiaux,  fans  entendement  ou  grâce,  viuans  fans  Gouuerneurj 
veftus  de  fimples  chemifes,  les  pieds ,  les  iambes  ,  &c  la  cefte  nuds ,  exceptez  quel- 
ques chcueux  longs  qu'ils  portent ,  le  vifage  plat  &c  rond,  la  couleur  blanche,  &c  de 
pence  ftaturc,  viuans  félon  la  loy  des  Gentils  qui  font  dans  Calichut,  nommez 
i'^/Zz-zm  &  Triram ,  n'ayans  quand  ils  voudroicnt  cfprit  ny  force  de  mal  faire ,  auffi 
î"^  onc~ilsauGunsIufticicrs,canls  n'ont  point  de  difcours  entre  eux.  Or  la  vie  de 
T  S^v^Ç.^^^  "^'^  réduit  en  mémoire  les  meurs  de  certains  Ethyopiens ,  Iciyofhages, 
^  A  "^^"geurs  de  poiflbii  )  dont  leur  vie  eftrangc  eft  grandement  à  efmer- 
uciller,  defqucls  incidemment  le  reciteray  ce  qu'en  efcric  ^gatarchy  de  Guide, 
cillant  :  Au  regard  d'aucuns  Ethyopiens  des  Utyophages  ,  qui  font  au  delîus  de 
par  delà  le  Sine,  ou  goulfe  Arabique  ;  Leur  naturel  eft  qu'ils  viuent  fans  fenti- 
i^entny paillon  aucune,  n  vfant d'aucun  breuagc  en  manière  que  ce  foit,  com- 
me chofe  que  naturellement  ils  ne  conuoitent,  &:  ne  s'efmeuuent  aucunement  à 
parole  des  eftrangers  mariniers,  encore  qu'ils  s'approchent  près  d'eux  pour  les 
Voir  ,  mailles  regardans  feulement  demeurent  immobiles  &c  fans  autre  mouue- 
mentny  fentiment  comme  s'ils  ne  voyoienr  perfbnne  ,  fi  quclqu'vn  defgaine  fon 
efpéc  &  le$  frappe,  ils  ne  s'en  fuientpoint,  mais  endurent  les  coups  &:lesiniures 
Ô<:n'y  a  celuy  d'eux  qui  s'eftonne  delà  bleflure  ou  dommage  de  fon  compagnon' 
ains  adulent  bien  fouucnt  qu'ils  regardent  leurs  enfans  &:  leurs  femmes  morts  & 
tuez  deuanr  eux,  fans  montrer  aucun  figne  de  courroux  ny  de  pitié  ,  &:  finale- 
ment ils  endurent  &  fupportent  tous  maux  &  toutes  peines  patiemment,  recrar- 
dans  feulement  ceux  qui  les  frappent ,  &  à  chacun  coup  qu'ils  reçoiuent  remuent 
ieulementlatefte.  Mais  reprenons  le  fil  des  noix  Mufcades  encommencé  cy  déf- 
ais, fuiuant  ce  qu'en  récite  Louys  de  Bertheme  :  Il  n'y  arien(dit-il  )  en  Tille  de 
i^andan,  finon  vn  arbre  produifanjc  les  noix  Mufcades  ,  lequel  reffcmble  par  le 
pied  a  vn  pefchcr,  &  les  fueillcs  de  mcfme  forte ,  excepté  qu'elles  font  vn  peu  plus 
citroi6tes ,  ma.s  premier  que  la  noix  vienne  en  perfedion  ,  le  maa's  fe  trouue  tout 
au  tour  de  la  mode ,  que  font  les  fueilles  d'vne  roze  ouuerte ,  tellement  que  quand 
la  noix  eft  meure,  lemacis  l'cnuelope  Se  embrafle ,  puis  on  les  cueille  au  mois  de 
Septembre ,  pour  ce  que  la  les  mois  &  les  faifons  fe  fuiuent ,  tout  ainfi  qu'à  noftre 
viage.  Quand  ce  vient  a  la  recueillir  chacun  en  prend  tant  que  bon  W  fem 
ble  ou  tant  quil  peut  pourautant  qulls  font  communs  à  tous ,  croiflans  lefdits 
truids  d  eux  mcfmes ,  fans  en  nen  cultiuer.  Ces  noix  k  vendent  après  à  la  mefure 
qui  poifevmgtfix  hures  des  noftres,&  fa  ^  mefure  demy  Llm  :  La  mo- 
^oye  y  eftanc  telle  qu  a  Calichut  :  Mais  à  no^er  que  Matheol  chapitre  de  Ma^ 
lll,^^'^''''^^^^^^  noix  appellée  des 

uir^^r'  ]  ^^'l  Tl  f  ^^^'^"^  membrane  &  tendre  couuerture  cn^ 

efcorc^^^^^  ai''/'  '  P^-^"^iere  couuerture  Se  cendre 

difant  n     ^^'''^'^^^"^    ^^^^  ^"""^  ,  comme  a  bien  noté  Plateanus, 

car  les  r"""^  tiennent  le  mms  cftre  la  fleur  de  la  noix  Mufcade ,  ce  qui  eft  fiux, 
meur  •  '^^^  ^  ^^"^  i^\x^di%  tombent  où  fe  decheent  auanc  que  le  fruid  foit 
de  la  no^  H        '^'^^'^  eft  l'efcorcc  qui  fc  trouue  à  l'en.tour  du  teft 

.  ^^^^ufcade ,  tout  ainfi  qu'il  s'en  trouue  vnc  par  àe:^\-\s  Sc^.  l'entour  du 
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dur  te/1  de  la  Noi/îlle.  Nous  vfons  la  noix  Mufcade  en  plufîeurs  Médecines  ,  efpi- 
ceries&:  à  tirer  ceft  excellence  huile  qui  rend  Icsparfuns  &:  vnguen  ts  odorans,donc 
à  bon  droit  les  modernes  Grecs ,  l'ont  appellée  Nux  Mirepjica,  c'eft  à  dire ,  noix  de 
Parfumeurs. La  noix  Mufcade  croift  ("comme  dit  eft)  en  Tlfle  de  Bardan;auflifai6i: 
elle  en  rifle  Moluch,  lieu  diftant  de  Calichut  enuiton  trois  cent  lieues  &:  dudit 
Calichutnous  font  apportées  confites  en  fuccrc,  auec  les  quatre  parties  j  alTauoir 
le  chalin  ott'  coutierture  Le  macisy  leteji^  le  noyau  :  De  leur  facukc  lifez  Auicenne, 
Serapio  &:  autres  Arabes. 

De  la  noix  dinde. 

CHAPITRE  CXXXVIL 

A  noix  d'Inde  cft  fi  vulgaire  pour  le  lourd'liiiy  qu'il  n'y  a  Apoticairc  qui 
n'en  face  vn  fpcdacle  &:  parement ,  l'ayant  pendu  en  fa  boutique  ,  tant 
pour  fa  groffeur  que  pour  certains  troux  &:  cauitcz ,  qui  fe  trouuent  en- 
foncez à  vn  des  bouts  &:  extrcmitez  de  fon  tcfl:  dur  &c  rond,  rcflemblanc 
à  deux  yeux,  lefquelles  cauitcz  font  quelles  relTemblent  àvnc  teftc  de  Marmot 
ou  Guenon  ayant  le  nez  coupé  failant  frayeur  aux  petits  enfans  ,  fon  arbre  eft 
femblable  au  Palmier,  &:  n  efl:  iamais  fans  fruid  ou  mcur  ou  verd,  commençant  à 
porter  fruid  dans  cinq  ans  après  auoir  efl:c  femé  ou  replanté.  Et  dépuis  que 
rifle  de  faindt  Tliomas  a  efl:c  defcouuertc  &c  habitée  par  les  Portuguais  &:  Efpa- 
gnols,ils  y  ont  planté  force  Noix  d'Inde  recouuertes  d'Ethyopic,qui  y  ont  fuccedé 
heurcufement  à  leur  grand  commodité  àc  profit  du  pays  :  il  en  croifl:  aulïi  au 
Capuerd ,  nommé  des  Arabes  J'^r^^/^^z.^r^;; ,  &  grande  quantité  en  Ethyopie  &C 
és  Indes, és  entours  de  Calichut.  Les  habitans  defdits  lieux  nomment  l'arbre  Tenda^ 
&  le  firuid  Cochos  :  mais  les  Portugais  &  autres  nations  de  l'Europe  qui  voguent  en 
ces  quartiers  là ,  appellenr  l'arbre  le  refuge  des  panures ,  àcaufe  des  grands  biens 
qu'on  recueille  de  luy.  Et  pour  vray  dire  l'efpeluchant  parle  menu  ,  nous  trouue- 
rons  qu'il  s'en  reçoit  mille  commoditez ,  car  de  fes  fucilles  on  en  couure  les  mai- 
fonsjpour  autant  qu  elles  portet  l'eau  fept  ou  huift  mois  fans  s'abreuer  aucunemet: 
De  la  fleur  on  en  faid  de  fi  bonne  teinture  que  les  draps  femblent  efl:rc  teints  en 
foye  :  Son  fruid  eftant  leune  &:  non  plus  gros  qu'vne  petite  noix  de  nos 
Noyers  communs,  fe  mange  &:fe  trouue  plus  délicat  que  n'efl:  l'Amande  verte; 
&:  paruenu  à  fa  parfaide  maturité  il  fe  trouue  en  la  cauité  &:  centre  de  fon  noyau, 
vne  liqueur  &:  eau  quiefl:  fi  douce  &:  fauoureufe  à  boire,  qu'aucuns  d'entr  eux  l'ap- 
pellent le  vin  des  Dieux,  &:  y  a  telle  noix  qui  pour  fa  grofl!cur  contient  dans  le 
centre  de  fon  noyau  bien  deux  verreés  de  telle  eali,  l'vfage  de  laquelle  rend  les 
î  hommes  maigres  en  bon  point ,  &:  fi  décore  la  face  des  femmes  :  Le  fruid  eft 
\  de  grand  munition  &C  vittailicme'nç  de  nauires  :  Au ifi  les  mariniers  de  ce  pays 
j  la  entreprenant  long  voyage  s'en  muniflcnt,  d'autant  qu'il  eft  de  grande,  bonne, 
I  &:  faîne  nourriture.  Ils  tirent  l'huile  du  noyau  du  fruid  à  la  mode  que  tirons  l'huile 
j  de  Noix  ou  d'Amandes  par  expreflion,  lequel  huile  eft  doux  &:  de  bonne  faneur, 
^      I  de  eftant  refroidy  demeure  efpais ,  blanc,  gras,  &:  du  tout  femblable  au  beurre,  tant 
en  gouft  que  fubftance  &:  qualité,  toutesfois  de  meilleure  nourriture  que  le  beurre. 
Du  teft  dur  cjui  enuironne  fon  noyau ,  ils  le  façonnent  en  manière  de  bouteilles  &C 
coucourdes  à  tenir  le  vin  ou  autre  liqueur  :  Il  s'en  faid  aulfides  Calices,  coup- 
pes  &C  hanaps  garnis  d'or  &  d'argent,  feruant  pour  le  feruicc  des  tables  des  grande 
j  Seigneurs.  Dcrefcor  ce  tendre  ou  membrane  qui  enuironnslc  teft  (  comme  fai<^ 
'  le  challin  noftre  noix  )  s'en  tire  du  poil  comme  la  cheueleure  d'vn  hoinme  que  les 
maiftres  ouuriers  accouftrent  pour  ourdir  toillc ,  comme  fi  c'cftoit  chanure  ou  lin-' 
De  la  moyenne  efcorce  de  fon  arbrc,s'en  font  gros  cordages  qui  feruent  pour  l'vfa- 
ge  de  la  marine  :  de  fon  tronc  premier  percéauec  vn  tarière  fort  vne  liqueur  qu'ils 
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reçoiuenc  ioar  ÔC  nuid  en  des  vaifTeaux,  de  laquelle  fe  feruenc  en  lieu  de  vui  ou 
d'autres  breuage,  mais  en  faut  boire  peu ,  autrement  elle  trouble  le  cerucaù  & 
eftanc  gardée  elle  s  aigrift  ,&  alors  elle  leur  fcrt  de  vin-aigre  :  mais  pour  la  maui 
tenir  en  fa  douceur  ils  la  cuifent ,  ôc  cn^onfomment  au  feu  vn  tiers  ^  en  façon  de 
j  vm  cuit  ;  ce  qu'a  bien  noté  lofephefen  fes  nauigations  qu'il  a  faid  aux  Indes  di- 
^  fant  :  Il  y  a  des  Palmiers  ésjndes  lefquels  cftans  ébranchcz  au  mois  d'Aouft  rcn- 
I  dent  vne  liqueur  que  les  gei;s  du  pays  recueillent  foigneufement  auec  vaiffeaux 
|j  Fopres  acela,  &lc]:»oiuent  par  fingularitc  comme  vin  exquis  :  toutesfois  fi  on  ne 
raid  cuire  ccfte liqueur,  paffez  trois  lours  elle  fc  conuertit  en  fort  vin  aigre,  par 
ainh  les  Indiens  cuifeiitcelleliqueur,  comme  par  de.ça  oh  faidlc  vin  cuit  :  &:  la 
rendent  par  ce  moien  comme  miel  exquis  qui  dure  plufieurs  années,  par  après 
quand  ils  veulent  boire  la  dcmeflent  auec  eau  &  en  vfcnt  comme  de  fomptucux  & 
délicat  breuirge.  Voyla  qu'en  dit  lofcphe,  le  dire  duquel  fe  conforme  du  tout  à  te 
qu  en  récitent  les  Portugalois  qui  nous  apportent  les  noix  d'Inde ,  d'autrcpart  de 
les  branches  concaffees&:  bouillies  en  eau  s  cxtraicl:  vn  jus  lequel  eftant  dcfcclié 
ll^^^'^'^'-'àm^^^  rcgaliiTc  ,  &  doux  comme  Sucre,  mais 

non  11  bon  ny  fi  plaifant  :  de  fon  troc  auffi  en  certain  temps  diftile  de  foy  mefmc  vne 
autre  liqueur graae&vnaueufc&rcffemblant  l  miel,  d'ont  on  fc  fert  au  lieu 
Cc^Ta^'  T  '''1'^^"^^"^ ^o^^l^^  d'i^c  (  toutesfois  faucemem)  eftre/'^/W/  de  Dio- 
arhrP  il  ^  f  "^a  ^"!^^  ou  liqueur  vndueufe  ,  auec  les  cendres  du  bois  de  fon 
nol  re  I      i''  ^'^^^".^^^  ^^^^      "^«i^^  "^^iH^'ur  &  plus  exquis  que  le 

^ct  arbre  cft  en  telle  recommandation  es  Indes  qu'il  y  eft  efleué  &  oardé  foicmcu- 
tonrT  r  TT  Bertheme,  en  fa  nauiption  des  Indes'difant  :  U'en- 

tourdeCalicliutyaplusdedeuxcentmilles  pieds  j^arbros  appelées  Te»^a  ,  &:  le 
^^mt  Cocos  ,  appartcnanscous  à  diucrs  Maiftres  :  &^  quand  les  Roys  font  auerre 
les  vns  conrie  les  autres  >  tant  cruelle  foie  elle,  voire  iufques  à  tuer  les  enfans  ils 
fontconucrtis  en  paix  par  les  dons  &:prcfens  qu'on  leurfaid  du  fruit  de  ceft  ar 
brc  ,  mais  s'il  aducnoit  qu'vn  Roy  coupaft  vne  feule  branche  de  l'vn  i'iceux  arbres 
apartcnansàvn  autre  Roy  ,  guerre  feroit  ouucrtc  ,  fans  cfpoir  d'auoir  de  lon^ 
temps  la  paix  :  Il  croift  en  lieu  arciieux,  &  après  que  l  on  a  planté  la  noix,&  qu'elle 
commance  à  germer  on  la  tient  couucrte  tout  le  long  du  iour  pour  la  défendre  de 
lardeurdu  Soleil  .-mais  la  nuid  venant  on  la  decouure  affin  de  rcccpuoir  larofée 
QUI  nr  7' Tr""  '"''^  &  par  ce  moien  croift  &  deuient  en  grand  arbre 

Tc^^xAun''  1^  K    r'  ^r^nà^cs,  chacune  branche  pôrte  enuiron  deux  cens  gro(fes 

Sro.^''         '      '''''l''''  1^  "^^"^^  ^«"^^^     g^^ndes  com- 

î  ne  n  ^'""''^''^'''^''/^  de  luy  que  de  fon  fruit,:,  peine  me  croiriez  vous,&:  encor 
I  \ï4fal  ^n"  ""^""^^"'f  f  ^,rbre  ciï  d'vn  fi  grand  apport  &  proffit 

dJ  acfténommé  des  Portugalois,  J^efu^e  ^es 

G  ITslSr/^  ^^r.;>..>desmidirnes 
Grecs  ^.W...^^^     truid  eft  fi  excellent  qu'a  bon  droit  ce  gr^d  &:  dode  perfon 
nage  duBartasla  chanté  en  fon  troifiefme  lour  de  fa  diurne  SepTmine  ^^^^^^^^^^^ 
le  ledcuraura  recours-  oc^iuauic ,  auquel 


Noix  Vomique. 

CHAPITK  cxxxviii. 

A  No.x  qu'on  appelle  communément  és  boutiques  .V./'.v-  w.W ,  ne  peut 
U  noix  mcthd ,  par  les  raifons  que  nous  déduirons  cy  aprcs.nc  moins  la 
-vomique ^V^L"'''''''!'''^'^^^^^'^'^'^^^'''^''^^  aifant.-^  »oix  ( 

fc  q  Jvne  Noirn  '^""'^  ^  blanc,boffuë  &  garnie  de  ncuds ,  &  plus  grof- 
_.^_____J^|™iej^difantplusgro(requ'^     Noifille  elle  doit  auoir  quelque 


le  ; 
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fimilitudé  en  rondeur  auee  elle  :  mais  en  noftre  Noix  vomique^  il  ne  s 'y  voit  aucune 
marque  î  par  laquelle  on  la  puifTe  prendre  pour  la  vrayc  ,  car  en  lieu  d'eftrc ronde 
comme  vne  Auelanc ,  elle  eft  placce  comme  vn  Lupin ,  &  de  la  largeur  d'vn  poul- 
cc,&:aulieud'en:rebo(lué&!:  noUcufe,  elle^ft  li^Tce  &:  vnic.  Mais  nousnepaf- 
ferons  outre  Tans  toucher  vn  peu  fur  l'erreur  d'vne  Lettre  queenuoya  Maiftre 
lean  AnthoineVemli  ^  Médecin  en  la  ville  de  Matera  qnla  Pouille  ,  efcriuant  à 
dode^  vigilant  perfonnage  le  Seigneur  Loys  de'lK^ngmlUm,  grand  ProfefTeur 
en  la  cognoiffance  des  Simples ,  &:  explorateur  d'iceux,  &:  de  piefent  reftaurateur 
&ruperintendantdu  magnifique  lardin  dePadoiie,  entretenu  par  les  magnani- 
mes Vénitiens,  pour  le  profit  ^foulagei^ent  de  ceux  qui  font  profefTion  de  la  fa- 
culté de  Médecine  en  l' Yninerfité  de  Padoue ,  lequel  Angiuliara  s'alfeurant  de 
la  fidélité  dudic  Anthoine  Verceli,  a  efté  induit  à  croire  que  U  Noix  njomtque  des 
boutiques,  c'efloit  la  racine  d'vne  herbe  qui  va  rempant  fur  la  terre ,  ayant  les 
fueilles  rondes,  mais  le  germe  quifctroUue  dedans  noftre  Noix  Vomiqm  reffem- 
blantàceluydunoyaudedatte,defmentle  Médecin  de  la  Pouille  efcriuant  telle 
bao-ucnauderie,  pour  abufcr  vn  fi  grand  perfonnage.  Quant  aux  facultez  vertus  i 
qm  fe  trouuent  en  nos  Noix  VomiquCy  cela  pourtantne  faid  que  ce  foit  la  mx  vomi- 
c^i  des  Arabes, d'autant  qu'il  fc  trouue  plufieurs  plantes  qui  entr  elles  conuicnnent 
en  vne  mefmc  faculté,  toutîsfois  font  différentes  en  efpcces ,  comme  fc  voit  aux 
Tithymaux,  Gicorccs,  &: autres  Simples.  ^ 

Noix  de  Methel. 

CHAPITRE  CXXXIX  ^ 

E  nom  de  Noix  vomique  ma  mis  en  mémoire  vne  autre  Noix  que  les 
Arabes  ont  nome  Nux  Methel.  Or  pour  en  dire  la  vérité  ie  n  ofcrois  affeu- 
rer  fi  la  dite  Noix  fe  trouue  de  prefent  és  boutiques,car  elle  eft  fi  confufe- 
meiKdcfcrite  qu'il  eft  difficile  d'eniugcr  :  toutesfois^^r^/zt?  &  Auiceme 
parlant  de  Nux  Methel^  femblcat  qu'ils  defcnuet  le  fruict  de  la  plante  de  Stramonia^ 
lequel  fruid  fe  nomme  Pomum  Spinofum  ;  difant  la  lioix  Methel ,  eft  fcmblable  a  la 
Noix  vomique  ,  fon  efcorce  eft  rude ,  fa  femence  eft  femblable  à  celle  du  fruidb  de 
Mandragore,  hc  à  celle  du  Citron:par  laquelle  defcription  ne  fe  trouue  fruid  qui  y 
conuienne  mieux  que  le  Po^num  Spinoftm  ,  qui  eft  7^x  C^tethel.  Mais  fi  ledit  Ma- 
theol  eut  leu  Bellunenjis ,  ancien  Médecin  ,  fur  l'interprétation  de  ISljix  Methel.,  il 
cutcfté  d'vn  auec  Fufcius  :  Car  Bellunenfis  dit,  N^x  Methel  ejl  fru^lus  Jpinofus 
cuiti/clam fiante  i  quamvulgo  vocant  Solatmm  J}mo/hm^cuius  flos      alhm  ^&  longus^ 
I  JïmiUimus  flori  Voluhihs  magn£  :fruÛus  atttemejl  tanqUam  Nux,  jèd  cortex  ifJiH6  cjl 
I  Jpinofus ,  &  inttis  hahet  femen  vt  Mandugora ,  quodejl  midtum  fiupcfaUium.  Laquel- 
i  le  defcription  eft  toute  femblable  à  celle  àiÇ.Nux  M^'/^^'/,enfemble  eft  dcv  faculté 
j  froide,ô<:  narcotique,  &:  fi  à  vertu  d'enyurer  &  endormir  comme  le  Nux  Methel.V^^ 
\  là  il  eft  euidant  félon  ,  que  iNT/^A:  wt^/W  n'eft  autre  que  Vomum  Jpinofum, 

j  que  Fufcms  nomme  Stramonut,  Crateras  l'appelle  Hypomenes'\\cs  Vénitiens  Melojpi- 
I  n^iSj^  Paracoculi ,  les  François  Pomme  ejpmeufe  ,  &  Pomme  de  Pérou, 

Des  Anacards' 

CHAPITRE  CXL. 

Ombienqueleso/»4c.^r^j-foient  affcz-cognusés  boutiques ,  ficft-cc 
que  voyant  les  dangers  qui  en  peuuent  arriuer  eftant  pris  par  la  bou- 
che, en  quelque  forte  que  ce  foie ,  me  feront  vn  peu  arrefter  deflus: 
car  ils  caufcnt  de  grands  accidents  &:  fymptomes  vénéneux ,  qui  font 
de  bruflerlcgofier,  la  gorge,  &:  l'eftomach,  &:  enflammer  tellement  ^ 


fur  Diofcoride.  i^i 

tout  le  corps  qu'ils  le  mettent  eniîeure.  Parquoy  pour  obuier  à  ces  inconuenicriSj 
Scmtrp^  qui  a?riuent  de  leur  exceffiue  chaleur,  i  ay  icy  mis  la  vraye  corredion  fé- 
lon que  l'a  defcrit  i^rnald^s  deVtlU  Nom  •  Afin  que  les  Apoticaires  qui  par  cy- 
deuantfouloient  (comme  i'ay  veu)  les  mettre  indifféremment  es  compoficions 
qui  fe  prenent  par  la  bouche  fans  les  coriger  ,  dorefnauant  retranchant  cette 
couftumcilsayent  à  fuiurc  la  préparation  telle  que  s'enfuit.  Anncardi  optimt  triti 
infimàanturfer  feptcmdies  in  oftimo  aceto  y  ddnde  lento  igne  iri-  di£fo  acetb  coquanmr  \ 
quoufqtie  remaneat  tertio,  fats  aceti ,  deinde  cola  fer  Itntetm  jpijfiim  ,  &  ex  fecè  forma, 
pafiiilos  ^é-  vtere.  Voila  la  vraye  préparation  des  o^-r^^^-W^lefqucls  ne  fedoiuent 
iamais  mettre  en  Médecine  qu'ils  nefoient  en  cette  forte  corrigés ,  &:  quand  à 
cette  tierce  partie  devin  aigre,  qui  demeure  aucc  autant  poifant  de  miel  defl 
pumé,il  sencompofele  CMieL  Ai^uardin  ,  félon  que  le  defcrit  Gutllelmm  Placen^ 
tînm  :  lequel  le  met  es  confedions&:o^/^^/y(7^6'/ ,  pour  l'imbecilité  de  la  mémoire, 
&:auffi  au  lieu  d'vne  liqueur  rouge  comme  fangqui  fe  trouue  dedans  les  -^nacards 
recens,  laquelle  CMathetu  SiluAticm,  appelle  Mcl  Aniicurdimm,  - 


Acaious  ou  Anacard  Antartic. 


CHAPITRE  CXLI. 

• 

L  y  a  vn  fruid  nomme  i^caiou ,  qui  depuis  quelques  temps 
commence  à  s'apporter  de  la  France  L^^î^/zm^/^^- ,  autrement 
Il  nommée  Amérique  ,  duquel  plufieurs  vfent  de  pardeça  cuit 
foubsla  cendre  chaude,  comme  les  Marrons  &:Chaftaignes, 
ayant  affez  bon  gouft  toutcsfois  vn£tucux.  Mais  le  man- 
geant,/faut  foigneufemenr  oftcr  vnc  pelure  qui  eft  entre  fon 
tell:  ^  le  noyau  :  d'autant  qu'elle  eft  li  acre  mordicante 
qu'elle  enflamme  &  vlccre  le  gofier,  caufanc  les  mefmes  accidens  que  font  les  Am-- 
cardsyàcs  boutiques ,  dont  nous  auons  parlé  cy-defl*us ,  à  cette  caufe  ces  Acaiotfs, 
font  appeliez  des  Apoticaires,  i^nacards  de  l'A  ntar tique.  Eftantmunyde  bonne 
quantité  de  tels  Acaiom  ,  en  plantay  vn  qui  en  moins  de  trois  mois  pouffa  vn  ger- 
me ,  lequel  s'augmcntant  produit  deux  rangées  de  fucilles  femblables  à  celles  du 
Poirier,  ou  aux  leunes  fueillesdc  Noyer  :  &  chacune  rangée  defdites  eftoit  du 
nombre  de  quatre,  enuironnans  la  tige  en  façon  des  fucilles  du  Ruhea  maior ,  ou  de 
Rablc,  reffemblans  vne  croix  carrée  au  milieu  de  fa  tige ,  à  l'extrémité  de  fa  ti- 
ge ny  auoit  qu'vne  feule  fucille,  mais  l'injure  des  eaux  &  la  rigueur  du  froid  la  fit 
périr.  Telle  plante^/'^f4/V>/^,  comme  recite  i^.  André  Theuep ,  aux  fingularitez  de  la 
France  Antartique,  parlant  des  Canibales  qui  mangent  ordinairement  la  chair  hu- 
maine, dit  le  pays  de  telle  canailles  eft  trop  meilleur  qu'à  eux  n'appartient: 
car  il  porte  fruids  en  abondance,  herbes ,  racines  cordiales^  auec  grande  quan- 
tité d'arbres  qu'ils  nomment  portant  vn  fruidgros  comme  le  poing,  en 
forme  d'vn  œuf  d'Oye.  De  ce  fruid  aucuns  en  font  certain  breuage ,  combien 
que  le  fruid  de  foy  n'eft  bon  à  manger  retirant  au  gouft  d'vne  Corme  demye 
meure ,  au  bout  de  ce  fruid  en  pend  vn  autre  gros  comme  vn  Maron  ,  en  forme 
d'vn  rognon  de  Licure,  duquel  le  noyau  de  dedans  eft  tres-bon  à  manger 
pourueu  qu'il  foit  paffé  légèrement  fur  le  feu.  Son  cfcorce  eft  toute  chargée 
d'huile  ,  fort  afprc  au  gouft,  dequoy  les  Saunages  en  pourroicnt  tirer  plus 
grande  quantité  que  nous  ne  faifons  de  nos  Noix  depardeça,  la  fucille  de 
ccft  arbre  eft  fcmblable  à  celle  d'vn  Poirier,  vn  peu  poinduë  ,  ^  rougea- 
ftie  par  le  bout,  fon  arbre  à  fon  efcorcc  vn  peu  rougeaftre ,  affez  amcre,  les 
Sauuagcs  du  pavs  i>e  fe  fcruent  aucunement  de  fon  bois,  à  caufe  qu'il  eft  vn 
peu  mollet.  Aux  I/les  des  Canibales  ,  dans  lefquelJes  s'en  trouue  grande 
quantité  ,  fç  fcruem  du  bois  pour  faire  brufler  ,  à  caufe  qnds  ncn  ont 
^  '  N 


un 
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guerre  d'autre  du  Gaiac.  Voila  quant  à  l'^caton  :  mais  il  faut  noter  que  le 
tmi^î' qui  s'apporte  &:  fc  mange  de  pardeça,  eftccluy  qui  pend  au  bout  d^I'autt-c 
gros  fruid,  &:  qui  fert  à  larbrc  de  femence,  comme  faid  la  Chaftaignc  au  Cha- 
ftaigner,  touresfoisiiremblcquc  nature  aye  rendu c'eft  arbre*'monfl:rucux, d'au- 
tant qu'il  porte  deux  forte  de  fruid ,  d>c  que  les  graines  qui  font  dans  le  gros  fruid, 
eftans  plantées  ne  rapportent  rien  :  ains  c'eft  le  Fruid  qu'elle  a  mis  par  le  dehors  au 
dcfcouuert  pendu  au  bout  de  l'autre,  quieft  contre  l'ordre  des  autres  arbres  à 
qui  leur  femence  eft  la  mieux  enclofe  ^  renfermée,  pour  l'entretien  de  leur  genre, 
efpecc,  àc  feniblance. 


Du  Meurier. 

CHAPITRE  CXLII. 

L  fc  trouue  de  deux  fortes  de  Meurier ,  l' vn  porte  le  fruid  rouge  ,  &: 
l'autre  blanc,  du  rouge  il  s'en  trouue  grande  quantité  en  France 
du  blanc  en  Proucnce&:  Italie.  Les  anciens  tant  Grecs  que  Latins, 
n'ont  faid  aucune  mention  du  Meurier  blanc  ,  qui  routcsfois  eft 
^  fort  vulgaireen  Grèce:  duquel  pour  cftrc  les  fueilles  plus  tendres 

que  le  rouge,  eft  cftimépour  nourrir  les  Barbots  qm  font  la  foye,  combien  que 
laSoye  ivcn  eft  fi  belle  ny  luifante  que  de  c(fux  qui  font  nourris  de  fueilles  de 
Meurier  rouge.  En  la  Surie&:  Silicie,  pour  le  grand  trafic  de  foye  qu'ils  font 
ils  cultiuent  les  Meuriers  tant  blancs  que  noirs ,  en  manière  de  taillis ,  afin  que  la 
fueillc  en  foit plus  tendre,  prouenant  dVn  ieune  fionde  l'année  mefmcion  dit 
quelc  Meurier  rouge  eftant  enté  en  vn  Peuplier  blanc  ou  Aubeau,  produit  fcs 
meures  blanches.  Le  fruid  du  Meurier  vulgaire  du  commencement  eft  de  o-ouft 
acerbe  &  blanc  en  couleur,  n'ettoyant  &:  blancluflant  les  mains ,  meuriffant^il  les 
rougit  de  fon  jus  vineux,  &:  eftant  meurilles  noircit,  aulTieft  il  chanté  de  luy 
comme  recitent  u/i///^^/?^/^,  &:  le  Pocte  So^hocUs ,  ce  qui  s'enfuit  :  ce  qu'a  auffi 
bien  noté  Flme  au  liu.  15.  cha.  2,4.  ^ 

K^t  H  £  N  AE  V  S. 

Moris  &  albis ,  &  nigri  fucci  fimul 
Grauatur  arbos,atque  pidis  mûrie». 

CEST  A  DIRE. 

Le  Meurier  efi.  chargé  d'a^n  fiuia  tricolore , 
T>e  premier  il  eft  blanc ,  fuis  remply  d'vn  jm  noir  , 
Tiercemem  on  diroit  fon  beau  teint  a  le  njoir,  • 
I>e  Pourpre  Tyrten  cftre  tout  coloré, 

S  0  P  H  0  C  L  ES, 

Videbis  alba  mora  primum ,  poftea 
Mori  rubefcitfrudus,atque  pingitur. 

CEST  A  DIRE, 
Vou^  y  verrez,  la  Meure  feinte ,  ^ 
Premier  de  blanc  puis  elle  eft  teinte  ^ 
En  rouge  clair  :  Et  meurijjknt , 
Sert  de  peindre  en  noir  rougijjknt. 


 ^_  fur  Diofcoridè.  15-3 

Le  Meurier  eft  nommé  arbre  fage  :  combien  que  c'eft:  par  fens  contraire  cat; 
la  /îgnj^cationde  Ton  nom  Grec  M^^/Jor,  /îgiùfie  fol ,  &  toutes  fois  il  cft  fao-e  ,  car  il 
ne  iette  point  fes  ieunes  fueilles ,  que  tout  le  péril  de  l'Hyuer  ne  foie  pafle  auffi 
cftilditdeluy,  *  ^ 

L  C  I  A  T. 

Serior  at  Morus  nunquam  nifi  frigore  lapfo 
Germinat  :  &:  fapiens  nomina  falfa  gerit. 
lamdls  le  Meurier  fige  en  Grec  tres^ptd  nommé ,  ^ 
Ne  florïft  que  ne  foit  tout  ÏHytier  conformé. 

V 

On  di6b  que  les  meures  noires  ont  efté  teintes  du  fang  de  Pyramus  qui  arrqfa 
le  pied  du  meurier,  q«i  auparauanc  les  portoit  blanches. 


Du  Sycômore* 

CHAPITRE  CXLIIL 

*E  Sycomore  ne  fe  trouue  ny  enFrancdny  en  Italie  ;  il  eft  arbre  de 
tucillcs  de  Meurier  toufiours-ircrd  &:  Ladicincux,  rcffemblant  de 
tronc  &:  de  fruid  au  Figuier,  hormis  qu'il  n'y  a  point  de  grains  dedans 
le  fruid ,  dont  à  bon  droid  il  eft  liommc  des  Grecs  Sicomor^is ,  c'eft  à 
dire ,  Figuc-metmer,  Le  Sycomore  eft  nommé  de  Theophrafte,  Mortfs 
■^gypna ,  &  Diofcoridè  poar  la  participation  qu'il  a  de  l'vn  de  1  autre ,  l'a  mis 
entre  le  Meurier  &:  le  Figuier.  Le  fruift  de  Sycomore  fort  du  tronc  des  plus 
grolies  branches  ,  reflemblancà  Figues  fauuages  entafïe  enfemble  en  petits  trouf- 
feaux,  &:  non  va  à  vn  comme  le  dépeint  Matheol  :  de  forte  que  l'on  diroit  que  ce 
font  petits  Potirons  conjoinds  en  vn  monceau  :  le  fruid  eft  d'vn  gOuft  fade.  L'ar- 
bre eft  de  verdeur  fi  haute  &:  exquife, qu'on  le  plante és placitres  &:  places  pu- 
bliques  des  villes  d'Egypte  :  car  les  ^Egyptiens  eftans  abbatus  de  Tardeurdu 
Soleil  fe  retirent  à  l'ombre  de  fa  verdure.  Il  croift  auffi  en  la  Paleftine  comme 
tefmoigne  l'Euangile  , Zachée  homme  de  fente  ftature  ,  monu  dedans  le 
Sycomore, fotir voir  no flreRedcmfteur&  Seigneur  lef^^chnfl.  Theophrafte  recite 
vn  cas  admirable  de  fon  boys ,  difant ,  qu'eftant  couppe  de  l'arbre  il  demeure 
touUours  verd,  5^  pour  le  feicher  eft  requis  de  l'enfoncer  en  l'eau ,  &  l'eau  qui 
a  accouftume  d'arrofer  &humeder  toutes  autres  chofes,  fucce  naturellement 
tout  l'humeur  de  ce  boys.  Etcognoit-onquil  eftfec  quand  il  vient  deluymcfine 
nageant  fur  l'eau.  ^  ^  7 


Du  Figuier. 

CHAPITRE  CXLIIII. 


Line  trai6be  de  pluficurs  efpcces  de  Figues,  entre  lefquelles  il  y  en  à 
de  grandes  &  tades ,  qu'il  nomme  MarifU ,  &  font  celles  que  nous  ap- 
— ^  pelions  es  boutiques  6>./^^,  qui  (onc  purpurines,  grandes  &  fades,  que 
chantée  J;^^^^^^"^  ^  ProUençaux  nomment  Figafes,  &:  d'icelles  Martial  en 


C^i:  A  RT  I  A  L. 

Infantimclimela  datp  ,  fatuafque  Marifcas  ; 
•^^"'^  mihi  que  nouitpungerc ,  Chia  fapit. 


IT4 
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OEST   A  DIRE. 


Donne  k  V enfant  U  douce  Pomme  tendre , 
Et  Figue  fade  :  aïns  four  moy  ne  'veux  f  rendre  j 
^e  de  Chïo  U  Pomme  renommée: 
Car  de  gouft  ejl  piquante  &  fauourée. 

Nous  ations  d'autres  Figues  bpnncs  &:  fauoureufes ,  qui  croiffent  vers  Tou- 
lon en  Prouence  ,  que  nous  appelions  communemenc  Figues  de  CMarfeille , 
elles  font  de  la  nature  des  Figues  de  Tlfle  de  Chio,  car  du  bon  gouft  qu'elles 
ont,  elles  portent  leur  fauffe  aucc  elles  ,  tout  ainfi  que  foiu  celles^  de  Chio  :  dcf- 
qucUcs  Fjgucs  de  chio  Martial  en  chante  vn  autre  diftique,  comme  s'enfuit  : 

CHART  X  AL. 


Chia  fcni  fimili  Baccho ,  quam  Setia  mifit', 
Ipfa  mer4am  fecum  portât,  &  ipfa  falem.    •  ^ 

C'EST  A  DIRE. 
• 

Figue  di^e  Chia  ,  ^ui  de  Sesiza  s'apporte 
ReJJèmble  à  njn  'vieux  utn  \  car  auec  elle  porte  l 
Son  pain ,  fon  vin  ,  fin  fel ,  fuccre ,  fauffè  &  viande 
Par  fis  goufls  fàuoureux  on  U  tient  tres-friande. 

Il  y  a  cncores  pluficurs  autres  fortes  de  Figues,  qui  prennent  leur  nom  du 
lieu  où  elles  croiffent ,  comme  celles  d'Efpagne ,  que  l'on  nous  apporte  en  grands 
Cabats.  Les  Afriquaines ,  qui  font  Figues  d'Hyuer  ,  qui  furent  caufe  par  le 
prompt  &  véhément  cfprit  de  CatOy  delà  d'cfconfîture  &:  ruine  de  Cartage  , 
les  Coctanes  ainft  appeUces ,  à  caufe  d'vii  lieu  portant  ce  nom ,  qui  font  petites 
Figues ,  ne  ccdans  de  rien  en  bonté  a  celles  de  Chio  %  àC  d'icelle  Martial  eu  chante 
ce  diftiquc  : 

,    cm:  A  RT  I  A  L. 


Hacc  tibi  quetorta  venerunt  condita  Menta 
Si  maiora  forent  codana,  ficus  erar. 


CEST  A  DIRE.  ^ 

La  Cociane  efh  enclofe  &  tortillée 
^uecques  Menthe ,     ainfi  fejl  troquée 
Petite  elle  efty  mais  fi  plm  grande  eftoit 
^  nofire  Ftgue  elle  refiemhleroit . 

Il  y  adautres  Figues  nommées  C années  la  Cité  de  C aune  y  prés  de  Rhodes, 
en  la  rouince  dcc^^^,  qui  ont  efté  grandement  louées  des  anciens,  à  caufe 
de  leur  bonté.  Etd'icclles  Marcus  Craffii^  voulant  aller  contre  les  Parthes,  print 
bon  fignal  de  vidoire ,  fur  vn  qui  crioit  à  fon  embarquement  Caunées  à  ven- 
dre. Parmeno  BiT^ntmm ,  à  la  louange  de  ces  Figues,  en  efcrit  ainfi  ; 

PARMENO  BIZANTINVS, 
Maris  profunda  tranfij  haud  ficus  vêhens. 
On  us  Cauneas. 
'   ^ 


fur  Diofcoride. 
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C'EST  A  DIRE. 

Omxe-fdffé  ( charge)  i'ay  les  gouffres  de  mer ^ 
Sans  que  Figue  de  Caurn  aye  feu  amener. 

Ilyàdaudres  Figues  tardiucs  dernières,  que  les  ^anciens  nommovcnc 
Cheltdoniennes ,  pource  qu  elks  mcuriflcnc  feulement  quand  les  Arondelles  s  en 
retournent,  quieft  quand  l'Hyuer  s'approche,  à  roppfite  cfe  l'herbe  c/yf//^^_ 
amfiappeUce,  à  caufe  qu'elle  commence  ïfortir,  quand  les  Arondelles 
viennent ,  &:  reperde  feiche  quand  elles  s'en  vont.  Ces  chelidomennts^  ou  Figues 
à'Arondtlles  ^  font  noires^ar  le  dcfllis ,  &:  très  rouges  par  le  dedans,  &:  cnerffaic 
mention  par  Bfigenes  in  Branchia  ,  difant  : 

E  P  IG  EN  E  S, 

Scutella  grandis  indc  venir  poftea  , 

Plena  afpcris  Chelidonijs.  : 

C'EST  A  DIRE. 

J^e  grande  &  ajpre  Figue  af peliez.  Aronde lie 
^n  ont  après  feruy  vne  pleine  efcuelk, 

homn!/'^''"  appellées  Figues  de  Cabas  ,  font  celles  que  les  anciens 

ommoyent  C^r/r.e,  qui  venoient  de  Surie  du  Champ  d'Albenfe  :  6c  cftoient  ii 
j  ^^^clier,  que  les  Latins  ont  dépuis  appelle  toute  forte*dc  Figuft  feiches 

ae  quelque  pays  qu'elles  fuffcnc  C^r/r^.  Les  Figues  de  Cabas  efWac  ancienne- 
ment en  telle  recoinmahdacion  &:  eftime  qu'il  fc  lie  que  ^..^^itrochates  Roy  des  Indes 
tcicnz  a  ^nthtocfi^s  Roy  de  S  une,  que  ce  fuftfon  plaifir  dcluyenu^yer  des  Fiaues 
de  Cabas ,  du  vin  cuit,  &:  vn  fage  Cuifimer.  A  quoy  ^ntiochtis  luy  fit  refponce 
qu'il  luy  enupyroit  des  Figues  de  Cabas  k  du  vin  cuit  -.'mais  félon  les  loix  il  n'eftoit 
permis  entre  les  Grecs  de  vendre  ny  aliéner  vn  fage.  Et  ce  n'eilfails  caufe  au  A- 
wz/rgr^^^^x,  Roy  des  Indes  ,  fouhaittoit  de  ce  temps  là  des  Figues  de  Cabas  car 
comme  dit  il  n'y  a  rien  plus  doux  que  les  Figues-de  Cabas  dides 

n  f 'If  '  ^?         ^     ^'^''^^  anciennement,  comme  aufii  de  préfen t 

^  ac  nou-es  &  de  blanches ,  ainfi  que  le  tefmoigne  Pherecrates ,  difant  : 

P  H  E  RE  C  RATE  S. 

Non  Caricas  fercs  nigras?  intelligis. 

C'EST  A  DIRE.. 

F  mens  tu?  n' apport  ras  tu  pas. 
^  Les  Figues  noires  de  Cahas, 

De  telles  Figues  de  Cabats ,  la  couftume  eft  en  pluficitrs  lieux  de  France ,  pour 
tSÉll  ^  ^   ^PP^f      V,  ^"^""^      trempent  en  l'eau  de  vie  ,  &  après  les 
ou  îen  T  ^""^'^  ^    '''''''  u         ^'^^•^P^^*  "y  ^^^«-^^^  d  e^u  de  vie,  les 

desS  4^1  eft  vne  ancienncfaçon 

m  Corianm]''£^^  cornma  ilcft  noté  par  ledit  pheraratcs, 

•    P  H  EREC  RAT  ES 

Toftas  mihi ,  fed  afFer  Caricas. 
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Comme-ntaires 


C:  E  s  T   A  DIRE. 

Citais  apporte  moy  ie  te  prie 
La  Figue  de  Cabats  reuftie. 

Il  y  à  vue  Figud  de  Cabaî  nomnice  Tïthrafienne  3  de  laquelle  Theopompus  ^  à  la 
louange  de  fa  bonté ,  chance.  ' 

THEOPOMP  V'S, 

Maza: ,  Placenta; ,  caric^c  Tithrafiar. 

C  E  S  T  A  D  I  R  E. 

r 

Bonnes  Tartes  {Athéniennes^ 
Gaficauy. ,  Figues  T ithrijienncs. 

Les  anciens  faifoicnt  mention  de  plufîeurs  autres  fortes  de  Figues,  &:  à  cliacii- 
nes  auoicnc  impofc  vn  nom,  comme  récite  y^tlMnctu,  difant;  l'ay  entendu  parler 
de  piiilijurs  nomsde  Figuc's,  &:  entre-autres  ie  cognois  celles  qui  font  nommées 
BajUix  ^Syûoh.iJdu^CirrhucxLidu^HyUdtJt  y  SarceUphuy  LnpyrÏM  ^  PiCiîdU  ,  DracomU',  \ 
LeucophtAi ,  MeLano^hiA  ,  CrcmU  ,  "MyLece ,  AfcalomU.  Il  fc  trouue  des  Figuiers  qui 
font  bifcrcs  ,  c'cftà  dire,  portant  fruiâ:  deux  fois  l'année  leurs  Figues  meures ,  ians 
la  première  FigueTque  les  Latins  appellent  Grojjm^^  les  François  VleuY'Jiguc:  d'au- 
tres portent  leurs  Figues  primerogcs  d'autres  tardiues ,  ayant  leur  peau  dure, 
aulîî  font  elles  nominé(;s  Duricoru.  La  manière  de  feichdr  les  Figues  de  Cabas 
dides  CVîr/ru; j^llqu cftant  bien  meures,  on  leseftend  au  Soleil lur des  cLiyesde 
boys,  faictes  en  façons  de  grilles ,  &:  par  foison  met  du  feu  par  dcllous ,  &:  ainfi 
fe  feichent  par  mcl.ne  temps  &  deilus  &:  Seftbus  :  &:  outre  cette  mode  en  plufieurs 
lieux  dltalic  &:  dc.Prouencc ,  on  les  pique  aux  efpines  de  l'arbrilfea'u  du  premier 
Rhamn  i^s  de  DiofcoriJe,  &:  autre  efpine ,  &:  ainfi  eflancées  en  l'air ,  &  à  la  chaleur 
du  Soleil ,  fe  feickent  de  coqs  codez  ,  puis  les  efpandent  crt  leurs  greniers  fur*de  la 
paille,  Cédant  bien  feches  les  arrengent  en  Cabas  faits  d'vnlonc  qu  on  amené 
d'Efpagne  ,  que  le  Dp£te  Ruel  diteftre  le  Bmmus  de  Theoph.  l'appellant  lunct'i^ 
Cdhafitniis.  Les  Figues  ont  efté  de  tout  temps  en  edime  pins  que  tous  les  autres 
fruits,  tefmoing  le  Poète  Hipponn^^  qui  dit,  lî  quclqu'vn  ferre  quantité  d'or  en  fa 
maifon  àc  vn  peu  de  Figues ,  &  qu'il  acheptc  deux  ou  crois  efclaues ,  il  co'gnoidra 
foudain  ,  combien  elles  luy  feront  plus  vtiles  que  l'or.  On  nommoit  ancienne- 
ment ceux  qui  menoient,  &:  aymoient  vne  vie  douce  &  tranquille  J/^o<«;wr ,  c'cd 
direaymant  les  Figues.  11  fe  lit  au  9.chap.  des  luges ,  que  les  arbres  s'a'remblc' 
rent  vu  iour  pour  edire  vn  Roy  &:  dirent  au  Figuier ,  vien  &!  règne  fur  nous.  Le 
Figuier  fie  refponce,  que  ie  laide  ma  douceur,  &  les  fruids  que  le  produits  fi 
plaifdntsô,:  fi  fauoureux  pour  m'aduancer  à  la  Couronne  ,  &:  auoir  le  gouucrne- 
ment  fur  vous  tous,  pardeuant  mes  autres  conforts  ,  certes  ie  n'en  fetay  rien. 
Plutarqueenfes  Symphoma^^ues  ^  dit  que  le  Figuier,  à  cette  propriété  de  ranio- 
]jr  toute  chair  qui  y  ed  attachée,  ^^^e  faid  le  Cuifmier  ^r//^^,pour  rendre  vn 
Coq  plus  tendre  le  pendit  à  vn  Figuier  fi  tod  qu'il  luy  eud  coupé  la  gorge,  ^^^'^ 
peu  de  temps  auant  fouper  :  loutre  dit  qu'vn  Taureau  quelque  furieux  àc'^^'^' 
domptable  qu'il  fjit  fc  rend  doux ,  paifible ,  &:  traidablc  s'il  ed  attache  à  ceft 
arbre  :  Quelques  Théologiens,  mcfm«  Irence  &  TertnlLun ,  ont  eftimé  quedc  frui^ 
pour  raifon  duquel  nos  preinicrs  Pères  encoarurent  l'indignation  de  leur  Créa- 
teur,'&  furent  bannis  du  l^aradis  terredre  fut* vne  Figue.  Paufanias  es  Atiif^^^ 
dit  :  la  Figue  auOit  edé  donnée  à  vn  nommé  l'hytalm^  par  la  Deede  Ccnz.,  à  cauf^ 
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defon  hofpitaliccenuersellejdonc  il  peupla  le  cericoire  d'Athènes  :  dont  depuis  la 
race  d'iceluy  Thy talus  auroit  obtenu  des  honeurs  inimorteis.Les  anciens  par  vne  cer- 
taine fuperftition  auoientaccouftumé  de  pendre  des  fueilles  de  Figues  en  leurmai- 
*on,quand  ils  vouloient  aller  dehors  en  voyage ,  cftimant  que  cela  deuoit  rendre  leur 
voyage  profpere  &:  heureux.  Aufli  qu  il  y  à  tout  plein  de  myfteres  &  fignifications,à 
quoy  fe  approprie  le  mot  de  Figues,  qui  eft  cquiuoquCjà  plufieurs  choies  comme  on 
peut  voir  par  ces  2.  Epigrammes  fuiuantes,de  Martial. 


Cum  dixi  ficos,rides  quafî  Barbara  verba, 

Et  dici  ficus  Caîciliane  iubes 
Dicemus  ficus  quasfcimus  in  arbore  nafci 

Dicemus  ficosCacciliane  tiîos.* 
Ficofa  eft  vxor,  ficofusipfcmaritus 

Filiaficofaeft  jÔ^'  gencr  atquefocer. 
Ficofi  cùm  fint  pariter  iuuenéfque ,  fenéiquc, 

Res  mira  eft  :  ficus  non  habet  vnus  ao-er. 

C'EST  A  DIRE. 


Tu  crois  Ce  ci  II  an  que  ie  me  fuis  trompé 

^md pour  bien  exprimer  certaine  maladie, 
Dont  tay  'voulu  cacher  L'horreur  vilainie 
Le  nom  commun  de  fie  i'ay  pris  *vfurpé, 
Et  tu  'Veux  pour  monjlrer  que  ie  me  Juis  trompé 

autrement  te  la  nomme, ^ figue  ie  lt4,  die.  ^ 
Mais  pour  te  faire  voir  que  point  ie  ne  m'oublie 
K^ins  pluftoftquetoymefmeésprinsé'  attrappé, 
S  fâches  que  des  Figuiers  les  Figues  ont  naijfance 
De  toy  procède  &  na^  'tft  de  tes  Fies  l'abondance» 
T^a  jemmè  en  a  fa part^comme  au  ft  tes  enfans . 
En fm  très-bien pourueus'.ceft  doncques grand  merueiile 
S^i"  en  grande  quantité^  à  tout  le  moins  pareille 
Ou  plufiojl point  du  tout  Une  s  en  trouue  aux  champs, 

A  L  1  y  D. 

Vt  pueros  cmeret  Labienus ,  vcndidit  hortum, 

Nil  nifi  ficetum  nunc  Labienus  habet,  ^ 

C EST  A  DIRE 

La,  bien  pour  etfans  acquérir  é'auoir 

0/  vendu  tout  fon  bien ,     na pour  tout  dommne 
prefent  quvn  feul  champ  dont  îlpeutreceuoir 
^elque  Figue  par  an^  qu'il  produit  dr  ameine. 

cTx\m^^^  4^  ranger  les  Figues  en  Carefme,  &  autres  iours  depoiffon,  eft  de  Ion- 
^ue  main ,  car  du  temps  d'Athmeus  Hiftorien  Grec ,  le  problème  court. 

_  Pifcem  fequatur  Ficus ,  at  legumina  caro. 

■  1  '   O 


ij8 


Commentaire 


C'EST  A  DIRE. 

L^i  Figue  après  fotjfon  ,  cefi  le  âroiB  &  couflume, 
La>  chair  fuit  febue  &  fois  ,      tout  autre  légume. 

^  Le  Groffus  eft  la  première  Figue  que  produid  le  Figuier,IaqueJle  ne  vient  iamais 
a  lîi^cuntc ,  les  Grecs  la  nomment  Olynthos  :  &:  ce  icaufe  qu  elle  fert  comme  de  fleur 
au  Figuier ,  les  François  rgçpellent,^<r«r  Figue, 


Du  Caprifîcus  ou  Figuier  fauuage. 

C  H  A  PITÏIE  CXLV. 

E  Figuier  fauuage  eft  nomme  des  Latins  CaprificiK  non  ~i  Cn- 
/«r^.  comme  aucuns  Grammariens  tiennent,  mais  à  carpendo, 
quodjaneies &frxafr^r,ipt^c^rfM ,  aufli  à  la  vérité  le  Lpnfi- 
(us  ic  voit  en  Prouence,Italie,&  autres  lieux  croiltrc  es  vieilles 
&  hautes  murailles  &rochers  inaccefliblcs;  fon  fi  uia  ne  mcu- 
rift  ïamais.auffi  fe  nomme  il  Olipthm  en  Grec,  &  en  Latin  Grof- 
>  ,  comme  la  fleur  du  Figuier  domeftic.les  Dames  Romaines, 
,  -  .rn  ,  /^"'^^*""&^<^^>a'»l'"ercs.facrifioientaunomduDieu^»/^^» 
durât  la  f  efte  des  Vulcanaies,  qui  commençoit  le  lendemain  du  premier  des  iours  Ca  ' 
niculaires/oubs l'arbre  du  CaprificHi  :  à  celle  caufcles  Romains  nommoicnt  Jes  iours 
Caniculaires, Caprijict ,  dont Ouide chantant dcleursfacrificcs.dia, 

O   y  1  D  Ey 

Node  fcquente  dieni  canis  Erîgonius  exit. 

C'EST  A  DIR  E.  C 

La  mici  fuiumt  le  tour  la  Cmicule  fort. 


DuPcfcher&delaPefche. 

CHAPITRE  CXLVI. 

• 

Açoitque  le  P^r/^'/* /«r^or  &  nos  Pefches  ayent  emprunte  leur 
nom  de  la  région  de  Perfe/i  eft-ce  qu  ily  grande  dirference  en- 
erfea^  arhor  &  Mala  Perfica,  qui  eft  noftrc  Pefcher.  Mai«i  la 


tre  Fer, 


proxunite  des  nos,  a  fait  que  de  grands  perfonnagcs  les  ont  cffi- 
mez  iVeftre  qu  vn,  &:  nauoir  autre  difFcrence  que  de  tranflation 
de  licuàautre,entrelefquels  ^ont,Plutarque,ColHmeIle,M^rtiM, 
&  autres  qui  ont  efté  fuiuis  de  Ioa?mes  Agricole ,  fur  les  Cunvlcs, 
^^arfellmrirgilim,  {urnioCconic,  de  Smph  ' 
pegius,  d'Ainatm  Lufitanm  ,  lomnes  Leoniceru^ ,  qui  ont  approuup  ^ 


pcgtus,  dAmarm  i.ujiTant44  ,  lomnes  Leonicertis ,  qui  ont  approuué  /^-  Perfc^  arhoi 
eftre  noftre  Pefcher  auec  fon  fruid  par  les  authontez  ,  &:  les  vers  cv  àcSovl 
re  citez  ^ 


horianm  Cam 
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ALBl^TlFS  AD  ALCIATVU. 

Quse  dédit  hos  fruâ:us  arbor  cœlo,aduenanoftra. 
Venir  abEoo  Perfidis  axepriùs: 
Tranflatu  fa6la  eft  melior.-qiiac  noxia  quondam, 
In  patria,  hjc  nobis  dulcia  poma  gerit 
Fertfoliumlinguac ,  fcrtpama  fimillimacordû 

C'EST  A  DIRE-  ^ 

De  cefruiB  l'arhre  efirmgerparaumt 
nofire  Ciel,  vint  de  Perfe  en  Imant: 
Enfin  pays  nuifihle ,  far  tranjport 
Eji  fait  meilleur  é"  f^ns  aucun  remord, 
Tueille  à  la  langue  &  fomme  au  cœur  femblahU 
fruia  a  rfis  Deefe fort  aimable. 

MARTIAL. 

Vilia  matcrnis  fucramus  praccoqua  ramis.  ^ 
N une  in  adoptiuis  Perfîca  cara  fumus. 

e  EST  A  DIRE. 

(J^es  rameaux  maternels  dans  mon  pays  de  Perfi 
Mauuaife  m' engendr  oient, mais  fans  nulle  trauerfi» 
JEjlmts  ailleurs  fiante  ,  ie fuis  Pefche  venue 
iSvn  goufi  treS'fauoureux  (jr  chèrement  tenue. 

COLVM  ELLE. 

H 

Stipantur  caïathî  &  pomis  qu«  Barbara  Perfis 
Miferat  (  vt  fama  cft )  patrijs  armata  vcncnis, 
At  nunc  expofici  paruo  difcrimine  lethî, 
Ambrofiosprasbencfuccos  oblicanoccndi. 

CEST  A  DIRE 

« 

Or  font  pleins  les  paniers  d'ofurhien  façonnez 
De  maints  frmasfauour  eux  par  nature  donnez,  ^ 
Et  de  la  Pefche  aup  que  la  Perfi  Barbare 
(  Bien  ({ue  fins  le  fimblant  dvn  don  exquis  é  rare) 
Enuûyedu  venin  de  fin  terroir  armée. 
Comme  va  publiant  la  claire  renommée, 
^ais  ores  fans  aucun  mefchef  pernicieux 
^lle  nom  donne  vn  im fo'ûef &  gracieux  ^ 
^y^^^  mis  en  oubli  fa  mortelle  mifance^ 
^^f^hange  r amertume  e»  douceur  &  p  lai  famé. 


léo  Commentaire 


par  lefquels  vers  &:  anthoritcz  il  Te  manifefte  que  Flutar^ue  ,  C^fartialcr  Co- 
lumelle  voulans  defcrirele  Pefcher  &:roi>frui6t  ,  ont  confondu  lePcfchcr  auec  le 
Perfeii  ,  qui  eft  vn  erreur  manifefte  :  car  JOiofcoride  ,  plme  &  Paul  K_Aegmete 
les  feparent  l'vn  de  lautre  ,  comme  arbres  ditlerents, nommant l'vn  Malus  Per- 
ficn  ,  &:  l'autre  Pcrfcd.  Autant  en  fait  Theophmfie  ,  qui  nomme  noftre  Pefcher 
CMalum  Pcrfictim,  le  defcriuant  auec  Plïne  ,  GMien  ,  &:  Diojcoride ,  tel  comme  il 
s'enfuit,  que  par  noftre  labeur  &:  vigilance  auons  rédigé  en  vers  François. 

Du^  Perfea  le  fruiH  eft  dangereux 

ce  quon  dtt  en  Perfe  :  mm  heureux 
Bftmt  flmtéen  U  terre  d^K^egyfte 
Son  venin  chmge  en  nourriture  eftite^ 
Fueille  h  Potrtcr ,  en  tout  temps  en  verdeur , 
La  branche  aupi  jemhlahle  auec  Ça  fleur  y 
L'arbre  en  eft  beau,  &  grand  comme  vn  Poirier. 
Il  porte  frut^  qui  demeure  an  entier 
Dcjfm  jon>  arbre  mant  que  d^eftremeur, 
Tiature  auft  luy  a  donnée  tel  heur, 
^jie  le  noHueau  auant  que  le  vieux  tombe 
Sort  de fa^ fleur  ,  fuis  d'vn  an  ne  retombe,  •  ic 

Et  far  atnfi  l'arbre  en  toute  f ai f on 
Se  tient  garny  de  [on  frui^  a  foifon, 
D'vne  Poire  esi  tout  fen^iblable  en  grojfeur 
De  couleur  verd  ,  &  d'Amande  en  longueur  y 
Tendre  noyau  ,  flusfetit  que  de  Prune ^ 
charnu  &  dou^  y  cr  de  nuifance  mcmey 

l'eftomach  il  rend  bonne  fante 
^mt  eft  de  Perfe  ert  \yiegyfte  flmté. 

Et  d'ailleurs  out;rc  la 'defcription  Perfe  a  que  £â{t  Pline, y.Calien  ,  Théo- 
fhrafte  &:  ,  Diofcoride  ,  toute  diÉferentc  à  noftre  Pefcher.  Theofhrafte  dit  en 
vn  autr^  lieu  que  le  Perfea  ou  Perftca  ,  hors  d'JEgypte  nefrudifie  point,  ja- 
çoit  dit-il  qu'à  Rhodes  il  paruient  feulement  iufqu  a  la  fleur  ,  qui  eft  vn  coup- 
pe-gorge  pour  ceux  qui  tiennent  le  Perfea  arbor  ,  eftre  noftre  Pefcher  :  d'autant 
que  le  Pefcher  tant  és  régions  chaudes  que  froides  ,  iamais  ne  florift  qu'à  fon 
dcftlorir  ne  laiffe  -fon  fruid  lequel  paruient  à  maturité  .•  au  contraire  le  Perfea 
«ne  ftudific  point  hors  de  Perfe  &:  d'^^egyfte.  Von  en  fait  aufli  les  courbes  de. 
nauires ,  images,  lids, tables,  &:  autres vtenfillcs  de  maifon  ,  lefquelles  marques* 
ne  peuuent  conucnir  à  noftre  Pefcher  ,  qui  eft  arbre  bas  &:  infirme  ,  fon  bois 
tendre  ,  menu  ,  &  de  peu  de  durée.  Au  parfus  le  Perfea  ne  peut  eftre  noftre 
Pefcher  :  car  il  fe  lit  que  le  Eoy  Perfem  fut  le  premier  qui  en  peupla  la  Babylo- 
ne  d'i£gYpte  ,  quon  nomme  aujourd'huy  le  vieux  Caire  fur  le  flcuue  du  Nil, 
Se  de  la  vient  qu'Alexandre  le  Grand  ordonna  «jue  ceux  qui  emporteroicnt  le 
prix  de  quelque  jeu  ,  feuffent  coronez  d'vn  Chapeau  de  Perfea  ,  à  caulc  qu'il 
eft  en  tout  temps  verd  ,  &:  auffi  pour  perpétuer  &:  honorer  toufioursla  mémoi- 
re du  Roy  Perfèus  ,  f  ère  grand  de  fon  bifayeul.Yoih  qmnt  au  PeVfea  y  duqud  nous 
nous  contenterons  de  fon  hiftoire  ,  laiftant  fa  plante  Se  fon  fruid  vénéneux  ôc 
mortifcrc  à  nos  ennemis  Pcrfiens  barbares  &  infidèles  :  à  ce  qu'ils  recognoif 
fent  findiciblc  vertu  du  Tout  puiflant ,  en  la  variété  de  fes  crei;tures. 


fur  Diofcoride. 


i6i 


De  TAcer,  ou  Erable. 


CHAPITRE  CXLVII. 

Icn  que  i'aye  cy  dcfllis  amplement  difcouru  du  Platanus  ^  ^ 
qu'en  fon  chapitre,  ou  à  la  fuitte  d'iceluy ,  ie  dcuois  colloquer 
l'arbre  d'Acer  ^  ou  Erable,  àuc^tX  ie  defire  faire  vrje  fomiraire 
dcfcription  pour  contenter  le  Leûeur.  le  diray  donc  que  Pl>ic 
met  dix  cfpcces  d'Erable ,  jaçoit  qu  il  ne  s'en  manifeftc  à  nous 
que  de  trois  fortes  i  du  premier  ,  à  caufe  de  fon  bois  qui  èft 
blanc  ,  on  en  fait  dps  afïïettes  pour  feruir  à  table  ,  &  autres 
vtenfilcs  femblables  :  d'autant  que  çutre  fa  blanche  couleur 
Il  ne  fc  fend  aucunement  pour  cftre  lauc  en  eau  chaude ,  fon  fruid  reffemblc 
aux  aiQcs  des  ces  grandes  mouches  qui  volent  fur  l'eau  ,  qu'on  appelle  ordinai- 
rement Moynes  ou  DamoifcUcs ,  àc  fe  nomme  de  nom  propre  >mW  &:  de  Pli. 
ne  Gallica, 

Le  fécond,  à  caufe qi£on  enfaifoit  les  lougs pour  attellerles  Chcuaux,cftoient 
nommez  des  Grecs  {.^rcc  Zygia,  des  Latins  Carpînm,&  iugalu  :  il  eft  de  fueille 
lemblablc  au  premier  ,  mais  fon  bois  eft  iaune  ,  dur  ,  &  madré  :  fon  fruid  ne 
s  f  llargift  comme  le  premier  ,  ain^  eft  en  façon  d'vn  leurre  de  Fauconnier  ou 
a  vn  Sceptre  de  Mercure.  * 

Le  croifîefme  eft  appelle  des  Grecs  Ky.mtt^wfClinotroehon,  &:des  François  Plane, 
&  s*en  trouuc  en  plufieurs  lieux  cii  la  ville  de  Poitiers  ,  &  entre  autres  vn 
grand  au  cloiftre  de  faind  Hilaire  le  Grand  ,  &  vn  autre  au  Cimetière  de  fain- 
de  Triaizc  ;  &  le  tiennent  pour  arbre  rare  &:  fingulier  ,  cftimant  que  ce  foit  le 
Platanus  des  anciens ,  laquelle  erreur  auons  refFutéc  cy  deuant  parlant  du  Pla- 
tanus.  Ledit  Plane  tierce  efpecc  d'Erable  à  les  fueilles  plus  grandes  que  les 
deux  premiers  Erables ,  &  qui  penchent  à  vne  queue  longue  &  rouge  comme 
celle  de  vigne  ;  fon  fruift  eft  plus  gros  &  long  que  celuy  des  fufdits  Erables, 
outestois  eft  faift  de  façon  d'vn  leurre  de  Fauconnier,  ouaifles  de  Sauterelles: 
les  Italiens  nomment  cefte  troifiefme  efpece  d'Erable  ,  que  les  François  nom- 
ment l  lanc  ,  Tlatano  dquatico  ,  pour  la  reffemblance.  que  fa  fueille  à  à  celle  de 
Pj^ta^u^.  drpù^doca  ,  c'eft  à  dire  pied  d'Oye  ;  il  croift  en  quelques  endroits 
n.i.rT^uf  '  ^1"  ,  ala  campaigne  ,  &  eft  nommé  en  leur  vulgaire  Ahcrne. 

chanunt  '^"^        de  telles  tables  ,  defquellçs  Martial  fata  mention, 

MARTIAL. 

Non  fum  crifpa  quidem  ,  nec  fylux  filia  MauriE, 
Sed  norunt  lautas  &:  mea  ligna  dapes. 

CEST  A  DIRE. 


Certainement  crejpee  ny  ondée, 

ne  fuis  point  ny  de  la  fore  fi  nés, 
^«  Mauritain  :  toutesfoù  ie  cognovs 
Lesfi'iants  mets  ,  des  grands  feftins  des  Roys. 


O  11) 


i6z 


Commentaire 


Du  Myrte, 


CHAPITRE  CXLVIIL 


E  Myrte  cft  nommé  en  langue  Hébraïque  Hadas  ,  duquel 
les  Guarrieues  de  Prouence  ,  &:  aucuns  lieux  de  Languedoc, 
font  tapilïes  &:  verdoyants  :  entre  les  vingt  &  neufefpeces  de 
Myrte  que  Pline  defcrit ,  celuy  qu  il  appelle  Myrttif  Taren- 
tinti.  ,  eft  fréquent  és  iardrins  des  Palais  d'Italie  ,  il  à  la  fucil- 
le  fort  menue  au  regard  des  autres  ,  &:  s'eflcue  haut  en  ma- 
nière d  arbre  :  c  eft  le  plus  beau  &:  plus  exquis  de  tous  les 
Myrtes  ,  auflî  eft  il  foigneufement  cfleué  des  Italiens  &:  te- 
nu comme  le  plus  excellent  de  tous.  D'iceluy  s'en  voit  en  plufieurs  lieux  de 
Fiance,  planté  en  vàifleaux  qui  toutesfois  ne  paruient  iamais  à  la  hauteur  de  ce- 
luy d'Italie.  Il  y  à  du  CMyrte  blmtc  &  noir  ,  tant  domeftic  que  fauuagc  ,  ne 
difFerans  les  blancs  des  noirs  ,  qu'au  fruift  feulement ,  qui  eft  blanc  aux  vns  & 
noir  aux  autres.  Le  CMyrte  eft  dédié  à  Venus  ,  ainfi  que  defcrit  Virgile  ,  difant 
en  fa  fepticfmc  Eglogue.  ' 

y  l  RG  1  LE. 

Populus  Alcida»  gratiflîma ,  vitis  laccho, 
Formofse  Myrtus  Vcneri ,  fua  LaureaPhœbo; 

e  EST   A  DIRE. 

Le  blanc  Veuf  lier  aggrêe  a  ft^lcide  guerrier, 
ta  'vigne  h  fon  lacche ,  à  Phœbm  fin  laurier, 
Et  le  Myrtefacréflaijl  Avenus  labelle, 

• 

Et  comme  les  Poètes  feignent  que  Venus  à  pris  fa  naïflànce  en  la  mer, 
ilcftauflimanifefte  que  le  Myrte  fe  plaift  &  dclcftc  aux  bords  &  riuagos  d'icelle, 
comme  il  eft  derechef  chanté  par  le  Pocte  ,  au  fécond  de  fes  Georgiques 
difant: 


VI'KG  I  L  E. 

Littora  Myrtctis  Isetiffima  ;  deniquc  apertos 
Bacchus  amat  colles ,  Aquilonem  &  frigora  Taxi. 

C  E  S  T  A  DIRE. 


Aux  Meurtres  aggreable  efi  U  moite  riuage 


fur  Diofcoride.  i^'j 


Bacche  ayme  les  coutmx file /liez,  ouuerts^ 
Les  ifs  les  Aquilons  ,  &  les  froids  -des  hyuers. 

Le  Myrte  eft  confacré  à  Venus  par  tous  les  autheurs  anciens  ,  &  pour  ce- 
fte  caufe  il  auroit  efté  iadis  appelle  par  Caton  Coniugalis  ,  ce  qu'à  bjen  notre 
Pline  au  quinziefme  liurc  ,  chapitre  vingt-ncufierme.  ^  ^ra  vetu^ 

fuit  Veneri  CMyrte^t,  ,  c^u^im  Murtiam  vocmt,  Cfito  tria  gênera  ^JMyrti  pro- 
didit  Cmdidam  ,   Nigram  ,  ^  coniugalem  ,  fortaffe  À  coniugijs  ex  iUo  clua- 
^in&  génère,  Nicander  en  fcs  antidotes  ou  contre-poifons  ,  dit,  que  le  chap- 
peau  dont  Venus  fufl  coronnée  par  Paris  ,  au  iugement  des  trois  Déefl'es 
eftoit    de  branches  de  Myrte  ,  pour  raifon  dequoy  ,  lunon  &  Mincrue 
l'auroient  depuis  detefté  &:  eu  en  horreur.  Ariflofhanes  attribue  le  Myrte  à 
ce  qui  eft  le  plus  fccrct  en  la  femme  ,  &  dedans  le  Lyfifirate,  l'engueynemy 
mon  gUiue  en  yr?  rameau  de  Myrte  :  le  tout  pour  monftrer  l'inclination  &  con- 
uenance  de  cet  arbrifTeau  au  meftier  de  la  DcefTe  à  qui  pour  cefte  occafion 
l'antiquité  la  vnanimcmcnt  confacré.  Pauljcharmus  Naucratien  ,  au  liure  qu'il  i 
compofc  de  la  Dceflè  Venus  dit  ,  en  la  vingt- troifiefme  Olympiade  ,  l'vn 
de  nos  citoyens  nomme  Herofirate  ,  qui  faifoit  le  traffic  de  marchandifc  ,  eftanc 
dclccndu  en  Cypre  achepta  à  Paphos  vne  petite  image  de  Venus  ,  de  la 
hauteur  de  douze  poulces,  d'ouurage  fort  ancien  ,  &  remportant  auec  luy  en 
ion  pays  de  Naucrate  ,  quand  il  fuft  prés  d'Egypte  ,  fe  leua  vne  fi  rude  &: 
torte  tempefte  que  le  Patron  ny  les  Mariniers  ne  fçauoient  plus  ou  ils  eltoicnt: 
au  moyen  dequoy  chafcun  eut  recours  aux  prières  &:  oraifons  enuers  la  Dcel^ 
je,  laquelle  meuc  de  leurs  prières,  aufli  quelle  auoit  de  couftume  d'cftre 
rauorable  aux  Tiaucrattens   ,   conuertit  foudain  tout  ce  qui  eftoit  auprès 
a  elle  en  beaux  Myrtes  verdoyants  ,  &:  remplit  toute  la  barque  dvnc  fciief- 
ue  &:  flagrante  odeur  ,  &:  prefcrua  quant  Se  quant  de  danger  tout  ce  qui  y 
eftoit.     Dont  HeroUrate  eftant  arriué  en  Ton  pays  dédia  c'eft  image  au 
Temple  de  Venus  ,  auec  les  CMyrtes  qui  s'eftoicnt  apparues  fi  foudain.  £c 
ayant  conuié  à  vn  banquet  tous  fes  amys  ,  les  coronna  du  mefme  Myrte, 
tellement  quon  auroit  appellé  du  defpuis  cefte  manière  de  Chappeau' 
Naucratique,  Outre  plus  les  anciens  Romains  s  efiouiflans  du  retour  d'vn  Ca- 
pitaine venant  de  la  guerre  ,  qui  auoit  fubiugué  l'ennemy  fans  çoups  frap- 
per ,  luy  faifoient  honneur  de  coronnes  &  chappeaux  de  CMyrte  ,  &  tels  hon- 
neurs eftoient  appeliez  moyens  triomphes  ,  au  regard  des  triomphes  de  Lau- 
rier, qui  eftoient  offerts  aux  triomphateurs,  qui  par  main  mife  &:  forte,  auoient 
conquefte  fur  lennemy  :  laquelle  couftume  eft  encore  pour  le  iourd'huy  en 
"alie  ,  &  autres  pays  Orientaux  de  feftonner  &:  verdurer  leurs  théâtres  & 
arcs  triomphants  de  CMyrte ,  comme  en  France  ,  &  autres  pays  Septentrion- 
naux  ,  de  Buys  .  de  Lierre  ,  de  Laurier  ,   de  Romarin  ,  &  de  Peruenche 
ôc  autres  plantes  de  verdure  immortelle.   Et  combien  que  le  Myrtil  foit  du 
rang  des  arbres  fauuages  ,  toutesfois  auparauant  que  l'vfage  du  Poivre  fuft  trou 
ue  ,  les  anciens  faifoient  de  fon  fruift  vne  faufl'e  fort  exquife  qu'ils  appelloienr 
Oifyrtatum  :  comme  il  appert  du  quinziefme  liure  de  Pline  chapitre  vinec-neu 
hefme.  Altfts  vfm  baccA  fuit  apud  antiquos ,  mte  quam  Piper  reperiretur  lihd  oh 
ttnens  vicem  -  quodam  etiam  obfinij  nomine  inde  traclo  quod  cttam  num  Mntatum 
2^atur    Lvfagc  de  cefte  faulçe  eft  encores  demeuré  par  deuers  les  Dames 
^c  Tofcane     qui  auec  les  fruits  bien  meurs  ,  appreftcnt  telle  faufl^e  pour 
"^^nger  auec  \c  rofty  ,  &  fe  garde  en  fa  bonté  longuement.   Les  fruits  de 
2oii(ÎVj"'^'^"  "^"^^  P^^^     P  r    ^  '  ^^"^  ^ecs  ,  nous  les  tenons  de 

deli      V  ^'^^^^^^^^CS'^^^^^"^*,^     eftoient  tenus  des  anciens  fort  friands  & 
frui^^^^  ^  ^^^^^^      manger,  &  senferuoicnt  de  deflcrtesde  tables  auec  autres 
in  rJ  '  ^  ^Pprcfts  fauoureux  ,  ainfi  que  le  Tccitent  Theopompff^,  Antiphanci 
^retenjîbus  ^  Dhiphilm  in  Telefia,  tous  Poètes  Grecs. 


Commentaire 


THEOPOMPVS. 

Macura  Sorba  ,  Myrti  edunt  ic  plurimos&uftus^ 
OE'ST  A  DIRE 

plu/leurs  fruilîs  mangent  tres-gentils. 
De  Cormes  meures  ,  ér  Mirtils. 

ANTIPHANES. 

Fruâ:us  quidcm  in  mcnfa  volo  eflc  myrccos, 

Quos  inde  mandam  ,  quando  cuiquam  confulam. 

CEST  A  DIRE. 


À  quelqu*vn  donrajr  confeil  not/^bU, 
Premier  ie  veux  mmgtr  Myrtils  fur  tMc. 

DIPHILVS^  ^ 

Bellarium.  Placenta,  Myrti,  Amigdalx. 
£go  libentervcor  hisbeliarijs. 

C'EST  A  DIRE. 

De  gafleftux  de  Myrtils  ,  d'Ammde  deleB^ible, 
Tufe  tres-^volontiers  h  mon  dejferp  de  tMe. 

En  rifle  de  Crète,  les  Candiots  recueillent  fur  les  fuciUes  des  Myrtes, vne  excrcf- 
fencereflemblant  à  la  graine  d'Efcarlate ,  comme  auonsdit  cy  deflus  cnl'hiftoirc 
&  Commentaire  du  Cramoi/y. 


fur  Diofcoride. 


Du  Cinnamome. 


CHAPITRE  CXLIX. 


A  difficulté  &  longueur  du  chemin  pour  paruenir  es  Indes, 
Se  pays  ou  fe  prennent  les  Erpiceries  &:  drogues  aromati- 
ques ,  caufoit  qu'anciennement  peu  de  perfonnes  tant  Mar<. 
chands  que  d'autre  qualité  ,  de  noftre  Europe  abordaflfent 
iufqucs  là  ;  tant  pour  les  chemins  fur  terre  incognus  ,  dé- 
fères dangereux  ,  mers  fablonneufcs  ,  que  pour  n  auoir  ac- 
cointancc  ny  acccz  ,  à  ceftc  gent  ruftique  &:  Barbare  ,  &:de 
la  procedoit  que  Ton  n'auoit  la  vrayc  cognoilTance  des  dro- 
gues &:  cfpicerics  ,  comme  l'on  à  pour  le  jourd'huy  ,  &  n  eftoit  la  route  de 
mer  que  font  maintenant  les  Portugalois  ,  &  les  lieux  forts  qu'ils  tiennent  de 
prefent  és  Indes  qu'ils  ont  conquis  ,  tournoyant  d'Occident  vers  Orient  ,  fur 
la  mer  Meridionnalle  ,  par  la  cofte  d'AfFrique  &  d'^thyopie  ,  iufqucs  du  Cap 
de  Bonne  efperance  ;  &C  de  la  vogans  les  coftes  du  Royaume  de  Melmà(; ,  co- 
ftoyant  la  mer  Rouge  ,  les  Goulphes  d'Arabie  ,  de  Perle  ,  &:  de  la  paruenus  k 
Calicut ,  &  autres  havres  des  Indes  ,  nous  ferions  en  mefmc  aucuglement  de  la 
cognoifTance  &:  origine  des  drogues  &efpiceries,  comme  ont  efté  nos  predeccf. 
feurs.  Car  ceux  qui  ancienement  enleuoient  les  premiers  telle  &  autre  mar- 
chandife  des  Indes  ,  pour  la  trafiquer  ailleurs  ,  cftoient  les  CinoU  qui  l'ame- 
noient  des  Indes  parterre  en  Caraume  ,  c'eft  adiré,  par  trouppes  de  Chameaux, 
Mulets  ,  Afnes  &:  Chenaux  (  jufques  à  Ormtiz  ville  de  Perfe  ,  &:  Aden  en  Ara- 
bie ,  les  Perfiens  &  Arabes  ,  jufques  à  Alef ,  premier  &  renommé  porc  de  toute 
Syrie  :  ceux  d'Alep  ,  iufqucs  en  i^lexmdr9€ ,  d^K^egyfte  ,  &  ceux  d^Alexm^ 
drie  iufqucs  en  Grèce ,  les  Grecs  en  Italie  ,  ceux  d'Italie  à  Marfcille  )  en  Fran- 
ce  ,  &  de  la  en  Efpaigne  ,  &  Portugal  ;  &  fe  donnant  ainfi  les  drogues  &  efpi- 
ceries  de  main  en  main  (  fans  qu'ils  euffent  aucune  cognoiflance  de  la  forme 
de  leur  plante,  cueillette  ,  ny  du  lieu  de  leur  naiflancejpour  les  rendre  plus  ad- 
mirables ,  &:  haufler  leur  prix  ,  ils  feignoient  vne  infinité  de  fables  ,  fans  eftre 
de  nuls  contredits  :  d'autres  pour  exalter  &  louer  leur  patrie  ,  difoient  qu'elles 
croiUoient  en  leur  pays  ,  &  que  telle  marchandife  eftoit  difficille  &c  dangereufe 
a  recouurir  pour  les  lieux  inacceffibles  ,  comme  par  exemple  les  fables  de  la  plan- 
te du  Poyûre,  enfemble  de  fa  cueillette  ,  comme  nous  reciterons  cy  après  ,  & 
de  cefte  fine  larme  nommée  fang  de  Dragon  ,  du  lignum  Aloes  ,  lequel  pour  le 
bien  vendre  &  louer ,  .ils  recitoient  qu'il  croifToit  au  Paradis  terreftre ,  ^  que 
ïamais  homme  ne  vid  le  plant  de  fon  arbre,d  autres  voulans  remarquer  le  ius  de  l'her- 
be dite  Aloes  ,  ont  affeuré  qu'il  croifToic  minerai  en  Inde  ,  &  vne  infinité  d'au- 
tres fables  &  menfonges  fur  les  drogues  &:  efpiceries ,  que  nous  taiferons  pour 
ie  prefent.  Defqudies  fables  &  itfueries  n'en  à  efté  defpourueu  noftre  Cînm- 
morne  &  vulgaire  Cmelle  :  laquelle  pour  là  rendre  plus  admirable  ,  Hérodote 
diloit  que  nul  ne  la  pouuoit  aller  cueillir  fur  la  plante  ,  pour  la  crainte  d'vn 
monde  de  Chauue-fûiiris  ,  groffes  &  dangereufes  de  griffes  ;  &  de  certains 
l^ragons  volans  ,  qui  la  gardoienc  iour  &  nuid  en  certains  marais  où  elle 
croilloit  :  &  p/j^^j^  Oyfeau  d'Arabie  BaftifToit  fon  nid  de  ce  Ctmamo^ 

'  certains  arbres  qui  font  dans  des  rochers  inaccefTibles,  Et  encores 
que  ces  chofes  foient  fables  ,  fi  cft  ce  qu'il  femble  que  des  plus  dcftes 
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ommentaire 


Serap. 
liu.  agg, 
ch.  z66. 


Pline 
Uh.  12, 
chap.  15. 


y  ayent  efté  atrrapés,car  Ariftote  dit  :  en  j^rahie  il  y  a  vn  oyfcau  nommé  Cmna- 
momm ,  qui  fait  fon  nid  de  brins  de  Cinnamome^  aux  plus  hautes  branches  d'vn  arbre, 
Se  ceux  du  pays  pour  le  grand  profïit  qu  ils  reçoiuent  du  Cmnmnonie ,  le  font  tomber 
du  haut  en  bas ,  auec  des  flefchcs  &:  matras  plombez ,  puis  le  recueillent  en  terre. 
Autant  en  dit  P//wf,  fors  qu'il  nomme  rOyfcau  Cinn^mo/og/^.  Aimes  ticnuët  que 
le  Ctmamome  croift  en  vne  plante  cnuironnée  de  toutes  parts  ,  de  montaigncs 
dans  lefquelles  fréquentent  ferpens  de  morfure  dangcreufc  aux  hommes  .-con- 
tre lefquels  les  Montaignards  de  la  autour  y  defcendcnt  pour  recueillir  IcCmn^i' 
morne  ,  les  pieds  &:  mains  armez  d'efpines.  Mais  dcfpuis  que  les  Indes  ont  cftc 
defcouuertes  par  les  Portugalois  ,  telles  farfanteries  &:  fables  fe  font  cluanoùies, 
&  s'efl:  trouué  &:  cognu  la  vraye  fource  &:  origine  de  noftre  Cinnumome  ,  ov> 
Cmelle ,  qui  croift  es  Indes  en  diuers  lieux  :  mais  le  meilleur  Cinnamome  ,  on 
Cannelle  ,  eft  celuy  qui  fe  recueille  en  l'Ifle  de  Zeilan.  Et  n'en  croift  en  Ethfo- 
pie  ,  comme  aucuns  afferment ,  ny  en  Arabie  ,  comme  auffi  Pline  le  dcmon- 
ftre,  dtfant  :  le  Cinnamome  ny  la  Caflb  ne  croiflcnt  point  en  Arabie  :  &  neant- 
moins  elle  eft  appellée  heureufe  ,  &:  faut  noter  qu'en  toutes  les  Indes  ne  fe 
trouue  autre  Canelle^ny  Cinnamcme  ,  que  celle  qu'on  nous  amené  de  par  deçà; 
toucesfois  l'vne  meilleure  que  lautre  félon  la  difpofition  des  lieux  o-u  elle  croift 
l'indifpofition  du  temps  de  la  cueillette  ,  &:  de  la  partie  &  endroid'  de  l'arbre', 
où  elle  eft  cueillie.  Car  les  Canelles  qui  croiftent  es  Iftcs  de  Jaua ,  ou  laoJ, 
de  Minâmao  &  Malauar ,  ne  font  en  perfection  de  bonté  comme  celle  qui 
croift  en  Tlfle  de  Zalan  ,  qui  eft  la  caufe  qu'on  à  baillé  plufieurs  noms  à  la 
Canelle  ,  &:  ou  il  n'en  y  à  que  d'vn  genre  on  en  a  faid:  de  diuerfes  cfpeces ,  car 
les  Cinois  menant  la  Canelle  de  Zeïlan  k  Ormus  ,  ville  de  Perfc    les  Perllens 
la  nommoient  d'uirfeni  ,  qui  fignifie  en  langue  Perfienne  Ligmtm  Cinenfe  :  com- 
me mefme  il  appert  par  Serapio  ,  qui  appelle  la  Cinnamome ,  d^ArJeni  ,  qu'il 
interprète  en  langue  Perfique  Arbor  Jèni,  Et  de  Perfe  cftant  menée  la  Canelle, 
jufques  en  Alexandrie  d' /Egypte  ,  elle  cftoit  nommée  par  les  Grecs  qui  ve- 
noient  eitleuer  telle     autre  marchandife  venant  des  Indes,  Cinnamomum ^\o\X' 
lans  dire  ,  lignum  odoratum ,  &  fjuafi  Amomum  e  Cina  delatum.   Ce  que  de- 
monftre  auffi  Pline  ^  que  les  brins  de  Cinnamome  ont  qi^elque  affinité  &:  fem- 
blance  a    Amomum»  difant  le  grand  raporc  que  le  Cinnamome  \  ^lW^c l' Amomum, 
m'cuft  contraind  d'en  parler  d'vnc  fuitte  ,  &:  ce  qui  s'enfuit.  La  Canelle  des 
Ifles  de  Malauar  ,  de  Mindanao  ,  de  laua  ,  ou  laoa  ,  eft  moindre  en  bonté  que 
celle  de  Zeilan  \  &:  l'appellent  les  Cinoys  par  mefme  nom  que  ceux  de  flfle  de 
lauii  ;  à  fçauoir  ,  Cai6-manis  ,  qui  figniffie  en  la  langue  de  laua  ,  dulce  limum. 
&  de  ce  nom  Cm-manU  ,  les  Grecs  par  vne  autre  didion  &:  prefque  corrom- 
pue ,  &  pour  la  difcerner  de  la  Canelle  de  Tlfle  de  -2:^/7/?;^,  iont.nommé C/î/f/>, 
impofant  deux  diuers  noms  à  vne  mefme  chofe.  Et  nefe  faut  eft)ahir  fi  les  Grecs 
curieux  de  difcerner  la  bonne  &  fine  Canelle  d  auec  l'inférieure  ,  ont  impofé 
plufieurs  noms  tant  à  celle  qu'ils  nommoient  Cinnamomum  ,  qu'à  Celle  qu'ils 
nommoient  Cap/i.  Car  autant  en  ont  ils  faiâ:  de  la  CMyrrhe  :  combien  que 
V'ir^"^  t^egoutaft  d'vn  feul  genre  d'arbre  :  toutesfois  félon  le  lieu  &:  pays  où 
elle  diftille  ,  elle  eft  furnommée  6c  félon  le  gouft  ,  couleur  ,  odeur  ,  &c  autre 
qualité  qu  elle  apporte  auec  foy  ,  luy  en  ont  baillé  le  furnom  :  autant  en  ont 
ils  hit  de  l'Encens  ,  du  Nardm  ,  de  l'Aloes  ,  de  l'iris  ,  &:  de  plufieurs  autres 
drogues.  ^  Et  encore  que  la  meilleure  Canelle  ctoifle  en  Mfle^  de  ZeiUn  ,  fi  eft 
ce  qu'il  s  en  trouue  de  meilleure  l'vne  que  lautre  :  car  il  s'y  en  trouue  ayant  fi 
groffe  &  feiche  efcorce  ,  qu'elle  ne  fe  peut  entortiller  en  fleufte  l'vne  dans 
l'autre  ,  comme  fait,  la  déliée  ,  qui  eft  des  ieunes  tiges  ,  &  ibmmets  des 
branches  ,  mais  la  groffe  eft  du  gros  tronc  .  ou  des  vieilles  branches  , 
tant  plus  elle  eft  de<;  vieilles  parties  de  l'arbre  ,  tant- moins  vaut  ,  tant  en 
gouft  qu'en  odeur.    D'autre  Canelle  fe  trouue  encore  qu'elle  foit  fine  <5^ 
déliée  ,   6c  eftant  tirée  de  la  fommité  des  ieunes  branches  (  qui  doit  eftre 
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meilleure  )  elle  n'a  pourtant  la  couleur  ,  le  gouftny  l'odeur ,  comme  quel- 
quesfois  fe  trouucen  la  grolTe.  Et  cela  aduient  que  telle  Canellc  n  cil  cueillie  en 
&ron  deuhe  mal  preparcç  &  fechée  ou  demeurer  long  temps  {m  manne  ou  clic  y 
perd  le  gouft  couleur  &:  odeur  car  il  n  ya  efpicerie  n'y  drogue  aromatique  fi  fubicde 
a  corruptio|i  &  perdre  fa  naifue  couleur  que  la  Cmelle ,  &  principalement  fur  la  Mer  : 
car  on  ryfenr  défendre  de  gouft,  d'odeur&;  couleur  d'an  en  an  &:  ou  la  C/ï;i5^//i.  neft 
bien  préparée  comme  il  appartient  ccfte  vermeille  &:  couleur  naturelle  qu'elle  a  fe 
tourne  en  couleur  cendrée  &  quelquesfois  en  fechant  pourseftrc  mouillée  de  la 
pUiye,  lavchcmente  chaleur  du  Soleil  furuenantpardefliis ,  larend  niolafTe&noi- 
raftre ,  diminuant  Ton  gouft  piquant  &  odeur  aromatic.  Et  outre,  d'autant  que  les 
Grecs  eftoient  curieux  de  telles  &•  autres  drogues  fi  excellentes,  tafchoient  de  re- 
couurer  de  toutes  les  parties  de  l'arbre  àclx  Cmelle  y  voirèiufquesà  l'efcorce adhé- 
rente à  Ton  boys  ,  &:  quelquesfois  le  boysdefnuc  defone(corcequieftoit  appcllé 
d'cntr  eux  ^  Xjlocinnmi  omum ,  de  nulle  ou  peu  de  vertu  &:  à  vil  pris.  Or  tout  ainfî  qu'il 
a  eftc  baillé  diuers  noms  à  la  Cmelle  de  Zeilm ,  autant  en  a  il  efté  faid  a  k Cmellé^cs 
lilcsdete/?,  àcCMaUimr  ^//W/î^Mf?,  que  les  Grecs  comme  dideft,  ont  nommé 
Cafjia  :  &:luy  ontimpofé  autant  de  noms  comme  ils  la  trouuoient  différente  l'vne 
de  l'autre  :  fçauoir  de  lieu ,  d'aage ,  de  groffeur ,  d'endroit  de  la  plante,  couleur,î;ouft 
Codeur  ,  &:cèllcqiii  rctiroitle  plus  présà  h  Cmelle  de  Zeilm  ,  qu'ils  appelaient 
Cmnamomum ,  eftoit  la  plus  eftimée.  Et  m'elbahis  de  ceux  c^i  tiennent  que  n'auons 
point  de  Cmnmiome  ,  difans  que  la  Cmelle  que  nous  vfons  tant  és  médecines  qués 
jaullcs,  confitures  &:  breuuages  délicieux  cft  feulement  XcCafi^i des  Grecs.  Mais  ie 
leur  voudrois  demander ,  nature  &:  l'Inde  terre  fi  graffc  &:  fertile ,  qui  iamais  ne  fut 
defpeuplée  ny  gaftée  ,  à  elle  mis  en  ou1:>ly  de  produire  vne  tant  excellente  &  aroma- 
tique plante ,  fe  feroit  elle  rendue  fi  ingrate  enuers  nous  de  nous  defnier  &:  fe  defnuer 
des  dons  &:  bénéfices  qu'elle  vfoit  anciennement  enuers  toutes  nations  ?  certes  non: 
ains  au  contraire  pour  le  grand  vfage  en  quoy  pour  le  iourd'huy  le  Cinnnmome  ou  Ga- 
nelle  s'employe,&:  le  proffid  qui  en  renient  aux  Indiens,  par  leur  induftrie  &:  culture 
enproduid  plus  qu  elle  ne  fit  onc.  Car  anciennement  le  Chmamome^  ou  Cmelle 
s'employoit  feulement  pour  l'vfage  de  la  médecine  &  odeurs ,  ainfi  qu  eftoit  mefmc 
le  Girofle  du  temps  de  Pline ,  &  non  pour  lappreft  des  Cuifines  &  viande  de  bouche 
comme  de  prefent.  De  la  venoic  qu'il  ne  fe  vibit  fi  grande  quantité  de  Canclle'  &  ce 
qui  s'employoit  n'eftoit  qu'enuers  les  grands  feigneurs ,  &:le  plus  communément  de 
la  fine  &  bien  efleuë ,  qui.eftoit  celle  que  Diofconde  appelle  CinnamomeCMofylhic. 
Mais  la  grand  depefche  qu'en  ont  maintenant  les  Indiens  pour  raifon  qu'en  tous  pays 
les  cuifines,  pafticeries,  gafteaux fuccrés, confitures , dragées , hypocras, Vautres 
breuuages  font  tous  Canellez ,  ils  nes'amufent  plus  a  fcparerlafine  CW/^d'auec 
la  grolle  •  ains  pefie  méfie  mettent  indifteremment  tout  enfemble.  Aucuns  sac- 
comenc  bien  que  nefommes  point  defnuez  du  Cafm  des  Grecs  ,  qu'ilz  difent  eftre 
noltrec^;.^//^:  mais  que  ne  pouuonsrecouurir  de  C/;.^^?^.,;^^,  d'autant  (  difent  ils  ) 
que  les  Troglodytes  qui  font  ceux  du  Royaume  de^/^//W.  ,  ontfaid  brufieroar 
vindicte  les  forefts  du  Cm^amome ,  qui  croifibyent  en  Ethyop^e.  D'autres  difcnt  aue 
ce  brufiement  eft  aduenu  par  cas  fortuit  des  vents  .Meridionnaux  qui  LTfi 
chauds  en  ,  que  quelqiie  fois  en  Efté  ils  ont  bruflé  les  foreft  de 

Cinnamome,  &  q^^P^rla  le  prix  du  Cinnamomc  en  croiffoit  de  la  moit^  le 
rçfpons  acela  que  la  Gaffe  eftoit  fi  proche  &  voifine  du  Cinnamome  félon  quScrit 
du  ^T/'^'^^fl""'^'''  recite  les  Arabes  en  lieu  d'autres  boys  faifoyent 

îu  feu  (fi  ainfi  le  faut  croire  )  de  Caffe  &  de  Cinnamome  tant  ils  croificnc 

ieX'î^^^"''''^f^^^^^  r^'  ^PPr^^u^r  telles  authoritez,ains  pour  les  réfuter 
n'auo?^  ^ft.l^^^^y^ble-fi  le  Cinnaniome  àfouffertdu  defaftra&  vimere,  laCaffe 
qu'ils  d  "  ^^"^  ^'^^^^^^  ^  ^^"^^  ^^^^^  ^^^"^os  auffi  bien  deftituez  de  la  Caflb 
1  vn  qu  ^  d^  r  "^^^^  Canelle  que  de  Cinnamome  &  ne  fe  recoiiureroit  non  plus  de 
de  Can^ll  apparoift  du  contraire  à  la  veue  d'oeil  de  la  grad  abÔdance 

^  e  quenous  recouuros  des  Venitics  par  la  mer  du  Lcuât  de  par  les  nauigatiôs 
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que  font  les  Portugalois  es  Indes  jCofloyant  l'AfFriqueparla  mer  MeridionnaIe,puis 
l' Ety  hiopic  de  la  pafTant  le  cap  de  bône  clpcrance,appellé  des  anciens  Promont crm 
HcJpertH,zu  Royaume  de  Mclmâe,^  terre  de  Petre  Ta/^,puïs  entre  en  la  mer  Indique, 
abordant  à  C/î^/'/%£>,  à  C/i//c«/,  Vautres  Havres  &  Ifles  d'Inde,  &  afieurent  Icfdits 
Portugalois  qu'en  tout  leur  voyage  tant  par  mer  que  bien  auant  en  terre  f^rme,n  oui- 
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rcnt  ïamais  parler  de  lieu  ny  place,  ou  croift  d'autre  Cinnamome  que  nollre  Canelle 
croiflanc  feulement  es  Indes,  es  ïflesfufdittès  ,  &  tiennent  d'auantage  ce  que  les  an- 
ciens appclloicnt  CtnnMnome ,  c  cftoit  la  plus  fine  &:  délice  Canelle  qui  crojft  en  Mfle 
de  Zeiim ,  &  que  la  diucrfité  de  noms  que  les  Grecs  ont  mipofé  à  la  CalTe  &:  au  Ciri- 
namomcn'eft  pomt  qu'il  y  cuft  diuers  genres  d'arbres,  ou  bien  diucrs  en  bôté;&:  que 
leurs  noms  ont  elle  baillez  pour  le  rcfpcd  de  leift-s  qualitez ,  ou  par  le  nom  des  villes 
de  renom,  ou  ils  e(î:oientcondui6lfi  pour  faire  emplette  hors  rinde:  Ce  qui  à  mcu 
plufieursa  penfcr  qu'en  v^A'/^  premier  port  de  Syrie  ,  la  Canelle  y  croifîoit,  pource 
qu'ji  fc  trouue  en  aucuns  aurheurs  Cinnamomum  Alif  itinum:  mais  autant  en  croifl;  en 
^/^,comm*c  il  bit  en  France ,  autant  en  cft  il  de  ccluy  que  Diofcoride  appelle  Cm- 
Plmc  '^^'^^'^^^'^^'^  Mûfilmcum,  que  piuficurs  ont  cftimc ,  &  mefme  Diofcoride  qu'il  prenort 
////    T  ^^^^^  ouilcroil]bir,ce  quieft  faux,car  Plineen  fa  Cofmographe  ledemô- 

chaf,z<)    ^^'^  '  ^^^^"^  î^'i!^^'^     àeferts  on  trouue  U  Cité  de  G^iza ,  &  le  caf  é  hmre  de  U]^oJy/on, 
ou  eft  U  foire  de  Cinnan^omc.quiy  efi  U    forte.  Il  appert  dôcq  par  la  (luc  ce  no  de  Mo- 
JiUticum  n'cft  impofe  :{ufinnamome,  pour  le  lieu  ou  iJ  croift  corne  dit  Diofcoride,nv 
pour  quelque  grâce  ou  bonté  qu'il  puiffe  auoir  plus  qu'vn  autre ,  mais  pour  le  regard 
delà  villeouilfevcndoit,  en  laquelle  nyentroit  que marchandife  fine  &  grabelle, 
toutamfi  que  nous  appelions  en  France  Poyure  d" Anuers.^owx  eftre  net  &  grabellé  au 
regard  de  celuy  que  nous  appelions lequel  n'eft  fcparcdu  Poyure  | 
menu&lcgcrque  Diofcoride  appelle  ^y;îf/7«?/î,&:  Pline £y^c/7W^/5 ,  que  Pline  did  i 
/îgni/îcr  feJon  les  Indiens  Poyure  auorté,autant  en  cft  il  dVne  forte  de  Gingcbre  bJac  ' 
de  Venife.-cobien  qu  il  ni  en  creut  iamais.Or  que  le  Cinnamome  foit  noftre  Canelle, 
il  fe  manifcfte  d'abondant  par  Juerroif, lequel  parlant  icd^Arceni  qui  efi  le  Cinnamo- 
mum  de  Sera^pio,  &:  autres  Arabes  dit,  d' Arceni,  efi  CmelU Jubtili^  Julcis  à*  /iromatic/t, 
il  appert  aurtî  par  Serapio  au  chapitre  du  Coral  qui  appelle  Baffkt  ,  que  la  cafle  &  le 
Cinnamome  n  eiï  quvn  :  car  Diofcoride  accompare  l'arbrifleau  du  Coral  au  Cinna- 
mome ,  &  Ser^po  raccompare  à  la  Caffe  Aromatique,  voila  comment  le  Cafîia  SC 
le  Cinnamon-ium  n'cft  qu  vn  mefme  genre  d  arbre  :  toutesfois  diuers  en  bonté 
comme  dict  etl ,  parquoy  ne  faut  douter  que  n'ayons  pour  I0  iourd'huy  auflî  bien  du" 
CinnamoiiTeconmieauoient  les  anciens.  L  arbre  duquel  Cinnamome  ou  Canelle  I 
comme  rapportent  au  vray  les  Portugalois,  &  entre  autres  le  Seigneur  Garcia  ah  hor^  \ 
t^yCToi^k.  es  Indes  aux  Ifles  de  ZeiUn  Ima^Malmmr  é'  M^dmaonràtuvelkmem  &:  à  la  ^ 
campagne  à  la  hauteur  d  vn  Oliuier ,  &  quelquefois  moindre,non  toutesfois  fi  petit  I 
comme  Phru  cr  Oa/ie^/Jcfonzgamy  de  plufieurs  branches  &  rameaux  ,  non  tors,  i 
ains  prefquc  droiftsjcs  fueilles  retirent  à  celles  de  Citronnicr,&:  de  couleur  à  celles  1 
deLauricr,Ics  fleurs  blanches  ,  Icfruid  noir &, rond, de groffeur  d'vne  Noifille,&:  ( 
rellemblantà  petites  Chues,  l'arbre  eft  veftu  de  deux  efcorces  comme  l'arbre  de  Lie- 
ge,non  toutesfois  fi  efpoifle  comme  celle  du  Liège  :  la  féconde  après  eft  de  couleur 
ccndree,mince  &:  deliéc,la  tierce  Se  intérieure  ioignant  au  bois  cft  le  Cinnamomc,ou 
Canelle ,  &  quand  on  veut  cueillir  la  Cannelle ,  qui  eft  de  trois  ans  en  crois  ans,  ayant 
I  coupe  les  branches, on fepare la  première efcorcc  reflemblant  au  Liège, &:  laiette 
l'on  comme  inutile,  puis  on  racle  la  féconde  &:dehéeefcorce  ,  en  après  incifenten 
long,  l'intérieure  efcorce  qui  eft  la  Canelle  &  l'arrachet  peu  à  peu  de  dcftlis  fon  bois, 
puis  la  taillent  en  lames ,  &  Fcftandent  fur  la  terre  pour  fcicher  au  Soleil  ou  elle  s'en- 
tortille d'elle  mehne  en  tuyau  &  Canne  ,  (i  où  elle  en  à  acquis  le  nom  de  Canelle. 
Voila  quant  à  la  forme  Se  grandeur  de  l'arbre  de  Canelle,ou  Cinnamome ,  enfemble 
fa  cueillette  SC  preparatio n  d'icelle,  félon  le  récit  des  Portugalois,^]?^'  Ludomcm  Rom^t- 
nm  ér  Patricim ,  dequoy  aucuns  trouueront  eftrangc  deux  points,  le  premier  eft  que 
jes  Portugalois  tiennent  vne  defiiiefurce  grandeur  à  l'arbre  du  Cinnamome  ,  au  re- 
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regard  de  Galien  qui  ne  faid  tout  l'arbre  auec  fli  racine  que  de  quatre  coudées  & 
à.zm\Q,^Q,\\(lQx:Q,S}^'X^^\Çx\\t\  anciennement  Rome  des  pays  de  Leuant  vne 

coiffe  longue  de  quatre  coudées  &  demie ^u  l'arbre  entier  de  la  première  cfpsce  de  Cinnamome 
^^ft-oit  enfermée  ,à  cela  ie  refpondray  pour  les  Portugalois  :  car  à  la  veritc  combien 
qu'il  faille  adioufter  foy  à  ce  grand*&:  excellent  pcrfonnage  Ciiicn^  Se  pour  le  rano- 
qu'il  tenoit  en  la  Cour  des  Empereurs  de  Rome,  où  ilauoic  en  maniement  toutes 
les  fmgularitez  des  Drogues  &C  liqueurs  precieufes,  qui  eftoienc  enuoyccs  de  toutes 
les  parts  du  monde  :  fi  cfl  ce  comme  dit  Plaute:  Vn  tefmoing  oculaire  vautpUsq/te  dix 
^V^'///^j5j combien  quel approuuc  le  dire  de  G'./Z/V/^eftrc  vray  ,  fi  eft-ce  qu'il  ne 
r-iut  penfer  que  cet  arbre  entier  de  Cinnamome  qui  eftoit  renferme  en  la  caifTc  lon- 
gue de  quatre  coudées  &:  dcmye  .fufl:  en  fa  parfaictc  grandeur ,  ains  eiloit  icunc 
arbndeau  de  quatre  ou  cinq  ans  de  rameaux  &  vergcttes  délices ,  n'ayant  encores 
produit  fleur  ny  fruia,aufli  efloit  il  come  dit  Galien  plus  exellent  en  bontG,&:  force 
que  nul  des  autres  Cmnamomes  ,  qui  fulTcntau  cabinet  de  l'Empereur  Marai^s  Anto- 
nmm.  Le  fécond  point  z^o^wi^Theoph.  &  Pline  difent  que  la  Cancllc  s'efcorce  Se  fe 
iepare  de  fon  boys,ca  autre  manière  que  celle  que  récitée  les  Portugalois,qui  cft  de 
couper  les  verges  de  la  Canclle  de  la  logucur  de  deux  coudécs,puis  on  les  coud,  ei\ 
peaux  frefchcs  de  beftes  à  quatre  pieds,qu'ils  y  tuent  exprès  pour  cela,alfin  que  les 
vers  qui  h  engendreront  rongent  tout  le  bois  de  dedans ,  &:  que  lefcorce  feule  de- 
meure, a  laquelle  ils  n'ont  garde  de  toucher  pour  raifon  de  himcrtuine  &  acrimo- 
nie d  odeur  qu'elle  a  :Or  de  cette  feparatiÔ  de  Canelle  auec  fon  bois,d'autant  qu  elle 
Cit  quelque  peu  abfurde  &  lourde  l'en  lai/Te  le  iugcment  au  Lcdcur  pour  difceniôr 
lequel  des  deux  moyens  à  plus  d'apparance ,  ouïvfage  des  Portugalois  ou  ccluy 
de  Plme&de  Theophrap ^vo'ih  que  i'ay  voulu  dire  en  pairant,^  reprendrons  la  rou- 
te de  l'arbre  de  noftre  Canelle  du  fruid  duquel  les  Indiens  en  tirent  de  l'huile, 
comme  de  r01iuier,lcquel  cftanc  refroidy  rcficmble  aucunement  au  fuif  &  Sauon, 
mais  eftac  cfchauftc  fenc  quelque  peu  la  Cancllerles  Médecins  appliquent  ccc  huile 
contre  rmdifpofition  froide  des  nerfs  Se  de  Teftomach.  La  racine  de  l'arbre  de  Ca- 
nclle efèant  diftillée,  rend  vne  liquoiir  fentâncTodeur  du  Camphre:mais  le  Roy  de 
Portugal  de  peur  que  les  arbres  de  Canelle  ne  perilTent ,  a  dclfendu  que  telle  inci- 
fion  ne fuft  d  orefnauant  faide,  &:  principallcment  en  l'Ille  de  Zeilan  :  auquel  lieu 
lia  vn  Procureur, ou  Fadeur  qui  commande ,  &:  nul  n'-ofe  enleuer  ny  acheter  1 
Canelle  fans  fon  congé  que  luy,qui  eft  la  caufe  qu'il  y  a  eu  chcrcté  cy  deuant  fur  1 

Canelle  mais  defpuis  peu  de  temps  cela  a  ceffé  en  luy  payant  quelque  nouu 
tribut^"  l'^'i  0..1T;  u /^.,.,«u  CL  T    1      •         1     ^  ^ 


au  heu,  aulfi  la  Canelle  nous  eft  amandée  de  prix.  Voila  quant  au  Cimu 
me ,    Canelle ,  m'en  remettant  du  refte  à  ceux  qui  en  efcnront  après  nous 
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Du  Girofle. 

CHAPITRE  CL 

A  curiofité^:  diligence  des  hommes  a  faid  que  ce  qui  nous  eftoit 
comme  cacheau  bout  de  la  terre ,  ^  incognu  aux  anciens,  nous  eft 
maintenant vulpi-cpour  rvfagedela  Médecine, odeurs,parfums 
faulcesdehcieuies,  c;eft  le  Girofle  qui  croift  aux  Indes,  és  Iflés 
Mare         /  ^f')^^  "ombre  ,  fçauoir  Thedon  ,  Thatante, 

bien  folr.Tr  ^'".^^^     ^'^""^  ^  defuoyez,  &  font  fi  toffus  Se  cfpoix,  que 

&  hauteur  ^  ^^^^«blent  comme  yn  boys  ou  vne  touche  obfcure  :  il  eft  de  forme 
plus  eftrc  r  '^'^  Laurier ,  Sl  de  fueiUes  aulfi  femblables ,  hormis  qu'elles  font 
heurs  ramean''''''';^'''''''''^  ^''^'^^^^  "^^^dxzi  auec  longue  queue.  Il  lectc  plu- 
^     bout,  defquels  fort  vn  bouton  comme  du  Myrthc,  qui  premier 
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Commentaires 


florift  blanc  ,  puis  comme  la  fleur  groflic  elle  deuiencvcrde,&:  fur  la  fin  roufTe  com- 
me la  couleur  du  Girofle  :  lequel  Girofle  par  après  deTardeur  du  vSoleil  qu'il  reçoit 
dcuicnt  tanne  &:  noiraftrc  ,  tel  que  nous  le  voyons.  Ceux  qui  amaflTcnt  le  Girofle 
ne  le  laiffehç  meurirà  perfedion,  d'autant  qu'il  deuiendroit  dur  &c  olTu,  &:  perdroit 
Ton  gouft  ,  force ,  &:  aromaticité ,  comme  il  s  apperçoit  en  ces  gros  &:  durs  Giro- 
fles que  nous  appelions  A^tofils.  Le  Girofle  fe  recueille  dépuis  le  mois  d'Octobre 
iufquesenlanuier&Feburier, nonaueclamain,  (  comiiic  aucuns  penfent  )  ains 
auec  des  gaules  &c  longues  Cannes  :  iU  battent  les  cxtremircz  ôc  hautes  branches 
de  rarbre,nettoyans  premier  deflbus  l'arbre  la  terre  feulement  :  car  d  herbe  l'arbre 
n'yenfouffre  croiftre  aucunement  au  tour  de  luy ,  d'autant  qu'il  atire  à  foy  tout 
l'humeur  de  la  terre,  ou  tendent  fur  la  terre  des  nattes  faides  de  fueillcs  de  Pal- 
miers, pourrecepuofrle  Girofle  qui  tombe,  &:  là  de(îus  lc  laifljnc  fcchcr  refpacc 
de  deux  ou  trois  iours  :  ce  peu  de  Girofle  qui  demeure  en  l'arbre  grofllt  en  mcurif- 
/futcc  rant,&:  efl:  celuy  come  dit  efl:  que  nous  appelions  Amofi/s ,  qu' Auicennc  toutesfois 
lit*  1.  faulcemcnt  eftime  efl:re  le  Girofle  mafle.  Les  extremitez  de  l'arbre  où  efl:  attaché 
chap.  le  Girofle  font  fes  queues  longuettes ,  que  les  Marchands  &:  efpiciers  appellent, 
5^^'  fu/l  de  Girofle^  &:  ne  vftux  approuuer  le  dire  de  Charles  de  l'Efdufe  d'Kmers  Ivfcdccin 
LEfcluiC  £^^^  renommé  en  la  matière  cognoiflanee  des  fimplcs,  lequel  en  vn  recueil  qu'il 
chdp.  19  ^  d'aucunes  drogues  eftrangeres  &:  Aromatiques ,  après  fa  traduction  Fran- 
çoife,  des  œ jures  de  i^^^/^W//J•  ZJtf^^?/;<:7/j- excellent  &:  fameux  Médecin  en  la  ville 
d^'  Malimscn  Flandres  dit  ce  qui  s' cn(\xity pottr  ce  que  ce  fiifl  &  petits  rameaiéx  de  Girofle 
Jint  ramei4^s  é'  branchez,  en  manière  de  Corai,  quelque  gens  de  fhnoir  ont  penféque  ce  foit  k 
Cmnamome  ,  dijant  que  Dtofionde  au  chapitre  du  Coralloïk  le  Coral  le  plus  rouge  &  de 
couleur  haute  de  S andix  ,  fort  ramu  en  manière  d'arbriffèau  fèmhlahle  au  dnnamome. 
Mais  cefl:e  femblance  de  Cinnamome  ne  fe  peut  référer  à  la  rameure  ny  branchure 
du  Coral,ains  à  la  couleur  comme  le  demonltre  bien  Diofcoride  au  chapitre  de  la 
Calfe  Aromatique,  qu'il  nous  dit  n'eftrequ'vn  auecle  Cinnamome,  oà  il  dit  la 
meilleure  Cajfi  ou  Cane/le  efl^rojjfe  de  belle  couleur  retirant  au  Coraly^  par  là  appert  que 
cefl:e  femblance  de  Cinnamome  ou  Canelle  ne  doitcfl:rc  référée  à  la  branchcurc 
de  Coral  ains  à  fa  couleur.  Voila  qu'auons  voulu  toucher  en  paffant.  Qjant  aux: 
vieux  Girofles  ou  A;^/<7/f/j- ,  qui  demeurent  fur  l'arbre  ,  ils  combcnt  deux  mefmes 
eftans  paruenus  en  leur  parfai6tc  maturité  en  terre ,  laquelle  en  ce  quartier  n'a  ia- 
mais  faute  dcpluyc.oii  ils  germent  aifémcnt,  de  manière  que  dedans  huid  années 
ils  apportent  fruict,&  durent  fur  pied  frudifians  près  de  cent'ans:  La  fleur  du  Gi- 
rofle efl:ant  en  fa  couleur  verdecft  fi  fuaue  &:  odorante  qu'elle  furpaflc  en  odeur 
toute  autre  fleur  d'Inde,de  façon  que  les  Indiens  tirent  des  eaux  par  l'Alambic  qui 
flairent  comme  l'eau  de  Nafe,  qui  fe  tire  en  Proucnce  &  Portugal  des  fleurs 
d  Oranges.  Les  habitanspartiflcnt  entreuxparmarrcaux  ces  aigres  de  Girofles, 
comme  l'on  faid  de  pardeça  les  Vignes  &:  taillis,  &:  vn  chacun  en  recueille  fon 
fruid  lequel  n'a  aucun  prix  des  Moluquois  iufques  à  tac  que  les  Cinois  le  viennent 
enleuerauecleursNauires,&:  y  baillent  le  prix  félon  la  quantité  &:  nombre  qu'il 
S'en  trouue,  &:  leur  efl;  vendu  non  à  poix  mais  à  mefurc,  comme  font  depardeça  les  ♦ 
bleds, autres  graines: L'arbre  du  Girofle  croift  auifi  en  l'Ifle  de  Zeilâ,&:  en  quel- 
ques autres  lieux  és  Lides ,  toutesfois  il  ne  frudifie  en  aucuns  lieux  qu  es  Ifles  des 
«  Uoluques  &:  en  Vifle  Giloulo.  Du  temps  de  Pline  le  Girofle  n  efl:oit  en  vfage  pour  1^ 
cuiflne  ny  pour  la  Medecine,airrt  feulement  pour  les  parfums.  Voila  quand  au  Gi- 
rofle :  Des  facultez,  duquel  Kuicenne,  Serapio ,  Paulus  JLgmeta,  Symcon  Setbi,  ifaâh 
Rbafis  bi  autres  en  parlent  à  fuffifance. 


fur  Diofcoride. 
Poiure  Noir. 
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CHAPITRE  CLI. 

Ousauonsditcydeflus  en  l'Hiftoire  du  Cinnamomc  ou  Ca- 
ndie,  que  le  difficile  accez&  longueur  du  chemin  qui  eftoit 
anciennement  à  paruenir  es  Indes ,  à  caufé  vne  incertitude  de 
l'origine ,  cftre,  &  cueillette  de  plufieurs  cfpiceties,  &c  drogues 
aromatiques ,  du  nombre  defquellcs  cft  le  Poiure,  fruia' re- 
nommé ,  que  Diofcoride  dit  croiftre  es  Indes  en  vne  plante 

 qui  du  commencement  iettevnfruiâ:  long  comme  vnefroufTc 

quicft  le  Poiure  long  :  lequel  au  dedans  contient  vne  graine. mince  femlalable' 
au  millet ,  &  quand  ces  grains  font  encore  verds  c'eft  le  Poiure  blanc  &  que  ocluv 
qui  cft  cueilly  en  fa  parfaite  maturité  c'eft  le  Poiure  noir ,  &  que  la  racine  eft  fem- 
Diablc  au  Coftus.  Phne  accÔparc  le  Poiurier  au  Gencurier,  Se  dit'qu'il  croift  fcule- 
mentaumot  Caucafuscn  Scythic,quicftle  plus  hautmotdu  montTaurus.Galien 
i'itu^''''^^'''^'^^^^'^^^^^^^^^^  de  Poiure,  afçauoir 

ô,^Pr:.r  fr?  Pl»"tc&  genre.  Theophrafte  Se  Atheneus 

W  ^  &font.Wn  en  la  defcription  du  Poiure 

long  &rondcomme  Diofcoride ,  Pline,  &  Galien.  Ph.loftratus  fcft  d'opinion  di- 
uerieaux  iulnommez  en  la  defcription  &  cueillette  du  Poiure  difant  :  En  vne 
P-rtie  du  montCaucafus  qui  s'cftend  vers  la  Mer  rouge  s'y  trouue  plufieurs  plantes 
fromjnques,6£escoftauxinacceiriblcs  y  croiflcnt  les  Poiuriers  qui  refl'emblent 
aies  voir  en  toute  leur  partie,  &:principallcmcnt  la  grappe  de  fon  fruiftà  l'arbre 
appelle  ^g»^  Caftu^ .-  La  manière  de  la  cueillette  du  Poiure  eft  telle ,  les  Indiens 
quitirenrverslapartdece  mont, montent  dedans  les  Poiuriers  &:  cueillent  auec 
les  mains  les  grams  de  Poiure  ,  &  l'affemblent  en  monceaux  fur  des  aires  qu'ils 
ont  faia  fous  les  arbres,  &  le  laiflent  la  comme  chofe*  de  peu  d'eftime  :  or  en  ceft 
endroit  de  montagne  il  y  à  plufieurs  Singes  qui  fe  tiennent  en  des  tanières ,  lieux 
lecrets  &  defuoycz  :  Si  la  cachez  regardent  de  loing  Faire  telle  vendange  du  Poi 
ure:Qnand  vient  fut  le  foir  que  les  Indiens  fc  fon  retirez  ,  ces  Singes  fortent  de 
eurs  c  achots  vfans  de  leur  Singerie  &  voulans  fuiure  l'ouuraoc  des  Indiens  ara- 
uent  dans  les  arbres  qui  n'ont  eftc  vendangez  &  cueillent  les  grains  de  Poiure'des 
tanches ,  puis  le  ferrent  tout  en  vn  monceau  :  le  iour  venu  les  Indiens  retournent 
Ten^ton.      ^^"V°""'"  '^"^'^'î'bl^    befongne  des  Singes  qu'ils  trou- 

SrPov''     '^a''^'"°''P'u  P'^*""  ^  D'autres  difoient 

tteilfqïi:^^^^^^^^^  ^uantit,  de 

quoy  lePoyure  eft  ainfi  noir  Se  ni  Voyiatïï.uTrs'd-f  ou°  Ïeïotirï 
cue.l!ecteduPoyuredesancicns:Lefquels'poureftre  affurez  fur  la  fov  de  ceuÎ 
qui  fe  difoient  venir  de  deffus  les  lieux,  &  l'auoir  ainfi  entendu  &  veu  ont  caufe 

P^^iTcM^^^  OrtoùtlePomre 
-ift^IitnMÎlÏ^^^^^^ 

&  haut  ar^r.  f  u  "f  ■  ^ P'*'"'^»^  Poyute  au  pied  de  quelque  grand 
arbrenomm''if'  P^l'nier  où  d'vn  autre  grand 

icunes  plan?^  j  n ^  ^"  tour  de  ces  grands  arbres  y  plantent  par  rang  plufieurs 

pource  que  leur  plante  eft 
^T^inanc  iufou'^'^^T^     Liferon,  Vigne ,  &:  HoubeloiT  montent  en  s'cntortillant  & 
cymc  de  l'arbre  &c  tient  le  naturel  du  Sm^/ax  kuis  de  Diofcori. 
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que  les  Grecs  du  itîont  Athos  nomment  encores  pour  le  iourd'huy  Smilachia ,  le- 
quel tant  foit  hauc  l'arbre  auquel  il  fe  marie ,  il  y  monte  &:  s'entortille  en  iceluy  de 
branche  en  branche  iufques  au  fefl:  &:  fommct  d'iceluy  :  Et  s'il  aduient  qu'il  ren- 
contre vnarbriffeau  il  ne  montera,  &:  ne  s'eftendra  plus  haut  que  l'arbnffcau  fur 
lequelils'eft  marie:  C'eft  pourquoy  les  Indiens  plantent  le  Poiure  au  pied  des 
plus  grands  &:  hauts  arbres,car  tar\t  plus  il  monte,&:  plus  il  frudifîe  :  Les  fucillcs  du 
Poiure  font  de  femblace  aux  fueilles  du  Oitronier,  toutesfois  plus  petites,  pointues 
parle  bout &:verdoya:ntes, attachées  au  tiges  de  loin  à  loin  ,  de  goufl:  quelques 
peu  chaudes,&:  de  faneur  à  la  fueille  du  Bathrum, duquel  auons  parlé  cy  deuant:  Le 
fruid  du  Poiure  croilt  en  grappes  :  les  grappes  toutesfois  &:  le  fruid  moindre  que 
noftre  raifin.  Le  fruid  eft  touliours  vecd  iufques  à  ce  qu'il  (oit  fcc  en  fa  pleine  ma- 
turité, qui  échet  en  noftre  climat  enuiron  la  my-Ianuier  qui  eft  fa  cueillete, auquel 
temps  il  le  trouue  tout  noir  &C  ridé  tel  que  nous  le  voyons  :  (a  racine  eft  petite  ne 
relTemblarnt  en  rien  au  Cofiu^i ,  comme  veut  Diofcoride  :  Le  meilleur  Poiure  c  eft 
celuy  quicroiften  ,  où  il  eft  nommé  en  leur  langue  MaLinga^  celuy  qui 

croiil  en  MaUnga  n'eft  de  telle  bonté  ,  auffi  y  eft-il  la  plus  part  léger ,  ^  l'appellent 
en  leur  langue ,  :  Lefquels  lieux  font  bien  efloignez  du  mont  Caucéi/ks  ,  oU 
aucuns  des  anciens  ont  dit  que  le  Poiure  croifToit  comme  il  fe  monftre  clairement 
par  les  Gofmographies.  Voyla  quant  au  Poiure  noir ,  que  i'ay  apprisses  Portuga- 
lois ,  rcfte  maintenant  à  parler  du  Poiure  blanc,  &  Poiure  long 


Poiureblanc,  Se  long^ 

CHAPITRE  CLIL 


Ombicn  que  tûus  les  anciens  ont  tenu  le  Poiure  blanc ,  &:  le 
Poiur(?noir  eftre  produits  d'vne  mefme  plante  *  &:  aufli  que 
nous  voyons  bienfouuent  du  Poiure  blanc  mcflé  parmy  le  noif) 
cela  a  fai£t  pcnfcr  à  plufieurs  que  leur  dire  auoit  quelque  appa- 
rence :  coutcsfois  le  récit  des  Portugalois  ne  s'accorde  à  eux  di- 
fans ,  entre  la  plante  qui  produit  le  Poiure  noir,  &:  celle  qui 
^  porte  le  Poiure  blanc ,  y  \  tant  peu  de  différence  que  ditficiile- 

met  fe  peut  difcerner  l'vne  de  l'autre,  fmon  les  gens  de  trauail  champeftres  du  pais, 
lefquels  les  difcernent  par  quelques  marques  particulières,  côine  nos  vigneron  s  de 
pardeça  recognoifTcnt  la  vigne  blanche  d'entre  la  notre ,  mais  la  plus  part  des  In- 
diens ne  fçauroienç  difcerner  d'vne  plante  de  Poiure  à  l'autre ,  iufques  à  ce  qu'elle^ 
foient  en  leur  maturité  :  Les  plantes  du  Poiure  blanc  y  font  fort  rares,&:  ne  naiffent 
qu'en  certains  lieux  de  Malauar  6c  MaUqm,  encores  bien  peu  ;  les  Indiens  en  vient 
cocre  le^  venins,  &:  aux  Médecines  pour  les  yeux,  ce  qui  eft  bien  noté  de  Dtofcoride, 
ils  en  vfent  auffi  fur  leur  viande  cuite,  comme  nous  du  fel  fur  l'affiettc ,  qui  font  1^^ 
caules  pourquoy  il  ne  le  lailfent  trâfporter  hors  leurs  pais,fmon  qu'il  s'en  rencontré 
de  meile  parmy  le  noir.  Quant  au  poiure  long  que  les  anciens  ont  tenu  eftre  le  pr^' 
mier  letton ,  ou  goulfe  de  noftre  Poiun'er,  duquel  en  groffiffant  proucnoit  les  deu^^ 
autres  lortes  de  Poiure,afçauoir  blanc  &:  noii'i  de  façon  que  les  trois  croiftcn  t  en  vn 
mejme  genre  d'arbre  félon  leur  dire,mais  la  veuë  defcouure  le  coritraire,car  la 
te  du  I  oiure  long  &  celles  du  Poiure  blanc  &:  noir  fe  re(femblêt  comme  vn  Chan- 
cre  faia:  vne  Anguille  :  Le  Poiure  long  croift  es  Indes,  feulement  au  pais  de  Beng^" 
la ,  diitant  de  M alahar  où  croift  le  Poiure  noir  6c  quelque  peu  de  blanc,  enuiron  ào 
foixante  lieues  ;  Le  Poiure  long  eft  cueilly  nieur  de  dcffus  fon  arbre  tel  que  nous 
le  voyons  ne  change  iamais  fa  forme  en  forte  que  ce  foit  après  fa  maturité ,  il 
nomme  des  Indiens,  Fimpili;i.  Voyla  quant  au  Pouire  blanc  &:lono-,folon  le  reci^ 
des  Portugalois.  ^ 


fur  Diofcorîde. 
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Des  Cubebes. 

CHAPITRE  CLIII. 

Prcs  aiioir  traidé  des  trois  fortes  de  .Poiurc ,  il  m'eft  fouuenu 
d'vn  friiid  lequel  pour  la  femblancc  qu  il  a  aucc  le  Poiure 
noir  5  aucuns  l'ont  cftimé  eftre  vne  efpece  de  Poiure  :  c'efi:  ce 
fruidt  qui  es  boutiques  des  Apoticaires  s'appelle  Ce  monftre 
pour  Citbebes  :  duquel  y  à  grand  controucrfc  entre  plufieurs 
dodcs&cxcellensperfonnageSjpour  le  regard  de  Ion  vfage, 

  de  rimpofîtion  de  Ton  nom.  Que  fi  les  anciens  tant  Arabes  que 

Grecs  en  ont  eu  quelque  cognoiflance  nous  les  taiferons ,  renuoyans  le  Lcdeur  à 
linYmoUm  Barhams  ,  Braflwolif^  ,  Mathiolm^  &:  les  Moyncs  qui  ont  commenté 
fur  Mefué ,  &:  parlerons  feulement  de  fa  plante,  &:  lieu  de  fa  naiffance.  La  plante 
des  CtMes  cft  fauuage  croifTanc  d'elle  mefmc  es  Indes  à  la  campagne ,  k  la  plus 
grande  part  es  I fies  de /.////r,  ou  lara,  &  Cunda  :  elle  s'aggraflfe  comme  faid  le 
^J^^*^/^  k^^e^on  au  premier  arbre  quelle  rencontre  :  fes  fueilles  refTemblcnt  à 
celles  du  Foiure,  toucesfois  plus  cftroides ,  ôc  fa  fleur  odorante  :  fon  fruid  eft 
pppu ,  maisles  grams  ne  font  entaffcz  Ci  près  l'vn  de  l'autre  en  la  grappe  comme 
ont  ceux  du  Poiure  noir ,  aufquels  il  reffemble  Ci  fort ,  n'eftoit  que  l'arrachant  de 
la  grappe,  la  queue  vient  adhérente  auec  le  fruid,  on  le  lugeroit  à  le  voir  eftre  le 
nieline  1  oiure  nou'  :  fon  gouft  rend  va  bon  odeur  accompagné  de  quelque  amer- 
tume  &  petite  acnluonie  aromatique  .  Les  Indiens  font  tramper  les  Cubebes  en 
du  vin  duquel  ils  vfent ,  pour  inciter  l'appétit  vénérien  ,  &  auffi  pour  c^lx  à  qui 
icltomach  efl  rcfroidy.  Les  cMes  s'appellent  en  Flflc  de  laua  ,  Cum^e ,  des 
vulgaires  Arabes  ,  ^ahebechim&cuhabchtm.^out  ce  que  les  Chinois  ou  Chinois, 
ainfiqu'auonsditfurleCinaamomCjlcvont  charger  és  Iflcs  fufnommées ,  &:lc 
trafîiqaent  auec  autre  marchandife  aux  autres  ports  &  hautes  tant  de  l'Inde 
que  de  Perfc&:  Arabie.  ' 


Gingembre. 

CHAPITRE  CLiriI. 

'Autant  qu'aucuns  ont  eftimé  (  toutesfois  faucement;)  que  le 
Gingembre  eftoit  la  racine  du  Poiure  pour  raifon  de  leur  gouft, 
qui  eft  quafi  femblable ,  &  auftî  que  Diofcorîde  dit  qu'ils  font 
de  mefmc  propriété,  n  ay  voulu  efloigner  leur  hiftoire  l'vne  de 
l'autre,attenduauiri  que  nous  difcourons  des  plantes  des  Indes 
Le  Gingembre  prouicnt  en  toutes  les  proumces  des  Indes,  meil- 
1        ^^       ^f  '^"'"^^'^  ^'^^s  ^^^tres  :  fa  fueille  refl-cmblc  à  la 

Flambe  ou  Glayeul  des  Riuicrcs,  &  non  à  la  fueille  du  Rozeau,  comme  quelq  ucs- 
vns  tiennet,  toutesfois  noirâtres  :  fa  tige  garnie  de  fueilles  croift  \  la  hauteur  dVne 
coudée  ou  enuiron ,  la  racme  eftant  en  terre  reflimble  à  celle  de  la  Flambe  def- 
quelles  s'en  trouuc  quelquesfois  de  fi  grofl^e  qu  elle  poife  bien  douze  onces.'  Re- 
cueillant le  Cingembre  eft  befom  pour  l'auoir  toufiours  bon  &  en  retenir  l'en- 
.^eance ,  qu  en  l'arrachant  on  en  laifli  vn  drageon  au  mefme  lieu ,  ou  le  femer  de 
avme'l  '  ^^«^^^W  ^^^^^  f  ff'^''^  cft  de  peu  d'eftime:  Le  Gingembre 
taircs  V  maritimes,  &:luy  defplaiffcnt  les  montagnes,  defcrts,  lieux  foli^ 

un  ^^^J^^'^c^J^^ins.  Le  meilleur  Gingembre  eft  c^luy  qui  Ce  recueille  en  CMda^ 
Bm.Ti'^  ^^^^  y  ''^PP^^^^  tant  verd  que  fec,  im^i,  le  fécond  eft  celuy  de 
___J£J^^uqucllie^lc  verdyeft  nomméL^</r4f ,  &:lefec  SftBe  :  en  Udayo  tant 
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verd  que  fcc,  s'appelle  K^lian^  le  troifiénie  en  bonté  eft  celuy  qui  croifl  le  long  des 
coftes  maritimes  de  DàhtU  de  Bacaim:  cfqucls  lieux  pour  la  grande  humidité  qu 
le  domine,  il  n'eft  ii  acre  que  les  autres,  aullî  le  préfèrent  ils  à  tous  pour  le  con  fîrc 
Le  Gingembre  s'arrache  de  la  terre  enuiron  Décembre  &c  lanuier:  celuy  qu 
croift  es  lieux  plus  humides ,  eft  plus  fubjcd  à  fe  vermoler  &:  pertuifer  que  l'autre, 
à  cette  caufe  eftant  deflcichc  le  couurent  de  boue  rouge,  afin  que  les  pertuis 
eftans  bouchez ,  il  fe  puilTe  longuement  contregardcr  en  Ibn^iumide  naturel  fans 
plus  fe  corrompre  :  Voyla  que  racontent  les  Portugalois  du  Gingembre  quire- 
uient  aux  dires  de  Ludoiiictis  Romanusy  ôc  de  LMaximiliantis  TrnnJiLumus  ^  qui  die 
parlant  des  I fies  des  Moluques.  Gingiber  vero  fapm  in  fmgnlls  infulà  (^rchipeU- 
gi  nd/xitur,  aliud  feminatim ,  Aliud  Jpontc  pronenn ,  fid  cjiiod  fcminatur  nohil^m  eft: 
herhii  ftmilis  illi  qmm  Crocum  Indictim  vocant ,  fine  noflram  terrnm  meritnm  cir 
modo  eiu^  fere  radtx  na/citur.  Les  Indiens  vfent  en  falades  (  qui  eft  leur  premier 
mets,  non  de  table,  car  ils  s'alleoicnt  à  terre)  des  racines  vertes  de  Gingembre, 
menu  inciféc  aucc  autres  herbes  à  ce  propres  j  y  meflant  huile  ,  fel  &:  vinaigre, 
aulTi  le  mangent  eftant  cuit  auec  chair  &:  poillon  :  Ce  qui  eft  de  longue  main  note 
par  Diofcoride ,  toutesfois  mal  entendu  du  feigneur  Mathcol  en  fa  tradudion 
Italienne  fur  Diofcoride  ;  lequel  entend  que  ce  loient  les  fueillcs  qu  il^mangent, 
difant  :  V/kno  le  fue  jhndt  in  molta  cofè  i  ne  lie  cjudi  v/àmo  noi  la  JUitf,  &  mc/lo- 
Unie  ne  lie  prime  Beuande .  &  ne  i  pnmi  lor  cibi.  Laquelle  tradudion  de  Matheol 
a  faictaulfi  errer  cet  excellent  perfonnage  Anchoine  du  Pinet  Sieur  du  Noroy, 
lequel  aymant  mieux  imiter  la  tradudion  de  Matheol  que  l'intention  de  Diofco- 
ride ,  a  traduia  en  fon  Diofcoride  François  en  ceftc  manière  :  Les  gens  du  pais, 
vient  des  fueiUes  de  Gingembre  vertes ,  comme  nous  faifons  de  la  rue  ,  &  les  méf- 
ient es  feuftes  les  plus  fmgulieres&:  es  plus  finguUers  breuages.  Voyla  quant  au 
Gingembre,  duquel  Gahen  &  Diofcoride  parlent  amplement  de  fes  facultés. 


DerAmomum. 

CH  APITRE  CLV. 

Momumeftvn  petit  arbrifleau  produifantVon  fruift  en  grappe 
comme  vii  raifin,  lequel  arbriffcau  &  fon  fruid  noiis  font  inco- 
gnuz,pour  caufe  de  s'eftre  amufez  à  certaines  graines  &:  fe- 
mences  qui  nous  font  apportées  de  diuerfes  régions,  &:  ne  fça- 
chant  que  CQ9iAmo?num,  ny  la  forme  d'iceluy,ny  de  quelle  par- 
tie de  la  plante  on  debuoit  vfer ,  on  à  toufiours  pris  &:  reccu  /'> 
^^^^^^;pourvnefemcnce,&:delaeft  lacaufcdontil  n'a  peu 
c  tre  rccouuert  pour  ne  l'auoir  fceu  rémarquer  aux  marchans  qui  traffiquent  tant 
^r-s  I^"^^^*^  4^i'autrcs  régions  &:  contrées  :  lefquels  ont  trouué  infinité  d'autres  fim- 
P^^.^'^ogues  aromatiques,  qui  aiîparauanc  nous  eftoientincogneuës,&:  ne  de- 
dit^  u-^  ^^"^^^  Z'cznzs  &:  dodes  perfonnages  qui  ont  efcrit  fur  l'Amomnm,  fi  on  leur 
1  qu  en  vam  ds  fe  font  rompu  le  cerueau  à  maintenir  vne  infinité  de  graines 
tombées  entre  leurs  mains  pour  &:  au  nom  du  vray  Amomum  ,yzM  qué  Diofcoride 
cltime  le  meilleur  de  la  plante  eftre  au  bois ,  difant  A7nommn  eft  vn  petit  arbrifteau 
qui  retorulle  Ion  bois  eji  foy  mefme,comme  vne  erappe  de  raifin  :  En  vn  autre  lieu, 
,1  dit,  le  meilleur  eft  celuy  qui  eft  frais,  blanc  ,  ou  roufaftre,  &  qui  scfparpdlc 
quand  on  le  deilie,  &  ne  tient  point  IVn  à  l'autre  &  fans  eftre  retortillé.  Par  ces  pa- 
roHes  Diofcoride  nous  x^^Vi^xzt^ ^momum  n'eftre  femence ,  ains  au'  con  traire ,  dé- 
clarant fon  c(ledion&  qu'cll^pafde  nous  dcuons  prendre, ne  faid aucune  men- 
tion de  graine ,  ains  des  tiges  &  branches  de  Farbriffeau  dans  lefquelles  branche^ 
^^'^Q^tuc  quelques  fois  la  grappe  attachée,&:  par  ainfi,  dit  il ,  pour  fe  garder  d'eftre 
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trompé.il  ne  fe  faut  lîcr  aux  pièces  &  fragmei^^Iînrfautclioilirles  fcnncns  cntias 
'uou  qu  ils  procèdent  de  la  racine,  ce  qui  s'accorde  au  dire  de  Pline  dilaiu  le  vray 
j  Amormm  retire  au  Cofi,^.  Item  au  raefme  chapitre  à,i,Am„„:,m  Cmnamomo  proxtmn 
\  Zr^"  ^S"''»^  l-Amomum  à  grand  rapport  &:  affinité  aucc  le  CyaLmom:: 

ç  l^'olcoridca  mis/Viw(;;«/i(;»alaruitedu  Cmmmome ,  coiwywz  ayans  quelques 
en  A  ^î'"'  ^  ^^''^^''^  enfcmblc ,  ce  qui  faid  eacores  pour  nous  e'ell  AnLmachm 
I  ^"ia7-/ww^«f,inreree  auxœuuresde  Galien.ou  il  demande  viim  Amo^i  é-mn 
J^MenAmomi  ,S£c.n  vne  compolîtion  pour  les  vlcercs  de  la  bouche  dcfcription  de 
ji  f'erax  demande  Racem'u  Am»mi.  Pline  aulll  le  nome  grappe  d' Amom^tm  &  dit  due 
i  ^"'^'^  la  grappe  entière  fe  veridoit  Ibixante  deniers  Romains ,  qui  font  de 
;  noftre  monnoye ,  (ix  liures  dix  fols  tournois  :  mais  les  miettes  ic  fraainens  rte  va 
j  ioicnt  que  quarante  huidt  deniers-  Voyla  quant  à  la  difputc  d:Amomum  pa^ 
\  laquelle  il  appert  que  l' rimomum  des  anciens  eftoK  tige,  ou  srappe  comme  vn 
railm:  De  fesfacultezhlez  Diofcoride  &Galien.  ommc\n 


.  Roze  de  Hierico. 

CHAPITRE  CLVI. 

Eux  qui  pour  le  iourd'huy  tiennent  la  plante  nommée  Roz,e  de  Hierico, 
eltre  le  vray  Amomttm ,  s  efloignent  grandement  de  la  vérité,  d'autant 
quelle  na  aucune  partie  approchante  de  fArnomum  .  '  Ce  nom  de 
Rûz.^de  Hierico,  luy  à  efté  impofé  par  aucuns  impofteurs ,  fc  couurans 
d'yne  pipcric  artcz  tolerablc  aux  femmes  &:  petits  enfans  ,  lefciuels 
pour  donner  admiratiorf  aux  affiftans ,  &  eftre  les  bien-venus  pour  auoir  la  lippée 
&  paffade,  les  enforccloient  de  telles  paroles ,  leur  faifant  entendre  que  cefte 
JJ.^'./. cftanç  mife  en  Tcau-la  vigile  de  Noël ,  ou  quand  les  femmes  font 
en  trauail  d  enfant  elle  s  ouure  mais  celle  dilatation  &  ouuerture  de  plante  qu'ils 
nomment  Hurtco,  fc  faiden  toutes  faifons,  moyennant  qu  elle  trempe 

en  1  eau  :  Or.  retournons  a  nos  bnfées,  ces  voyageurs  venans  de  loin  ont  eu  la 
cflëurfvôTa""'  '    ^PP°"^"\«^  fl"  ^«■'^uroicnt  les  auoir  cueillies 

^lïriri  ?"  '  P.^^'"^/'\^7« .  ^  "ft-^  caufe  luy  ont  donné  ce  nom  de 
^il£^Zll:lZ  '^'^r/'i'^''  ''""^  "'''"P"'"  =  ^"<=g=^»^  ^"fli  vn  texte  de 
tout  ce  qu  Lt  dîfenr7    f  ^'l  f^r"""  ^"^^  '"^'^^'^o  '  combien  que 

la  p  ain?d' '       r  '"^^  ^"-^  "  "'e»  "oift  aucunement  en 

m  a  meud  endifcoSnrfi  au  l6ng,  ell  aL  qfo„ t  fuîL  =  ^'  V'"^^,  'l"' 
cordu.  en  fon  petit  Difpenfaire  TJr  pas  la  trace  de  Vdenus 

en  Ton  Dialogîie  intitulé  Botanolo.icon  Z^"^"^^^^ 
eftre  le  vray  ^.„fj 

feulement  pari  oUye  de  l'hiftoirc  de  t'^momm  de  pfme ,  &  Sonde 
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Comnjcntaires 


Coflus* 

CHAPITRE  CLVIL 

Vi  bien  cotifiJcrerala  defcriptioii  du  Cûjlf/^  Arabicus  de  Diof- 
coride,  &:  cette  racine  longuette  que  nous  vfons  en  nos  bou- 
tiques 5  pour  &C  au  lieu^  de  Zedoaria ,  il  trouuera  qu'à  peu  prés 
toutes  les  notes  luy  conuiennent  :  d'où  fera  prcfquc  induit  à 
luger  que  c'efl:  vne  mefme  chofe ,  où  pour  le  moins  ayant  bien 
examiné  leurs  facultez,  ne  craindra  d'en  vfcr  és  médicaments, 

   o\x\oCofti^s  eft requis.  Q3_ant  à  la  marque  d'amertume  qu'a 

noftre  Zeaoar ,  que  Diofcoride  a  obmis  en  fon  Coftus,  Galien  y  a  fuppléé ,  difant 
vnc  petite  &:  legcre  amertume  ,  au  moyen  de  laquelle  il  faid  mounr 
les  vers  larges  qui  fomt  au  ventre  :  Diofcoride  met  le  Cofl^  es  contre-poifons 
prefcruatirs ,  aufli  l'expérience  du  Zedoar  long  ^ft  fi  vulgaire ,  qu'il  nefc  trouue 
drogue  plus  (ingulierc  contre Tinfedion  de  Tau-,  &  pour  faire  preferuatifs  contre 
les  maladies  contagieufes  &:  peftiferes,  poudre  contre  les  vers  des  petits  enfans,  àC 
autres  facultez  excellentes,  que  ic  laiffe  de  peur  d'cftre  trouue  trop  prolixe.  Diof- 
coride y  Plme ,  Galien,  ^nicenne ,  &  Conjlantinm  Ajfrkanuâ  traident  amplement 
du  Co^iis ,  auffi  faid  Macer  qui  en  chante  ce  qui  s'enfuit, 

^  A  C  E 

CoftifuntgeminsE  fpecies  grauis  vna  rubcnfquc^ 
Eft ,  &:  amara  nimis  :  ha:c  Indica  dicitur  effe  : 
Altéra  vero  leuis ,  nec  amara ,  colore  fubalba.  . 
Hanc  Arabes  mittunt. 

*  CEST  A  DIRE. 

j^oy-que  /bit  le  CoJlurS  ti^e  hok  oti  racine  , 
Ceft  -vn  comre-pifon  propre  a  la  CAÎedecinCy 
De  Pline  df*  de  Macerefl  di^  d'éjfeces  deax  y 
De  Diofcoride  trois ,  aif  rejle  dit  comme  eux , 
Ce  luy  d'Inde  ejl  foifànt  ,rougeaJlre  &  fort  amer  ^ 
Toutes  fois  r  Arabie  esi  hUmhaJlre  é'  Icgery 
Et  nmer  nullement. 


Coftus  des  boutiques» 

CHAPITRE  CLVIir. 

Lfc  trouue  communément  par  les  boutiques  des  Apoticaires,  deux 
fortes  de  racines  foubs  le  nom  de  Co[l:44 .  L'vne  eft  débitée  en  ruelles, 
&:  l'autre  cncierc,  &:  quelquesfois  en  fragments  petits  loppins,  celle 
racine  qui  fe  trouue  en  ruelle ,  eft  la  racmc'd'vn  Artichaalt  fauuage, 
que  les  Grecs  du  iourd'huy  nomment  ^^griocynuYa ,  ilcroift  en  l'Hl^ 
de  Crète,  ou  Candie  j  fa  racine  eft  d  vne  coudée  de  long  &:  fort  groffe ,  laquelle  ils 
taillent  en  ruelles,  &:  eft  trafiquét  par  les  Marchands  pour  Cofli^s  Indicm.  H 
trouue  plufleurs  autres  racines ,  Icfquj^es  vfurpent  tiennent  le  lieu  d  j  vray 
c^^,  comme  appert  en  la  racine  de  (Stte  plante  qui  fe  cueille  au  mont  Sain£t 
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Ange,  en  la  Pouille  ,  dit  des  anciens ,  Mens  Gargam^s y  laquelle  racine  le  dofte 
Macheol  appelle  Cop^bafl.trd ,  8c  Ce  faut  garder,  dit-il,  d'en  vfer  en  quelque  com- 
pofition  que  ce  foit  pour  Co/l^  :  &C  ic  diray  outre,  non  feulement  de  celle  là ,  mais 
fcfaut  garder  d  vfer  de  toute  autre  racine  poai;  Cojh/s  ,  fi  on  ne  cognoift  premiè- 
rement fa  légitime  faculté ,  comme  eft  cogneu  celle  du  Zedoar  long  cy  dclîus  men- 
tionné. 


Du  Coq  des  lardins. 

CHAPITRE  CLIX. 

Latcarius  fait  mention  d Viî  Coftus  ^  qui  cfl:  vne  herbe  potagère  &:fort 
commune  aux  lardins  :  doti  ce  nom  à  caufé  que  pluîicurs  Apoticai- 
res  François  l'ont  mis  en  vfage  de  la  Medecme ,  pour  le  vray  &:  légi- 
time Cofim  :  ce  que  nous  ont  bien  fceu  reprocher  par  leurs  cfcrits 
quelques  Medecms  Italiens ,  nous  remonftrans  la  faute  qui  s'y  com- 
mettoit  :  Les  François  nomment  celle  herbe  potagère  Coq ,  &  ce  aymant  mieux 
luiure  Conflantin  Florentin,  qui  à  efcrit  de  l'Agriculture ,  lequel  la  nomme  Coquus^ 
que  non  pas  fuiureP/rf/(?.îr//^i  qui  la  nomme  Coftn^s.  Maiftrc  G  au  U  tt  r  d  Argentine 
Allemand,  qui  a  commenté  fur  Diofcoride  ^  erre  grandement  ^  prcnant^noftre 
Coq  des  lardins  pour  le  Lepidtmn  de  Pline ,  qui  s'appelle  és  boutiques  Piperttis ,  & 
^aphanm  fduefitis  :  s'amufant  à  la  proximité  des  tiges  &:  fueilles  :  mais  les  racines 
&  fleurs,  l'odeur  &  le  gouft  en  font  bien  difFerens.  Voyla  quant  au  Cojlm  de  PU- 
teariiAs^  les  facultcz  duquel  font  defcritcs  par  ledit  Plat  aire  y  5>c  par  le  Seigneur 
Matheol  au  chapitre  de  la  Menthe. 


De  TEnula  Campana. 

CHAPITRE  CLX. 

\  Eaunc ,  bu  EnttU  eampana ,  cfl:  vne  plante  vulgaire  &  fort  ûogneuë 
,  d'vn  chacun  pour  l'vfage  à  laquelle  elle  eft:  employée  tous  les  fours  : 
.Quant  à  l'autre  Helemum  que  defcriuent  Crateuas  ^  Viofcoride ^  & 
;  PUnc,  &c  qui  croifl:  en  Egypte,  nous  la  laifferoiis  aux  ^Egyptiens 
,  pour  la  décoration  de  leurs  Dames ,  &  pour  faire  le  brouuage  qui  à 

melme  éfteâ:  que  le  Nepenthes  d'Homerc,  lequel  félon  le  dire  de  Pline  liure 
II.  chapitre  zi.  &  liure  ij.  chapitre  1.  fait  oublier  toute  triflieflfe&ennuy  dont 
aucuns  Teftiment  cftre  faid  de  Buglofe  ,  ou  Bourrache^  qui  a  efl:é nommée  des 
anciens ,  Bufhrafmum  ,cz^  à  dire,  donnant  allegrcfTe  &:  lieiFe  à  l'cfprit  cftanc 
meflé  auecle  vin,  ^  ^  ' 
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Commentaires 


SetAfio 
lii4.  des 


172. 


ch. 


Du  Zedoar. 

CHAPITRE  CLXI. 

Ombien  qu'au  chapitre  &:  Hiftoirc  du  Coftus  ,  nous  auons 
craidé  des  faculteZ  du  Zedoar  long,  toucesfois  en  ce  lieu  cy  ,  il 
me  femblc  bon  d'en  donner  Se  déclarer  les  efpeces ,  cnfemble  le 
lieu  où  ils  croifTent ,  &:  la  caufe  de  la  confiifion  qui  eft  entre  le 
^ZedoarLty  &  le  Zurumhet.  Auicénne  au  chap.  fept  cens  quarante  trois 
de  Ton  deuxième  liurc,  &  Serapio  au  cci^t  Tcptente  deuxième  chap.  difentiZ^'' 
doarc^  vne  racine  ronde  femblant  à  la  racine  d'Ariftolochc  ,  de faueùr &: cou- 
leur au  Gingembre  :  laquelle  s  apporte  de  la  région  des  Smes.  Voila  ce  qu'ils  en 
difent ,  &:  tout  ainfi  qu'ils  fc  trouue  de  l' Ariftoloche  longue  rondff,  du  Souehet 
long  &:  rond ,  du  Géranium  long  &:  rond ,  du  Ranunculus  long  rond  tous 
d Vnemefme  faculté ,  couleur,  faueur ,  &  odeur  :  aulTi  fe  trouue  il  de  deux  fortes 
de  Zedoar,  nedifterentsl'vn  de  l'autre  en  faculté,  couleur ,  faueur,  ny  odeur, 
tors  que  l'vn  à  la  racme  longuet  l'autre  l'a  ronde.  Du  Zedoar  rond  moy  cftant 
a  Montpellier  l'an  mil  cinq  cent  quarante  fept,  recherchant  les  fmgularitez  des 
drogues  tant  eftrangeres  que  du  pays ,  l'en  trouuay  grande  quantité  en  vne  boëtc 
parmy  le  Zedoar  long  en  la  boutique  du  Sire  lean  Rondelet  Apoticaire  duquel 
communiquant  au  frcredudit  Rondelet,  trcs-cxcellent  &  fameux  Médecin  \  \ 
plufieUrs  autres  dodes  perfonnagcs  defarobbe,  lefquels  tous  d'vne  voix  iuge- 
rent  que  c'eftoit  le  vray  Zedoar  d' Auicénne  &:  Serapio.  Et  de  ce  Zedoar  s  en  trou- 
ue encore  pour  le  iourd'huy  en  plufieurs  lieux  &:  mefmcment  à  Anucrs  où  les 
Apoticaires  du  pays  l'appellent  ,  Blocz.evval ,id  eft  ruberofa  Zedoaria,  Quant  au 
long  duquel  auons  parlé  en  l'Hiftoire  du  Coftus ,  il  croift  abondamment  eTlndes 
en  la  Prouince  de  c'eft  à  fçauoir  en  CakâufôcCanomr  où  il  y  eft  appelle 

Cfta  :  il  croift  cfdits  lieux  par  les  Forefts  6c  lieux  défères  ,  auéc  fucilles  &:  racines 
fcmblables  à  celles  du  Gingembre ,  toutesfois  fes  fueilles  plus  crrandes  à  octte 
caufe  aucuns  l'appellent  en  leur  langue,  Gmgemi^re  famage  prouient'aufFi  en 
plufieurs  autres  régions  des  Indes  eftant  planté  ou  femé ,  &  non  autrement  •  Le 
^.^.^rrond  (difent  les  Portugalois  )  ne  croift  point  qu'on  puifTe  fçauoir  en  au- 
cun quartier  d  Inde ,  ains  feulement  en  la  Région  des  Smes ,  ou  Chinois,  qui  font 
les  &:hmitcsdes  hautes  Indes  ;  ce  que  Serapio  hc  Auicénne  o;k  bien  noté 
qui  eft  la  caufe  dont  n  auons  le  Zedoar  rond  fi  vulgaire  entre  nous ,  comme  eft  lé 
Zedoar  Ion  or. 


Du  Zurumbet. 

CHAPITRE  CLXII. 


^Zurumhet  &  le  "Zedoar,  fe  trouucnt  és  Autheurs  Arabes  fi  con- 
rulemcnt  defcncs ,  que  de  deux  fimplcs  plufieurs  n'en  font  qu'vn,  di- 
lans  que  Zfdoaria  eft  Zurumbet  &  Zurumhet  eftZedoma,am  eft  la 
caille  que  plufieurs  grands  perfonnagcs  ont  mieux  aymé  n'en  dire 
mot  quen  <;fcriuanc  apporter  vn  plus  grand  defordrr  toutesfois 
nous  en  dirons  ce  que  nous  en  auons  peu  comprendre  &  recueillir  tant  d'Auicen- 
ne,  que  de  Serapio  &C  autres,&:  pour  en  dire  fuccinaemet  ce  que  nous  en  cftimons 
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îl  fc  trouue  d[ue  Serapio  faid  deux  chapitres  de  Zummbct  premier  qui  efl:  le 
cent  feptentedeuxiefme  chapitre  il  dit  :  Z'//r«w?^<?/,  id  eflZedoaru  :  Et  fimt  radkes 
^otmdxfimiles  i^riprolochU  :  Autant  en  dit  Auicenne  du  zedûar/a,p;ir:quoy  il  appert 
que  ce  premier  chapitre  du  Zuriimbet  de  Serapîo ,  efl:  le  ZedoUar  rond,  duquel  auons 
parle  cy-deffus.  L'autre  chapitre  du  Zurtm^ct,  que  defcrit  Serapio  ,  &  ce  que  Aui- 
cenne appelle  >2'4//4ri>///»  ^  Vdîiks  &gm:ta,  Armba.  Lequel  fécond  iL  irumbet  de 
^J^r^pio  ^  Zamabttm  d' Ame  me  ,  l' Arnaba  de  M.'7jnctd  ,  cil  vn  grand  arbre  croif- 
lant  es  parties  Orientales  (comme recite  Serapio  )  quia  les  fueilles  longues  ^  ver- 
tes ^iaunaflres,  àmodedcsfueillesde  Saulx  :  ayant  l'efcorce  &:  fes  branches  de 
mefnie  couleur:  il  ne  porte  point  de  fruid,  &:fent  le  Citron  :  Voila  comment  le 
^^^ondZurumbet  de  Serapio  A\ç^p(::\\x.^^zz\Q,  Zdoar  ,d\xo^^  parle  en  l'autre 

Hiftoirc ,  &  la  caufe  de  cette  confulion  &:  deibrdre  de  Zunimbet  &  Zedoartà^  félon 
l'aduis  de  quelques  do^csperfonnages  ,  cft  aduenu  par  l'interprète  de  Serapio, 
lequel  penfant  que  Z'/tr/^^/Z'^'/d-  Z-^doana^îw^ywi,  mcfme  chofe  ,  où  approchant 
l'vne  de  l'autre  en  vertu  &:  faculté,a  mis  au  commencement  du  chapitre  de  2  cdoar, 
ccqmscnCmt  .Z'irumbet  y  id  cft  Zcdoaria  .-mais  les  anciens  &:  vrais  exemplaires 
qui  le  trouuent  efcrits  à  la  main ,  ne  mettent  point  Zitrumbet ,  id cft  Zedoaru  ,  ains 
iimplement  Zcdoana,  Voila  quant  au  Z^mmibct.m'cii  remettant  comme  dp  coufliu- 
me  au  mgement  &  cenfure  des  dodes  &:  expérimentez  en  celle  matière. 


Du  Squinanc* 

CHAPITRE  CLXIIi: 

L  n'efl;  à  douter  que  le  luncus  odoratus  de  Diofcor.  ne  foit  noft:re  vulgai- 
re vRicl  S^////^./;?/ ,  &:celuy  mefme  qui  du  temps  de  Galien  efl:oit  en 
vfagCjCommc  il  appert  quand  il  dit,  le  lonc  Aromàic  qu'aucuns  nomment 
Scœnanthûs.nom  efl:  apporte  d'Arabie  ;  Mais  la  fleur  nous  eftifi  rare  que 
ne  pouuonsrecouuret  que  l'herbe  entière  ,  car  les  fommets  dicclle  fe  trouuent 
pour  la  plus  part  mangez  desChameaux,lcfquels  en  font  fort  frians,&:  l'ay  ment  fur 
toute  pafl:ure ,  &  fe  trouue  croiffmt  parles  chemins  &:  voyes  d'Arabie ,  auffiy  eft:- 
il  à  vil  pris ,  voila  qu'en  dit  Galieft  :  Au  dire  duquel  il  appert  bien  que  c  efl:  nofl:re 
vulgaire  &:  vfuel  Scfuinant  :  mais  efl:  \  notter  que  \e  luncus  odoratus  où  Squinanthuin 
de  l^hne&:  Thcophraflicefl:  bien  différent  à  ccfl:uy  :  Car  celuy  de  Pline  &:  de 
1  heophrafl:e  croiîl  dans  les  maretz  de  Syrie,&:  dans  les  niefmes  maretz  où  croift  le 
CaUmus  Aromattciis  ,  &  efl:  tout  fcmblablc  aux  autres  loncs.  QiKintà  nollre  vul- 
gaire j-^///^^^/-,  il  ciroifl:  félon  le  récit  des  Portugalois ,  &:  entreautres  du  Seigneur 
Garcia  ab  Horto  excellct  &  dode  Médecin ,  par  les  voyes  &  lieux  fecs  d'Arabie,cs 
l  roumces  de  Mazcace  ,  &:  Calaiate ,  en  telle  abondance  que  1  herbe  des  prez  en 
ce  pays,  &  y  efl:  appelle  Sachbar,  &c  par  aucuns  c/mxis  cachulé,  c'eft  à  dire  herbe  pour 
l:airc  baings6c:  lauemens  :  Les  Perfcs  l'appellent  A/^/qui  fignifîeherbc,&  ce  com- 
me par  excellence.  IHe  tianlporcc  iufques  aux  Indes  pour  l'vfige  de  la  Médecine 


^(]'^manthum,\\  d.  point  de  nom  propretés  vns  l'appi 

raifoa  fufdicc  de  la  région  d'Arabic;d*ôu  ,   

^  rapporte  à  Kaac  Hcbenara  Médecin  Arabe,  qui  l'appelle  Herba  Palca- 
ndiensTappellec  PabuluCar/wioru^  miïi  Matheus  Siluaticus  ôc  plufieurs 


j  Mecfja  qui 
;  ^'sd'autres  I 


lient  en  leur  larigue'^rr^^^^^^^" 
elle  efl:  amenée:  aucuns  Faiea  de 


autres  Médecins  l'ont  appelle  Paiea  Camelorum,  En  Arabie  l'vfagc  da  S  fumant  n'cH  \ 
i'Vpafture  des  Chameaux,ains  pour  toute  beflies^'clieualines,  bœufs  j 
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Cheurcs&motonnailles  syeiivCo  le  commun  populaire  eux&:  leurs  beftes 
Clieualines  à  s'en  lauer,  à  cette  raifon  yeft  nommé  comme  auons  ja  did  C^axis 
chacdé,cc{k.\à\ïc  herbe  lauatoire.  De  fes facultez, liiez  Galien,  Auicenne,  Sera- 
pio  &:  autres. 


Du  Càlamus  Aromaticus. 

CHAPITRE  CLXIIII. 

E  n'eft  fans  caufe  fi  pour  auoir  exademcnt  la  vraye  &  parfai(3:c 
cognoifTance  de  pluficurs  drogues  &:  matières  medecinalcs, 
Galien  s'achemina  d'Italie  en  diuers  pays ,  pour  fçauoir  difccr- 
ncr  les  vrays  fimples  d'entre  les  faux  6c  adultères ,  car  voya- 
geant en  la  Syrie  &  Paleftinc,  ce  fut  pour  remarquer  l'origine 
auoir  la  cognoiflance  du  Bimme  ,  qui  croifl:  en  ce  naon- 

_   ,  ftrueux  Lac  de  Sodome  nomme  Lac  /l /phakitc  y  ou  mer  morte. 

ht  retournant  n.]^igca  en  Cyprc  pour  cognoiftrc  la  difterencc  qui  eft  entre  1^^ 
Cadmiaje  Fompholix,^  leSyodmm,cnnc\cChalcamhum,  le  chalcius  Je  Mify  U  le 
i'^9',noncontentdccefetranfportacnrillc  deLemnos,  dite  des  ItaUens  Stali- 
mené,  pour  voir  la  mine  de  la  terre  Scellée,  &:  fçauoir  la  préparation  d'icelle. 
Or  auons  nous  vn  fécond  Galicn,  lequel  n'a  craint  laifTer  fa  patrie ,  fes  biens,  fcs 
aifes  Se  honneurs ,  fendant  &:  trauerfant  les  mers  perilleufcs ,  palTant  foubs  la  Zo- 
ne bruflante,  pour  aller  conuerfer  en  vn  autre  monde  auec  gens  rudes  &:  barba- 
res :&:  ce  pour  defcbuurir  Se  rechercher  les  plantes  cftrangcrcs,  que  cy-deuant 
Dame  Ignorance  ennemie  de  lumière  &:  vérité,  nous  auoitenfeuches^  cachées 
en  la  folle  d'oubly  Se  d'obfcurité  :  C  cft  le  Seigneur  Garcia  ab  Horto  Portugalois, 
lequel  ayant  tournoyé  toutes  les  Indes,  nous  a  efclaircy  plufieurs  plantes  &  dro- 
gues Aromatiques  ,  cncores  qu  elles  fuflent  defcrites  des  anciens ,  coutesfois  elles 
ne  nous  cftoicnt  plainemenc  cognuës.  Ec  luy  voyant  tant  de  grands  Sc  dodes 
perfonnages  de  noflre  Europe  en  débat  &:  controuerfe  de  plufieurs  plantes  SC 
drogues  à  nous  incognues  :  nous  a  voulu  faire  part  de  ce  qu'il  a  vcu  &:  appris  par 
{es  dodes  fentences  &  efcritures.  Et  entre  auftres ,  CaUmm  <^romaticm 
Dioicoride  uion pas è,is-)zCalamm odoratm de Plme Se  Theophrafte  j  qui croift  en 
certains  maretz  de  Syrie)  que  Hypocras  Se  Galien^iomment  CMmm  mdim 
vnguemari^,Vhiui'quc,Ca/am^s  .^rahicu^.  Se  Celfus  CaUmi^  Klexmdrtnns  : 
non  qu'il  croifle en  Arabie  ny  Alexandrie  ,  mais  queftanc  apporté  des  Indes,  il 
prend  le  nom  du  lieu  ou  il  eft  dcfchargc.  Le  Cdamm  ^romaticm  qui  fe  vfe  cs 
liicics  Se  en  Portugal  pour  la  Médecine,  n'eft  pas  racine ,  mais  font  fragmens  d'vn 
Koleauou  Canne ,  ou  quelquesfois  fe  trouue  encores  attaché  quelque  petite  por- 
tion delà  raemc ,  il  fc  plante  en  plufieurs  lieux  des  Indes,  mais  la  grand  quantité 
en  ^auzarat&Balagiiat,  en  Goa,  où  ledit  C^m.r  a  fait  le  plus  fa  demcurancc,  on 
iapantclculementés  jardins,  mais  il  y  enprouient  peu,  le  Cdamm  L^rûmancu^> 
neit  pointodorant,finon  quelque  temps  après  qu'il  eft  tiré  Je  la  terre.  Se  tanc 
plus  elt  récent  Se  moins  à  bon  odeur ,  il  efl  appcllé  de  ceux  de  Guzarat ,  Va7 ,  àc  i 
ceux  de  Malabar  r^^^^;,,  des  Arabes  C^^'^  C^/^^^  ^^^^^^^^ 

/Xwr,confme  11  appert  en  Serapio,^^^^^  &:aux  Pandedes,  qui  font  nom^ 
compolcz  de  Caffabon  Haffab ,  quilignifie  cdamm ,  Se  ^Idirmi ,  ou  Bmrc ,  Aro- 
7naticm ,  aulli  es  Indiens  de  Malay o  qui  le  diflnbuent  aux  Arabes ,  le  nomment  i 
par  nom  Arabe  corrompu ,  Dmmgno,  Les  Médecins  Indiens  vfent  le  Cd^mi^^ 
•  Aromaticm,  aux  douleurs  des  nerfs ,  Se  aux  palTions  &:  tranchées  de  ventre  àc^ 
femmes:  il  cft  aufii  fort  en  vfage  enuers  les  Marefchaux  ,  le  pilant  auec  des 

Aulx 
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Auîs,  de  l'Ameos,  du  Beurre ,  du  Succre,&:  vn  peu  de  fc\,&c  en  font  vne  compofition 
cju'ils  appellent  Ar/nta  :  de  laquelle  ils  en  baillent  au  matin  en  temps  d'hyuer  aux  be- 
ftes  Cheualines ,  contre  les  refroidiffement.  Voila  quant  au  CaUwm  aromattcus  de 
I^iofcoride  :  duquelil  fe  faut  feruir  en  médecine ,  noii  pas  de  ccft  Acorm^  qui  fauffe- 
nient  es  boutiques  s  appelle  CaUmm  dYomdtïcm  ^  &:  dontonfeiertfoubscenompt 


Baufme. 

CHAPITRE   CLXV.  • 

A  diuerfité  des  opinions  de  ceux  qui  ont  efcrit  du  Baufme  eft 
û  confufe ,  qu'on  mgeroit  à  les  ouyr  patkr  éju'iis  ne  fçauent  que 
c'cO: ,  ou  en  y  auoir  de  plufieurs  fortes.  Aucuns  le  delcriuent  à  la  j 
femblanccô*: grandeur d'vn Grenadier,  lesfucillesdc  Kue ^  de 
couleur  blanche toufiours  vertes,  Diofcondc  l'accompare  au 
ViolicrblanCjquieftnoftreXV/ry  ,  ou  ■.wxLycmtn,  D'autres  le 
fôt  fcmblable  au  Cytijks, ou  au  Tercbint.  Pluie  &:  Cait46  Solinu^, 
l'ont  accôparé  à  la  vigne, &:  difent  qu'il  fc  plante  de  taies  &:  pro- 
uins  à  la  manière  d'icelle,fe  fouftenat  fans  cfchalats  ny  pcfTeaux.Il  y  en  a  (  difent  ilsjde 
trois  fortes  &:  efpeces ,  le  premier  fc  nomme  Enterijlm  :  l'autre  s'appelle  Trachin  :  le 
tiers  fe  nomme  Eumeces ,  pource  qu'il  eft  plus  haut  que  les  autres  :  tous  crois  ont  la  , 
fueiUe  fcmblable  à  la  Rue  ,  &  demeure  toufiours  verte.  D'autres  le  font  de  lagran-  | 
ieurde  l'arbre  de  Myrte  ,  auec  fueille  de  Marioraine.  'lufim  Htfiorieiz  parlant  du 
Baufmeraccomparc  à  l'arbre  de  Sapin.  Trogus  Pompeius  defcrit  le  Baufme  de  lu- 
déc  eftre  Tcmblable  au  Pin ,  mefme  opinion  eft  tenue  des  P.ortugalois  venans  du  Pé- 
rou ,  qui  difent  que  d'vn  aibrereffemblant  au  Pin,s'en  retire  vne  liqueur  d'excellen- 
te &:  fuaue  odeur  qu'ils  appellent  Baufme.  Et  parainfi  tant  de  diuerfité  d'opinions 
me  contraii^nent  à  dire  que  chacune  nation  à  forgé  fdn  Baufme  :  lequel  ils  ont  duift 
&  façonné^  comme  la  cire  fe  manie  au  feu  ,  luy  baillant  telle  forme  &:  proportion 
qu'il  leur  à  femblé  bon  ,  il  fe  trouue  pour  le  jourd'huy  en  ^gy  pçe  des  plantes  qu  on 
nomme  Baufme ,  en  vn  lieu  renfermé  nommé  U  Matere  ,  Icfquels  Baufmcs  ont 
apportés  de  l'Arabie  heureufe,auec  grande  defpence  du  Sultam  four  lors  Seigneur 
d'^egypte  ,  mmt  que  Zeiym  Othoma»  dixiefme  Empereur  des  Turcs  Veufi  fubiu- 
guee  y  fmjknt  pendre  au  gibet  le  Sultam  nommé  'tomonbey  ,  c^ui  fut  l'an  de  nojlre  Sa- 
lut mil  cinq  cens  utn^t.  En  ce  lieu  de  la  Matere ,  les  plus  hauts  Baufmes  nc/ partent 
point  trois  coudées  de  haut ,  &:  fe  coupent  tous  les  ans  à  la  mode  de  la  vigne  iufques 
au  tronc ,  ou  autrement  ils  s'abaftardiroient ,  &  après  à  vn  grand  pied  de  terre  fortent 
les  fions  efpars  en  rameaux  qui  ne  font  communément  plus  gros  qu'vn  tuyau  de  plu- 
me d'Oye  :  l'efcorcc  de  deffus  le  bois  eftrougeaftre,  à  laquelle  ne  s'y  apperçoit  odeur 
ny  faueur  aromatique  quelconque ,  mais  celle  du  miUeu  ioignant  le  bois ,  eft  verde 
rendant  vngouft  entre  l'Encens,  &:la  fueille  de  Terebint:     laditte  efcorce  verde 
cftant  frottée  entre  les  doigts  rend  vne  bonne  odeur:  le  bois  de  deffoubs  en  eft  blanc, 
^  n'a  non  plus  d  odeur  ny  faueur  quvn  autre  bois.  Les  fueilles  decefte  plante  de 
Baufme  n'excèdent  la  grandeur  des  fueilles  de  Rt^é,  ordonnées  en  chafcune  bran- 
che par  nombre  unpair  ,  à  la  manière  de  celles  .du  Lentifque  ,  Terebint ,  Frefre, 
'Koycrs  ,  Rofiers,  &:  autres,  le  gouft  des  fueilles  de  ce  Baufme  eft  vndueux ,  aueç 
vn  peu  d  aftriaion ,  &:  d'odeur  aromatique.  Le  rameau  de  ce  Baufme  defleiché ,  rei- 
femble  totalement  au  Xylobdfrmmn  des  Apoticaires,  lequel  eft  apporté  par  les  Mar- 
chands de  r  Arabie  heureufe  ,  auec  fon  fruid  nommé  des  Grecs  carpo-baljamum  ^ 
*  reliemblant  à  celuy  du  Tercbint ,  aufli  affeurent  lefdits  Marchands  n'auoirouy  par- 
 —  ■  —  ^CL^ 
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er  ny  veu  traffiquer autre  bo,s ,  ny  fruid  de  Baufme  que  de ccluy  que  nous auons  és 
boutiques  ,  qu  ,1s  achètent  a  la  Mecque  ,  qu'on  recueille  en  l'Arabie  hcureufe  le 
long  de  la  manne.- comme  aulTi  le  déclare  DkdoreHtflor,e^.Aafmv\u,ùcc(!itvhn- 

ZulVfT''  "/'P^'^  \  T  "  ""^^  "PP°"^''  '  ^°"^'"<=  '^'-a  cft  )  de  l- Arabie  heu- 
teu  c,&  du  bois  &  dufru.a,dclaquellc  nous  vfons  es  boutiques  des  Apoticaireseft 

l  '  '^r"  ^-^cien  &de  m,(e  l'ayant  mieux  défait 

■in<,  Theophr^fie  &  D,ofcor,dc -A  ^com^zxznt  l  lahauteutd'vn  Grenadier,  produi- 
Tant  forces  lettons ,  fcs  fue.lles  de  Rué ,  b  anchaftres,  &  demeurantes  (ur  l'arbre  tou- 
fiours  verdes.  &  fon  fruiû  femblablc  a  celuy  du  Terehmt.  Oiuint  h  fa  Loueur,  laquel- 
le fe  peut  nommer  Ofohaljmmm  ,  ceux  qui  parlent  des  planrcs  de  la  Matcrée. 
D^epte  n  en  recitent  ritn  :  qui  cft  qu'elles  n'en  rendent  point ,  ou  en  ren- 
dent fi  peu ,  qu-iUe  s'en  fo.d  cas  :  car  du  règne  d'Mcxmdre  le  Gmnd.  toiisk» 
Baufmes  qu  on  dit  auoir  efte  en  ludee  ,  ne  luy  rendoient  au  plus  grand  iour  de 
1  an  ,  que  vne  coquille  d  Huitte  de  liqueur  de  Baufmc  :  auffi  le  xtnâfiit  .1  bien 
çher^  Car  mefmc  du  temps  de  Pl.ne  ,  es  CymeUarqucs  qui  au  oient  la  charg» 
des  Cabinets  des  Çmpgreurs  Romains  ,  l'achetoient  mille  deniers  la  liure  qui 
reu.ent  acent  fcptante  cinq liurcs  tournois.  Mais  le«Baufme-de  ludi  cft  délai  fi 
d.uerfement  des  Hiftpr.ens  ,  qu'ils  me  contraignent  de  dire  comme  P  i  e  qu'il 
eft  tout  autre  que  les  Grecs  &  Larins  ne  l'ont  defcr.c  ,  car  les  vm  'a^ompa- 
^mfL^'S  '"^'i  '  ^  ^^-"/-fo-ft  contenant  'em  s. 

appellees^W./. ,  cft  le  iardm  de  la  pla'nrc  vniquc  p'r'oduîûn  fe  Baufin  "  I' 
a  bon  droid  (  d.c-,I  )  fe  peut  appeller  vniquc  ,  car  en  quelque  aunî  pV 

aun?di^        ^"rf  '  ^Ç^"^'"^  'î"*^  «fte  feule.- 

o3^n^''l  '  àJEmtc  ,  croiffant  feulement  en  vn  lieu  nommé, 

«.«/«./«/«  Autant  en  dit  ,  fors  qu'il  dia  la  région  cftre  appelléc  fo0 

Sotu    èC)^àisHel,opol^,  maintenant  la  W^^.^j.^^^,  d'autre  coftc  Pline  tient 
que  la  plante  du  Baufme  ne  peut  endurer  autre  terre  „v  climar,  que  ceîuv  de 
Syrie  :  toutosfois  de  prefent  en  toute  la  Syrie  Se  ludce    ne-       r  '  ^ 
quer  vne  feule  plante.  Voyant  donc  tant  de  cfntràrieîe;  fur  |  '  R^'r'"''  T'it 
bon  s'il  eftoit  poffible  fuppofer  en  fon  lieu  /.  X  n  r  ' 

&  Egmef^  le  commandent ,  mais  pour  n'a^ot^l       ■^7"''  '  ^""mcC;^' 

faia  d'y  fubroger  de  la  Myrrhe  efkSë  ^oluftoft  ^  '"""^î  ' 

'  Il     /i  r  Y  y  ^  tiicue  5  piultolt  que  nul  e  autre  droo-np  •  r^'iia- 
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^  Arpalathus.  \ 

CHAPITRE  CLXVI. 

Ource  que  Diofcoride  dit  qucl'Jfp^latuscYo\(^  en  Tlflc  de  Rho- 
des ,  pluficurs  perfonnagcs  ÔC  entre-autres  le  dodc  Muel,  tien- 
nent que  ce  Toit  ce  bois  qui  eft  nommé  Oliuajlre  ,  &:  duquel 
du  temps  que  les  Cheualiers  àc^Malte  dominoicntrifle  de  Rho- 
des ,  s'en  tournoit  toute  forte  de  patenoftres  ,  &:aufli  s'en  vfoit 
es  boutiques  des  Apoticaires,  tant  en  France  qu'en  Italie,  pour 
lignum  Alo  'és ,  à  cefte  caiife  iereciteray  de  cet  Oliuaflre  de  Rhodes^ 
Ce  qu'en  ay  entendu  par  le  contenu  d'vne  lettre  de  Maiftrc  Conftanttn  Rodioto ,  Afo. 
ticmre  en  Candie  ^  homme  dode  en  fon  an,  c^cïimnt  À  M aijïre  Hierofwe  Cornaro  ,  à 
^enife^é^' m  S/igncm  Loys  Angi^ilare ,  laquelle  lettre  ay  traduid  d'Italien  en  noftre 
vulgaire  François.  H  Je  trouue  en  f  ijle  de  Rhodes  {dit  il  )  vnarbrijjeau  effineux  Je- 
quel  d  les  fueilles  [etnhUbles  k  l'O  limer ,  ntm  vn  feu  moindres  :  ilfrodtiit  vne  fleur  hlm- 
che  dr  odorante.  V  éfcor  ce  de  cet  arbrijj'em  efl  blanche  rude,  à' fe'troime  aucuns  de 
[es  arbrijfeaux  eft  ans  efcorcez^^aufc^uels  le  bois  rougift,  &  tantflm  eft  vieux  ,flus  efl  de 
haute  couleur  :  tout  es  fois  ne  faut  eftimer  que  tout  le  bois  en  foit  rouge  ,  ains feulement  la 
fart  te  touchant  l'efcorce.  il  ne  Je  trouue  bois  en  toute  V  iftc  de  Rhodes  qui  foit  odorant, que 
ccsluy-cy  ^duquel  les  Seigneurs  Turquois  en  font  vne  excellente  mixture  four  l'zfagedes 
parfums ,  ils  taillent  ce  bois  enfetitesfieces  ,  dr  les  mettent  t  rem  fer  en  eau  Rofe  far  trois 
tours  entiers  ;  fuis  iettent  de  bon  Mufc ,  qui  fins  qui  moins félon  leur  'volonté  ér'  fuiffance, 
'en  afres  frennent  du  Sucer  e  fin  aufi  a  leur  -vouloir  dr  de  fer  ,  ^  font  tout  boiiillir  enfem- 
blc  y  iujques  a  ce  qu  U  foit  réduit  en  manière  de  Poix  bruftée ,  le  laijfent  refroidir.  Et 
quand  ils  s  en  eu  lent feruir,  frennent  "un  où  deux  de  ces  bajlons  ainfe  confits ,  les  mettent 
fur  des  charbons  de  feu ,  le f quels  en  bruftans  rendent  vnfarfum  fort  doux  &  gracieux  :  le- 
quel  bois  (  dit  il  )  ie  tiens  que  ce  foit  le  vray  ér  légitime  jffalathus  ,  confiderant  P  odeur 
& faueurM fubjlmce  le  lieu ,  à'vfage  d'iceluy,Yoïh  le  c5tenu  de  la  lettre  laquelle  i'ay 
voulu  mettre  en  lumière  ,  afin  que  leLedeurayantouylecontennd'icellc  ,  &:ce 
qu  en  ontefcrit  les  doutes  Ruel  &  Mathiol ,  y  puifle  affcoir  vn  fain  &  entier  iuge- 
ment ,  fi  c'eft  l^K^ffalatm  de  'Diofcoride  ou  non. 


Des  Sandaulx. 

.  CHAPITRE  CLXVIL 

I  aucuns  ont  eftimé  l't^ffalatus  de  Diofcoride  eftre  le  Sandal 
rouge ^  ou  efpece  d'iceluy  (d'entre  lefquels  e(ï loannes Manardus 
de  Ferrare  )  c  à  cfté  pour  n'auoir  bien  efpeluché  le  chapitre  de  l'Af 
falathus  de  ^/V^^?r/i^,  lequel  ne  faid  rouge  l'i^/falathus  quala 
fuperficie,&:  circonférence  du  tronc  ioignànt  refcorce,ce  qui  ne  fe 
muuc-m  Sandal  m^^f  à  la  fuperficie  feulement,  ains  iufques  au 
centre  &  beau  milieu.  D  auantage  l'^ffalathus  eft  vn  arbri^Teau 
elpmeux ,  au  contraire  du  Sandal  rouge ,  qui  eft  arbre  grand  &;  droid  ;  car  félon  le 
rapport  des  Portugalois,  &  le  récit  d'Americ  Feffufe  y  ac  àutvc^\cSandairougea6i{\: 
es  Indes  ,  à  la  hauteur  d'vn  Noyer ,  fes  fueilles  verdes,retirans  à  celles  du  Lcntifque, 
la  tleur  de  couleur  de  Pourpre ,  fon  fruid  eft  de  la  grolfeur  d'vne  Ccrize ,  première- 
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ni^^iitvcra  ,  &:  eftant  nieur  deuienc  noir,  fade  &  fans  gouft  II  fc  trouue  trois 
lort^  d'arbres  de  Smdaux  ,  fçauoir  rouge  ,  blanc>  &:  paflc ,  ou  C/trm  :  &c  ne 
croiHent  tous  en  viie  Prouince  ,  ains  font  fort  diftans  JVn  de  l'autre  ,  &:  ou 
croift  1  vn  ,  l'autre  ny  croift  point  :  le  SaM  rouge  croift  en  Tarnaffery  deçà  le 
fleuue  Ga^nges  ,  &  autres  certains  lieux  maritimes.  L  vfage  du  Smdal  rouge ,  en- 
trc  les  Indiens  cft  contre  les  fièvres  ,  &  des  plus  gros  troncs ,  ils  en  font  des 
idoles  cfleuces  de  leurs  faux  Dieux.  Le  Smdal  hlmc  &  Cttrin  ,  croifTent 
outre  le  Fleuue  Gmges  ,  &  quantité  ésifles  de  rimor  &  Ima  ,  ou  Jaca ,  où  il 
eft  appelle  Chmdaftâ.  ,  &  en  Guzarat  ,  Seocmda  t  les  arbres  du  Smdal  hbnc 
&  Citrin^  ont  fi  grande  affinité  &:  femblance  l'vn  à  l'autre,  qu'ils  ne  ic  peuucnt 
difcerner  que  par  aucuns  Maiftres  experts  du  pays.  Les  Indiens ,  pour  fe  par- 
fumer ,  &  contre  l'ardeur  que  leur  fait  le  Soleil  >  employent  grand  quantité  de 
Smdal  Citrin  ,  comme  le  plus  exquis  t  le  mettant  tremper  (  cftant  premier  en 
poudre  )  en  eau  de  fontaine  ,  puis  s  en  frottent  tout  le  corps  ,  le  lailTant  ainfi  . 
fecher  fur  eux  ,  qui  eft  la  caufc  que  ne  recouurons  que  bien  rarement  de  par  * 
deçà  le  Sandal  Citrin  :  auffi  qu'il  ne  s*en  trouue  point  és  Indes  la  cinquantie/mc 
partie  au  regard  du  rouge  &c  du  blanc.  Voila  quanfaux  Smdaux  :  la  faculté  6^ 
tempérament  defquels  eft  defcrit  d'i^uicenne,  Sera^o  ,  &  entre  les  Grecs  d'A- 


Du  Brefil. 


CHAPITRE  CLXVIII. 

E  trtfil  eft  vn  bois  cftrangcr  reflemblant  au  Stmàal  rcu^(, 
duquel^  j'en  trouue  quelquefois  qui  fe  rapporte  en  couleur 
l'vn  à  l'autre  ,  mais  la  dittèren'ce  fc  cognoift  ,  en  ce  que  le 
Brefil  cft  doux  de  gouft  ,  &  le  Sa»dal  rouge  non ,  &  fi  ne 
fert  aux  taintures  comme  fait  le  Sre^l.  Le  Brefil  croift  en 
/'^^«•/j«f  qui  eft  l'Inde  Occidentale,  dite  de  prcfentle 
Sreja  ,  a  raifon  d'vne  ville  nommée  Ferzimim  ,  ou  fe  fait 
*«='np'o«cduirf//.  Le  J?r^//n-eftencores  venuenvfageà 
a  médecine  .  ams  pour  faire  taintures  rouges,  &  deux  fortes  de  Rofette.  dont 
1  vnc  fert  pour  les  Efcriuains  ;  &  l'autre  pour  les  Peintres,  il  s'en  faiâaufli quel- 
ques ourages  exquis  .  comme  inanchcs.&  poignées  de  dagues  &  coufteaux ,  Si 
auffi  des  arcs  a  tirer  flefches ,  qui  fécondent  bien  en  bonté  ceux  de  bois  cfif- 
Delquels  arcs  de  Brefil ,  les  Saunages  de  e  Amérique  &  de  l'Antartique  .  vfent 
ordinairement  à  repouflcrla  violance  des  Cmibales,  Se  de  leurs  autres  ennemis 
auec  flefches  d'areftes  de  Poifibn  ,  &  de  Rofeaux  agraffées  de  dents  &  bouts 
tres-aigus ,  de  cornes  de  beftes  fauuages ,  &  de  dents  d'vn  poiflbn  nommé  Jtc»- 
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De  la  Mouiïe. 


CHAPITRE  CLXIX. 


A  Moufle  que  les  Arabes  appellent  Vfnea  ,  n*eft  autre  chofe 
que  plufieurs  fucillettes  blanches ,  dechiquettées  fort  pro- 
fond encifées,  tifTuës  &  entrclaflees  IVne  en  l'autre,  fans  racine, 
fans  fleur  ny  femence ,  croiffans  &:  peixlans  attachées  fur  plu- 
fieurs arbres.  La  meilleure  Mouileeft  la  plus  légère  ,  &  celle 
mefmement  qui  croifl:  fur  les  arbres  reruicux ,  &  qui  fentent  bon 
comme  le  Cèdre  du  Liban ,  le  Cèdre  Lycien ,  le  Cèdre  Phœnicien 
^ui  eft  efpmeux  ,  la  Meleze  ,  le  Pin ,  Pinap, Sapin  ,  Taye  ,  &:  autres  tels.  Celle 
a  après  en  bonté  eft  celle  qui  croift  és  arbres  légers  &:  rares  en  fubftance  ,  com- 
me iont  le  Peupiier  ,  Tremble,  &  oliuier  ,  la  tierce  és  efpeccs  &c  genre  de  Chef 
ne  :  notaniment  faut  touCours  cueillir  la  MoulTe  pour  la  meilleure  ,  es  fom- 
mitez  des  arbres.  Qn  tient  encore  la  Mouffe  pour  le  iourd'huy  à  l'vfagc  dé 
.partums  ,  comme  fe  voit  en  cefte  excellente  compofition  qui  fe  fait  à  Mont- 
pelier  ,  que  l'on  nomnic  pouldre  de  Cypre  :  laquelle  à  fon  fondement  de  Mouf- 
e préparée  &  parfumée.  De  fes  fâcultez  likz Diofcoride.  Cahen,  Serapio.àc  Aui- 
^enne^dcvmhm  cordU.    •  .  . 


Du  Mufc. 


CHAPITRE.  CLXX. 


A  Moufle  d'arbre  que  les  Latins  nomment  Mufcm,  oj  defllis 
mentionnée  ,  &  les  plantes  &  drogues  odorantes ,  defquel- 
les  nous  auons  parle  cy-dcuant  ,  &  les  autres  dont  nous 
traiderons  cy  après  m  ont  faid  fouuenir  du  Muf  &  de 
VAmhre^gris  :  lefquels  nay  voulu  laifl^er  en  arrière,  d'autant 
que  nos  deuanciers  les  ont  inferez  dedans  leurs  Antidotes , 
parfums,  &  odeurs  précieux,  pour  conforter  ,  &  corroborer 
r  c.'  aJv  T'^'k-^  P'^r  mefmc  moyen  recréer  les  efprits ,  les  noni- 
«lans  confedionsde  hefle  :  cftimant  donc  qu'en  les  oubliant ,  ie  fcrois  accufé  de 
négligence  &  ingratitude  ,  fi  ne  les  pofois  en  leur  tour  6ù  ordre  ,  comme  des 
plus  cxcelftntes  &  precieufes  odeurs  qui  foient  en  la  médecine.  Or  les  Arabes 
^  quelques  modernes  Grecs  ont  amplement  traidé  du  Mufc  ,  qu^ordinaire- 
ment  eft  mis  és  médecines  cordiales  ,  &  parfums  odorans  :  mais  voyant  la  ma- 
nière (  comme  ils  difent  ;  tant  pénible  &  fafcheufe  à  le  recueillir  ,  il  me  femble 
quali  impofliWe  le  pouuoir  amafler  en  telle  quantité  ,  fi  net  ôc  fi  bien  condi- 
Ji^^^^^^^^^^J^  1  auons  ,  ny  à  tel  prix: car  s'il  eft  ainfi'que  ce  foit  apoftume  & 
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fan^  corrompu  ,  qu'ils  recitent  s'engendrer  au  nombril  d'vn  animal  fcmblable  au 
Chcvreul  ,  n'ayant  qu  vne  corne  ,  &:  ce  au  temps  qu'il  eft  au  rut  d'amour ,  &: 
durant  lequel  temps  il  ne  mange  ny  ne  boit  ,  ains  fe  frotte  &  veaucre  contre  la 
terre  ,  àc  troncs  des  arbVes  ,  de  manière  que  la  pellicule  du  nombril-  fe  çreuc, 
&c  de  la  fort  cefte  apoftume  qu'ils  appellent  Mu/c  ,  qui  s'èfpand  -  fur  la  terre  ôC 
.  aux  pieds  des  arbres.  Encore  que  la  chofe  foit  telle  ,  cela  ne  peut  aducnirqu  vne 
YoisTan  àlçauoirquandle  Chevreuleft  en  rut;&:  mefmes  leshabitans  ne  fçaucnt 
l'endroit  ny  le  lieu  où  lefdites  beftes  fe  vont  veautrer  &  frotter  pour  pouuoir 
recueillir  ctdo  apofthume  qu  ils  appellent  Mufc  :  dauantage  ils  difent  que  le 
meilleur  Mufc  eft  celuy  qui  à  pris  fa  maturité  és  veflicules  des  Cheureux 
quins  ,  qui  fe  vcautrans  &  frottans  contre  terre  ,  &  és  tuoncs  des  arbres  (  com- 
me dit  eft  )  leur  pelicule  fe  crcue  ,  &  fort  ce  gros  fang  en  manière  d'apoftunie, 
que  les  habitans  amaflent  fur  la  terre  parmyles  pierres  &:  troncs  des  arbres  ,  q^^^ 
eft  chofe  fort  pénible  ,  fafcheijfc  &  difficille  à  trouuer  :  d'autant  qu  vn  fang 
corrompu  &:  apoftume  efpandu  çà  &  la  fur  la  terre  ,  pierres  ,  &:  troncs  des 
arbres  V eft  aifc  à  recueillir  ,  &  impoffible  feroit  de  lamalTer  fi  net  &  exempt 
de  pierres  &:  cailloux  ,  comme  cft  le  UPfufe  que  nous  auons.  .Nous  dirons 
donjc  fuiuant  le  recic  des  Portugaloi^  ,  que  le  Mufc  qu'on  nous  apporte  poUi 
le  jourd'huy  vient  des  Indes  ,  d'vne  Prouince  nommée  SfÎA  ,  fituée  outre  cJ^'-^^' 
lâcha  y  &  prochaine  du  Royaume  de  Pegu  :  auquel  lieu  de  Sci/i  fe  trouuc  vnc 
beftc  fréquente  de  la  grandeur  d'vn  Lièvre  ,  laquelle  les  habitans  chaffent  com- 
me nous  chaflbns  de  pat  deçà  nos  Lièvres  :  cefte  beftc  prinfc  on  la  fouette 
auec  de  verges  ,  tant  qu  on  la  rend  morte ,  en  après  lefcorchent  6c  iettent  les 
entrailles  ,  puis  prenant  la  chair  qui  cft  toute  Jiuide  ôc  meurtrie  de  coups  dô 
verges  ,  &  la  feparcnt  des  os  au  mieux  qu'il  leur  eft  poffiblc  :  puis  pilent  la 
chair  à  foffifance  ,  ôc  en  font  de  petites  pelotes  roncfes  ,  lefquelles  ils  enuelo- 
pent  en  des  lopins  de  fa  peau  qu  ils  ont  referuces  ,  &:  ainfi  les  laiffent  fecher, 
&  ne  Toftent  de  ladite  peau  qui  reffemblc  vne  petite  veffie  ,  iufques  à  cc 
que  les  Marchands  du  Royaume  de  Peg/t ,  &:  de  Tumb^fco ,  le  viennent  ache- 
ter,Iefquels  fi  bon  leur  femble  ,  le  mettent  par  après  en  cafTettes  &  vaiffeaux 
de  plomb  ,  le  traffiquant  par  après  iufques  aux  Cor/î/^/wi  &:lcs  Corafcinis  ^  'mic^^^ 
au  Cayre  y  &  en  Alexandrie  d'Egypte  :  &  combien  que  les  Arabes  pour  rendre 
leur  Mufc,  plus  fingulier&:  pretieux ,  difent  le  tirer  d'vne  befte  vnicorne  :  toutes- 
fois  celle  befte  que  des  Marchands  eftrangers  vouloient  vendre  à  rilluftriffime 
Alfhonfe  d'Eft  ,  Duc  de  ferrare  ,  eftant  pour  lors  à  Venife  ,  accompagné 
!  à^Antonïîu  Mufa  ,  Brafauolu^  fon  Médecin,  homme  expert  Se  fameux  ,  de  la- 
quelle  ils  difoient  procéder  le  LMufc^  n'eftoit  vnicorne:  ains  eftoit  vn  Cheureulj 
ou  dain  Mufquin  nommé  des  *  Grecs  Pygargm  ,  que  lefdits  Marchands  nom- 
moient  Gazelle,  Et  fi  cet  animal ,  que  croit  Brafmolm  eftre  celuy ,  duquel  pro- 
cède le  Mufc  ,  cuft  efté  vnicorne  ,  il  en  eut  faift  mention  recitant  ceftè  hi' 
ftoire  à  fon  vieillard ,  comme  chofe  rare  6c  prodigieufe  :  d'autre  part  elle  euft 
changé  de  Maiftre,  car  rilluftriflîme  Alfhonfe  l'euft  achetée  encores  qu'elle  euft 
efté  equipoilée  à  fon  poix  d'or  ;  voire  mefmes  la  Seigneurie  de  Venife ,  non  tant 
pour  le  regard  du  (  fi  elle  en  auoit  )  que  pour  la  rareté  de  fa  feule  corne? 

qui  euft  efté  (  comme  ie  croy  )  vn  Phœnjx  ,  6c  neantmoins  ledit  animal  de- 
meura encore  hofte  defdits  Marchands  ,  pour  le  retourner  aux  montaigne^^ 
d'Arabie  ,  fauter  6>c  faire  la  capriole  auec  fes  fœurs  ,  les  Ga^z>elles'.  i\y  dit  cecy  ^ 
fin  de  ne  penfer  que  céc  animal  que  Brafmolus  recite  à  fon  vieillard  Ap^^^' 
caire,  foit  celuy  duquel  procède  le  Alufc  :  car  cc  n'eft  autre  quvno^aze lie ^ 
ChevrucvJ  fauuage  des  montagnes  d'Arabie  nommé  des  Grecs  (  commf 
eft  )  Pygargff^'  1^  f^^t  auffi  obmettre  que  les  Arabes  font  mention  du  c^^^fi 
immatur ,  que  les  Seniens  où  Cynois  tirent  ayant  au  preallable  couppé  l'ombiH<^ 
des  Chevreux  ,  qu'ils  prennent  en  vie  à  la  chaffe  :  mais  il  me  fcmble  q^'^ 
cela  n'a  apparence  de  vérité  de  coupper  l'ombilic,  tumeur  ,  ou  vcfficule  auec  1^ 
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peau  de  telle  beftc  en  vie  ,  pour  fi  peu  de  Mufi  qu'ils  pourroicnc  recueillir  en 
telle  vefTicules  &:  tumeurs  :  car  ce  ne  ferok  pour  peupler  leurs  animaux  :  &:cn- 
genccs  ny  les  encretenir  &:  auoir  abondance  de  CMufc  ,  ^  ordmairement ,  d'au- 
tant que  de  deux  chofes  IVne  aduiendroit  ou  la  mort  de  la  bcde  ,  ou  n'cftre 
plus  apte  pour  après  produire  le  CMufc  ,  l'ayrinr  ofté  &:  couppé  le  lieu  de  fa  gé- 
nération demeurant  defnué  de  peau.  Et  combien  «que  l'on  donne  vn  fobri- 
quet  au  Mufc  ,  à  fçauoir  ,  Mu  fc  de  Leuanc,  &:  Mufi  de  Ponant  «  ce  n'eft  à  di- 
re pourtant  qu'il  foit  de  diuers  pays ,  car  tout  le  Mufi  qui  fe  reçoit  en  l'Europe, 
^e  prend  au  Royaume  de  Sci^t.  Mais  ces  noms  luy  ont  eftc  impofez  depuis  que 
les  Portugalois  ont  trouué  la  route  de  nauiger  du  Ponant  vers  le  Leuant ,  qui 
^ut  du  temps  dju  Pape  Alexandre  fixiefine  ,  &  du  Roy  Charles  hui£lierme,& 
l'an  de  Salut  mil  quatre  cens  nonante-cinq  où  cnuiron.  Car  auparauant  le 
^uÇc  nous  eft.oit  apporte  la  plus  part  par  terre  auec  les  Carmmes  ,  que  les 
Ethyopie«s  appellent  Islegnàa  , .  qui  eft  à  dire  ,  grande  troupe  de  Marchands 
&  voyageurs  auec  nombre  de  Chameaux  ,  Mules  ,  Mulets  ,  Afnes  &  Che- 
naux ,  qui  pour  cftre  en  plus  grande  feureté  ne  fe  feparcnt  ,  ains  cheminent 
tous  enfcmble  ,  campans  de  nuid  foubs  Palmiers ,  &  autres  grands  arbres  &  y 
ftifans  lentinclle  ,  de  peur  de  KyiUrbes  ,  &:  autres  voleurs  &  brigands  du  pays 
de  Scia. ,  au  Royaume  des  Sines  ,  &  que  Serapio  nommé  Sent  ,  la  où  croift  le 
bon  Rubarbe ,  nommé  Raued  Seni  ,  des  Sines  ou  Sinois  ,  au  Royaume  de  Co- 
rafien  ,  proche  de  la  grand  Arménie  :  puis  au  Royaun^c  de  PerCc ,  &c  au  Cayre, 
&  en  Alexandrie  d'Egypte  ;  auquel  lieu  les  Vénitiens  tiennent  fadeurs  qu'ils 
nomment  Confuls  ,  lefquels  enleuent  telle  autre  manjchandife ,  venant  du  Le- 
vant ,  abordant  tant  par  mer  que  par  Carauannes  en  ces  quartiers  là  ,  Se 
la  font  tenir  &  conduire  à  Venife  :  &  tel  cMufi  cfï  celuy  qu'on  appelle 
^nfc  de  Leuant  ,  qui  en  toutes  fes  qualitez  eft  meilleur  &  plus  parfaiâ:  que 
celuy  qu'apportent  les  Portugalois  fur  mer  ,  par  la  voye  du  Ponant  ,  à  Ylif- 
bonae  ,  première  ville  &•  havre  du  Royaume  de  Portugal.  Car  le  O^ufe 
que  prennent  les  Portugalois  au  Royaume  de  Scia  ,  es  Indes  il  demeure 
l'efpace  de  neuf  où  dix  moys  voguant  fur  la  mer  ,  ou  il  perd  vnc  grand  partie 
de  fa  propriété  :  d'autant  qu'il  attire  à  foy  cefte  eftrange  odeur  &  humidi- 
té marine  ,  &:  s'altère  tellement ,  qvi  il  change  fa  couleur  na'ifue  ,  &  anéan- 
tit fa  bonne  odeur  ,  demeurant  comme  hebeté  :  cela  n'aduicnt  feulement 
au  Mufi  ,  mais  auffi  à  toutes  autres  drogues  aromatiques ,  qu  amènent  du  Le- 
uant les  Portugalois  paffans  par  le  Cap  de  bonne  efperancc.  Voila  quant  au 
0]^ufi  duquel  i^uicennc  ,  Serafio  ,  Simeon  Sethi ,  ^  autres  traitent  amplement 
&  de  fes  facultés^ 
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De  la  Ciuette, 

CHAPITRE  CLXXr. 

» 

A  Ciuette  eft  vnc  excroiffance  d'humeur  s'cngendrant  en  vn  con  duit 
fitué  outre  le  naturel  entre-les  cuiffes  ,  au  deflbubs  du  fondement  ioi^ 
gnant les gcnitoires,  &: parties honteufes  d'vne  befte  d' Afrique  ,  fort 
;g  farouchelaquelle  eft  nommée  des  anciens Cefte  befte  fe  voit 
en  plufieurs  lieux  d'Italie,  franche  &  appriuoifée  :  elle  eft  tt^ppe  com- 
me vn  Tai/Ton,  mais  de  plus  grand  corpulence  ;  elle  à  les  crins  de  de/Tus  \t  col ,  &^ 
Tefchine  noire  ,  &  le  reftc  du  corps  moufchetté  .de  taches  noires  ;  les  yeux  relui- 
fans  &:  rouges  :  fon  mufeau  plus  pointu  que  celuy  d' vn  chat ,  toutesfois  la  barbe  &r 
qucuë  de  mefme  longueur  que  le  chat,  &  fa  queue  moufchcttée  comme  le  refte^e 
fon  corps  :  elle  eft  de  corfage  fort  agile,  &:  fe  paift  de  chair  frefches  &  crues.  Le  malle 
&  femelle  ont  outre  leur  nature  (  comme  dit  eft  )  vn  conduit  où  cauité  au  deflbubs 
de  leur  fondement,  ainfi  qu'à  le  5//?/>^'/*/^,r>«/^;^  ,  ou  Beâoumd^  duquel  conà\x\^ 
fe  recueille  vue  fois  le  iour  auec  vn  inftrument  d*  Yuoire  ,fait  en  façon  d' vn  srand  ciirc 
oreiJlei  cet  excrément  quç  nous  ^ipi^cXlom  Ciuette  ;.iaquel/e  du  commencement  e/t 
de  la  couleur  dWniauncobfcur,  &par  laps  de  temps  dénient  comme  tanée  &:noi- 
raftre.  La  Cmette  outre  qu'on  s  en  fert  aux  parfums  &  odeurs  .  elle  ay de  grandemetit 
eftant  appliquée  à  la  quantité  de  deux  ou  trois  grains  fur  l'ombilic  des  femmes ,  aux 
fuffbcations  de /'>^wm.  * 


Du  bois  d'Aloës. 

CHAPITRE  CLXXII. 

A  caufe  pourquoy  plufteurs  ont  douté  fi  t  Agalocum  de  BïofcoYÏ' 
de  eftoit  noftrefin  Lignum  Aloés  (  que  les  Hébreux  nomment 
enVEfcriture  Sainae,^W^^)àefté  pource  ^vC\h  n'auoient  l^i 
cognoiflànce  du  bois  de  Thuya^  auquel  Dioficride  accompare  /'> 
ga//ocum.  Mais  fachantaui^rayqueleboisdc  r%^eff  madré» 
odorant  &  de  grande  eftime  ^  comme  nous  auons  dit  en  fonhi- 
ftoire  )  fait  que  nous  tiendrons  pour  certain  que  f^g^ocup^f  ào 
Dtofcorîde ,  eft  noftre  fin  Lignum  Aloes  ,  lequel  eft  moucheté  ^ 
odorant  comme  le  bois  AcThuya:  d-vn  gouft  aftringenr  auec  quelque  peu  àm^ct- 
tume ,  &  eftant  mafche  rend  l'haley ne  odorante ,  ainfi  que  defcrit  Dkjcortàe  de  /'> 
g^iiocum:\t(^uc\'^ga//ocum,  ou  Lignum  Aloés,  croift  feulement és  Indes , encore^ 
rarement  a  la  grandeur  d  vn  Oliuier  ,  &:  quelquefois  plus  :  &  outre  fa  rareté  il 
croiit  en  lieux  de  dangereux  accez  ,  pour  l'abondance  des  Tigres  (f  que  les  Indien^ 
appellent  Reymones  )  qui  y  habitent.  Le  Lignum  Aloes  eft  appelle  des  Indiens  de  C?^' 
ytrM  ,  ù^Deca^  ,  Jeqn^]  non  fembJe  cfire  tiré  des  Arabes,  qui  ies  vovt 
quenr  en  ces  lieux  nommans  le  Lignum  k^Iocs  ,  Boaà  &  Bmà  :  en  kM^Uc^  ,  le 
Ltg?mm  Aloes  eft  appelle  G^rro ,  qui  eft  nom  approchant  de  Tarum ,  que  ^eti^ 
appelle  \c  Lignum  Aloës  ,  mais  le  meilleur  de  tous  eft  appelle  des  Indiens 
lamhc.  Et  tant  noter  qu'il  n'eft  vray  femblable  que  Dioficride  ayc  entendit 
ce  qu'il  fe  trouue  efcrit  au  chapitre  de  l'AgaHocum  .  ou  il  eft  dit;  On  vfe  de  /> 
galloam  pour  parfumer  en  heu  d'Encens  :  mais  cela  fc  deuoit  entendre  au  con- 
traire Se  dire,  au  lieu  d'i^gaHocum  on  vfe  d'Encens  pour  parfumer,  car  ceftJ^ 
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couftume  pour  les  chofes  rares  3^  difficiles  à  trouuer  de  fubftitiier  en  leur  lieu  les 
vulgaires  ,  &  non  pour  les  vulgaires  &  de  vil  pris  ,  fubdicuet  les  rares  &  chères: 
il  Te  trouuc  entre  nou«  plufieurs  fortes  de  Lignum  Aloës ,  defquels  le  meilleur  eft 
ccluy  qui  fuit  Tefledion  qu  en  donne  Diofcoriâe àL'agalocum-.S^  outre  qu'en  bruflant 
fur  vn  charbon  ,fe  montre  fi  refineux ,  qu  il  bouillonne  defTus  en  manière  d'Encens 
rendant  vn  parfun odorant.  Voyla  vn  des  principaux fecrets de  lefledion du vray 
Lignum  Aloes  :  duquel  s*en  trouuc  pour  le  iourd'huy  de  fort  bon  f  mais  bien  peu) 
ayant  les  notes  telles  que  les  anciens  luy  attribuent  :  or  pource  què  ne  pouuons  aife- 
ment  rcceuoir  quantité  du  bon  &  fin  Lignum K^loes  qui  eft  L'Agalocum  de  Diofioride 
comme  il  nous  feroit  requis ,  m'a  femblé  bon  d'en  reciter  k  légitime  caufc  &:  auffi 
^Çachant  qu'il  n  y  a  rien  qui  deledteplus  Thommc  &:  qui  Imcite  plus  à  lire  &  a  bien 
entendre  ce  quil  lift  que  d'oiiir  la  vrayc  origine  du  fubied ,  nous  raconterons  donc 
ce  qu'en  efcript,  Loui^  de  Ber thème  en  fa  nauigation  es  Indes  parlant  de  Tlfle  Sumatra, 
autrement  appellée  des  anciens ,  Taprohane ,  il  y  à,  did  ledit  Bertheme,  trois  fortes  de 
Boys  d"  Aloës Àont  Ivn  qui  eft  le  plus  parfai^l  eft  nommé  Calambac,  ne  croiflTant  la  mais 
aporté  d'vne  autre  Ifle  appellée  ,  Saruau,  prochaine  de  la  Cité  des  Chreftiens,qui 
eftoicnt  auec  nous"  comme  il  nous  donnèrent  à  entendre  :  la  féconde  efpccc  de  ce 
boys  fe  nomme  Labm ,  prouenant  le  long  d'vne  Riuiere  ;  la  tierce  efpece  fe  nomme 
Bochor.  Outre  ce  ces  Chreftiens  nous  difoient  que  la  caufe  pourquoi  ,  ce  boys 
d'Aloësvenoir  fi  rarement  en  nos  carriers,  eft  pour  autant  qu  au  grand  C/^M/^;,  es 
Koy^vimes  du  Cairam  des  Cines  ,  àcCMaâin  ,  Sarnm  ,  &  Giana,  ou /«r^ ,  y  à  plus 
grande  abondance  d'or  qu'en  noftre  pays ,  &  par  ce  moyen  les  Roys  Se  Seigneurs  y 
font  plus  opulens  que  les  noftre^,  fe  deledlans  auffi  plus  que  nous  de  parfuns  &  boys 
odorans<tellement  qu'ils  cmployent  de  grands  deniers  à  en  faire  prouifion,  tant  pour 
feruir  durant  leur  vie,  que  pour  en  eftre  bruflcz  après  leur  mort  ;  ne  permettant  qu'ils 
lortent  du  pays  :  ioinft  qu'il  y  eft  fi  cher  que  la  liure  du  bon  s'y  vend  dix  ducats  poXir 
autant  qu'il  ne  s'en  trouuc  gueres  de  ccftc  forte.  Or  la  couftume  de  brufier  les  corps 
de  ce  boys  d' Aloës  (  di£t  ledit  Bar  thème)  n  eft  obferuée  que  des  Roys  &  des  plus  no- 
bles &  puifTants ,  n  cftant  obligé  le  menu  peuple  à  cela ,  a  caufe  des  grands  frais  qu'il 
yconuientfairc.  EnU  CitédeTarnajfery,  après  le  trejf  as  des  Roys  &grans  Seigneurs 
on  brujle  leurs  corps fouhs  vn  arbre ,  k  la  mode  de  Calecut  auec  vn feu fubtil  bafty  des  plus 
odorantes  herbes  ,  boy%  ,  fleurs,  &  gommes  que  t  on  peut  trouuer  :  comme  font  /a  boys 
d*Alocs  ,Sandal ,  Citrin,  Storax,  Ambre-sris ,  Spicanard ,  Benioing,Ladamin, 
&  autres  chofes  femblahles  ,  puis  le  corps pofé  deffus  lebrujlent  iufques  ice  qtt'ilfoit  de- 
nenu  en  cendre  :  &  toutes  ces  foUemnitezfefonttouftours  enlaprefence  duRoy  dr  des 
nobles  du  pays  ,  ^&  durant  le  temps  de  ce  bruflement  fê  faiH  vn  magnifique  facrifice  au 
àjable,    auec  grand  pompe  &  harmonie  de  mufictens fonnent  de  leurs  injlrumens,  au  fin 
defquels  vingt  cinq  ou  trante  hommes  acouflrés  en  diables  danfent,  fautent ,  &  courent  à 
l'entour  du  feu  menant  vnevieioyeufe.  A  ceftefefte  eftprefantée  la  femme  du  trejpajfe, 
Jms  compagnee  d'autres  femmes  ,  pleurant  dr  gemiffant  auec  profonds  foufpirs  ,  enfe 
battant  la  poiBrïne  :     cefaiEi  ce  mystère  vne  ou  deux  heures  de  nui5l  ,  or  quinze  tours 
après  U  mortduw^try  ,  U  femme  dudeffunéf  frtéfvn  grand  banquet ,  ou  elle  inuite  tous 
les  parents  èramy  s  tant  de  la  part  defon  maryque  de  la  fienne  :  puis  après  auoirtous 
enfemble  faiB  bonne  chère  elle  sacouftre  de  fesplus  riches  habits ,  ornemens  dr  dorures ,  dr 
^ffiquets  :&  accompagnée  de  tous  les  inuitez,  des  tabourins  dr  autres  ioyeux  inflruments, 
"^uec  les  hommes  harnachez  de  parure  de  diables , fort  dulogis  denuiSf  afheurefufdiÛe 
^t^ec  torches  &  flambeaux  pour  s  en  aller  mlieuoufonmaryfufibruJlé.drUeftvnefoffe 
^"^^ge  en  rond  &  de  U  haut  eur  de  la  femme  ehuironant  lafoffe  tout  alentour  de  cinq  ou  flx 
Z^^ffes  perches  de  Canes  qutls  entornent  d'vn  drap  de  fij  en  mode  de  courtines  '  en 
^Pj'esfontvn  feu  dans  cefte  fojfe  de  tous  lesplus  riches  dr  odoriferans  boys  quil  eft  pof 
Pblede  trouuer ,  &  entre  autres  ny  efpargnent  le  bois  d'Alo  'és  comme  le  plus  excellent^  de 
^ps parfuns.  Cependant  il  y  a  des  gens  députés  tout  exprès ,  qui  donnent  amangeràla 
f^n^me  des  fueilles  de  Bethrttm  (  duquel  auons  parlé  cy  deuant  )  laquelle  en  deuor eft  grand 
^^^ntitéauec  d  autres  mixtures  narcotiques  .quelle  en  vient  comme ftupide  &  infenfée 
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dr  ne  prenant  la  matière  a  cœur ,  ne  cejje  de fauter  auec  [es  autres  voijines  &  parentes 
au [on  des  tabourins ,  ^  autres  inflrumeits  harmonieuximn^  aufi  quelle  fe  recommanda 
aux  hommes  c^mjont  en  conche  de  dt  ah  Us  afin  quils  prient  Satan  ^  qui  ejl  reueré  en 
ce  pays  la  ,  comme  Dieu ,  quil  la  vueille  recefuoir  pour  fienne  é'  telles  prières  leur 
font  fes prochaines  parentes  amies  qui  luy  tiennent  compagnée  :  eflant  donc  en  telefta>t 
elle  prend  fa  cour  fe  auec  vne  telle  furie  ,  S"^^^  donner  des  mains  co?itreledrapdefoye 
qui  cache  le  feu  dans  lequel  elle  fe  iette  allègrement  ,  ejperantpar  ce  moyen  monterez 
deux.  Et  tout  fêudain  ,  fes  plu^  proches  par  ans  à  beaux  coups  de  bajîonnades  fur 
tefleé'fur  les  bras  afin  de  luy  faire  fluftofi  terminer  fes  tours  ,  les  autres  luyiettent  des 
poignées  de  Poix  pour  la  fuffoqucr  ,  far  la  force  'violence  de  fa  fumée.  Cesiecoufiupe 
dî^  (  lediB  Bartheme  )  efl  entre-eux  tant  réputée  de  toute  ancienneté ,  que  fi  l^ 
femme  tant  foit  feu  fait  refus  d'accomplir  les  myUeres  ,  elle  ejl  tenue  pour  mef 
chante ,  tellemeyit  que  les  parens  en  e fiant  indignés  ,  la  font  mourir  en  après  fecrete- 
ment.  Voila  en  quoy  ce  bois  d'Aloës  eft  employé  à  la  malheureufc  fin  de  tel- 
les canailles  ,  qui  faid  que  ne  le  rcçeuons  aifement,  ny  à  fuffirance  de  par  deçà, 
comme  il  nous  fcroic  bien  requis  pour  l'vfage  de  la  médecine.  Or  afin  que  le 
Lecteur  fâche  que  l'vfage,  de  ces  plantes  precieufcs  ,  &:  drogues  aromatiques 
pour  brufler  les  corps  ,  n'eft  du  iourd'huy  ,  &  que  l'Hiftonen  ne  compte  point 
en  faux  ces  myfteres  ,  ie  rameneray  ce  que  deuant  le  temps  de  Pline  ,  fe 
faifoit  lequt;!  did.  Le  Cinnamome  ny  la  Cafife  ne  croijfent  foiîtt  en.  Arabie  » 
é-  neantmoins  elle  efl  appellée  heureufe  :  ingratte  quelle  efl  du  nom  qui  li^J 
efi  atribué  ,  en  ce  quelle  en  rend  grâces  aux  Dieux  celeftes  ,  au  lieu  que  toute  fi^ 
félicité  vient  des  Infernaux  ,  Car  toute  fa  richefle  procède  de  la  fuperfluité  des 
hommes  qui  emploient  à  brufler  les  corps  des  trefpaffez ,  des  chofes  qui  de  droiâ 
deuroient  eftre  referuées  aux  Dieux  ,  voila  ce  que  dit  Pline.  Les  facultez  ^ 
vertus  du  Lignum  Jlo  'és^  font  dcfcntcs  pzt  Diofeoride ,  Aciuarim  ,  Auicenne ,  Serfir 
//i)      autres.  : 


Du  Narcaphtum. 

CHAPITRE  CLXXIII. 

Our  n  auoir  du  Sycomore  :  &:  ne  fçauoir  qu  elle  efl:  fon  efcor- 
ce  ,  à  laquelle  Diofcoride  accompare  le  Tiarcaphtum.  Il  eft 
difficille  de  fçauoir  quel  efl:  le  Tiarcaphtum  :  toutesfois  nous 
dirons  que  ce  n'cfl:  liqueur  ,  gomme,  ny  refmc  d'arbre  :  ains 
comme  nous  demonftre  Diofcoride  :  .c'efl:  vn  certain  bois  ve- 
nant des  Indes  ayant  grofle  efcorce ,  &:  femblable  à  celle 
Sycomore  :auflî  Diofcoride  le  met  immédiatement  après  l'Jgd- 
lochum  ,  qui  eft  auffi  vn  bois.  Paulm-^  Aegineta  ,  en  la  compofition  du  (rrand 
Cyfheos ,  qu'il  nomme  Heliacum  ,  le  nomme  Lacaphtum  ,  Taccomparant  à  l'ef* 
corce  de  Pejfe  ,  ou  d'vn  autre  arbre  :  Serapio  le  nomme  Lafahaten,  NaUch- 
lequel  auec  Diofcoride  ,  ^  p^ttl^  ^  en  decWe  fes  vertus  ôc  proprietez. 


Del'Ebenc. 

CHAPITRE  CLXXIV. 

Heophcafte  tient  qu'il  ny  à  terre  qui  produife  l'Ebene  ,  que  la  feule 
Inde,  comme  aufli  faiâ:  Virgile,  chantant:  ^  ' 

V  l  K   G  l  L  E. 


Fert  Ebenum. 


Sola  India  nigrum 


C'EST  A  DIRE. 

y^utre  pays  l'Ehme  ne  froimB 

U  feule  Ifide  ,  akndmte  en  doux  fiuilt. 

/'/cn"eft  for/,S' 1  1  '  &Cl>iofiorUe  nous  tefmoigncnt  que  l'Ethyo 

a'or  .^E^S  ;;^'"|"V7  ^%l//-lcs  con't.aignit'à  luy  fa.re  iiut 
cellenr^c  A  j,  '  ^  d  Ebenc  ,  comme  les  chofes  les  plus  ex- 

P'^'  '^'^'hop^e.  Hérodote  dit  au/fi  ,  que  /'^W  vient  d'Ethyol  ^ 

tiroLt  If,         "  n"'  '  ^  '      '"O^  ^     J'"i'"°'re ,  qu'ils 

t  loient  de  eur  pays  Par  amfi  pour  accorder  rheophr^fie  Virgile  ,  parlâns  de 
l^bene  ,  qu.ls  entendent  de  l'Inde  qui  eft  en  EthyofiJvcr,  l-Affhque  \  car  auffi 
y  a  11  vne  autre  Inde  qui  eft  en  Afie.  Qçiant  à  l'Efcriture  Sainfte  elle  S 
mention  de  tEhene  dEthyope  foubs  le  nom  d'Almu<(m ,  comme  1  Ce  lit  slt 
r.onRoydeMee,  vcul.ru  édifier  fin  u>nfle  il  fi,  i  T^:,::  .^^.^^ 

uoy^  defes  fermuurs  en  cejîe  nautre  ,  ç^m  eftoient  Miniers  ,  &fi.uoieJ  au  c'e- 
Zt  ^  T/""  /«y^;«/^.««i.  Sdon.or^:é furent  en  Ophn&deU  apportèrent 

mmfinRoyMe^lenfitMs 

'nte  ore  Ifii/^Fr  V  'f' ''"fi'^"  -  iour  U.Et  pource  que  plulîeurs  ont 
tîes  Coral  d^  fT"'  t'""^'  '  ''"'k"  bois  ^'^Z^^.  eRre  noftre  Brefil ,  au- 

en  chemin  de  ..W  lieu  Vpra  ^X^^^^ 

Çontem^fé  ;tlqt^cLJSrm^;îi":dr^^  en.  Hierufalem  .  après  auoir 
!:j-n   t  elfe  quille  fe  trouue  en  fa  .f^ntqt"eVct^^^  IpÀ  Ï 

/•ia  langue  en  laquelle  font  efcnts  les  Sainac  Tu.  j  a^i  ^  n.  j'rr^Ai/, 
/'^É'.  \  Fr  ?  IX        1  '^*^*"<-«  Liures  des  Chreftiens  dlthyo- 

'^^e    cnr^  '  langage  Portugais  ,  &  du  Portugais,  traduit  com- 

^^ent  al'  ^  ¥^  /^^/^/r/  i  mes  oreilles  :  telle. 

trZ  r  '  '""[ff^^'  ^^'^^  ^^^'^  J.;./  />W//.r.  ,  s  en  futf 

«^-r  fecondiijfent  ,         tf//  y/V>!?^j^  ^u'en  hemt/.  Si  ciue  l'on  diroi^ 


hararj- 

queda 
m  I?oy 
Salomo. 


Commentaire 


U  grandeur  des  richejfes  qm  y  [ont  employées  s  accorder  ,  &  ne  cede^  en-  rien  at^ 
proiefi  &  con^euoir  jufernatnrei  de  rinduftneux  Archttecie  ,  oj^m  Les  h  feir  vn  diutn 
Jcmioir  compajfez^^  &  me  fUins  grandement  de  moy-mejme  &  du  Ciel  ,  qui  ne  sejt 
rnonUré  tmt  lihcrd  en  mon  endroici ,  que  de  mejîargir  ajjez,  defes  dons  four  pouuoirhit- 
Imcer  mes  f  refais  a  U  grandeur  de  tonœuure  :  &  comme  Le  haut  fcmoïr  quitefrtCt 
compagne  e  ,  plu4  qu'à  nul  des  v  tuant  s  Le  mente.  Mais  le  penje  fi  bien  recomperifcY  ce 
défaut  efiant  de  retour  en  mes  pays,  tenuoyant  vne  infinité  d'or  ,  6^  du  boys  noir  .que ^ 
par  vn  me  (me  moyen  ie  fatîsfieray  en  deux  endroiBs  ,  à  tcy  pour  auoir  La  commodité 
d'njfer  enuers  toy  de  magnificence  ejgale  a  mon  fouuotr  ,  &  kmoy  pour  en  ce  faijmit 
diminuer  partie  du  regret  qui  me  ronge  pour  ne  m  eftre  acquit  ce  du  deuoir ,  ainfi  &  t^^nt 
amplement  que  de  bon  cœur  ie  le  defirerops.  Par  cefte  harangue  de  la  Roync  Maqueda, 
appert  que  ce  boys  noir  qu'elle  promet  d  enuoyec  au  Roy  Salomon  ,  cft  le  boys 
d'iAlmurrin  :  duquel  Salomon  ornoit  fes  fomptueux  édifices,  Harpes ,  &  Pfalterions 
à  Tes  chantres  :  &:  duquel  Ebene,Almugtn,o\i  boys  noir,oiltre  que  Salomon  en  reçeut 
parles  Nauires  d  Hyram  Roy  de  Tyr  &  de  Sydon  ,  il  en  reçeut  aufïi  durant  que- 
que  bonne  efpace  de  temps  que  ladite  Royne  de  Maqueda  futaueciuy  en  Hier^^" 
fàlcm.  Et  eftanc  après  de  retour  en  Ton  pays  d'Ethyopie,enuoya  grande  quantité  de 
ce  bbysnoir,quieftrEbene,auRoy  Salomon,  pourledcu  de  fa  promcHc  ,  com- 
me il  eft  confecutiuement  recité  par  la  Chronique  ou  \\ç.{\.iMt:  Et  atnfi demeurant 
'  cejle  genereufe  &  îHufire  Royne  en  Hierufalem  ,  saccofta  de  fi  prés  de  Saloînon  ,  enfin  qt^^ 
foncogneut  qu  Un  eft  oit fi  fort  adonné  ér  attentif  a  la  condmtte  defcsbaftimens^q»^^ 
ne prrfi  bien  le  loifir  de  cultiucr  le  iardinet  de  cefte  Dame ,  é'  Jatis  faite  k  fon  defir  amou- 
reux '.laquelle  erifin  concetit  vn  fils  de fa femence:duquelfils  eftant  delmrée  le  latfjk  auprès 
dupere  pour  reprendre  la  route  defes  pays  ,  ou  eftant  paruenùe  diligent  a  telleynent  qùelU 
s  acquit  a  fort  bien  de  fapromeffe  enuoyantà  Salomon  vnefomme  d'orînnombrMe ,  & 
quantité  de  boys  noirponr  rendre fes  édifices  en  telle  perfection  quU  les  demandoit.  Et  à  ce 
propos  ,  les  Ethyopiens  tiennent  pour  toutafleuré,  que  l'enfant  eftant  paruenucn 
aage  competant  s  en  alla  en  Ethyopie  verslaRoyneMaqueda  faMere,ouilyfo«^ 
reçeu  de  fon  viuanc  comme  Roy:  &:  de  fa  poftcrité  font  defccndus  les  Roys/^- 
thyopie-,  mefme  jufques  aujourd'huy  ,  ils  tiennent  leur  Roy  nomme  Prête 
fc'eft  adirepui{rant&:  très  précieux)  eftre  defcendu  de  la  lignée  de  Dauid  acaufe 
du  Roy  Salomon.  Or  pour  reprendre  noftre  Ebcne,  Nous  voyons  par  le  difcoursdc 
cefte  harangue  &:  hiftoirc  deCronique  ,  que  ce  boys  d'^^lmugi^k^  delà  famâc 
efcriture  eft  ce  boys  noir  qu'ehuoyoït  la  Royne  Maqueda  au  Roy  Salomon ,  de  Tes 
pays  d'Ethyopie  de  Saba  Royaume  pour  le  iourd'huy  nommé  CMeroé,  lequel  boyS 
noir  ou  Almugin  n  eft  autre  chofe  que  le  boys  d'Ebene ,  qui  eft  vn  boys  très  noir  croif- 
fant  en  Ethyopie  &:  en  Tlfte  de  CMeroé  dide  de  toute  ancienneté  Saba ,  ou  vcÇiàoit^^ 
plus  fouuent  la  Royne  Maqueda.Et  que  l'Ebene  vient  en  Saba  dide  maintenant  Meroé 
il  nous  eft  amplement  certifié  par  Diodore  Sicilien  Aifmtïldcàc  Meroé  Q{i  vnelfl^^ 
dans  le'Nil  fur  les  confina  d' Ethyopie  y  laquelle  contient  de  long  cent  oftantc  fep^ 
lieux  ^  demy c ,  de  large  feptante  &  deux  &  demye,  auffi  furpalTe  elle  en  grandeur 
toutes  les  autres  Ifles  du  Nil.  En  ladiâe  Tfle  de  CMeroé Çq,  trouue  mines  d 'or,d'argenc, 
d  airainj&:  de  fer,  U  d'auantage  s  y  produid  le  boys  qui  fe  nommé  E bene  &c  phiCi^^^^ 
autres  fortes  de  pierreries  .Voy  la  quant  à  l'Eiene  jlaifTant  le  reile  à  ceux  qui  en  ont  ^ 
qui  en  auront  par  cy  après  plus  ample  &c  entière  cognoifïànce. 


furDiofcoride. 
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Du  Gayac. 

CHAPITRE  CLXXV.  • 

EVX  sabufent  grandement  qui  cftiment  le  Gayac eftre vne ef- 
pecc  d'Ebene  ,  ou  Ebene  mefme  :  mais  c'eft  pour  n'auoir  bien 
compris  ce ,  que  Theophr^fie  parlant  de  l'Ebene  did  :  L' Ebene  (  di6t 
il)rctire  en  fa  plante  à  la  femblance  dVn  Buys,mais  eftant  despouillé 
de  fon  efcorceil  fe  manifefte  très  noir  ;  ^  ^ovi\V[\Q  àxdLBioJcoriâe 
eft  fans  aucunes  veines ,  &:  eft  poly  &  lifté  comme  vue  corne  brunie: 
au  dire  defquelsleC/îj'/ï^'nepeuteftre  /'-^^^^ ,  qui  eft  noir  de  fon 
naturel  incontinant  qu'il  prend  accroiflance  ,  en  fa  ,  fuperficie  extérieure  &:en 
fon  centre;  ce  qui  o'eft  au  Gayac  qui  à  la  couleur  noiraftrc  au  centre  feulement 
&:  xion  és  enuirons  de  foncfcorce  ,  &:fi  à  des  veines,  &:  n  eft  poly  n'y  lifte  comme 
vne.corne  brunie,  ainfi  qu'eft  r  Ebene,  Le  G^y^c  à  efté  premièrement  defcouuert  de 
ceux  de  noftre  Europe  aux  Iftesdes  Canibaies  par  les  Efpagnolsqui  defcouurirent 
ces  Iflcs  foubs  la  conduicte  de  Criftophle  Colomb  Génois,  l'an  mil  quatre  cents 
nouante  &  deux.  L'vnc  dcfquelles  Iflc*  fut  nommée  ,  l'Iftc  à^:  Sm^âominico  pour 
autant  qu'ils  y  pnnrcnt  port  le  iour  d'vn  Dimanche.  Qui  voudra  entendre  &  fçauoir 
origine  du  Gayac ,  le  lieu  de  fon  eftre ,  f^  vertu ,  &  vfage ,  life  Huttan ,  mJ^  ,  fur 
le  traitte  du  mal  François  imprimé  à  Boulogne  d'Italie,  auec  fon  difcours  furies 
^o6tes  commentaires  de  Dio/coride  ,  Alphome  Terrier  Neapolitain  fur  le  liuredu 
laind  boys  commenté  par  maiftrc  TUcolas  (Michel ,  kdis  dodeur ,  &:  Doyen  de  la 
taculte  de  médecine  de  cefte  vniuerfité  de  Poidicrs,,  Manard ,  Leonicer us  &c  autres 
qui  en  ont  mis  piufieurs  hures  en  lumière  &:  en  traittent  amplement  feulement  ie 
veux  aduertirlcledeurquc  le  Gay^ic  qui  nous  eft  apporté  pour  Je  iourd'huy  d'Ef- 
pagne  fe  prend  en  diuerfes  Ifles  du  nouueau  monde  afçauoir  en  rifte  de  fainde 
Croix  ,  que  Ton  nommoit  anciennement  flfle  Cozumelle ,  en  Tlfle  faindlehan 
faind  Dominique  &  en  Tlfle  Efpagnolle:le  meilleur  eft  celuy  de  l'ïfle  de  faind  Ican' 
d'autant  qu  elle  eft  plus  eflognée  de  la  Zone  Torride  que  les  deux  autres.  Qiiî 
taia  que  le  Gayac  qui  fi  crouue  n'eft  fi  fec,  ains  eft  plus  humrde ,  &  partant  plus  pro- 
pr€&:  vertueux,  pour  la  gucnfon  de  la  verolleque  les  autres  comme  il  à  diliaem- 
mentefteobferué  par  ceux  qui  enont  faid  la  recherche  particulière.  Du  Gayac  on 
recueille  vne  certaine  Gomme  ou  refîne  qui  eft  odorante  &  de  couleur  verdaftre- 


Du  Boiiys. 
CHAPITRE  CLXXVI. 


A  dureté  &quafi  femblablc  façon  de  boys  au  Gayac,  m  a  mis 
en  mémoire  vn  arbrifleau  afl^es  vulgaire  en  ces  quartiers;  fçauoir 
c  liouy s  qui  eft  vne  plante  d  vne  verdeur  immortelle,  dont  fe  font 
ks  grandes  &  belles  palifl^ades  des  plus  beaux  &excellensiardins 
duPoi6tou:car  parfanaifue&:  bigearre  verdeur  il  eft  en  pris  & 
eftime.  Le  Bouysàvnefingularité  particullierecnfafuciUcc'cft 
quelle  eft  toufiours  double  ce  qui  n'eftaux  autres  fueilles  de  tous 
ç  les  arbres  &  arbrifleaux ,  il  en  croift  aux  montaignes  en  tout  temps 

rroides  eftant  de  tronc  gros ,  qui  ne  fe  pourrift ,  ne  deperift  facilement.  Il  s'en  faia  de 
toutes  fortes  d  ouurages  tant  grands  que  petits ,  tant  au  tour  qu'autrement,  taillés  & 
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liiftoires  &:  ce  au  mont  de  fàind  Claude ,  ou  il  croift  en  quantité  du  bois  de  Buys ,  il 
s'en  trouue  aufTi  en  plufieurs  lieux  duquel  on  faid  d'excellents  ouur;iges,  Centre 
autres  au  fameux  excellent  &:  renomme  Bourg  de  Crouftelles  près  Poidtier^  .•  au- 
quel lisu  habite  la  perle  de  tous  les  Tourneurs ,  à  faire  toute  forte  de  menu  mefnage 
&:  vtcnfiles  de  bois  de  Buys ,  pour  faire  vne  Oeconomie ,  &  feruice  de  maifon ,  auffi 
il  s'yfaitdiuersinftrumensdcMufique  perçésàiour  ,  comme  Cornets  à  bouquin,» 
Haut-bois,  Cornemufes,  Chèvres  fourdcs  ,  Flageols,  PifFres ,  &  Fluftos  ,  dont  le 
bois  qui  eft  excellent,^:  qui  rcd  l'harmonie  &:  le  fon  plus  mélodieux  eft  Je  Buys:  au/fi 
eft  il  chante  de  luy: 

ALCIAT. 

Pcrpctuo  viridis,  crifpoquecacumine  Buxus 
Vnde  cft  difparibus  fiftulafada  modis 
Delicijs  apta  eft  tcncris,  &:amantibus  arbor, 
Pallor  mcft  lUi  :  pallct  &  omnis  amans. 

C  E  S  T   A  DIRE. 

Buys  toufiours  verd ,  crefpe  m fki^î'  de fes fujies. 
Est  bois  duquel  l'on  fait jommtes  Flufies. 
Propre  mx  amours ,  mais  de  falle  couleur 
Pâlies  amants  font  far  douce  douleur, 

•  ' 

Il  fe  fait  auffi  audit  lieu  de  Croftellediuerfes  fortes  de  ieux  de  Buys,  comme  quil- 
les (Sj:  boulles  ,  loutre  ils  fabriquent  induftrieufement  des  ieux  de  quille,  auec  la 
bouIe,faitsd'yuoirequine  poifet  les  neuf  quilles  ,  lapirouetc,&laboëtequ  vn  grain 
de  froment ,  chofe  quafi  incroyable  qui  ne  le  verroit,&:  combien  que  la  fueille,fleur 
&  graine  foient  de  fi  mauuais  gouft ,  qu'il  n  eft  affedé  d'aucun  animal ,  toutcsfois 
fa  graine  fert  &:  profite  grandement  aux  pleurefies^  &:  fait  difToudre  le  fang  coagulé 
en  reftomach,&:  autres  parties  du  corps. 


De  la  Salfepanlle. 

CHAPITRE  CLXXVII. 

'  Vfage  &  op^eratio  du  Gayac,m  oblige  à  parler  de  cefte  racine  qui 
premieremct  à  efté  apportée  du  Pexu,  terre  nouuellemet  defcou- 
;uerte  par  les  étrangers  que  l'on  nomme  Salfef  avilie ,  ^  laquelle 
^pourleiourd'huyefttenuëdc  telle  vertu  &: propriété  ésdiettes 
cures  de  verolles,que  les  Medecinsnomez  au  traidé  du  Gajac, 
g^luy  attribuent  les  mefmes  vertus  qu'au  Gayac,  La  plante  entière 
^^^auec  fa  racine  futdônéeà  tres-Illuftre  De  MedicisDuc  de  FIo-  ' 
rence,k  prefent  régnant  par  vn  fien  Gentil-home  Efpagnol,  auec  ' 
plufieurs  autres  choies  rares  &  exquifcs  qu'il  auoitiipportéd'Efpaigne  pour  luy  en 
faire  preicnt:lequel  Duc  voulant  pouruoir  à  la  cognoiffancexle  ladite  plate,fit  appel- 
•Icrfeu  de  bonne  mémoire  Maiftre  Lucas.  doPife,  grand  Inueftigateur  des 

plantc5  eftrangcres  ôc  voifines,  comme  en  porte  tefmoignage  le  dode  MaLhiol,auec 
autrès MeJccins  pour fçauoir  d'eux  fi ladite  plante  prouenoit  en  Italie,  par  lefquels 
d  vn  comun  jugement  &  aduis,  fuft  cogniie  pour  cftre  le  vray  Similax  aj^era  de  Ifiof- 
coride,  SC  du  depuis  à  eftévfé  déracines  de  Stmilax  ajfera  d'Italie ,  à  ia  cure  de  la 
verolleparledît.î'^  w^5&^  Maiftre  Gz/^^'rrH/o/?/?/;^  Flament,  pour  lors ,  àcàc  mon 
^cmps  demeurant  a  Ro'me,  Mçdecin  de  Madame  la  Ducheffe  de  Parme  &:  autres 


fur  Diofcoridé. 


lefqucIsenfonttousreiilTisàleur  honneur  ,  &: guairifon des paticns ,  &ladifFeren- 
ce  qui  fe  trouuoic  entre  rErpagnolle,&  ritaliennc  cftoit,quc  Tltaliêne  auoitla  racine 
plus  noueufc,  &c  légère  que  rEfpagnolle ,  mais  depuis  il  en  à  eftc  enuoyé  d'Efpaigne 
à  Maiftre  Faule  Ellingere  de  Tioremberg,  fous  le  nom  de  Salfefarille,  toute  fcmblable 
au  Smilax  ajpera ,  de  France  &  d'Italie.  Voila  quant  à  ce  qu'en  cfcrit  lem  Hes,  de 
2{oreml?erg,dehSalfePan//ey  )i  Pierre  André MMhiol ,  dont  les  meilleures  racines 
Tout  les  plus  récentes  &  charnues,  à  qui  le  cœur  qu  on  appelle  Meditulli^m,  nepa- 
roift  point,&:  quand  on  le  rompt  ne  poudroyé  aucunenienr. 


Du  Caroubier. 

CHAPITRE  CLXXVIII. 

E  Caroubier  reflcmble  l'arbre  du  Terebint,  mais  de  fueillcs 
plus  larges ,  plus  rondes  j  &  de  fubftancc  plus  dure,  &:  porte  la 
fueille blanche,  apres.laquelle viennent  les  Carouges  :  quieft 
vn  fruidl  long  comme  vne  goufle  de  Fcbue,  plus  plat  &:  recourbé 
en  façon  de  Corne,  àcefte  caufe  le  nom  Grec  Ceration  luy  eil 
ilortné  comme  fignifiant  Corne  où  Cornu.Ce  fruid  eftant  meur 
eftrempl^d'vne  moelle  noire,  douce,  qui  eftant  fraifche  ft  fo- 
lutiue ,  fcparée  par  cartilages ,  y  contenant  aulTi  fa  graine  fi  fem- 
i^lable  à  celle  de  laCafle  rolutiue,qu'il  eft  quafi  impoifible  de  choifir  IVue  d  auec  lau- 
tî'e.  La  GoufTe  fe  feichc  comme  les  Figues  ,  &  eft  meilleure  &  plus  conuenable  à 
niangerque  la  fraifche  &:  nouuclle  ,quinuift  grandement  à  reftomach.  En  Efpaigne 
on  en  faidprouifion ,  eftant  fciche  pour  la  nourriture  des  Cheuaux,  &  Pourçeaux, 
qui  eft  vne  couftume  ancienne  fuiuant  ce  que  récite  fâinâ:  Luc  de  TEnfant  prodigue, 
difant;  cum  cufïebat  ventrem  imflerejiliquis  c^mbus  forci  'vefcebmtur  y  nemoilîi 
dabat.  Voila  quant  au  Caroubier ,  duquel  il  en  croift  en  quelques  endroits  de  Pro- 
ucnce  le  long  de  la  cofte  de  Gennes, 


De  la  CafTe  folutiue. 

CHAPITRE.  CLXXIX. 

E  s  Carouges  m*ont  mis  en  mémoire  larbre  de  la  Cafte  folutiue, 
qui  eft  nommée  Siliqm  i^egyptia^^om  raifon  qu'il  y  à  quelque 
rapport  au  Caroubier,  &  d'ailleurs  que  les  plusproches?  arbres 
de  Caftiers  qui  croiffenten  toute  l'Europe  ,  font  ceux  qui  croif- 
fentau  Cayred'Aegyfte.  Or  pource  que  Mefué^  après  luy  tant 
d'autres  ont  fort  (uffifamment  parle  de  l'arbre,  de  fa  forme ,  du 
lieu  ,  de  fes  facultez  ^  vçrtus ,  nous  les  omettons ,  &c  n  en 
^.^rons  autre  mention ,àins  feulement  ie  defire  cotenter  le  Ledcur  &  Tefclaircir  d'vne 
•^ute  qui  ordinairement  fe  commet  en  fa  Goufte,  ou  Silique  par  aucuns  Médecins, 
pPoticaires&:  Chirurgiens.  Lefquels  en  ordonnent  des  breuages  pour  efniouuoir 
les  fleurs  des  femmes,  &  aulfi  pour  plus  facilement  (  difent-ils)les  faire  enfanter;qui 
Y"  erreur  fi  inueteré ,  que  ceux  mefmes  qui  tiennnent  les  premiers  rangs  U  tiltres 
Médecin,  la  tiennent  mferé  en  leur  Manuel  ,  comme  vn  fecret  rare  &:  fm- 
guher.  Mais  ie  les  requiers  de  prefter  vn  peu  loreille  ,  &:  ie  leur  monftreray 
-  '  "        R-"!  ~" 
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conmient  ceftc  faute  cft  aduenue,  &  que  dorefnauant  ils  ne  s'amufem  au  voifi- 
nage  des  vocables  ,  dont  il  s'en  enfuit  bien  fouuent  de  erandcs  &  dangcreufes 
fautes  ,  lefquelles  ils  veulent  charger  après  fur  les  Apoticaires  quand  leur  in- 
tention ne  reuffit  comme  ils  prétendent  :  &  que  dorefnauant  ils  ne  s'arrcftent 
a  leur  ceruclle  &  expérience  ,  laquelle  comme  dit  Bippcrate  Aphor  i.  eft  U- 
lacieule  .•  cecy  dis-jc  d'autant  que  c'eft  la  plus  commune  excufe  d'vn  tas  de  fla- 
Kurs  &;  meldifans  Médecins.  Mefmes  il  s'en  eft  trouuc  vn  entre  les  autres  fi 
peruers  ignorant ,  &  impudent ,  lequel  après  auoir  traiârc  vn  malade  &  iceloy 
tait  leufner  par  plufieurs  iours  ,  d'où  luy  furuient  vne  telle  débilité  de  cerueau 
quil  entra  en  troubicment  d'cfprit  ,  te  mon  Médecin  fur  l'Apoticairc  décla- 
rant aux  domeftiques  &:  artiftans.que  cela  prouenoit  d'vne  potion  cordiale  qu'il 
auoit  pris  au  matin  ,  laquelle  difoit  il  auoit  e/lé  fai£te  par  l'Apoticaire  alicc^au 
(liftillce  ,  fentant  encore  le  Vyrcume  .  c'eft  à  dire  le  feu  de  fiUhée  qui  luy  cau- 
loit  ces  vapeurs  au  cerueau  ;  &  difoit  toutesfois  qu'il  1-auoit  ordonne  auec  eau 
de  tontame,  &  pour  mieux  joUer  fon  Patelin  ,  print  la  fiole  de  verre  &  àe- 
teftant  la  ictta  contre  la  muraille.  Or  le  vous  laiffe  à  penfer  fi  telles  paroles  ont 
apparence  de  veriré  que  l'Apoticairc  euft  fait  la  potion  d'eau  diftillée  qui  eft 
chère  ,  au  lieu  d'eau  de  fontaine  qui  ne  coufte  rien.  Mais  il  cft  aifô  à  ium 
ion  dire  ne  procedoit  que  d'vn  ieune  iusemcnt ,  ne  fcarl^nr  ;  ••  ^  Me 

comme  neftant  trop  f^btil  h  fylog.fer,  ify  donner  <^aSS?a  CslTuSle  q' 
font  neceffaires  àvn  vray  Médecin  ,  &  fans  lefouclle.;!,.  \4  a      "^"^""^"^  l,, 
ifTuë  louable  à  fon  delfein.  Comm;  fucceda  perie  ej^ff'"  ^ 
Médecin  ,  à  fon  grand  des-honneur  &  vitupère"^  LueSL  a^ooell  ' 
cres  Mcdecns  pour  voir  la  femme  d'vn  Ap'oticaireTmitro  1  e^^^^^^^^^ 
chee  de  bien  hwd  lours  auparauant ,  &  en  mefme  heure  de  la^vifue  enrîa  ^ 
malade  en  1  agonie  de-la  mort ,  ce  que  les  autres  cognurent  bien  ,  &  fe  vou- 
lurent retirer  :nonobftantcc  nouueau  Médecin  peu  expert, &  du  tout  ignorant 
en  celte  maladie  &  autres  ,  alléguant  certaines  expériences  par  luy  failes  fut 
mefmes  maladies  ,  fit  tant  par  fon  babil  qu'il  demeura  Maiftrc  en  fon  opinion, 
qui  eftoit  de  luy  appliquer  des  vcntoufes  fur  les  hippoçondres,  contre  tout  aduis 
&  mefme  contre  le  vouloir  du  Chirurgien ,  de  faid  aduintque  la  patiente  endu- 
rant celte  horrible  chair-cutene  ,  &  les  vcntoufes  encore  adhérantes    rendit  l'â- 
me a  Dieu  ,  dont  il  fut  de  tous  blafmé  ,  &  fa  réputation  peu  grande  dn  tout 
perdue.  Si  Antonius  Muf»  Médecin  Grec  qui  fit  tant  de  belles  cure.  ^  r  me 
&  principalement  qui  guérit  l'Empereur  Augufte  d'vne  Scvatinn^  A'  f  '  '  J 
pour  auoir  vfé  fidèlement  de  f«  Chirurgie  &  it  curatïL   f^a  £  f^Pj^'^'^^'f 
ceffaircs  és  bras  &  iambes  ,  &  autres  parties  du  corps    &  c.T  """^'Tu  ^ 
hiftiomenée,  pourrie  .  &  fuperflae  /au  grand  foîLgemertiS^'^ï 
malades  ,  n  a  efte  efpargne  des  Roinains  qu'il  n'ait  Jé  lapidé  ,  |  P  ' 

Eec^n  '  ~rt;rar,i:t"^"'  "  '  ven^oufeurVcarmfS 

Médecin    exerçant  la  tyrannie  &  ignorance  fur  vn  corps  mort ,  nui  eft  félonie 

I  Terd  n    r       'i^'^"^""^  vn  chafcun  ,  qu'entre  les  mains  d'vn  MuLer  on  n'V 

!  perd  fa  bourt  V  f.         o  °"  ^'"^  '  Médecin  ,  on  y 

ferreur  qu'on  f  ^  u    r       PO">^/"ourncr  à  nos  Moutons  ,  &  pour  corriger 

r-!/?rS  f        T*^'  1  enfantement  dit  ces  paroles.  O^urei^umwr  \ortic>s 

-^n/i£/Tr^''^^^  ^"  vnecompolit/onqu'il 

appelle  P.  /.^  .à  f.cthunà,m  p.num  ,  demande  M  Ca/u  fi/ulZZmr» 
[emu  Voila  ou  la  plus  grand  part  de  nos  Médecins  ont  apri^  de  donner  Ta  Caf- 
fe  folutiuC  ,  qui  eft  infipide  fans  gouft,  fans  odeur  &  fans  vertu  ,  non  plus  que 
du  bois  ,  &  ce  es  endroits  ou  il  eft  de  bcfoin  d'ouunr  &  depoulTer  Toutcsfo>s 
les  fufdits  autheurs  n  entendent  autre  chofe  en  cesendroids  pour  l'efcorce  de 


fur  Diofcoride. 


ip7 


CafTe  fiftulc  que  noftie  fine  Cannelic ,  comme  le  déclare  Ui^,7Z~  r 

cndro<a  ■  &  pourmcfn,eefFcaqucdeflusenvneordonnancrd    'T^^^^^^  "'T 
mandeCmamomi,  Smiina  O/m  W ,  &:ce  qui  s'enfuit  Etout/'  "ft  '  °"  ''^T 
pcnfaire  de  Ntcol^  Preuoft,tn  la  marge  des  compofitions ,  Anch^r  -2  j  l  / 
ou  .1  d.t  que  les  Anciens  appelloientV^''/A      ^Anuennl'"^  Athanaj,^, 
ment  C.f,.Ugnc.  ,  quieftnoftre  cJe/k/nomméc^r  G^/^eTci/ZsT" 
a  àircfJfuUe^  fa.ac  en  flufte:&  d'abondant  PlMeariu.  au  chapitrVdé  / 
dit   Ccr^^AT  w/fg-fy  CY«^  Lignes  bulUm  inoleo  Mufcelim^é ^perfus  eiufd7m"7 
"cris  CnjsU  Lignes,      cum  bomhicefufofitmmenïiruafrouocM.  AuteûeeihTl 
naque  ^'^W^«w^rA«,,efcrite  par C7^//f»,U demande  C^ufifiuU  mn^cmicù 
n  en  tend  pourtant  parler  d'autre  chofe  que  de  noftreCW^.-  cztGalien  n'a  iim'J 
parleenfes<ruuresdcIaÇaflbSc,lutme%onplusqu'àfa.az)^^^^^^^^^^ 
.r/^.toutesfo.s  d,a  que  la  meilleure  CàlTe  tire  furie  no>r,  &prouoque  rvnnf  £" 
lesmeuftruesauxfemmes  Par  laquelle  CalTc  ,  H  entend  parler  de  ceVue  nous  ^ 
pelions  maintenant  Cmelle ,  &  nom  d'autre  chofe  ^     que  nous  ap- 


Du  Macer. 

CHAPITRE  CLXXX. 

E  difcours  cy  dclTus  du  conex  CrfsU ,  m'a  mis  en  mémoire  vne 
autre  ekorcc  riche  de  prix,  tres-rare  Se  fingulierc,&  fur  laquelle 
ic  ne  penfois  nVarreftcr  à  caufe  que  de  grads  &  dodes  pcrfonncs 
en  ont  dit  ce  qui  en  cftoit  requis  ,  qui  eil  le  Maccr  de  Hiofcoride 
mais  d  autant  que  Meflieursles  Frères  du  Conuet  de  l'Aracek 
cle  Rome ,  qui  ont  commenté  fur  l'Andidotaire  de  Mcru/  ont 
a  tort  repris  MM ,  par  vn  l.uretqu'ils  ont  fiiit,  contenant  cn- 
A  A  u- ,  f  ,  r''°?T'î'^."'"'"^-''^"'^'''=P^el'"ifionsfurl^^ 
dud,t^^/W:furlefquels.lsdifentenpIune«rslieuxseftrcabuféXarenlW^^^^^^ 
mecenfurc&enleur Antidotaire  Jls affament  contrel'opiniondc^..^^^^ 

T^St  1^^^^^^^  l^^^^^vulgare  des  boutiques  quieftla 

euxmcfÏÏLÏufez  F^n^n  P       "''"^"y*^^  Moynes  fe  font 

barbr  ruM  en  hri^ff  P      '^""/P^mande  &  vefperife ,  leur  fera  baillé  Serapo  en 
^'ii  De }  lequel  en  brietues  paroles,  &  en  mefmcrlinnirr^  ,...1    j     ,v       j  i 
foubs  le  nom  de  Th^lUfL,  &denoftrc  !SL  vX  téLi      Tu  f"  ''a' 
Bkbefi,  parauthoritéde/>..,d.fant:i?«^.A-/S^^^ 

eoefi Niger  .-fed m  Jnèi grofo &àuroNuchMlZf  ^/''-'V^  & detenor  ex 

^«de  Semfio,^m  demonftre  àveuë  d'œilcftre  h  ren^f/r  r  P''"''"^''- 
NoixMufcade.&fuluantiIdlt7/^lïX?  auld  t  ^"P'""'^^  ^'^^r 

-/dernier ^i^nols eft iniognu, ma"  e^eftpoZi^^^^^ 
&(7^//«,quieftcommeditpL7'reT^^ 
porte  le  nom  de  fon  arbre.Cefte  cfc^ce'-S  t  r?  T^'  î""  ^""'^  >'  *' ft  fin' 
c5nS"  e?h       p       '  ^  f  ^^"^^'"t  en  difent  mofco.  &  G.Ue..  Voila 

Pafll  rLTl^       Peres,poui-auoireUletextedc^.^^,„ malpundué, où pourauoir 

hes  n„,7  ^"""^  ^"  Crecs-M  des  Arabes  rhJlùfrr,  &  le  Mmù  des  Ara- 

__^wmepat^eux  Bisbefe,  n'cft  autre  chofe  que  la  tendre  efcorce  fuperieure ,  qui 
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couurc  le  teft  dur  de  noftre  Noix  mufcade  ,  ce  qui  cft  enuers  ces  Mefficurs  les  Moy- 
nes  vne  lourde  faute.  Car  le  CMacerdes  Grecs  eft  lefcorcc  d'vne  gro  (Te  racine  d  arbre, 
nommée  des  Arabes  Tha/isfar^  6c  leMacù  des  ^ml^escik  refcorce  tendre  du  fruiâ: 
de  la  noix  mufcade,  voila  quant  au  MMefàcs  Grecs,  àc  au  LMads  des  Arabes. 


De  la  Caffe  des  lardins. 

CHAPITRE  CLXXXI. 


E  crains  fort  que  le  ledèur  ne  me  blafme,de  ce  qu'il  femblera  eftrc  hors 
de  propos  de  placer  entre  les  arbres  cefte  plante  de  la  Caffe  ou  Canelle 
des  iardins  :  mais  d'autant  que  c  y  dcffus  i'ay  parle  (  &  comme  par  inci- 
dent) duCafficr.&puisapresdu  Maccrde  Diofcoridc,  i'ay  pcnfc  q^J^ 
ce  motdeCafTc  des  iardins  viendroit;  bien  icy  :  qifoy  qucce  foiten  tel 
lieu  qu'il  foit  placé  il  fera  toufiours  trouué  à  la  lecture  vtilc  Ô<r  profitable,  outre  la  cu- 
ricufe  recherche  fur  ce  mot  de  CafTc  des  iardins ,  ie  m'affure  qu'il  apportera  vn  gi^i^^ 
contentement  à  ceux  qui  le  voudront  lire.  Donc  Mathiol  en  fes  commentaires  Ita- 
liens fur  Diofcoride  imprimez  à  Venifelan  M.  D.  quarante &: lui id  ,  didparvn 
grand  narre  que  la  Cafle  Aromatique  qui  cft  noftre  Canelle ,  eftoit  anciennement  fi 
commune  en  Italie,  &:  mefmement  du  temps  que  Rome  floriftbit  qu  elle  fe  trouuoit 
verdoyante  en  plufieurs  Ucux  de  la  ville ,  &:  principalement  le  long  des  ruches  à  miel» 
&:  ne  pouuant  eftrc  retenue  pour  toutes  les  carcffcs  &:  mignardifes  qu'on  luy  faifoit 
sencftcoycmentfuye  enfonpays,  Voila  que  did  Mathiol:  &  croyàTouir  parler 
qu  il  s  eftoit  muny  de  lauthorité  de  Columelle  qui  did ,  l'Inde  &:  TArabie  font  illu- 
ftres&:  nobles  d'odeurs  précieux  ,  toutesfois  noftre  Cité  de  RomenanecelTiréde 
tout  cela,  veu  que  nous  voyons  en  plufieurs  lieuX  de  la  ville  de  la  Cafte  fleurie  ,  des 
plantes  d'Encens^ô*:  tous  nos  iardins  flcuri{rans  de  Myrrhe,  &:  SafFran  :  àc  depuis  M^- 
thioj  en  fes  Commentaires  latins  traduids  en  François  par  Anthoinc  du  Pinet ,  &  en 
(à  dernière  &  ample  édition  Câpres  auoirefté  gratté  de  quelques  vns  )  feretradedc 
fondire  .-toutesfois  tacitement  fouftient  que  la  Cafte  dont  parle  Columelle ,  foit  la 
Cafle  odorante  ou  Canelle  prouenant  és  Indes.  Mais  en  cela  luy  Vautres  qui  l'efti- 
ment  s'abufenc  grandement, d'autant  que  Columelle  n  a  point  entendu  ence  paflage 
de  la  Canelle  des  Indes  non  plus  que  du  Myrrhe ,  &  Encens  qui  croiflent  en  Arabie» 
ains  de  plantes  communes  en  quelques  endroids  de  France,  Italie,  &  autres  heux  de 
i'Europe;&:  premier  qu'entrer  en  la  matière  de  la  Cafle,qu'entend  parler  ColumqlJc, 
fautpremier  deuiferdecét  Ençensfloriffantdàns  les  iardins.  Pline  ,  eftantàR^n^^ 
depuis  Columelle  du  règne  de  fept  Empereurs  ,  did  les  Sabécns  d'Arabie  rje^f  et- 
mèttent  aux  nations  eftranges  ny  mefme  aux  autres  Arabes  de  voir  les  arbres  qjii  poi^' 
tentT  Encens  :  encores  tous  les  Sabéens  n'ont  permiflion  de  le  voir  -,  &  rï'y  à  pas'  p^^^ 
de  trois  mille  maifonsaudid  pays,  qui  pardroiddefuceflionpeuucntcueiUirl'Eî^' 
cens,  &:n  ay  Icu  n\  fçeu  entendre  de  perfonne  comme  l'arbre  de  l'Encens  eft  faid,  car 
il  n  y  a  vn  feul  authcur  latin ,  que  ie  fçache  qui  aye  defcript  Tarbrc  qui  porte  l'EnceiiS} 
voyla  qu'en  did  Pline,  au  dire  duquel  ,  fl  du  temps  de  Columelle,  l'arbre  de  lE"' 
cens  d'Arabie  ,  euft  cfté  fi  fréquent  à  Rome  ,  mefme  s'il  cneufteftéveu  vnefeii'^ 
plante  fon  portraid  &:  vraye  defcription  ,  n'euft  efté  obmis  par  tant  de  grands^ 
dodes  perfonnages  qui  om précédé  Pline  ,  defpuis  Columelle.  Et  combien  que  ce 
n  eftoit  noftre  intention  de  s'arrcfter  icy  fur  telles  matière ,  toutesfois  pour  efcl arc jf 
que  la  Cafte  dont  Columelle  p'arle  n  eft  point  la  Canelle  des  Indes  ,  il  faut  de  nccef 
flté  monftrer  que  les  plantes  d'Encens  &  de  Myrrhe  ,  dont  il  faid  mentionne 
^ot  aufti  celles  plantas  d'arbrequi  dégouttent  f  Encens  &  la  Myrrbe.  Theophrafte 
Diofcoride  fôt  mén  on  d'vnc  plate  à  qui  la  racine  fent  fi  fort  l'Encens  qu'a  cefte  cauie 


furbiofcoridc 


1  lu?r Uh^notu.Ç^xUh.nos  fipifie  Encens.  Pline,  comme  plante 
^^ll^T'^C     T^^^^^C^^^^^^  X.W«fe„t  l'Encens .  comme 

ne  icmblable  a  /  Olus-Mrum ,  &  a  cela  ci  auantage  qu  elle  fcnt  du  tout  l'Encens  corne 
auffi  fa,a  fafue.Ue.  Voyla  quant  à  la  plante  le  l'Encens  dont  entend  narîé"'S^^^^^ 
■«eue,  quilepeutappellercnFiançoisherbe  Encenfiere.  Quant  à  la  Myrrhe  ileft 
cuiden:  que  Columelle  parle  d'Vhe  plante  d'herbe  commune  &  vu Icraire  ouand 
"  dia,  tous  nos  larditis  font  fleuriffans  de  Uyrrhe  &  SafFran.  Or  deuifons  donc  main 
"lu'el'e  plante  entend  Columelle  pour  la  Myrrhe.  Galien  parlantdeccftê 
yrrhe  des  iardms  dia  le  Snitrnium  à  vn  bon  gouft,  aulfi  fe  vend  il  bien  à  Rome  •  & 
^apcUe  par  tout  Rome  Oks-jifrum.  Non  que  ce  foit  l'Olus-atrum  de  Diofcoride  ouv 
Dien  de  Thcophralte  ,  mais  parce  que  la  plante  ^/'0/w-/î^r»»»  de  Diofcoride  retire 
au  Smirnium,  aurti  Diofco.  dit  que  l'olus-mrum  eft  appelle  d'aucuns  Smirnium,  com 
Dien  que  ce  foiet  diuerfes  plates.Car  la  graine  de  la  plante  de  Jwir»i«w(dit.Diofcori 

de)a  tellement  le  gouft  de  Myrrhe.qu'on  peut  prendre  aifcment  vne  odeur  pour  l'au- 
tre &  de  la  ccfte  plante  eft  appellée  Smirmum ,  car  Smtma  en  Grec  fignifie  Myrrhe 

W  r"^  f  ^7  /  Mauritanie  à  pns  pour  vne  plante  de  Myrrhe,l'herbe  de 
W„«,^d,rantlatue>lk^  Pline 

Itemparlantdeshcrbes  de .ard.n dit: 

ç":     ^"'v'*^^''"'^'^-^^'^'"  ^O^"^- q"cl«  Grecs  appellent  H.ppofdmum,  & 
avnnatureltort  admirable  ;  canl  prou,ent des  larmes q^{ .ettektig? 
tant  en"d'r¥l!'"",  f.^;^""f' '  ^'^^^^  4» '1  ^  le  gouft  de  Myrrhe:au: 

"  r  "  ,  ,  7>  f  *f  ^bo"'>antque  la  Larme  qui  diftille  de  fa  racine ,  eft  tou- 
te lemblablc  a  la  Myrrhe.  De  manière  qu'aucuns  afferment  que  c'eft  la  Myrrhe  mef- 
mc  :  le  mefme  en  vn  autre  paifagcparlant  des  Gommes  &  des  plantes  dit,on  tict  aue 
le  Chardon  a  Pine  qui  croift  en  l'ifle  de  C.ndie.produit  Larmes ,  &  aufli  l'Efpine  de 
Bouc,  qui  z^\<^r.r^gacmthum  ,  &  penfoit  on  que  la  Candie  euft  cela  de  particu 
lier  de  découler  des  larmes  de  ces  plantes.mais  maintenant  il  eft  notoire  qu'il  fe  trou' 
ueenMeded'Afie  &en  Achaycdef^/.;<,»f/^.  des  plantes  rendant  des  larmes  de' 
leurs  trocs,  tiges,&  branches,&  en  aucuns  à  la  racine,  comme  il  viêt  à  la  racine  £Hip 
to^eknum  { que  Theodo  rus  Gaza  tourne  E„tum.  )  Parquoy  cela  eft  tant  notoire 
que  la  larme  qui  fort  de  lEquMmm  d'Achme  eft  femblable  à  la  Mvrrhe  &  au'aucun, 

v  namoit.  VoilacequeditTheophraftedefon£^«^;,i„»,,ou/'«/«^^^^^  quieft 

Myrrhe  d  Arabie.commc  il  appert  plus  clairement  aux  vers  fuiuants.ou  il  chante.- 
COLVMELLE. 

Et  lachrymas  imitata  tuas  Cinercia  Virco 
Scd  mehor  Stadis  ponatur  Achaica  M^rha. 

CEST  A  DIRE 

Plmtez  dms  les  iardms  cefte  Achdi(^ue  Myrrhe 
Les  Larmes  reffemhlmt  de  U  Bonze  lie  Myrrhe  ' 

s'ejprit  de  l'amour  de  Cimra  fon  Pere, 
Incefie  commettant ,  k  fort  grmd  vipufere,  ' 

 ^  "  " — ■  K  luj 


Pline 
liu»  iç). 
chap.  12. 
&  lin. 


Galu 
2.  de  ali. 


Pline 

lÏH,  12. 

chap,  ij. 
&  Un, 
19.  chap. 
la.  & 
liu.  27. 
chvç.  I5. 
&  liu. 
ip.  çh.'è. 


Théo, 
liu  y  ch. 
6.&  lin. 

ch,  I. 


Colu. 


liu. 
chap,  I. 
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Pline 
lin.  •i6. 
chap.  32. 


Pline 
Uh.  21. 
chap.  5?. 

Virgile 
,  ^clo.  2. 


Pline 
2r. 

<?P.I2- 


Georg.ii 


Or  venons  maintenant  à  dechifFrerqu'elle  Cajfe  entend  Co/umef/e  »  aulieupreal- 
Icgué  :  laquelle  eftoit  anciennement  cômune  en  Italie,  &:  mefmcmcnt  du  temps  que 
Rome  flonflbit,&:  qui  fe  trouuoit  verdoyante  en  plufieurs  iardins  de  la  ville  rlaqiiclle 
pour  ce  lourd'huy  foubs  autre  nom ,  y  peut  encore  faire  fa  demeure ,  &  tant  s'en  fauc 
que  ce  Cafsîa  de  Columelle  foit  noftre  C/î;^^'//^'aromatique,que  mefme  Pline  die  L'ar- 
brifTcau  du  Cinnumome  (  que  nous  auons  dit  cy-dçuant  eftre  noftre  Cmelle }  n'a  pas  la 
puiffance  d'endurer  l'air  de  Syrie  ,  qui  ncantmoins  eft  voifinc'de  fa  région  naturelle 
Or  la  C^jj/d»  de  laquelle  parle  Columelle  eftoit  niifeUu  rang  des  fleurs  &:  herbes,  po^^"^ 
faire  bouquets  &:  ehappeaux,comme  il  appert  par  P//;^^',difant  :  pour  feruirdoncqucs 
aux  guirlâdcs  &:  bouquets,on  vfe  des  fueilles  de  Malotron,SfireorhTrigomn.,Cnereon, 
que  Iginm  appelle  Cajfe  :  Virgile  auffi  ai^arauant  Plme  à  rangé  la  CaJJe  entre  lesher- 
bes  feruans  aux  chapeaux  bouquets,chantant: 

VIRGILE. 

Narciftum  ,  &  florem  iungit  bene  olentis  Aneti 
Tum  Cafia  atque  alijs  intcxens  fuauibus  herbis. 

C  E  S  T  A  DIRE. 

Point  le  Tiarcijfe  dr  de  l'Anet  U fleur 
Oàormte  :     le  Cafsié plein   odeur ^ 
Bntrelfiffmt  les fleurs  en  vn paquet 
D'Herhe foiiefue ,  elle  en  fait  vn  bouquet. 

Item  Pline  nous  demonftre  que  cefte  plante  de  Caflid  eftoir  plaifante  aux  Abeille^) 
difant  pour  bien  entretenir  les  Abeilles,ou  Aucttes,il  faut  planter  es  iardins,  &:  à Ten- 
tour  des  ruches  des  Mouches  à  i/Liel  du  7him ,  de  la  Melijfey  des  Rofiers ,  du  Lis  -, 
j  Cytifu^^àcs  FehueSyAe  la  larrouflfe ,  de  la  Sadréejà\x  Pauot ydu  Policaria^duMelilot  > 
j  Mille  iixcïiÏQ des Pafquettcs^^àchCdJfe,  Virgile cn fai6t auffi mention , chantant- 

VIRG  1  L  E. 

Nam  ieiuna  quidem  cliuofi  glarearuris , 
Vix  humilcs  ^ibus  Caftas,  rorémquc  miniftrat. 

C'EST  A  DIRE. 

Car  legrauier  maigre  du  champ  en  fente  ^ 
C\ïoufches  a  Miel  fort  rarement  contente^ 
D'humble  Cafsie\  cefle  herbe  odorifere,  • 
£t  de  Rofée  vtile  a  doux  miel  faire, 

VIRGILE. 

.  ^  Hacc  circum  Caftae  virides ,  &  olentia  latè 

Georg.^.  Serpilla ,  &:  grauiter  fpirantis  copia  thymbra: 

Floreat 

CEST  A  DIRE. 

Et  tout  au  tour  Cafsiez  d'haute  verdeur. 
Le  Serpolet  de  tres-foiiefue  odeur 
T  f oient  plantez.  :  é'  le  Tyrnbre  odorant 
Pour  leur  pajiure  ,  y  foit  la  fleur iffant. 


fur  Diofcorid 
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VIKG  I  L  E. 

At  feflae  multa  referunt  fc  nofte  minores 
Crura  Thymo  plenx  ;  pafcuntur  &  arbuca  paflîm 
glaucas  Salices  .  CafiâmqueCtocumquc,  rubentem. 

C'EST  A  DIRE. 

Plem.s  de  Thm  quejms  leurs  pieds  mbrUent  : 
Les  ^rbnffemx  fmjfent  fie^uentemem 
&  S^ffrm  ,  U  c^Jfe  mefmemem. 

Le  mefme  récitant  la  génération  des  Abeilles ,  dit  en  chantant: 

y  l  K  G  1  L  E. 
i"b,;c,unt  fragmenta  ,  Thymum  ,  Cafiafquc  vitentes. 

C'.EST  A  DIRE. 

Sur  U  litùere  efl  U}fe' le  -veau  mott. 
En  -vn  enclos  majjinne'  d'-vn  mur  fort 
tMettamfous  luy  craignant  fa  fem  }ua„te, 

f-S^eS:  Sél>l/L^Gr:is  auTrr  f^-e  ^"•'^ 
'"e  nfcmanifefteplusà plein  pat  W?n  ï^^^ 

fl-'^er  à  lentour^de  Ru  Lïïè  Mo"^  .r'"'^"?'^^  C./««.^..difa„t:ilfaut 
'"emcntceuxquileurpor  ent  m72.?^  ?"  *  ^îî"''  ^"'^^  P"^"  «btes,  &  mef- 
'^nt,  les  Pins%o,„^]rsS  T-  cftbonpourcellesquilangmf- 
^"^'iKédela  terre  pou  r^ p^T- 'o^rr;^^"" '  toutes  herbesqLla 

f  lierbepourraeftr^  le  c!/rcy  defl^s  I^'ot'' ""^^ 

ladu,sdufieuri„^W'^«^«,//^.4homme^^^^  P^""^  «"«Y  •!  me  fembie  après 

desS.mples)qu'onnefau1lroKpomtrrfan^^^^^^  entendu  en  la  cognoifl'ance 

e:carnousvoyonsle^™/eftreJrraï 

on  à  faKe  bouquets  &  chappeaux  SLJcr     r"'"'P.'7"'^'^°y^"^=  &en  vfe 

«fefcntentbienlogées;d>eftreca^p1erp?S 

recueillent  de  leur  fleur,  &  aïvC.    '/  P'""'"'  P°«rlebonfucqueI- 
f  «tes,  &  arbriiTeaux  odor.ferans/eruânr,  ?  "^"^  P'^^eurs  arbres, 

7>  ?e  faitaucune mention  denoftre^ll  """^n^'"^^^  "°"™edes  Abeil- 
"^ftfouslenomde  C.fsi^.  CeÏÏrousTZK^'^'''^';""^'^^'^"  Ab.       fi  ce 

SuTr'*='^^^"°^^^^^~'eftMaiftrepïrS^^  C-/-'*  ^1^^"^- 

/Sh'^"''  enfonliurederAgriculture.St  ,  k 

cZ  "t  r'Teaux.&bournaisisMoufchï       'l  """^^^^ 

^urer  de  les  affcoii-  fn  li,..,      .i  u    J        ,  doit  par  tous  les  moyens  pro- 

^''^nt  bonnes  fle'!r  .      x"'^''  '  ^^bes,  &  arbr.ffeaux  qui  pro- 

. — .  ;  des  fle„jj  jyquei  if<,»,^w»,les  Abeil- 


r 


lOl 
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les  en  fontkut  nVie\bon& cfpois.  Pareillement  Plme  plante  le  Caflia  qu  ih^^^^^^^^ 
aulB  Cneoron  le  long  des  ruches  à  miel,  &  le  met  aufll  au  rangdesflcun  &  hcibe 
'  odorantes pourentrelafler  chapeaux  .  bouquets   &  guirlandes  de  fuei liages  odo 
rants:  attendu  donc  que  noftreRomann  à  les  mefmes  conditions  &  q-' 
dediépour  mefme.vfageque  leCartîa,  &r  que  J«  autheurs  cy  dc/ïï-s  "f 
i":  nnftrp  Uomann,  que  Diofconde  appelle  Romavm  » 
traictent  aucunement  de  noitre  ivonwi"         .       n     «       j  „'„^„'>;ndes 
rhineiMY  Te  dis  auecdeux  doftes  perfonnages  Anguillare&Dodonee  qu  vn  ûçi 
chapeaux.  ^^'^'i.^X  TheLhralle  dePline,&  Virgile  eft  le  Romarin  duquel  «n 
CneoronouCafTiadeTheophra  e  u         .        6  d,„i„„  i,e  :  &  la  féconde 
fa.a  bouquets,  chapeaux,  g""'»"^"p',.  Afnir  delafleur 


Pfd. 


^.....v.  -  -  ":j„,jfi.„„tcs,  &  qui  eft  fi  agréable  aux  abeilles  qu  e!ie> 
fnir      autres  eaux  oaonrcraiiit;^»  ^  -i 

ip  c      autres  ohntes  pour  le  bonfuc  qu  e  le  recueillent  de  leur 

créent  fort  proches  de  leurs  piamca  ^  ^  . 

\r  &  iuffi  que  les  fufdits  authcurs  n  ont  fa.d  aucune  mention  de  noftre  Afp  ^ 

V.ln^.  non  Dlus  eue  de  noftre  Romaim  a  chapeaux.  VoyU  comment  e 


S  agr( 

lÏTauanrnT;  ?;;"qu7 d;"noftre  Romarin     chapeaux.  VoyU  . 
Cnfliâ  dont  eft  queftion  eft  fans  doute  noftte  Romarin  l  chapeaux  ,  &  non  la 
Snêue  qui  cro.ft  en  l'Arabie  heureufe,&:  es  Iftes de Moluques , Zeilan.  Dupa?, 
fus ,  ic  m'en  remets  à  meilleur  aduis  que  le  mien 


De  la  Myrrhe. 


CHAPITRE  LXXXII. 

Y  AN  T  au  chapitre  cy  delTus  déduit  qu'elle  plante  c'efto't 
qu'anciennement  dedans  Rome  l'on  nommoit  Caffe  ou  Ca- 
nelledcsiardins.Sieniceluy  ay»t  traître  pour  réfuter  leser- 
reurs  procedées  tant  dudit  Caflier  que  de  la  Mirrhe  &  Encens- 
ic  penfe  qu'il  viendroit  bien  àproposdetraitter  en  ce  lieu  fan' 
reprehenfion  &  de  l' vn  Se  de  l'autre ,  enfemble  des  chofes  pro- 
cédantes de  leurs  arbres  &  plantes.  La  Myrrhe  donc  eft  nom- 
mée des  hébreux  ,  OWor  :  ôi  eft  liqueur  d'vn  arbre  d'Arabie, 
efpineux.reflemblant  à  l'arbre  d'JMcia.  Il  en  croift  au/Iî  en  vnc  prouince  d'EchyoPie 
nommée  ^hexm  :  &  peut  eftre  cefte  Myrrhe  que  Diofcoride  appelle  Trogio 
dytique  ,  &de  ce  pays  ^/-^^m».  eft  trafiquée  és  Indes  ou  elle  eft  nommée  des  i" 
diem ,  BoU.  Il  (e  trouue  tant  de  meflanges  de  Myrrhe  qu'il  eft  bien  requis  de  (çauo 
l'efleaion  de  la  bonne  &  exquife  ;  de  laquelle  comme  le  fçay ,  il  s  en  trouue  p  ,^ 
rencontre  defortbonncamfi  quilfefaia  d'autres  drogues  pures  &  légitimes  ,in 
dame  ignorance  ;  &  auarice  po/Tedent  tellement  les  hommes  vrays  lupofts  de 
corruption  des  drogues  de  la  médecine ,  que  tout  ce  menufal  6c  dmerfite  de  Oo 
mes  eftant  quelque  peu  amer  &  à  bon  pris ,  eft  reçeu  pour  vraye  &:  bonne  Myrt".^ 
reiettant  la  bonne  &:eftite,  pourcaufe  qu'elle  excède  plus  haut  pris  &  valeur  qnc 
fiifdiae  Nous  eflirons  donc  la  Myrrhe  félon  que  déclare  Diofcoride,&  outre  qu  e 
flambe  eftant  allumée  en  la  façon  que  l'Ençens  ,  les  Poëtes  fe/gnent  la  W 
.noirnris  fon  nom  de  la  Donzelle  Myrrha  fille  de  CinyraRoy  deCypre,laquçi 
f  °f .  t  enflam  née  de  l'amour  de  fon  pere  :&  par  la  ruze  Se  finelfe  de  fa  nourrice  v" 
^  innir  de  nuia  de  fes  amours .  &c  commettre  inceftc  auec  fon  pere,  lequel  3yv_ 

I  L  .rn.rp  de  temps  pris  fes  efbatsde  nuift  auec  elle,  luy  prift  enuye  de  la  rer 
rnorftrltprenttralumLecognutquec^ 


fur  Diofcoride. 
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qST         "^'"'"'^''^^"'^  '  ^  P^^^  les  Dieux  de  luy  changer  fa  forme  ce 
Sad         .^^™^^^-^brequi  deflors  prit  le  nom  de  Myrrha^uis  eï^^^^^^ 
'^■^^dAdoms,  comnieOuideicchantecnraMecaniophofe,difant: 

OVIDE. 

C^iyrrhe  nmoureiife  imefiuetifement 

De  c Huy  la  qui  L'auoit  engendrée 

Rendre  je  njeut  tres-miferMement  * 

Tfefr  ceinture  À  ce  fm^l préparée 

^ H  lieu  de' corde  à  fin  coldejïrée. 

Pour  n  accomplir fon  deteftMe  vicci^ 

Mais  y  furuint ,  c^ui  toft  U  retirée 

Défi  dmger ,  Ja piteufe  nourrice. 

Myrrhe  ejl  conàuitte  ,  en  Unoire nuitée,  ' 
Ja  nourrice  m  lia  du  Roy  fon  Pere: 

Ellen'apomt  Ufiu le  ardeur  quittée.         *  ^ 

La  maLheureufi  aymant fin  vitupère: 

^onpiedchopa ,  fignetr es-mal proj^ere. 

^rou  fois  chanta  le  funeral  Oyfeau: 

Mai^ne  laiffa  d'entrer  en  la  mfire. 

La  mifirable  en  ord  péché  nouueau, 

Orvnemnacognutle  RoyCynire 
Myrrhefafilleefireauec  luy  couchée- 
Dequoy  dolent ,  tofi  la  voulut  occire^  ^ 
Blafmant  cefaicl  de  Pauoir  attouchee  : 
Elle  seftant  de  ces  mains  arrachée 
S' enfuyant  loing  en  arbre  fe  changea  ; 
Dont  la  liqueur  &  gomme fufl  nommée 
De  fin  mm  ,  puis  d'Adonis  accouchea. 


Du  Stade,  où  gpaiffe  de  Myrrhe. 

CHAPITRE  CtXXXir. 

Yant  parlé  de  la^Myrrhe,d  où  &  pourquov  eJic  ca^inf.  ^  ' 
f     nous  vouIc^nsW  noter  le's  moV^ue  D^^^^^^^^ 

oftt  '.^'^'^«'î^elques  autres  paroles  qui  lwkntLT<^V^^^^^ 
,   ^'^'^rideoDerannr.  sr  1    »  n  /-  .       ^^^uy  donc  vne pecice  particule 

I  ^'""/^^ .  &  autte,  ^  r"  ='""«,<l'-ogu«  &  parfums ,  comme  au  Mufi,  Ambre,CiHette, 
!  ëies  aromatin„„f  1"  *  S"^^'"  ^""rpaffe  la  centaine  d'autres  dro- 
  ques  &  odorantes.  Ce  mot  St^e  pris  largement ,  lignifie  Goutte^  ou 
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,  liqueur  d'arbre  ,  combien  que  Viofcoride  parvne  figure  que  les  Grecs nominenc 
!  "^;^/(>;^ow/ï//ï,enccd  pour  la  nicilleure  goutte  &:  liqueur  de  tous  arbres,  rexpreflion 
Pline  (le  la  Myrrhe  récente  :  &:  comme  la  plus  excellente  de  touces  les  autres  liqueurs, 
lin,  li.  1  la  nomme  Sta^e,  Et  par  mefme  figure  ,  Pline  appelle  Sta£fe  ,  la  premiers 
chap.is^    liqueur  qui  diftille  de  i  arbre  de  la  Myrrhe  ,  auant  qu'il  foie  mcifc  :  U  àit 

Ouide    c'cft  le  parangon  de  la  Myrrhe  ,  &:  de  la  eft  venu  ,  que  Ouide,  fuiuantl'inter- 
liu.ude   pretationdu  mot  StaBe,  à  nommé  le  meilleur  de  la  .T^yrrA^^  Cc^/^//^ ,  chantant; 
ajrte, 

OVIDE, 

lUius  lachrymis .  quas  arborfundit  Odora 
Vngimur  &  dominae  nomma  gutta  tenet. 

C  E  S  T  A  DIRE. 


T^ti^  fommes  oingts  âe  la  Larnre,  &  la  Goutte 
l'odorant  arbre  de  CMyrrhe goutte , 
Telle  Goutte  eft  odorante  à  largejjè^ 
Portant  le  nom  de  Myrrha  fa  maiftrejfe. 

Voila  ce  que  nous  auions  à  àXnç^àxx  StadleôiQBiofcoridc. 


Gcnefe 
ch.  45- 


Du  Storax  Calamité. 


CHAPITRE  CLXXXIII. 


Ombien  que  Tarbre  du  Storax  Calamité ,  ne  croiflc  point  ^1^^ 
l'on  fçachc  en  France ,  neantmoins  l'Italie  le  produit  en  diu^^ 
Jieux  ;  mais  il  ne  rend  liqueur,commc  faid  celuy  qui  croift 
Syrie  dcPaleftine  :  l'arbre  du  Storax  eftdegrandcur^cfcorce,^ 
fueillagc  femblable  au  Coigner  :  les  fleurs  font  blancl^^^ 
coiointes  &:  vniesenfcmble,  à  leur  deflorir  laiflent  vn  ft^' 
dur  ,  &:  rond  de  la  grofleur  du  fruid  de  Staphilodeni^^^[ 
ou  Piftachia  Germanica  :  duquel  fruid  on  en  fait  des 
pelets  &  patenofl:res ,  &  l'appellent  Nés  couppé,    Lacry ma  lob.  Vsivbïe  de  ^^^^^ 
croift  abondamment  par  la  campagne  ,  en  Tlfle  de  Crète.  Sa  liqueur  qu^ 
Hebrieux  appellent  ,  Neboth  ,  eft.  fi  bien  dcfcrite  par  Diofcoride  ,  que  nous 
uons nous aficurer  que  ce(\:\c  Storax  Calamité  des  boutiques,  duquel  lesqu^l^^ 
facultez  font  defcrites  par  Diofcoride  &:  Galien, 


Du  Storax  rouge,  ou  Encens  des  luifs. 

CHAPITRE  GLXXXV. 

E  Storax  calamics  me  met  en  mémoire  le  Storax  ruhea ,  duquel  nous 
^  nous  feruons  aux  pafums ,  &:  qu'aucuns  ont  efcfit  cftre  le  Narcaphthum 
'j  de  Diofcoride:  mais  voyant  noftre  Storax  rubca  reflembler  à  quelques 
fragmens  de  gomme  mixtionnée  auec  certains  meflanges  de  menu  bois 
le  ne  puis  tenir  leur  party ,  à  caufe  que  le  Narcaphtham  doit  eftrc  vne  crroffe 
cfcorce,  comme  dit  eft.  L'arbre  du  Storax  ruhea  croift  en  l'rfle  de  Rhodes  ''où  il 
y  eft  nomme  des  Grecs  de  prerent,cJW^«r.f^^;,,,,  c'eft  à  dire  en  noftre  lan^acre 
Parfam  no^.  Le  Storax  rubca  eft  en  vfacre  encre  les  luifs  pour  parfumer  &  ence^nl 
fer  leurs  Temples     Synagogues,  &     h  cit  venu  qu'il  di  nommé  d'aucuns. 


Du  Storax  liquide. 

CHAPITRE    CL  XXXVI. 

Our  autant  que  pluficurs  ont  pcnfé  (  comme  nous  auons  dit  cy  dcflus  ) 
que  noftrc  Scorax  liquide  (  lequel  nous  vfous  es  parfums  &  compofitions 
jjj^^^j^  de  fenteurs)  cftoit  le  Stalle  de  Diofcoride,  il  m'a  femblé  bon  de  ne 
m'enoigncr  des  deCufdits  Stachs ,  6c  Storax  CaUmtta  :  Se  ce  pour  raifon 
des  noms  &  vfage  d'iceux ,  &  pour  conférer  de  plus  près  des  différends  qui  font 
des  vns  entre  les  autres.  Nous  dirons  donc  que  noftre  Sioux  liauide  ne  peut  eftrc 
le  St.Tc}(  de  Diofcoride:  Car  fiainfieftoit  il  fe  trouiieroit  plus  de  vraye Myrrhe 
que  de  Stomxliqmde:  ce  qui  eft  du  contraire:  le  Stoux  Itqttide  n'eft  point  auOi 
celte  hqueurfemblabie  au  miel,  laquelle  fort  du  Storax  Cdamita  récent,  comme 
fi  ZT.'^^x  c  MelSyracis:  d'autant  qu'il  s'en  tircroit 

slZT  /  f^'^"  r '^'==o"U'^"  les  pleines  caques  comme  l'on  fa.d  du 
Ctll  T  ^-^  a  '  'l"'/""  f  centupleroit  à  celuy  de  la  Myrrhe  &  du  Storax 
&  i  f  \  "  '1'".'''^     "i'^''"""  '      1^  î^y"h<-'  ^  le  CaUmttn  font  plus  rares 

de  plus  haut  prix  que  le  Storax  ,q,Me ^ni  eft  de  peut  prix.  Dauantage  il  appert 

Lnn.  T.T'  c""'  Y'^^.q"'     de  petit  prix ,  eft  bien  d.fFeren^t  du  sLe 

cquel  de  ion  temps  fc  vcndoit  lufqucs  à  cmquante  deniers  laliure,  qui  eft  de 
noftre  monnoye  hu.û  hures  quinze  fols  :  &  la  liure  de  la  meilleure  Mvrrh^ 
neftoit  veiidue  au  plus  haut  de  vingt  deux  deniers  ,  qu.  f^nTSu  e^^^ro 
lmresd,x-fcptfols  :  parquoy  noftre  Storax  Itqutdc-^.^xhta^te  des  ancien  IZ 
dîfjr  g°""^;"  "l"'^"^,.^  "-"^  apportée  du  nouucau  monde  nouuel  m  m 
de^ouuert  ,&du Pérou ,  d  vn  arbre  particulier  à  nous mcogneu ,  &  n  eft  po  nt 
comp  (  on  ou  mixture  comme  aucuns  tiennent,  duutant  qu;  nom  le  rece 
o3  ur  mefme  couleur ,  d'vn  mefmc  corps ,  &  co.incc ,  &  mefme 

pour  av,       "        î  T  '^r'"''"  ^  '^'"g""  compofées  &art>fic.c)ks. 

du  vlrl^'■'^"'''"''i^'^'^^''^''?^T''^^^i''?"^'  coutesfoisfcpeut  bien  nommer  StaÛe 
1"'  ''S"'^''  diftillcr, goutter  gomme,  ou  hqueurdequcl- 
crcn-  comme  auons  dit  cydeftus  au  commentaire      Stacte  ou 

.^_J^e  Myrrhe ,  ce  qu'à  bien  noté  PUnc ,  difant  Suae  .  idefi,Gntta  Jiillatitta  : 


S 


pline  h. 
12  cha^> 
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1  ^^^'^^'^^  fignificacion  de  goutte,  les  Hébreux  l'ont  nommé  en  la  fainaeEfcri 


Exoi,  50 
Ecdtfi^ 
fie  c.z^. 


Genefe 


ture  Natafh  &  Lot^  qui  fîgnifie  goutte, 


Du^Bdelium. 

CHAPITRE  CLXXXVIL 

^  Ncore  que  le  Bdeltum  foit  rare  ,  toutesfois  i  en  ay  vcu  en  diucrs  lieux 
I  ayant  l'eledion  &:  marque  telle  que  luy  baille  Diofcoride,  retirant  en  cou- 
leur  à  la  colle  forte,  ou  à  l'Moes  en  veffie^&r  fi  fe  mollifie  le  tenant  le  long  à\x 
tfu,voire  en  la  main  chaude,  comme  fait  le  bon  Ladamm,  ou  ^^hes  Les  Hébreux 
nomment  le  Bdelium  Bdolach. 


De  l'Encens/' 

CHAPITRE  CLXXXVIH. 

'Encens  tant  mafle  que  femelleen:  vulgaire,  comme  auffi  eft 
Manne,c  eft  a  dire  les  miettes  &:  pouifieres  qui  fe  font  au  frcU- 
rement  de  l'Encens,  quand  on  le  charge  &:  defcharge.  Noftre 
Encens  eft  celuy  mefme  duquel  les  Saindes  Efcrmires  font 
mention,  nommé  des  Hébreux  ,  Lehom,  L'arbre  de  l'Encens, 
outre  ce  qu'en  difent  Theophrafte  &  Pline ,  voicy  ce  qu'en  re- 
citent  les  Portugalois  :  L'encens  eftappellé  des  Arabes ,  Lon^'^^ 
croiQant  feulement  en  Arabie,  &:  y  en  à  de  deux  genres,  l'vn  croilTint  aux  monta- 
gnesafpres&:  raboteufes ,  6<!:  ceftuy  rend  le  meilleur  Eneens  :  l'autre  croift  à  la 
pleine ,  &:  rend  fou  Encens  noir  &  mauuais  :  de  c'eft  Encens  noir  ,  auec  d  autres 
reflues  d'arbre  du  pays ,  ils  en  goldronnent  les  Nauires,  comme  1  on  faid  par  deç* 
de  la  Poix  &  autres  meûages;     difent  plus  les  Portugalois,  que  les  arbres  de  FEii' 
cens  appartiennent  au  Roy  de  la  Prouince;  &:  n'eft  permis  de  le  cueilhr  fans  le 
mandement  du  Roy,  lequel  le  vend  après  aux  marchans^'^^.;,,^,  Xad,  &  d'au- 
tres ports  d  Arabie  lefquels  le  trafSquent  és  Indes.L'arbre  qui  produit  l'Encens(di- 
fent  es  Portugalois)  eft  bas,ayantlafueillede  Lentifque,&  la  goutte  qui  coule  à 
fon  loifir  eft  nommée  Encens  maae ,  pource  que  les  grains  y  font  ronds  comme 
genitoires.  La  femelle  eft  celuy  qui  fort  de  l'arbre  incifé ,  &:  que  les  gouttes  fe  fuy- 
uent  de  fi  près  1  vnc  de  l'autre  qu'elles  fe  ioignent  comm^  deux  mammelles ,  &C  eft 
celte  la  d  entreux  nommée  M  data.  Que  Lencens  n'aye  efté  de  toute  antiquité  euv 
pioye  tant  es  facrifices  des  Hébreux,  que  mefme  entre  les  Payens,cela  fe  void  en  la 
vie  a  Alexandre  le  grand, %/^^/  comme  tl  efioit  ieune  enfmt  ,&  faifant  facrifice  au>c 
Dietix  H fnt  de  r Encens  k  deux  mains  pour  mettre  dans  le  feu  a  faire  par f un    ce  f^' 
vjyaut  Leomaasfon  Gouuerneur  luy  dit,  quand  tu  auras  conquis  la  région  où  croi/TentleS 
droguesodorantes&lesejpicartes^tuferasdesparfunstantlarl^^^^  voudr.w.  m^ti^ 

pour  cep  heure  comeme  toy  dvfcr  plm  mode  [le  ment'' de  ce  que  tu  n'as  en  abondance- 
Alexandre  le  iouuenant  de  ceft  aduertiffement,  comme  il  eut  prins  la  ville 
Gaza  principale  de  la  Syrie  ,  enuoya  à  fon  Gouuerneur  Leonidas  cinq  cent 
quintaux  d  Encens ,  &  cent  quintaux  de  Myrrhe ,  &  luy  efcriuit  en  cefte  forte  : 
Noust'enuoyons  det  Encens  &  de  Ua^yrrheen  abondance,  afin  que  déformais  tune  foi^' 
plu6  chiche  enuers  les  Dieux.  Plme  pour  monftrer  la  grande  defpance  qui  fe  fai'^ 
de  l'Encens ,  dit  qu'il  ne  croift  point  en  Saba  tant  d'Encens  en  vn  an  que  Nerou 
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en  employa  en  vu  ioiir  à  brader  le  corps,  de  fa  Poppéc  11  fc  lie  atilli  vne  piailaïue 
mftoire  dVu  grand  Médecin  nomme  Mcnecrate ,  lequ'el  pour  cftrc  fore  excellent 
en  fon  arc ,  fe  faifoic  nommer  &:  appeller  luptter  k  fmaar,  Aduinc  que  Philippe 
I  j^oy  dcMacedoins  voulant  chaftier  l'arrogance  &:  prefompccurc  opinion  de  ce 
j  Médecin ,  vn  iour  il  le  fit  conaier  à  vn  feftm  ,  &:  luy  tic  drcllcr  vne  table  à  part^- 
j  dont  au  commencement  ce  Médecin  fe  tro  jua  tres-ailc  ,  mais  ^uand  il  vie  qu'au 
j  iieu  de  viandes  on  ne  luy  donnoicricn  que  de  l'Encens ,  tout  confus ,  liontcux,& 
j  -i^a-rry  il  fortic  hors  du  féftin.  rculîe  ja  tiny  ce  difcours  de  l'Encens ,  n'eftoit  que 
i|  i  euffe  pcnfé  manquer  à  mon  dcuoir  fi  le  ne  baillois  au  ledcur  le  contentement 
I  defçauoir  d'oiieft  deriué  ce  mot  d  Encens ,  &:  pourquoy  il  fe  nomme  ainfî  :  Le 
I  ledtcur  fçaura  donc  que  tout  ainfî  que  la  plante  du  NarcifTe  a  prins  fon  nom, 
(  fclon  les  Poètes  )  dVn  jouucnceau ,  lequel'auant  d'eftre  faicl  fleur  eftoit  nomnié 
j -Ar4>iri,/^/^ ,  duquel  auoit  efté  prédit  des  fa  naiflance  par  Tire/Lis  faifmt  refponfe  a 
,|  fa  merc          , 'qu'il  cltoit  pour  viure  longuement ,  poUrueu  qu'il  ne  vill  point 
I  fon  vifage.  Or  ell  il  que  glorieux  de  fa  beauté ,  &c  fe  voyant  aymé  &  amoureufc- 
I  ment  recherche  des  plus  belles  de  fon  temps  ,  aueuglé  dVn  extrême  amour 
I  de  luy  mefmc ,  il  mefprifoic  toutes  les  beautez ,  ne  croyant  qu'il  y  eufl:  nen  digne 
i  de  luy.  Oreftilqut  Echo  Nymphe  des  bois  deuient  efperdument  amourcufc 
I  de  luy ,  <s^  Uiy  d'elle ,  &:  aduinc  que  comme  il  recournoïc  vn  iour  de  la  chalVe ,  faifi 
a  vne  grande  altération  ,  il  trouua  vne  fontaine  dans  laquelle  penfant  que  ce 
tult  la  Nymphe  Echo  en  voulant  l'embralTer  pour  iouyr  d'elle      ne  le  pouuant 
après  plufieurs  plaintes  &:  propos  amoureux  ,  efperdu  d'amoureufc  atfcdion, 
tambe  more  aucour  de  la  fontaine ,  fi  que  la  proplictic  de  Tireftas  fut  alors  d'vn 
chacun,  admirée  ,  &:  luy  en  grande  réputation  :       fut  le  corps  de  Narcilfc 
arr^Cé  des  pleurs  des  Nymphes  circonuoifines.  Et  en  mefme  temps  par  le  bon 
plaifirdes  Dieux,  change  en  fleur  portant  foii  nom.  L'Hyacinthe  aufll  a  prins 
ion  nom  du  jouuenceau  lacinche ,  lequel  iouanc  au  palet  aucc  Phœbus  dans  le 
champ  de  Mercure  ,  le  palet  luy  tomba  fur  la  tcflre  ,  &:  de  fon  fang  cfpandu  fur  la 
terre  nafquit  ccfte  belle  fleur.  Le  SafFran  auffi  dit  Cmv^  àcaufe  du  beau  Crocus 
lequel  ayant  efté  bleifé  par  Mercure,  de  fon  fang  cfp;^ndu  fur  la  terre,  vint  À 
croiflre  le  SafFran ,  &:  de  la  fuc  nommé  Crocus  du  nom  de  l'enfïnc.  Les  Grecs  aulîî 
difènc  que  noftrc  Mauioràine  eft:  di^te  ^maracu^  ^  du  nom  d'vn  leune  enfanc 
parfumeur  de  Cyn  im  Roy  de  Cyprc ,  lequel  après  fa  more  les  Dieux  tranfmucrenc 
le  corps  en  Marioraine ,  laquelle  defpuis  a  cfté  nommée  ■^maucm.  Le  SmiUic 
a  prins  fon  nom  de  l'Infante  SmiUx ,  laquelle  pour  le  grand  amour  qu'elle  por- 
toit  auiouuenceauCr^^m/futconuerciecnccfte  plante  de  ^;;2/7^.v.  Daphnc  efl:anc 
pourtuiuie  d'amour  par  Apollon  fuc  en  fa  prefence  conuercie  en  Laurier.  My rrha 
pour  auoif  commis  incefl:ç  auee  Cynara  fon  pere  Roy  de  Cypre ,  fuc  conuercie  en 
^we  portant  fon  nom.  Le  Pinier  a  prins  fon  nom  d  vne  pucelle  nommée  Pttys, 
3.ymce  de  Pan  6l  Boreas  ,  mais  elle  adhéra  pluftoft  à  Pan  , 'dont  Borcas  faibhé 
|a  précipita  dans  les  Rochers  ,&  fut  changée  en  Pinier.L'Artichaud  de  l'Infante 
Cynara.  muée  en  cefte  plante.  Le  Figuier  du  grand  géant  Sycea ,  lequel  pour- 
uuuanc  lupitcr ,  &  de  crainte  que  lupiter  par  luy  ne  fufl:  oftencé ,  la  terre  transfi- 
gura le  Géant  en  Figuier.  Le  Myrthe  efl  dit  à  caufe  dvne  fille  d'Athènes  nom- 
nice  Myrfus  ,  laquelle  pour  fa  beauté  ^  force  eRoic  aymé'e  de  Pallas  •  or  vn 
jeune  homme  cfmeud'cnuie  contre  elle  à  caufe  qu'elle  auoic  emporté  le  prix  fur 
alacourfc&:àluicrc,la  tua,  &  pource  aufli  qu'elle  furpafl'oïc  eiî  beauté  ^ 
2^^^s  dons  de  Nature  les  autres  filles ,  &  fut  changée  en  Myrthe ,  après  la  mort 
c  laquelle  Mmerue  ayma  le  Myrthe  autant  que  l'Ohuier.  Et  pour  donner  du 
^ntentement  au  Icdeur  ,  ie  luy  diray  la  plaifance  rencontre  de  layni^nt  dit 
{Jf^^^'  ^icn  que  ce  ne  foit  plante  ,  &:  qu'il  femble  que  ie  forte  hors  de  mon 
^  J^î^:  Magnes  donc,  comme  le  raporceNicandcr,cn:oit  vn  berg^er  lequel  paf- 
^^nc  va  iour  le  mont  Ida  ,  ayant  vnbafton  &:  fcs  fouUcrs ferrez;,  fut  arrcflc 
l^t^^  P^^^^s  fur  la  montaigne  ,  quoy  voyant  fut  contrain^St  de  quitter  fcs 
^  —   
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foulîers  &:  bafton,arrefté  parla  force  de  TAymanc ,  &:  fut  nomme  ledit  Aymant 
Magnes ,  à  caufe  du  nom  du  berger  nomme  Magnes.  VEnuU  Campana  à  prins 
fon  origine  ,  &:  eft  née  (  difent  ils  )  des  larmes  d'Hdme.  Le  Nemfar,  ont  ils 
controuué  ,  eft  procrée  du  fang  de  Detamra  ;  &:  auou*  fa  racine  fcmblable  à 
j-vrîe  maffijc-,  pource  que  ladite  DeUnira  fc  tua  de  la  maffue  d'Hercules  ^  au/Ti 
le  NemfharzÇtwçiwwTii  Rhofdon  ^  ccft:  à  dire  Majjue  d'Hercule.  Synnx  conuertie 
en  Rozeaux  fuiuie  d'impudic  amour  du  Dieu  Pan ,  defquels  les  anciens  faifoicnt 
de«  fleuftes.  Clytie  eft  conuertie  en  fleur  nommée  Soitcie  ,  qui  comme  viuante. 
regardoit  par  amour  le  Soleil,  &:  changée  en  cefte  fleur  le  fuit  toufiours.  L'en- 
fant Cypartjfe  mué  en  CyfreT^  :   Les  fœurs   de  Phaeton  muées  en  Peuplie^^) 
j  d'où  fabuleufement  on  dit  que  les  pleurs  font  l'Ambre  iaUne.  Lotis  fut  mu^ 
\en'Aliz.-:er.     Adonis  tué  d  vn  Sanglier,  en  fleur  rouge  portant  fon  nom.  j 
*  CtJTiis  ou  Lierre  à  prins  fon  nom,  comme  dit  Gonftantinen  fes  Geoponiques,du  j 
ieune  enfant  Cz/f^  fore  aymé  de  Bacchus ,  &:  qui  l'accompagna  en  toutes  fes  h^'  j 
roïques  conqueftes  ,  lequel  le  mettant  vn  iour  à  fauter  &  (rambadcr  auec  vn 
Satyre  à  l'cnuy  Ivn  de  l'autre,  il  tomba  fi  roidement  qu'il  mourut  fur  la  plîi^^^>  1 
dont  Bacchi^  amoureufement  attriftc  de  fa  foudainc  mort  ,  le  transforma  en  ' 
Lierre  ,  dcfpuis  appellé  CtJ/ks.    Ainfi  l'Encens  eft  dit  auoir  cfté  vn  beau  ieune 
enfant  nommé  Lihan/^  qui  reueroit  fort  les  Dieux  ,  mais  par  1  enuic  q^'^^^ 
^  curent  contre  luy  pour  fes  importunes  prières  ils  le  chano-crent  en  l'arbre 
I  d'Encens  ,  qui  dcfpuis  ce  temps  là  leur  a  eltc  fore  agréable.''  Les  anciens  ce- 
I  noient        l'Encens  ne  venoit  qu'en  vne  feule  contrée  de  l'^^rahic  nommée 

I  Saha ,  expofee  au  Soleil  leuant,  cnclofe  de  tous  coftez  de  précipices  &:  rochers 
'  macceffibles  :  Mais  Pierre  Martyr  en  fes  Décades  des  Indes  ,  dit  qucles  Cln^' 

cûnkns  peuple  de  terre  ferme  en  la  contrée  de  Pana  ,  donnèrent  à  vn  Piloté 
nommé  Vmcenz>ianes  qui  fît  ceft:e  defcouuerture ,  bien  dix  ou  douze  quintW 
d'Encens.  Or  les  forclls  qui  le  produifent  en  l'Arabie ,  font  en  vn  terroir  ar- 
gilleux,  auec- peu  d'eaux,  encores  font  elles  nitreufcs,  &:  s'eftendent  quelque 
trente  lieues  en  longueur,  larges  de  la  moitié  d'autant  :  les  arbres  approchant 
fort  des  Lauriers  cv\  hieijle  &  efcorce.  D'autres  les  accomparent  SLuTherchinthe- 

II  f^  cuilloit  deux  fois  l'année ,  le  plus  précieux  en  Automne ,  car  les  arbres 
tailloient  és  plus  grandes  chaleurs  de  TEfté  durant  les  iours  Caniculaires  :  1^ 
moindre  en  valeur  au  Printemps.  Et  auoiene  de  couftume  ceux  qui  vacqiioienC 
a  cette  cueillette  de  fe  tenir  forts  nets  &  impolus,  &  n'habitoient  en  façon  quel- 
conque auec  les  femmes,  ne  fe  trouuoient  aux  funérailles'  :  &:  partant eftoien^, 
reputez  comme  Sainds.  Comme  dit  Phneau  cha.  ly.  de  fon  iz.  hure  II  ne  fe  fau^ 
pas  eibahir  de  labftinence  &:  deuotion  dont  on  recueilloit  t Encens  pource 
qu'il  cft'b.ien  raifonnable  qu'vne  chofe  dédiée  à  la  religion  ne  foit-pollue  ne 
contaminée  d'aucune  charnahté  ,  car  on  fouloit  tirer  l'or  des  Indes  comm^ 
tefmoignent  les  hiftoires  Efpagnoles,  auec  vne  abftinence  &  chaftccé  grande, 
elhmant  qucn  ce  faifant  ils  en  trouueroient  plus  abondamment ,  &eftimoienC 
a  la  vente  qu'il  y  euft  en  luy  iene  fçay  quoy  de  Diuin  :  Auffi  (  non  fans  quclqii^ 
grand  myfterc  )  ces  trois  fages  Princes  offrirent  à  noftre  Seigneur  IesvS- 
Christ  de /'Or  ,  iz  l'Encens,  de  la '^f^rr^^^  ,  lors  qu'ils  vindrent  po\^^ 
1  adorer ,  comme  iteft  efcrit  au  fécond  chapitre  de  S.  Matthieu.  Les  noms  de 
trois  Koys  ont  efte  comprins  en  fes  vers  aifez  commun 

s  ' 

Gafpar  fert  Myrrham ,  Thus  Balthazar,  Melchior  aurum. 
C'EST    A  Dl  RE. 

'  La  CMyrrhe  par  Gajpard,  par  BalthaTar  lEncens  , 
Et  l'or  par  iMelchior  ^fim  offerts  en  prefens , 
A  I^SVS  homme  Dieu  né  dedans  ^n  eftahle^ 
Irïfins  fa  Crèche  plus  qu'vn  Throfne  redoutable. 
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CHACEÈ. 
Thus  calidum,ficcumquegradii  dixêre fecundo. 

C'EST  A  DIRE. 


Les  Anciens  (J^edecins  ont  dit  de  gré  à  gré, 
^e  (Encens  chaad  &  fie  eft  an  fecond  degré. 


Du  Cancamum- 

CHAPITRE  CXGIX. 

Jant  cy-deflus  difcouru  affcz  amplement  de  diuerfes  forces 
de  Gommes  &:refnics,  qui  bien  qu'elles  foient  rares  &:efti  aiî- 
gcres  ne  laiffein  pourtant  d'eftre  communes  en  nos  boutiques: 
A  la  fuitte  defquelles  ie  ne  veux  laiflcr  en  arrière  le  Canca- 
niitm,  lequel  fuiuant  la  defcripcion  que  Diofcoride  faid  de 
luy,  ce  ne  peut-eftre  comme  pluficurs  ont  penfé  le  Benioin: 

—  — ^  car  le  Cancamum  de  Diofcoride  ,  encore  qu'il  lerue  à  faire 

partums ,  comme  fait  le  Beniom,  il  eft  pourtant  de  gouft  mauuais  &  fafcheux 
croiUant  en  Arabie;  mais  le  Seniom  à  vn  gouft  doux  &  amiable  &croift  feu' 
Icment  au  plus  profond  des  Indes.  Le  Cancamam  aufli  n'eft  ce  qu'on  apoeltê 
GommLacM,  d'autant  que  le  neft  odorant, &eftant  mâché  rend  la  faliue 
rome,  que  Diofcoride  n'euft  obmis  parlant  du  gouft  du  Cancamitm;  dauanta 
gele  Gommt  Ucca,  encore  qu'on  l'appelle  Gomnte,  ce  n'eft  portant  point  Gom- 
me, car  il  fe  trouue  feulement  attaché  aux  extremitez  des  plus  petites  bran- 
Gomï  '"f""  dit  en  fon  lieu)  qui  n'eft  le  naturel  des 

de  aXl'  'TaT  vne  liqueur  ,  diftillant  du  corps 

Se  Sn  IW  o"'  '"/""'^^  Le  Cancamum  de  DiofcL 

&  doae  ln  i'^  "  ,r  P°"'fg*l°'^  '  ^  de  BrtfkHs  Gallas  fameux  Médecin, 
Ïui  slnn  '^'i  ^""P'"  liqueur,  ou  refine  efpo.flie 

llUvnTcl^"l1r  'p"^"'  dEthyop,eprochamd'Arabîe,  de  I'Âfftique,dê 

arbreayantles  fueiuldeMyrrhe  ^degt'i^de'S 

ucune  incifion,  ^eftl^arbre  gros  d-elcorce  comme  H paroift  J  vn^pVceaJe 
ay  oa  la  Gomme  y  eft  attachée  :  •  Et  lameiUeure  eft  celle  qui  eft  odor.nté 

roufte  fort  claire  3.retirant  au  Karabé,  ou  Krnhre  la.ne;  lelfei^Ls  di  P  ys 
le  recueille  Lammum  ,  nue  nnnc  r^iTr^nr  «ru  1   ^  '^nhuls  au  pays 

•■vfenc  ordinairement  en  pT '  1«  ^^^^  Diofcoride, 

g^nclrées  de  matières  froidSs.  Cyla^-e  auc^  T"'"  ^"  '^-'-^i,^"" 

coride.  ^  P="^'=      Cancamum  de  Diof- 
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rheo.  h, 
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Du  Bemoin- 

N 

CHAPITRE  CXCX. 

Ourcc  que  cy-deflus  aq  Commentaire  du  Cancamum  ,  nous  auons 
parlé  duBenioin  ,  i'ay  bien  voulu  en  ceft  endroit  en  difputer  ,  &:  dif^ 

 quelque  chofe,  afin  que  Ton  puifTe  pour  Ja  frefclie  mémoire  plus  aife- 

ment  lugerfi  le  Benioin  peut-eftre  le  Camamum  de  Diofcoride  ,  ou  liqueur, 
Gomme  ou  rcfiae  d'autre  plante  defcrite  des  anciens.   Outre  ceûx  qui  efti- 
ment  noftre  Benioin  eftre  le  Cancamum  de  Diofcoride  ,  il  y  en  à  d'autres, 
quipenfcnt  &:  afferment  que' ce  foît  le  Succus  Cyremactis ,  prouenantde  la  racine 
d'vnc  plante  Fcrulé  nommée  des  Grecs  &:  de  Diofcoride ,  SUphium ,  &:  des  Latins 
Lafer,&c  l'i^/erpitium  :  mais  ils  s'abufent  grandement , car outrcles  marques  à\X 
Laferow  l*K^firpitmm  ,  defcrites  de  Theophrafte  ,  Diofcoride,  'Uine  ,  Strabo 
Columelle  &:  autres ,  non  correfpondantes  au  Benioin  ,  les  groffes  efcorces  ^ 
fragments  de  boys  que  l'on  trouue  (ouuent  meflc  parmy  le  Benioin ,  rendent 
ample  tefmoignage  ,  que  ce  ne  peut-eftre  la  liqueur  du  l^^rcrpnmm  ^  quicft 
vne  plante  ,  à  laquelle  fa  tige  (  félon  Theophrafte  )  ne  dure  qu'vne  faifon ,  non 
plus  que  la  tige  de  la  Ferule  ,  &:  celle  du  Fenouil.  Or  que  le  Bcnjonin  ne  peut- 
cftre  la  liqueur  du  l\^fèrpitmm ,  ny  comme  dit  Ruel  de  noftre  Angeliq^i^» 
ny  d'aucune  autre  plante  annuelle  &:  ferulacée  ,  efcoutons  ce  que  les  Pof' 
tugaloiXen  recitcent :  l'arbre  d'où  dégoutte  le  Benjoin,  efthaut,  beau  .S^ large 
àmerueille,&  rendant  grand  ombrage  par  l'abondance  de  fes  rameaux  rangea 
par  ordre  3     tendus  haut  en  l'air,  (es  fueilles  retirent  à  celles  du  Citronnier 
ou  Limon,  toutesfois  moindres  ny  fi  verdes  ,  ains *blanchaftres  par  le  eoite 
d'en  bas,  comme  les  fueilles  de  Saulx  :  fon  tronc  eft  fort  gros,  d'vne  matier<^ 
tres-dure     ferme.  11  croift  és  Indes  és  lieux  humides  des  forefts  de  MalaqU»> 
de  Martaban,  où  s'habitent  quantité  de  Tygres ,  que  les  Indiens  appellent 
Reimones ,  il  croift  aufti  és  Ifles  de  Sumathra,  Sian,  delaua,  ou  I ara  &:  autres 
lieux  :  on  incife  le  tronc  de  l'arbre  afin  qu'il  rende  plus  grande  quantité  de 
Benjoin.  Le  meilleur  ô^:  plus  excellent  ,  eft  celuy  qui  dégoutte  des  ieuneS 
arbres, &: qui eftant rompu  femble  qu'il  foit  mixtionné  d'amendes  pelées,  au^^ 
cft-il  appellé des  Marchands  Indiens  en  leur  langue,  i^migdaloides  :  Les  Cr 
nois  qui  vont  és  Indes  quérir  le  Benjoin  rappellent  Commhan  ,  les  Arabe^ 
Louamary^  qui  fignifie  Encens  de  lara  :  car  les  Arabes  nomment  l'Encens» 
Louan  ^  &;  le  nomment  Louamary  ^pomcQ  que  le  Benjoin  de  cette  Ifle  de  l^^^^ 
où  il  en  croift  beaucoup  ,  fut  premier  cognu  aux  Arabes ,  &:  de  ce  nom  Z-^^'^' 
mary^cd  venu  qu'il  a  efté  appellé  par  voix  corrompue.  Benjoin.  Voyla 
au  Benjoin ,  fuiuant  le  récit  des  Portugalois  ,  au  dire  defquels  il  nous 
arrefter ,  comme  à  tefmoins  oculaires ,  car  comme  dit  le  prouerbe. 

Veux  vrais  te/moins  oculaires^ 
En  vallent  mille  oriculaires. 


fur  Diofcorid( 


2ir 


Du  Cyphi  Thymiama- 

CHAPITRE  CXCI. 

Près  auoir  aflèz  amplement  cniâé  cy-defflis  de  k  ^Myrrhe 
du  Stxae  ,  ou  goutte,  &;  des  trois  efpeces  de  Storax ,  du  Be»,gl 
mm,  du  Cancamum,  de l' Encens  ,&C  d'autres  Gommes  ou  refi 
nés  employées  de  tout  temps  {  comme  elles  font  encores  au" 
lourdiiuy  )  pour  faire  parfums  ,  &  aufli  pour  employer  aux 
Sacnficatures  ,  il  ne  fera  hors  de  propos  dadjoufter  i  leur  fuit- 
tevne  compofition,  dont  les  Prcftres  d'Effvptc  fc  feruoienr 
anciennement  pour  parfumer  leurs  Dipiiv  •  Fr  ^  '^SYPtc  ic  icruoient 

1p  I  t^""' P*""™^"^        uieux.  tt  laçoitque  plufieurs eftiment  que 

le  Chapitre  du  Cyphcos  (dont  le  veux  faire  la  dcfcription  )  aye  efté  ad,oufté 
medSn^  '"'^  Diofcondc ,  à  caufe  difent  ils  que  c  eft  vn 

cftn  nommrrr  ^'"P/""»'  '•f  Diofcor.de,  àquoyil  eftdedié,  aulf 

ue  plSr/î'"'''"^'  "/'^^''■^  P^^f""  Or  d-autaut  qa-.lfetrou- 

iafin  -^^c  celuy  de  Diofcoride, 

d,^mL^  fuppofel-vn  pour  l'autre  en  la  compofition  du  iMkridatd--^»- 

JnZ^  ne  peut  eftre  légitimement  faid  fans  iceluv  .•  l'ay  bien  voulu 

aauetnt  le  Lecteur  que  Paulus  ^gineta  en  efcritdeuxcompifitions ,  dontl-vne 
elt  nommée  /W»,  c'cft  à  dire  salaire,  à  caufe  quelle  eftoir  dédiée  aux  Pre 
ftres  d  Egypte  a  fure  enceufcmcns  au  Dieu  Of.ns,  qu'ils  eftimoient  eftre  le 
Soleil  :  Et  ceftm-cy  eft  compofe  de  trente  f.x  Simples,  l'autre  Cy^"^,  ou 
Thymsama  à&gme,:,  elt  nomme  Seuniacum ,  c'e^  l  dire  Um^re  ,  p^rce  qu'U 
cftott  confacre  a  la  Décile  Ifis,  qu'ils  tenoient  eftre  la  Une ,  femme  d  Ofiris 
aulT,  eft-il  compofe  de  vmgt-huia  Simples ,  qui  eft  le  nombre  des  iours  à  faire 
mar.n"n  r-  ^  1'^^  àa  Cypheos  entre  les  Preftres  d'Egypte  eftoit  tel ,  au 

celuTdf  D?/r^'/  r'r'^"'^^'''^  ""^f^"''  ^'^'^^  S"^P'"  Surmontant 
faia  menSfrl'  ^^-^^'''"^  '     ^^'"^«^  Bible  en 

Ietabem.H  /  autres ,  que  l  Eternel  auoit  commandé  referuer  pour 

tou  r'on  ''°r""'"'"r'  "'^'^^  ^"'^  tcfmoignage  &  eftoit  prohibé  à 
CLmZl    ,:^"'a7  P-"'^".I'er,furpeme"des%igueurs  delà  Loy. 

dJ^lZZa  Jl      "  ^'^''"^  ""'"^  T  compofition  du  OHàrX 

5X?irrA'''"''"''ftTr"''  '^°"'Pr<="antlevin&:lc  miellé 

quel  9y>/y.ou  Tbjm.-am.t  eft  defcrit  en  vers  lambics  par  Démocrates  y.M' 
par  Gahen  comme  s'enfuit.  .  F-'t  ucmocrates,&:  récite 

DEMOCRATES. 

At  Cy  phi ,  nqn  eft  vlla  fimplex  mixtio, 
Nec  terra qusppiamiftudfcrt,  non  eftliquor. 
TEgyptij  confeaum,  quo  dicam  modo 

Dijspropitiandis.offéruiitfuffimine  ' 
Albam  padam  capis  vuam  pinguiffimam. 
Et  corticem  fcmenque  totum  hinc  eximis 
Carriem  ipfius  perLxuigatam  infigniter,  * 
 .  __fjs^auodecimconftitunt  drachmis  Atticis 
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Commentaires 


Tcrebcnthinns  crematar  ponunt  cotidcm  : 
MyiTîcqueduoclccim:  Cinnamomi  quatuor 
luuci  rocundi  duodecim  :  fed  vnam  Croci, 
Et  Bdclljj  la  chim^  tues ,  Afpalatlai  duas 
Semis  :  Ipii  Nardi  très  :  Calîix  très  bonx 
Pur;Cjangulofi  lunci ,  nec  non  &c  pingumm, 
Et  baccarum  grandium  luniperi:  (imul 
Odori  Calami  fiant  très  dcnarij., 
Mcllis  modicum  ,  vini  pauxillum  quoque, 
At  Bdellium ,  vinum ,  Myrrhani  mortario 
Dcmitte  ,  leuiga  dum  fpiiïitudmcm 
Mcllis  liquidi  accipiant ,  melle  fupcr  addito. 
Vuam  comminuunt,  deinde  faâia  la^miar, 
Hinc  vniuerfafuniunt ,  atquc  orbiculos 
Tmgunt  exiguos ,  Dijs  hinc  dant  fuffimina. 
Ruffus  vir  optimus  ,  &  in  arte  cxercitus 
lUoparandum  fane  prodidit  modo. 

CE  S  T  A  D  I  R  E. 

Le  Cyphi ,  nefiliqueurny  fmfle  Médecine  y 
cmjjè  en  aucun  lieu  de  ccfic  grand  machine 
C'eJJ-  la  confeèlion  d'où  Us  J^gyptiens 
Pour  complaire  à  leurs  Dieux  comme  ejlans  gens  Fayens 
Leur  temple  parfumoient  à  Ofiris /acre , 
Four  obtenir  de  luy  toute  chofe  a  leur  gré 
'Gros  raifins  de  Dam.ts  bien  charnm  ,  &  mondes 
De  l'efcorce  &  pépin  ,  tro^  onces  poiferez, 
Therebentine  cuite  aux  poix  ,  comme  dejfips 
DouT^  drachmes  de  Myrrhe  ,  autant  de  Schmanthm, 
Vne  drachme  de  roux  Saffran  adiouteras , 
Du  Cinnamome  fin ,  le  poix  quadrupleras  , 
Du  Bdeitum  Itùfant  les  odorantes  larmes , 
Du  pays  Saraca  en  poïferas  trois  drachmes. 
Et  deux  à^^fpalâtlim  ,  auec  njne  demie 
De  la  fine  Cane/le ,  &  du  Nard  de  l'Indie , 
Troù  drachmes  de  chacun  ,  &  autant  de  Souchet 
Semblable  poix  du  frui^  de  Geneurey  efchet , 
^il  foit  gros  &  pulpfiix  ytrois  deniers  dt^  rofeau 
^e  l'on  nomme  odorant ,  roux  y  entier^  nouueau. 
Comme  l'art  le  permet  tout  cecy  pilerai , 
Et  en  petit  torchis  tu  le  rédigeras 
<^uec  excellent  vin  &  bon  miel  cuit  enfemblc 
Cefl  la  defcription  du  Cypheos^  bien  ample 
^ue  Rujfus  le preud' homme     bien  exercité 
Pour  parfumer  les  Dieux  à  ainfi  recité. 


Voila  ce  qui  eft  du  Cypheos  ou  Cyphi  Thymiama,  félon  les  diiicrfes  defcriptions 
diucrs  Aucheurs. 


Du  Terra  Mérita. 

CHAPITRE    ex  CH. 

Our  lagrande  fcmblance  qu'il  y  à  entre  le  Gm^emhe  8r  U<r 
mema,  .1  ne  fera  hors  de  propos  de  trakcer  de  5eftc  r'adn^!^"'''" 
rerra^nema  que  Diofcoride  dit  eftre  efpecc  du  croiJ 
es  liides  qu.  produit  félon  ^.;..V«,/J^/a  V^A^t^lr  f^''^ 
comme  faiftle  Gnigembre.  Il croift  la  plu  grand  parïen 
gK.n de^. W,  és  fndes,  aux enuirons  de  cl^^t  &  de  cl 

Tou'-curseSnÏSûrt^^^^^  f-""  ^^rcrXn:'^.  \ 

œuurc exquis,  cnvfentporiu^^^^^^^^^  1-  cu.ure  en  U« //« 

donnentcouIeuraleurOcajc."ripeauxdc  r^^  aufli  les  Gant.crs  en  \  ^.L 

par  Diofcoride  &:  Pline     °       ^  Cheutotm .  fa  propriété  eft  defcrite  i-"- 


Du  Galanga  petit. 

CHAPITRE  CXCin. 

W.«^.,tantpourfonodeur:;rgou/&?^^^^^^^^^ 

U.c.al,  Voila  quant  au  petit  l/^^iS^S'i  ^'  'Pf^'l-^  '^^  ^"'^'^"^ 
nous.  '"'«"tic  lelte  a  ceux  qui  efcrironc  après 
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Commencaires 


\  Tlïne  II 


DuSouchet  rond^ 

CHAPITRE   CXCIV.  * 

E  vulgaire  Souchet  qui  aies  racines  longues,&  qui  croifl:  par  tout  dans 
les  prcs,prcz  des  eaux  cft  fi  cognu  qu'il  n  cft:  point  de  bcfoin  de  le  deP- 
crire  dauantâge,  &:  ne  defirc  traider  que  de  celuy  de  Diofcoride^q»;!^ 
à  les  racines  rondes  en  manière  de  noyaux  d'Oliucs.  Ils'en  trouuees 
foliés  aux  entours  du  territoire  de  Rome.  La  plante  (  que  i'ay  de  ma 
main  plufieurs  fois  cueillie)  ne  vient  fi  haute  que  celle  de  noftrc  long  &:  vulgaire 
Souchet  .-combien  qu'elle  luy  re/rcmble  en  Therbe,  fa  racine  efl  ronde  (  coiuiti^ 
dit  eft  )  charnue  &:  mafliue ,  enfilée  comme  font  les  racines  de  F^lipenduU  ,  &:  du 
Trafy  :  es  lieux  fufdits  on  Ic^ommc  Cyperus  rotmdus  BAbilmicm ,  à  la  différence' 
de  l'autre  qui  eft  long.  En -Grèce  il  en  croift  quantité  de  femblablc  ,  &  principal- 
lement  le^giig  dci  ruiffcaux  de  Mlle  de  Lemnos ,  ayant  les  racines  rondes.  .Voila 
quan  au  Cyfcrus  rond. 


De  r Acorus  ou  Calamus  Aromaticus* 

CHAPITRE  CXCV. 

Es  controuerfes  Avarierez  d opinions  qui  fe font efmues ,  cn- 
|^iTl^|^^^  tre  quelques  dodes  perfonnages  denoftre  temps  fur  l'Acon^^  ' 
l  -r^'l^^A  penfant  ^rhacun  d'eux  mettre  en  lumière  &:  elclaircir  la  vraye 
PI  I  J  '  r^f^  hiftoire  ,  ont  çftés  fai£tes  à  la  bonne  part ,  incitans  les  autres  par 
jpj  ;  >  '-'^'^'[{'^K  leursdifputcs  à  s'enquérir  de  la  venté.  Or  pour  contér^ter  leS 
\m  Ledeurs  &:monftrer  le  vouloir  que  i'ayde  leur  fiire  entendre 

Ws^œSî^îSar^âi  ce  que  l'cn  fens  fuiuant  ce  qu'en  ay  veu  recueilly  de  diuers 
Autheurs  faifant  cette  mefme  profcffion ,  en  diuers  pays  ôc  diuerfes  langues ,  i'er- 
pece  par  mon  difcours  faire  cognoiftre  aux  dociles, qu'vn  chacun  d'iccux  Autheurs 
y  à  fait  fondeuoir,&:  où  ils  font  difcordans  les  rendre  de  bon  accord:  Il  faut  noter 
qu'ils  ont  mis  en  ieu  trois  diuerfes  plantes  pour  ^  afç^uoir  noftre  CaU- 

nms  Arromaticus  des  boutiques ,  (7^/^;^^^^  ,  &:  le  Gladiolis  à  fleur  tmne  y  ^1^^ 
croift  le  long  des  eaux:  les  premiers  qui  ont  donné  à  cognoiftre /'o^f^Jr///^  eftre  1^ 
CaUmiu  Aromattctis  des  boutiques  font  Menardus  de  Ferrarc  après  luy 
theol,  &:  autres  qui  fe  font  appuyez  fur  Diofcoride  Gahen  ,  auec  de  fi  pertinent 
arguments  qu'il  eft  impoirible(  s'il  leur  femble)  les  pouuoir  réfuter ,  &r  comme  a 
la  vérité  il  ;i'y  à  plante  ny  racine  qui  fe  conforme  mieux  à  l' Acoruî?}  de  Diofcori- 
de, que  fai£fc  le  CaLimus  Aromattcus  des  boutiques,  qui  fe  recueille  prés  dv'"^ 
grand  Lac  de  Nicomcdic,  ville  &  chef  de  Bithinic.  Il  croift  aulfi  en  Tartarie, 
Lyrhuanie&:  Pologne  y  eft  nommé  des  Lythuaniens  rartarfcht':{eltf ,  qui  fig|^^' 
fie  herbe  Tartarcfque  ,  6^  des  Poloniens  Pruskumorz.ech ,  de  mil  autres  lieux  n'^^ 
reçoit  l'Europe  que  des  régions  fufdices ,  &  y  à  plus  qui  veut  recouurer  dudir  C^^, 
Limas  Aromaticus  ,  es  boutiques  des  Droo-ueurs&:  Apoticaires  de  la  ville  de  P^r^^ 
^iz  Conftantinople,il  faut  demander  àcl'Acorum'  QuantaFufchius ,  &:  autres 
qui  ont  cfcdt  l'Acorum  eftre  le  Gaùnga  major  ne  font  àu/îî  àbJafmer,  d'autant 
qu'ils  ont  fuiuirauthorité  de  Pline,  qui  en  parle  en  telle  forte  l'Acormn,  dit-il'  ^ 
les  fueilles  fcmblablcs  à  la  Flambe,  hormis  qu'elles  font  plus  eftroides ,  &  qu 'elle^ 
ont  la  queiie  plus  longue,  fcs  racines  font  noires,  &C  ne  font  fi  venencufes,  ^V^^ 


♦ 


fur  Diofcoride.  ii< 

j  -~ —  — ^      ^ 

I  T£7h'  ^. '^«.^'"•^^'^^.'^ll'^  y  •^"*5<="'.  s.      vn  gouft  acre,  &  vne  odeur 

S?r/i'  ^"^'i  Soiilt  acre,  &c  ala  couleur  II  dit  dauancagc  que  pour 

^'cner  /  Aconem  on  le  couppe  en  morceaux ,  de  l'efpeffeur  d  vn  doicrt  &•  le,  mer 
lelt^  7  •  'f^  "        ?  '^'^    S-lTcur  ,;po.-n,ne  a  la  ver.ce^.;:s  voyons 

oîpso,i/,<»^.îcle(lechcenceftslorce,  &:  au  contraire  l' Aconmi  de  Diolcondc  qui 
^^^'^'^o'A'czcdxm'{4dromxncus  pour  fa  ténuité  ,&  qu'il n  eft  fi  gros  ny  fi  miirif  mic 
^Acorm,  de  Plme  qui  eft  le  Gdmga.  m.itor  (  fe  deaéche  les  racines  entières ,  coinlne 
1  icmanifefteàvn  cliafcun.  aufii  fuiuy  Mîfué  qui  tacitement  déclare 

^comm  eftre  acre  &:  piquant,  le  mettant  au  rang  du  Gingembre  &  Secacul,<mç,  les 
t'rançois  appellent  mefqmn ,  qui  font  racines  femblables  au  Gingembre,  picquantes 
<5^1eruantifaireefpices:Carfi  M;fu6euft  entendu  fon  Acorum  c'à.xz  Xv  Caltrmits 
"romaticu,  des  boutiques,  pour  le  rendre  confit ,  &:  luy  ofter  cefte  amertume  qu'il  a 
Ueuft  commance  dobferuer  les  lauemens  &  préparation  qu'il  baille  à  confire 
lelcorce  de  Citron,  qui  eft  amere  comme  iioftre  CaUm,is  arommcm  ;  mais  feule 
ment  ordonne  de  le  confire  comme  le  W«/quife  confit  comme  faicT:  le  Gih^em. 
bre  Quant  au  tto.fiefme  Accrue  qui  croift  le  long  des  eaux  auec  fleur  iaune,que  nos 
oeuancers  Apoticaires  ont  vfe  au  lieu  de  vray  Acor„m ,  c'^  efté  par  la  tolérance  des 
de  Ser'"ToTn^  I     t""  ^  '  •  fur  l'autbonté 

[^":X!a^^^^^^^  cet  erreur  à  tellement  pullulé,  encore  que 

gues  &  fciences,ou  toutes  chofes  font  propofées  &  cfclercies  plus  cle'rcs  que  le  So- 
leil toutesfo.s  ont  continue  en  ceft  erreur,  &  ont  efté  caufe  de  grands  inconuc- 
lens.qui  lont  furuenus  aux  malades  au  grand  danger  ^-détriment  d'iceux ,  à  cefte 
cauleievcuxmonftrerquelafautedel-vfagc  de  telles  Drogues  ne  procède  tant 
aesApoticaires  que  des  Médecins,  combien  qu'il  leur  aye  efté  imputé  par  vn  li 
uretcompofe  par  MaiftreJi-^.«/?/£'«CoA«  Médecin  au  pays  de  Poidou  lequel  oour 
neftrecogneus'eftfaiacabahfer  en  fon  liuret  L,/a  Bcnanao.  Or  que  IVfacre  du 
GUymUflmrmme  n'aye  efté  maintenu  des  Médecins  pour  Acor»m,i[  en  appert  for 
melement  par  Matheui  Sdmicui  ancien  Médecin,  lequel  tiaitfant  de  Ucorttm  ne 
Relent  autreplante  que  noftrc  GUytHU'cau  l  fleur  iamc.  Mefme  qu'il  le  faift  fi'ad- 
itringent  que  quiconque  (  dit  il  )  le  portera  fur  fiy  ne  fourra  mcourtr  au  flux  de  fan.- 
ciToarn,,    "  ?  eft  pedoral,  chaud  &  apcrl 

£'£dS:\^r 'ïT'"  '^P""^"  font  plus  excufables  én  ceft  endroit  .^e 
chcu  s  î '"  l  ayanc  ordinairement  les  liures  des  bons  &approuuez  Au- 

ment  &r  r'r'r"'  f  ^^g'^»'^"^»"  des fubftances ,  qual.tez  .tempfra- 
àvfaill^U.S'    '  ('c  dis  aucuns) 

autf  Vo7a?rràS::°'°"^'=  ^^^-^  àceftuy  feul,mais  Ceft  à  plufieur^ 
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Du  FoIium>  , 

CHAPITRE  CXCVI. 

'Autant  que  les  nauigacions ,  tant  par  lesvoycs  du  Leuant  que  du 
Ponant,  n'cftoientfi  fréquentes  es  Indes  qu'elles  font  de  prefent, 
cela  caufoit  que  plufieurs  drogues  &  efpicenes  ,  n'eftoient  fi  au  vray 
remarquées  ny  cogniies ,  c5me  elles  font  pour  le  iourd'huy  ;  Mcfo^^ 
quil  eltaducnuquc  plufieurs  qui  ont  hiftoric  les  drogues  &:pli5i^^^^ 
Aromatiques  fe  font  contentez  d'en  efcrire  feulement  ce  que  le  vulgaire  leur  en  j 
racontoit  :  comme  par  exemple  Z)/V?/^^^/^/<^, /V/^^,d-G/i^^^^  tenoient  k  Pouirc  long^ 
cf^/^^^"»  croiftre  tous  en  vne  mcfme  plante,  Vautres  relies  paroles  non^c- 
ceuables,  comme  nous  auons  dit  cy-deffus  en  traiâ:ant  defdits  Poiures:  car  ce 
qu'ils  en  ont  dit  n'eftoit  que  par  ouyr  dire ,  comme  le  dcmonftrc  bien  Diofcorid^> 
difant  :  Qii  dit  que  le  Poiure  croift  es  Indes ,  &:  ce  qui  s'enfuit.  Et  comme  il  cft  ad- 
uenu  du  Poiure  &:  de  plufieurs  autres  drogues ,  autant  en  eft-il  aduenu  du  toiif*^ 
ou  c>/4//ï^///w/?,  duquel  Diofcoridc,  &  après  lu  y  Pline  ont  parlé  en 
cette  forte,  &:  ce  comme  pat  ouyr  dire ,  difans  :on  dit  que  le  'JMddhatîiVum  ^ 
Folium  croift  nageant  fur  l'eau  &:  fins  racines ,  comme  faid  la  Lentille  de  Maret2> 
&  que  les  Maretzeftans  feichez  &:  taris  par  la  chaleur  véhémente  du  Soleil, 
tire  tout  le  boys  defdits  Maretz  fur  la  terre  pour  le  bruflcr  :  &:  Çi  cela  n'aduien^^) 
le  LMdahathmm  ne  rcnaifl*plus.  Voila  ce  qu'ils  en  difent  :  &  ne  voudrois  defrogc^^ 
à  leur  authoritc,  n'cftoic  que  ce  qu  ils  en  racontent ,  n  cft  que  par  le  récit  d'autrqy) 
car  tout  ce  qu  ils  recitent  cft  contre  le  dire  des  Portugalois;  qui  traffiquent  &:  foi^^ 
leurdemeurancepour  le  iourd'huy,  &:  depuis  trente  &  quarante  ans  aux  Indes: 
&:  mcfmes  le  Seigneur  Garcia  ah  fforto  Portugalois,  excellent  perfonna^e  &  Mcde" 
cin  du  Viceroy  pour  le  Roy  de  Portugal  en  fes  terres  &:  dominations  es  Indes ,  ei^ 
cfcnt  en  cefte  forte  en  Unguc  Portugaloife. 

Lt  Folium  grand  arbre  qui  croift  m  plufteurs  endroits  des  Indes  &  en  CamUf 

loingdes  eatiès  ,  ayant  Jès  fueilles  femblablcs  à  celles  dn  Citronnier  ou>  Laurier  à  laf^^ 
fiteille^  de  couleur  d'vn  vert  cler  :  fur  lefquelles  ieftendent  en  long  trois  coftes ,  ou  ncrfi 
efleu€7^&  fort  apparents  :  les  fuetUes  font  odorantes  y  &ala  queue  d'icelles  s'yre/ènC^^ 
gouftretirantà  la  Camlle^&eft  appelle leditV oXiMca  des  i^poticaires  Tamalapathw 
nom  quaft  approchant  de  Malabathrum  ,  que  Diofcoride      Pline  appellent  le  Foli*^ 
d'Inde.  Et  par  atnfi  (  dit-il  )  neft  hefomgderkn  fuhfiituer  au  Heu  du  Folium 
comme  l'on  a  faict  par  cy-deuant ,  d'autant  que  la  France ,  VEjpagne ,  t Italie ,  &  U  P^^; 
tugafrecoHurent  kfuffifance  dudit  Folium  Indicum  ^pourueu  que  les  faculté^  qtiA  ^^^^ 
auoirfoient  obferuêes ,  à fçauoir  quil  foit  frais ,  cler-verdoyant^  'non  manne ,  entier ,  &  ^^J^ 
menuisé:  au  diig  duquel  U  appert  que  c'eft  le  FoUum  que  nous  vfons  en  nos  boutiques  om' 
natrementyé' que  nous  receuons  de  Venife^Lyon  ,{^nu€rSy&  autres  lieux  y /oubs  le 
de  FoUiun  d'Inde, 
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Du  Bethel  ou  Tambul. 

CHAPITRE  CXCVII. 

L  y  à  vne  plante  farmentcufe  croiflanc  aux  Indes,  qui  de  fucille 
eft  fi  femblable  à  celle  du  Folium  d'Inde  (  donc  auons  parlé  cy 
il  dcflus  )  que  non  fans  caufe  les  anciens  pnc  faid  mention  de 
I)  deux /'^'///^zw,  nommant  quelque  fois  l'vn  Folium  l'autre  Ma- 
labathrum  ,  comme  il  appert  de  Galien  de  deux  compofitions, 
Tvne  nommée  Fohatum  ,  &:  l'autre  Malabathrum.  A^lmrius  en  Ton 
Magma  Hedycroi  met  Pfyllum  Indicum  ^  ^P/yllum  Malabathrum, 
^icolaus  Myrep ficus  en  pluficurs  compofitions  ordonne  leparement  &:  le  Folmm  &:  le 
^dabathm,  T<{icolau6  Prxpojittis  es  copoficions  d'Efdra  Magna,  du  Mytridat  &  autres, 
ordonne  le  Folmm  fie  le  MaUbathm.  PÏine  femblablemcnt  en  mentionne  deux,donc 
|Vn  croift  en  Syrie  &:,rautre  es  Indes.  Et  afin  que  le  Ledeur  aye  dequoy  fe  côtenter 
^  luy  d'efcriray  ce  fécond  Folm ,  enfemblc  l' vfage  d'iceluy,afin  qu'il  iuge  lequel  des 
^^"'^^^oi^iiient  le  mieux  à  la  defcription  &:  faculté  des  anciens.  Ce  (ècôd  Folmm  eft 
nome  es  Indes  Bethel ÔC  Betré,  en  la'prouince  de  Malauar  es  Indes,  BethrU,^  Bathrn, 
en  P>ecamfiu:j^Yat&Canam  y  efl:  appelle,  Pam^  Se  en  d'.autres  lieux  Siri  :  des  Perfiens, 
^thyopiens^  Sc  Arabes  y  Tambul  :  duquel  Auicenne  fait  mention.  O  r  ce  Betre,  ou  Tarn- 

(dit  le  Seigneur  Garttaab  Horto)  eft  vne  plante  farmentcufe  ,  fouftenuc  par  \ 
perches  acefclialas  comme  la  vigne,  &:  pour  le  grand  profit  &:  gain  qui  en  reuienc 
le  plus  fouuentcft  plantée  au  pied  des  arbres  nommez  o^r^^r^,  accompagnée  de 
Poiuriers  (  qui  font  auflî  plances  farmencpufes)  à  l'entour  defdits  arbres  d'Areca: 
dans  lequel  arbre  i/'o</r^<:^  le  Betré&e\c  jPtf/«r/>>  s'agraffent  &:  fe  marient  enfernblc, 
comme  font  par  deçà  la  rigne  Sc  l'Oubelon  dans  nos  arbres.  De  façon  que  cela 
faid  vne  couuerture  verdoyante  rendant  vn  ombrage  fouef&  délicieux.  La  fueil- 
le  du  Bctre ,  Bathrum  où  Tamhul eft  prefque  femblable  à  la  fueille  du  Citronnier  où 
^u /;;^/i:/^;»,coutcsfois  plus  longue  &:  par  le  bout  d'en  haut  plus  eftroitte, 
furlefquelless'eftendent  en  Ion  j;  certaines  coftes  &:  nerfs  à  la  manière  qu'auons 
^^^àwFftlium  d'Inde:  laquelle  fueille  de  Bathrum  fi  elle  eft  cueillye  de  fa  plante 
auant  qu*elfe  fiit  meure ,  elle  fc  corrompe  aifement ,  eftant  feulement  maniée  a  la 
"I^^Jiî.  La  plante  auant  qu'eftre  efleuce  demande  grande  dihgence  ,  Se  requiert 
deftrefouuentarrofée.  Les  Indiens  font  fi  grand  cas  "de  cefte  fueille  de  Betre, 
vnhom.nede  balfc  condition  ne  fe  prefentera  iamais  à  parlementer  à  vn  grand 
^eigneur,  qu'il  n'aye  mis  premier  en  fa  bouche  Se  mafché  vne  fueille  de.  Betre  afBn 
^e  fe  rendre  riialeine  foiicfue  Se  odorâte^  ce  que  n'oublient  auffi  les  femmes  quand 
^eurs  maris  les  veullent  accoler ,  cftimant  que  l'odeur  les  aplaudift  Se  allèche  gran- 
dement au  ieu  d'Amours,  aulTi  ont  accouftumé  les  habitas  d'en  vfer  ordinairement 
^y^nt  pris  leur  repas,  ou  autrement  (  difent  ils)  la  viande  leurfubuertift  l'eftomach, 
^  s'ils  font  quelcjue  temps  fans  en  vfer ,  l'haleine  leur  fenc  mal.  Et  d'autant  que 
^"aafchant  la  fueille  de  ce  54/^^4^;??,  elle  fetrouueamere,  les  délicats  la  préparent 
co^nie  s'enfuit. 

ils  ofient  les  nerfs  qui  font  du  long  desfueilles  yfuls  les  mettent  fous  de  la  Cendre-  chau- 
î  ou fiubs  de  la  Chaux  fat^e  de  teft  d'Hui/lres ,  ou  autres  Coquilles  de  CMer ,  &  ^fi^^^ 
"^J^fi préparées  ils  enuelôpent  dedans  vne  des  fueilles  im  lof  pin  d'vne  noix  nommée  comme 
'^(^^  Areca,  &  l'ayant  mis  en  la  bouche  la  mafihent  dr  aucuns  iettent  la  premtere  faliue 
P^^^rce  qu'elle  dcutent  rouge  à  caufe  delà  mtxà:  kxzz\  ^  qm  rougiB-  Autres  y  adtotipnt 
Lycium  Indicum  qùils  appellent  Cate,  ou  Cato.    Les  rtches  &  opulents  pour 
auoir  le  gonfl  pUs  doux  &  amiable  adiouflent  auec  ce  Bathrum  ou  Tambul  préparé 
Lyciusn  Aloes ,  qu'ils  appellent  Calambac  ,  de  l'Ambre  gris  du  Mufch,d-4//r//;?j 
—  —  ...   j  ~- 
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h  Camphre.  Ceux  de  moyenne  &  haffe  condition  font  de  ce  Bathrum ,  ou  Betcl ,  vne 
mtxtion  atiec  Girofle ,  du  petit  Cardamome  ,  qi^'ils  appellent  Etremeli ,  &  doré  de 
U  noix  d  Arcca ,  auec  autres  drogues  aromatiques  &  de  prix  :  de  laquelle  mixture 
ils  'u/ent  ordinairement  a  tenir  en  U  bouche,  non  f&idement  pour  leur  rendre  bonne  & 
douce  halene,  ains  aup  pour  leur  affermir  les  genciucs  ,  &  corroborer  l'efiomach,  & 
conforter  le  cerueau, 

Voyia  quant  au  Bathrum  ,  la  forme,  faculté  &:  vfagc  à  quoy  les  Indiens  l'appli- 
quent nous  monftre  quec'efl:lc  Tarnbul  des  y^rabes ,  duquel  Auicenne  faidmen- 
non ,  difant  i  Les  Indiens  mafchent  ordinairement  le  Tambul  pour  leur  conforter 
la  chair  qui  eflientre.les  dents  :  aulTi  en  mafchent  ils  toufiours  pour  leur  corro- 
borer l'eftomach.  Au  relie ,  encore  que  Diofcoride  n'ayc  fceu  au  vray  l'orio-ine  du 
Bathrum ,  ou  Tambul,  fi  ne  faut-il  douter  qu'il  n'ait  parlé  de  fon  vfage  &  faculté  à 
la  fin  du  chapitre  de  CMalabathrum ,  s'accordant  au  Bathrum  des  Indiens,  bc  au 
Tambul àcs  Arabes,  difant ,  fi  on  tient  le  CMalabathrum  fur  la  làngue,  il  rend  l'halcPC 
fort  bonne:  Voyla  comment  le  Bathrum  des  Indiens  ^  &:lc  Tarjqlul  des  Arabes  k 
rapportent  bien  ^wJMalabatrum  des  Grecs:  mefmement  par  l'obferuatioil  du  nom 
qui  luy  a  elté  gardé  iufques  à  ce  iourd  huy  ;  toutcsfois  par  mots  renuerfez  com^^ 
qui  diroit  au  heu  de  Malabathrum  ,  Bathrnm  de  Malabar,  qui  efl:  vne  prouince  auX 
Indes  où  lien  croift  le  plus  Etlacaufe  pourquoy  nous  ne  pouuons fi  aifcment 
recouunr  ny  en  telle  quantité  de  ce  Bathrum,  comme  nous  failbns  du  Folmm  indi^ 
cum  duquel  auons  parle  cy^deuant^eft  le  grand  vfage  qu'en  font  les  Indiens  tant  en 
repos  qu'en  trauail,tant  homes  que  femmes  cheminans  par  les  rues  de  Calicut  ÔC  au^ 
très  vilJcs,  maicbent  inceilamment  de  cefte  fueille  de  Bathrum.commc  les  hommes 
&C  les  tcmmcs  malchent  le  M a/lic  en  l  lflc  de  Chio,d>c  s'abftiennent  les  Indiens  de  l'v- 
fage  du  feulement  quâd  il  meurt  quclqu'vn  de  leurcôfanguinité  en  fiane 

dueil  &:  triftcfTe  ôc  à  certains  iours  de  ieufncs.  De  cefte  manière  &c  vfagc  de  B^thri 
en  fait  mention  Aloi/ius  Cadamojli^s  efcriuant  du  pais  d'Inde,  die  ;  Fmdr femin^  i^" 
ceduntper  vrhem  Calecut  efttantes  Foltum  qucddam,  eut  mmen  Betle.  Hoc  igitur  inffcit  ora 
;  &  dentés  colore  Jubruffo  :  hoc  more  abjlmenttantùm  ob/curo  loco  n^ti.  vbi  'uero  ob  funttA 
pullam  mduunt  'veflem  in  ffcciem  moeftiti^  tempérant  à  folio  huiufmodi  :  njt  &  denteS 
\  pirji  /e  fcrant  moerorcm ,  &  frbruffo  colori  fuccedit  mgrkans.  Item  Ludouicus  Ronia' 
^  nus  en  faid  aulfi  mention ,  difant  :  Rex  Calecut,  mqmt ,  quandoque  addu^m  fn,peï- 
ptione,  adammum  ab  re  Venerea  abftmet ,  &  item  animo  deftinat  vefci  mile  Betolis  H^C 
funtfolia  quji  Affyrrj  mail  jhondis  fmilitudmem  exprimmt  :  h  as  e  mm  frondes  m  cibaîH 
habentgratipmas.  Et  outre  il  fe  tranfporte  és  montagnes  &:  lieux  déferts  eftanc 
loin  de  la  mer ,  auec  grands  frais ,  pour  IVfage  que  deffus ,  éfquels  heux  il  y  eft 
cher  vendu  :  mefme  que  le  Ny^àmora ,  c'eft  à  dire  le  Roy  du  pays  &  contrée ,  y 
employé  bien  tous  les  ans  trente  mille  Ducats,  pour  en  bailler  le  faire  prefcns 
aux  Amba(radeurs&  grands  Seigneurs  qui  vienneiK  vers  luy,  &  fi  à  decoultunie 
de  n  enuoyer  nul  des  fiens ,  qu  eftrangers  hors  de  fes  terres  pour  fes  affaires  qu'il 
ne  les  honore  premieremenr,Ieur  faifant  bailler  par  vn  Officier  ayant  cefte  charge, 
^Xlkn  (  ^'^^"^^  nommé,  comme  ie  croy ,  pource  qu'il  à  la  charge  àc 

T^^rnbul)  vne  bource  de  foye  pleine  de  fueilles  de  Bathrum, 

r  .7;^!!,'!!,"^''''''''""'?"'=      ''^  lu'il  ne  foit  garny  de  Bathrnm  qui  M 

Icrc  comme  dvn  cpnge  &  fauf-conduit.  Et  ce  Bathrum,  om  Tambd,  pourroit 
bien  eih c  cefte  fucillc  aromanque,laqueIlc  Thomas  Lopes  en  fa  Nauigation  pou^ 
le  Roy  de  Portugal  au  Royaume  de  ,  recite  qu'eftant  mené  deuant  le  Roy 

de^i./W^,admfaquefansceffeilmafcho.tvnefueUle  odorante,  laquelle  ils  ap- 
pel oient  <^;;.^^r.  Grande  quantité  auflî  s'en  vfe  en  la  cité  &  pays  de  Tamaircrj  P^' 
les  femmes  qui  fe  lettent  en  vn  feu  (  comme  aulTi  en  Calecut  )  quinze  iours  après  1» 
mort  de  leur  mary,lelquelles  deuorent  fi  grade  quantité  de  ce  Bathrum  mixtionne 
auec  d-autres  drogues  ftupefaftiues ,  qu'elles  en  dcuiennent  comme  foies  &^ 
infenfées  :  &:  lors  fans  appréhender  &c  craindre  le  feu  ,  deuant  toute  l  alTiftance, 
eUes  fautent  de  gayetc  de  cœur  dans  lefeu  à  ceft  vfage  prepraré  félon  la  couftume 


fur  Diofcoride.  "  2îp 

t2T'  ^"f""  comment  vnc  bomie  partie  de  ce  Betre  on  Saiirum  cdein^éa 
f "i  ."^  /  ^  ^"^"""^  '  malheureufe  perte  de  lame  de  celles  canailles  :  qui 
I  vf^ïïeirMedednr'''  "       '^«Ç*  ' '"^o'^me  Unous  feroit  requis  pour 

Du  Cardamome. 

CHAPITRE  CXCVIII. 

Lufieurs  grands  &  doftcs  pcrfonnages  en  lacognoifTancedes 
iimples  fe  font  grandement  trauaiUcz  fur  Miiftoirc  du  cW/ 
«>om»m  de  Diofcoride  ,  &  fans  s'adùifcr  fi  Diofcoride  pour 
CW„«*^«,»,  entend  parler  d  vne  racine  bois.graine,  femence 
ou  arbrineau  ;  ont  déclaré  que  c'cftoit  ia graine  de  Paradu  :  d'au- 
tres cefte  graine ,  ou  femence  aromatique ,  communément  ap- 
àla^7,in'T'n~i'  r  "  , Apoticaires  Card,momu»i,  reffemblant 
mief  n  r  7^         r'      T'  P'"'  ^  '1'=  ^«"''^"f  gfifc  =  Mais  fi  prc- 

D.ofcoriï  n  T^'  ^  '«neaments  du  texte  du  cW.,_de 

plante  com  '"""^'l^^  PO"-" "cine,  plante ,  ou  bois  d  vnc 

bezenV  Et"cfcfautcfiucfue.llcr  s'ils  font  tom- 

dit  cv  r)  melgard.car  autant  leur  en  eft  il  arriué  dcl' Amomum,  comme  nous  auons 
le  r  V  '^""'^^^f"'^  "'''^  cuffent  prins  Pline  pour  interprète  ,  ils  eulTent  tiouué 
ttai.'V  T'*'"''*  '''^'^^  Pluftoft  racine ,  ou  bois ,  que  graine ,  ou  femence  :  car  Pline 
■nctant  du  Cardamome  en  parle  en  cpfte  manière ,  le  Cardamome  tout  ainfi  qu'il  re- 
tire a  la  dénomination  d'Amomitm,  aurti  eft  il  faia  en  arbriflèau  comme  luy  toutes 
fois  fa  graine  eft  vn  peu  longuette.  On  en  trouuc  aulfi  en  Arabie,  où  on  l'accouftre 
«c  la  mefme  forte  que  CAmomum  :  &  neantmoins  il  y  en  à  de  quatre  efpeces  dont 
le  premier  qui  eft  le  plus  verd  &  le  plus  gris,  à  les  angles  piquans  &  flifcheux  à 
niamer  à  ceux  qui  le  frayent  entre  les  doigts ,  auffi  eft  il  cftimé  le  plus  de  tous  • 
^  autre  après  eft  roux  tirant  fur  le  blanc  ;  mais  le  tiers  eft  plus  petit  &  plus  noir 
que  tous  les  autres.  Le  pire  de  tous  eft  celuy  quiieft  de  diuerfes  eoulcurs,&:  qui  eft 
au  Co2  ^""""^."^  '  ^"T'  "'^  f  point  d  odeur.  Le  vray  Cardar»,mum  retire 
récit  dl'  ^,'*P'*'"^/  g'^^'i'^  "PPO"^^  Voyla  qu'en  dit  Plme,au 

Pluftoft  1^"  i"g"     Cardamome  eftre  graine  ou  femence,  ains 

Diofco  j  ^^y'^  Cardamomes  de  Pline,  &  de  celuy  de 


tint  li 
•i.  ciinf 
'5- 


De  la  Meniguette  ou  graitie  de  Paradis. 

CHAPITRE  CXCIX. 

Ncor  que  nous  ayons  traitté  cy  deÎTus  des  Cardamomes  de  Pline  &  de 
celuydeDiofcot,de,toutesfoisi'ay  penfé  qucle Lccwëft  ftiffi- 
famment  fat.sfaid  entant  que  les  Arabes  ont  faid  mentioï  d'au  r^s 

C4r^/4;^^;^/^'j- qu  ils  dilcnc  eftre  certaines  a»-,;,.^r       \  r 
^  r  „   j  ^  ,  rr  r  ^  gt^auies  enclofes  en  certauis 

^^ge  Galien  f  ^,  ■  7"^^'^^/^^^  ^^'^     grand  &  excellant  perfon- 

^^^ence  en  J'^^'^  compofiuon  de  Zenon^  dit  le  Cardamome  ,  cte  vne 

^emcnr.c  "      C^^^^^^cratcs ,  &:  recité  par  Galien  eft  faid  mention  des 

__J*ccs  ac  Cardamome,  difant: 


if.  155?. 
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^  GALIEN. 

Quidam  carcntes  Cinamomo ,  tantum  inuîcetn 
Pondus  locant  ex  Cardamomi  femine. 

CE  S  T  A  DIRE. 

Aucuns  ayans  dcffdut  d' excellant  Cinamomey 
UHettent  le  me/me  poix  de  grains  de  Cardamome, 

Et  en  vn  autre  lieu  Galien  faid  mention  du  Cardamome  hors  de  fa  pelure ,  difan^j 
Cardamomi,  â^t/z/'n/// ;  Item  en  vii -autre  lieu,  il  dit  les  fruids  ,  branches  ,  fucill^s? 
fleqrs ,  femences ,  racuies  ,  &  califles  ,  qui  entre  en  l^irhenaque  ,  font  ceux  q^^ 
s'tf xifuiucnt  :  Afçauoit,  les  fueilles  de  Scordeum, Neptta,  Marubium, chamadrieSy ChA- 
maptes  ,  Hipencum ,  &  autres  racines,  Gingembre ,  lois ,  J^inquefolmm ,  Coftu^,  hi 
très  fcmances ,  Napt4,s  Pctro/clmum  T hlafpy ,  K^meos ,  Anethum ,  Fœnicuium  ,  Danci^ 
&c  Cardamomum  :  voila  comme  Galien  entend  fon  Cardamomum  cftre  vne  Vemencc, 
lequel  aufli  eft  appelle  des  Grecs  Capficon,  \  caufe  qu'il  à  Tes  femances  renfermécS) 
comme  en  petites  caffettes.  Toutes  Icfqu elles  marques  confiderécs  m'induifent  à 
croire  que  l' vn  des  Cardamomes  des  boutiques  des  Apoticaires  foit  le  Cardamome 
Galien  ^  me  confirmant  dauantage  parla  conferuation  de  leur  nom  ancien  vfag^ 
&  proprictté  :  Or  pour  n'obmettre  rien  nous  defcrirons  la  forme  de  la  plante  des 
Cardamomes  de  boutique ,  le  grand  Cardamome  où  graine  de  Paradis  croift  es  Indes, 
&:la  plus  grande  quantité  en  Cananor^iix  Royaume  de  Narfmgue  :  Il  croift  auffi  a  1^ 
C/^'^^'e' en  vne  Prouince  nommée  Malagneta,  dont  il  .a  prins  le  nom  Latin, 
François  Maniguettcs  ,  fes  fueilles  font  longues,  la  tige  ridée  à  la  fummitte ,  duquel 
s  efleuecomme  vne  tefte  de  gros  Pauot  ,  longue  &:  ridée  &:  tournée  en  pointe 
comme  vne  poire,  dans  laquelle  font  contenues  les  grains  comme  i'ay  veu  par  cet' 
taînes  gouffes  que  Pierre  Contant  mon  fils  Chirugien  voiageur  és  Indes  ne  fc  con- 
tenta de  feulement  voir',  mais  aulfi  auec  beaucoup  de  frais  &  trauaux  recueiU^'' 
quantité  de  fruids  &:  plantes  eftrangeres,  qu'il  m'enuoya  &:  qui  font  encor  auiouï' 
dliuy  en  eftre  dans  le  Cabinet  de  Paul  Contant  fon  frère  &  mon  fils,  lequel  Pierre 
Contant  en  fin  en  fes  curieufes  recherches  es  Indes  y  feroit  decedé  le  mois  de 
May  iy84.  L'autre  Cardamome  croift  en  vne  Sihque  longue  ronde  bridée  dans 
laquelle-y  a  des  grains  anguleux,  durs,fermes,  &  de  bon  odeur ,  feparez  de  rang 
rangpar  membranes  &:pelicules.  Il  croift  és  Indes  &:  y  eft  appellé  Etremefly=^^ 
rilledeZeillan  enautres  lieux,  :  Toutesfois  en  la  plus  grand  p^'^^ 

des  Prouinces  d'Inde  il  eft  communément  appellé  Doré.  Voyla  quant  au  Carda0(^'' 
m'en  remettant  au  lugement  des  dodes  U  expérimentez. 
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Du  Spic  Nard. 

CHAPITRE  ce. 

t  spic  Nard  ,  qui  s*employc  es  boutiques  des  Apôticaires 
pour  la  Médecine  eft  le  vray&r  legiciaie  IS^ardm  ^  quont  vfé 
Diofcoride,  Galien&:  cous Jesanciens,  lequel  croiftcanc fcu- 
Icmeac  aux  Indes  ou  pays  de  CMandon ,  &:  chitor,  Prouinces 
des  Royaumes  de  Bangala  ôc  Decan  ^  voiliiie  du  flcUue  Gani 
gés,  &:  y  eft  le  iVW/^  appelle  efdits  lieux  chazara:  il  croiftaufïî 
en  vne  montagne  des  Indes  doii  vn  coftc  regarde  l'Orient  &: 
^  autre  l'Occident,duquel  coftc  d'Occident  eft  ficuée  la  Syrie  comme  pkilîeurs  ont 
[•enfé  ,  car  entre  la  Montagne  &:  la  Syrie  y  a  plufieurs  Royaumes,  ProuinceSj&re- 
giortsqui  les  feparenc  :  On  plante  aulTi  le  Nardm  (  pour  le  profit  qui  s'en  reçoit) 
en  plufieurs  lieux,  &:difterent  feulement  les  vns  aux  autres  a  la  grandeur  de  L'Ejpy, 
fautant  que  le  cultiué  eft  plus  large  que  celuy  qlii  vien  t  de  fon  gré  à  la  campagne, 
&  ne  faut  eftimer  le  iVW/iiï, encore  qu'il  foit  appelle  f/j^  de  Nard,  que  cet  Ej]>y 
prouicnealafommitédcfatigecomme  font  de  pardeça  le  Stoi^cku  ,  tlJope^La^ 
»^«(af^.&:  autres,  ainscroift  fous  terre  comme  racines  efcailleufes  ^  attachez  dix  ou 
douze  eufemble  â  certains  petits  fibres  capilleux ,  comme  nous  voyons  l'Ail,  l'Oi- 
gnon de  Lys,  &  autres  racines  rondes  &:  efcailleufç  :  &:  de  chafcune  efcaille  ou  EJ^ 
ortvne  tige  déliée^  de  la  hauteur  de  deux  ou  trois  palmes  de  main.  Et  ceft  pour- 
quoy  Galien  l'appelle  aucune  fois  fimplcmcnc  Nardwy  quelquefois  racine  de 
^^yd ,  &:  en  aucuns  lieux  E/f^y  de  Nard  ,  pour  ce  que  fes  racines  eftanc  fcparces 
dcteurrnafte  &:  glaffon  reftemblcncà  ^^i^.  Parquoy  ne  fe  faut  efmeruciller  ny  fe 
gaber  (  comme  aucuns  ont  faid  )  fi  dé  dodes  ^r.  expérimentez  Médecins  de  noftre 
temps ,  entre  lés  autres  Manard  de  Férrare ,  homme  fort  renommé  en  la  dodcine 
de  Médecine ,  n'ont  peu  comprendre  que  le  Spica  Nardti^s  dont  eft  queftion  &:  du- 
quel nous  vfons  en  nos  boutiques,  fuft  racine;  car  mefine  Philo  excellent  &:  dode 
perfonnage,exerçant  l'Art  de  Médecine  auant  Galion,  dit  en  fon  Antidote  de  Thi- 
^^niumd:dç.m^2iX  Enigme  en  vers^eleguqucs  quelciVW/^  eftfaucement  appelle 
racine,  chantant: 


PHILO, 

j£t  dracmam  didse  ^alfo  radicis  ,  ab  ipfa, 
Terra,  Pifaso  que  loue  clara  manet. 

CE  S  T  A  D  I  R  E. 

^elon  t  interprétation  de  VEnïgrnè  par  Galien 

Pm  vne  dracme  mets  de  Spic  Nard  (  faucefnent 
Racine  furnommê  )  dans  les  Indes  croiffant  • 
Ou  lupiter  fut  dit  (  ainfi  qu'efcrit  l'Htftotre  ) 
Pifem  pour  rmfon  de  fin  portrait  d'Tmire. 

Le  N^rdus  eftant  cueilly  és  lÎQix  ^ufnommez  ,  il  s'enleue  des  Marchands 
e  Cambaye ,  de  Afurate ,  de  Gongue,  &  autres  pays  &:  Havres  des  Indes,&:  puis 
y^e^venduaux  Arabes  ,  Perfiens,  Portugalois  ,      autres  nattions.  La  pouflierc 
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qu.icfi  Tort  quand  on  le  grabelle  eft  bien  'refemce  des  Indiens  ,  lefquels  s'en 
j  fcrucnt  cncores  pour  le  iourd'huy  à  laucr  leurs  mains,  ce  qu'a  bien  noté  Diofcori- 
de  au  chapitre  dcjS[Ard/^s,  De  Tes  facultez,  lifcz  Diofcoride  &:  Galicnquien  ont 
amplement  traidé. 


Du  Nard  Çeltio 

CHAPITRE  CCI. 

E  Tlaxdus  Celtica^  que  Pline  appelle  Nardi^s  Gallica^o,^  ccloy 
que  nous  tenons  es  boutiques  foubs  :1c  nom  de  Sf  ïca  Celùca. 
Il  cncroift  en  Hongrie,  &  Carantbïe,  Prouince  fubicde  au 
Prince  d'Auftriche,  &:  en  vnc  partie  du  Piediiiont ,  ioignanrla 
Ligurie  terre  des  Geneuois,  &:  defdics  lieux  le  tranfporce^ 
traffique  en  pe'tits  fagots  à  Venize  ,  tels  qu'on  nous  les  vcn^ 
es  Foyres  à  Lyon.  Diofcoride  nomme  le  Spua  Celma ,  K^lif^^' 
gia  ,  de  là  cft  venu  que  les  dodes  Ruel ,  FLifchius  ,  &:  Valerius  Cordus  n'onC 
fait  aucune  différence  entre  le  Salmnca,  &  le  Sfica  ,  difans:  auec  LeonicenuS 
excellent  M edecm,  ce  mot  Aliungia  de  Diofcoride  eftre  corrompu,  &  qu'il/ 
fdilloit,  coutesfois  leur  honneur  fauué,^4W^,  &  S^tcacdticajo'^'^ 

phintcs  diuerfes  ,  defquelles  Phne  parle  feparement ,  comme  nous  dirons  cy 
d^llous  parlant  du  i'^to^;^. 


vUi.  ch 
de  S^iCd. 


Du  Saliunca.  •  ♦ 

CHAPITRE  ccir. 

E  Saltanca ,  que  dcfcrit  Pline  efl:  herbe  fort  baffe  &:  odorante ,  &r  s'en 
trouue'en  Italie,  ayant  quelque  femblarice  au  Spica  Celtka  ,  mai^ 
elle  efl:  fi  courte  qu'on  ne  la  peut  mettre  en  iauelles  ny  fagots  :  i 
cette  caufc  comme  ils  la  cueillent ,  ils  la  mettent  en  des  facs  &:  c'eft 
ce  que  dit  PUne ,  qu'elle  ne  fe  peut  lier ,  à  cette  caufe  ne  s'en  peut 
faire  bouquets  ny  chapeaux  :  d'où  par  là  cfl:renuerfée  Topinion  de  ceux  qui  tien- 
nent le  ^/^/r^  Celtica,^\c  Salmnca  n'eftrequ'vnc  mefme plante.  Auffi Plateaiius 
monftre  bien  que  ce  fon  t  deux  diuerfes  plantes,  difant  ;  Spica  Ccltica  fanilis  efl  Spic^ 
Nardtjed  alba  efl  :  m  SeptemtrionaU  parte  inuenitur  ,/ed pro ea  ponittir  Saliuhca,^^' 
tant  en  dit  lanuenfis,  m^s  il  tient  le  Salimca ,  plus  debileen  operation,que  le  Spic^^ 
C£'///^<î,  &  d'autant  que  le  Saltmca  efl:  presque  femblable  au  Spica  Celttca  ^lo^"^' 
!?f  ç  A'^^"do,  did,  queplufieurs  porte-paniers,Herboriftes,  trompeurs, 

5ophifl:iqucurs  d  herbes  &:racines,  la  vendent  aux  Apoticaires  (  auffifçauans 
comme  eux)  pour  i-^/crf  Celtica  , autant  en  font  encores  pourle  iourdhuy  aucuns 
Médecins  Apolicaifes  d'Italie,  qui  la  mettent  en  Médecine ,  en  deffaut  de  Sp^i^^ 
Ccltica  diiant  qu'elle  rapporte  &  d'odeur  &  de  gouft  au  Spka  Celtica ,  Virgile  pour 
l'humilite  du  Salmnca ,  &  qu'il  efl:  capy  encontre  terre,  en  fait  mention,  chantant  : 

r  I  R  G  I  L  E. 

Lenta  Salix  ,  quantum  pallenti  cedet.OUux, 
Puniceis  humihs  quantum  Saliunca  rofetis 
ludicio  nofl:ro  tantum  tibicedit  Amintas. 


furDiofcoridc 


223 


CE  s  T  A  D  I  R  E. 

Ainfi  qu'vn  Saidx  floymt  cède  lieu  à  l'oliue 
le  bas  Sdmnque  quitte  à  lu  ro':{evifuc, 
'Autant  a  toy  Moffm ,  félon  mon  iugement 
Cède  cet  AmynthM ,  à  chanter  prof  rement. 

To^tcsfois  eft  à  noter  que  SerutiM  Grammainen  intcrprcrant  les  versfufdiat 
expole  que  le  Salwnca  de  Virgile  eft  herbe  bien  difFerente  à  celle  de  P  line  cv  -n 
t'onnee ,  ams  dit  que  ceft  l'^^nemon  ,  de  Diofcoride ,  &  que  de  fon  temps  le  H' 
^'«»r-»,sappelloitOr..>««..^,qui  eft  vn  mot  (igmfimt  .^ncn.o»  :  lequel  .,mmor 
eitvne  petite  herbe  produifant  fleurettes  comme  de  Pauot  ,  &  reiremblanrp^ 
comme  a  de  pentes  rozcs  rouges,  voulant  Seruius  mferer  parla  qucla  comna 
r  .fon  que  fa,fo,tlePoete,cfta,t  desfleurs  de  .ozeS  auec  celles  dcfon  S; 
que  Seruius  dit  eftre,^«,«.«,  qu.  à  fesfleurs  comme  petites  rozcs.&defoa 
V.rg,husMarcellus  ,d.t;  l'Anemon  eftre  nommé  des  anciens  Oretum^Tlcc 
me  meproposloannes  Leonicerus  appelle  l^^^emon  KofuU  Maru,  qu.'  tn.fie 
le    S  .r^^à  ce^xT-    Voylaquantau  de  Virgile  .  duquâ  .  enlalS- 

ugemcnta  ceux  quicntendcntlmtcntion  &  la  phrafc  du  Poète. 


Du  Nard  de  Montaigne. 

CHAPITRE  CCIir. 

Ombicn  que  le  A^m/de  montaigne  a  efté  par cv-deuant inconnu 
loit  pour  la  contrariété  qui  fe  trouue  au  texte  de  Diofcotide"  où 
autrement  Toutcsfois  de  prefent ,  aux  montaignes  d'Efclaumi.e  & 
en  celles  d  ltahc,  a  fe  recueille  vne  plante  ayant  trois  petites  racines 
^  r'\^^  «^«"'eu'^  blanche,  &  de  figure  àvncoiiillon  de  Coq  auec  vne 
ene3''%''"'^rr^^''!f  ;  àcetrecaufc  autour  des  terres  de  Rome, 'où  auffi 
traifte  dan  J  .^'^/PP^"^^,  ^-"-^r  Laquelle  plante  eft  naïfuement  por- 

enfembl"       <^""'.«;&^<='^"llents  Commentaires  de  Mathcol  fur  Diofcoride, 


De  la  Valériane. 

.CHAPITRE  CCIIIU 


E  doute  qu'on  faift  f,  „oftre  ralen.ne  des  iardins  eft  le  Z-^..  de  Diof- 
coride, ne  gift  feulement  qu'en  la  defcnption  de  fa  fleur,  qui  »efer.-.p- 
■te  aucunement  a  celle  de  noO-rr-  t-./.......  ^^.^^L 


Toutcsfois  tous  ceux 


u^g....w.wv,u.>,uiquenia  delcnption  de 
porte  aucunement  a  celle  de  noftre  Valériane 

tcan  r.  '^"^.^""^e plantes, tiennent  qu^lpeTtÇauTiVfau- 

,^au  texte  de  Diofcoride ,  touchant  le  fleur  du  l'hu  -  car  ce  qui  rcfte  eft  tant 
•rquel-vn  à  l'autre  que  rien  mieux,  tant  en  fnrm^  nd<.7,r.aue  propnc 


bienr  ae  uiolcoriûc.toucnant  le  Heur  du  Hu  .-car ce  qui  refte  eft  tant 
té  l'vn  a  1  autre  que  rien  mieux ,  tant  en  forme,  odeur ,  que  propnc 

bièn^  marque  que  baille  Diofcoride  à  la  racine  du  Phu  ,  eft 

____a_notcr,  quand  il  dit,  on  la  Sophiftique  y  meflanc  de  la  racine  de  Jin/cm^ 

 "~"  ~   T  iiij  ' 


I%etnn 
Leoni. 
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&  ce  qui  s'enfuit  :  Aufïi  -n'y  a  racine  qui  approche  plus  en  forme  &:  femblance  de 
Rufcm  y  que  la  racine  de  noftre  Valériane  :  Les  Ailemans  nomment  noftrc  Valé- 
riane K^tigen  Vvvrt^el  ^  à  raifon  que  les  Chats  fe  paifTent  de  l'odeur  de  fa  racine, 
&:  leur  fortifie  la  vcuë  :  aulTi  pour  cefte  mcfme  caufe ,  &:  qlie  les  Chats  fc  veautrent 
deffus  par  les  lardins ,  les  Hcrbonftes  François  l'appellent  Herha  cati ,  qui  cft  nom 
auffi  attribué  pour  mefme  effed  à  l'herbe  dite  vulgairement  iVf^/>^>  elle  cftmifc 
au  nombre  des  Nards,  &  fe  nomme  Ts(ardum  fylue^re. 


De  la  Valériane  des  prez  &  Grecque* 

CHAPITRE  CCV. 

Ly  aencoresdcux  Valérianes  ^AomX^jwz  d'iccllà  cft  fauuagC) 
croifTantés  prezbas  &:  humides,  de  fa-racineauec  d'autres  s'en 
faidvnc  excellente  eau  &:  poudre  nommée  par  les  inuenteuts 
d  iccUe ,  Aqua  Sacra  &  fuluts  Sacra ,  &:  ce  pour  la  maladie  Epi' 
le£bique  ou  mal  caduc.  L'autre  Vaknane  ,  diûe  Grecque  cft 
eftrangere  ,  &:  ne  fe  void  qu'es  iardins  rares  &  curieux,  elle 
produit  trois  ou  quatre  ciges  qui  font  creufes ,  fur  lel'quellcs 
croilTent  fueilles  refTcmblantes  à  celles  de  la  Valériane  fauuage  ^  &  arrangées  le 
long  de'  fa  tige  ,  en  manière  de  celle  de  Vejfe  fauuage:  fes  fleurs  croiflent  aa  fom' 
met  de  fa  tige  ,  parties  en  cinq  fleurettes  de  couleur  perfe ,  retirant  fur  le  bleu, 
ayant  au  milieu  de  petits  filets  blancs,  pendans  à  petits  poinds  iauncs  ;  la  graiuc 
cft  petite  renfermée  en  fihques  rondes  :  fa  racine  ne  font  que  petits  fibres.  Voyl* 
quant  aux  Valérianes  ,  des  vettus  &:  propriecez  defquelles  ie  me  tais  pour 
briefueté. 


De  TAfarum. 

CHAPITRE  CCVI. 

*Afarumy  eft  herbe  aïfez  cognue ,  de  lâquellc  oh  vfe  feulement  des  ra- 
cines en  Médecine  ,  les  François  nomment  lAfarmn,  Cabaret ,  ip^^ 
Metathefe  du  nom  de  Pline  qui  l*a  nomme  Baccharis ,  nom  quel^ 
vulgaire  appelloit  de  fon  temps.  VAfarum^àcÇmpiXvcx:  entre  pli^' 
fieurs  plantes,  c'eft  qu'il  floriflideux  fois  Tannée,  fçauoir  auP^'i"' 
temps,  &:  Automne.  Ses  facultcz  font  dcfcrites  par  Diofcoride,  Galien,&::  Mac^r» 
i£mylius  appelle  t^Afartm ,  Vulgago. 


plin.  hit, 

21.  (h4. 


fur  Diofcoride.  zzy 


Du  Ciftus. 

CHAPITRE  CCVIÎ. 

E  Cifiiis ,  tant  mafle  que  femelle  efl:  fréquent  es  garigues  de 
Prouence&  Languedoc,  toutesfois  ne  donne  point  de  Lada- 
num  y  comme  ceux  qui  croiflent  en  Efclauonie ,  es  Ides  de  Cy- 
pre  Candie.  La  cueillette  du  Ladanum  eft  defcrite  par  Diof- 
coride au  chapitre  de  Ledon,  plus  amplement  par  Pline 
i'induftrie  de  laquelle  eft  femblable  à  celle  que  tiennent  cnco- 
res  auiourd  huy  les  Candiots  &c  Cypricns  efdits  lieux.  Les  ar- 
brilTcaux  de  Ci/u^  font  garnis  de  hieilles  en  toute  faifon  ,  6c  laiifant  peu  à  peu  cel- 
les de  l'Hyuer  fercueftent  ainfi  quelles  tombentau  Printemps  >  d'autres  fueilles 
I  qui  font  lanugineules  &:  s'encralTcnt  l'Efté ,  à  la  grand  chaleur  du  Soleil ,  dVne 
vigneufe  &  gluante  rofée  adhérante  furies  fueilles,  &:  tant  plus  lEftc  eft  chaud 
&  violant ,  plus  croiftla  rozce  furlefdites  fueilles ,  fur  lefquelies  fe  recueille  le 
auecvninftrument  que  les  Candiots  du  iourd'huy  appellent  Ergaflin, 
qui  eft  fait  comme  vnrateaufàns  dents,  &:  au  lieu  de  dents  il  eft  garny  de  cour- 
tes courroyes  de  cuir  ,  defquelles  ils  ramaflent  fur  les  fueilles  du  Cifi/is  cette 
tozee  &:  humeur  dide  Ladanon ,  puis  le  rafclent  de  delTus  les  courroyes  ,  &:  le  met- 
tent en  malfe  &  paftons.  Ruffus  Ephefius  expert  Parfumeui;.,  à  la  louange  du 
Ladanon ,  en  chante  les  vers  qui  s'enfuiucnc  : 

RV  F  FV  S     E  P  H  E  S  I V  S. 

Inuenias  inEremborum  quoquc  Ladanon  orbe  ^ 
Caprarum  circa  mentum  gratilfimus  illis 
Succus ,  is  è  Cifti  folio  decerptus  amico ,  <^ 
Imbuti  hoc  vilh  menti ,  laterumque  madefcunt , 
Nontamenad  morbos  hoc  pr^eftat  ,laudem  ab  odore 
Egregio  quo  fpirat  habet,  quod  plurima  mixta 
Pharmaca  Erembi  habeant ,  diuinis  viribus  auda  , 
Orta  fol'o  &:  campo  longe  latéque  patenti. 

C  E  S  T    A  D  I  R  E. 

On  pays  d'f^rahie ,  â  tentour  du  menton 
Ves  Cpjeures  &  des  Soucs ,  s'y  votd  le  Ladanon , 
^ui  s  attache  à  leur  barbe  en  brou  fiant  le  fueillage 
Vti  Ctfttu  gras  gluant ,  qu'ils  ayment  a  outrage^ 
Car  coftoyans  autour  leur  long  foil ,  blanc ,  barbu 
De  ceft  humeur  crajfeux  fe  trouue  tout  trnbn. 
Le  Ladanon  pourtant  cueilly  en  K^rabie , 
Sa  louange  n^tcquiert  pour  guarir  maladie , 
'^tns  de  [on  doux  parfum  &  gracieux  odeur  : 
Car  bons  médicaments  ,  &  drogues  de  valeur ,  :§t 
V ample  champ  K^rabic  d^vne  "vertu  diuine 
autres  produit  ajfez  qui  portent  ^Médecine. 
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Les  Arabes  Se  Africains  à  Timitation  de  ces  vers,  &:  l'authoriré  de  Diofcoridc  Se 
de  Pline  ont  nommé  la  plante  du  Ci/us,  Barba  H  mina,  A  uffi  Gali.  en  vne  conipolî- 
tion  pour  la  pelade  appelle  le  Ladanon ,  fordes  filomm  Barb^  hircinx  :  combien  que 
Diofcoride  fait  mention  d'vne  autre  plante  qu'il  appelle  de  nom  propre  Barba  hir- 
cina.  le  m'eftonne  grandement  de  Nicolas  Leonicene,  de  Gautier  d'Artrentine, 
de  lean  Leonicere  ,  de  Matheol ,  d'Amatus  Portugalois  ,  de  Nicolas^Houel, 
Apoticaire  de  Paris  en  fon  Examen  des  Simples  fur  la  Theriaque  d:AnàrornAchu^^'> 
lefquels  d'vn  front  efleué  reprennent  (i  aigrement  Pline ,  qu'a  les  oiiir  il  fc  voit 
comme  dejetté  &  abandonné  de  tous,  fans  que  nul  comparoilTe  ne  patrocine  poui^ 
maintenir  &  débatte  fon  droit ,  luy  obiedans  pour  n'entendre  les  didions  ^  vo- 
cables Grecs  qu'il  a  confondu  l'Hiftoire  de  la  plante  du  C////^  duquel  nous  parlons 
maintenant,  auccle  CijTm  qui  eft  le  Lierre  ,  mais  pour'monftrcr  que  Pline  eit 
autheur  véritable ,  &  bien  exercé  és  langue;,  &  façhant  bien  exprimer  les  fio-iiifi- 
cations  des  mots ,  amènerons  (en  foufl:ena«ic  fon  droit  &:  confutant  l'audace  d^ 
ceux  qui  s'attaquent  à  vn  fi  grand  dode  perfonnage  )  les  lieux  par  lefquels  ces 
Maiftres  repreneurs  cognoiftront  que  Pline  à  bien  rccognu  le  Ctfiiis  duquel  nous 
parlons  à  prcfent  fous  le  nom  de  Cift^  où  Cifto^,  &c  Giffbs.  Pline  en  vue  o-cande  par- 
tie de  fcs  Volumes  au  17.  chappitre  de  fon  iz.  liure  recitant  l'origine  Salies  moiens 
de  la  cueillette  du  ,  entre  les  autres  recite  vne  façon  d'icelle  cueillette, 

ài^-^y^Y^Sirmliterhoc&  y^^^y^  ^embuf^ue  <villO' 

fis  tn.xrensjedheder.c  flore  deroft  paflibu,  matutinis  am  efl  roruknu  Cypros.  Aa  9- 
chap.  de  fon  11  .hure,  parlant  des  fleurs  à  faire  bouquets,dit  :  F^u^fur  FeraUs  &  O- 
ryrnbis  a-  heder^e  flore purpureo  :  £y?  &  m  aUo  gemre  ear^m  fiUeflnb^  rofIsfimU,s  &  m  ijS 
colostanmmdelcctat.  odor  autem  abefl.  Item  au  5^.  cliap.  de  fon  16  liure  traitant 
des  fortes  de  Lierre  (  toutesfois  parlant  du  Ctflus  )  dit ,  duo  gênera  ems.pnma  vt  reli- 
qiiartim  m.ts  &  fœminamaior  traditurm.ts  corporei  &  folio  dimore  ac  pingmorey&  flore 
adfur^uram  accedente^  :  vtrmfqite  autem flos fimilis  efl rofx fikefirlsy  mfif  iod caret  odore: 
Et  plus  bas  dit,  Eflé  rigens  hedera ,  cju.e  fine  admimmlo  ftat ,  foh  omnmm  <^enerum ,  ob 
tdvocata  Ciflos.Cc  font  les  lieux  où  ces  bons  Seigneurs  fe  pcuuent  fjndcr,que  PHn^ 
^pns  le  Ctflas  poiu  le  Lierre  ^  &  que  pluficurs  (  difent  ils  )  par  fon  moyen  ont  créa 
qyiclc  Ladanon  fc  rccueilloit  fur  le  Lim-^".  Mais  s'ils  cufTeiic  bien  efpelucUé  Pline 
(  encor  qui  leurfoit  familier  )  Us  neufTeiic  vfé  de  celles  calomnies  enuers  luy: 
car  Pline  a  bien  l'ceu  le  a/fus  eftre  le  Lierre  ,  &:  le  C///^j  l'arbrilfeau  dont  eft 
queftion  ,  comme  il  faid  apparoir  au  dixième  chapitre  de  fon  24 .  liure ,  après  auoir 
parle  de  tous  les  Lierres,  traidc  immédiatement  du  Ciflj^s ,  difant  :  Gr^cî  vic0O 
vocabtdo  Ciflhon  appellam  frutricem  majorem  thymo ,  folijs  octmi  :  diéo  ems  gênera  •  flos 
mafcdo  rofaceus  .fœmme  albm.  his  maxm}  nafcim  Hypociflos ,  m.m  inter  hêdera 
dixim.s.  Item  au  huidieme  chapitre  de  fon  1^.  liure,  après  auoir  parlé  du  L^^ 
danonqm  fc  reciiei  le  en  Cypre  fur  la  plante  nommée,  félon  Diofcoride Ga- 
licn,  L.^..  qui  eft  la  troifieme  cfpcce  de  C/>x,dit  :  élypocifi^s,  Orobatbionâ^^^' 
btijdam  dicU  Malo  granato  immamro  fimills ,  mfcitur  vt  diximus  fub  CiUho  vnde 
nomen  :  hjc  arefacla  m  vmbra  fiflit  akum  ex  vmo  auftcro  mgrique.  Duo  eius  geneM 
camUUa  &  riiffa  :  vfas  m  fuccû flifat.ficcat,  &  Rtifa  magis  ftomachirheumatifmos  emcn- 
aat.pota  tribus  obo/is  ,fanguinis  execreationes .  Cum  ^mylo  difl'nterias  peta  &  infiifi- 
1  arecspaltages  appert  que  Pline  a  bieu  cognu  &fceu  parler  duC//?///  luyrapor- 
tan t  toutes  les qualitez  que  Diofc;.&  Galien  luy  attribuent enfemble  à  l'Hypoctll'^ 
quinaiftau  pied  de  fes  racines.  Par  ainfi Pliae  a  bien  fceu  difcerner l'arbriffcau 
Cifl^  de  Ciflt^  ,  qui  eft  le  Lierre ,  toutesfois  Pline  à  peu  nommer  fans  faillir  far- 
briflcau  de  C///^,Lierre,&:  petit  Lierre,  fuiuant  en  ce  Diofcoride,  qui  à  nommé  le 
Ciftm  Ct(tharon  &Cifaron:^  Paulus  ^gineta  CilTaros ,  &  Galien ,  Si(larm, 
font  didions  de  mots  hgnifians  Lierre  &  petit  Lierre  lefquels  mots  fontauffi 
attribuez  au  Lierre ,  comme  appert  par  Diofcoride  de  la  verfion  de  VirgiUi^^ 
Marcellus,  au  chap.  de  Hedera  ,  où  il  dit:  Hedera  aliqui  Citharon  ,  alij  Ciffiron 
vocànt,  par  ainfiencelieuoùPlineaefté  le  plus  argué  qui  eft  au  17.' chapitre  de  \ 
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U  i,  t"  ^  V    A     T     ^""'^  f'^^^pla.rcs  tombez  efttre  mes 

raîins ,  ou  il  fe  crouue  au  lieu  de  comme  s'cifu.t  :  Scd  HednuU  flore  derolh 

&  ce  qui  s'enfuit,  &eaceThcophraftepeur  fouftenirle  droift  de  Pline  carda 
temps  de  Theophrafte ,  qui  eftoit  quatre  cens  nouante  ans  auant  Pline  Varbrif- 
'eau  de  Cifiu-s  &  le  Lierre  eftoient  nommes  ""lo? ,  cittos ,  comme  l'a  in'r  -  '' 
aulfi  Theodorus  Gaza  Grec  de  nation  ,  &:confommé  és  lan<rues  •  Leau^l'^^'^'r 

j  «aduftion  Latme  du  Grec  de  Theophrafte  ,  à  defcrit  larbriffcau  de  c,)J  fo  u 
le  nom  de  Lierre ,  comme  s'enfuit  :  Heder^  nam^jue  duo  gênera  mas  &  fœmin'a  aJ 
gîtera  majus ,  durius fmguiufque  folium  habeac,  florem  ad purfurant  incHnatum- 

^  ""^thnsumen  flores  refis  fiiue/lnbus  proximi,  vcrum  minores  &  Jine  odore ,  c'cft  c 
qu  en  dit  TheoplÉMftc  de  la  vcrfion  de  Gaza ,  qui  eft  le  mefme  de  ce  que  di  t  Phnp 
auO/^,foubsl^homdc//f^frrf,  au  9.  chap.  de  fou  ii.huce,  &  au  u  clian 
^elonitf.lmre:  pari^noy  Pline  ne  deuoit  cftre  de  cette  façon  calomnié  ne  ccn 
lure  d  erreur,  de  peur  que  telle  calomnie  ne  tombe  premièrement  fur  le  dos  dê 
Theophrafte  ou  de  Ion  interprète  Gaza.  Sur  cette  matière  Robert'  Conftantinus 
Jommedegra..dedoarme&erud.t.on  aptes  auoir  virilement  débattu  le  droid 
GrLc  ^'  '^°'".'^^'="^1",'l><=':«f'oient  de  n'auoir  entendu  les  didions  &:  vocables 

fo  s  m-r^.T'''°"^°!.'''^''P'^"'''^"'^''^'^'  ^'^r...  Luymcfmetoutes- 

Conftanrinn.  ■^«P'^im^^'^c  ,  car  aux  annotations  qu'a  takl  ledit 

Tuhn  7^'  Z  ^"  enatrations  de  ^>»a^^  L«/ùa..<.  fur  Diofcoride,  au  chapitre 

aufnn.n  l  '.'^ feulement  fur  les  fueilles  duCflus  mais 

chamï.  î  T'""  P'^'f"^^  ^'"V"  plantes,  recitant  le  texte  de  Pline  du  17! 
leX  """^'^^''^'""y^"  Arabes  tiennent  à  recueillir 

i^^anor,  ,  com  n;nçant  .irabi.,  etiammm  d"  L.idano  ^loriatur ,  Se  ce  qui  s'enfuit  •  & 
puis  basrecita.nt  du£W.,«tf/,,  qui  fe  recueille  en  Cypre  ,  le  mcfmc  Pline  dit- 
SimUterhocô-  thfieritrad^m-,  &  effi  oefip^m  hmorum  harkis  geriibufa^e  ■vUio/i's 
tnh^rens.  fed  heder^  flm  derofi  faHib^s  mamims ,  citm  efi  rorulcnu  Cypros  cia 
en  ceft  endroit  principalement  oii  Conftammus ,  mfere  que  le  Lad.inon  {<,  recueille 
aullilur  U  Lierre,  comme: il  le  monftre  plus  apertemcnt  aux  paroles  fuiuantes- 
ouant,  .^W  vttmeliiga4  non  ex  fiU planta  colUgi  Ladanum  ,  vt  nec  CMimna  nèc 
,  red  eas  tantiim  rec,tari,in  qmbus  Lmctutifima  i!la  proticniant ,  &  plus  bas 

icue£  -^i'  le  Seigneur  C.«y?.«/^;,  s'abufe  grandement  ,  car  il  ne  fe 
efpec  s  dc^  r"i     ^'^^""^'^  ^""^  d'autres  plàntes ,  qu^  fur  les  trois 

uante  l     '^"""A  P'^"  °"  P°""  ^""^  le  ifia;, ,  comme  nous  dirons  en  la  fui- 

fleur  d      n""  V  f  '^"'^  ^^'""^     '  ^"'^'''^  P''  ^''«ro  -  il  n'enrend  pas  de  U 

CtlTarol       c    T'  ^"'g/"^^'  C'/^'"  q^e  appelle  CHharon  ou 

tiqrr^^    ^^"^    ^S'''  ^'""7 '  diccy -deffus  ,  & auif.  fuiuant  l'an- 

•quite  dunom  Grecder^..^^../.,  a/...  qui  fignifioit  &  le  i  W  &  l'arbrilFeau 
Je  o>.  Voyla  quant  aux  oA.,fur  les  fueilles  defquclsfe  recueille  X^LadanZ 
au  pied  de  fa  racine  y  croift  f  Hypocifius.  ^"^moh, 


Pline  li 
11.  ehaf 
I7' 


fliae  U 
11.  c, 
54  • 


Pline  li 
li.  chxf, 
17. 


228 


Commentaires 


Du  Lcdon* 

CHAPITRE  CCVIII. 

E  if<rv'^;^  eft  arbriffeau,  troifiémc  efpcce  de  Cifitu  y  croiflatit 
gariguesde  Proucnce>  Languedoc  &:  autres  pays  chauds,  ^ 
en  normes  lieux  &:  endroits,  &  parmy  les  deux  premières el- 
peces  de  Ciftasy  defquelles  auons  parlé *cy-deffus.  11  a  fes  fticil- 
les  plus  longues  &  plus  noires,  à  manier  font|ius  craffes  gluan- 
tes &:  ondueufes  en  tout  temps ,  que  celles  des  autres  deux 
Ctftm,  encores  que  Diofcoridc  die  que  fur  la  plante  du  Leâon^ 
duquel  nous  parlons  maintenant,  Te  recueille  le  Ladanon  :  toutesfcws  Pline  SC  G^' 
lien,difenc  que  le  Ladanon  le  recueille  feulement  fur  le  C//?^/ ,  comme  aulTifai^^ 
Ruftus  Hepheuus ,  parles  vers  cy-defTus  alléguez:  Comme  aufli  es  Ides  de  CyP>^^ 
&L  Candie ,  on  recueille  feulement  le  Ladanon,  fur  la  plante  des  deux  Ci/tus ,  ^  nort 
fur  le  Ledon ,  comme  le  veut  Diofcoridc.  En  Prouence  &  Languedoc  on  coupf^ 
la  plsLiïtc  da  Ledon ,  &c  les  deux  C//?/^  comme  bois  taillis ,  &c  s  en  l'eruent  à  chauôc'^ 
leurs  fours,  ainfi  que  nous  autres  de  Bruyère  &:  Gencft. 


De  PHypociftus. 

CHAPITRE    CCIX.  ^ 

*Hypociflu6  prouient  pré? ,  &:  delTus  les  racines  tant  des  deux  plantes 
du  cyfii^  que  du  Ledon ,  toutesfois  plus  communément  foubs  les  pl^^J 
tes  du  Ctfiu-s ,  auiîi  en  a-il  acquis  le  nom  HypoctJ}.^.  Il  croift  au  pieû 
des  CiUué ,  en  manière  dVn  gros  germe ,  relTemblant  à  la  plante  d'O* 
.  rohanche  de  Diofcori'de  ,  auffi  eft-il  nommé  de  Phne  Orohathiùf^' 
VHy^ociftui ,  aufTi  reiTemble  à  des  fleurs  caduques  des  Grenadiers  domeftiqucs, 
enfilées ,  entalfées  les  vnes  dans  les  autres  :  On  en  tire  le  jus  en  Languedoc ,  ^ 
i'efpoilHirent  à  la  manière  que  Diofcoride  déclare,  &:  fepeut  fubfiftuer  au  lieu, 
qm  'CAucU  feroit  requis. 


Du  lafmin. 

CHAPITRE  CCX. 

'Odeur  &:labcautéde  tant  de  belles  fleurs  cy-deflus  defcritcs,  m'<^^^ 
mis  en  mémoire  le /4/?/?/;/,que  les  Arabes  nomment  Zamhacy  ôccotti^ 
bien  que  Maiftre  Gaultier  d*Argcntine  de  autres.(  comme  auons  cy; 
deuantdit  ,fur  l'huile  de  Tafminum  )  seftans  arrêtiez  à  la  proxiiti/J^ 
des  noms ,  pluftoft  qu'au  fubjed  Se  intelligence  d'iceux ,  ont  exp<5f^ 
lafmimm  de  Diofconde  eftre  noftre  vulgaire  lojjemin  ,  toutesfois  il  fe  ^^^^ 
grandement  forlignés  du  droid  chemin  ,  car  ce  que  les  Athéniens  non|*' 
moicnt  lafme  ou  lafminum  ,  n'cft  autre  chofe  que  noftre.  Keiri ,  qui  eft 
Leucoion  de  Diofcoride,  bien  différend  à  noftre  lojfemm ,  qui  eft  plante  farmenteu- 
fe  ,  feruant  à  faire  loiielles  &:  voliers  pour  faire  ombrage.  Le  /^w//^,  ft^i^^^^^^  • 
■  —  ^  ^^liTArabft^ 


l^ir  Diofcoride. 


les  Arabes,  aucuns  defquels  le  nomment  Samlucimm,  De  fleur  il  en  eft  de  trois 
efpeces  fçauoit  blanche  ,  launc,  &celefte  .  le  blanc  fe  trouue  „  plufieuts  en 
dro,asdeccpays,&entreautresvncxcellcntfevoidàPoiaiers,auLXS^^^^^^ 
meux  &  cloquent  perfonnagc,  MeinreIeanPidouxdoaeur&  doyen  en  la  faculté 

jeMcdecmeàPoia.ersJequelluyfertdetapiirerie&vcrdeurodoranl^toutS^ 
«e  i  cite,  enuironant  vn  Cabmet  qu'il  à  en  fon  fpacicux  jardin,  lequel  n'eft  moins  ear 
ny  de  bons  &  rares  Simples,  que  ledit  Seigneur  eft  doué  de  toutes  fçicces,&  fin«ulic 
jes  vertus.  Le  iaune  eft  de  bois,defueillc,&  fleur  plus  ample  &  grande  que  le  tlanc 
Le  cclefte  s'apporte  de  Catalougnc  d'Efpaigne ,  il  a  la  fleur  aufli  grande  où  plus  qua 
^eiie  des  autres  ,  d'odeur  plus  agréable,  mais  la  plante  n'eft  fi  grande.  Tous  trois  fc 
rouuent  pour  le  jourd'huy  en  Italie,  feruans  de  tapifterie  és  galleries,&  allées  de  plu 
Heurs  jardins  de  plaifànce.  Vne  quatriefme  efpcce  à  efté  reçeuc  de  Mathiol  queluv 
enuoya  le  Seigneur  lacqucs,  Anthoine  Cortufo,  Conful  &  ancien  citoyen  de  Pa 
doue.tout  fcmblable  au  blanc.fors  qu'il  à  le  fruia  femblable  aux  Lupins.lequel  pour 
a  rareté  a  efte  reçeu  auec  allcgreffe  dudit  Mathiol.  Des  laftemins  Te  côpofe  vn  huile 
auec  le  fruia  de  ien ,  &  Amandes  douces ,  qui  eft  de  foucfuc  odeur  pour  l'vfage  des 


De  TAnthera. 

CHAPITRE  CCXI. 

'Odeur  fuauc  du  laflemin  m'àfait  ïbuuenir&  mettre  en  mé- 
moire la  Rofe ,  laquelle  pour  eftre  trop  cômune.ie  ne  defcriray 
ains  feulement  ie  parleray  d'vne  partie  d'icelle ,  afin  de  toufiours 
&  de  plus  en  plus  côtentcr  le  Lcfteur  curieux ,  &  ne  diray  c5mc 
la  plus  part  des  Médecins  &  Apoticaires,  defquels  par  vne  cou- 
ftume  inueterée ,  comprencnt  foubs  le  nom  iAnthera. ,  ce  que 
Pline  nomme/w  Roft ,  qui  font  les  petits  flocs  &  fleures  iaunes 
C'ens  corne  r^r,v<.  PI-  "  """""^  ^  cime  des  Rofesrougcsouuertes  que  les  an- 
lenuëen  u  p  f  I  r  „'  ^'»»'"''^'^  de/frr«r<?,tenoient  pouryne  8.  partie con- 
le  Balaftr.  I  R  '  ^  'Çau°>rla  fueille  de  la  Rofe,longle,les  fleurons; 

&  ûï/    'f  """^  ^  'î"^'*'^  '  de  facultez  &  vertus  ;  car  Pline 

rcpS!;":fl!"''''P'i'I"^"'/^P";ï'"^"""  &  difterctes  afFca.ons.  Or  pour 

«Pred  e  nos  fleurons  dont  eft  queft.on,  faut  noter  que  ces  flcurôs  iaunes  qui  fe  trou- 
ent a  la  cime  des  Rofes  ouuertes ,  ne  hmf Anthère  des  anciés.car  outre  ce  qu'en  dit 
i^^"^^^^^  parlant  du  Thamarifc.  Les  Me 

Jec.nsd^gypte&deSur.e.feferue'tdufruiadeThamarifcpriuéenl,^ 
quecïa'  «"^'.^'"'"^"^  &compofitions  qu'ils  appellent  Anthère  ,  d'où  appert 
r  T^""^^  ^      ''""P'^  '""""^-^  -^^P"'^  P'^"-  l'ont r^anfié 

iU<tnTÀT       Ï'"^  S'"f"»i'^'L''rgm,dr  KAennttL  adiouftent  le  poix 

I  nés  onr  ^ft""^"  ',.  "  V^urons  iaunes  de  Rofe,  &  de  la  eft  venu  que  ces  fleurons  iau- 
ont  cfteappellez  des  Médecins,  &  Apoticaires 
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De  rAnabafis. 


CHAPITRE  CCXIL 


E  peux  nommer  auec  Rucl  le  premier  Eypfuris  de  DiofcoriJ^» 
Equifetutnmmui yOuEfhedra ^  èc  ^mèa/isdcVïme  ,  lequel p^^' 
lant  du  premier  Hiffuris  de  Diofconde  ,  foubs  ces  deux  mots 
referc  les  paroles  iuiuantcs.  VEfhedra  qu  aucuns  appeU^i^^ 
Ani^hafis  ,  croifl:  ordinairement  aux  lieux  expofez  au  vent ,  * 
monte  aux  arbres  voifms  de  luy  ,  &:  fe  pend  aux  branches  d  i- 

.^.«^  ,^   ceux:  il  n'a  point  de  fueillcs  ,  ains  eft  fait  à  mode  de  pe^J^^ 

loncs  noués  &:  garnis  de  durillons,  &:vnc  racine  blafarde:  en  vn autre  lieu  ,  P^^' 
fleurs  dit- il  appellent  r  Hiffuris^  Ephedros  ^  &c  Anahtifn  ,  &:  difent  qu'il  croift  or- 
dinairement le  long  des  arbres  ,  au  bout  defqyels  il  monte  de  forte  -qu'on  voi<J 
fouucnt  fa  cheuelure  noire  ,  mmçe  comme  vn  lonc  ,  pendre  des  branches  ^ 
mode  d'vne  queue  de  Cheual.  Cefte  herbe  produid  de  petits  tiges  partis  p^^ 
nœuds ,  &:  à  bien  peu  de  fueillcs,  qui  encores  font  fort  mirçcs  &:  petites,  fa  graine  tv- 
ronde  &:  femblable  au  Coriandre  ,  &  à  fes  racines  dures  &:  ligncufcs  ,  il  croii'^ 
ordinairement  es  lieux  garnis  d'arbres.  Ce  font  les  defcriptions  de  l'Hippuris 
Pline ,  fe  rapportant  en  tout  &:  par  tout  ,  au  premier  Hippurù  de  Diofcoricf^  y 
comme  il  fe  monflre  par  les  paroles  fuiuantes ,  fHifpuris  croift  es  lieux  aquatiqu^^» 
&  parmy  les  foffcz  ,  il  iectc  de  petits  tiges  creufez  ,  noiics  ,  enchaflez  l'v^J 
dans  lautre  ,  lefquels  font  rougeaflres,  &  vn  peu  afpres , à l'entour  defqucls  y  ^ 
force  fueiUes  menues  &  minçes  comme  loncs  ,  il  fe  lette  fort  en  haut  montant 
aux  troncs  des  arbres  ,  &  sentournant  fait  pendre  vne  grande  chcucleure 
noire  ,  faide  à  mode  de  queue  de  Cheual,  fa  racine  efl  dure  comme  bois. Vol' 
la  qui  fe  réfère  à  rEphedra  Se  A?i(iba,fis  de  Pline  ,  tant  en  figure  qu'es  vertU^ 
qu'ils  l«ur  attribuent.  Et  la  raifon  pourquoy  Pline  &:  autres  autheurs  ont  non^' 
me  le  premier  Hipfuris  de  Diofcoride    Ephedta  :  c'eft  d'autant  qu'ils  prouifi'^ 
aux  fofïez  moites  Se  qui  retiennent  l'eau  ,  Se  Anahafis  d'autant  qu'il  s'enleue  ^ 
monte  fort  haut,  duquel  H//'/>«m  la  France,  l'Italie  ,  &  l'Alemaigne  font 
ftituées  :  bien-croift  il  en  Efclauonie ,  Grèce,  &:  autres  endroits  tirans  vers  ce  quartî^^ 
là.  C  eft  vne  plante  toufiours  verdoyante,  produifant vne fcmcncc  rouge &:  ron^j^ 
comme  Coriandre ,   croifTant  d'vne  excefUue  hauteur ,  Se  duquel  EUppu^^ 
nature  eft  telle  que  s'il  aduient  qu  il  rencontre  vn  arbriffeau  ,  qui  de  fa  nati^^ 
ne  s'cdcue  en  hauteur  ,  auffi  ne  s'augmentera-il  en  rien  plus  haut  que  luy  ?  ^ 
ne  afFaiffera  ne  n'endommagera  l'arbnfleau  fur  lequel  il  eft  appuyé  ,  Se  s'il  ^"^^^ 
contre  vne  muraille  il  ne  montera  non  plus  haut  qu  icelle ,  au  contraire  s'il  uo^ç^ 
vn  arbre  encores  ieune  il  luy  tiendra  compagnie  ,  Se  croiftant  tellement  q^^  ^ 
l'arbre  s'efleuoit  iufqucs  au  Ciel  ,  auffi  fera  l'Hrppuris,  Et  c'eft  pourquoy  lés  ^^"^ 
ciens  l'ont  nommé  Anabafis ,  c'eft  à  dire  s'efleuant.  Et  faut  noter  qu'il  ne  s  ^g' 
graflFè  point  à  l'arbre  ,  comme  ont  tourne  les  Tradudeurs  François  fur  P^^ 
coride  ,  &  Mathiof,  ains  feulement  s'appuye  fur  l'arbre  ,  oii  muraille  far^s  ^^'^ 
cunes  clauicules.  C'eft  quant  au  premier  Hippuris  de  Diofcoride  ,  lequel  à  ^^''^ 
traduit  des  Lums  E  qui/a  um  ;  &  me  fcmble  qu'il  feroit  mieux  tourné  , 
cmda  par  les  raifons  cy  d^^ftlis  dites.  Quant  au  fécond  Hîppuris  de,  V'ioico'^^'^ 
de  ,  c'eft  celuy  que  Mathiol  dépeint  le  pourtraid  pour  le  premier  ,  *&  ^^^^^^^f. 
félon  iceluy  on  en  mange  les  nouueaux  germes  comme  Afperges.  Democrite 
nomme  Salpigion  ,  pource  que  la  tige  Se  les  fueilles  qui  en  dépendent  fonc^^'' 


fur  Diofcoride. 




chafTees  l'vne  dans  l'autre  ,  comme  dVne  trompette.  Du  gros  tige  •d'iceluy  ,  les 
Mcnuzicrs  &  Tourneurs  en  vfent  pour  leurs  petits  menus  ouuraacs  &  mef- 
Jl^cs  les  Coutelliers  de  Poidiers  en  poliffent  les  manches  d'yuoire  de  leurs  cou- 
liteaux  ,  &  les  rcçoiuent  des  Marchands  qui  leurs  apportent  du  pays  du  Maine, 
q^i  le  nomment  Prefle  nom  deriué  d'ApelU  :  le  fécond  Hippurié  ,  defpeint  en 
Mathiol  ,  eft  celuy  qui  fe  trouue  en  ce  pays  en  certains  prez  &:  ruiffeaux  fis  le 
long  des  eaux  ,  lequel  eft  plus  mol ,  &  non  fi  rude  que  le  précèdent  ,  auffi  eft 
"  en  vfagc  pour  tel  efFed  que  deffus  ,  biert  nuift  il  grandement  aux  faucheurs 
ce  que  Pline  à  bien  noté  ,  difant  inuifa  &  equi  felis  ^  ,  &:  en  vn  autre  lieu  é' 
^«  VïdtU  nafctns  vttuperMa  à  nohû.  Qiiant  à  lefcure  couppé  ,  elle  eft  plus  pe- 
^'ce  &  courte  que  nulle  des  fufdites  ,  &:  peut  eftrc  l'vne  des  deux  autres  que 
Repeint  Mathiol  en  fa  dernière  édition  ,  laquelle  fert  en  plufieurs  lieux  pour 
fourbir  Icftaing,  &  autres  vtenfilles,  de  laquelle  n'auons  point  en  ce  pays,  &:ce 
peut  nommer  la  Prcflc-  Voila  mon  aduis  quant  à  PHipfuris, 


De  llris. 


CHAPITRE  CCXIIL 


Aturc  5  mere  &  fage  produdricc  de  toutes  chofcs ,  ayant  dés  1^ 
commencemêt  doiic  la  racine  de  Flambe  d'vne  grade  &  excellen- 
te vertu,&:  fuit  qu'elle  fuft  fi  comune  aux  Macédoniens,  Africains 
&:  Efi:lauos,qu  elle  croifïbitfas  lacultiuerpar  toutes  leurs  terresifi 
eft  ce  que  fon  crédit  &:  réputation  accreut  d'auantage,par  le  moyë 
des  fuperftitions  &  cérémonies  quiluy  eftoient  faites ,  par  la  bru- 
talité Payenne:  car  il  n'eftoitloifible  de  la  cueillir,  ains  falloir  que 
ce  fuft  yn  homme  chafte,&:  fi  conuenoit  abreuer  la  teije  trois  moys  auant, d'eau  miel-i 
^ee,&:  l'ayant  arraché  de  la  terre  la  tenoient  contre  le  Ciel,voulant  par  telles  ceremo- 
nies  appaifer  la  terres  la  pacifier.  Ceft  pourquoy  les  anciens,&  mefme  Theophra^ 
te  1  ont  nômé  Confacrée,c  oft  à  dire  dédiée  à  Dieu.  La  meilleure  Flâbe  eft  celle  que 
01^  Nicâder,croifirant  en  Illyrie(dit  de  prefant  Efclauonie  )  de  la  les  fleuues  de  Naro, 
la    ""  n  '      ^  campagne  fans  eftre  cultiuéc,  ayant  les  racines  roufleaftres , 

meilleure  d'après  eft  celle  d'AfFrique,  toutesfois  ne  font  différentes  à  lanoftreen 
foiT  P^^,^  '  qu'elles  ont  de  plus  que  la  noftre ,  quelles  fleuriflent^deux 
c  n  ^"^^'  ceftàfçauoiràlamutaciondu  printemps^&àcelle  de  l'automnCjpour 
eit  eitca  eft  nommé  par  nos  dodes  herb^riftes  Iris  Biflom,  &:  après  leur  dernier  dé- 
orer ,  fe  cueillent  &  defteichent,lcurs  racines  telles  qu'on  nous  les  apporte  feiches, 
^/anches,&  Solides ,  foubs  le  nom  d'Irù  de  Florence  :  &:  ne  faut  s'arreftcr  à  ceux  qui 
"ennent  noftre  flambe  c«ftre  autre  plante  &:diuerfe  à  celle  d'Illirie,  de  Macédoine 

d'AfFrique,  d'autant  difent  ils  que.  les  racines  de  noftre  Flambe,  ncfepeuuent 
rendre  en  telle  perfedion  de  blancheur  &  folidité ,  que  l' AfFricaine ,  ou  Illirique  ie 
^»^Ponds  que  cela  ne  procède  que  de  la  différence  de  lieu  à  lieu  :  comme  il  aduient  à 


Pline 
liu.  li. 
chap.iS, 

Flme 
liu,  26. 
chap,  15. 


jPlwe 
liu,  21. 
^p,  7. 


Theê, 
liu,  ^. ch. 

6.  &  lii 


^^Flambe  d  lUyrie ,  qu  on  recueille  prés  de  la  marine,  laquelle  pour  la  grande  hum 
qu  elle  a  fes  racineseftant  feiches  demeurent  toutes  ridées  &  fleftries,  ce  qi 
frui  A^^^^i  ""^^^^^      croiflent  es  lieux  fecs  &  arides.  Nous  voyons  le  femblablPaux 


^  uicts  &  fleurs  de  noftre  région ,  car  les  Grenades,  Figues,  &  Raifins  de  l'Aquitaine, 
^^le  peuuentfeicher  pour  demeurer  en  telle  perfedion,  q^eceux  de  Proucncc  &: 
quen"^^^^  '  ^  P^'^^^^  ^^^^  ^^^^ft  es  entours  de  Poitiers ,  la- 

det  P^^^^^^^^oyen  qu'on  puiffe  faire ,  ne  fe  peut  contregarderfeichc,  qu'en  peu 
__^^^^Pselle  ne  foit  toute  corrompue  &  rongée  de  vers,ce  qui  n'aduient  à  celles  qui 


Théo, 
'liu.cf.ch. 
7.  &  de 
caufis 
planta, 
liu  4. c  h, 
22. 
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Commentaire 


I  Ce  cueillent  &:  feichent  à  Prouins  prés  de  Paris ,  qui  fe  gardent  deux  &:  trois  ans  fans 
Théo,  I  fe  corrompre  n  y  vermoler.  Mais  cela  procède  diâ:Theophrafle  ,  de  la  température 
lit^.    6.  !  du  climat,  &:  de  la  nourriture  du  fonds,  oucroi{renttellcs])lantes.  Du  jus  de  la  fleur 
chap.iC.   cie  Flambe  celcftc,  le  blanc  premièrement  ofté  ,  yadjouftantvn  peu  d'Alum  ,  ôcy 
'  trempant  des  drappeaux  blancs,  &le  tout  mis  à  petit  feu  fecher  jufquesà  la  con 
fomption  du  jus ,  s'en  faid  vn  beau  tournefol  pour  Tvfage  des  Peintres ,  qui  fe  nom- 
me verd  de  Flambe.  Voila  quant  à  l'Iris,  duquel  les  facultez  font  amplement  del- 
critcs  par  Diofcoride,  Galien ,  Faulu^  *Agyneta ,  &:  autres. 


De  la  Flambe  blanche. 

CHAPITRE  CCXIV. 

Eux  fc  forlignent  du  droi£l  chemin  qui  tiennent  la  Flambe^ 
fleur  blanche ,  eftrc  celle  qui  croift  communément  à  la  camp^' 
gne,  &:  au  fauuage par  toute l'Efclauonie  ,  &: outre  difènc  0^^ 
d'icelle  Flambe  blanche  en  reçeuons  fes  racines ,  ainfi  feichcs 
préparées  comme  nous  les  tenons  aux  boutiques  foubs  le  noo^ 
d'Iris  de  Florence  :  toutes-fois  la  fleurde  la  Flambe  ,  d'oùl^^ 
ancies  ont  tant  Iouéfaracine,foit  d'niyrie,de  Macedoine,d'A*' 
frique,  des  Gaules,  de  Lybie,&  autres  lieux,les  rend  côuaincus: 
car  la  fleur  de  la.  Flambe  des  anciens  efl:ôi t  de  diuerfes  couleurs,reprcfentant  T Arc  d^ 
Ciel ,  à  caufe  dequoy  elle  à  acquis  le  nom  d'Ins.  Parquoy  la  Flambe  qui  à  la  fleur  fe'J: 
lement  blanche ,  ne  peut  eftre  la  Flambe  d'Illyrie,  ny  des  autres  lieux  fufdits;&:  a""* 
ne  peut-eftre  celle  dont  a  cftc  parlé  dès  anciens  par  les  raifons  alléguées.  Et  combien 
que  le  dode  Mathiol  accompare  la  racine  de  la  Flambe  à  fleur  blanche,prefque  fei^' 
blable à rillyriquc.x'efl: toutesfois contre lexperiencc  des fubftances & qualitczq^^ 
||fe  voyent  en  la  racine  de  la  Flambe  à  fleur  blanche,  laquelle  eftât  feiche  deuient  brU- 
Galien^  ne,fleftrie  bridée  comme  larftinc  de  noftrc  Flambe,  comme  cho  fe  contraire  à  cd' 
Uu.i,&  le d'Illyriequieft blanche, ferme &ma{riue.  Aulfi  Diofcoride  &  Galien  napproU;- 
f^^^  ue  la  racine  de  Flambe,  qui  cft:  brune  où  grifc,  ridée  oùfleftrie,  ainsia  blanchcoU 
rouffaftrc,  ferme  où  mafliue ,  comme  aufli  Damocrates  aux  maUgma  ad  Hef^f  ^ 
ftdcordia ,  d'efcrits  en  vers  jambics  recitez  par  Gahen,  commande  exprcflcment 
ia  racine  de  Flambe  foit  blanche  :  difanc 

DAMOC  RATES. 


Item  Myrrhse  bonas, 
Pondufque  par  vni  horum, 
Iridis  moxcandidae. 

C'EST  A  DIRE. 

Ulfyrrhe  tu  foiferas  qui  foit  bonne      àe  choisi. 
Et  fuis  de  Clris  bUnc  de  chacun  mefmé  poix. 

EN  VN  AVTRE  MALAGMA,' 

Pinguedinis  puras  vituli  fimul  libram, 
Pondufque  par  contufx  &  albidx  Iridis. 


2. 

antiAo 
tes. 


fur.  Diofcoride. 


C'EST   A  DIRE. 

Graijje  de  Vem  lien  nette  ,  en  frtndm  -une  Uure, 
De  l'Iris  hlmc  filéfareil  foix  te  faut  fuinre. 

la  (T."        Mc<"u.éparlant  de  la  Flambe ,  dit  qu'il  y  en  à  de  deux  fortes,  dont  Tvnc  \ 

<=Vl"^/^^"f- ^°P-"-  .  à  ce^eraifonlës 

Ivii        .  blanche  ,  pcuuentmoingseftreaccompatésàcelled'U 

FI "k  '^r      '"'"^'n  cômunc  à  fleur  ccleftc.Les  racines  feiches  de  toutes  les 

abes  lufdites  eft&  mifes  dans  la  Icfliue .  rcndet  le  linge  odorant,&  de  fait  les  Tein 
tuncis  s  en  ferucnt  en  leurs  teintures,  pour  donner  bonnéodeur  à  leurs  draps.&  fpe- 
c^a lement  ceuxde  Mantoùcrendentlcsbonnetsayantodcurdc  VioUette  d^  Mars 
mettanc  lesracnes  deFlambc  feiches  dans  leur  teinture,  laquelle  odeur  de  v'ol 
'"cecftattnbuccparMeluéauxracincsdeFlambe.  uraeyio 


Du  Bitume. 

CHAPITRE  CCXV. 

E  Bitume  croift  en  grande  quantité  en  ludce  ,  Babylonc,  &: 
autres diuers  lieux,  celuy  deludée  fe nomme  , du 

lac  où  il  croift  dit  zw/ir*  Afphaltites.c'ck  à  due  mer  d'afleurance, 
g  d  jiutat  que  rien  ne  va  au  fond:auflî  fc  nomme  il  znare  mortuum, 
corne  n'cngcdrant  né  de  vif.  Celle  mer  morte  où  Afphaltite,eft 
f||  vn  heu  qui  de  toute  ancienneté  eftoit  appelle  la  plaine  de  Sidô, 
^  &  du  depuis  fut  nommé  Pentapolis  ,  à  caufe  des  cinq  cités  ap- 
n.,  _  ^  P^"enantàcinqRoys,quiycftoientàfçauoir5««/owf,apparte- 
_antauRoy5^>,C.;»errf,appartenantauRoy£.r>:^W,auRoy5f»»*r;^ 
ZmZ  T   c'  ^-f"  '  1"""^  î»byfmerent,&  la  cinquiefme  cité 

te  &  conr      •     j  "^Prl"'  ^'S<^  caufe  qu'elle  fut  prefevuée  pour  la  retrai- 

dcstro^^!  "^"^'5'^''^      •  ^ fi^"^     fubuertiffement  de  Sod>me,  & 

mer  mor^Tf'"'  ;Fj<=^=*"°«"q»'eni"lle  plaine  de  ,  oùeftdcprefantia 
mevrr^^  lac  ^T^^^^/w^  auparauant  la  fubuerf.on  des  quatre  cités,  le  Bitu- 
ied!  •  f  1"''  ^^^^'"^^  Efcriture  le  récite,  difant.  W/«  mtem(!luefiri,hs- 
mau?TT   i^r  "'"'"^•^  lacoùs'engcdre  ce  Bitume  cft  amer,&  de  trcs- 

^uuaile  odeur,  de  forte  qu  aucun  poilTon  ne  s  y  engendre  n'y  noun  ift  ny  autre  be- 

de  I  ^'"j  ?"   y  ^"""^  P'"'"'""  '"'"'-"^"'^ ''o""  =  toutes-fois  la  nature 

tité  ?  «  '  ?  r'"^''  aucunement.Cc  lac  engendre  tous  les  ans  grade  quan- 

de  B.tunie  :  par  fois  foixante  toifes  en  carré,d'autrefois  quarante,  d'où  les  A  rabes 
circon„o,fi    nomment  la  grande  quantité  de  Bit.umc.le  Toreau  &  la  moindre,le 
femblLTrT     f  r  "'"r' v'"''"^""'' ''^  B'^"'"'^  quin'agent  furcelac.  rk- 

B.îum?'i7   uî     P"""''/"       n""     '""^'^  viet  que  le  lac  eft  plain 

Phalte  o  p  '^'"^'^,1"^  ™^  me  auffi/quant  il  doit  ietter  &  mettre  hors  l' Af- 
'°ur^'°"  iT"'  l"f'S","f°='PP=*'^°/*^''"gt-deuxioursdeuaat  :  cartout  au 
laquen  P'^P'"''^"'*  ftades  du  lac ,  1-on  fent  vnc  grande  puanteur  excitée  par  le  vent , 
ceffa  ^  efface  la  couleur  de  l'or,  de  l'argent,  &  l'Airain  qui  fe  remet,  puis 

V  "ticcluyvent,  les  lieux  circonuoifins  corrompus  par  la  puanteur  S£  chaleur  du 

V  iij 
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Jac,  caillent  plulieurs  maladies  aux  habitans  ,  &  font  qu'ils  ne  viuent  pas  longue- 
met  L  eau  de  ce  lac  eft  de  telle  nature  que  fi  on  y  iette  vn  home  vif  lié  pieds  &  mains, 
il  n'enfoncera  point  en  reau,ains  n  agera  deffus  :  &  c  cft  que  c  elle  eau  eft  fi  poifante 
pour  la  grande  quantité  de  Sel  qui  y  contient ,  qu  elle  foulli^nc  ce  que  l'on  lette  de- 
dansjcommc  fait  vn  bourbier  :  aufii  ce  lac  eft  appelle  en  la  fainde  Elcriturc ,  mfiYe  Sa-^ 
lis.  Le  Bitume  de  ce  lac  cft  fi  fcmblableàlapoix,  que  le  Prophète  Efdras  l'a  nomme 
poix  dilant  :  Gens  maU  memorare  quid  feccrim  ,  Sodom^  Gomorrd  ,  quorum  ici^^'^ 
idcet  in  ficek  glelm  ,  à"  aggerthm  cmenm.  Voila  quant  au  Bitunîcde  ludée  ,  r^^^ 
à  pa'.lcr.de  ccïuy  de  Babylon ,  duquel  les  hiftorrcs  recitent  comme  cliofe  digne  d'ad- 
miration, qu'il  fort  &:  fourd  d'vne  fontaine  quieft  enclofe  dans  l*  murs  de  ccftc 
perbe  Cite  de  Babylon  Semirmnàe^  que  l'on  nomme  pour  le  jourd'huy  BagadacJ^' 
tuée  au  Royaume  d^AJsyrie ,  dit  maintenant  d'Terhech  èc  Mefofotfkmie^  en  telle  abon- 
dance qu'il  à  non  feulement  fuffi  à  baftir  les  fomptueux  Palais  &:  édifices ,  mais  auiS 
en  vfoit  tout  le  peuple  innumerable ,  qui  cftoit  à  brufler  au  lieu  de  bois  (  après  l'auoir 
faîd  feicher  )  ainfi  qu'en  plufieurs  endroits  de  noftre  EuropCjfe  bruflc  le  charbon^^^ 
terre,  &:  somme  jÇ/Wor^- à  bien  cfcrit  le  Bitume  deludéc,  cy  delTus  difcouru 
à  Dion  nhée  ,  le  Bitume  Babylonien  en  l'hiftoire  dc  l Empereur  Traim,  dilant  l'E'"^' 
percur  Traian  eftant  en  Mcfopocamie,  luy  fut  monftré  vn  lac  dc  Bitume ,  duqucH^^ 
murailles  de  Babylon  furent  édifices.  Et  eft  ce  Bitume  fi  fort  &:  gluant  qu'eftant  mi^' 
tionnéauec  briques  où  pierres,  n'y  à  ferny  roc  plus  dur  quiccfuy  :  &  r-ep;ardant  ar- 
tcntiuement  par  vne  porte  &:  entrée  dudit  lac  Bitumineux  fortoit  vne  haleine  fi  tort^ 
&:  puante  que  befte  à  quatre  pieds,ny  aucuns  oyfeaux  ne  la  pouuoient  fupporter ,  car 
dufculfentinlsmouroient.  Etpourceftecaufe  ,  combien  que  le  lieufe  monftr^'^'^ 
long  &  large,  toucesfoiseftoit  inhabitable  tout  le  pays  d'enuiron  comme  vn^^' 
fcrr.  Et  moy  Dion  ay  veu  en  Heirapolis  ,  ville  d'Afie  vn  fe.mblablc  lieu  bitumi- 
neux ;  &:  m  eftant  couché  en  terre  pour  flairer  l'haleine,  laquelle  fortoit  d'vncci- 
ftcrne,oii  à  lenteur  eftoit  édifié  vn  théâtre ,  ie  vis  plufieurs  oyfeaux  morts  és  enuir^^* 
ceft  odeur  eftoit  fi  infeft  qu'il  eftoit  peftifcrc  à  toute  amc  viuante  ,  excepté  au^t 
hommes  chaftrés ,  la  raifon  pourquoy  ie  ne  la  puis  apporter  ;  mais  ie  rapporte  fcul^' 
mentcequei'ay  veu  &:ouy.  Voila  que  dit  D/o;^  du  Btthume  de  Byera>polts.  Qu^'^''^ 
celuy  de  Btéylone  ,  les  murs  qui  eftoient  efteuez  dc  deux  cent  pieds  de  hautcUî^ 
fes  contremurs,  autres  malTonnes  des  forterefles  ,  dc  la  ville  eftoient baftics 
briques  lices  &:  cimentées  auec  le  bitume  frais ,  tiré  de  l'eau  au  lieu  de  mortier  fai^ 
de  chaux,de  fable ,  ou  cymcnt,  lequel  Bitume  eft  fi  tenace  gluant  qu'ils  s'en  f^**' 
uoient  pour  lier  mefmes  les  gros  cartiers  de  pierres  :  &:  eftant  fec  furpaflbit  en  dureC^ 
le  moifon de  roch  :  aufiTi  duroit  ledifice  vn  monde  dans  de  forte  que  le  Temp^^ 
de  lupiter ,  dit  Belus  qui  eftoit  en  la  fuperbe  cité  de  Baby lone  ,  en  Afiyrie  leq^^^ 
pour  fa  merueillcufe  hauteur,  donna  moyen  aux  Preilres  Chaldeens  y  refidans  d'^' 
uoir  les  premiers,  la  cognoiffancc  du  cours  du  Soleil  &  des  Eftoilles  tant  de  deuers  \^ 
Leuant,  que  du  cofté  du  Ponant  ,  (auflî  fut  nommé  Icdir  Temple  Belus.  C^if 
Aflyriens  &:  Caldeens,  apellentle  Sokil  Bel ,)  &n^cftoit  édifié  ledid  temple  qti^ 7 
briques,  &:dc  Bitume.  Comme  fut  auffi  édifié  par  iV^'w^W^  l'orgueilleux,  le  t'^jf 
&  commencement  de  cefte  fuperbe  &  prodigieufe  Tour  de  Bfihel ,  (  ou  depuis  a  ^ft^ 
édifie  par  la  Royne^^w/V/î;^^,  ce  magnifique  BMon,  cy-defilis  mentionné  ) 
que  la  famae  Efcriture  dit  hubueruntque  Uteres  profaxis ,  é  Bmmen  proar^^^^^.' 
Et  combien  que  le  Bitume  prend  fon  eftre  &  origine  en  l'eau,  fi  eft-cc  toutes^^^ 
qu  il  refiftc  grandement  aux  flots  &  impetuofitez  d'icelle.  Aufll  Dieu  voulant  ^ii' 
uerNoe  &:  ce  qur  eftoity  dans  l'Arche  auec  leur  pofterité  :  &  preuoyant  ^^^^ 
l'Arche  deuoit  demeurer  prés  d'vn  an  fur  l'eau  menée  &:  agitée  des  flots  &C 
petuofitez  dicelle,  il  commanda  aNoc  d'enduire  &  gouldronner  l'Arche  d^Bj- 
tunie,  corne  il  cit  dit  cJ^/^;,/«;^^;^/^  tn^rca  faciès  ,  &  Bitumme  Imi^s  intrinf^^^^' 
é  extrmfecus  :  Voila  quant  au  Bitume  duquel  les  anciens  en  mettent  de 
fortes  différentes  leulemciit  de  lieux  :  à  fçauoir  îudaicum^  Phœnicium ,  Stdont^^' 
Bdylonium  ,  Smnthium  ,  Siculum  ,  &  le  Tiaphta  ,  duquel  nous  parleron^^^' 
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mediateraent  ,  &  à  mon  iugemcnt  Ce  trouue  peu  de  Bùumf  pour  le  jour-l 
d  huy  par  dcuers  nous  ,  ayant  i'cfleaion  telle  qué  luy  baille  Diofcondc  ,  ex- 1 
ccptc  le  Siculum  ,  &  le  mfhta. .  Ses  fâculter  font  defcrites  par  Galùfp  Diof- 
(oride ,  &:  JE^gyneta.  ' 


Du  Naphta, 

CHAPITRE.  CCXVI. 

E  7ifLfhta>  eft  vn  humeur  liquide  &  vnftueux,faillant  hors  de  la 
terre ,  fi  proche  à  la  nature  du  feu,  qu  cncores  qu'il  en  foit  efloi- 
gnc ,  le  feu  y  faultc  &:  s  y  prend  attirant  le  feu  à  foy.  Il  fc  trouue 
deux  fortes  de  ?{aphtA^2L  (çauoir  limoneux  &  liquide.  Plutarque 
icckc  que  Jlexmdre  le  Grand,  ayant  fubiugué  les  Babyloniens 
ne  fc  trouua  chofe  plus  admirable  qu Vne  fontame  eftant  au  pays 
ties£f:^/ï/^;?(?j  en  Mede  ,dclaquelie  fortoit  telle  abondance  de 
^phta>  liquidc,qu'il  s'en  faifoit  vne  palus  non  loing  de  la  bouche  de  ladite  fontaine, 
oc  outre  d  icelle  fontaine  (brtoit  par  les  fentes  &:  ouuerrures  de  la  terre,  continuelle- 
n^ent  des  flammes  de  feu.  Alexandre  pour  le  plaifir  de  fa  grandeur,  &  s'alTeurer  de 
a  vertu  du  li^fht^i,  en  fit  enduire  vn  enfant  nud  eftant  dans  les  bains,  puis  fit  appro- 
cher du  feu  qui  de  lomg  fe  rauit  à  l'enfant  de  telle  forte  qu'il  fuft  ards ,  &bruflc 
n  euft  efté  la  grande  quantité  d  eau  qui  luy  fut  iettée  par  les  afriftans,laquelle  ne  peut 
tant  faire  qu'ils  ne  furent  encores  contrainâ:s  d  eftoufrer  les  flammes  auec  leurs  vefle- 
niensrd'autancqiiele  2V>^/^^^nes'cfteintai{emenc  par  eau,ains  aucc  fange  où  bour- 
bier, Vin-aigre,ou  Alum.  De  ce  Tiapht^  de  Babylonc ,  Pline  en  parle  en  cefte  forte: 
le  :^fhta  fe  trouue  au  prés  de  Babylone ,  &  auprès  d*Auftagene ,  ville  aflfifc  en  la  ré- 
gion des  ?/ïr/-/;^'i ,  ou  elle  fluë  &:  coule  comme  fait  le  liquide,  ce  N^fhta  à  fi 
grande  affinité  auec  le  feu,  que  l'en  approchant  de  quel  cofté  que  ce  foit  le  feu  s*y 
^ette ,  &:  dit-on  que  la  Princefle  Mcdée  fit  brufler  vne  femme  toute  vifuc,'dont  elle 
^oybçonnoitlc  Prince  lafon  eftre  amoureux ,  par  le  moyen  dVn  chappcau  de  fleurs 
^duit  de  Tiaphtd,  qu  elle  luy  fitpoiter  par  fubtils  moyens ,  allant  faire  facrificeaux 
Uieux,auquel  le  feu  fe  prit  fans  qu  on  le  peut  efteindre.D'vn  tel  Nafhtd^i  ou  Bitume 
iquide,chofc  admirable,^:  comme  prodigieufe  a  efté  racontée  à  Mathiol  par  le  Co- 
rf  "^^cules  à  Contrariis  Ferrarois  à  Pofone  en  Hongrie ,  du  temps  que  Maximilian 
des  Romains,  &  de  Bohême ,  y  fut  coronné ,  luy  difant  qu  en  vn  fien  héritage  il 
j'^oit  vn  puits  auquel  auec  l'eau,  le  aY^/>^^/*hquide,ou  le  pétrole  diftilloic  des  veines 
^  terre. Or  ces  veines  eftant  fort  ouuertes  au  fond  du  puits,d'où  !c  Petrole^ou  Nafhtét 
J^ouloit,il  loiia  vn  Maflbn  pour  les  boucher :cn  quoy  ne  pouuant  faire  fon  dcuoir  fans 
^Umiere,ondeuala  vne  lanterne  auec  vne  châdelle  ardantc  dans  le  puits  fort  bien  fer- 
^ee,  aduint  peu  à  près  que  le  Pétrole  rauiftant  à  foy  le  feuf corne  l'Aymât  attire  le  fer^ 
.^Ptes  auoir  embrafé  les  parois  du  puits,  il  s'efleua  &  fortii  vne  fumée  fi  terrible  &  im- 
Petueufe  que  non  feulement  il  ietta  le  MafTon  mort  hors  du  puis ,  comme  d'vn  coup 
^'artillerie,  ains  auffi  porta  en  l'air  tout  le  couuert  du  puits,  ayât  auffi  allumé  certaines 


Pourroit  aufTi  nommer  Bitume  liquide  ,  &  huile  de  pierre.  Voila  qu'en  recite 
Mathiol.  QLiant  au  mfhtii  limonneux ,  c  eft  ce  que  Pline  nomme  Malthii ,  difant: 
pour  commancer  à  parler  des  miracles  du  feu  qui  fe  fait  en  l'eau  ,  à  Samojatu 
Comagcne  ,  de  Surie  ,  y  à  vn  lac  qui  rçnd  vn  certain  limon  ardant  & 
o  uant  qu'on  appelle  Mdthn  :  U  de  fait  ce  limon  tient  comme  glu  ,  à  tout  ce 
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qu'il  rencontre  de  folide  ;  mefme  fi  on  la  touche  tant  foie  peu  ,  il  fuiura  touf- 
jours  ce  qu'il  aura  touché  ,'  pour  dclioger  vil>.c  qu'on  face;  AufTi  fcrt-il  gran- 
dement à  ceux  de  Samofkfa  ,  au  fiege  que  Lucullus  tint  deuant  :.car  dés  que  le 
Hmon  touchoit  vn  foldat  ,  il  brufloit  en  Tes  armes.  Mefmes  tant  plus  on  le 
mouille  tant  plus  il  s  allume.  Toutesfois  on  cognut  par  expérience  que  le  vray 
moyen  de  Icfteindre  cftoit  de  letter  de  la  terre  dcfTus.  Voila  que  dit  Pline  du 
Maltha  ,  ou  Bitume  limonneux  qui  a  caufé  l'inuention  des  pots ,  cercles  ,  As- 
perges &:  Grenades  à  feu  ce  que  nous  appelions  feu  Gregois.  Voila  quant  aux 
deux  forces  de  Tia^phta  ,  defquels  s'il  s'en  trouue  pour  le  jourd'huy  du  liquide, 
cell  cefte  liqueur  qui  fe  recueille,  \  Grigentt  ,  vile  de  Sicille,  comme  auffi  Pline 
en  à  parlé ,  à  la  Tague  au  Royaume  de  Naples ,  &:  près  de  Modene  en  Italie,  au 
mont  nomme  Zibin.  Du  limonneux  s'en  trouue  en  France  ,  aux  montagnes 
d'Auucrgnc  ,  prés  la  ville  de  Mont-ferrat  ,  en  vn  mont  qui  en  leur  langage 
nomme  Puits  de  Pcge,  c  eft  à  dire  Montagne  de  Poix.  Les  porte  paniers  vonc 
recueillir  cefte  matière  en  Auuergne  ,  &:  la  portent  vendre  aux  drogueurs  &^ 
macicraliftes  de  Lyon  pour  Bitume  ,  &:  de  la  y  eft  diftribué  par  toute  la  France, 
ou  elle  eft  nommée  d'aucuns  ,  fuiuant  Mcfue  ^  Stercm  Dmboli  f  à  caufe  de  fon 
mauuais  &:  puant  odeur. 


Du  PifTaphaltLim. 

CHAPITRE  CCXVIL 

E  Pijfaphaltum  eft  vne  poix  de  terre  ,  qui  quelquefois  p*'^^ 
randons  &:  ragas  d'eau  eft  poufTc  des  montagnes  aux  bords  de 
la  mer  ,  il  s'en  trouue  aufti  bêchant  en  terre  jaux  montaignes 
de  Ragoufle  en  Grèce  ,  ayant  l'odeur  de  Poix  &  de  Bituine, 
dont  il  en  à  le  nom  ,  duquel  les  Mariniers  vfcnt  à  oindre  leS 
cofdages  de  leurs  nauires  >  éftans  premier  remply  &:  mefle 
aucc  Poix  liquide  qui  fe  nomme  Cotrm  ,  ou  gouldron. 
\  Pijfaphaltum  eft  appelle  par  Serapio  Mumi^i  :  lequel  de  fon  temps  eftoit  en  vfagC 
'  pour  embaufmcr  les  corps  des  panures  indigens  trefpaflez.  A  cefte  caufe  l'cm: 
baufmement  &:  confiture  ,  qui  fe  compofoit  pour  les  riches  eftoit  de  Sftffrm  * 
CMyrrhe  ,  Refme  ,  de  Cèdre  ,  &:  autres  drogues  aromatiques  ,  &  fe  nommoit 
auflTi  Mumm  ,  pour  le  rapport  de  leur  vfege.  Il  y  à  aufli  du  Fîlfaphaltum  arti- 
ficiel ,  (  lequôl  comme  dit  Pline  )  fe  compofe  de  Poix  &  de  Bitume  ,  d'où  à 
en  porte  le  nom  :  &  tient  cefte  compofition  finguliere  à  la  rougne  ,  &  au  fe^^' 
çin  des  beftes ,  &  quand  les  petits  gaftent  &:  cfcorchent  les  tétines  de  leurs  me- 
,  res  ,  voila  qu'en  dit  Pline, 
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CHAPITRE  CCXVIII. 

Près  auoir  pqrlé  du  Fiffafhdtum ,  duquclles  Syriens  &  Arabes 
embaufmoient,  &  farciflbient  les  corps  de  leurs  pauurestrcf 
paflez,  lequel farciment ils  appelloicnt  (félon ^fy^swi-^^^" 
me ,  refte  à  traiter  de  l'origine  &:  façon  de  ladittc  Mommie  & 
de  Ir.  manière  qne  nos  deuanciersvfoient  pour  la  conferuition 
aes  corps  morts  ,  lefquels  félon  Pomponius  Mêla  ,  eftôient 
nommez  funn>tferu^t^,(c\on  Pline  Cadmer^ Medic^t^  Or 

j,,  •  r  ""'^<="'^<="'lreq"eles^gyptiènsonttounoursfaiapeudeca, 
delà  v,e  prefence,  mais  au  contraire  ont  grandement  eftimé  la  vie  fufure 

Snt  ïm^tVcÏtL" 

chres  J        1  ''^"f  <='^"^'=  à  la  magnificence  des  Séoul- 

P  efma7^rp  ^"i^u-^d'huy Quatre lieuësloingduCayred'X 

leruoient  comme  de  marque  aux  Sépultures  des  Roys&  Gouuerneurs  d'ÎlTn  ^ 
Ec  font  ces  Pyramides  fi  excellentes  qu' vne  infinité  de  grands  perSnages  t^^rTcs 
ZtTn^'T^'T'r'''^-  E'«-'^'q"elsfontHi^....V^de^^r.f^^^^^ 

C%ïr///»/en  ton  premier  Epigramme  chantant.-  "icioete 
MARTIAL. 
Barbara  pyramidum  fileat  miracuU  Memphis. 

me  dSl  i"''"^"'V*^p Icfquelles pyramides &fepulchrcs  eftôient mis(com- 
"^'ftmenrir'''l     l  ^'^î  '  ^  G^""""'^""  ^'^gypte  confits  &  embauft  cz,& 

ne  hr„n„:     I        "^puicnre  d  autant  qu  attendant  la  rcfurreaion  des  mores ,  ils 

Grecs^S^"'°ïf^  •  &  ne  les' enterroicnt  comme  les 

^^ccs.amsles  confilloient  &  embaufmoienr    Ipç  ^      !    r     1  l 

Pourlesrendre éternels.  OrpourrecréedeLeaeS  *^'"r  "  '^P"'"^'^" 

lesmerueilles&fuperbebaftimétdecespyramidcsdôn^ 

Pusmonftrueufe.LftlagrandquifutelJ^'^^^^^^^ 

^ns  fitueea  quatre  lieues  de  Men,phis  ou  du  C>..  &  duiV^/  .\ne  1^;^^"^ 

^mgVpïrenSX  dîne  T'T'''  P'V^'^^^^  ^^'^^  "«^  q"«^<= 

des  cnil  '    j  A   lî  j  P  v"^  crcs-dure  laquelle  fut  apporrée  de  fort  loine 

"cs  contrées  d  Arabie,  la  moindre  à  trente  nir,1c^^  i„«  ri-  "«-cuLrortiomg 

'°ureftantpres&io.ngfablonneux,i  ne -vp^^^^^^ 
^onquedeterre,ou  pferre.dontonfefo  t7c„  '  ^^^^^^ 

lîîenr  i,.c  r  !        •  .  j  .   •  ^     ^"^^pour  taire  ce  monftrueuxbalti- 

<le  !  n^?,^'"  mamsdetroiscent  Soixante  mille  perfonncs,& le  temp.&efpace 
ftere  S"  •  Superbe  baft.ment.  La  féconde  fut  faitte  par  ton 

'^<^yrSiZ;,T         cinquante  &  fix  ans,  de mefme matière, mais  beaucoup 
plus  iwlT    T'^u  '  "''y^"'  ^  cliafque  face  quefix  vingtspieds.  La croifiefme.Si 
^^ite  mefgalle  aux  autres  en  grandeur  ,  mais  de  plus  riche  cftoffc  faiftc 
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comme  quelques  vns  diienc  par  le  Roy  Mycerinus  ,  mais  la  plus  commune  op- 
pinion  eft  donnée  à  if  W^?/'/ courcifane  ,  &:  eft  cefte  pyramide  baftie  d'vne  pier- 
re noivc  d'Ethyopie ,  appcllée  B^ifklten  ,  cfgale  en  dureté  au  ferpentin  où  por- 
phyre :  lefqueHes  Pyramides  n'ont  efté  fti^es  que  pour  feruir  de  fepukure  à  leuçs 
corps  après  leur  mort  ,  dont  ils  ne  ioiiirent  pas  ayant  leurs  corps  efté  defchirez, 
par  leurs  propres  fubjets,  pour  fe  venger  des  peines  &  mal-aifes  qu'ils  leur  auroient 
fait  foufFrir  pour  leur  vaine  gloire  ,  oftentàtion  ,  &  autres  tyranniques  compor- 
temens.  Or  la  manière  de  confire  les  corps  morts  eftoit  diucrfe,  de  diucrfesma^ 
ticres  de  diucis  prix,  félon  la  capacité  ,  ou  incapacité  des  dcffunds.  Caria 
fepulture  des  riches  opulents  ,  eftoit  de  prix  faiâ:  vn  talent  d'argent  ,  q^^^ 
font  huid  cens  cinquante  liurcs  ,  celles^des  moyens  couftoit  vingt  mines  atti- 
ques  d'argent  ,  qui  font  deux  cens  odantc  trois  liures  fixfols  huid  deniers  tour- 
nois :  celte  des  communs  &  panures  ne  couftoit  quvne  petite  &:  incertaine  fom- 
me  de  deniers  ,  car  ils  eftoient  feulement  confiais  auec  Bitume  ,  Pijfkphalt  u0i 
Nitre,  Sel,  Poix  de  Cèdre  ,  ditte  Cedria,  qui  eft  forte  &:  de  puante  odeur  com- 
me nous  auons  dit  cy-dcuant  au  chapitre  du  Cedria:  auffi  ils  embaumoienrauec 
le  Cedrium  de  Pline  ,  qui  eft  vue  liqueur  aqueufe  ,  roufte  ,  qui  defcoule'  la  pr^' 
miere  dans  le  canal  ,  quand  on  faid  la  poix  liquide  ,  laquelle  liqueur  les  Grecs 
nomment  OropiJJk  &c  PyJJmthnm  ,  comme  auons  trai£té  cy-dcft*us;  ils  les  oignent 
aufTi  aucc  autres  ,  &:  femblables  drogues  acres  &:  mordicantes  ,  que  les  Grecs 
ont  nommé  Septa  &  Septica  ,  qui  font  celles  qui  corrodent  ,  &:  putréfient  1^^^ 
corps  vifs  5  &  au  contraire ^prcferuent  les  morts  de  putrefiidion.  Les  corps  ainfi 
embaufmcz  de  telles  matières  n'eftoient  faids  odorants  ,  ains  eftoient  feulement 
ainfi  confits  pour  les  rendre  éternels  ,  comme  auons  dit  cy-defTus  ,  &  à  petite 
dcfpencc  ;  au  contraire  les  riches  eftoient  fort  fomptueufemens  confits  ôc  cï^" 
baufmez  en  la  manière  qui  s'enfuit.  Ceux  qui  auoicnt  la  charge  des  obfeques 
defFund  ,  eftcndoient  le  corps  fur  la  terre  ,  auquel  eftoit  fait  plufieurs  marque^ 
au  cofté  gauche  ,  à  fentour  des  inteftins ,  &  de  telle  gi-andeur  que  le  corps 
deuoit  eftrc  incifé  ,  cela  faid  Tincifeur  auec  yne  pierre  >£thyopique,  luy  faifoi^ 
les  ouuertures  telles  &c  fi  grandes  que  la  loy  &  l'ordonnance  le  permettoit ,  f  i^^' 
cifeur  de  Crainte  fubitcment  retiré  ,  les  faleurs  &  embaufmeurs  ,  nommez  Po^' 
linBores  gens  d'honneur  &:  de  qualité  ,  eftoient  la  appeliez.  Lefquels  agrandif" 
foient  les  fentes  &  incifions  ,  a  l'endroid  des  inteftins  &:  boyaux  ,  &  vn  defdif^ 
faleurs  tiroir  toutes  les  entrailles  du  corps,  excepte  les  rognons  :  icelles  tirées  vn 
autre  Valeur  lauoit  tout  le  dedans  du  corps  de  vin  Phœnicien  ,  &  mixtionnc 
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bonnes  lenteurs  ,  &:  après  tout  le  refte  du  corps  eftoit  oint  &  frotté  lefpacc 
trente  jours  continuels  de  refine  de  Cèdre  ,  auec  autres  vnguents  précieux  ^ 
odorants.  Les  trente  lours  pafTez  le  falpoudroient  de  Myrrhe  ,  d'Alo'es,  de  Bmrff^' 
â' Encens  ,  Cinnamome  ,  Saffrm  ,  &:  autres  drogues  aromatiques ,  afin  qu'il  fSftno» 
feulement  rendu  éternel,  ains  auffi  pourl'entrcnir  toufiours  odorant.  Lequel  corps 
ainfi  embaufmé&:  mis  en  ordre,ils  le  rendoicntaux  parens  du  defFund ,  fi  bien  con- 
tregardé  en  toutes  fes  parties,  foire  iufques  au  dernier  poil  de  fes  fourcils  bc  p^^' 
pieres ,  que  la  forme  &  beauté  s'y  trouuoit  comme  s'il  euft  dormy  ;  &:  ainfi  eftoit  in- 
humé en  vn  tombeau,  ou  mis  enlamaifonde  fësanceftres  &  progeniteurs ,  l^ 
luycfleuoient  vn  monument,  dedans  lequel  ils  le  colloquoient  de  bout  ainfi  ci^' 
baufmé ,  le  renfermant  par  le  deuant  feulement  d'vne  vitre  de  verre,  afin  que  les  en- 
fans  àc  nepueux  voyans  f  effigie  de  leurayeul  &pere,  comme  extraids  de  long^i^ 
main,  de  grands  &  vertueux  perfonnages  s'en  efiouifïent  comme  s'il  euft  toufioi^^'^ 
vefcLi.  Voilaquantà  la  Mommie  des  anciens  qui  fe  rapporte  à  ce  que  dit  iî:^/^^>P^^ 
authorité  d'Jfraç  &:  Serapio,  lefquels  en  font  de  deux  fortes  :  d'où  Tvne  eft  n^^^' 
relie  nommée  des  Grecs  Ptfaphaltum  .comme  auons  dit  cy-defilis  :  l'autre  fetrou- 
'ue  dans  les  fcpulchrcs  des  morts  ,  &:  eft  celle  dont  nous  parlons  maintenant- 
Rhafo  &:  Serapio  ,  en  parlent  en  cefte  forte  Mumia  (  dit  Rh/tjis  )  ejl  nomen 
cum.é'  €fi  res  nigra  confeBa:&  efi  etiam alia  res  referta  m fepilchri^  qumdo  fodiurptu^' 
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(iudi  fonitur  cum  mortuorum  c^id'meribm  ,  vtverrnesnon  approximentur  eis.  Semùioen 
inctauflide  deux  ^  diCsint  Mummfepuichrorumft  cumt^/oe  ,  ^yrrha  ^  crquodad- 
^ijcetur  eis  ,  humiditate  corporis  hnmm  't  & fmulcoïerint ,  Lefquellcs  authoriccs  nous 
nianifcftenc  que  les  Arabes  ont  nommé  toutes  les  ambaufmui-es  des  corps  humains 
trefpalTcz ,  tant  des  anciens  égyptiens ,  des  luifs ,  tant  des  panures  que  des  riches  &: 
de  quelque  matière  qu'elles  fuffent  compofccs  du  nom  de  la  drogue  la  plus  com- 
mune de  laquelle  ils  vfoient  pour  les  embaufmer,  laquelle  drogue  cftoit  ce  que  Sera, 
po  ,  Rhdfis  ,  CMefue  ,  érPiaUanU'Siippc\\cntMumiay  S^D/o/conde&cP/me  Piïï}f, 
phaUum.  Quant  a  ce  que  (J^Uthiol  en  Ces  commentaires  ^urlcchappitrede  C^'^y/^ 
dit  reprenant  aigrement  Belon,qu'il  ne  ie  trouue  authcur  ancien  déclarant  qu  il  y  aye 
poix  ne  refine  qui  contrc-gûrde  les  corps  morts  de  corruption,  que  le  Cedria ,  fi  cft  ee 
toutesfois  il  Te  trouue  par  efcrit  que  toutes  chofes  ointes  de  Refinc  ,  de  Cyprès, 
^ont  preferuées  de  vermoulure  &:  putréfaction  :  &:  mcfiiies  Thucidîdes  recite  que  les 
corps  morts  fe  prcferuoientcscaiflesfaidesde  boys  de  Cyprès.  Pline  parlant  du  fcl 
ditqu  Uellafl:ringent  dcfTiccarif ,  6C  fort  propre  à  contenir  en  fa  forme  ccàquoyiî 
cft  adjoint  :  mefmes  il  garde  de  putrefadion  les  corps  morts  ,  &:les  fait  durer  vn 
n^iondc  d'ans  eftans  fallez  :  item  parlant  du  Nitrc ,  dit  :  les  Egyptiens  voulant  gar- 
der quelque  chofe  longuement  ils  le  falent  de  Nitre  :  bc  outre  JLtit4^  autheur  ancien 
delcric  vnc  mixture  &:  compofition  dedans  laquelle ,  y  entre  fucs ,  gommes ,  refines 
l^ns  faire  mention  de  Ccdria  ,  qu'il  entend  faire  feruir  pour  embaufmer  &:  preferuer 
les  corps  morts,  l'intitulant:  CMyrrhutio  adcadaueris  conferuMtonem  ,  d'où  la  teneur 
cfl:  xeWeRecipe  Aloës  ,  L7\iyrrh£  ,  Gummi  ^  fmgul.  Sarcoco/U  lih.  i,  ji  ,  AcacUfcsc^ui 
lihram  \  Thuris  fexuncem,  Opobalfami^qnadrmtem  :  pareillement  ce  grand  Chiruro-jcn 
lehan  de  Vigo  en  fon  ncuficlme.  liure  ,  traittant  tout  vn  chapitre  comment  on 
doit  garder  les  corps  morts  tous  entiers  de  putrefadion  ,  dit;  après  auoireuacuc&: 
nettoyé  les  excremcns  &:  fuperfluicés  des  inteftins  &  boyaux  par  inieètion  ,  &:Iaue- 
niens  fai£ts  de  vin ,  vin  aigre  ,  eaudeNicre  ,  dans  lefquelles  eaux  &:  liqueurs  y  font 
mîs  fuiuant  l'ordonnance  de  Rhafis  CMyrrhe^Coloquinte^fel^  Alum,  &  continuer  cefte 
iniedion  &  lauement  tant  que  tous  les  inteftins  foient  nets  &  euacués  de  leurs  fcçes 
&:  excrcmens ,  puis  auoir  autre  quantité  de  ce  mefme  cly fl:ere.&  lauement ,  &  y  ad- 
ioufter  poudres  d'Jloes, deijlîyrrhe^  K^cath ,  Caliamufcata ,  l^ix de  Cyprez ,  San- 
daux,  Ligmm  i^lo'és^  Commun^x^lum  de  chacun  vne  once  auec  vin  aigre  &:  eau  rofe, 
foitle  tout  mis  enfemblc  &:  méfier  auec  la  fufdideinicdion  ,  &  en  emplir  &  farcir 
les  intefi:ins  6,: boyaux  nettoyés  puis  efl;ouppcr  les  conduidts  du  fondement  aucc 
cftouppes  &  plumaccaux,  afin  que  la  liqueur  n'en  forte,  &:  remplir  la  bouche,  le  nés, 
&  les  oreilles  de  coton  trempe  dansladifte  mixture ,  puis  enduire  tout  lereftcdu 
corps  .de  Poix  noire  &renueloper  en  toile  cirée  faide  de  Poix  notre  Je  Reftne ,  de 
,  de  Colophone  ,  d'Encens ,  de  Maftic^  de  Storax^  de  Gomme  Arabie ,  de  Tragachanî^ 
^uec  la  poudre  aromatique  fus  déclarée ,  puis  mettre  le  corps  ainfi  farci  /couuert  & 
embaufmé  en  vne  caifTe  de  boys  odorant.  Voy  la  comme  les  anciens  par  plufieurs  dro- 
gues &:  compofitions  de  Poix  &  Refines  preferuoient  les  corps  morts  fans  Cedria: 
parquoy  Mathiol  ne  deuoit  fi  légèrement  calomnier  ^^'/oz?,ny  le  rcndicà  tel  mef- 
pris  pour  auoir  dit  que  les  corps  morts  fe  peuuent  preferuer  &  embaufmer  de; 
I^oix  extraites  de  plufieurs  arbres  refineux.  Mais  fi  ledid  CMathiol  euft  eu  fou 
^enance  de  ce  que  luy  mefme  à  cfçrit  de  la  deficcation  &:  preferuation  des 
corps  morts,  il  n  euft  defgorgé  telles  parolles  contre  Belon.  Car  O^/jf/^^/ s'accor- 
de bien  que  du  Bitume  feul,  &  du  Piffaffhalnm  n^zuvd  &:  artificiel ,  les  anciens 
cn  conferuoient  &:embaufmoient  les  corps  des  trefpaffez  :puis  que  des  drogues 
^ufdiftes  les  corps  fe  peuuent  embaufmer  &  preferuer  de  corruption  trouue  il  fi 
eO-.rangequé  les  Poix  liquides  extraiftes  de  Pin  ,  Sapm,  Pinaffe  ,  Melejfe,  Taye., 
Cyprès  y  Geneure  ,^^wxxcsue^\ji\Scr\i  f^^^e  le  femblable  ;  &  veuaufiTi  que  luymef- 
me  recite  par  authorité  de  Galien& de  Pmlus  J£.gmeta  qu'en  deffaut  de  Bitume  eft 
requis  fubftituer  kPoix  liquide.  le  dis  d'auantage  pour  maintenir  le  dire  de  Belon 
^ftre  bon  ôc.  valable,  que  Diofcoride  attribue  les  mefmes  vertus  &c  ptoprietcfc 


Serapio 
cha. 


liu.  ^. 


240  Commentaire 


'  à  la  poix  liquide  ,  à  la  Suye,&:  en  fon  huile  dicte  PiJJeùon^  qu'il  fait  à  la  Poix  du  Cè- 
dre dicte  Cedrm ,  à  fa  Suye ,  &:  à  Ton  huile  ditte  Cedreleon,  Pareillement  Galicn  par- 
lant de  la  cheuce  du  poil  dicte  Alofecia  ,  efgalle  en  vertu  &:  opération,  la  Poix  liquide 
&:  le  Ceàrm,  difant ,  c^uin  & pix  liquida,  Cedrinum^  quod  fiLiquï  Cedriam  nfpe/lant 
conueniunt^^  plus  bas  au  melmc  chapitre  parlant  de qui  ne  commence  qu'à 
venir  dit  5  c^u<x.  enimparuO'  ejl  (jr  i^cipiens  etiamnum ,  foUpurgatione  Jknatur  ,  &  p^^ 
finguUc^UA  recenfuî  fimplutd  'vH^  Lmrino ,  tittt  Cedrino^mt  liquida^pice ,  &:plusba$ 
parauchoritc  de  SoUnm^  dit  inuetemti^Jiutem  iam  iufft^iione  afsiduar/ijMr/i&f^' 
hificatio  ex  Jinapi  ,  CT  friBtones  prefcriptA  itn  vt  in  fequentibus  diebuspicem fuperlin^^ 
Aut  Oleum  Cedrimm.  Et  en  vn  autre  endroit  pour  les  crouftes  &:  efcarres  qui  viennent 
aux  vlcercs  de  la  bouche ,  dit  parauthorité  d*Archigencs,  mt  pice  lK^utda,  cum  p^^^ 
rnelLe ,  modica  Cedrin  ammixta  vtitor.  Columelle  aufli  en  pluiieurs  pàll'ages  de  fo^^ 
fixiefme  &  fcptiefme  liure  commande  d'vfer  du  C<r^/r//ï ,  &:  delà  Poix  liquide  po^^ 
la  cure  de  la  rogne  &:  galle  des  Chenaux  ,  Chiens ,  &  Ouailles  :  &:  (î  vfc  de  la  Poix  li- 
quide pour  faire  mourir  les  tignes  &:  poux,  &  pour  des  Chiens ,  tout  ainfi  que  Diof- 
coride ,  G^ilien,  &:  t^eginete  commandent  d'y  vfer  de  Cedriti,  Et  fi  Mathiol  cuftbiew 
retenu  la  leçon  du  troifiefme  liure  des  Gcorgiques  de  Virgile  ,  il  n'eult  vfé  de  telles, 
inueaiues  enuers  ledit  Bclon ,  &:  comme  Diofcoride  appliquc'le  Cedrin  pour  les  ro- 
gnes delà  MotonnaïUe  belles  à  quatre  pieds,aum  fait  Virgile  la  Poix  enfei^^nant 
à  faire  vn  vnguent  pour  les  cicatrices  qui  leur  font  faites  en  les  tondant ,  &  aufli'pouï 
les  rognes  qui  leur  viennent  difant. 

V  l  K  G  t  L  E. 

Auc  tonfum  trifti  pcrfundunc  corpus  amurca; 
Et  fpumas  mifcent  argenti ,  &:  fulphura  viua, 
Idîeafquc  'Pices ,  &  pingucs  vnguine  ceras, 
Scyllamquc  ,  Hcllcborofque  graucs  nigrùmque  Bitumcn. 

e  E  S  T   A  DIRE. 

Sur  la  Brebis  rogneufe  enduire  fy  eonutent^ 
Le  lieu  premier  tondu  U  où  U  galle  tient 
Vn  vnguent  compofé  de  rache-huile  d'Olif 
De  litarge  d'argent  auec  du  foulfrre  vifi 
De  la  Poix  ideenne  y  ér  de  la  graijje  ^  cire. 
De  l'Ellébore  amer  de  tljle  à'Antycire, 
K^ufsi  tu  y  mettras  du  noir  Bitume  fin 
Du  lac  Sodomitic ,  ér  Sc^uiUe  Oigon  marin. 

Voila  comment  Vigile  attribue  Fvfagc  à  laPoîxpour  guarir  delà  rou^ne,  touc 
ainfi que  Gahen  &  Diofcoride,l'attribuent.à  la  Poix  du  Cèdre ,  qui  eft  le  Cedri^-^^ 
outre  i5eionneftoicàcenfurerd'ignorance(cÔmeluyreprocheleditMathiol)quan^l 
Il  dit  que  es  poix  communes  pcuuentcontregarderlcs  corps  morts  de  corruption  » 
ainfi  que  le  Cedrta.  qui  eft  la  Poix  du  Cedretcar  ledit  Belon  outre  rexpericnce  k''^^ 
a  veu,  ne  l  a  elcrit  qu'auec  authorité  de  Dîofco.  qui  dit  :  on  met  la  Poix  liquid^auX 
medicamcns  corrajifi^u^^  grand  cfFed.Or  tels  medicamcns  corrofifs ,  côrnme  la  pQ^^ 
liquide,  le  Cedrta  ,  lAlumA^SeL  le  Nttre ,  hclpaux,  le  Sandaraca  ,  l'ortm. 
cendre  grauelée  ,  &  antres  femblables  opèrent  es  corps  vifs ,  auec  rondement,  brU' 
flement,  &:mnrdicarjon  violente:  es  corps  morts  ils  opèrent  deflcichans  routes  le? 
humidi'tezdu  corps,  pour  la  vertu  de  leur  ficcité  &  aftriaion.  Et  par  ainfi  on  lak 
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les  corps  de  fel  pour  les  defrecher&  garder  de  corruption.  Voyla  que  die  Galien 
desmedicamcns  qu'il  nomme  SepHca ,  c'eft  à  à^nt  .piarefians  les  corps  vifs  &  dejfe- 
chmtles  morts.  Et  ce  qui  a  faid  que  les  anciens  Grecs  &:  Latins  ont  donné  le  bruid 
au  Cedria,  de  conferuer  les  corps  morts  &  non  autres  poix  ,  ce  a  cfté  qu'il  n'y 
auoitque  les  Syriens  &:  égyptiens  qui  embaufmoient  les  TrefpafTcz,  &:  pour  les 
conferuer  les  embaufmoienc  de  ,  qui  efl:  la  poix  liquide  extraide  du  Cèdre 
du  mont  Liban  de  Syrie ,  duquel  ils  ont  quantité ,  &:  point  de  Pins  ny  PefTés  pour 
faire  la  poix ,  coinmc  a  bien  notté  Theophrafte  t  Et  combien  qiie  les  Grecs  &: 
Latins  enflent  quantité  de  poix  &:  de  plufieurs  fortes  d'arbres ,  &  ne  leur  ont 
iamais  attribué  la  vertu  du  Cedria ,  qui  eft  de  preferuer  les  corps  morts  :  c'eft  qae 
les  vus  les  brufloient,  &  les  autres  les  enterroient  î  &:  parainfi  entre  toutes  les 
poix,  il  n'y  auoitque  la  poix  du  Cèdre,  dite  Cedria ,  qui  fuft  en  bruid  pour  tel 
vfage.  Or  pour  retourner  à  noftre  Mor^ie ,  il  faut  noter  qu'il  y  a  grande  difterence 
entre  celle  des  anciens  &:  la  noftre  :  car  fes  Squelettes  &  Anatomics  feches  &: 
noires  qui  font  apportées  pour  le  iourd'huy  de  Syrie  &:d'7£ygpte  pour  ^  nom 
de  la  vraye  Moî-^ite,  n  eft  celle  des  anciens,  car  tels  corps  ainfi  noirs  &:  deftcchcz  font 
falfificz  des  Syriens  &  iEgyptiens  par  le  fouhait  du  gain  qui  prouient  de  la  vente 
de  telles  Anatomies ,  ainfi  bien  deftcchées  au  deffaut  de  ne  pouuoir  rccouurer  des 
corps  &:  confitures  des  anciens  Sepulchres.  Et  ne  faut  fuiure  1  opinion  de  la 
plus  part  de  nos  Médecins  modernes,  qui  penfent  que  telles  Anatomies  entières 
qu'on  void  à  Venife ,  Lyon ,  &:  deladiftribuées  foubs  le  nom  de  Monne  par  toute 
l'Europe ,  ayent  efté  tirées  des  Sepulchres ,  ains  font  corps  de  panures  &:  indigcn- 
tc^s  perfonnes  morts ,  lesquels  après  auoir  efté  euentrez  ,  font  remplis  &:  £ircis 
par  le  dedans  de  rijjafphaltmn ,  puis  confus  :  Etpar  le  dehors ,  bras ,  ïambes ,  &:  au- 
tres parties  du  corps  &:  des  le  fommet  de  la  tefte  iufques  a  la  plante  des  pieds ,  font 
oingts  &  enduits  du  mcfme  Pijfajphaltum  ;  Puis  ayant  enuclopc  ces  corps  ainfi  pré- 
parez d  vn  vieil  linçeul ,  les  mettent  cuire  &c  fccher  au  four  ,  iufques  a  ce  qu'ils 
cognoiflent  l'humidité  du  corps  eftre  confommée  ,  &c  le  rijjafphaltum  delfehé 
Voyla  comment  nous  nous  deuons  afllirer  des  médicaments  &:  drogues  compo- 
fées  qui  pafl'ent  par  les  mains  de  ces  inhumains  &:  Barbares  Mahometains  ennemis 
de  noftre  Foy&:  Religion,  ne  tafchansqu  a  nous  decepuoir  &:  tromper  ;  parquoy 
le  Médecin' Chreftien  doit  dorefnauant  aduifer&:  s'abftcnir  de  faire  vfer  par  la 
bouche  de  telles  Momies  qui  fe  trouuent  parles  boutiques  des  dro^ueurs&:  Apo- 
ticaireSjS'ils  ne  veulent  cncourirlamefme;  &  femblable  inhumanité  de  cefte  bru- 
talité Turquefque.  •  .  * 


cdien  l. 
9-  II. 
des  sim» 
fies. 


Du  Charbon  de  Terre. 

CHAPITRE  CCXIx! 

I  'Autant  que  le  Charbon  de  terre  femble  eftre  vne  matière  bitumîneufe, 
l  ilne  fera  hors  de  propos  à  la  fuitte  du  Bitume^àw  Napthe  ôc  de  la  Momk 
d'en  dire  quelque  chofe  :  En  Zélande  donc  y  a  des  lacs  &:  palus  que 
ceux  du  pais  appellent  iWMT,  defquels  fe  tirent  des  mottes  Bitumi- 
neufes,Sulphurées&  noires  que  les  François  appellent  charbon  de 
ferre,  lefquelles  eftant  deffechées  &:  allumées  brûlent  comme  Bitume  auec  vn  tref- 
puant  odeur.  Et  de  ce  nom  M^^^r  ,  ont  pris  leur  iK)m  les  Mor  'miens,  ou  CM^orins, 
derniers  peuples  à:  habitans  de  la  ^^ule  Belgique  ,  pour  auoir  leurs  marefoages 
pleins  dételles  mottes  Bitumineufes:  Et  leur  villes  tout  le  pais  d'enuiron  eft  ap- 
pelé par  vnnom  François  corrompu  ^Therouane  ,  qui  fe  deuroit  dire  ,  Terre- 
^^inc.  Entant  que  pour  auoir  fouuent  tiré  de  terre  de  tel  charbon  &:  mottes  bitumi- 
^^eufes ,  elle  eft  vuide  &:  creufe  :  de  façon  qu  on  y  voit  de  grandes  folies  profondes 
:  —        ^  ■ 
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dans  Icfquelles  on  ne  peut  fcmer  rien  :  fcmblablcment  en  Brabant,  fe  tire  de  telles 
moacs,o^x  charbon  de  pierre,  mais  acaufe  qucla  région  cft  moins  fâlfudneufe&: 
moings  efloignee  de  la  Mer .  elles  ne  fcntent  fi  mal,  &  les  appellent  du  nom  vul- 
gaire r»r/  &  ceux  qui  demeurent  és  bords  de  la  Mer ,  les  nomment  Dam  ,  def- 
quelles  la  force  eftfi  véhémente  que  pour  en  faire  feu  ordinaire  les  maifons  en 
tont  grandement  efchauftees,  &  leur  fuye  Se  fumée  y  gafte  le  fer,  le  cuiurc,  l'eftai". 
1  argent,  &  tous  vtenfiles  qui  font  en  leurs  maifons,  excepté  l'or  pur  &  fin  ,  qui  y 
embellit  fa  coulçur  par  vne  fympatie  qu  a  celle  fumée  Se  fuye  jaune  a  la  couleur  de 
J  Or.  Et  de  telles  mottes  noires  les  Liegois,çcux  de  ïuillers,de  ctéues,  &  les  Guel- 
drois  en  vfent  en  lieu  de  bois  &  de  Charbon,  non  feulement  a  eux  chaûfter  &C  cuire 
leurs  viandes,  ainsauin  en  leurs  Forges  pour  mettre  en  œuure  Iç  fer  ,  &  autres 
mcuvix:  Se  tel  cMo»  de  pierre  eft  contraire  au  Charbon  de  bov.carpqur  le  faire 
bien  bruflcr  il  faut  qu'il  trempe  en  l'eau  ,  &  tout  mouillé  le  mettre  en  la  Forge ,  SI 
encores  que  tel  cMo»  foit  deux  ou  trois  fois  cfteint  auec  eau    ce  nonoblhnt  y 
mettant  le  feu  facilement  en  fouflant  il  s'allume:  Etfiou  veut  du  tout  l'eacindrc 
S(  que  le  feu  «y  prenne  ayfement,  il  faut  ietter  de  1  huile  dcflus.  Les  Analois&:  Ef- 
Gonpis  qui  limitent  en  la  partie  du  M.dy,  qui  eft  le  meilleur  tcrroùcr  &  plus  fer- 
tilledetout  leur  pa.s  ,  poutce  qu'ils  ont  peu  de  Foréfts  ils  font  leur  feu  de  ce 
CW^.«  ^.  ^/.n-.  duquel  ils  ont  f.  grande  quantité  qu  ils  lé  traffîqacnt  mfque^ 
ya  Rochelle  &  d  .celuy  les  Marefchaux  &  autres  gens  de  For.es  eT^^^^^^ 

'  ^onrlc.Z     '     '  ^'^"""'.^^  Douécnuiron  trois  lieues  ,  toutefois  n'cft  G  bon 


Du  Safran. 

CHAPITRE  ccxx. 

E  Safran  c^:  tant  cognu  par  toute  l'Europe,  que  les  cuifincs 
cniauniflcnt  ainfique  font  les  draps,  foyes  Se  toiles  fines  és 
tentures  ,  à  cette  caufe  nous  galTerons  légèrement  delTus, 
n'cftoïc  quelque  ambiguité  &  af  lurde  parole  qui  fe  trouoe 
dans  le  chapitre  du  Sajran  de  Diofcoride ,  tant  de  la  tr^duaion 
de  Vugdius  Marcellus,  quede  Ruel,  qui  n'a  encores  efté ef- 

de  la  tradn£f,nn  d  «'"f  P'"  ^f^""'"^*        ^'^      ^exte  de  Diofcoride 

Ï  t  1      L    ^      '/'f  'hmicofiam,& coloris  vcnufiatem , t.ngen- 

ct^JJ^  Crr^l-'^f^^^  Et  Matheol  ayant  trouué 

D  ofr^J^   T  1       ^r"  '^^""ai^'e  grâce  tlngendis  mmarijs,  il  a  tourné  en  fo" 
deSrr  i'     "'?f"!'"''"'^"''*=''P'"l»^^'  ^  «lo"»"  à  entendre  le  vray  fe"* 
delColorrir'^''  ^^  ^  ^''^^"''"'^''"'''''^.^'  "''i"^»'p(r la  copia  delliquore  ,  &  Sellet^ 
Et  après  \J\T a'^I'"^'"'      'f^-^f"»""  neymortari  :  per  il  che  fi  vende  affii 
Francoife      n  r  ^  Moulins  en  leur  traduction 

mieux  avmé  falllî "^^  '  ^  Commentaire  de  Matheol  fur  ledit  Diofcoride ,  ont 
T^uZS^lTT^^'^'''''^'^^'^''^^  ^^tii^o'  fijr  Diofcoride  que  de  faiH'^ 

^      p  t  J,„^„  j  r  V^     ™ftde  Safran  es  fauffes  quon  pile  es  mortiers  tanc 

pour  1  abondance  de  fa  hqueur  que  pour  la  gayeté  &  beauté  âe  fa  couleur  :  qui  cft 
lacaufepourquoyileft  ficher:  mais  les  vns  &  les  autres  font  bien  efloigncz 
vray  fens&,ntent,on  deD.ofconde,&  de  l'vfage  à  quoy  l'apphquoient  ancien- 
nement les  Itahens,  &  la  première  faute  eft  arriuée  des  traduaeùts  Latins  qui  ont 
eu  en  mam  quelques  exemplaires  Grecs  incorreas,  où  ils  eft  trouué  6<;««.  q^' 
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vu  mortier  au  lieu  de  9/<*  qui  fignifie  vn  rheatre ,  oi  eïbhafa^^^omme  le  dcm^- 
icre  Pluie  parlant  du  Safidn  difant ,  le  Safran  réduit  en  poudre  &  mcflé  en  vin  doux 
eftfîngulier:au.iriefl:  il  propre  aux  Théâtres  Comme  auiïi  la  couftumc  des  Ro- 
mains &  des  Italiens  eftoit  de  teindre  &:  remplir  de  Safran  les.  Théâtres  &:  efcha- 
fauts où  fe  iouoyent  les  Comédies  &:  Mafcarades,  ainfî  qu'il  apcrt  plus  amplement 
par  Ouide ,  Horace ,  Martial ,  Lucâia  &:  Propeçce,  Poètes  Latins ,  chantans  : 


MARTIAL. 

•   Hoc  rogo  non  melius  quàm  rubro  pulpita  nimbo 
Spargere  :  &  cffufo  pci;maduiffe  Croco. 

C  E  S  T  A  DIRE. 

Ma^  ie  te  frie  y  a- il  rien  meilleur  y 
d'arrotifèr  ,&  de  bailler  couleur 
Ly^ux  Efchafauts ,  tjuvn  humeur  rougijfant , 
Ou  fiit  trempé  le  Saffran  iaunijfknt. 

L  E    CM  E  S  M  E.  ; 
Lubaca  Corycio  quatniiis  ùat  pulpita  nimbo. 

CESTADIRE. 

Combien  que  glfffans 
T tins  &  relui  fans , 
'Soient  les  Efchafauts 
'  Des  Sajfrans  croi^ns  ^ 

Sur  les  monts  flaifants 
Coryciens  très-hauts,  • 

Deceft  arrofement  &Iargcfle  de  SafFran>  Ouidc  en  faid  mention,  chantant: 

OVIDE. 

Tune  neque  marmoreo  pendebant  vcla  Theacro , 
Nec  fuerant  liquido  pulpita  rubra  Croco. 

CE  S  T  A  DIRE. 

En  ce  temfs^  là  n'ef  oient  les  Théâtres  marbrés ,  ^ 
Ny  d'vn  aT^ré  voile  e  flot  lé  d'or  fare^  . 
Les  Efchafauts  auft  n'efloient  aucunement 
Arroufez.  de  Saffran. 

^Horace  auflS  en  faid  mention  en  la  première  Epiftre  du  fécond  liure  defês 
j^piltrcs,  parlantdu  Poète  Atla  ,  lequel  en  fes  Comediès  faifoit  entrer  les  ioucurs 
ciaf ^^^^ cheminans  dans  le  Théâtre,  par  deffus  fleurs  odorantes,  &:fpe- 
d'ef  Saffran.  Dequoy  le  Poète  Properce  reprenant  cette  fuperfluité, 

^Paudre  le  Saffran  par  les  Théâtres  &  Efchaffauts ,  chante  : 
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PRO  PERCE. 

Pulpita  foletnnes  non  olucre  Crocos. 

C  E  S  T  A  DIRE. 

Les  Théâtres,  anciens  ne  fentoyent  nullement 
L'odeur  du  Saffran  roux  ^  comme  ils  font  maintenant, 

A  ceproposNicolausPcrotus  ditfur  le  troifiefme  Epigramme  de  Martial  Ro- 
mani dîdicère  non  modo  corpora,  fèd pulpita  etiam,  &  tota  Theatra  madefacere  Croco.  Voylii 
en  quoy  le  ^^4»  eftoic  employé  des  Italiens,  &:  qui  Icrendoic  fi  cher  comnfe  dit 
Diofconde ,  &:  non  pas  la  teinture  des  mortiers  comme  dit  Ruel,  ny  la  iauniflc  des 
faulces  qui  fe  pourroicnc  faire  dedans  ainfi  que  dit  Matheol  :  Ce  n'eft  auffi  la 
teinture  du  boys  de  z/^z/^^,  qui  rcndoit  anciennement  le  Safran  fi  cher  ,  comme 
dilent  deux  fçauants  perfonnagcs  ,  Pterre  Btïon  du  Mans  ,  &:  Charles  de  l Ecluse 
autves  d' Arra^s  :  L  cfquels  cxpofans  le  texte  de  ^/rg-/////^  LMarcellus  ,  au  chapitre  du 
Sajran,  où  il  eft  dit ,  Itali  tamenob  Jucci  copiam ,  &  coloris  'uenu/late?n,adThuyjein' 
feilus  'ufurparunt  ^  cfuibm  de  caufis  magno  umditur.  Or  ces  deux  dodes  pcrfonna- 
ges ,  pour  s'arreftcrà  la  proximité  des  noms  ont  grandement  failly  :  car  pour  ces 
mois.iafecfi^Thuyx  ^oni  cxpofé  que  Diofconde  encendoit  que  c'eftoit  à  teindre 
le  bois deThuya,  qui  eft  va  b  ns  odorant  de  luy  mcfme ,  (coipme  nous  déclarent 
TheophraftCj  PUne,  &:  Diofconde)  ondoyé, jafpé, &:  diapré  de diuerfes couleurs, 
&:tels  bois  que  ceux  là  ne  fe  teignent  point,  d  autant  quils  font  ornez  &  colorez 
vUn.lm,  I  dénature.  Il  nous  eft  auffi  plus  amplement  déclaré ,  que  la  cherté  Safran  pro- 
»î-  ^^^Z-  uenoit  de  la  prodigalité  qu'on  en  faifoit  aux  Théâtres  &:  Efchaftauts,  car  Salufte 
efcriuant  la  vie  de  Meteilus  ,  remarque  vne  grande  fuperfluité  d'iceluy,  difant: 
Qnand  Meteilus  fut  receu  Prêteur  en  Efpagne,  il  fit  vne  fi  grande  ÔC  vaine  para- 
de du  Safran  dans  les  efchaftaus,que  la  terre  en  eftoit  couuerte  :  Auffi  Martial  blan- 
diffant  l'Empereur  £)tfw/>//?y^  de  la  grandeur  &:  excUfence  de  fon  Amphithéâtre, 
ou  le  Thracicn  l' Anglois,  le  Sarmace,  l'égyptien ,  l'Arabe,  le  Sabeen,  le  François, 
l'iEthyope ,  &:le  Cilicien  y  accouroient  pour  voir  les  ieux  &:  triomphes  qui  s'y 
faifoienr,  que  de  fa  grande  &:  fomptueufe  libéralité  fon  Amphithéâtre  eftoit 
fi  largement  arroufé  d'vne  certaine  liqueur  faffranée,  que  tous  les  affiftans  en 
cftoient  comme  trempez  ,  chante  : 

mARTIAL. 

Et  Cilices  nimbis  hîc  maduérc  fuis. 

CE  S.T  A  DIRE. 

les  Ciliciens  (tres-augufte  Empereur) 
Se  font  icy  mouillez,  de  leur  jaune  liqueur. 

Voulant  dire  Martial  par  ces  vers,  que  les  Ciliciens  cftans  venus  de  Cihcie  voit 
V  Amphithéâtre,  &:  les  ^eux  de  l'Empereur  Domiuan,y  ont  cfté  arroufez  de  Ic^^ 
propre  Saffra/i.-  La  auancicé  &: e/îice  duquel  crozïTojt  en  CiUcieau  monc  Corycic^i, 
comme  outre  Diofcbride  &Piine,  rend  tefmoignagc  Démocrates  en  foft 
Cmomagmai  difànzi 

EtEMOC  RATES. 
Para  &.\xàiosè  Cilicij  drachmas  Crociccntum. 


fur  Diofcoride. 


HS 


C'EST  A  DIRE. 

Très  que  fiigneufement ,  affrefter  ty  comient 
Cent  drachmes  de  Safran ,  qtiide  Ctlke  vient, 

EtpourccqucIcboni'^^/^vicAt&croiftaumontCtfr/rMrdc  Gilicic,ilcft  aufR 
nomme  de  plu  (leurs  Ci?r;'«/^w,cotnine  le  demonftrc  Martial  en  ce  vers  çy  deffus 
allégué  ,  ou  il  cft  dic  ,  Mrica  Coryco  :  ôc  en  vn  autre  ,  cbaacant; 

MARTIAX. 

Vltima  Corycio  qux  <?adic  aura  Croeo 

CES  f  A  DIRE. 

De  quelque  lieu  que  ftit  du  roux  Sajran  la  fleur, 
Celuy  du  mont  Coryce  le  furfajfe  en  odeur. ^ 

^.^^^snobmetrons  en  ceftcprefentcHiftoîrc  pour  recréer  le  Leâeur  ,  ce  que 
en  fon  Antidote  phtlonmm^  dcfcrit  du  Safran^  par  énigme,  eu  ces  vers  iambics 
^^egicns  ,  ainfi  qu'il  cft  récite  par  Galicn: 

THILO. 

Odorum  fuluumquc  pilum  pucrî  cape  ,  cuius 

Fulgctadhuc  campis  Mercurij  ille  cruor. 
Pondus  ad  humanos  fenfus  perpendito  prudens*^ 

C'EST  A  DIRE. 

j 

Vrcns  du  poil  roux  Jegier  &  odorant 
Du  ieune  enfant  ,  duquel  le  fang  fanglant 
Rduit  encor  aux  champs  du  Dieu  Mercure  ^ 
Par  dejjui  l'herbe  &  mainte  autre  verdure 
Vn  poids,  au  nombre  aux  fens  de  genre  humain 
En  foiferas  aue'c  ta  dextre  main. 


Du  Crocomagma- 

CHAPITRE  CCXXI. 

Ous  cuflTions  legierement  paflfé  fur  le  Crocomagma  ,  n'eftoit  que 
de  grands  &:do6tes  perfonnages  d'ancienneté  ,  comme  Phne 
de  noftre  temps ,  comme  Vtrgilim  CMarcellm  ,  Hermolaus  Bar- 
barti^ ,  loannes  Ruef/ms,  otto  Brunfelfii^s ,  f^matus  Lufitanus,  Galte- 
rtH^sH.  Ryff'  ^rgenimm,  fur  Diofcoride  &:  autres  ontpenfé  que 
Diofcotiae  entend  pour  Cmo/wdgwa  ,  le  marc  6c  fxs  de  l'vn- 
I  f  1  ,  -w-TOv^  guenroùii  ujiicde  Sa^an  :  mais  il  faut  noter  iaçoit  que  Diofco- 
I  ^^^J^^'aye  ainfi  interprerc,qu  il  entendoitpourtant  autre  chofe.car  il  luy  euft  Tufïi  de  j 
1  tid  N^^^*^^^  ^7  ^^^^^^  ^  vngucnt  de  Sajran.Ox:  il  eft  aiCé  a  voir  que  ce  que  Diofco-  ^ 
i  ^^^^  appelle  Crûcûmagma,  ellvnccompoficionquiîuyÀefïé  incogncac,  laquelJc  j 


fhar/ce. 
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(  comme  il  dit  )  s'apportoic  du  pays  de  Syrie ,  &:  ne  fçachant  le  contenu  de  la  com 
pofition  ,  a  cxpcfc  Crocomagma  ^  félon  la  fignification  du  mot,efl:re  le  marc  des 
drogues  dcquoy  fe  faid  l'onguent  de  Saffran.  Mais  cncote ,  félon  fon  dire ,  ce  ne 
peut  eftre  marc  ny  fèces  d'huile,  ou  onguent,  d'autant  qu'il  dit  :  Peu  s'en  faut 
que  le  Crocomagma  ne  foit  de  telle  vertu  que  le  Saffran,  parce  qu'il  efl:  compofe 
pourlaplufpart  de  Saffran»  Or  difant  qu'il  eft  compofe  de  la  plus-part  de  Saf- 
fran ,  il  efl:  euidcnt  qu'il  n'entend  que  ce  foit  le  marc  de  fon  huile  de  Saffran  :  car 
deiians  ledit  hûile  il  y  entre  quarante  dragmes  de  Myrrhe &:  feulement  vne  once 
de  Saffran  qui  n  efl  que  la  cinquième  partie  de  la  Myrrhe.  Et  plus  haut  Diofcoride 
dit ,  le  Cromnagma  eftant  mouillé  rend  la  couleur  de  Saffran ,  &:  quand  on  le  maf- 
che  il  iaunifl  les  dents  éc  la  langue  &:  dure  par  longues  années  en  fa  vertu ,  quî 
font  chofes  contraires  au  marc  &c  fèces ,  qui  ont  laiffé  toutes  leurs  forces ,  couleur, 
fubflance,'&:  qualité  en  ce  qu'elles  ont  infiifé  &:  bouilly.  Le  Crocomagma  donc  cft 
vne  compofition  où  y  entre  cent  dragmes  de  Saffran ,  qui  efl  ce  que  dit  Diofcori- 
de, qu'd  efl  compofe  pour  la  plus-part  de  Saffran;  &:  sapportoit  du  temps  de 
Diofcor.  de  Syrie  :  lequel  Crocomagma,  efl  defcrit  de  Paulus  ^gineta,  &  de  Galieo 
au  fécond  liurc  de  fcs  Antidotes ,  par  authorité  de  Démocrates  à  fa  mode  vcrfifî- 
catiue ,  comme  s'enfuit. 

DEMOCRATES. 

Crocomagma  fi  bonum  nimis  defideras, 
Para  fludiosc  Cilicij  dragmas  Croci 
Centum  ;  pinguis  item  Myrrhar ,  ficcatac  Rofaf, 
Cuiufque  vigenos  quinos  denarios  : 
Sed  candidi  Amyli  quinquaginta ,  pares 
Gummeos.  Xmylum  contiinde  curio^îùs; 
Cretis  marina:  cxpertis  vini  paululùm 
Addes  odori ,  orbiculos  fîngas ,  frigera  : 
Et  cùm  efl  neceffe ,  vtere  vt  bono  Crocomagmatc. 

C'ESTADIRE. 

Le  bon  Crocomagma  fi  defires  amir 
Fay4e  fi)igneufement:  cent  dragmes  fay  fouruoif  jÇ# 
"De  Saffran  bien  ejlen  des  monts  de  Cilicie^ 
Et  vingt  &  cinq  deniers  de  Myrrhe  bien  choifie 
Par  mefine  poix  y  mets  la  RoT^  de  Prouin 
^i  foit  feiche  &  charnue ,  &  rouge  comme  vin^ 
Cinquante  d'Amidon ,  é'  cinquante  de  Gomme, 
Par  ce  ?noyen  fera  la  confection  bonne, 
^8  fefirtras  après  en  vin  Grec  excellent,  ^ 
Les  fimples  premier  mis  en  poudre  finement 
^mfi  quefi  de  couflume ,  &  que  commande  l'art. 
Forme  les  en  trochis ,  &  les  referae  a  part: 
En  ta  necef  lté  fers  fen  de  LMedecine 
Tant  pour  le  mal  des  yeux  ,  qu'à  prouoqmr  l'vrine. 


furDiofcoride. 


H7 


Enonymus. 
CHAPITRE  ccxxrr. 


A  plante  qui  mérite  cftremifc  au  rang  de  celles  qui  Terucnt  a 
faire  cloururcs  de  vignes  &  champs,  cft  l'arbrifleau  que  Pline,&: 
Theophrafte  nomment  f/^^^/î^^/^^^,  laquelle  croift  le  long  des 
hayes&:  buiflbns.  VBnonymm  iette  force  branches  lefquellcs 
eftans  vieilles  fonc.côuuertes  dVne  efcorcc  blanchaft:re,&  les 
iexinesd  vncverde,ayans  quatre  hgnes  fe  coulans  tout  le  long 
des  branches  :  de  forte  qu'on  diroit  les  branches  eftre  quarrées  : 
^csfueillcsfbntlongues&rquclquc  peu  larges,  déliées  &:  tendres  comme  celles  du 
Grenadier:  fcs  fleurettes  font  blanchaftrespendans  cinq  ou  fix  enfemble,  &:  do- 
reur mal  plaifante.  A  leur  deffliorir  amènent  quatre  petites  bourfettes  rondes  ioin- 
<^es  enfemble,  de  la  façon  de  celles  du  Bouys,  lefquellcs  s'ouurcnt  par  le  haut 
^uand  le  fruid  eft  meur.  En  chacune  de  fes  bourfettes  fe  trouue  vn  grain  reueftu 
^  vne  peau  iaune,  laquelle  peau  eftant  trempée  aucc  eau  ou  autre  liqueur  teint 
ciî  couleur  jaune.  Son  bois  cft  dur  &  de  couleur  jaune  blanchiflant ,  duquel  ou 
^^i<^  les  Lardoueres  &  petites  broches  pour  les  Bouchers.  Toute  la  plante  eft  nui- 
"olc  à  la  moutonnaïUe,  fignamment  aux  Cheures  :  car  après  en  auoir  mangé  ,  fi 
j  elles  ne  font  purgées  par  haut  &:  par  bas ,  elles  en  meurent  :  aufli  la  plante  cft  mife 
;     rang  des  arbres  infortunez  :  &:  les  anciens  y  defpuis  Theophrafte ,  ayant  cogneu 
j  fes  facultez  l'ont  tellement  defdaigné  &:  mis  arrière,  que  au  lieu  d'Emnymos  qu'elle 
ï^uoit  nom,  qui  fignifie  bon  nom,  la  nommèrent  Anonymos^  c'cft  à  dire Jans  nom. 

Soreau- 
CHAPITRE  ccxxiir- 

Es  dodes  Ruel  &:  Matheol  appellent  Vihurmm  l'arbrifllsau  que  les 
François,  &:  mefniementen  Poidou  nomment  Soreau^ ,  qui  eft  fort 
vulgaire ,  croiftant  és  lieux  pierreux  &:  le  long  des  hayes.  Ruel  fuiuant 
les  Italiens  nomme  cefte  plante  de  Soreau  Lantana:  des  racines  du- 
quel plufieurs  en  font  de  Gleu ,  come  fe  faid  de  la  moyenne  efcorce 
Houx  :  &  à  caufe  qub  les  branches  de  cet  arbrifteau  Soreau  fcruent  à  faire  lies 
&  roortes ,  &  qu'en  tout  temps  que  ce  foit  pour  ployer  qu'on  les  faife  elles  ne  fe 
rompent  aucunement.  Les  fufnommcz  Ruel  &:  Matheol  ont  penfé  que  ce  foit 
Ce  VibHrnum  duquel  le  Poète  Virgile  chante  en  fa  première  Eclogue  ; 

•  Vcrùm  hase  tantùm  alias  inter  caput  extulit  vrbes  • 
Quantum  lenta  folent  inter  Viburna  Cuprefli. 

C'EST  A  DIRE.  ' 

Certainement  cette  cité  de  Rome.' 

Leue  fin  chef  fur  toute  ville  ,  commcy  « 

Font  les  Cyprès ,  par  de/fus  U  viorne 

En  les  buijjons  croijjant  ,  ployante  &  morne 

Nonobftantlcdiredesfufnommez  laFrancea  vn  autre  rjburnnm  qui  neft  p^is 
JiJ^hn(reau,ainsvnC/r^*///i'quifeagraffe  aux  arbres  comme  vne  vigne  fauuage  &c 
c  nomme  des  François  viorne,  Cheure  ,  &:  vioche  ,  des  firments  duquel  on  en 
^id  de  grands  cordages,  qui  femble  eftre  pluftoft  ce  Viburnum  duquel  Virgile 
^'^mcntion,quenon  pas  le  JT^r^^î/^  que  Ruel  fuiuant  les  Italiens,  nomme  Lantana, 
^^cs  François  ^tfm/«,lequel  Sorean  eft  plus  amplement  defcrit  6c  figur-  P^^  ^'^"^ 

^thcol  ,  fous  le.nom  de  Viburnum, 
^-^-^^      —  ^  _ — —  ^  ^-••jj 
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Sureau  Rouge. 

CHAPITRE  CCXXIIII. 

L  fe  trouuc  vn  arbrilTeau  le  long  des  hayes  &:  cloyfons  près  cer* 
tains  ruirteaux  de  la  hauteur  du  Lantana ,  cy  deffus  mentionner 
lia  fcs  ieunes  branches  pleines  de  moelle  comme  le  Seu  où  Su- 
reau :  fes  fueilles  font  larges  à  cinq  angles  &  prcfquc  femblables 
de  forme  à  celles  de  vigne,  toutesfois  plus  petites,fes  fleurs  blan- 
I  ches  croiffent  par  efmouchcttes  ou  vmbelles  larges ,  celle* 
^  milieu  font  petites,^:  celles  qui  enuironnent  le  dehors  foh t  gran- 
des,  odorantes  &  blanches,  comme  celles  du  Seu^  Le  fruid  font  baques  rondes 
comme  celles  du  Seu ,  de  couleur  &:  groffeurfemblable  au  fruid  de  l'Aubcfpin ,  ^ 
fon  ius  rouge.  Celle  plante  croift  en  lieux  bas  &c  aquatiques ,  auffi  eft  elle  nommée 
des  moàexnes  S ambucw  F alufirû.  On  tient  que  fcs  baques  font  vomitiucs  &C  fi 
font  lafcher  le  ventre 


DeTIberis 

CH AP itr;e  cgxxv. 

Esdifputcs&rcontrouerfesquifontentrc  pluficurs  dodcs  pcr- 
fonnages  de  noftre  temps  àcl'lberù,  &  Uf  ïdmm,  lefquclles  tou- 
tesfois nous  efperons  auec  laide  de  Dieu  de  mettre  fi  au  cler, 
que  le  Ledeur  débonnaire  aura  occafion  d'en  prendre  quelque 
contènteinent.  Or  affin  que  l'on  puifTc  îuger  le  vray  iberis  de 
Diofcoridc,  entre  tous  ceux  qui  fe  trouuent  efcrits  &  jfigureZ 
diuerfement  les  vns  des  autres ,  il  m'a  femblé  bon  en  dcfcrire 
leurs  Hiftoircs  :  Nous  dirons  donc  que  Diofcoride  nomme  foh  iberû  Cardamantica, 
acaufe  qu'il  retire  de  fueilles,  de  Siliques ,  &  de  gouft  au  NaJItort ,  que  les  Grecs 
nomment  Cardamon,  Parqtioy  la  plante  que  defcnt  &:  figure  Matheol  pour  ib.ris, 
ne  le  peut  eftre  :  car  elle  ne  reffemblc  a  Ulberis de  .Diofconde,non  plus  qu'vn  Cor- 
beau rdTemble  vn  Cygne  ain fi  qaVn  chafcun  pourra  voir  au  portraid  qu'il  en  â 
hid.  Mais /7W  de  Diofcoride  eft  vne  herbe  de  la  hauteur  dVne  coudée  croif- 
fanten  Italie,  Prouence,Langucdoc,&  autres  lieux  de  France  le  lon^  des  chemins, 
es  lieux  rudes  &  fecs.  Au  commencement  fes  fueilles  reffemblent  mNafitort ,  cou- 
testois  plus  vertes,elles  font  acres  &:  mordicantes  ;  à  cefte  caufe  &  auffi  fuyuant  (on 
T^/?  <^^/^-C.îr^rfWf?«  eft  nommé  és  boutiques  du  Languedoc  Naflurtium 
StLue(tre,  &c  ^ ajlm'mrigerrancum.  Ses  fleurs  font  petites  qui  demeurent  l'Efté  fur  la 
plante,  après  lefquclles  fcnfuyuent  de  petites  Siliques  &  bourfatcs  rondes  ,  fem- 
blables a  celles  du  iv^/,,,,,  ou  a  celles  de  l'ibens  de  Matheol ,  dans  lefquelîes  eft 
contenue  la  grame  fort  menue,  fa  racine  eft  groffc,double  blanche&:  de  gouft  acre 
5^  chaud  :  de  tel  /  W  il  en  croift  hors  la  porte  S.Ladre  de  Poidiers  tirant  à  la  Fon- 
caine  de  Tahoulcau.^  fur  le  grand  Pont  des  Anfcs  &c  és  enuirons,  de  la  plante  de  cec 
Ibms  on  s  en  lert  en  certains  lieux  d'Italie  6c  de  France  au  temps  de  meftiues  a  faire 
des  balais  pour  nettoyer  &  feparer  la  baie  du  bled  fur  l'aire,comme  l'on  faid  de  par 
deçà  auecles  balais  de  Ctchorée  Sauua^^e,^  en  Myrebalais  &:  autres  lieux  circôuoifins 
de  ceux  de  l'herbe  de  chondnlU  de  Diofcor.  Voyla  quant  à/7^fy;j     Diofc  qui  eft 
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celuymefnieque  defcric  Démocrates  en  vers  jambics  en  vn  petic  Uure  incicuié 
^micHs ,  comme  s'cnluic. 


Herba  haec  vbique  mu  Ira  que  frcqucns  nafcitur, 
Monumenta  iuxca  anciqua  ,  muros  veceres, 
Tricafque  quondam  publiée  pedibus  vias , 
Quas  iuxra  aratrum  duxic  haud  quis  agricola, 
Semper  virefcens  ,  folijs  Nafturcij 
Florentibus  vere  ,  attamea  majoribus. 
Caulem  cubitalis  longicudinis  gerit 
Paulo  minorem  auc  rurfus  ampliorem,  àb  hoc 
^ftace  pendent  folia  ,  donec  multa  liyems 
Sarmentitiam  deducat  hase  ad  imaginera  ,  &: 
Deieda  &:  exiccata  depereant  gelu: 
Adnata  radici  tamen  cernes  alia. 
j^ftate  florem  fert  colore  ladeo 
Multum ,  tenucm,  varmmque  valde ,  cauliculus 
Ad  quem  fequitur  femen  penitus  fie  exiguum, 
Vfum  ferc  Tt  fallens»oculos  quoque  ettugiat. 
Odoremhabet  radix;at  indè  accrrimum 
Vero  fimilem  quammaximè  Nafturcio. 


C'EST  A  DIRE. 


Viberis  croljl  le  flus  communément 
Long  d^vn  chemin ,  ma/tire  ,  &  monument:  , 
Et  en  lieu  ou  la.  charrue  n'a  point 
Fendu  la  terre  &  ne  1*a  mi/e  en  foin^Ii 
Ses  fueilles  font  au  printemps  en  verdeur  y  .  ^  • 

Oiia^  furpajfant  les  fueilles  en  grandeur 
X>M  7{nfitort ,  combien  qu'en  rejfemblance 
Toutes  deux  font  fans  nulle  différence: 
Sa  tige  fort  d*vne  coudée  de  haut  / 
<Jiioindrc  ou  plm  grande  ,  &  quand  vient  PBflé  chattJ 
Ses  fueilles  font  pendent  es  en  viqueur 
lujques  à  tant  qued'yuer  la  rigueur 
^yt  donné  fus  ,  puis  en  branches  très  dures 
Tourne  fa  tige  à  caufè  des  froidures: 
Jette  en  Eflé  fur  fes  lettons  nouueaux^ 
Choifigeant es  fleurs ,  &  Follicules  beaux 
Dedans  kf quels  fe  renferme  la  graine^  -  . 

Si  menue  eft  me/me  que  l'œil  à,  peine 
Ne  la  peut  bien  difcerner  finement'. 
Double  racine  elle  a  communément^ 
Et  fon  odeur  acre ,  &  de  gouft  fi  fort^ 
^'ony  refient  l'odeur  du  Nafitort.  ' 

^  W  a  vn  autre  iberis  defcript  &:  figuré  par  le  dodc  Leonart  Fufchs ,  qui  a  appa- 
f ance  d'eftre  mis  du  rang  de  cfpece  de  l' iberis  cy  deffus  mentionne  /car  l'iberis  qu  a 
^^icoric  ledit  Fu0j  à  de  fon  commancement  la  fueille  du  Crefion  d'eau ,  &  a  Ton  ac- 
Jl^^l^^ci^cntleplushautdefatigecftgarny  de  fueilles  femblables  au  Greffon  de 
J  ^^^^U\ommé Naf/tort,drCre//on  Alenois  :  Au  mois  d'Auril  fa  fleur  apparoilt  de 
^ouleur  de  Pourpre  changeant,  taclîettée  de  blanc,  &  en  May  le  monftre  toute 
.^j;^^  :au  deflorird^icelle  apparoi/fent  petites  fihques  contenant  vne  femence 


Commentaires 


fort  iTienuë.  Toute  fa  plante  efl:  de  goiift  acre  &:  mordicant ,  &:  d  odeur  de  Nafitor. 
ilcroift:  ordinairement  en  ce  pais  es  prez  des  riuieres ,  comme  le  déclare  Fiifcft 
croiftre  en  fon  païs,à  cette  caufe  fe  peut  nommer  ihcris  fratenfis  ^'sm  regard  de  celuy 
de  Diofcoride  qui  croift  es  lieux  fccs  &:  non  cultiuez.  Voyla  quant  /7^^r/f  :  ce 
pendant  magnifions  l'admirable  indicible  bonté  de  ce  grand  Dieu  ,  qui  à  orné 
coures  les  parties  du  monde  de  tant  de  diuerfes  créatures  pour  le  foing  qu'il  a  eu 
de  l'homme,  qui  eft  vn  moyen  pour  eftre  rauy  en  admiration  contemplant  fa  puif- 
fance&:  fageflre,&:  chanter  aucc  Dauid  : 


Pfalme  104. 

O  Seigneur  Dieu ,  que  tes  œuures  diuers 
Spnt  merueilleux ,  par  le  monde  Vpiuers  : 
O  que  tu  as  toutfaid  par  grand  fagejfTe, 
Bref,  la  terre  eft  pleine  de  ta  largeÎTe. 


F  I  N. 


Content um  fuisYehusejfe  maxima  funt  ,certipmxque  âmitU- 
DV  DON  DE  DIEV  lE  SVIS  CONTANT. 


A   MONSIEVR  CONTANT 


SONNET.  . 

CQ  N  T  A  N  T  queie  t  honore ,  hé  !  que  par  tout  le  monde 
On  admire  a  bon  droit  ta  curiojtté: 
Car  ou  efl  le  climat  que  tu  nos  vifitêf 
Fus  tu  pas  leune  d'ans  par  tout  faire  la  rondef 
Ton  riche  Cabinet  en  rare te'^ab onde . 

Ces  merueilles  nont  point  de  terme  limité 
Ton  E  D  E  N  ejl  fi  riche  en  fingularité 

ejl  quafi plus  beau  que  celuj  quil  jeconde. 
Mats  ,  C  o  N  T  À  N  T,  ce  nejl  rien  que  tout  cet  ornement. 
Les  njers  de  ton  Ed  E  N ,     le  doéle  Comment 
De  ton  pere  ,  te  rend  au  comble  de  ta, gloire. 
Les 'vers  &  Jon  Comment  pajjeront  lesjF/yuers, 
K^infi  tous  deux  fere":^  connus  par  l'yniuers. 
Et  vos  noms  engraue:^  au  temple  de  mémoire^ 

  '     l:  m. 

ODE 

SVR    LE    SECOND    EDEN  DE 
CONTANT. 

Out  ce  que  l'vn  &  l'autre  monde 
Ont  de  beau  ,  rare  ,  ^  précieux^ 
O  N  T  A  N  T  d'vne  njeine  féconde 

Le  donne  aux  éjprits  curieux^ 
'Tour  rauir  le  doux  jruiSî  de  vie 

Adam  goutte  S  ambition 

Sa  mort ,  a  fi  gloire  ajjcruie 

t^bufant  fi)n  opinion ^ 
Ce  riche  E  D  E  N  efl  d'autre  forte 

Il  donne  ^immortalité^ 

Et  ouure  aux  curieux  la  porte 

Pùurj  voir  la  Diuinité. 
Cefl  E  D  E  N  séjour  des  délices 

Ne  donni  p^  des  fi-uiÛs  mortels 

^ins  il  donne  par  fes  prémices 

Des  repas  pour  les  immortels. 
CoureT^  ï'vn  &  l'autre  Hemfphtre, 
Tout  ce  qui  efl  de  rare  &  beau 

Se  'Void  par  vn  riche  miflere 

En  ce  Second  Ed  E  N  nouueau. 


PAVL 


F.  D.  R- 


A  MONSIEVR  CONTANT 

SONNET. 

POur  miter  chofe  diuine 
Nuliie  le  peut  bien  dignement, 
^^vnfeu  diuin  premièrement 
N'enthoufiajme  Jà  poitrine 
Contant  nous  monjlre  ?  origine 
De  nos  ayeulsy  &  dit  comment' 
Ils  remplirent  ce  bafliment 
D'arbres  y  de  fleurs  y mils  racine. 
L'homme  fubjet  à  pajjion 
N'a  pas  en  Ça  pojjefjion 
Ni'XioiX  j  m"^ plume  affe-;^  habile: 
Maïs  le  content  riefl  plus  humain^ 
^ifait  que  de  l'œuure  diuin 
J l  entend  fort  bien  le  haut  jiile  » 

DE  LA  PIERE.  M, 


A  SON  PERE 

lACQVES  CONTANT. 

IL  nemefalloit  feulement 
Pour  contenter  entièrement 
M on  fécond  EDEN  que  ton  liure  : 

•^in/t  Cour Aî^r  a  contenté 
De  Contant  lacuriofttc 
£/■  Contant  Contant  mefaitviure. 

DV  DONX)E  DIEV  lE  SViS 

CONTANT. 


AD  EVNDEM,   PATRIS   SVI  IN  DlosCORI- 

DEM    ÎNTEJRPJlET  AME  NT  A  EdENTek. 

POftumâ  dum  telegit  doÔà  monimenca  parentis, 
Ettandem  luci  refticuijfïê  iuuat, 
C  o  N  T  E  N  T  I  pietas  tum  contentillîma  clarec 
Namquc  fuo  vitam  reddidit  ille  patri. 

I.  Barravd.  L  V.  Doc. 


IN.  PAVLI  CONTENTI  EDEN  SECVNDVM 
Epigramma. 

PArcite  mortales  régionem  quxrcrc  mundi, 
Terreftris  pohtus  quâ  Paradil us  mc;/l  ; 
Nam  cuicumquc  dacum  eJft  Cgncenti  euoluere  libros^ 
Ambigit  Jiaud ,  patoat  quâ  locus  ille  plagâ. 

^Stepha.  Rif aldvs 
/.  C  Piâamenjis. 


IN    EDEN  CONTANTI. 

■^Ontanti  hoc  vnum  peccat  pulcherrimus  E  d  e  n 
Quod  peccaturus  nullus . Adamus  adeft. 

ALIVD. 


L 


Edor  Contanti  Contentas  viue  libelle  : 
Nam  cundas  Mundi  continet  ille  dapes 


lANVS  CJECILIVS  FRYS. 
Medicvs.Phix-osophvs. 


A  MONSIEVR  CONTANT 

SVR    SON  EDEN. 

CO  N  T  A  N  T  ïœHure  que  tu  'nokiéûnnes 
N'a  hejoin  d'^vn  los  ejlran^er  ^    '  ' 
Car  tu  ^uU  f  aire  tes  Couronnes 
J^es  propres  ficurs  de  ton  ^verger 

RABEREVL. 


AV  MESME. 

CO  N  T  A  N  T  ton  Eden  nous  produit 
Des  'fieuirs  ^n  f  grande  abondance 
^ue  far  injallible  apfà/ence 
Il  doit  apporter  force  Jruiél. 


R 


T  P  A  V  T  n. 


IN    EDEN    P.  CONTENTI, 

SI cupis ignotas antiquis  iiofcere plantas 
Quodque  manu  carpit  diuite,diues  Arabs 
Hue  propera ,  &  canti  fcrutacor  fcripta  libelli 

Aurea ,  (  mirandum  cundipotcncis  opus,'] 
MukaquePëonia;  nunc  artis  fcripta  leguncur 

Fulg;et  nunc  Machon ,  Grxcus  Ôc  Hippocrates. 
Ifta  nihil  facio  ,  tu  longe  plura  dedifti 

Contente ,  vt  dctur ,  prolpera  Palma  tibi. 
Aureus  hic  totus  nam  continet  in  fe  libellus 

Aurea,  quotquot  Arabs, quotquot  &C  orbis  habet- 

I.  LE  FerrevRjIN  PharmacopqêA 
ciufdem  C  o  n  t  e  n  t  i  Miniftcr. 


I 


"^^^  ^^WiV^^^^^V?^  ^  ^  V?^  ^        ^  V^«<6q  V5^.  Ç<2?i  •v^5>i  ^ûh.%tSh%S>^  t<?i 


L  E 


SECOND  EDEN 

DE  PAVL  CONTANT 

MAIT  R  E  APOTICAIRE 
de  la  ville  de  Poidiers. 


V  pcrleux  Orient  des-ja  l'aime  Soleil 
Sortait  tout  flamboyant  de  fon  char  nompareil^ 
Suîuant  les  pas  rojtns  de  la  vermeille  t^urore, 
^ui  de  mille  couleurs  noflre  Orijon  décore, 
^uand  lajfé  du  jommeil  cueille  par  le  iôur 
Je  quitte  en  me  piétinant  mon  emplumé Je  jour: 
Séjour  le  Jèul  tejmoing  de  la  douleur  tres-forte 
^ui  trouble  mon  ejprit ,  &  mon  ame  transporte: 
ëjprit  qui  na  defirque  i  hautement  chanter 
Les  Plantes ,  que  ïentens  fe  plaindre  ^  &  lamenter^ 
D'vn  milion  de  lieux  ,  dont  le  Ciel  s  en  eflonne^ 
La  Terre  en  retentift^  &  la  Aler  en  bouillonne^ 
Et  tous  les  Eléments  ejueille:^  a  ces  bruits. 
Ont  dit  enjemblementd''vnmej)72e  ejprit  conduisis 
^ue  leujfe  à  me  douloir,  &  que  mes  iujles  plaintes j 
Auoient  îa  trouué  lieu  dans  les  Légions  Jaintes: 
leuJfe  a  librement  chanter  quand  te  voudrais 
^ue  d'Apollon  Jans  fin  ajjijlé  ie  JeroiSy 
Commençant  vn  Jubieéî  Jîjecond  qua  grand  peine 
Pourray-je  auoir  ajje^  pour  tacheuer  d'haleine 
Et  voudrais  de  bon  cœurquvn  autre  eufl  entrepris 
D'en  emporter  le  los  par  Jes  doâies  ejcrits. 

Dieu  le  Pere  commun  de  toute  créature 
Defirant  embellir  la  féconde  jiru6lure 
Du  Cahos  dejmejié ,  fit  qnen  toutes  faïjons 
L'air  fut  peuplé  d'oifeaux  ,  &  la  Mer  de  poiffons. 
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La  terre  et  animaux^  les  deux  de  luminaires 
Pour  monftrer  imr  ^  mifl  leurs  routes  ordinaires^ 
Preme  de  leur  j^uuoir&  de  cet  F'niuers 
D'vn  bout  a  l'autre  bout  les  mouuemens  diUers, 
Puis  il  diâi ,  //  fut  faiêî ,  (^h€  la  terre  dejerte 
arbres, d'herbes  Je  fleurs  foit  promptement  couuerte^ 
A  ce  commandeijiient  on  void  ornaiflre  icy 
La  Rojè  au  teinâl  vermeil  ^  les  Lys  ^  ^  le  Soucy 
L'Jmaranthe  immortel^  &  les  belles  Penfées 
Et  mille  &  mille  flturs  en  un  bloc  amajjées 
JVaJquirent  tout  Joudain  ^  &  la  parole  ri  eut 
Eflê  diâe  ^  aujji  tofi ,  que  toute  herbe  parut 
Puis  on  wd  à  l' infiant  les  pierre ufe s  montagnes 
Couuertes  d' arbres  verds  ^  de  plantes  les  Campagnes^ 
Et  les  pre^  tout  Joudain  d'un  million  de  fleurs 
Parurent  emaiRe^^  de  diuerfes  couleurs 
Bref  tout  ce  Fafte  tout  pour  t  honneur  de fon  Maifire 
Sépare  du  plus  be<^u  des  qitil  commence  a  naiflre^ 
Il  ne  met  rien  a  part  ains  il  porte  auec  foy 
Tout  ce  quil  à  de  beau,  pour  honorer  fon  E^oj. 

Et  comme  au  grand  conuoy  d'njne  nopce  rojaUe] 
De  Dames      Seigneurs  on  wid pleine  vne  falle. 
Tous  pare':^  richement  donner  en  plein  minuiéî 
Plus  de  iour^que  Phœbus  en  fon  char  qui  reluit 
Ncn  donne  chafque  iour ,  par  les  pierres  exquifes 
^mfur  leurs  vefiements  diuerfement  font  mifes. 
Amfipour  honorer  ce  conuoy  merueilleux 
Chafque  plante  apporta  auec  foj  tout fon  mieux 
Deuant  fon  Créateur  &  dans  cefie  ample  Salle 
Chafcune  comparufi  en  parure  B^oyalle 
Les  Cèdres  touiours  verds  du  Liban  Odoreux 
Les  arbres  qui  touiours  nont  leurfueiUes  fur  eusc 
Au  premier  mandement  de  cefie  grande  aflife^ 
Obeijfants  nont  point  apporté  de  remife; 
Les  Oxicedres  grands ,  les  P  inaces  ,  les  Pins  y 
Les  Mcle'^es  ,  les  If:<^  ,  les  Tedes  ,  les  Sapins, 
Les  Cjpre^  ^  Us  Lentifc^ ,  les  cornus  Therebinthes] 
Les  Myrrhes  doux-pleurans  dont  on  fait  fables  maintes. 
Le  Baulrne^  le  Storax  Je  Benioin, &tgncens. 
Et  les  arbres  qui  fnt  en  odeur  plus  puijjans 
Auec      efcadron  des  arbres  &  des  plantes 
G^i  de  leur  naturel  font  toufiours  découlantes 
Dé  fuaues  parfums^  ^  dont  les  moites  pleurs 
Ne  di/lillent  par  tout  qu  excellentes  liqueurs. 
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Le  Chejhe  porte-^Und  ,  le  Chefne  Cocci-fere 

porte  j  tonfiours  "verà^  ^ ne  graine  fi  chere^ 
Le  Komre^  le  Cerris,  &  l^  Chefne  comert 
De  picquons  tout  m  tour  de  fonfmllage  verd: 
L'Amandier ,  le  Poirier,  le  Pommier^  dontU  Pomme 
Trompa  filafi:hement  l'ambition  de  Fhommey 
Le  Liège  ^  le  Cajjier,  le  Frefne  ,  &  le  Peuplier, 
Et  l'Orme  ,  &  le  Bouleau  ,  &  PJulne^  &  le  Tilier, 
Les  Planes  ombrageux  ^  les  Saules  y  les  Erables , 
Les  Oliuiers  rendants  des  fitc:^  fi  agréables. 
Et  l'arbre  de  Zebuth^qui  tout  Je ul peut  fournir 
De  tout  cela  qu  il  faut  pour  l'homme  entretenir; 
L'arbre  toufiours  pleurant  qui  dans  l'ijle  Espagnolle 
lette  tant  de  ruifjfaux  ,  à'affeSlionj  voile. 
Et  le  Figuier  qui  feul  peut  faire  une  C  loi  (on 
Grande  de  mille  pas  au  tour  d'vne  maifon, 
'  Accompagner  s'en  vont  d'vne  façon  ciuile, 
La  plante  falutaire ,  heureufe  Granadillcy 
Granadille  fur  qui ,  mais  par  deuotion. 
L'on  difl  qu'on  void  empreint'  noflre  rédemption^ 
Et  fes  mj/fleres  fainêis  faifant  voir  en  fa  plante 
En  fon  fruiâî  ^enfa  f veille  ^  en  fa  fleur  excellent  e^ 
De  nojire  Rédempteur  mort  vne  fois  pour  tous 
Colomne,  Croix,    fouet.  Lance  ^Couronne,  ^  clous, 
Lefrcsle  Tamaris ,  le  goufé  Thamarinde, 
Le  Draco  de  Lijhonne  ,  auec  le'  Figuier  d'Inde, 
Le  Mangas  ,  l'Jreca,  l'Acaiou  ,  le  Faufel, 
Et  les  deux  Auohaï  y  dont  lefruiÛ  efi  mortel, 
Le  Berifere  grand  lette  gomme  eflimee, 
Et  l'autre  ,  dont  la  gomme  Arabique  efi  nommée, 
L'Arboufier  Olonnois  ,le  Lothe  de  PhariSy 
Et  l'arbre  de  Cjdon  ,  de  tout  temps  fi  chéris. 
L'Oranger  Prouençal,  le  Cenfier  de  Ponte ^ 
Le  Chaflagner  qui  porte  vne  noix  quifurmonte 
Toutes  les  autres  noix,  le  Noyer  de  Bandan, 
Le  Canellier  ,  honneur  de  ïljle  de  Zeilan, 
Le  Molucain  Girofle arbre  de  Bengale , 
^ui  porte  ce  grain  noir  ,  qui  en  fon  prix  efgalle 
Lesfemences  ,  les  fleurs^  &tout  ce  que  de  prix 
Malauar  peut  cacher  en  fonriche  pourpris  : 
Le  rampant  Cubebier,  Urbre  de  Malabatre, 
Le  Betre  fermcnteux  y  dont  l'Indois  IdoUrre 
Ffe  foigneufement  pour  fa  fuaue  odeur, 
^uandil  va  par  deuoir  faliier  fon  Seigneur  : 


Là  mtjti, 
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Early  European  Books,  Copyright  ©  201  2  ProQuest  LLC, 
Images  reproduced  by  courlesy  of  The  Wellcome  Trust,  Londc 


Second  Eden. 


L'arbre  de  Tarnaffer  ,  aux  ohfeques  publiques 
Smployépar  honneur  ^  les  Brefil:^^  Antarticjues; 
Les  Sandaux  de  Timor  ^  &  le  Bois  Khodien, 
y^Jpalate  nomme  ,  auec  l'arbre  Indien 
Vindrent  pour  honorer  le  cher  arbre  d'Ebeine^ 
^lui  iadis  enuojyé par  Afaqueda  la  I{eine 
Au  pige  Salomon  pour  mettre  au  bajlimentj 
^jù  fans  ce  rare  don  eufl  eu  moins  d'ornement: 
Riche  boys  de  Setim  ,  dont  tAbramide  race 
Enrichit  le  Paruis  de  fon  Dieu  plein  de  grâce. 
L'arbre  de  Malauar  qui  tout  trifie  produit 
V n  million  de  fleurs  dans  l'objcur  d'vne  nuiél. 
Et  celuj  dont  la  fueille  o  changement  eftrange  ! 
Eflant  en  terre  cheute  ^  en  mouuement  Je  change^ 
Et  va  tout  lentement  :  que  fi  fon  foible  flanc 
ëfl preffé  ^  délie  on  njoid fortir  vn  rouge  fang: 
Le  Pauate ,  &  Mambu  ,  le  Nimbo  ,  le  Negonde 
Le  Moringue ,  &  Mmguas ,  dont  Gufarat  abonde^ 
LLduméen  Palmier ,  le  Ad^eurier  Surien^ 
Le  Figuier  de  Toulon  j  le  Pécher  l^erfien^ 
Bref  tout  ce  que  l'on  void  en  ce  monde  de  plantes 
Ont  paru  ce  tour  la  toutes  obeyjjantesj 
£t  ont  comme  a  lenuy  &  par  deuoir  rendu 
Tout  ce  qui  de  refpeèl  &  d'honneur  efloit  deu 
Les  Tulipes  ^  les  Ljs  ^  &  les  HemerocaleSy 
Les  Narciffes  diuers  ^  &  les  Impériales, 
Les  Hyacinthes  beaux  ,  en  leurs  variété^ 
Et  de  Perfe  les  lys  ^  fe  font  là  tranfporte:^» 
D  un  million  de  lieux  les  belles  Anémones ^ 
Les  Satyres  l'honneur  des  Syluans  &  des  Faunes, 
Les  Kanuncules  beaux ,  i^  de  tout  tvniuers 
Les  Iris  uarie":^  en  couleurs  fi  diuers, 
Auec  un  million  i  autre  s  plantes  exquifes^ 
^ipar  deuoir  fe  font  en  leur  ordre  entremifes: 
Ainfitout  comparoifl ,  ^  iufquau  centre  creux 
I^^s  plantes  ont  quitté  leur  feiour  ténébreux. 
Bref  de  ce  ^jafte  Tout ,  les  arbres  des  Montagnes  y 
Les  arbres  des  fore  fis  ,  les  plantes  des  campagnes. 
Les  arbres  aquatics  comparurent  fi)udain 
Aupremier  mandement  du  luge  Souuerain. 

Voyla  donc  lUbregé  de  la  machine  ronde, 
^i  comparoifl  deuant  t  JrchiteÛe  du  Monde^ 
Il  ayme  efgalement  de  ce  riche  conuojj 
Tout  cela  qui  efloit  beau  ,  ou  laid  deuant  foj^ 
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V n  pere  craignant  Dieu ,  naymc  moins  la  prcfence 
De  Jon  fils  mutile  fans  force  &  fans  pui^ance^ 
§lue  àe  celuy  qui  a  cefi:  honneur  d'efirefaiÛ^ 
En  fa  création  vn  Adonis  parfait; 
A  chacune  il  commande^  &  à  chacune  il  donne 
La  vertu  quil  lujfaut  pour  guérir  la  perfonne; 
Mais  au  premier  du  monde  il  donne  le  fçauoir 
Et  du  mal  &  du  bien  quelles peuuent  auoir; 
Tellement  quil  co^noift  la  plante  falutaire. 
Et  celle  qui  fera  a  fes  Nepueux  contraire. 
Lefruici  qui  efi-  mauuais  ,  ou  lefruiÛ  qui  eft  bon  y 
Efl  recognu  de  luj  ;  car  par  nom  &  furnom^ 
Toutes  il  les  cognoijts  ainfi  la  vie  humaine 
Par  cefte  cognoijJanCe  efl  conferuee  faine, 
lufquau  iour  terminé  quAdamfaiél  immortel. 
Par  fa  cheute  fc  fit  pauure  cfclaue  &  mortel; 
Auquel  homme  il  donna,  6  merueille  excellante} 
Le  fçauoir  de  nommer  par  fon  nom  chafque  Plante^ 
Si  que  le  nom  donné  des  le  commencement. 
Sans  iamais  varier  dure  éternellement; 
Et  a  chafcune  il  à  par  fa  grand  prefcience 
Donne  ce  c^H  tl  luy^  fi^ut  Ali  înur  de  Ja  nai^ancc. 

Car  celle  qui  nefioit  tant  pleine  de  beauté 
ën  contre fchange  auoit  plus  de  propriété 
^ue  l'autre;  ainfi  le  Beau  fans  le  Bon  nefl propice] 
Le  beau  fans  eflre  bon  en  Nature  efl  vn  vice; 
Nature  toutesfois  ne  faut  point  pour  ceU 
^Ains  a  chafcune  rend  ce  que  naiffant  elle  a 
De  rare  &  vertueux,  &  les  plus  belles  Plantes 
En  vertus  ne  font  pas  ça  bas  plus  excellentes  : 
y^Car  la  Bethoine  a  plus  de  vertus  dedans  foy 
yy^e  nom  toutes  les  fleurs  du  iardin  d'vn  grand  l{oj. 
Et  les  Plantes  pourtant  plus  parfaiflcment  belles 
Manquent  communément  de  vertus  aâluelles. 
Vvne  tient  fa  vertu  dans  fon  germe  fecondy 
L  autre  dedans  fon  fiuiÛ ,  (y  ï  autre  dans  le  rond 
De  fon  chefguirlandéy  l'autre  la  tient  enclofe 
Dans  fon  tige  efleué,  en  t  autre  elle  repofe 
Dans  la  viue  racine,  en  l'autre  dans  la  fleur 
En  t autre  dans  tefcorce  ;  ainfi  le  Créateur 
Ouurier  miraculeux  par  fa  grande  clémence 
Les  rempliflde  vertus       de pouuoir  immenfe^ 
Et  comme  elles  efloient  des  le  commencement. 
Elles  doiuent  durer  perpétuellement. 
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Car  Dieu  ne  change  point  ^  l Aconit  mortifère 
Efi  tout  tel  cju  il  eftoit ,  mmd  la  terre  fa  merCy 
Son  eflre  luy  donna ,  &  les  Simples  tres-fains 
Sont  ainfi  quils  efioient  pour  le  bien  des  humains. 
Les  fruiêls  qui  dans  lEden  ont  pris  leur  premier  ejtre^ 

furent  cree^  bons ,  ore  on  les  void  bons  eflre  : 
Car  oncques  t éternel  ne  fit  rien  de  mauuais. 
Et  cefie  qualité  ne  changera  iamais; 
Autrement  ce  feroit peruertir  la  nature 
^ui  na  iamais  rienj-ait  ça  bas  a  l'aduenture; 
Ains  a  feparementa  chafcune  donné 
Comme  par  l'Eternel  il  ejloit  ordonné. 
Bien  efi  qjraj  que  le  temps  auec  fa  faulx  tranchante j 
Par  mains  Siècles  diuerSj  diuerfement  enfante 
Des  contraires  effiéî-;^;  car  bien  que  tous  les  fruits 
Tres-bons  dedans  ïëden  eujjentefié  produits 
Pour  feruir  d'aliment  à  la  race  future^ 
Et  pour  donner  aux  corps  ï entière  nourritures 
L' éternel  toute-fois ,  immuable  en  fesfaiÛSj 
Pour  monfirer  aux  humains  leurs  énormes  forfaits. 
Perpètre:^  contre  luy  ^  a 'voulu  comme  P ère j 
Doux  y  paifible ,  bénin ,  non  pas  du  tout  difirairc 
Les  biens  par  luy  donnés  ^  mais  pour  leur  faire  voir 
En  leur  pofierité quel  efioit  leur  dehuoir, 
A  faiSl  que  diuers  fruiéls  excellens  en  leur  efire 
^jivn  million  de  fleurs  quon  void  encore  naifire 
Changèrent  tout  d'vn  coup  ,  les  vnes  de  bontés^ 
Les  autres  de  njertus  ^  les  autres  de  beautés. 
Et  telle  quaujourd^huy  ,  l'on  efiime  moins  belle. 
En  fa  beauté  peut  efire  efioit  fumaturelle; 
Car  alors  tout  changea  ^  &La  Création 
A  tout  auoit  donné  plaine  perfeélion. 
Toutes  les  fleurs  efioient  parfaites,  car  nature 
N' auoit  rien  d' imparfait  en  toute  créature^ 
Et  comme  t  homme  auoit  par  ï  éternel  efié 
Créé parfaiél  &  bon ,  fuiuant  fa  ^volonté. 
Tout  ce  qui  dependoitde  luy  efioit  en  fomme 
Boni  car  tout  efioit  faicî  pour  l'vfage  de  t  homme; 
Et  ce  bon  neufi  ïamais  de  fa  bonté  changé. 
Si  l  homme  rieufi  du  fruiél  trop  crédule  mangé. 

Mats  comme  le  forfaiêl  mefchant  &  detefiable 
Par  ïhomme  eufi  efié  fait ,  foudain  la  mort  l'accable. 
Il  cogneut  fon  péché ,  chafque  animal  alors 
Sans  tarder  longuement  changea,  non  pas  de  corps. 
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Car  la  forme  iamais  ne  change^  &  la  nature 
Ne  "veut  pas  démentir  fa  propre  créature: 
Le  Loup  demeure  Loup  ,  &  la  fmple  Brebis 
Vit  en  fimpïmte  dans  fes  laineux  habits  y 
Le  Milan  eft  toufiours  Milan;  &la  Colombe 
En  fa  fîmplicité  à  tout  moment  retombe. 
L Aconit  ejl  toufiours  Aconit:,  &le  fruiSl 
Du  Tenda  qui  tout  feul  'vn grand  monde  nourrit^ 
Demeure  toufiours  bon  ^  ^  ainfi  rien  ne  change 
De  corps  y  ains  feulement  il  fe  fait  ^n  mefange 
De  diuers  accidens ,  qui  en  bien  ou  en  mal 
Demeureront  toufiours  iufques  au  tour  finaL 
Car  en  ce  iour  mortel  toute  chofe  fut  faille 
En  fa  création  parfaiélement  parfaifle^ 
Et  tant  que  le  Soleil  &  la  terre  fera 
Ce  qui  fut  fait  ce  iour  à  iamais  durera. 

Dont  Adam  y  fans  auoîr  par  grand  folicitude 
Confommè  beaucoup  d  ans  dans  la  pénible  efludcy 
En  vn  rien  il  fait  tout  y  en  njn  rien  il  ef  fait 
Par^n  Maiflre  parfait^  "vn  grand  Doreur  parfaite 
Jl  ne  luy  eufl fallu  dans  le  doélc  Hipocrate, 
Dans  le  âiuin  Platon  ,  dans  le  fage  Socrare, 
Dans  ÏAnaT^arbeen  y  dans  le  Stagirieny 
Dans  l'honneur  de  Pergame  y  &  du  Meonien 
Fueilleter  les  cahiers , pour  fçauoir  les  merueilles 
Et  fccretes  "vertus  des  Plantes  nompareilles. 
^uand  ils  eujfent  eféy  car  tout  herbe  portoit 
Ejcritesfur  fon front  les  "vertus  quelle  auoity 
Si  que  l'homme  crée,  merueille  toute  ef  range 
En'vn  moment  fut  fait  aujft  do  fie  quvn  Ange, 
Ft  Dieu  qui  luy  donna  cognoiffance  du  tout  y 
Remplit  cet  Vniuers  de  ïnjn  a  l* autre  bout 
D'arbres  y  d'herbes  y  de  fleurs  y  d^abrijfeauxy^d'arbuflesy 
Portant  fueille s  y  fleurs  y  fruiéls  y  fur  leur  tiges  robufleSy 
Affin  qua  tout  iamais  par  propagation 
L'efpecefuft  gardé  dans  ce  njafle  embrion. 

L'homme  donc  fe  njojant  auoir  toute  puijfance 
Sur  tout  ce  qui  a  prins  dans  l'Eden  fa  naijfancç. 
Comme  fe  deffiant  quen  bref  il  feroit  mis 
Pour  fon  forfait  dehors  de  ce  beau  lieu  promis  y 
Regarde  curieux ,  &  tout  raui  contemple 
Tout  ce  qui  decoroit  ce  magnifique  Temple, 
Affin  queflant  dehors  y  vaguant  par  IVniuerSy 
Ilpeufl  qjoir  &  nommer  tant  de  Simples  diuers  y 

Aiiii 


Second  Eden. 


CrEt$e 
Ufil  fi 

repojent. 


fait  prie» 
reaDim 


^ufquels  fans  hejîterj  de  parole  affeuree 
Il  donna  les  vrajs  noms  d'immortelle  durée; 
Noms  que  les  temps  pafe:^  nont  peu  faire  changer ^ 
Noms  que  les  temps  futurs  ne  fauroient  eftranger. 
Le  vojia  donc  Parrain  de  tout  ce  que  la  terre^ 
^e  tairj  que  la  grand  mer:,  porte  ^fouflient:,  enferre: 
Le  uojla  "vray  Patron ,  Sainél  Image  de  Dieu^, 
lirais  ilna  peu  long-temps  habiter  ce  Sainél  lieu; 
^ins  tranfgrejjant  de  Dieu  la  dejfence  feuere^ 
Trop  crédule  a  la  voix  de  fa  femme  obtempère^ 
Et  soflant  le  chemin  du  falutaire  port 
Luy  mefme  fe  rendit  efclaue  de  la  mort. 

Le  vojla  donc  chafê^  un  flambant  cjmeterre 
Luy  dejfend  de  iamaïs  ri  entrer  en  cefte  terre; 
Il  ne  fait  où  aller:,  tant  il  porte  en  fon  cœur 
Pour fon  forfaiéî  commis  vne  forte  douleur: 
Il  fouij?ire,  il  fanglotte ,  il  ejlance  a  grand  peine 
Mille  cris  refonnans  par  tefmail  de  la  plaine. 
Il  efi  tout  interdit  fe  voyant  reuoque 
Du  fejour  où  premier  Dieu  ïauoit  colloque. 
Il  court  donc  nuiB  ^  iour  ^  &  plus  &  plus  il penf 
S'eiloigner  de  tEden  où  il  fit  fon  offence^ 
Tlus  il  s  en  trouue  près ,  car  fon  mortel  forfaiél 
En  quelque  part  qu'il  aille  excuse  ne  le  faiél; 
Ains  dedans  ou  dehors  ^  toufours  il  efl  coulpable^ 
Car  il  ne  peut  fuir  ce  crime  dete fiable :, 
Sans  vn  grand  chafiiment ,  pour  ce  fie  caufe  il  fuit: 
Mm  ce  quil  craind  le  plus  ^  plus  le  prejfe  &  Le  fuit; 
L  ombre  ne  fuit  le  corps  auec  plus  d'ajjeuranct^ 
^u^il fe  fent  agite  de  mortelle  foujfrance^. 

Lajjè  donc  du  chemin ,  dejjus  vn  tertre  verd 
Hautement  releue  ^  de  Plantes  tout  couuert^ 
Commence  à  fe  douloir  redoutant  la  fentence 
Du  décret  éternel  pour  punir  fon  offence, 
Et  lors  ioingnant  les  mains  vers  les  deux  a':^ure7^ 
Il  diêl^  leuant  les  yeux  fixement  affeure':^, 

O  /  Toy  qui  vray  patron  m'asfai^l  a  ton  image^ 
^i  m  mois  defus  tout  baillé  cefi  aduantage 
D  efire  créé  parfaiéî  j  premier  que  leuffe  veu 
La  femme  dont  U  voix  nia  feduit  &  deçeu. 
Parfis  charmeux propos,  fais  moy  mifericorde, 
St  de  mon  ord péché  commis  ne  te  recorde; 
Oublie  mon  forfaiéi ^  qtie  Pofterité 
Ne  refjente  le  mal  que  lay  fui  mérité. 
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Pardonne  à  mes  Ne^ueux  ,  fais  que  moy  Jeul  i  endure 
De  ma  fauhe  à  iamais  la  peine  forte  &  dure. 
Pardonne  à  cefie  femme  ^  &  prolonge  nos  tours  y 
Pour  de  nofire  jvrfaiéî  nous  joHUenir  touftours. 

Et  finijjant  ces  mots  ^  fa  compagne  il  embrajfe^ 
La  hlafme  doucement  ^  la  haifant  la  menaffe; 
Car  il  nauoit  encor  de  fa  chère  moitié  y 
Regardé  le  forfait  de  fon  œil  de  pitié. 
Il  ne  'Voulut  "vfer par  puijfance  abfolue 
De  fon  droiél ,  aigrijfantja  compagne  esj^erdue^ 
Il  ne  voulut  ojfer^  comme  on  faiél  auiourihuy 
De  force  y  en  sexcufant  pour  accufer  autruy  : 
Ains  Uvne  tendre  amour  j  d'vn  amour  coniugaky 
Illuy  difty  mon forfaiél[mon  cœur)  le  tien  cfgale: 
Le ferpent  ta  trompé ^  tu  nias  trompé  {mon  cœur] 
Ainfi  tous  trois  auons  offencé  le  vainqueurs 
Mais  defchirons  tous  deux  fans  nous  mettre  en  deffence 
Nos  cœurs  y  &  nous  aurons  grâce  pour  cet  ojfence. 
Le  ferpent  refera  miferMe  a  toufourSy 
Car  mefchant  il  naura  iamais  à  Dieu  recours, 
Ains  trompeur  &  menteur  y  &  defcheu  de  la  grâce  y 
Auec  fon. Créateur  iamais  il  ;i  aura  place ^ 
L' Eternel  ï  a  punyyfon  décret  prononcé  y 
Par  t Eternel  luyfut  deuant  nous  annoncé; 
Il  nous  punit  tous  trois  y  mats  las!  (  mon  cœur  )  la  peine 
^u^a  nous  deux  il  donna  de  douceur  eft  trop  pleine  y 
A  toy  pour  tonforfaiél  comme  pere  loyal  y 
Il  voulut  qu  enfantant  tu  fouffriffes  du  mal; 
Stamoy  pour  punir  ma  trop  fmple  croyance, 
legaignajje  mon  pain  en  douleur  &  fouffrance, 
Aiais  au  ferpent  il  dit  y  que  de  toy  fort  irait 
V n  Germe  qui  fon  chef  orgueilleux  hriferoit. 
Partant  ma  chère  amour  viuôns  toufiours  en  crainte 
St  nojfençons  iamais  la  AiaieHé  tres-fainéïe. 
Viuons  toufiours  en  paix  y  &  la  grâce  de  Dieu 
Demeurera  fur  nous  en  tout  temps  y  &  tout  lieu. 

Et  pour  plus  l'obliger  d'vne  amoureufe  grâce 
Des  ro^eSydes  œillets  d'vne  main  folle  amaQcy 
Il  guirlande  fon  chef  ^vn  million  de  fleurs  y 
Naifjantes près  de  luy  de  diuerfes  couleurs: 
Admire  fa  beauté ,  car  Venus  Gnidienne 
N'en  eut  onCyquetôn  peufl  comparer  a  lafienne. 

Tout  en  elle  efloit  beau  y  &  l'Eternel  l'auoit 
Ornée  richement  de  tout  ce  qui  deuoity 
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Faire  que  Ja  heamê  "virilement  conniie^ 
Fuji  tefpece  à  iamais  de  l'homme  maintenue^ 
Et  que  d'elle  fortijl  des  filles  ,  des  EnfanSy 
^ui  fHfjent  a  iamais  au  monde  triompbans. 
Car  pour  l'efpoir  futur  de  l'entretien  du  monde  j 
En  atPrai6ls  1  Eternel  la  fit  eftre  féconde^ 
En  rendant  fon  efprit  parfait  comme  fon  corps. 
Ce  neftoit  que  candeur  tant  dedans  que  dehors, 
^e  fi  cefle  Beauté  neuft  efié  dedans  elle. 
Peut  eflre  que  d'Adam  la  jemence  éternelle 
Deslors  mejme  euft  pris  fin,  &  le  monde  eufi:  péri. 
Si  Adam  neufl  trouué  fubieél  qui  l'eufi  chéri. 
Aîaïs  de  Jon  œil  riant  l'attrayante  prunelle^ 
Ne  reprejentoit  rien  qunjn  amour  mutuelle 
^ue  ft  dans  elle  Adam  neufl  veu  tant  de  heauté^^. 
Tant  d'attraiéls  qui  tenojent  fes  ejprits  enchante:(^. 
Tant  de  regards  tous  pleins  de  flammes  amoureufls„ 
Tant  de  flammes  au  tour  de  fies  leures  mielleujes. 
Tant  d'Albafîre  dejfus  fes  Temples  ^  flon  front ^ 
Tant  d'Ebeineà  l'entourde  fon fourcil  mi-rond ^ 
Tant  d' Oeillets  &  de  Lis  en  fes  mains  potelués. 
Tant  de  perles  pour  dents  j  dans  fa  bouche  coufuës, 
Tant  de  neuds  frifottes ,  tant  de  cheueux  efpars. 
Voletants  fur  fon  col  a  gré  de  toutes  pars. 
Tant  dyuoire  efpandufur  fa poiélrine  nue'. 
Tant  de  neige  a  flocons  fur fon  corps  retenue. 
Et  bref  tant  de  beauté^,  peut  eflre  quil  neufl  pas 
Pour  "vn  fubiefl  moins  beau.  ,  recherché  le  trepas. 
Ains  d'eue  sesloignant  en  la  pouffant  arrière^ 
Entendre  neufl  voullu  iamak  a  fa  prière, 
lamais  il  neufl  voulu ,  l'amour  ne  l'ayant  point 
Pour  croire  à  ces  propos  efchaujfé  d'vn  feul  point;, 
^Entendre  fls  difcours  ,  mais  fon  ame  efperduë 
Agitée  d'Amour ,  &  fouhs  fon  ioug  renduè\ 
Le  liura  tellement  aux  pièges  de  la  morty 
^u  il  demeure  entraué  dans  ce  mal-heureux  fort: 
Car  il  ne  luy  dit  point  ^penfes  tu  tromper  l  homme ^ 
Lefaint  Temple  de  Dieu  pour  vn  morceau  de  Pomme} 
Penfes  tu  que  tes  yeux  d'Amour  farcis  &  plains^ 
Me  peufl^ent  ejmouuoir  ny  forcer  à  tes  plaints  f 
Tant  de  regards  muets  ,  &  tant  de  mignardifes^ 
Tant  d  atraiéJs  gracieux  ,  ^  tant  de  gaillardifes^ 
De  ta  bouche  fortans  ne  pourront  à  iamais 
De  ma  mémoire  ofler  ,  ce  que  le  Dieu  de  paix 


Second  Edcn. 


II 


M 'a  diéî  dans  fon  Eden  3  lors  que  Ja  grand  clémence 
Me  donna  defjus  tout  me  puijfance  immenfe^ 
Fors  de  ce  Jacré  fiuifl  y  lequel ,  0  grand  forfaiél  ! 
Luy  dejobeijfant  pour  te  plaire ,  en  effait^ 
ïay  re^eu  de  ta  main ,  îay  mange  ^  miferable  ! 
^uj  me  rend  comme  toy  mortellement  coulpahlc. 
Ce  qtiil  eufi  fort  bien  dit ,  /  fon  'vifige  beaUy 
Me  l'eut  comme  entourné  d'vn  funefle  bandeau. 

^uefi  quelque  Megere  ^  ouf  quelque  Ale^lone^ 
^elque  horrible  furie  ,  ou  quelque  Tif phone 
JLuj  eufl  dit  ces  propos  ,  iamais  il  neuft  mangé 
De  ce  fruiél  deffendu  ;  car  fon  efprit  rongé 
Pour  'Vn  attraiB  f  laid  ne  fe  fujlmiferable^ 
letté  dans  ce  perd  à  nul  autre Jemblable» 
Ains  luy  eufi  dit  nja-ten  ^  Sathan  retire  toy  y 
Et  de  me  plus  prejfer  ne  te  mets  en  efmoy; 
Tes  propos  font  menteurs ,  Dieu  mon  Dieu  m'a  fait  efirc 
Pour  demeurer  toufiours  dans  ce  lardin  terreflre. 
Tout  m'efl  affubjeéli  'y  ie  ne  my  rien  par  teut 
^t^îl  riait  crée  pour  moy  ;  car  tout  ce  vafte  Tout 
ën  pouuoir  m'efl  donné  partant  maudite  femme 
Retire  toy  de  moy  ^  laijje  en  repos  mon  ame 
Mange  la  fi  tu  "veux^  ne  m'en  'viens  point  prejfer^ 
Car  d'en  manger  iamais  ie  nauray  le  penfer. 
Ferme  ie  refieray  en  la  fainte  dejfence^ 
^ue  l'Eternel  m'a  fait ,  croy  qu^vne  telle  offence 
Jamais  ie  neferay^  ^a  donc  orde  ,  van'en 
Chercher  dans  les  Enfers  ton  feduéleur  Sathan 
oyla  comme  jamais  Adam  le  premier  PerCy 
N'eufi point  efiéfeduit,fi  Eue  nofire  mere 
N'eufi  en  elle  apporté  tant  &  tant  de  beautCT^y 
^ui  rendirent  fes  fens  d'Amour  tous  hebete^^s 
Etcjui  firent  qu'il  fut  mefchant^  miferable 
Plufiofi  obeijjanta  fa  femme  agréable  • 
^^au  faint  commandement  que  d'Eden  au  milieu 
Il  auoit  par  exprés  entendu  de  fon  Dieu. 

La  donc  de  toutes  pars,  iluoid  ce^  que  la  terre 
Pour  fa  pofieritédans  fa  poiéîrine  enferre. 
Tout  tout  luy  éft  prefentycardu  monde  efiendu 
Il  ne  pouuoit  pas  "voir  le  threfor  ejj^andu 
Mais  tout  cela  qui  croifi  aux  quatre  parts  du  monde 
A  fes  yeux  fe  prefente  0  merueille  profonde: 
Affin  que  fans  partir  de  la,  commodément 
Il  njifi  tout  ce  qui  efi  fur  ce  bas  Elément 
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Il  peujl  "Voir  &  cueillir  d'vne  main  curieuji 
Tous  les  Simples  diuers  d'vne  foreflomhreuje^ 
Toîis  les  Simples  des  bois  ,  topcs  les  Simples  des  monts 
Tous  les  Smples  des  pre^^  des  plaines^  &  "vallonSy 
Tous  les  Simples  qui  Jont  es  répons  lointaineSy 
Tous  les  Simples  qui  Jont  dans  les  terres  prochaine  s 
Tous  les  Simples  Indois  qui  deuers  t Occident, 
Naifjent  y  comme  aujjiceuxdu  gemmeux  Orient j 
Les  Simples  du  Midy  ^  ceux  du  Nord,  &  en  jomme 
Tous  les  Simples  qui  Jont  pour  Ivjage  de  t  homme 
Les  Simples  mejmement  des  palus  cîT  ruijjeaux 
Des  riuiercs ,des  Mers,  ^  des  dormantes  eaux. 
Bref  tout  luy  fut  prefent ,  &  des  herbes  la  moindre 
Auec  le  Cèdres  grands  n'eut  honte  de  Je  ioindrt. 

Et  comme  de  Noé  ï Arche  en  Joy  contenait 
Le  Loup  &  la  Brebis  quenjemble  Je  tenait  : 
Et  comme  nejiant  qu'vn  ioinéls  d amour  mutuelle 
Le  Vaultour,  la  Perdrix,  l'Aigle ^  &  la  Colombellc^ 
Ainji  tout  efl  'vni ,  le  bon  &  le  mauuais 
Sans  fe  nuire  viuoient  enpmblement  en  paix. 
La  le  noir  Aconit  de  la  mort  l'exemplaire 
E^oit  méfié  parmi  mainte  herbe  Jalutaire. 
Lvn  ne  nuifoit  a  l'autre ,  ains  chafcune  Jçauoit 
En  Joy  Jeparement  les  'vertus  quelle  auoit. 

Lors  Adam  regardant  comme  grand  chejç^  maijlre 
Tout  a  l'entour  de  luy  ,  en  njn  rien  il  void  naifire 
De  chajque  plante  vn  p ied,  il  void  miracle  grand  ! 
DeJÏHs  un  tertre  verd  le  Serpolet  flairant 
Le  pajcage  futur  de  la  Brebis  bejlante 
Auprès  du  Pouliot,  &  mainte  herbe  excellente; 
Et  ainfi fans  partir  de  ce  lieu  t  éternel 
Des  quatre  parts  du  monde  en  fon  foing  paternel 
Fit  venir  à  grand  pas  d'vnc  vitefje  ifnelle 
Plus  promptement  beaucoup  que  le  vol  d'Hirondelle 
Les  plantes  deuant  luy  affn  de  les  placer 
Envn  renclos  qu'il  veufi  pour  ce  faiél  agencer. 

Les  voila  donc  tou^  deux  defous  vn  Plane  large 
Grand^  fpacieux,  &  beau^pour  leur  feruir  de  Targe 
Contre  les  raïs  ardents  du  jlantbeau  Pithien, 
Ouchafcun  4' eux  faifoit  par  forme  d'entretien 
Mille  &  ^dle  difcours  .difcours  tous  prophétiques. 
Car  deux  il  ne  fortoit  que  des  propos  MjJliqueSj 
Et  encores  remplis  de  cefie  grand  faueur, 
^i/ils  auoient  dans  l'Sden  receu  de  leur  Sauueur^ 
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Leur  langue  ne  difoit  une  feule  paroh 


Juperfluë  ou  jriuole 


En  leur  doux  entretien  j 

Aïns  .concertants  entreux ,  'vn  chacun  d'eux  pojoit 
^duis  fur  le  fubiefl  o^uï  lors  fe  propofoit. 
^ucun  ninterrompoit  leur  a  f cours  ^  car  encore 
^utre  queux  deux  nauoit  njeu  le  Soleil  efclorcj 
Les  feuls  hojles  des  bois  ^voletants  fans  sajjoir^ 
Leur  donnoient  le  bon  ioùr^leur  donnoient  le  bon  foir^ 
Leur  chantoient  du  grand  Dieu  a  gorge  defplojéc 
Le  pardon  abfolu  que  leur  faute  plojêe 
Dedans  le  cabinet  de  l'Eternel  de  paix 
Eftoit  pour  nj  penfer,  ny  fonger  à  iamais^, 

demeuraffent  coy       quauec  patience 
Attendirent  du  Fils  theureufe  deliurance. 

Tantofiils  dfcouroient  des  [îe  de  s  avenir:, 
Mais  tout  incontinent  -un  piteux  fouuentr 
Seprefentoit  à  eux  ^  qui  leurfaifoit  renaifirc 
V n  regret  importun  dauoir  quitte  leur  maiflrc. 

Et  comme  les  Soldats  d'Vlyffe  efloient  marris 
D'auoir  abandonné  le  Lothe  de  Pharisy 
Pour  piteux  trauerfer  en  f  oing  y  guerres  &pêines 
Les  périlleux  chemins  des  régions  lointaines 
Peu  fages  fouhaittoient  en  temps  hors  de  faifon 
Devoir  le  toifl fumant  de  leur  chère  maifon^ 
Pour  la  finir  leurs  iours^fans  iamais  auoircure, 
Nj  defir  ien  fortir  iujqua  la  fepulture. 

Tout  ainfi  yioflre  ajeulfe  voyant  en  ejfeéî 
Reietté  de  F  Eden  pour  le  mal  qu  il  a  fait  y 
Plore,  gémit  ,foufpire,  &  forclos  d'efperance 
De  ne  faire  iamais  dans  l' Eden  demeurance^, 
1 1  rumine  a  part  foy  ^  il  difcourt  pour  fçauoir 
Si  dans,  ce  grand  r  enclos  vn  iouril pourroit  voir 
V n  fuperbe  lardin^  vn  lardin  qui  fifi  honte 
AuxV ^rgers  Jlcjnois  ,  de  Gnide y&  i Amatonthe. 
Il  veut  voir  fi  fa  main  qui  iamais  na  rienfait^ 
Depuis  que  tSternel  le  créa  tout  parfait ^ 
Prudente  pourra  bien  fans  nulle  expérience 
Hors  d'Eden  .fabriquer  vn  Eden  de  plaifance: 
Car  efi-ant  chajjé  hors  d'vn  lieu  plainde  plaifr 
De  rentrer  en  vn  autre  efi fon  entier  deftr^ 

Pour  cefte  cauf  Adam  lors  fans  compas  compajfe. 
Sans  autre  art  que  celuy  que  nature  luy  trace. 
Dans  ce  fécond  EDEN,  or  vn  fuperbe  mont. 
Or  vn  vallon  non  moins  ombrageux  que  profond. 
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V^ne  colline  icy  ^&  an  bas  il  apprefic 

Vn  par-terre  plus  grand  que  ne(t  pas  tout  le  refle^ 

Or  njn  prê  (jui  reçoit  le  gras  limon  fertil 

De  tëuphrate  ^  du  Gange ,  &  du  Tigre ^  &  du  Nil 

Ore  vne  plaine  il  fait  y  ore  Ja  main  aillante 

Luy  fait  trouuer  des  eaux ,  dont  l'onde  ga:^ouiUante 

Fait  cent  mille  deflourSy  qui  obliquement  beaux 

Décorent  fon  Eden  de Jerpentins  ruijfeaux^ 

Et  Jrchiteâe  grand  fans  art,  ains  de  nature 

Il  femonflre.  excellent  en  l'art  d'agriculture. 

Il  fe  trouue  parfait  en  "vn  art  qui  iamais 

De  fon  efprit  nauoit  trauaillé  les  beaux  traits. 

En  tout  il  eft  parfait  ^  &  la  nature  mefme 

Pour  le  rendre  accomply  fe  transporte  elle  mefme. 

Il  ne  luy  eufl  fallu  de  Xenophon  cercher 
^and  bien  il  eujl  eflê  ^  le  difcours  doéle  &  cher 
K^rijlote^  ëpicarmCy  Attale  Arijlandre 
Baccius  ^  Diodore ,  Hefiode  ,  ^  Menandre 
En  ont  moins  fccu  que  luy  :  fans  eHude  il  fait  plus 
^Jntigone yf^gatocle  &  que  Cleobolus, 
Bien  plus  que  Democrite,  Euagon ,  Theophrafie, 
Menafee  ^  Tremellie ,  &  Crate^& Meneftrate, 
Plus  qut^ppollonius  ^  Chreflus ,  qUi^ndrocion, 
Et  plus  qu^ArtenagorCy  tÂrchitas  y&  Dion^ 
Bien  plus  que  Théophile  ^  &  Mago  de  Cartage 
^jii  dit  que  celuy  la  qui   eut  prudent  &  fage, 
S'acommoder  aux  champs  doit  premier  par  raifon 
De  la  "Ville  quitter  fa,  penihle  maifon. 
^^Les  Villes  &  les  champs  ont  des  ejfe£ls  contraires^ 
yjCar  les  ojns  font  force:^^  les  autres  volontaires. 
Tous  ces  doéîes  nommes,  ny  mefme  Suphorion, 
Lyfimachus ,  Tremul  fTheophile  JEfcrion,. 
Saferna  pere     fils  ^  Perfis,  Ariflimene, 
Gricinus,  ^  Caton,  Amphilaque  ,  Epigene^ 
Virgile ,  Chereas ,  Philometor  ,Hierony 
Egejîe  j  Terence ,  &  Dadis ,  &  Euphron, 
Celfe^  AnaxipoliSy  Varron,  &  Diophane, 
Dionifitis  ^  Igin ,  lunius,  &  Pleutiphane, 
Sont  du  tout  ignorans ,  car  la perfeSlion 
Dedans  luy  pUce  auoit  des  fa  création: 
Car  fans  artilfuiuit  de  fi  près  la  nature, 
Qji  il  efioit  tout  parfait  en  l'art  d'agriculture. 
Il  cognoifi  les  endroiéîs,ou  curieux  il  doit 
Loger feparement  chafcune  en  fon  endroit. 
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//  m  voulut  placer  les  plantes  aquattques 
Sur  lefaifl  ejleuê  des  rochers  OlympiqueSy 
Il  ne  voulut  placer  les  plantes  d'vn  haut  mont^ 
Dans  l'ohjcure  verdeur  ivn  vallon  infécond^ 
Il  ne  voulut  placer  les  plantes  des  campagnes 
Dans  tinjertil  terroir  des  pierreujes  montagnes  y 
Il  ne  voulut  placer  les  plantes  d'vn  verd  pré 
Dans  les  lieux  ou  Phœhus  a  fon  fiege  Jacre. 
Il  ne  voulut  placer  les  plantes  tousiours  vertes 
ës  lieux  inhabit CT^  des  contrées  deferteSy 
line  voulut  placer  le  Saule  ^  le  Bouleau 
Sur  le  rocher  pointu  d'vn  altéré  coupeaUy 
Il  ne  voulut  non  plus  des  fore jls  verdijjantcs 
Dedans  les  lieux  pierreux  placer  les  riches  plantes: 
K^ins  doéie  &  bien  aprn  ^  diuerjement  a  part^ 
Le  Cedrc  il  à  planté  ^  le  Peuplier  ^  &  le  Nard, 
ët  trauaillant  ainfi  chaque  herbe  fut  placée 
Dans  Jon  fécond  ëden  de  Ja  main  non  l^Jfée, 

Mais  cependant  quAddm  trati^ille  pour  garnir 
Son  Eden  du  plus  beau'quiljy  void  conuenir, 
^u^d  à  tous  les  endroits  de  fon  Eden  fuperbe 
j^rtiflement  remply  de  toute  forte  d'herbe^ 
§lujl  a  garni  de  bords  fes  Parterres  exquis 
DAuuronne  cotùnnéej  &  deThm^  &  de  Buy  s. 
Sa  femme  au  beau  millieu  bafiit  vne  terraffe 
Dans  laquelle  des  fleurs  l'vne  près  l'autre  place^ 
Fleurs  belles  pour  vn  iour  en  tromper  a  defjain 
Son  Adam  ^  luj  voyant  vn  bouquet  dans  fon  feinj 
Et  preuoiant  quvn  iour  fa  femence  éternelle 
Auroit  diuers  affaults  contre  la  mort  cruelle. 
Soigneufe  de  fon  bien  ,  dans  ce  terroir  fertil. 
Elle  plante  lAnis  ,  le  Fenouil ,  le  Perjil^ 
L Aneth  &  le  Cumin ^le  Cerfueil ^  les  Bouroches 
VAthanafe  l'Armoife  ,  ^  les  graffes  Arroches^ 
Elle  n  oublie  pas  dj  mettre  le  lafmin^ 
La  Majoraine  aufft  y  &  le  gris  Romarin^ 
La  diuine  Angélique  ,  auec  limperatoire, 
La  Melijje  ,  ÏAfpic ,  U  Kuhe  &  l'Eupatoire^ 
La  Sauge  donne  vie  ,  &  l'Hyfope  ^  &  au  près  y 
Le  Mentafire^  &  Marrube^  ^  mille  &  mille  après 
Plus  elle  plante  a  part  les  doubles  Marguerites^ 
Les  liofes  les  œillets  ^  &  autres  fleurs  ejlitesy 
Elle  noublyc  pas  dy  mettre  le  Soucj^ 
La  double  l^iolette  ,  &  la  Pensée  aujfi. 
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Le  Royal  Bafilic  ^  l'immortel  Amarmthe^ 

La  patte  de  Lyon  ^  &  le  molaflre  Acharne, 

V Ai^hoàeUe  royal  ^  i  Agrimoine  blaffkrdj 

L'EJ^urge  ieâe  laiéî  y  puis  auprès  &à  part 

LaBetoine  y  tiringe  ,  &  U  rouge  Orcanette  y 

La  Bugle  j  la  Prunelle  j  &  l'aigrette  Vinette^ 

La  Conjoulde ,  &  Biflorte  ^  ^  Tormentillc  encor 

Le  fouëfCalamenty  le  Saffran  au  poil  d'or  y 

La  Peruanche^  ^  Sanicle  ^  auec  la  Pimpenelle^ 

LArifloloche  auprès  y  l'Eaune ,  &  la  Fraxinelle, 

L'jEtyopis  bourru ,  &  l'Origan  fleirant^ 

L'Acore  aromatic^  l'un  &  t autre  Adiant^ 

Les  Centaures  y  l'A mbroife  y  &  le  froid  lufquiamey 

Le  Stachis,  ^  l'Ammiy  &  ï Ache  ^  &  le  Carthame^ 

Le  Baccary  la  Tapfie  ^  &  les  Ciftes  diuers., 

Dont  fort  le  Ladanon  es  beaux  fueillages  verdsy 

Les  mortels  Aconits  ,  c!^  les  chauds  ElleboreSy 

Les  Pauots  Letheans  ,  les  froides  AfandragoreSy 

La  Gentiane  y  &  Pyrhetr^  y  &  le  pain  de  Pourceau, 

La  Coni:^ey  Linaire  y  &  tAily  eJr  le  PourreaUy 

L'Argentine  Imfante ,  auec  la  Afatricaire, 

L't^farum  ^  le  Cheruis  ,  ^  Fherbe  Trinitaire, 

La  R^habarbcy  &  Senne  ^  l'Aloes  ,  &  Thurbith 

L'enfuphre  Peucedane  &  l'OenantCy  ^  le  Githy 

Les  Panets  larmoyans  ,  la  facrée  Veruaincy 

La  Piuoine  y  tOrualle ,  ç^r  Nielle  romaine  y 

Le  Scordium  y  l'ErgaliJJè  ^  &  le  nerueux  Plantain j 

Le fleurijfant  Cityfe .  &  lAlyme  ofte-faim. 

Le  rouge  Tournejol  ^  la  molle  Paritaire, 

Le  Doronie  mortel ,  les  Napel^^y  &  P Anthère 

Le  rempant  Serpolet ,  le  Paflel  l'Aurageois 

Le  Nepetha,  l'Ophris ,  fAbsjnthe  Sa  'mtongeois, 

Le  Lafer  odorant ,  ÏEuefche  ,  la  Lunaire, 

La  lainière  Efula  ,  la  grande  Scophulaire, 

Le  legumeux  Sefame ,  &  le  Bardane  ,  &  puis 

Le  2.anthiumja  Condrille,  &  le  ojelu  LycniSy 

Le  Trago ,  ç^r  le  Coq,  le  Phu  ,  la  l{ue  ,  &  Menthe 

Le  Mjrrhis  quatre  goufis  yle  M  eu  d'Athamanthe 

La  Timelèe  auprès  le  Tintimal  laicleux, 

La  Camelee  aufi ,  l'Alipum  dangereux. 

Le  Maftichy  ^  /e  j^f^rdy  leThim  ,  la  Sarriette, 

Le  Stœcas  ,  la  Lauande ,  &  le  Diptam  de  Crette, 

Diptam  quelle  fait  bien  qui  doit  feruir  ojn  iour 

A  f  s  files  alors  qù  il  faudra  qua  leur  tour 


Second  Eden. 


Elles  prennent  du  bien  receu  a  U  facture 

D  une  fille ,  on  iqjn  fils^  les  douleurs  pour  vfure^ 

jjCar  Ujemme  reçoit  en  grand  peine  0*  traumx, 

yyRendant  vn  petit  monde  j  vn  ^rand  monde  de  maux. 

Bref  de  teutes  les  fleurs  qui  paroijfent  plus  belles^ 

Elle  en  fait  vn  amas  dans  ces  terres  nouuelles, 

Et  pour  plus  contenter  fa  curiofitê 

Elle  na  fon  efprit  d'autre  foin  agite j 

Le  boire  &  le  manger  ri  ont  aucune  pmjfance. 

Pour  luy  faire  quitter  fon  Eden  de  plaifance; 

êinandMam  trejfuant  &  de  peine  &  d'ahan, 

Luy  dit  m'a  chère  amour,  voicj  ton  pauure  Adam 

Toutalangui  de  faim,  a  qui  la  foif  commence 

De  tirer  de  mon  corps  la  vie  par  puijfance, 

Mon  corps  e[l  harajfè  ,  le  labeur  continu ,  ' 

Cauf  quel  appétit  m'eft  ouuert  &  vente, 

Ilfaut  nourrir  nos  corps  tl  faut  par fomg  &  cure. 

Donner  a  nos  efprits  la  diuine  pafture. 

Et  à  nos  corps  donner  les  fruiéîs  que  l'Eternel, 

Nous  a  appareillez  de  fon  foing  paternel, 

binons  faut  donc  nourrir , car  cefi  ma  chère  amie. 

Le  remède  certain  pour  nous  tenir  en  vie, 

^e  fi  nous  ne  prenons  quelque  nourriffement. 

Ce  neft  pas  le  moyen  de  viure  longuement. 

Car  Dieu  nous  la  prédit*,  fa  bonté  fouueraine 

Ma  dit:,  tu  mangeras  ton  pain  auecques  peine. 

Puis  quil  efl  ordonné:,  ilfaut  donc  fe  nourrir 

Pour  au  labeur  après  plu^  prejlement  courir. 

Il  prend  donc  par  la  main  délicatement  blanche. 
Son  tout.^  la  fait  afoir  fur  vn  liél  de  Peruanche, 
tntourne  richement  d'vn  million  de  fleurs 
S^i  efpandent  autour  maintes  bonnes  odeurs 
V n  rHijfeau  criftàlin  tout  à  l'entour  murmure 
^i  coule  doucement  autour  de  la  verdure, 
Adam  fe  fled  auprès  seflant  premièrement 
Lauez  tous,  deux  les  mains  ,  dans  l'ondeux  Elément 
Puis  loignant  les  deux  mains  a  prier  il  commence  ' 
L  ëterneh  &  luy  dit,  vueiUe par  ta  clémence 
Auoir  pitié  de  nous  ,  ^  nourris  nos  efprits,  ' 
Premièrement,  &  puis  nos  corps  front  nourris. 
La  terre  de  tes  biens ,  Seigneur,  eft  toute  pUine] 
Et  tu  nous  as  donné puijfance  fouueraine  ' 
Snrtoutiparquoy,  Seigneur,  vueiUe  bénir  les  biens 
^  largement  tu  donne  aux  enfans  qui  font  tiens. 
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Acheuant  fa  prière  vne  trouppe  volante 
Se  "vient joir  Jur  "vn  arbre  &  diuinement  chante 
Le  nom  de  l  Eternel^  qni  diéi  diél  en  pajjanty 
Loué  j  loue  fait  Dieu ,  bon  yfage ,  &  tout  puijjant. 

Ils  prennent  donc  des  fruiéls  quil  ont  depuis  naguert 
Veu  naijlre  (fj*  "veu  meurir  en  honte  Jinguliere^ 
Tous  les  fruits  eftoient  bons  ^  bien  cpi  aucun  arbre  ente 
Par  ïart  XAndrocopee,  oncques  nauoit  efté^ 
Le  Gland  leur  fut  leur  pain^  &  la  Chafiaigne  rouffe^ 
Et  l'Amande ,  &  la  Noix ,  &  la  Prune  aigre-douce 
Fut  leur  dejfert  e)cquiSypuis  dms  "vn  Gobelet^ 
D'njne  conche  de  Pourpre  j  ou  cfvne  corne  fait ^ 
Ou  dans  leurs  creufes  mains  au  bord  des  fources  "viues 
Couchés  fur  les  Tapis  des  'verdoiantes  riuesj 
Ils  ^flanchent  leur  foif  ^  comme  dans  vn  njaiffcau^ 
Du  laifly  qui  ga^oUilloit  dans  lelifl  d'vn  ruijfeau^ 
Car  nos  pères  nauoient  encores  iufqua  l'heure 
Trouue  nulle  liqueur  plus  plaifante  &  meilleure:, 
Ils  nauoient  point  encorny  de  langue  ^  ny  d'ail 
Gouftê  j  ny  njeu  le  ^in  gris  j  blanc  ^  rouge ,  ^  vermeil^ 
Cefle  chère  liqueur ,  cejle  liqueur  dtuine 
Encores  nauoit  point  efchauffè  leur  poiÛrine, 
Le  vin  œil  de  Perdris  j  le  vin  poil  de  Piron^ 
Ny  le  vin  grejtllant ,  menu  comme  vn  ciron 
Dans  le  verre  fringue  nauoit tef^ace  vuide 
Kemply  pour  humeélerleur  Larin'^  trop  aride 
Le  vin  Tertulien  ^  de  Satte  ^  &  Pucino 
•  De  Petrice^  Fondi^  Belitre,  Priuerno 
Le  vin  Afijfeneen^  de  Tarante       de  Genne^ 
De  Turio  y  de  Ligare^  &  de  la  Cla^omeine 
D'ombriCj  de  Larta ,  dAre^e^  &  Methelin^ 
Pompei ,  Mey^egit^  Luni ,  &  Portulin, 
De  Statome^  Mont-alte^  Alban^&  l^oltoline 
Beluedere  ^  Lacrime  y  &  State  ^  0*  Taormine^ 
Carimile^  Confenze  ,  de  Cjpre  ^  &  Cjcio^ 
Barfelone  ,  TeLmês ,  de  Tinte  y&  de  Scio , 
De  Babia  ^  de  Tmolus  ^  de  Tyr^  ^  de  Alaiorque 
De  Baruch ,  Tripoli  ^  d'Hyrancy  ^  de  Minorque, 
Le  F auftin  ,  dui^elle^  auccf^ru^ien^ 
De  Petre  l'Oeneate,  &  le  Marronien, 
Dont  Chaque  prudent  &  la  fagejfe  mefme, 
Enyura  dextrement  le  Géant  Polypheme, 
Pour  pins  facilemene  creuer  fon  œil  affreux  y 
Leffroy  de  Cvniuers  J horreur  mefme  des  Dieux 


Second  E^en» 


Le  vin  Oppimien ,  &  le  Cyfihilite^ 

Voroeticjc  Lcucas  ^&  le  Nafpercenite^ 

L'TppodomOrnticny  Thafien  ,  Fythien^ 

Le  vin  Vamcino  le  MeUmf  ithien^ 

L'^ Ionien  encor ,  HPmnmte ,  CanpharitCy 

ët  le  Protagien^  Catacecaumenite. 

Le  vin  TarragonUy  Hernito,  Thafen, 

LeFantienj  Palmerin^&le  Cejenieny 

Le  Myconosy  le  Grec ^Jt jiy ^  de  Ma^roennCy 

De  Beame  y  d'Orléans  de  Graue  &  de  Falernej 

Le  Miifcad,  Fois-monjaud  ^  de  Corfou^  deCndilUc, 

Le  vin  de  Frontignan    Lfyftrie  y&  de  F^ivac^ 

De  Zmch  y  de  Lmaud ,  Mamertin ,  de  Cmlojjcy 

Afxdere  ,  Ga':(era  y  de  I^ethime ,  ^  de  Cor  je  y 

Le  vin  Canarien  y  Surrentiny  de  LejhoSy 

Ceruhim y  Mexicain yGoritte ,  ^  CooSy 

Le  Praparentien ,  &  de  Cephalonic 

Le  Peuce  ,  Phygeltte  y&de  CalydoniCy 

Le  vin  tant  renomme  qUi^lexandre  le  grande 

Sur  tous  les  vins  aymoit  comme  le  plus  friand  ^ 

Le  vin  Perochemin ,  le  vin  Canteperdiche^ 

D\yiirbois  ^  de  Belle  fois  en  bonté  le  plus  riche ^ 

N  auoient  encore  ofté  par  leur goufls  gracieux^, 

La  pall'tjjante  foif  qui  les  prejjoit  tous  deux  y 

Ils  nauoient  point  encor  rejfenti  la  frifcadcy 

^v^e  ton  trouue  hoiuant  le  clair  vin  de  Grenade 

Ils  nauoient  point  encor  y  de  tant  de  vins  tire  s ^ 

Des  fruiâs  aigremmt  douxy  les  plaijirs  Jauourês^ 

Ils  nauoient  dans  leur  loge encore  non  planchée 

De  tant  de  vins  diuers  y  leur  grand  foif  ejlancbêcy 

Ils  nauoient  point  encor  du  vin  x^mericain^ 

D'vne  racine  fait  y  qu  on  nomme  Caouiny 

Goujlê  y  car  ï ^ uathy  Je  A4 aniot  encore^ 

DAypi  ^n  auoit  alors  fait  ce  hreuuage  efclorCy 

Se  promenant  tous  deux  dans  les  bois  efgarêsy 

Ils  nauoient  cfvn  Hobo  les  morceaux  fauour  es  y 

Hoboyque  l'Indien  ne  trouuant  en  la  plaine  y 

RiuierCy  EflangyRuiJfeaUy  PaluSy  Source  yOU  Fontaine  y 

Pour  le  defàlterer yVn  lopin  de fon  troncy 

Le  dcfalterv  plus  qu  eau  ny  vin  qu  il  beut-onCy 

i>^*  laiam^  le  fuc  dedans  11  fie  Ejpagnolle, 

Fn  ce  temps  la  bonté  dans  leur  Eden  ne  voile  y 

La  Ceruoife  nefloit  dans  leur  Eden  aymé 

'Tour  fa  bonté  par  eux  encore  réclamé  y 
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  Second  Eden- 

Du  Citre,  du  Peiraty  de  l'cfcumeufe  Bière ^ 

ills  natwient  point  aj?ris  d'en  faire  la  manière. 
Ils  nauoient  point  encor  eu  volonté  ny  but^ 
De  boire'le  NeElar  du  Tenda  de  Zehut, 
Ils  nauoient  point  encor  de  la  Palme  vineujè, 
Artiftement  tire  la  larme  fauoureufe. 
Le  fermenteux  Citton  au  fruifl  du  Ciel  donne, 
N'auoit  encor  cflè  de  la  main  façonne 
Du  pere  au  double  front  ,fa  main  toute  excellente, 
N*auoit point  prouigné  cefle  tant  rare  Plante, 
n^lante  aufruift  immortel  dont  le fuc  gracieux 
Pris  par  fois  &  par  FOTnous  rend  bourgeois  des  deux 
Bref  tant  &  tant  de  vins ,  que  la  bouche  friande, 
Enjon  goufl  f  friand  ^f  iandement  demande, 
N'eftoient  point  en  ce  temps  ^  l'eau  feule  fournijfoit 
Pour  les  defalterer  cpuand  la  foifles  prefj'oit, 
L\m  feulle  leurdonnoit  des  goups  plus  deleSlables 
§lue  les  vins  que  ton  fert  fur  Us  Rojalles  tables 
jyAfais  de  tous  ces  bons  vins ,  au  goufl  fain  &  gaillard, 
^^Nul  ne  pajfe  à  mon  goufl  ^  mon  blanc  de  Beau-regard 
ComfA*  Et  comme  anciennement  fut  la  Manne grenêje 

téifon.  ^^-^^     grand  Dieu  dans  le  defert  donnée 

Aux  enfans  de  lacob  ,  qui  auoit  le  pouuoir 
De  leur  donner  tel  goufl  quds  de Jtr oient  auoir. 
Tout  ainfi  noflre  ayeul  Joit  quil  boiue  ou  quil  mangtf 

I  ly  trouue  tel  goufl  qu'il  veut,  o  chofe  eflrange  ! 
Tous  goufls  luy  font  prefents ,  l'A bderois  ipecieux 
Ne  luy  fçauroit  donner  vn  goufl  plus  gracieux, 
^ue  celuy  qud  pojflde  ^  &  ies  fauces  exquifes. 
Pour  hiy  donner  du  goufl  nont  encore  eflé  mifes 
En  monslre^  car  encor,  herbe , racine ,  oufrîiift, 

'  Au  feu  H  auoit  eflé,  ny  foubs  la  cendre  cuiét, 

II  n  auoit  point  encor  mange  d'aucune  viande, 
^îû  par  art  fufl  rendue  a  fon  goufl  plus  friande 
Sa  fauce  n  efloit  rien  quvn poignant  appétit 
êludsentoit  trauaillant  de  petit  à  petit, 

[^'[  C*^^  d  n  auoit  encor  du  feu  trouué  tvfàç'e 

alors  cr  ^        ^«^^^  ejchaujfe  fon  mefnage, 

Amunc  La  fumée  ri  auoit  de  ton  toifl  efclairci  * 

^f^^'^'^'^'^'^oupezlablanche^obrcurci^ 
LaMarmitte,lePot^  les  Chenets,  ny  la  Broche, 
NUuotent  encor  fenty  du  feu  tardante  approche 
Le  Chapon  ,  le  Mouton,  le  Bœuf,  ny  ia  Perdrix, 
N'auoient  encore  (^flé  bouillis  ,roflis ,  ny  frits. 
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Lt  lambon  frais  falé  ^  ny  la  pièce  tremblante 
N'amient  jenty  du  feu  la  flamme  'violante. 
Le  friand  Cuijinier  à  tant  de  mets  exquis 
N  auoit  encor  donné  par  leur  cuite  de  prix. 
Le  Patijjter  au  four  pour  tefffoir  d'vn  grand  lucre 

auoit  la  Tartre  mis  ^f ai  fie  d'^^mende  &  Succre^ 
Les  Tourteaux  fueillete:(^  ^  Mafpains  &  Adaquarons 

auoient  fenty  le  feu  ^  non  plus  que  les  AfarronSj 
Les  diuers  cbangemens  des  faulces  plus  exquifes^ 
Des  Cuifiniers  ,  au  feu  n  auoient  leur  place  prifes 
Ains  'viuoit  fohrement  ne  fongeant  au  parfus 
Pour  fin  nourriffement ,  quaux  fruits  au  bois  coufus. 

Mais  comme  vn  iour  Jdam  &  Eue  fin  efpoufe^ 
Se promenoient  le  longd\ne  njerte  Peloufe^ 
Difcourans  comme  Dieu  par  fa  grande  bonté 
Les  auoit  ordonne:(^  de  toute  éternité 
En  eftre  les  premiers  afin  d'efire  du  monde 
V origine  fécond ,  dont  la  Terre  fie  onde ^ 
Doit  remplir  tvniuers ,  &  dont  les  reins  féconds 
F econderont  a;n  iour  les  deferts  inféconds 
Doiuent  en  tous  endroiéts  de  la  Machine  ronde 
Enuoyer  leurs  enfans  multiplier  le  monde ^ 

Adam  comme  feignant  de  ne  cognoifire  rien 
De  tejlat  auquel  eH  fin  fidel  entretien^ 
S^ajfeure  nonobflant  que  de  Dieu  la  promeffe 
Commence  a fe  paroir  donnant  a  fa  wllejje^ 
V n  fupportpar  lequel  le  monde  fi  njerra 
V n  iour  multiplié ,  dont  le  nombre  fera 
Si  grand,  que  l'on  pourra  plufloft  conter  de  Fonde 
Les  gouttes,  ou  du  Ciel  l'ornement  de  ce  monde 
Les  Sftoilles  nombrer  .  &  plutofl  les  grains  blons 
De  /  Occean  conter  les  innombreux  Sablons, 
Et  pluftofl  de  Ceres  la  fromenteufe  année 
Nombrer  les  grains  ,  ou  bien  d\ne  bonne  ^inée 
Les  gouttes  fans  faillir  conter ,  premièrement 
élue  les  vaiffeaux  nen  foient  remplis  entièrement. 
Bref  ,  la  pofterité  d'Adam  toute  ajfeurée, 
Eft  à!  éternité  par  l'Eternel  iurée. 
Et  les  Cieux  paieront pluflofl  que  du  grand  Duu 
La  parolle  ne  firte  a fin  ejfeél  Ucu, 

Il  U  dit  il  fera  ,  ceft  pourquoj  nofire  Pey  e 
Crée  par  F  Eternel  fans  Pere,  ny  fans  M  ère 
^  ri  auoit  iamais  veu  ny  fceu  comme  debuoit 
rs/aijtre  ce  bien  promis  quand  au  monde  tiendrait. 
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Contemple  tout  rmï  &  joucieux  il  mm 
En  admiration  voyant  d'Eue  le  ventre 
Grojjir  de  tour  en  igtur ,  car  les  robes  alors 
N'anoient  la  nudité  couuerte  de  leurs  corpSj 
V ne  peau  feulement  ou  des  fueiUes  nerucufes 
Leur  Jeruoit  pour  couunr  leurs  parties  honteujes. 
Il  void  d'autre  coflê  fon  fein^  blanc  comme  latéî 
^ui  commence  à  grojjir  &  fon  bout  vermeillet 
Changer  j  la  donctl  prend  vne  très  bonne  augure 
^J4e  Ja  femme  bien  tojl  par  le  drotfl  de  Nature 
Doit  vn  jils  enfanter  le  premier  des  humains 
Conçeu  charnellement  pour  dans  les  iours  certains 
Sortir  de  ÏEmbrion  ^  ou  neuf  mois  le  retiennent 
Sans  qu  aucuns  accidens  en  ces  temps  luj  furuiennent» 

Car  elle  nauoit  point  comme  nos  femmes  ont 
En  leurs  grojjes  la  mort  emprainte  dans  le  f  ont ^ 
S  lie  nauoit  au  cœur  les  foiblejfes  tremblantes 
Du  cruel  mal  des  dents  les  douleurs  violentes^  ' 
ëlle  nauoit  le  goufi  dejprauê  comme  on  void 
La  femme  d'auiourdnuy  quand  grbjje  elle  fe  croit 
Les  fruiBs  aigres  non  murs ,  la  Tuffe  ^  tendre  pierre 
Pour  manger  en  cachette  elle  ne  mujfe  ^  ferre. 
Le  Charbon  embra'^é  d'vn  feu  rouge  tout  teint 
Pour  manger  ^  en  vinaigre  auide  elle  nejleint. 
Le  Sel  conferue  tout  luy  efl  du  tout  contraire 
N'ayant  point  d'appétit  qui  ne  foit  volontaire^ 
Tous  ces  goujls  depraue':^  qui  de  iour,  qui  de  nuiél:, 
D  vn  dejtr  effréné  pour  tout  ne  l'ont  indui<ff,  . 
j4ms  vaillante  en  fa  grojje  elle  ne  craint  heureufe 
De  fon  accouchement  tijjue  dangereufe  : 
Car  aucun  accident  en  fa  grojje  elle  ri  a 
Ains  mieux  quauparauant  elle  chemine  &  va^ 
Ses  iambes  ne  font  point  pour fa  grojfe  enfantine 
Lajjees  nullement  bien  quelle  aille  &  chemine 
Tout  le  lour  fans  cejjer.car  des  que  ÏOri-^on 
Se  commence  a  rnonjlrer  fortant  de  fa  maifon 
Elle  appelle  fon  tout  qui  encore  fommeille^ 
Et  qui  tant  quelle  ri  a  la  puce  dans  ïaureille^ 
Tant  le  de fir  l'emporte  a  prendre  fon  plaifir  ' 
Dans  ces  beaux  promenoirs  aux  heures  de  loifir. 
Le  Poiure,  le  Gingembre,  &  le  Girojfle  encore 
Friandement  picquant  gloutte  elle  ne  deuore: 
Elle  nappette  point  du  Threfor  de  Bandan, 
Son  goufi  raffaftcr  l'efcorce  de  Zeilan 
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N'irrite  point  fon  goujl  ^  le  Macis ,  ny  l'Amome^ 
Vanis^  ny  le  Fenouil  Je  Thim,  &  Cardamome 
Ny  le  verd  Serpolet  nom  fm [on  appétit 
Naturellement  bon^pouHoir  grand  ny  petit* 

^uand  Jon  efpoux  hy  dit  y  o  l'ame  de  mon  ame 
La  "vie  de  ma  vie ,  o  flamme  de  ma  flamme 
Repofons  nous  icy  &  flouhs  cefl  orme  beau 
Chantons  a  tëternel  vn  Cantique  nouueaUy 
Pour  le  remercier  de  tant  de  biens  quil  donne 
Sans  l'auoir  mérite  de  njolonté  très-bonne^ 
Lors  en  ce  Jaint  Eflat  priant  le  Dieu  des  deux 
Il  fe  prejènte  vn  monflre  ejfroyable  a  leuryeux^, 
Ils  trcmblottent  de  peur:,  ils  croyent  que  la  Parque 
Dans  lenoirAcheronjadep-jales  embarque^, 
Ils  fe  "veullent  cacher  ^  &  d'vn  tremblant  effort 
Ils  fe  iugent  tous  deux  ia  proches  de  la  mort. 

Comme  un  enfetnt feeurê  de  U  douce  mammellc 
Craintiuement  criant  a  fon  fecours  appelle 
Sa  nouriffe  qui  l'a  defen  lai^  fauoureux 
Efleué  y  s'il  fe  void  en  quelque  eflat  paourcuXj, 
D'autre  ne  cognoiffant pour  "venir  à  feh  aydei 
t^infi  nos  pères  'vieux  ne  trouuerent  remède 
plus  prompt  que  d'appeller  à  leur  ayde  feecour^ 
L Eternel  qui  leur  a  promis  que  tous  les  tours 
Ils  les  conjeruera  &  ri  ont  point  (fefperance 
^ue  par  fon  feeul  moyen  de  trouuer  deliurance 
x^u  péril  qui  leur  efl  prefeent  deuant  leurs  yeux 
Et  nont  ailleurs  qua  luy  ^  leur  recours  en  ces  lieux 
3j  Vne  tremblante  peuremblefenit  leur  'vife^g(^j 
Le  Serpent  efecumant  plain  d%on'eur  &  de  rage 
t^uec  fesyeux  ardents ,  de  frayeur  rend  efpris 
Noflre  braue  Guerrier  ^  qui  iamais  nauoit  pris 
En  main  nul  inflrument  pour  tafeher  a  mal  faire  ^ 
t^ujji  que  rien  nefloit  à  fes  efl)ats  contraire. 
Tout  njiuoit  auec,  luy  :  ce  Serpent  mal-heureux 
Seul  "vint  pour  les  troubler  en  leur  eflat  heureux. 
Ils  auoient  ia  dej-ia  oublie  la  finejje 
Du  cautelleux  Serpent  quand  fa  'voix  flaterejje 
Malheureux  les  charma  fi  bien  quille  s  induit 
De  manger  dans  ï Eden.  le  mortifère  fruifl. 
Ils  efloient  firams  qn  ils  croy oient  que  le  monde  ' 
Ne  pouuoit  rien  contreux.que  Fair^  la  terre  ,  &  Fonde 
Efloient  en  leur  pouuoir:,  &  croyent  malheureux 
êhe  ce  tout  d'euft  trembler  tout  par  tout  dejjous  eux. 
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Mais  Adam  Ce  voyant  au  péril  de  vie 
Et  Eue  près  de  luy  de  grand  frayeur  fmuie^ 
Toute  pajle  f^jfroj  ^tremblante  ayant  les  yeux 
Efleuês  vers  le  Ciel^  priant  le  Dieu  des  cieux 
De  vouloir  garantir  fa  chère  créature 
Du  péril  euident^que  fi  tojl  la  mort  dure 
Ne  les  vienne  priUer  du  bien  promis. jadis 
^luand  il  les  ietta  hors  de  fon  verd  Paradis  y 
0ue  la  terre  quil  a  crée  pour  leur  demeure 
Ne  leur  fajfe  finir  leurs  beaux  tours  tout  a  t heure. 
AinSy  Seigneur  donne  nous  la  force  dans  nos  bras 
Pour  que  nous  atterrions  cefl:e  Gorgonne  bas. 
Le  Seigneur  l entendit  &  fon  humble  prière 
Efmeut  de  l'Eternel  la  bonté  finguliere. 
Il  rauiue  fon  cœur  qUi  jafrayoit  le  bord 
De  l'oublieux  Lethé  du  Carontide port: 
Et  d'Adam  effrayé  le  courage  il  renforce ^ 
Luy  donnant  le  pouuoir  qui  toute  force  force, 
Ajfn  quefi^ant  armé  d'ajjeurance      de  foy 
Par  fon  bras  le  Serpent  il  mifl  en  deftrroy. 

Et  comme  de  lefé  ie  fils  auec  fa  fonde 
Par  fon  bras  deliura  la  lignée  féconde^  . 
Du  peuple  circoncis^  en  ruant  à  tenuers 
L'orgueil  du  Philifi^in^  l'efroy  de  Ivniuers. 
Tout  ainfi  noflre  ayeul  de  fa  dextre  robufle 
Prend  vn  caillou  gemmeuxj& pour  mirer  saffufte 
Derrière  vn  Teil  ombreux  ^  &  d'vn  puiffant  effort 
Il  accrafe  le  chef  du  Serpent  roide  &  fort. 

ët  comme  Goliath  en  fentant  que  faplaye 
Le  menoit  à  la  mort  horriblement  effraye 
Tout  le  camp  Philiftin  s  parla  donnant  aduis 
^e  le  bras  d7f?ael  tauoit  en  cendre  mis. 
Ce  Serpent  tout  ainfi  'de  fa  gueule  terrible 
lette  vn  longfiffiement  affreufement  horrible. 
Ilfe  veut  fur  Adam  lancer ^  mais  la  douleur 
L>efa  prochaine  mort defrobe  fa  valeur ^ 
Il  ne  fait  que  'mouuoir ^il  na  plus  de puiffance 
Ayant  le  chef  brisé ,  défaire  refiftance. 
Il  effaye  pourtant,  mais  en  vain  Ces  efforts 
Se  font  car  il  nU  plus  f agilité  du  corps. 
Vn  def]?itjeulement  en  mourant  luy  demeure. 
Ne  pouuant  pas  vanger  fa  mort  à  la  mefme  heure^ 
Car  il  voudroit  mourant,  auoir  en  cendre  mis 
Celuy  dont  doibt  fortir  l' Immanuel  promis. 
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Ce  Serpent  en  mourant  fentant  foi/pie  fa  force^ 
Encore^  encore  vn  cmp  a  moumir  il  s'efforce: 
Mais  fon  Jang  ruijjelant  rend  le  terroir  couuert 
De  rouge  auparavant  tout  tapifé  de  ^erd. 

^i  à  veu  quelque  fois  vne  F  ère  fauuage 
B  le  fée  en  maints  endroits  dans  vn  efpais  bocage 
Kendré  les  noirs  abhois  ^  rompre^  brifer  ^froiffer 
Tout  ce  quelle  rencontre ^ horriblement  tancer 
Par  ces  cris  effrayants  celuj  la  qui  emporte  . 
V honneur  d'auoir  OJaincu  vne  befle.f  forte. 

Celuj  ojoid  cè  Serpent  qui  en  mourant  voudroit 
Mettre  fin  à  ce  Tout      ce  Tout  fi  pouuoit 
Diffoudre  à  fon  vouloir:  mais  fa  rage  efcumante 
•  Luy  fait  ietter  vn  cry ,  dont  ï horreur  efpouuante  . 
Les  Animaux  prochains  ,  qui  de  frayeur  efùris 
Pour  fi  mettre  en  deffence  ont  du  courage  pris. 
■      Cf  corps  long  non^obfiam  en  cefle  engoffe  dure 
N e  laifje  de  mouudir  fur  la  molle  verdure: 
Mais  tous  ces  mouuemens  de  nuire  nom pouuoir^ 
Pour  cefle  caufi  Adam  s  approche  affin  de  ^oir^ 
^ffuré  du  péril ^  eflant  ja  comme  morte 
Cefte  affreufi  Serpent  qui  bat-^baf  à  L  porte  . 
De  l'infernal  manoir  ^  tandis  quEuek  hntour 
Rame  de  ce  fait  ^  nja  faire  vn  petit  tour 
Pour  voir  ce  gros  Serpent^  qui  encores  remue 
Et  qui  n  a  daflion  viuante  qum  la  queu'é. 
Puis  court'vers  fon  ^dam  qui  encores  ne  croit 
^e  ce  Serpent  bief  é  i expirer  f  près  foit, 
il  efi  toufiours  au  guet  affin  que  fi  la  befle  • 
Par  quelque  effort  <venoit  contre  luy  faire  telle. 
Il  ait  toufiours  fin  bras  armé  comme  deuant, 
■  Pour  arrefler  t effort  de  ce  montre  mouuant. 
Mais  eflant  ajfurê  par  Sue  fa  compagne 
^iltiroit  a  la  mort&  que  fon  corps  fi  baigne 
Dans  fon  fans  efpandujl  renforce  fon  bras 
Pour  vn  dernier  effort  l'cnuoyer  au  trefpas. 

^/  a  veu  quelquefois  vn  chaffeur  dont  la  dextr, 
Dvn  Lion  rugiffant  le  rend  fiigneur&maiflre^ 
Retenir  toufiours  preft^  n  eflant  pas  affuré 
D^auoir  fi  dexîrement fa  valeur mefuré 
Contre  le  fier  Lion ,  doubteux  de  fa  viéloire 
Se  tient  toufiours  couuert  de  crainte  que  fa  (rloire 
vn  trop  grand  mfpris  ne  luy  caufi  ^  lafin, 
yn  trop  tard  repentir,  qui  le  même  a  fa  fin. 
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Car  l'animal  malin  hkn  fouuent  fe  feint  efire 
Blefé  mCqua  la  mort ,  &  trompeur  en  cet  efire 
Contre  i  Archer  njoifn  qui  ja  le  penfe  mort^ 
Se  fiance  furieux  &  cfvn  fuiffant  effvrt 
lienuerfe  fon  vainqueur  Juy  faifant  plain  de  ra^t 
•Paffer  dufleuue  noir  ^ implacable  riuage: 
Nofire  ayeul  tout  ainfi  bien  quil  neufi  iamais  veu, 
^il neufi  iamais  apris,  leu, entendu ny  fceu 
^e  cefioitde  chafièr,  toutes  fois  la  nature 
Soigneufe  de  garder  fa  chère  créature, 
Luy  apritquefi  tofi  il  ne  falloit  courir^ 
Pour  voir  cruellement  fon  ennemy  mourir , 
Car  la  mort  deuant Joy  na  rien  que  la  vengcnce. 
Le  mourant  y  en  mourant  autre  chofe  ne  penfe^ 
Tout  fon  defirferoit  en  ces  cjforts  mourants 
De  pouuoir  atterrer  tous  les  hommes  viuans; 
^Affin  qu  après  fa  mort  toute  chofe  fufi  diéle 

fon  occafion  auoir  efié  dcfiruite,  ^ 

Il  yiafmt  fa  moitié ^  d  la  tance  auoir 
Si  témérairement  entrepris  a  aller  voir 
CefieFere  mourante  ^  &  luy  diÛ  que  la  faute 
Commife  en  cet  endroit,  efioit plus  grande  &  haute 
^elle  ne  peut  penfer^  &luy  dit  déformais 
Vn  péril  fi  très-grand  ri  entreprends  iamais^ 

Mais  Sue  cognoi fiant  la  faute  qu\lle  a  faite 
Luy  dit,  pardonne  moy ,  mon  amitié  parfaite. 
Le  defir  bouillonnant  de  voircemonfire  à  bas 
J\d'a  fait  fansy  penfer  hafarder  letrejpas, 
Croy  moy,  mon.  cher  efpoux,  quonc  és  iours  de  ma  vie 
T)e  faire  rien  fans  toy  ie  ne  prendray  d'enuie, 
Louons  tant  feulement  fur  ce  tertre  bofiu 
De  diuerfes  beautés  diuerfement  tifiu, 
Nofire  fui  protecteur  qui  nous  a  par  fa  grâce 
Deliurés  de  la  dent  du  Serpent  plain  d'audace, 

Adam  a  fes  propos  mignardùnent  diSle'^ 
Luy  dit  ma  chère  amour  tes  bonnes  volonté^ 
le  prends  en  payement ,  m^affurant  quen  ta  vie 
Toufiours  tu  me  feras  par  deuoir  ajjeruie. 
Loué  loué  foit  Dieu  qui  nous  a  deliure-^ 
Du pcril  ou  la  mon  auoit  nos  corpsliure^y  . 

la  pofierité  de  ce  fie  grand  viÛoire 
Face  de  temps  en  temps  éternelle  mémoire. 
^  Il  reprend  fon  Caillou  encore  tout  fanglant^ 
'  Du  fang  du  chefforty  de  ce  monfire  fiffiant. 
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//  le  tourne  ^  il  le  vire  ^  il  l'admire  de  Jortc 
^^il  demeure  imerdi^t:,  en  'voyant  par  luj  m^rrc 
Ccjle  horrible  Gorgonne  au  regard  immortel^ 
^i  Jemhloit  rejtfier  a  tout  effort  mortel, 

jMais  firtant  d'vn  péril  dedans  vn  autre  il  entre ^ 
oyant  de  loin  Jortir  du  creux  Jomhre  d'vn  Antre 
V n  Lion  rugijjant  dont  les yeux  flamboyants 
Lançoient  mille  regards  craintifs  ^  effroyantS:, 
^uijortoit pour  trouuer^  ejcarte par  la  "voye^ 
Pour  fon  nournjjement  a  fejcart  quelque  proye. 
Il  s  arma  tout  foudain  ainjî  comme  deuant 
De  ce  Cad  apré  &  de  loin  pourjuiuant^ 

pas  lents  ^  tardifs  pour  mirer  il  sapprefle^ 
^fin  de  luy  donner  le  coup  morcel  en  teftc:, 
Mats  il  naduient  ainfi,  car  les  armes  nom  pas 
LUdrejfe  chafque  iour  ienuoyer  au  trempas. 
Les  armes  comme  on  fiait  fangUntcs  &  meurtrières, 
Entre  les  grands  guerriers  font  dites  iournaliers^ 
La  barque  de  C baron  ne  pourroit  pas  fournir 
Si  tous  coups  hafardeux  faifoient  l'homme  finir. 
Si  tous  les  coups  tirel^fur  chafque  créature 
Faifoient  rendre  à  tinflant  le  droiâi  a  l'a  nature,^ 
Cent  mille  millions  ores  plains  defanté  ^ 
Fufjent  ja  de  long-temps  dans  le  fleuue  Lethê. 
St  moy  qui  fais  ces  vers  long-temps  a  que  la  terre 
Euft  englouty  mon  corps  de  fa  puifjante  ferre. 

Il  faillit  donc  fon  coup  ,  lors  le  Lion  s  en  fuit  j 
St  en  fuyant  il  fait  njn  effroyable  bruifl^ 
Mais  ce  coup  nefufi  vain  y  car  ce  coup  nous  fit  naiftre 
Lefubjeéî  fans  lequel  le  monde  ne  peut  eflre 
Car  quand  il  euft  tue  dix  milles  millions 
De  Panthères  &  d'Ours,  d'Onces  cr  de  Liens 
De  Tygres  visle-pieds  ^  ou  bitn  qu  il  euft  enfomme 
Tue  ce  qui  pouuoit  a  iamais  nuire  a  l'homme, 
^  la  pofteritp  ce  bien  neuft  tant  paru, 
^e  le  bien  que  ce  coup  à  fesyeux  apparu 
Fift  naiftre  en  mefme  temps,  car  ce  Cad  qui  de  force 
Fut  lance  de  fon  bras  rencontre  vne  autre  force] 
F orce  qui  refiftant  a  cet  effort  pouffé 
Choquant  tvn  contre  l'autre  a  d'effort  repouffe 
Ce  Caillou  qui  grondant  comme  vn  coup  de  Tonnerre 
Fitfortir  des  efclats ,  qui  tombe^^fur  la  terre 
Et  près  d'vn  chaume^ fec ,  vn  efclat furie  lieu. 
Fit  naiftre  en  vn  mc'ment  le  neceffaire  feu 
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sejleue  fumant  de  couleur  a'^uree 
Signe  que  l'Eternel  ce  fie  rencontre  agrée,  ^ 

Eue  y  court ,  &  courant  elle  Jonge  a  part  Joy 
Le  Jerment  cruelle  a  fait  a fon  Seigneur  ^  B^oy 
De  iamais  n  attenter  ny  faire  à  l'auenturc 
Chofe  dont  elle  peuft  receuoir  de  l'iniure. 
Elle  court  vers  t^dam  qui  s'attendait  de  ^oir 
Par fon  coup  le  Lyon  dejfus  la  terre  choir^ 
Mais  Eue  fousriant  luy  dit  ia  ne  taffefle 
Car  pour  ce  coup  tu  riss  o^encê  cefle  befle:  : 
Mais  vn  coup  hien  plus  grand  efl  forty  que  ic  croy 
Par  ton  coup  ^  car  ie  fuis  trompée ,  ou  bien  ie  njoy 
Dedans  le  fec  hallier  ie  ne  fçay  quoy  qu  encore 
Encore  ie  nay  veu  qui  femme  de  l^tSiurore 
Les  matineux  rayons  ,  partant  approchons  nouSy 
6t  "voyons  ce  que  cefl  mon  mary  mon  efpoux. 

Il  s  approchent  tous  deux  ^mais  ne  pouuant  cognoiflre 
D'où  cefte  clarté  vient  ^fon  effence^  &  fon  efirCj 
Ils  demeurent  confus ,  &  croient  innocents 
^uc  ce  feu  flamboyant  qui  rauijl  tous  leurs  fens 
Soit  pour  les  dcuorer,  quelque  animal  farouche 
^i  nourrifl  cefle  flamme  en  fa  flambante  bouche  ^ 
Car  voyant  les  eff^éls  &  mouuements  diuers 
De  ce  feu  flamboyant  aux  raix  rouges  y  &  perSj 
^^ils  le  voyent  marchera  pas  non  ordinaires 
Tantofl  ça  ^  tantofl  la  j  en  mouuements  contraires^ 
Leur  iugemeni  fe  perd ,  mais  en  s  encourageant 
Ils  cheminent  hardis  vers  ce  feu  rauageant^ 
^ui  commence  défia  tant  fa  njigeur  augmente^ 
A  brufler  toute  fleur  Joute  herbe       toute  plante ^ 
Les  grands  bois  toufiours  verdsqui  nont  encor  fcnty 
De  Borée  venteux  le  froid  appefanty^ 
De  ce  feu  deuorant  fentent  la  viue  touche 
Et  faniffent  défia  fur  leur  viuante  fouche. 
Bref  tout  ce  grand  poUrpris  de  ce  feu  nouueau  né 
I a  commence  a  fentir  l'effet  a  luy  donné. 
Sans  la  prudente  main  d'^^ dam  qui  tout  à  l'heure 
Par  vn  inflinél  diuin  cognut  qu'en  la  demeure 
Gifoit  tout  le  péril  y  car  fans  précaution 
Le  monde  efioit  des  lors  en  fa  perdition. 
De  pieds  donc  &  de  mains  cette  feule  perfonne 
Tout  au  tour  de  ce  feu  qui  tout  le  monde  eftonne 
Rompt jfracajfe  le  bois^^  couppe  le  cher*iin 
Au  feu  y  le  deflournant  de  fa,  fçauante  màfn 
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D'vne  telle  façon  ,  cjuen  moins  d'une  bonne  heure 
Il  donne  de  ce  feu  la  délivrance  Jeure: 
Et  ce  feu  quifembloit  emhrajer  tout  ce  Tout 
En  un  rien  s'ejuapore  en  fumée  pour  tout. 

Mais  Eue  s  approchant  nja  rajfurant  fa  crainte 
En  fentant  à  t abord  de  cefie  flamme  peinte 
Tant  de  contentement ,  quelle  dit  fur  le  lieu  : 
De  la  vie  uoicy  le  necejjaire  feu, 
J^oicy  ce  qu  il  falloit  pour  rendre  nojlrevie 
De  tout  bien  y  de  tout  heur,  richement  pourfuiuie. 
Ce  nefioit  rien  de  nous  fi  Dieu  noftre  grand  Dieu 
^  N'eufl  donné  le  moyen  de  defcouurir  ce  feu. 
^  Elle  donc  qui  toufours  la  première  ueut  eflre 
0ui  de^tout  ueut  fçauoir  &  l'origine  &  l'cfire. 
Prend  vn  brafier  ardent  pour  uôir  &  pour  fçauoir 
Ce  que  cefi^  mais  t ayant  elle  le  laijje  choir. 
Non. pour  eflre  poifant ,  mais  la  chaleur  nmfantc 
Luy  faitjetter  à  bas  cefle  flamme  cuifante. 

K^dam  luy  diél^,  quas-tuf  pourquoy  fi  lafchement 
t^s-tu  jette  ce  feu  f  dis4e  moy  flanchement  : 
T^ourquoy  ie  tay  jette  f  ie  ne  croy  point  qu'au  monde 
T  ait  mal  qui  en  mal  cefh  douleur  féconde; 
ïen  ay  le  doigt  bruflé ,  mais  pourtant  ce  nefl  rien^ 
Ce  mal  nefl  rien  au  pris  de  tvfage  ^  du  bien, 
^ue  ce  feu  nous  promet:,  car  par  luy  nofire  vie 

tout  iamais  fera  d'heur  &  joye  fuiuie, 
T'ar  luy  de  temps  en  temps  les  ombreufes  forefls 
Conuerties  feront  en  flomenteux  guère  fis  ^ 
T^ar  luy  cet  vniuers  iufqua  la  fin  du  monde 
Subfiflera  tousiours  ^^ar  luy  la  terre  ronde 
Aura  fis  champs  firtil s,  &  l'Encens  odoreux 
Sur  les  autels  par  luy  parfumera  les  deux: 
Par  luy  l'Emmanuel  vn  iour  dedans  Solyme 
Keceura  par  fis  SainéJs  de  la  grâce  viBtme 
Les  l/olocaufles purs:  mais  cefi  trop  sarrefler 
Sur  vn  fubjeBfi  haut ,  //  ne  faut  pas  chanter 
Toufiours  vn  mefme  ton,  reuenons  à  nos  Pères 
^e  nous  auons  latp  repeus  depuis  naguieres 
Des  fruits  de  Dieu  donnez  &  leur  voyons  en  main, 
L'adreffi  pour  donner  a  leur  Sden  la  fin. 

Ils  fe  leuent  tous  deux, a  trauailler fe  mettent 
Pour  clorre  leur  Eden  :  a  ce  fubjeflils  iettent 
Tout  l effort  de  leur  corps  ,  Jdam  qui  ri  a  defir 
clorre  apurement  le  lieu  de  fin  plaifir. 
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V courte  toUrne^  reuienty  charge  de  mainte  ef^ine^^ 
Dont  tout  a>îi  tour  ilfaiél  vn  mur  qui  ne  décline ^ 
*^ux  plus  jvrtes  cloijons  d'vn  gros  monceau  pierreux 
Tant  il  efi  ajjèurê  de  fes  murs  efj^ineux. 

Le  voyla  donc  enclos ,  il  ri  a  point  peur  que  l'homme 
Luy  vienne  rauager  fa  Poire  ^  Prune  ^  ou  Pomme. 
Il  craint  tant  feulement  les  animaux  des  champs^ 
^ui  de  leur  naturel  Jont  gloutons  &  meJchantSj 
Et  de  fouler  aux  pieds  vne  chofe  f  kelle 
Ce  feroit  receuoir  vne  playe  mortelle. 

Car  ce  que  TVniuers  doit  iamais  contenir 
Dans  cet  enclos  ,  Adam  le  faiâ  entretenir^ 
Soit  le  beau^fott  le  laid  de  la  beauté  contraire^ 
Ou  foit  le  moins  exquis  ou  le  plus  Jalutairc^ 
Soit  le  plus  rare  encor  3  eu  foit  le  plus  commun  , 
Car  en  ce  lieu  facrê  le  tout  vit  comme  en  vn . 
Brefde  tous  les  endroiêls  de  la  machine  ronde 
K^dam  reçoit  de  Dieu  la  beauté  plus  féconde ^ 
Et  la  Nature  na  en  fa  création 
t^ucune  chofe  faiSl  ^  dont  l'admiration 
Soit  plus  grande  quaux  JleUrs  y fueilles  ^graines  ^racines. 
Chacune  ayant  en  foj  des  faculte:;^^  diuines. 
Les  Contadins  de  tair^      les  bourgeons  des  champs^ 
Les  hoftcs  de  la  mer  ^  ri  ont  point  de  f  puiffants 
Effeils  en  leurs  e^eéls^  leurs  vertus  ne  font  telles 
0ujiux  Plantes  car  pour  tout  elles  font  immortelles,, 
Ce  ne  font  en^ffecl  que  fuperbes  beaute:;^^^ 
^ue  des  celefies  dons  ^  que  des  propriete':^^ 
Ejen  ne  fe  void  commun:,  d'elles  tout  on  admire, 
La  mort  auroit  bien  plus  de  force  en  fon  Empire 
Sans  les  effeéîs  cache7  que  chaque  Plante  en  foy 
A  pour  garder  la  vie  a  ce  terrefire  Roj. 
Bien  quil  domine  tout  &  que  foubs  fa  puiffance 
Tout  foit  affubjeti  par  humble  obeijjance», 
Il  ri  a  rien  de  plus  cher^  il  na  rien  dont  il  ait 
Pour  le  bien  conferuer  plus  de  foin  y  car  il ffaity 
Prophète  très  certain ,  que  les  races  futures 
Kecepuront  guarifon  de  leur  grief ue s  morfures 
Tar  l'vfage  fréquent  des  fleurs,,  dont  le  pouuoir 
Teut  l'homme  retirer  du  Cocyte  manoir. 
Car fouuent  Atropos  de  fa  flèche  mortelle 
Long-temps  auant  le  temps  ^  nous  bleffant  nous  appelle ^ 
Mais  retournant  a  Dieu^  Dieu  permet,  que  nos  iours 
Soient  prolonge'^  y  tefmoin  ce  Roy  qui  eht  recours 
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A  fà  fainBe  honte  ^  lors  qi/vn  diuin  Prophète 
Luy  diél  par  t Eternel  ^  ie  dis  non  à  cachette^ 
^ue  tu  mourras  en  bref^  lors  le  Xoy  cognoijjant 
Lineuitable  Arrejl  du  grand  Dieu  tout  puijfant 
Flore  ^  retourne  à  Dieu  j  l'inuoque^  &  le  fupplie 
De  "Vouloir  prolonger  pour  quelque  temps  fa  vie. 
Le  Seigneur  l'entendit  &  de  fa  pajjion^ 
Il  eufly  meu  de  pitié ^  plaine  compajjiony 
Luy  prolongea  ftsieurs  ^  luy  fit  faire  "un  remède , 
Pour  mettre  fur fon  mal^  dontfoudain  la  mort  cède 
La  place  a  la  Çantè  ^  ^  ce  remède  fut 
De  Figues  feulement  ^  car  Dieu  qui  de  rien  peut 
Faire  cet  ojniuers  ^  ^voulut  que  d  vne  Plante 
SortiJllefruiÛ  qui  eufi  cejle  force  excellente 
De  retirer  de  mort  celny-la  qui  pençoit 
LaiJJèr  ce  monde  afin  d'aller  au  Ciel  tout  droit. 
Plufieurs  ont  eflê  'veux,  près  de  la  tombe  obfcure 
Tous prejls  pour  receuoir  thonnefie  fepulture^* 
^ue  la  mort  de  fes  traiéîs  auoit  de  fia  darde^y 
De  l'éternel  efiant  en  pitié  regarde^^ 
Tout  foudain  on  leur  "vit  prendre  leur  force  hardie 
Tefmoîn  Androgeon  par  herbes  de  Candie: 
Et  ce  fils  bien-ayme  qui  d'vn  chien  enragé 
Auoit  efié  mordu  ^  de  mort  fut  dégage 
Par  njn  fonge  aduenu  à  fa  mcre  dormante ^ 
Laquelle  eut  "vifion  d\ne  certaine  Plante 
Propre  pour  garentir  fon  cher  fils  de  la  mort  y 
S  n  pilant  la  racine  ^  &  la  prejfant  bien  fort  ^ 
Puis  en  boire  le  fuc  ^  (fj"  ce  fuc  eut  puijjance 
De  deliurer  fon  fils  de  mortelle  nuifance. 
St  ce  Thilo  qui  fut  d'un  fier  Dragon  tué  y 
Par  vne  herbe  foudain  vif  fut  reflitué. 
Et  luba  ce  grand  Rfiy  de  la  Mauritanie 
Dit  quvne  herbe  tira  de  la  mort  a  la  uie 
Vn  homme  qui  défia  auoit  pafié  le  port 
Du  p'^jf^g^  éternel  du  Cocytide  bord. 

Mes  fens  font  tous  rauis  y  ie  nay  plus  de  puiffancc 
^and  ic  fonge  aux  bonte^  de  U  diuine  Ejfencc, 
PaJle,froidy&  tremblant  ie  fuis  tout  en  efmoy^ 
Car  pour  moy  ie  nay  plus  aucune  place  en  moy* 
Tout  en  moy  fe perifi,  ie  nay  plus  dans  moy-mefme 
Rien  de  moy  ^  car  dans  moy  tout  eftpenfif^  blefme  : 
Remets  donc  dedans' moy ,  Monfeigneur  &  mon  Roy^ 
Mes  fens  à  celle  fin'que  ie  m'adrefje  a  toy. 
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lejleue  ma  ^oix  ,  &  qua  iamais  ie  chante 
Les  effeéls  merueilleux  de  ta  "vertu  puijptnte^ 
Donne  moy  le  fçauoir  que  ie  puijfe  en  mes  iours 
Des  plantes  célébrer  Us  'vertus  a  tousiours. 

Car  ou  peut-on  trouuer  dans  le  pourpris  du  monde 
Soit  dans  l'airjjur  la  terre  ^  ou  dans  la  mer  profonde 
Bjen  de  plus  merueilleux  y  &  rien  dont  lejçauoir 
Peut  l^ homme  retirer  du  Cocyte  pouuoirf 
Des  plantes  de  long  temps  Jainâlemeht  animées 
Les  vertus  ont  efiê  de  plujteurs  efiimées. 
Les  lioys  les  plus  puijjans  furent  jadis  épris. 
De  s'immortalifer par  leurs  royaux  efcrits 
Pour  auoir  donné  nom  aux  eftrangeres  Plantes, 
Et  trouuê  la  uertu  qui  les  rend  excellentes. 
Les  noms  font  immortels  ^  les  noms  diuins  donne:^ 
Sans  de  plus  grands  ejfai^ls  iamais  ne  font  tourne:^. 

V n  homme  ce  iourd'huj  à  qui  le  mariage 
Sainél^  commandé  de  Vieu  par  grâce  luy  partage 
V ne  file  ou  njn  fils  ,  ne  defire  finon 
^ued\n  Prince  ou  dtojn  grand pouuoir  ^igner  le  nom. 
Pour  fon  fils  bien  aymé ,  ou  de  quelque  Princejfe 
Le  nom  pour  de  fa  fille  honorer  la  vielleffe 
Jffn  qu  aux  temps  futurs  ^gros  &  iheur  &  d'honneur- 
Ils  portent  ce  beau  nom  tiltre  de  grand  faueur. 

V^ous  donc  Roy  s  qui  aue':^  de  ^voftre  fainfl  Empire 
SoHuent  quitté  la  charge  a  celle  fin  d'efripre  " 
Des  plantes  les  vertus  &  qui  dans  vofire  cœur 
Aue-^  plus  ejperé  &  de  gloire  &  d'honneur 

la  pojlerité pour  defcripre  les  plantes 
^a  vaincre  vn grand,  Royaume  auec  vos  mains  vaillates: 
Ce  nefl  pas  peu  de  cas  pour  la  poflerité, 
^e  de  donner  le  nom  y  fur  la  propriété 
K^ux  plantes  :  car  ainfi  les  Roy  s     grands  monarques 
Se  font  faicîs  immortels  malgré  t effort  des  Parques. 
Car  ou  paroift  le  bien  és  fiecles  continus 
De  temps  en  temps  leurs  faiéls  font  de  tous  maintenus 
Telephus  ,  Mithndat,  Euax  ,  luba  ,  Gentie, 
Jttale  ,  Climenus  ,  Heleine  ^  Arthemifte 
Circe  ,  Medée  encor  nom  point  plus  profité 
Par  leurs  autres  exploiéls  à  la  poHerité, 
G^e  pour  auoir  donne  les  cognoiffances  'claires 
Des  merueilleux  effets  des  plantes  falutaires. 
^in fleur  nom  viura  ^  iufquaux  dernters  iours 
Leur  mémoire  fera  immortelle  tousiours  ' 
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Lq  temps  duec  Ja  faux  mi  tout  glouton  deuore^ 

Le  prejent,  le  pa^é^  &  Laduenir  encore^ 

N'engloutira  iamais  la  mémoire  de  ceux 

^ije  font  en  cet  art  monflre  fi  vertueux. 

Aïns.  ils  emporteront  dans  les  deux  plains  de  gloire 

Le  renom  éternel  d^eternelle  mémoire 

Et  dans  les  Jiecles  "vieux  on  les  'verra  placer 

Et  furtaijle  des  temps  leurs  beaux  noms  enclajfer^ 

Adam  donc  ayant  mis  a  fin  fes  entreprifes^ 
Et  fc  ^voyant  muni  des  chofèsplus  exquifes 
"Trifes  de  l'I^niuers  yilfe  fent  tellement 
Rauij  qu'il  ne  peut  pas  croire  certaienmenty 
^ue  fa  main  ait  donne  a  cet  œuurc  parfaite 
Cette  perfection ,  mais  que  Dieu  feul  la  faite  ^ 
Et  dijoit  que  la  main  ^  &  tefprit  imparfait 
Ne  pourrait  accomplir  njn  œuure  fi  j^arfait  : 
Car  celuy  la  qui  plante ,  ^  celuy  qui  arrofe 
Ne  font  rien  fi  de  Dieu  la  grâce  ny  repof^ 
ê^i  donne  acroijjement ,  t  homme  a  fût  ce  iardin 
Aiais  Dieuy  a  planté  le  plus  beau  de  fa  main. 
Dieu  la  fait  &  parfait  y  &  ^and  Seigneur  &  maifirCj 
A  tout  il  a  donné  forme  puïjjance  cjjr  l' EftrCj, 
Et  inuicible  chef  de  cet  amas  diuers 
^  ce  vifible  chef  y  Seigneur  de  tvniuers 
Il  donna  le  pouuoir  auec  plaine  affurancc 
^efur  tout  a  iamais  seficndroit  fa  puiJJancCé 

F'oyla  donc  fon  Eden  fi  fuperbe  êr  fi  beau. 
Dont  la  perfection  refjembloit  d'vn  tableau 
Les  paifages  diuers  y  tantoft  il  njoid  -vn  ^ntrc 
Ombragé  tout^utour  dedans  lequel  il  entre  y 
Il  sefiouit  de  voir  de  toutes  pars  njcnus 
Dans  le  Roc  entrouuert  les  cheueux  de  p^enus 
Puis  tout  incontinent  ailleurs  il  fe  pourmeine 
ët  trouue  en  fon  chemin  %in  marais  qui  le  meine 
Dedans  vn  lieu  auquel ^  il  voidd^afpeéî.  très  beai^ 
Le  Potamogeton  ^  ^  le  Nimphée  beau. 
Puis  tournant  a  coflé  vn  dotix  ruijjeau  ga:(^ouille 
^iluy  fait  defcouurir  l'herbe  de  la  Grenouille 
Puis  vn  Pré  dans  lequel  il  qjoid  de  toutes  pars ^ 
I-a  grande  Scrophulaire  ^  &  le  Souchet  efpars. 
Puis  deçà  puis  delà  il  rencontre  vne  plaine 
De  Nard,      dVrigany&  de  Thim  toute  plaine. 
Puis  vn  mont  fur  lequel  il  void  le  verd  Sapin, 
La  Melc-^Cy      le  Cèdre  j  &lc  Buys y&  le  Pin. 
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Puis  dans  vne Jvrejl  richement  ombrageufe^ 

Il  y  îroHue  le  Plane  ,  ^  le  Liège  ,  &  iTenfe 

Et  a  cojle  d'iceux  il  void  le  Frejne  beau^ 

Le  Chejne  porte-galle  ^  ÏHerable^  &  l'Ormeau  y 

Et  au  dejp)us  prochain  des  riues  aquatiques 

Ilj  ^oid  des  Peupliers  blancs  ^  &  noirs  &  LjbiqueSj 

St  bref  il  ne  fiauroit  pUcer  en  aucun  lieu 

Son  pied  que  fur  les  fleurs  il  ne  foit  au  milieu ^ 

ët  Paonnant  ainfi glorieux  &  fuperbe^ 

St  fe  voyant  alors  feul  Seigneur  de  toute  herbe ^ 

Il  refle  tout  confus  ^  puis  dit  a  fa  moitié ^ 

Mon  cœur  ie  fuis  raui  de  la  grande  amitié 

^)ue  ie  porte  a  ces  fleurs  ,  que  ie  porte  a  ces  Plantes 

En  fuetlles  ^  jruifls ,  &  fleurs ,  tout  en  tout  différentes^ 

^ue  Dieu  méfait  de  biens  j  que  ma  race  a  iamais 

Hecognoijfe  les  biens  qui  par  moy  luy  font  faits  ^ 

^uc  la  poflerité  le  mm  de  Dieu  bénie 

Car  pour  eux  il  nous  a  créé  ^  ma  chère  njte 

Et  pour  eux  non  pour  nous  ce  monde  il  à  créé: 

Il  ta  fait  mon  amour  ^  pour  iamais  a  mon  gré 

Pour  moy  tant  feulement  pour  en  auoir  l^^figCy 

Adajs  a  t  éternité  grand  mere  de  tout  aage 

êt  les  deux  pafjcront  pluftoft  que  de  ton  flanc 

Finiffent  les  enfans  que  produira  ton  f^ngy 

Et  le  nombre  infiny  de  ta  race  future  y 

Aura  de  mon  labeur  a  iamais  foin  &  cure. 

Et  tout  ainfl  que  Dieu  m'afaiél  maiflre  de  tout  y 
Par  le  pouuoir  qu  d  rna  donné  ie  donne  tout 
^  mes  futurs  nepueux  ,  ie  le  ^eux  ,  ie  l^ordonnCy 
Car  ceji  de  l'Eternel  la  volonté  très-bonne 
Tel  efl  ce  fainfl  décret  y  il  ne  peut  varier^ 
L'ordonnance  de  Dieu  ne  peut  contrarier 
Ce  qud  a  dit ,  il  eft ,  &  pluftoft  les  deux  Pôles 
P'afferont  que  premier  deffaillent  fes  parolles^, 
Cet  immuable  arreft  fur  les  Plantes  letté 
Demeurera  toufiours  a  perpetuitéy 
Ce  décret  Eternel  de  Dieu  toufiours  femblable 
Fut  nagueres  émané  de  fa  bouche  immuable. 

lefiay  fort  bien  quvn  iour  tor  fera  de  grand  prix 
L'argent  &  tous  métaux  ne  feront  k  meffrisy 
Mes  enfans  aduenir  fouilleront  les  entrailles 
Des  monts  plus  fourcïUeux  des  partsX)rientales, 
ët  au  profonds  des  Mers  rechercheront  ençor 
La  Conche  porte-Perle  ^  U  Sable  au  gra;n  d'or  y 
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Le  C oral  rou^e  &  blanc  Je  brillant  Syderite^ 

Le  Kt^bis  flamboyant:,  la  iaune  Chryfolite^ 

Le  Hyacinthe  vermeil  ^  &  lUfurè  S  tphir^ 

La  Thopa^e  à  coulenr  dU  plus,  fin  or  d'Ophir^ 

jO Ejcarboucle  ornement  de  la  mitre  Papale^ 

La  celefle  Turqnoijè  ^&la  changeante  Opale ^ 

La  Scytique  Efmeraude  ^^tJ^gate.&tOnix^ 

Le  Grenat  J't^mettfie  ,  &  le  Balays  exquis 

Et  mille  &  mille  encor  quicy  ie  ne  deftre 

De  peur  de  t  ennuyer^  o  LeSleur  j  te  dejcripre. 

Car  lejpere  qunjn  iour  de  mon  Contant  ayme. 

De  ce  pibjea  gemmenx  le  '^ers  rendre  anime  y 

Me  voulant  pour  ce  coup  que  ma  Mufle  njous  chante 

Cvn floing  laborieux  d'vne  halaine fluante 

V n  dijcours  plus  flecond^  dont  la  fleconditê 

Les  Plantes  logera  dedans  t Eternité 

Afais  tout  pela  ne  peut  rendre  leur  renommée  ^^)^ 

tiA  lapoflerité  de  tous  tant  eflimée^ 

^elle  flera  de  ceux  qui  des  Plantes  fleront 

Des  liures pour  monjlrer  les  uertus  quelles  ont. 

Et  ie  procureray  pour  la  race  fluture^ 

Jj Eternel  pour  quil  ait  de  ccux-la  Join  cjT*  cure^ 

^ui  des  Plantes  'voudront  pour  s'immortalifler 

D  eflcripre  les  vertus  &  par  ordre  pofler, 

Chaflquc  plante  en  flon  lieu^floiet  Roy  s.  Seigneurs  ou  Princes^ 

DucSyPairSy& Magtjlrats^  Gouuerneurs  des  ProuinceSy 

Grands  ^moyens  ou  petits,  Roy  nés  Dames  de  nom. 

Femmes  ,fiiies ,  &  brefliefleray  leurrenom^, 

Recognoiflrc  par  tout ,  &  leur  flçauante  eflcholc 

Ira  de  temps  en  temps  de  ïvn  a  ï autre  Pôle, 

Tellement  que  leur  noms  iamais  ne  s'oubliront 

Tant  que  Soleil  .&  Luneicy  bas  reluiront. 

Tel  flera  Salomon  dont  la  dofle  flageffe,  ' 
Les  Plantes  deflcrira  auflort  de  flaviellefle. 
Tels  Jttale^  &  Climene^  Euax  y  &  Metridat, 
Lyflinmchey^  Telephe ,  ^  auflort  du  combat 
$)uatre  Roy  nés  de  nom ,  pour  rendre  leur  mémoire 
^  la  pofierite  toute  plaine  de  gloire ^ 
•Aux  Plantes  donneront  vne  telle  couleur 
^'on  les  ejlimera  du  monde  la  valeur^ 
SçauoirlMcdeey  Ctrce  yHeleineyJrthemeflcy 
Le  chafle  paranqon  du  grand  Roy  de  Carie 
Auec  pluflieurs  encor  dont  le  nombre  infini 
Dans  les  flicclcs fluturs^ne  fera  point  flani. 
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Tels  encore  feront ,  les  doêîes  ^^ndrocide 
Chrjjîpe,  Diodes,  Pline ^  &  Diofcoride, 
Musée,  Anaxagore  ,  Aëce ,'Jndrocion^ 
Crateue,  Glaucias,  Orphée^  &Dalion, 
Hésiode,  Oriba^^e ,  Hyppon,  &  Theophrafte^ 
Diocle ,  Mnefidei^ ,  Epdejle  ,  Hipocrate^ 
Herophile,  Macer  ^Pamphile  ^Ariflonas 
'  Caflrice  ,Democrity  Themijon^  Phaniàs, 
K^rchigene  ,  Heraclit ,  Diodore  ^  Erafftrate, 
Glaucias  ,  Diagoram^  Hermès y&  Démocrate^ 
Tlepoleme ,  Archiloche  ^  &  le  Madaurien^ 
Et  Metredore  ,  mec  Herme':s^  fEgy^tien^ 
Et  mâle  &  mille  cncor  dont  Iheureufe  mémoire 
Efi  gratiéàiamais  aufaint  Temple  de  gloire 

"viuront  tout  autant  c^ue  les fîecles feront^ 
Car  d  eux  à  tout  iamais  les  uertus  dureront. 

Mais  de  fort  loing  te  voy  vne  dernière .  tî:oHpe. 
^  emporte  l'honneur  &  le  triomphe  en  croupe^ 
I e  les  njoy  curieux  le  monde  trauerfer 
Et  les  moms  plus  cachés  a  grand  labeur  tracer, 
le  les  voy  comme  ils  ont  la  cognoijfance  entière 
.  De  toute  herbe  croiffant  foubs  la  courtine  altiere: 
le  les  voy  comme  ils  ont  d'vn  foin  laborieux 
Efclarcj  tout  tobfcur  des  efcriuains  plus  vieux 
le  voy  le  Siennois  oui  par  fon  Commentaire 
De  Pedace,  donra  la  cogjioijfance  claire 
Des  Plantes  dont  le  temps  aura  rongé  le  nom. 
Et  par  maints  iours  pafés  effacé  le  renom: 
Puis  Jiuel-,  eir  Pena ,  &  ce  do  fie  Gartie 
Grand  Médecin  du  Roy  de  la  gemmeufe  Indie: 
Rondelet,  &  Lobel^  Acofia ,  Monardes 
Dodonée,  Gefner,  Fufch  ^Dakchamp  après, 
Anguillare^  Tragus,  &  Cordus,  &  Pë'fclufe 
Et  d  autres  dont  vn  iour  tentônneraj  ma  mufe. 

Mais  plus  outre  ie  voy  dans  ces  Jiecles  derniers 
D&s  efprits  qui  par  droit  paroiftront  des  premiers. 

voy  ce  Bauhinus  ce  grand  do  fleur  de  Bajle, 
êltù  nous  promet  en.  brefl'hiftoire  (renerale 
Des  Plantes  qu'en  fon  temps  il  à  peu  recouurer 
ht  a  grands  fais  par  tout  a  peu  faire  trouuer. 
le  voy  ce  do^e  Coq  grand  chantre  iSpidaure,  ' 
Chantre  chanteur  du  chant  du  chantre  chante^Aurore 
^  en  f  'S  derniers  iours  vn  coq  deplui^era 
Et  par  diuers  lopins  fauant  le  donnera 
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Gratis  &  de  bon  cœîir  ^fuimnt  Jes  humeurs  bonnes 
A  diuers  officiers  a  diuerfes  perfonneSf, 
Aux  luges  ^aux  Conjkls  ^  aux  riches  Financiers  y 
Ah  commm populaire:,  aux  fcauants  Ejcoliers. 
Bref  qui  départira  ce  Coq  en  tant  de  pièces 
^ejkr  tout  l'on  'verra  rencontre  de  liejjes, 
rendront  le  chanté  &  le  do6le fonneur 
Plein  à  admiration  dans  la  chejè  d'honneur  y 
Ouy  cefi  a;n  Coq  ^rayment  &  Coq  de  fa  Paroijjè^ 
On  le  verra  comblé  d  honneur  &  de  richejfe, 
Cefi  luy  qui  dans  Poitiers  vn  iourfera  fiorir 
Les  plantes  que  fur  tout  ie  defire  chérir. 
Ses  voyages  lointains  ,  ïemploy  de  fa  ieuneffe 
A  chercher  curieux  du  monde  la  richeffe 
Seront  tres-feurs  tefmoins  quen  fon  temps  il  fera 
D"vn  chafcun  admiré  ^  car  pour  luy  ton  fera 
Des  autels  a  Flora  ^  par  luy  les  Anémones 
Seront  veu'^dans  Poiéliers  ,  les  perleufes  Coronnes 
Et  les  Lys  Perfiens  ,  hrefche-^  luy  feront  veuT 
Les  riches  dons  par  luy  de  l'Eclufe  receu'^, 

Icy  Je  te  ut  Adam  premier  Prince  du  monde ^ 
A  qui  tout  obéit  de  puiffance  féconde^ 
Icy  finit  %^dam  fon  prolixe  difcours. 
Me  lai fiant  vn  Jubjeél  pour  employer  mes  iours. 

Car  ou  fcauroisHC  mieux  employer  fans  excufe 
De  mes  vers  mefure:(^  la  Thalienne  Mufe, 
^H^  en  ce  fécond  Eden  dont  le  d'oêle  comment. 
De  mon  pere  dcffiunéî  l'ignorance  dément, 
i^dam  ni  en  a  chargé ,  cet  Adam  efi  mon  pere; 
Cefipourquoy  de  bon  cœur  à  fon  veil  lobtempere. 
Il  m'enjoincl  de  chanter  ^&  ce  commandement  ' 
le  defire  fur  tout  de  fuiure  entièrement^ 
le  veux  quen  tous  endroiéls  ou  le  Soleil  rayonne 
Faire  paroifire  a  tous  ma  volonté  très  bonne. 
Dvn  tel  pere  ie  veux  quen  ce  vafie  f^niuers 
Ketentifie  le  nom  par  le  fon  de  mes  vers. 
Et  que  le  temps  qui  tout  engloufiit  &  confume 
Ne  ruine  ïamais  les  efcrits  de  fa  plume; 
Et  quil  "viue  toufiours  ^  qua  iamais  ces  efcrits 
Durent  pour  contenter  les  plus  doéles  efprits  : , 
^e  les  temps  aduenir  admirent  fon  ouurage 
^^fon  fçauoir  foit  fçeu  d'vn  chafcun  dUage  en  aage. 

Mais  de  quelque  cofié  que  mon  chef  fou  penchant 
Il  refiefans  pouuoir  ençommencer  fon,  chant 


37 


Adàin 
finit  tcy 
fi  ^r#- 
fhe$ie. 


D 


Second  Eden. 


Ta^nt  il  wid  dehemtés  dont  U  forme  &  riche jje 
Etendent  d  l'àborder  ma  Lyre  fans  adrejfe^ 
Mon  Luth  fans  harmonie^  &  ma  voix  fans  accord 
NefcaUroit  luy  apprendre  a  bruire  fans  difcord. 


CEDRE  DV  LIBAN. 


fin  te  te  choifs  Coni-fere  fuhlime 
Honneur  du  Mont  Liban  ^  l'ornement  de  Solyme^ 
Dont  le  Koy  Syrien  fit  fin  vaijfeau  rameux 
Portant  cent  trente  pieds  fur  le  monde  e fumeux^ 
Mais  ce  Roy  fans  efgal ,  le  fils  de  Berfabêe 
Ayant  d'w  jaint  amour  fa  poitrine  emfiambee 
Te  loga  chèrement  au  lieu  ou  bien  chéri 
Le  Monarque  de  tout  ytauoit  pour  fauori^ 
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Permets  donc  que  premier  ie  te  chante  &  carejjè 
ët  que  de  ta  beauté  mon  ëden  ie  redrejje^ 
Te  Jaijant  par  mérite  &  par  raijon  induiél 
Chef  jur  les  boys  fueillus  que  la  terre  produifl^ 
Et  que  Jous  tes  rameaux  quelque  iour  Jolitaire 
reflende  heureujemént  ma  muje  njolontaire^ 
Ou  rauie  en  cjprit  elle  pourra  lôge)r 
Comme  dans  le  Palais  du  Koji  poète  berger  y 
Ou  dans  ce  beau  logis  quHiram  de  Jon  riuage 
Enuoya  par  amour  à  Jon  fils  le  tres-Jage  ^ 
Logis  qui  de  (on  bois  par  fart  des  bons  ouuriers 
Fut  orné  richement  de  cent  &  cmq  pilliers. 
La  donc  elle  "verra  le  Tede  ,  la  Pinajje 
La  Mele'^e  &  le  Pin  enfler  ta  bonne  grâce: 
La  donc  elle  verra  Je  courber  deuant  toj 
Tout  arbre  Coni-fere  &  taduotier pour  Rojy^ 
Lufirer  d'vn  neufefclat ,  leur  robe  wrdijjante 
Comme  tous  esjoiiis  de  ta  beauté  prejente^ 
La  fort  contente  en  fin  ^  de  ce  bien  précieux 
■  Elle  enuojra  pour  toy  fes  commcnts  fous  les  CieuXj, 
Et  a  tous  fiera  njoir  malgré  la  malueillance 
De  mes  fiols  ennemis  ^  lefioin  &  Vigilance ^ 
De  mon  cher  Géniteur:,  &  ce  quen  fia  fiaifion 
ëxerçant  Jon  eflat  il  fit  en  fia  maijon, 

Lfonneur  Sauoifiien^  toufitours  vert  y  Coni-fere^ 
êlui  aux  monts  Appenins  as  la  place  plus  cherCj 
Coni-Jcre  qui  fuis  ce  Threfor  du  Liban^ 
^ui  verdijl  éternel  en  tous  les  mois  de  tan^ 
Dont  iadis  le  Grégeois  pour  llion  defiruire 
V n  cheual  montueux  de  ton  bois  fit  confiruirt^ 
P  0 fiant  dedans  ton  flanc  en  gnifie  de  boyaux 
Vn  efifiain  porte-fier  de  peuples  Martiaux: 
ët  dont  aux  fiiecles  vieux  ï  on  fia  f oit  des  Ageres^ 
Des  Béliers  brifi-murs  ^  ^  machines  guerrières^ 
Lors  quvn  peuple  mutin  par  Bellone  incité 
De  fes  proches  voifins  ajfitegeoit  la  Cité, 
Et  dont  ce  peuple  encor  pejcheur  &  plain  d'adrejje^ 
^i  vers  la  Zone  froide  habite  hors  de  parejfe^ 
Fait  fans  fil,  fans  Texier,  &  fans  aucuns  métaux 
Ses  Ancres,  erjes  nerfs  y  fes  vojles,  &  cordeauXy 
^and  ardant  a  la  chajje  où  fon  efiprit  l'applique 
Il  porte  fies  dejfeins  dejfus  la  mer  Bothnique, 
Ou  fur  les  autres  mers  alors  que  fon  loifir 
Luj  donne  le  moyen  de  pefcher  a  plaifir. 
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j^gl^'^ç  Z^nx  rejîneux  qui  j^eul  des  Coni-feres 

DelaiJJe  tous  les  ans  fes  fueilles  printaniereSy 
Dcjjlis  le  tronc  duquel  s'engendre  largement 
L  u4garic  blanc  j  léger  ^  friable  tendrement ^ 
Torte^Manne  celefle^  &  qui  dejfus  fafueille 
Faiâ  que  chaque  matin  le  Toigneuxy  recueille 
Ce  juc  qui  endurcj  tombe  la  nuiél  du  Ciel 
Plus  excellent  cent  fois  que  a  cire  &  le  miely 
^e  le  Brian fonnois  qui  pour  le  gain  Je  cabre 
Nous  ojeut  faire  Pajjer  pour  Manne  de  Calabre. 
Le  Pin.  Le  haut  Pin  baife-nuè  au  Dieu  Pan  confacré 

Et  fonfuiéï  que  Cj  belle  a  pour  elle  facre^ 
V mt  ejlre  du  party ,  &  fa  grandeur  immenfe 
Ne  le  rend  orguilleux ,  ains  tout  cojys^fage^  ^  menfe, 
Biaifement  branlant  par  Zephyre  agi  te.  j 
Des  Cèdres  du  Liban  "veut  tenir  le  coflê^ 
Méritant  fa  grandeur  &  pointe  fourcilleufe 
L'honneur  de  cofloier  ceflc  plante  larmeufe; 
Arbre  fi  gros  &  grand ,  quil  s  en  faiéî  des  Bateaux 
D'vnfeul  tronc  pour  porter  cent  hommes  fur  les  eaux 
^^^^  Le  Teda  flamboiant  que  l'antiquité  fage 

Mettoit  facrifiant  iour  &  nuiél  en  "vfage, 
Tede  qui  te  defiruis  infenfible ,  n  ayant 
Cognoifjance  du  mal  qui  te  nj a  guerroyant  : 
Car  ton  tronc  eflant  plain ,  &  plaine  ta  racine 
De  cefle  grojje  humeur  &  brûlante  refine ^ 
Comme  les  Pletorics  de  grejfe  trop  charge":^ 
L  on  njoiàpa>rnjn  mal  prompt  y  leur  beaux  iours  abrege'^i 
t^infi  Tede  tu  es  fur  tous  les  ConnifereSy 
Subjeéîe  à  Jujfocquer  ^  o  Tede  qui  efclaires 
Six  moys  continuels  che"^  le  Lapponien, 
Chez  le  Bothnien  encor,  &  chez  Lifdalien^  ' 
Et  chel^  le  Finmarchoïs  ,  ou  la  nuia  terminée 
Efl  quand  elle  a  pajjé  la  moytié  de  l'année^ 
Tellement  quils  nont  boys  qui  rende  la  clarté 
Plus  grande  que  tu  fais  en  ces  fix  mois  porte. 

La  Pinajje  qui  a  njne  fueillc  femblable 
-^^  ^^pin  qui  la  faiéî  trouuer  non  dijfemblable  ; 
Pinafje  qui  produiél  le  G allipot  fumeux 
§luon  employa  aujourd'huy  au  lieu  d'Encens  fumeux. 
Dans  les  Temples  voûtez  pour  Encenfer  &  faire 
Aux  Saintes  ^  aux  SainSls  vn  parfum  falutairc: 
Et  duquel  fort  encor  dans  Aluert  &  Saugeon 
La  claire  Therbenthine  ^  &  l'efcorce  Bigeon. 
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Vifagc  de  U  mort  ^  ombre  de  U  mort  fiere, 
^  loge  près  de  toy  Lachep  fiUndiere 
De  nos  ioHrs  par  trop  courts,  pour  cognoiflre  &  fçciHotr 
Des  dangereux  effets  que  feul  tu  peux  auoir. 

Arbres  aui  vers  le  ciel  touftours  jetteX,  "vos  pointes, 
rende'X  a  Pluton  a  genoux  les  mains  jointes 
Vos  vœux,  &  qui  couureT^de  vos  trifies  rameaux 
Le  cercueil  parfume  des  Phariens  tombeaux. 

•L'incorruptible  bois  des  Cyprès  Coni^feres 
Sn  mémoire  rnont  mis  deux  Plantes  Bacci-feres, 
Arbres  toufiours  fueillus ,  toufiours  picquants  &  verds, 
Toufiours  charge'^  de  fruifls  >  de  couleurs  tous  diuers, 
Defqucls  ie  ne  diray  en  ces  vers  autre  chofcy 
Leâeury  te  remettant  a  tinflruire  en  la  profe. 
Laquelle  donnera  a  ton  esprit  autant 
De  ioye  ^  que  de  bon  cœur  te  le  donne  CONTJNT, 

f^rbre  toufiours  arme  qui  ne  crains  la  rdorjure 
Des  animaux  broutans  la  fueille  tendre  &  dure^ 
^uifers  pour  remparcr  vn  renclos  porte-fruiil. 
Pour  eftre  conferué  &  de  iour  &  de  nuiâ. 

Mais  quelle  cefle-cy  dont  les  fueilles  puquantes 
Se  prefentem  a  moy  de  toutes  parts  fanglantes, 
D  ou  vient  ceft  efcadron  dont  le  verd-poly-doux- 
En  fa  feule  couleur  efl  admire  de  tous  f 
Dont  t homme  defiteux  pour  alonger  fa  vie' 
Faiél  vn  Glu$  qui  luy  fert  &  de  mort  &  de  vie, 
De  mort  par  iceluy  prenant  nombre  d'oy féaux. 
Dont  il  en  tire  après  maints  fauoureux  morceaux, 
CeftArbufle  efj?ineux,  dont fe  fit  U  Couronne 
^ue  fur  le  chefhelas  !  par  cruauté  félonne 
Du  Sauueur  on  pofa  ,  quixnd  pour  nofire  péché 
il  permit  que  fon  corps  en  Croix  fufi  attaché, 
Jjfin  de  rachepter  noflre  humaine  Nature 
De  t  Orque  ou  le  plongea  d'Adam  la  forfaiture . 

Ce  Pjjamnus  Jolutif  du  fruifl  duquel  on  fait 
Yn  verdgay^  rare ,  &  beau,  que  le  Rufiique  fçait 
Efire  i^rand  Cathartic  ^  lors  qu'il  fent  en  luy-mefme 
Vn  de<^oufl  qt^t  l^y  fri^  prendre  la  couleur  blefne  : 
De  ce  fi'Uicl  concajbé  auec  quelque  liqueur. 
Il  en  boit,  puis  foudain  il  reprend  fa  vigueur. 

,  LHalyme  chajje-faim  qui  fert  en  la  Candie 
Pour  faire  des  cloifns ,  &  mefme  en  I  talie 
Dont  les  Syliciens  fi-iants  &  délicats 
.  Ainf  que  de  lAfperge  en  font  de  bons  repas  : 
 —  ■ —  D  iij""" 
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Et  outre  pins  encor  pour  toute  leur  année 
Ils  font  prouîfion  de  cefte  herbe fallêe.. 

Le  Genefl  ef^ineux  d'^n  buijfon  hrnement^ 
Lhonneùr  d\ne  cloifon  qui  pare  richement 
En  toutes  les  faifons  d'vne  couleur  femblablc 
Le  fojiê gardien  d*vn  verger  agréable^ 
Car  iHyuer  tu  es  verd^  &  comme  dans  l'Efiê 
U Automne      le  Printemps  ^  on  'void  ton  chef  cre fie 
De  mainte  ^  mainte  fleurs  que  l'aurore  regarde, 
^e  le  Soleil  de  iour,  &  de  nuiéî  Phebe  garde 

toufiours  en  vigueur,  &  en  toutes  faifons 
Mort  ou  vif  te  fais  voir  êsruftiques  maifons. 

Amiable  Le6ieur  icj  iaurois  enuie 
Si  cefioit  le  pUifir  de  ma  chère  Vranie, 
De  chanter  la  beauté ,  lhonneùr,  ^  la  vertu 
D'vn  ^rbriffeau  toufiours  de  fon  verd  verd-vcflu^ 
^e  iHjuer  na  ïamais  ny  ÏEflény  ï Automne 
Ny  le  Printemps  trouué fans  fa  verde  couronne, 
C  efl  l'Oxiacantha  cet  arbufle  elj?ineuxj 
Cefte  agréable  efpine  au  gouft  f  gracieux. 
Plante  laquelle  encor  faute  de  cognoijjance 
L'on  na  point  bien  defcript  fa  véritable  ejfence. 

Aubefpin  buijjonnier  qui  dans  le  Majfibeau 
Fais  que  chaque  maifon  femble  vn  printemps  nouuem^ 
Orne  ce  mien  Eden  de  ton  odeur  flairante. 
Et  fais  que  l'ennemy  de  fa  mine  grondante 
Tar  tes  fermes  picquons ,  s  il  veut  outre-pajfer^ 
Sente  comme  tu  peux  l'orgueil  recompenfer. 
Partoy  de  l'orgueilleux  [oit  la  gloire  abbatue 
Par  toj  ma  blanche  efpine  au  Printemps  reueftue 
T>e  fi  flairantes  fleurs  ,  de  ces  clabauts  grondans 
Au  tour  de  ma  cloifon  tes  durs  picquons  mordans 
Entrer  fi  "Viuement  qua  iamais  ta  picqueure 
Leurfajje  refentir  d\n  Afpic  la  morfure. 
Et  que  iufquau  tombeau  pour  leur  ambition 
Ilsfentent  iour  &  nuicl  cefte  punition. 

Le  Sauuage  Prunier  tout  chargé  de  Prunelles 
^e  le  vulgaire  nomme  en  fon  patois  ,  Senelles, 
Prunellier  cjuifloris  4U  printemps  Je  premier 
Ainfi  que  tAubefptn florift  tout  le  dernier;  ' 
Auance  tes  picquons  &  dans  mon  Haye  viue 
Smpefche  que  le  Loup  rmageant point  narrme, 
^e  ces  Chiens  a  gros  poil  de  rage  tous  couuers 
S'en  retirent  confus  &  tombent  a  l'enuers. 
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Lt  l^maner  aigre t  aujruiéî  rduge  agréable 
^xe  l'Automne  produiéî pour  deffert  de  la  table 

dans  le  Piedmont  honore  les  cloiÇons 
Des  ^vergers  efcarte:^  des  mftic^Hes  maifons^ 
V zut  parefire  en  ce  lieu  tout  boujfy  d'arrogance 
Pour  chaftier  l  orgueil  par  fa  chère  prefence 
De  ces  hurlants  maflins  qui  iappent  iour  &  nui^. 
De  rage  enuenime:^^  mon  Eden  porte-jruifL 
Le  Grofellier  aymê  des  filles  de  bas  aagc 
P ourï aigreur  que fonfiuiB  porte  a  leur  grand  dommage 
Le  plus  petit  de  ceux  qui  feruent  iour  &  nuiâ 

clorred'vn  iardin  le  fort  picquant  circuit^ 
Dit ,  pourquoy  me  veut-^ori  fans  caufe  a  nul  donnée 
Mepriuer  de  l'honneur  de  cefie  compagnée^ 
Le  rouge  vient  après  qui  nefipas  comme  ceux 
de  tous  les  endroits  ont  le  tige  efpineux  : 
Mais  qui  pourtant  veut  bien  quon  fçache  qurl  s'ejlime 
Autant  que  tous  ceux  la  ,  dont  la  grandeur  fublime 
Les  rend  dans  vn  Buifjon  plus  vigoureux  ^  forts 
Pofir  arrefter  l'effort  des  Larrons  brfe-forts 
fyCar  la  force  fouuent  de  gloire  fur^montêe 
y^N' emporte  pas  l'honneur  d'v ne  Efcadre  indomptée. 

Pl^is  le  noir  Grofelier,  le  Caf  is  furnommê^ 
^i  pour  les  Hjdropics  efi  fur  tout  efliméy 
Dit  y  pourquoy  refieray-je^  ha  ie  voj  que  vous  autres 
V ms  dites  yses  vertus  ne  font  comme  les  noflresf 
V os  vertus,  te  fçay  bien ^  font  en  toutes  faifons 
Requifes ,  car*, pour  vous  les  rufiiques  cloifons 
Des  lardins  porte-fuiéls  dcxtrement  areno-ées 
Se  font  pour  conferuer  des^arbres  les  rangées 
Mais  de  cela  je  peux  me  dire  plus  que  vous^ 
C  efi  que  îay  la  vertu  quand  le  P^ipçre  roux 
De  fa  mortelle  dent  d'i)ne  rage  efperdue 
K^u  péril  de  la  mort  la  perfonne  a  mordue, 
•  De  guérir  promptementy  &  bref  ïay  le  pouuoir 
De  retirer  celuy  qui  fur  le  Lethé  Hoir 
Se  veut  iettér  dedans  la  Cymbe  Charontide 
Et  paffer  a  grand  pas  la  riue  ^cherontide. 

Le  prudent  mefnager  qui  ne  defire  rien 
^pres  l'amour  de  Dieu  ,  qua  confirmer  fin  bien^ 
^tù  ne  veut  à  autruy  aporter  nul  dommage^ 
^^fi  contente  heureux  en  fin  petit  mefnao-e, 
^i  fur  le  champ  prochain  ne  veut  empiéter:, 
ne  veut  fur  autruy  fis  fondements  ietter^ 
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Aiaïs  qui  tout  bon  ^  tout  droïél  veut  garder  par  droiéiure 

Les  biens  a  luy  ejcheu'^  par  le  droifl  de  Nature^ 

Enclcfl  de  tous  coJle:(^  Je  s  jardins  &  fes  pre:^ 

De  murs  ^  ou  de  buijjons^  ou  de  profonds  foJpZy 

De  peur  que  le  larron ,  ou  la  Ferejauuage 

Ne  ^vienne  dans  fon  clos  faire  njn  trifte  rauage^ 

Etgafier  par  fes  pieds  en  'vn  iour  plus  de  pain 

^il  n  en  faut  pour  nourrir  en  run  an  tout  fon  train. 

Tantofi  prend  ^vne  palle  ^  &  d'haleine  Juante 

Vn  buiffon  tout  autour  de  fes  vergers  il  plante  : 

Tantojl  a  belles  mains  de  fçauante  façon 

Il  drejfc  vne  muraille  ^  (jj*  deuenu  maffon 

Pour  fon  vfage  feul ,  rend  en  peu  de  iournees 

De  murs  yfojje^^  buiffons ,  fes  terres  entournêcs 

De  f  forte  cloijon  que  les  larrons  nont plus 

Le  moyen  de  pouuoir  efcaller  par  deffus. 

Les  bejles  d  alentour  broutant  therbette  tendre^ 

De  pafjer plus  auant  noferoient  entreprendre, 

Voyladu  mefnager  la  fertile  cloijon^ 

t^infi  de  mon  coflé  ie  veux  auec  raifon 

Fermer  de  tous  endroifls  mon  Eden  falutaire 

D'efpineufes  clofons^^fin  que  la  dent  contraire 

ët  que  la  folle  main ,  ou  le  pied  glorieux  y  ^ 

De  quelques  medifants  à  mon  heur  enuieuX:, 

Ne  peujjent  pénétrer  dans  mon  Eden  de  Tlantes 

Sans  trouuer  en  chemin  des  e faines  fanglantes^  . 

Si  qu'honteux  &  trompe";^  de  peur  de  fe  picquer 

Ils  retournent  confus  ne  lofant  attaquer. 

Ca  donc  j  ça-ça  y  vene"^  vous  Plantes  ef^ineufes 
Entourner  mon  Eden  de  vos  branles  rameufes 
Bel  Aubefpin  flairant  marche  tout  le  premier  y 
Toy  noire  efj^ine  fuy ,  qu'on  nomme  Prunellier ^ 
L'JjonCy  Fueille-d'ef^ine;  &  l'i/oUx  a  fueille-aigue 
Toujours  verd  veut  icy  payer fa  bien-venue  y 
Le  Genejl  domefiic  picquant  &  non  picquanty 
Pour  clorre  mon  Eden  me  vont  fort  prouoquant. 
Le  Vinattier  aigret  y  rare  efpine  vinette^ 
Confit  y  f  fauoureux  que  le  malade  appette^ 
V mt  de  ce  fie  cloifon  auec  fon  beau  fiuifl  meur 
Sans  pepin ,  &  pépin  ^monfirer  fa  douce  humeur.  , 
Le  picquant  Groflierqui  dit,  nul  ne  sy  frotte  ^ 
^auff'tofi  eflonné  il  ne  fente  fa  faute. 
Dont  le  fuiB  potager  efi  des  filles  aymé 
^/  des  pelles  couleurs  ont  le  teint  diffamé. 
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Le  roH^e  Grojillïer  &  le  noir  "vont  en  Juite^ 
Et  ^veulent  tenir  rang  dans  ce  grand  exercite. 

L! Eglantier  qui  du  chien  enrdgé-  ce  dit-on^ 
Efl  remède  certain ,  qui  rauijl  à  Cloton 
L'archer  qui  lors  efloit  aux  champs  de  Sarragojje  , 
K^uec  le  Prêteur  dont  la  morjure  atroce 
De  ce  chien  peflilent  auoit  rongé  le  cœur:, 
^ui  de  l'eau  pure  &  nette  auoit  telle  rancœur^  • 
élu  il  euji  bien  mieux  aymê ^  tant  il  èjloit  timide., 
Adourir  que  d'aprocher  cefl  élément  humide  : 
Ses  yeux  efloient  des-ja  farouchement  hjdeux^ 
Sonvijagen  auoit  plus  ce  heau  teint  neigeux 
Entourné d'ojnnjermeil j  ains pt  face  guerrière 
Ne  reprejentoit  plus  que  de  la  mort  meutriere 
Les  traits  enuenimez&  fon parler  fi  doux 
A/  efi^oit  plus  que  fureur^  que  rage  ,  &  que  courroux: 
Tous  les  uiures  des-ja  àpsj/eux  &  fin  bouche 
Efioient  poifions  prefienSj  &  plus  fia  main  ne  touche 
jiucun  mets  pour  donner  la  fiorce  &  le  pouuoir 
De  chajjer  ce  venin  Stygial,  trifle-noir. 
Des-ja  tous  les  njaififeaux  que  pour  boire  ou  luy  donne 
^les'voir  feulement  effrayent  fia  perfonne^ 
Croyant  y  voir  dedans  des  chiens  aux  jeux  agards, 
^ut  fe  vouloient  lancer fiurluy  de  toutes  pars. 
En  fin  il  c^  complet ,  &  fia  rage  ofle-vie 
L'a  tellement  plongé  dedans  l' Hydrophobie 
§lprd  nefiaut  plus  pour  luy  attendre  aucun  fiecours 
Ains  le  iour  bien  heureux  qui  termine  fies  iours. 

Sa  mere  cependant  dans  fion  licl  endormie 
Fifi,  fioit  en  vifion ,  vift fioit  en  phantafie 
V n  Phantofime  trancy  ^  qui  luy  dit  te  fiçay  bien 
^ue  ton  cher  fils  efl:  mords  dvnfiol  enragé  Chien. 
Mais  fil  tu  veux  me  croir^il  fiaut  que  ie  te  die 
élue  tu  peux  de  ton  fils  guérir  la  maladie. 
Ce  iour  te  promenant  le  long  d'vnverd  fientier 
Tu  vis  couuert  de  fleurs  vn  picquant  Efiglantiery 
F'a  ^cours ,  prens  fia  racine,  &  la  pille  &  en  tire 
Le  tus  &  luy  fiais  boire  ^  aujji  tofl  le  martyre 
^i  le  vexe  fi  fiort.s'en  ira  decroififant. 
Et  peu  a  peu  fion  mal  tu  verras  guerififiant. 
La,  mere  preftement  du  lift  fie  iette  en  place. 
Elle  croit  fion  fils  mort ,  elle  pleure  ^  elle  efface 
De  fion  vifiage  beau  le  teint  ^  &fes  cheueux 
Elle  rompt,  ^  l'on  void  eficouler  de  fes yenxi 
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Second  Ecîen* 


Deux  ruijjeaux  crifialins  qui  coulent  goutte  à  goutte, 

êt  trifie  en  cefl  eflat  point  elle  ne  redoute 

La  mort ,  car  Jon  dejir  ayant  perdu  fon  mieux 

Seroit  d'efire  des-ja  combourgeoijè  des  deux. 

Elle  ne  vei^t  plus  "viure  ^  elle  prie  la  Parque 

De  la  flaire  pajjer  la  Charontide  barque. 

Du  cercueil  de  jon  fils  elle  faiêî  Jon  cercueil. 

Tous  deux  mourants  nefontl'vn  pour  l'autre  qu^n  dueil: 

Elle  croit  Jon  fils  mort ,  elle  le  met  au  nombre 

De  ceux  qui  ont  pajfè  le  Lethe  noir  &  Jombre. 

En  fin  lajfe  de  pleurs  ,  elle  doute  ^  elle  craint 

Pourfçauoir  fi Jon  Jonge  efl  véritable  ou  feint: 

Si  quelque  faux  femblant  na  point  deçeu  fon  ame. 

Bref  ce  doute  fi  fort  fes  pajfions  enflamme^ 

^u^elle  rejle  en  fufpens  &  lajfe  du  parfus 

Ou  du  vraj  ou  du  faux  elle  paffe  defjus  : 

Et  d'vn  pied  diligent  &  d'vne  main  ne  fine 

^ue  de  cefl  ëjglantier  elle  riait  la  racine, 

La  pille  ,  en  faiét  du  tus  ,  l'enuoye  preflement 

fon  fils  qui  reçoit  auec  contentement, 
Cefle  chère  Boiffon  saffeurant  que  fa  Mert 
Luy  enuoyoit  exprès  pour  remède  profpere. 
Il  la  boit  promptement ,  Miracle  tout  bénin  ! 
L'on  ojoid  de  toutes  pars  defcouler  ce  venin, 
St  peu  de  iours  après  fa  perfonne  guérie 
St  du  tombeau  tire  fa  njaleur  aguerrie. 

Donques  mon  Ëjglantier  des  Cloifons  le  plus  fort, 
le  te  place  en  ce  lieu  comme  eftant  le  fupportj, 
Et  le  ferme  Arc-b autant  d'ojne  haye  buijjonniere, 
^ui  remplifl  des  ^vergers  la  beauté printaniere. 
Tiens  donc  ferme  t  ou  fours,  que  tes  piquons  mordans 

ces  chiens  enrage-;^  de  iour  &  nuiSl  grondans 
tAu  tour  de  ma  cloifm  faffent  de'^iue  force 
Sentir  en  t  approchant  ton  Ejpineufe  force. 
Et  que  par  tes  piquons  ces  monfires ,  loups  j  &  chiens, 
Puijjent  eflre  enuoje'^  aux  creux  Tenariens. 

le  uoy  dans  ce  bojquet ,  ou  mon  efprit  fe  trompe, 
Cefl  autre  qui  iamais  ne  chemine  quen  pompe, 
le  voj  des  chefs  guerriers  les  chapeaux  couronne:^ 
Pour  leur  pofleritê  des  immortels  Daphne:^, 
le  voj  ,  ie  "voy  celuy  qui  de  fes  fueilles  couure 
Les  Arceaux  P ariens  du  magnifique  Louure, 
LoHure  fans  pair  au  monde  ,  o  ville  de  Paris  ! 
^heureufe  tu  feras  quand  ce  iufle  L  O  FTS, 
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Sera  malgré  l'effort  du  temps  ^&  de  U  Parque^ 
Par  le  monde  eflimé  grand  fils  d\n  grand  Monarque 
LOTS  qui  nous  promets  par  tes  exploiêls  Guerriers 
Planter  dans  tP^ niuers  tes  immortels  Lauriers. 
L  O  TS  qui  ieune  dans  promets  par  ta  vaillance 
De  planter  tes  trois  Lys  dans  la  Grecque  BjfdHce: 
V mile  toufiours  le  Ciel  fauorable  a  tes  veux 
Eft're  j  pour  que  tu  fois  des  Rojs  le  plus  heureux, 
^ue  tout  tremble  fous  toy  ,  que  la  Machine  ronde^ 
Ne  recognoiffe  aucun  qui  en  heur  te  féconde, 
^ue  tous  tes  ennemis  foient  confus  deuant  tojy 
Et  que  par  tout  tu  fois  cognu  le  plus  grand  I{oy 
^foit  en  ÏV niuers  :  que  tous  ceux  qui  confpirent 
Encontre  ta  grandeur  :qui  de  troubler  défirent 
Ton  eflatjloriffant  peujjent  fans  vaciller^ 
Tout  droit  dans  t  Acheron  a  grands  pas  deuallèr;  ' 
Tels  quilsfoiet  .fuffentilsRoySjMonarques^  ou  Princes^ 
Pairs  j  ou  Ducs^  ou  Barons  ^  luges  ,  ou  des  Prouinces 
Les  notables  Seigneurs  ;  breffujjent  ils  centfoys 
Plus  grands  que  cil  qui  tient  l  Empire  de  Grégeois. 
Car  aucune  grandeur  nefi  ejgalle  à  la  tienne 
Toyfeul  tiens  du  grand  Dieu  ta  grandeur  ancienne. 
Tu  fias  rien  qui  fur  toy  ait  pouuoir  abfolu  , 
Dieu  feul  en  tafaueur  demeurer  a  voulu 
Ton  luge  :  car  aucun  qui  viue  fur  la  terrt 
N'a  puiffafice  fur  toy  ^  ains  fous  ton  Cy  met  erre 
Tout  homme  doit  ployer  j  car  Dieu  ta  mis  en  main 
Le  Sceptre  pour  luger  en  Prince  Souucrain. 
Ton  efpée  quifcait  par  fa  fainfle  droiéîure 
Chafiier  les  mefchans,      des  bons  auoir  cure: 
^i  promet  en  ton  temps  par  fuplices  dtuefs 
Chafiier  les  Larrons  ,  les  Traifires  &  peruers. 
Grand  Roy  vueille  le  Ciel  fiduotable  conduire 
Tes  Belliqueux  exploits,     que  foùs  ton  Empire 
L'on  n  entende  finon  par  vn  chant  répété 
Bruire  ton  los  guerrier  dedans  l' éternité. 

Lyncée  des  François  ,  le  vray  Lynx  de  toy  mefmt 
^e  tu  auras  vn  tour  d'heur  &  plaifir  extrême! 
^and  dans  ton  Cabinet  du  Louure  à  ton  plaifir 
Tu  verras  les  François  tous  remplys  du  defir 
T>e  perdre  en  te  feruant  &  leur  biens  ^  le^^y,  ry^^ 
Sans  craindre  le  perd  de  la  Troupe  ennemie^ 
verras  a  trauers  le  Cœur  de  tes  fdjeéls 
^ns  quils  en  fâchent  rien  ,  les  penfers  plus  fecrets 
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Car  ton  ail perce-tont  aura  la  cognoijfance 

De  ceux  qui  font  feruj  des  ton  adolejcence. 

Et  comme  Archimedes  dans  fa  Sphère  faifoit 

\^  trauers  'vn  Criftal  cognoiflre  a  qui  vouloit 

Les  mouuements  du  Ciel ,  ainfi  Lynx  de  toy  mejme 

Tu  cognoiflras  ceux  la  qui  de  ton  Diadefme 

Se  feront  faiâs  tuteurs  ^  &  qui  maigre  t  effort 

Des  orages  prefents  à  la  foudaine  mort 

De  ton  Pere Je  grand  le  Grand  iJ  EN  KT  ,qu  encore 

Non  pas  la  feule  France  ^  ains  tout  le  monde  plore. 

Grand  Loys  tu  ^verras  tous  ceux  la  qui  pour  fin 

T'ont  recognu  leur  Roy  j  delaiffant  leur  Dauphin. 

Grand  Roy  cueille  le  Ciel ,  que  vray  Lynx  tu  njifites 

Et  les  bords  de  la  terre    &  les  fonds  t^mphitrites^ 

^ue  tout  te  foit  prefent^  que  ton  œil  'voye  tout  y 

è^uil  ne  fe  faffe  rien  dedans  ce  njafie  Tout, 

^ue  tousiours  tu  ne  "voyCy^  lors  que  tapreJenÊ 

En  vn  lieu  manquera  ^  ne  manque  ta  puifjanccy 

Par  l'effroy  de  ton  nom  &  de  ta  Majefté 

De  ta  grandeur  de  tous  grand  tu  fois  redoutée 

^ue  tout  ton  peuple  'vny  te  rende  ohciffance, 

^uon  admire  dans  toy  ïejfort  de  ta puiffance^ 

La  njalleur  de  ton  hras ,  ç^r  que  ton  grand  Arroy 

Soit  aux  plus  redouteT^  njn  redoutable  effroy^ 

élue  la  paix  foit  par  toy  ^  que  tes  ieunes  conquefîes 

R  abaijfent  a  iamais  les  orgueilleufes  tejles 

De  ceux  qui  ont  penfe  dans  ta  minorité 

Trouuer  le  feur  accc"^  de  leur  témérité. 

Car  par  toy  nous  'verrons  tous  les  Cantons  de  France  ^ 
Les  bords  &  le  milieu  deliuré^  defouffrance 
i^bonderen  tous  biens   &la  félicité 
Les  Commerces  rendra  pleins  de  facilité;, 
Rendra  nos  champs  fertils ,      nos  chers  Héritages 
Sans  perd  njifte'^  :,fans  craindre  les  dommages 
Des  Soldats  infolmts  ^  &  les  feditions 
Ejlouffées  de  mort  j  &  les  prétentions 
Dijppees  par  toy  ^  releuer  les  familles 
Abonnir  les  pays  y  les  Cite':^  ^  &  les  ^villes. 
Fonder  la  liberté  &  la  religion 
Reftaurer  en  tous  lieux  par  diuine  aélion^ 
Faciliter  les  mœurs  ^  eftendre  fis  limites. 
Le  domaine  ajfurer ,  ^  les  flots  Amphitrites 
De  Pyrates purger^  nettoyer  les  chemins 
Remplys  en  maints  endroits  de  voleurs  inhumains. 
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Bref^  infie  ^fuiffam  Rj)y  ,fdis  c^i4e  ton  hras  nous  n 
^tie  tu,  es  aHjJtfort  quvn  Thebaln-  chaJfe-Monfire^ 
Et  njuàllc  encore  plus  ^  o  bel  Aflre  natal  l 
Nous  munir  de  tout  bien ,  &  garder  de  tout  mal; 
V t4eille  encor^  o  grand  Rjoy^a  nos  clameurs  pràptcey 
Entretenir  toujiours  ces  Soleils  de  luftice^ 
Ces  huifl  rayons  qui  font  les  huiéî  Aftres  François^ 
^rcs-boutans  pour  garder  la  puijfance  des  Rpys^ 
Ces  Parlements  qui  font  les  huifl  claires  Planettes 
Du  lioyaume  François  atcx  puijjànces  fecretteS; 
I mage  du  grand  Dieu ,  l'honneur  des  fleurs  de  Lys^ 
La  frayeur  des  mefchans  de  tout  honte  remplie 
Parangon  de  luflice ,  &  des  Loix  feul  Oracle^ 
Des  bons  ^  mal  viuants  le  redouté  miracle^ 
Oeil:^  de  la  Monarchie^  t^Zde  des  Ffumains^ 
V rajs  temples  d'équité  eflMts  à  ces  fins^ 
Temples  les  plus  parfaiéls  dont  la  prudence  efclaire 
tout  le  ^and  contour  de  ce  rond  Hemi-fpherCy 
Donc  mon  cher  Delien  ,  'VueïUe  en  toutes  faifons 
Orner  de  ta  verdeur  les  royalles  maifons^ 
^e  ton  verd  foit  toujiours  ^  que  fans  fin  t^verdUrc 
Symbole  de  la. paix  a  iamais  nj'iue  &  dure^ 
^ue  du  Louure  Rjyyal  les  portes  &  arceaux 
Soient  éternellement  orne:^  de  tes  rameaux. 

Honorable  ajrhrijjeau  que  les  chajies  pucelles 
Ayment  vniquement  ^  qui  font  des  fueiUes  belles 
Des  lits  mollement  durs ,  &  qui  defus  leur  fronts 
Et  fur  leurs  chajies  chefs  des  guirlandes  fefontj 
Pour  monfirer par  ejfait  que  leur  fueilles  vellues 
Les  tiendront  à  iamais  chafiement  implloues. 

Mais  vn  autre  ie  <voy  ^dont  le  fmiéî  adoucy 
^  /       tout  contraire  a  cefle  fueille  icy: 
Vvn  repoujfe  l'amour ,  &  fa  flèche  fànglante^ 
L'autre  efchauffe  àl' amour  lors  quelle  efl froide  fiente - 
Lvn  ofe  le  defr  y  l'autre -accroifi  de  tant  plus 
L^  matière  qui  faiSl  le  plaifr  de  Venus, 

Honneur  du  Languedoc  .  arbrijjeau  qui  difiille  ■ 
Ce  refineux  threfor  ,  qui  dans  Chio  la  Ville ^ 
Eft  tant  recommandé  que  l'hoinme  noferoit 
Sortir  de  fa  maifon  ^fpreiniêr  il  nauoit 
Ta  larmeufe  liqueur  dans  fa  bouche  feichée 
Pour  purger  fon^  cerueau  mafchée^*  remafchée,  ^ 

■dmalthée  excrément  aufji  rkhe  que  t or 
^i  lafoye  des  Turcs  &      Grégeois  en  cor 
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Si  farfaiâementtdnt  dont  la  liqueur  fluante 
De  V mije  le  nom  ^fe  donne  ^  iaéle  vante. 

Bon  Dieu  quel  celuy-cy  qui  couure  tout  ce  monty 
Tant  il  efi  fpacieux^  &  qui  peut  fous  Jon  rond 
Frefchement  ombrager  a  la  chaleur  plus  grande 
V n  Jcadron  fantajjin  d^ne guerrière  bande. 

Mais  quel  efi  celuy4a  que  le  printemps  nouueau 
Fait  voir  en  fa  Jaifon  d'vn  verd-hrun ,  riche  &  beaUj 
Seul  honneur  des  fore  fis  fi  ta  fueilte  aragnee 
D'animaux  fi  puants  ne  je  vojoit  mangée^ 
^i  au  guerrier  Bifiayn  en  tout  temps  &fiiiJon 
Sers  d'armes  pour  garder  des  voleurs  fia  maifion. 
En  fiaifiant  de  ton  boys  des fiufis^desdemi-picques 
Hafies       Jauellots  ypertufannes  ,  &  picques 
ët  autres  inflruments  dont  il  Jç'ait  à  propos 
Se  dépendre  de  ceux  qui  troublent  Jon  repos. 

Or  donc  de  tous  ces  bois  les  facultés  diUerfes 
Par  moy  ne  fieront  point  mifes  en  controuerfes, 
le  ne  veux  d'vn pinceau  tout  rufiique  efi?aucher 
Et  leurs  rares  vertus  trop  curieux  chercher 
^ins  d'vn  difconrs  fa/is  fard  y  amateur  ie  defire 
Contenter  les  efprits  qui  voudront  mes  vers  lire, 
Toy  frondoyant  Ormeau  de  la  vigne  amoureux. 
Haut  efleué^  qui  fait  efialler  iufquaux  deux 
Ton  chef  iamais  penchant  dont  les  branches  obliques 
Ombragent  les  contours  des  retraites  publiques. 
Arbre  qui  dejfius  tous  les  autres  arbres  fais  j 
Seruir  en  cent  façons  car  fans  toy  les  guerets. 
Sans  toy  le  bon  Bacchus  ^fans  toy  C ères  la  blonde 
Sans  toy  Pommone  encor  ,fians  toy  la  majfie  ronde 
Moins,  moins, que  rien  ferait,  car  tout feul  de  ton  hoys 
A  t homme  tu  fers  plus  dix  millions  de  fois, 
^  des  monts  fourcilleUx  les  Sapins, les  Pina(fes 
Les  Cèdres  du  Liban  ,  car  de  tes  dures  maffies 
L'on  fait  de  forts  efiicux^des  rouhes  ,  des  moulins 
Des  charettes^^  bref  vn  millions  d'engins, 
§1^1  firuent  ^  or  à  l'vn ,or  a  ï autre  ,  ^  en  fomme 
Ton  boy  s  fait  icy  bas  trop  heureux  viure  l'homme. 

Arbre  Tyrinthien  de  l'gridan  l'honneur. 
Du  Tronc  duquel  dit-on  diftillç  vne  liqueur 
Kichefuperbement,dont  les  Dames  accortes 
En  parent  leur  cols  blancs  en  mainte  &  mainte  fortes, 
D'ouurages  différents,  hqueur  l'armes  que  l'œil 
Des  fceurs  de  Phaétonrefpandit  fiaifiant  dueil 
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De  leur  frère  froijje  par  la  cheute  très-haute, 
Jlors  quil  entreprit  d'vne  imprudente  faute 
De  conduire  le  char  du  Soleil  radieux, 
Stle  faire  roder  par  le  vague  des  deux» 

Bithume  gris  flairant  qui  as  Thetis  pour  merCj 
L  Occean  Bajonnois  pour  légitime  pere: 
Excrément  précieux  bien  plus  riche  quel*  Or 
Du  Pérou  y  que  IWgent  de  Poto^i  encor, 
O  combien  ton  odeur  qui  tout  ame  recrée, 
2t  qui  paffe  des  fleurs  la  bonté  qui  agrée  y 
En  extafe  rauifl  mes  fens  0*  mon  ef^rit! 
De  la  crainte  que  ïaj  que  mon  trop  rude  efcrit. 
Sur  "vn  fut? jet  fi  haut  le  le  fleur  ne  contente^ 
Et  que  t odeur  nen  [oit  a  chacun  fi plaifante. 
Car  ie  voudrais  pouuoir  contenter  le  lecteur 
D'aujfi  riche  difcours  quil  eft  riche  en  fenteur. 

Mais  entre  tant  d'odeurs  vne  odeur  fe  prefente 
Sur  toutes  les  odeurs  en  odeur  mal plaifàntes 
Cefl  ce  Camphre  gelé ce  Bithume  neigeux^ 
^aucuns  prennent  pour  Gomme,  ou  pour  fucrefineuxi 
Mais  pour  moj  franchement  tout  ce  que  len  prefumc^ 
le  le  tiens      le  prends  pour  vn  brûlant  Bithume.  - 

L'Aulne  non  pourriffant  dans  le  profond  des  eaux 
Se  prefente  a  mes  yeux  auec  fes  verds  rameauXj 
Dont  la  frefche  verdeur  en  la  chambre  ionchée 
D'vn  chaut febricitant  à  la  langue  feichée^ 
Donne  tant  de  plaifir  ^  de  contentement 
Au  malade  ^  quil  croit  receuoir  largement 
V ne  mefme  frefcbeur  que  ïonde  ga:^oHillante 
Luy  en  fçauroit  donner  dans  fafource  bouillante, 
St  qui  plus  fxtéî  mourir  dam  la  chambre  ietté 
La  puce  fautellant^  au  plus  chaut  de  l'€Jlé, 

Mais   voicy  la  terreur  de  la  tendre  ieuneffè, 
^ui  poignant  fes  erreurs  a  tous  moments  redrejjè 
Sans  intermijfon ,  des  robices  vengeur 
êt  des  coureurs  de  nuiél  le  fanglant  rauageur^ 
^and  par  l'exécuteur  de  la  haute  ludice 
^elquvn  ejl  condamné  pour  expier  fon  vice 
Au  chafliement  du  fouet  plus  honteux  mille  fois 
l'homme  que  la  mort  des  plus  feueres  Loix 

^rhufte  JEgjptien  qui  produit  cefte  Comme 
^i  immortelle  rend  la  mémoire  de  l'homme 
O  Gomme  qui  produits  tant  de  diuers  eff^fls  t 
Gomme  qui  nous  fais  voir  tant  d'admirables  traiéls 
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Par  les  diuers  détours  dvneflume  conduite 
De  la Ççauante  main  d'njn  Scribe  de  mérite. 

Alaisque  njoy-je  icy  près ^  te  me  trompe  ou  ie  njoy 
Cefl  arhufle  picquant  qui  porte  dejjus  foy 
Cet  excrément  exquis  dont  le  fuc  fait  reprendre 
La  njie  a  ce  luy-la  qui  efl près  delà  rendre: 
Excrément  précieux  plus  riche  que  nefl  l'or 
DuPaâol  Lydien  ,  nyque  tOphirencor^ 
Ny  que  tous  les  threfors  que  la  terre  en  jon  njentre 
Rejjèrre  auarement  dans  le  creux  de  Jon  centre. 

Ce  fie  Gomme  à  faux  nom  que  produit  chacun  an 
De  Pegu  le  Royaume^aujft  de  Martaban: 
Gomme  non  mais  bien  fuc  de  l't^rbre  Beri-fcre^ 
Suc  non  tire  de  main\  ains  d'une  efcadre  chère 
De  certaines  fourmis  qui  iuchent  a  monceaux 
Tout  à  l'extrémité  des  plus graijles  rainceaux, 
Etfuccent  affame^^de  t  Arbre  la  f ub fiance  ^ 
Puis  en  font  un  bournay  de  rouge 'confifiance, 

L'Arbre  a  lupin  facré  dont  timmenfe  grandeur 
Semblerait  en  ce  lieu  ne  trouuer  un  lieu feur^ 
*  Me  fait  refier  tout  coy^,  &  ja  dcf-jace  femblc 
Mon  courage  dejfaut  ^  mon  corps  efi  tout  en  tremble. 
Et  pantois  pantelant  il  femble  quau  befoing 
Il  ri  a  comme  deuant  de  bien  chanter  le  foing. 

V dus  donc  qui  aux-uieux  iours  de  nos  ancefires  pères 
Efiie:^  les  mets  friands  &  les  viandes  plus  chères j 
êlui  premier  que  le  bled  leur  eufi  donné  du  pain, 
^lue  le  grain  eufi  faicl  voir  par  lafourniere  main 
D  un  pain  blanc  ,  bien  rajjts  ,  la  bonne  nourriture, 
V osfruiâs  feruoient  à  tous  d'engrejjainte  pafiure, 
t^dmirable  aliment  qui  tout  feul  nourifjoit 
Beaucoup  mieux  que  tes  bleds  que  mainter^anttonuoid: 
Car  aucun  grain  broyé  defjus  la  meule  dure. 
Ne  leur  auoit  encor  donné  de  nourriture: 
Le  terroir  in fertil  du foc  leue-gueret 
Du  Laboureur  encor  n  auoit  receu  l'aprefl^ 
De  Burigés  encor  autheur  de  la  chariie 
N  efioit  au  Laboureur  la  jcience  partie: 
Le  Laboureur  alors  n  auoit  foir  ny  matin  ' 
TrauaiUé pour  cueillir  un  fi  riche  butin. 
Du  gr^s  fumier  fend  la  main  toufiours  ouurierc 
N'auoit point  engrdij^è  une  plaine  blauiere. 
Le  Seigle  y  le  Froment JOrge,  le  Mil,  le  Ris, 
Le  Meflaily  &  l'Auoine  ,  ^  le  fécond  Mais 
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Les  FebueSy  Pha'^eols  j  Pois-Ciches  ^  ErS:,  Lentilles, 
N'auoient  encor  remply  les  plaines  infertilles. 
Le  Meftiuicr  hajlé  de  la  iame  moijjon 
Par  faucilles  nauoit  entamé  la  faijon. 
Les  Gerbes  dans  les  champs  richement  animées 
Pour  le  Leuite  encor  nauoient  ejlê  dixmées 
K^bbê ,  Moyne  ,  Prieur  :»  Clerc ,  Preftre^  ny  Curé\ 
N^auoient  le  grain  de  dixme  encore  me  fur  C:, 
Et  les  Bœufs  attelé"^  à  la  chairûe  plaine 
Dans  la  Grange  nanoient  onc  porte  cejle  graine. 
Les  glaneurs  en  ce  temps  nauoient  l'^fpj  ^^^fj^ 
Des  Metmiers  encor  en  lauelle  amafjé. 
Le  Tic  y  TaCj  Tique^  ToCy  ivn  de  deux^  trois  ^  ou  quatre 
Dans  le  bail  applany  ,  l'on  nauoit  ouy  battre. 
La  Gerbe  aux  efpics  d'or  ÏAire  nauoit  encor 
Senty  du  fléau  'virant  fur  fon  dos  ce  grain  d'or^^ 
Et  te ferfoulle-grain  a^ne  troupe  batteufe 
De  Cheuaux  trépignants  dans  l'aire  fromenteufe 
N'auoit  le  grain  doré  ^  dedans  l^Efpi  caché 
Par  maints  coups  ba-batans  de  la  balle  arraché. 
"  Le  fouffle-bale^vent  au  leuer  de  l Aurore 
l\l  auoit  point  efmondé  cejle  richeffe  encore. 
La  écarte  ^  &  le  Boijfeau  ^  le  Aduis  mefure-grain 
Onc  n  auoient  mefuré  le  froment  Souuerain. 
Les  Greniers  ejleue^  ^  grands  yfpacieux  ,  &  larges  y 
N' auoient  encor  porté  de  fi  pefantes  charges.  • . 

Le  pénible  altéré  &  fuant  porte -fayx 
N' auoit  defjus  fon  dos  porté  ce  poifantfaix. 
Dans  les  Greniers  paue:(^  pour  garder  tres-vtiles 
Les  grains  pour  reparer  les  années  fierile s. 

Car  le  bon  mefnager  en  certaine  faifon 
J5  Pour  quatre  ans  peut  munir  en  njn  moys  fa  maifon. 
Le  Meufnier fariné  nauoit  dans  fa  tremiie 
Mis  ce  grain  3  moins  encor  fa  mêulc  a  moudre  efmeiie. 
Le  Boullanger  nauoit  dans  fon  arche  pétri 
La  farine  que  rend  le  froment  nonfleflri. 
La  feruante  en  ce  temps  folatrement  accorte 
Pour  alleigre  pétrir  ne  sefi^oit  mife  en  forte. 
Elle  nauoit  encor  fon  bras^,  blanc  ^  pothelu^ 
Defcouuert  pour  peflrir  le  Pain  de  tous  voulu, 
Elle  nauoit  encor  fa  chandelle  allumée 
^y  nioins  fa  poè'Jle  encor  fie fchement  eflamée 
Mifefurle  trépied,  &  fon  chant  eueillé 
Fanfareligotant  nauoit^point  refueiilé. 
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ie  ijoilin  :(;^  le  Sdc^ui  toutes  chojt  affine 
J^'auoit  encore  ejtemepé  dans  la  farine 
Et  le  hois  fermenteux  pour  efchaufferdu  feu. 
Son  eau  j  nauoitencor  ceflc flamme  reçeu^. 
Du  mi-nud  heluteur  la  vigilance  en  fomme^ 
Veueillam  au  matin  nauoit  rom^u  fohfomme 
En  frappant  à  fa  porte  ^  par  commandement 
Ne  luy  auoit  point  dit ,  petrijfe^  promptement. 
Le  four  n  auoit  encor  de  bois  ny  de  bourrée 
Pour  cuire  le  pain  bUnc^eu  la  voûte  ef chauffée . 
Bref  en  ce fiecle  heureux  l'on  nvfoit  point  de  pain,  . 
Le  feul  Gland  nourriffoït  pour  lors  le  genre  humain: 
Le  feul  Gland  leur  donnoit  des  Àiments  femblables 
^«e  les  pains  que  l'on  fert  fur  lesRojalles  tables. 

Arbre  Palladien^  grand  arny  d'vnion^ 
Ennemy  deîhorrible  0*  fanglante  Enyony 
V fimbole  de  paix  que  ta  pafle  verdure 
Honneur  du  Languedoc  a  iamais  "Viue&dure. 
Par  toy  de  mon  Eden  foit  le  front  eflené  , 
Par  toy  mon  chir  Eden  d'vn  chacun  foit  trouué 
Riche  fuperbementj  ^quvn  chacun  luy  donne 
De  tes  rameaux  charge^  de  frui6l  vne  couronne; 
Fruiél  qui  au  degoufté  tant  foit  il  délicat 
Donne  plus  d'appétit  que  d'Efope  le  plat 
N'en  fcauroit plein  de  mets,  dont  la  defpence  eftonne. 
En  donner  a  hfgalde  celuy  que  tu  donne, 
Fruifl  duquel  fort  vn  fuc  dont  l'Efpagne  &  encor 
La  Prouence  retire  vn  innombreux  threfor, 

Arbre  au  frui6l  aigre-doux  ,  qui  aux  fauces  exquifes 
Donnes  vn  goujl  plaifant  quand  tes  graines  font  miles 
Par  l'expert  cuifinier  f riant  &  délicat  y 
Tout  ainfi  que  le  moufifurla  table  en  vn  plat. 

^e  voyne  en  ce  Coufiault^  quel  Arbufle  agréable. 
Efl  l'Hjuer&l'Eflé  en  fa  videur  femblable;  . 
He  !  quels  rauiffement  font  mes  fens  affaillis  y 
V oyanttantde  beauté"^  dans  ces  [ombres  Taillis  ? 
Cefl  toj  mon  cher  Cjprus  dont  la  vevdure  belle 
Du  Roch  paJfe-tOurdin  la  faifon  rtnouuelle 
Fay  que  par  toy  mes  vers  fur  l'aijle  des  Zephirs 
Portent  mon  cher  Eden  aufaifide  mes  defirs. 

Cefl  toy  dont  le  beau  verd  qui  tout  ame  recrée^ 
Se  void  fur  les  Coflaux  de  la  Jource  facrêe 
Du  Roc  pajf-Lourdain^  qui  porte  le  nom 
Du  pays  y  ou  tu  prensde  Cyprus  le  renom 
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^ïen  qHèn  diuers  endroiéîsu  toujîoHrs  verte  pUntt  :^\\\ 

SmscîiltPtre  fe  ifoid  abondamment  naijfaiïté  : 

Pourtant  ce  grand  thrc for  q'i^  ta  fmlle  leur  rend 

•Faitqiiate  ctiltmer  vn grand  plaijtr  fe  prend , 

Non  pas  en  ce  pays  ou  ta  fueille  peu  njeuè 

En  ces  rares  ejj-cts  ne  fi  encore  cognué; 

x^insen  toute  ï ^ fie ,  &au>:  terres  qui  font 

kA  tinfidelle  Turc  ^  où  les  dames  fc  font 

De  ta  fueille fechee  "vne  double  rrterueillè  ^ 

^ui  teint  en  couleur  iaurïe  ^  en  couleur  vermeille 

Et  leurs  pieds  &  leurs  mains  y  &*  leurs  beaux  cheueux  logs 

^i  leur  pendent  du  chefiufques  fur  les  talons é 

Mon  cher  paJJe-Lourdain  dont  la  pointe  auoifint 
La  voûte  au  fonds  d^  Al^r  de  la  ronde  machine  y 
Honneur  du  font  facre^^ou  le  neuuain  troupeau 
AUec  fon  Apollon  va  fouuent  boire  l'eau 
lallijjànte  en  tonj^i^e^  ou  la  fage  nature 
A  fi  bien  compafêpar  Part  de  fa  fadure, 
^ue  F Artifie parfait  d'vn  labeur  plus  qu  humain 


7e  peut  mieux  agencer  de  fon  ouuriere  main 
Le  caué  rond  pourpris  du  liSl  ou  fe  repofe 
La  Griflaline  humeur  de  Peau  de  AInemofe, 

O  Dieu  combien  de  fois  furie  flus  chaud  du  iour 
Poufêd^vn  faint  defir  ay-ie  dansé  au  tour 
De  tonva^e  creuT^l  ou  Phebus  le  Dieu  mefmc 
Pere  du faint  troupeau  venoit  faire  de  mefme, 
Aî' encourageant  difoitie  veux  de. ce  faint  lieu 
Ejlre  le  protecteur  ^  partant  croy  ^  quen  tout  lieu 
le  feraj  retentir  le  los  de  la  fontaine 
Du  périlleux  Kocher  &  la  fource  Hyppocrene.- 
Et  d'ailleurs  ie  feray  que  toutes  nations 
Viendront  pour  l  admirer,  &de  fes  clairs  bouillons 
Aualer  largement  ;  car  à  ceux  la  ie  donne 
De  ma  chère  Daphné  Fimmortelle  couronne^ 
Et  atoy  ( comme  eflant de  mes  enfans  chéris)  ^ 
le  veux  carilmeplaifl(  a  ce  qu  aucun  efpris 
Ne  foit  encontre  toy  de  folle  ialoufie) 
^e  tu  chante  toufiours  en  belle  Poèfie 
Ce  lieu  tant  renommé      outre  plus  ientends^ 
Car  ainfiie  le  veux^ainfi  ie  le  confins: 
Ceflmon  facré vouloir ^  que  ton  nom  pour  ma  gloire 
Soit  immatriculé  au  temple  de  mémoire^ 
Sluvn fluide  Neélar  arrofe  incejfamment 
Tes  vers  qui  couleront  après  plus  doucement: 
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tu  chante  l'honneur  des.  Plantes  les  plus  belles, 
^e  la  terre  produiél  dans  les  faifons  muuelles 
Du  Printemps,  dç  tEjlé\  de  ft^utomne,  ^  l'Hjuer^ 
^e  uous  "voye":^  ça  bas  fuit  te  afuitte  amuer: 
Et  outre  plus  ie  'veux  y  tl  me  plaïft  \ie  î ordonne, 
^e  de  ton  Cabinet  la  b04uté  tu  fredonne ^ 
^ue  tu  chante  tantofl fir<ton  creux  JLufh  voûté 
Ton  jardin  ^  puts  après  ton  Cabinei  vdnte. 

Il  eut  dit  :  &  Jouddn  luj  mejme  me  prejènte 
la  neuuaine  trouppe  en  cç  beau  lieu  gifante 
Puis  dançant  njn  ballet  du  tour  du  font  facréy 
Chafcun  de  ça  de  la  sefi  apart  retiré. 

Ou  me  trouuant  tout  feul  i  admire  ie  me  pafme 
Raui ,  &  tout  foudain  remply  d'EnthoufaJme, 
Et  defainfle  fureur  heureufement  ^fpris 
Furent  en  mefme  temps  mes  fens  &  cf^ritSy 
Si  bien  que  peu  à  peu  reuenant  à  moy  mefrrk 
lefentis  dedans  moj  yn  defir  trefextreme^ 
De  chanter  a  iamais  vn  jardin  Printanier 
^uiflorira  lEfté ^  &  l  Automne,  ^  ÏHyuer. 
Si  que  depuis  ce  temps  lay  toufours  eu  enuye 
De  chanter  vn  jardin  m  Françoife  poëfe^ 
Non  vn  ftmple  jardin  ains  vn  amas  diuers 
Des  plus  rares  heautei^  quifoient  en  l'vniuers. 

'\Pere  aux  iours  efclairants ,  toy  grands  fils  de  Latonc 
^ui  fur  ce  Globe  rond  tout  &  par  tout  rayonne^ 
êhii  premier  as  donné  par  ton  doéle  fçauoit; 
Le  moyen  très-certain  pour  cognoiftre  &  fçauoir 
Des  Plantes  les  vertus  ,  &  qui  asfaiél  en  fommc 
Vn  abrégé  de  bien  pour  rendre  immortel  ïhommCy 
Homme  indigne  des  biens  que  ta  bénignité 

voulu  départir  a  fon  humanité  y 
I ngrate  humanité  :  car  fa  mefcognoijfance 
Ne  meritoit  d'auoir  d'vn  tel  bien  joui jfance^ 
t^ins  au  lieu  de  trouuer  quelque  foulagement 
Au  mal  dont  il  fe  fent  continuellement 
Tourmenté  ^  il  deuroit  pour  le  mal  qui  le  tue 
Ne  boire  que  les  fucs  d'Hyofciame  &  de  Ciguc, 
Des  mortels  Aconits ,  des  Pauots  Letheans 
Confits  dans  la  liqueur  non  des  fucs  Hybleans, 
Non  dans  les  fucs  tirés  des  Rofeaux  des  Madères, 
^ins  dedans  les  venins  d'AIpic^  &■  de  Vipères^ 
lufqua  ce  que  fon  cœur  plus  dur  que  nefi  l'Acier 
Enuers.fon  Créateur  fe  vient  modifier  y 
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nPoPir  Qo^noiflre  les  biens  qi^^  U  toHte-^ptiifjlmcc 
L%j  donne  Ur^emmt  dnioHr  de  p,  naijfance. 

Donc  P ère  dmem-ioms  en^jraiffe  mes  ef^fit^^ 
enfantent  des  vers  dont  les  nombreux  ejcrits 
P^ijjent  a  toujtotirs-mm  pour  éternelle  gloire 
De  ton  nom  prendre  place  au  temple  de  mémoire  j 
^e  faintement  poup^  fur  l'aijle  des  Zeph  'irs 
I Is  Joyent  trouue'^  porteurs  de  mes  plu^  fkînts  de/irs^ 

Le  Tro  'éfne  porte^grappe  honneur  d'vne  hayc  viue^ 
Honneur  d*vne  cloijon  quand  le  Printemps  arriuCy 
ët  bien  encore  plus  quand  de  fa  blanche  fleur 
Il  pare  d^vn  buijjon  lanaijfantc  verdeur  j 
Fleur  que  fur  toutes  fleurs  te  prife  ^eftimc  y&  loue^ 
Fleur  chantée  fl  haut  du  Prince  de  Mantouë, 
^e  les  plus  grands  efprits  ont  de  peine  &  labeur 
Trauaillê  pour  fçaUoir  fî  tu  esfruic%  ou  fleur! 

Le  Tillier  large  &  beau  dont  le  frais  verd  ombrage 
K^porte  du  plaifir  foubsfon  efpois  ramage ^ 
Empefchant  la  chaleur  du  Soleil  violent,, 
^and  fur  le  chaud  du  iour  de  fes  rais  va  bruflant 
V^ne  pleine  emblauêe y  vne  campagne  feichcy 
Alors  large  Tillier  chacun  ton  ombre  cherche, 
ët  dont  l'antiquité  pour  efcrire  faifoit 
De  ton  efcorce  vnie  y  vn  papier  y  quon  vfoit 
t^inp  que  du  BouUeau  pour  efcrire  &  par-fairc 
Lesferuices  pareils  que  le  papier  peut  faire. 

lonc  qui  F  homme  rende^^  de  mortel  immortel ^ 
^i  du  monde  premier  nous  faites  fçauoir  quel 
Efloitï  Ordre  &  tëflaty&  bref  qui  faite  en  femme  ^ 
Dam  lesfiecles  futurs  viure  &  renaiflre  l'homme  : 
lonc  que  t antiquité  dans  les  Pallus  du  Nil 
Prenoit  pour  en  tirer  ^n  fin  papier  fubtiL 
Dont  tvfage  eft perdu  depuis  maintes  années 
Par  l'effort  rauageant  dvn  des  liois  Ptolomées. 

Et  quoy  doncque  chetifne  feray^je  iamais 
Kendu  dans  ma  maifon  pour  que ie  peuffe  en  paix 
La  refle  de  mes  iours finir  fans  plus  permettre 
Rentre  tant  de  périls  ie  me  voje  foubs-mettref 
l'eflois  tout  maintenant  dans  les  lieux  efcarte:^ 
Des  Indes  contemplant  les  fingularite'^- 
Et  en  ce  mefme  temps  mon  efprit  m'achemine 
Dans  le  lordain  yi honneur  de  la  grand  Palefline, 
^  trauers  les  rofeaux  que  toy  flcuue  lordain 
Nous  fais  trouuer  icy  de  ton  terroir  lointain 
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Manne, 


Ro féaux  dont  les  ejfc6ls  paroipnt.  admirables, 
Efians  tous  compoje:^  ieffeéîs  tous  diJJèmUables. 

Entre  tant  de  RoJeaUx  çjt*  Cannes  qui  ont  hruiél 
Toutes  enfemblemcnt  ni^Ue  tarit  ne  me  duifl 
^e  ce  miellé  Roseau  ,  la  douce  Canne-mellc 
^e  lljle  Sainél  Thomer  produit  richement  belle^ 
Tous  les  arbres  cnvn,^  me  fine  de  Zebut 
Le  fruifl  plus  de  bonte'^  produire  ne  nous' peut  : 
Car  de  fon  Juc  on  faiél  tant  de  Jauce  s  friandes , 
Tant  'de  goufts  différends  ^  (jr  tant  de  chofe s  grandes, 
§lue  fans  luj  fe  feroit peu  de  chôfe  de  tout 
Ce  qui  croifl  foubs  le  Ciel  &  produit  ce  grand  Tour. 

La  Manne  qui  du  Ciel  tombe  tout  a  fon  ayfe^ 
Sur  la  fueille  annuelle  au  refincux  Mele^e, 
O  Manne  pain  du  Ciel  dont  lacob  fe  nourrit 
garante  ans  tous  entiers  fans  auoir  autre  frui6l! 
D  autre  pain,  d'autres  mets,  '&  leur  bouche  friande. 
D'autre  nourriffement  vn  long-temps  ne  demande. 
Mais  vn  iour  anime':^  pour  Moyfe  fafcher 
Ils  le  coniurent  tous  pour  auoir  de  la  chair, 
L'Eternel  efcoutant  ce  fie  tourbe  félonne. 
De  la  chair  tout  leur  faoul  à  regorger  leur  donne^ 
Et  après  cQgnoifJant  leur  grand  péché  commis, 
Tous  pour  auoir  pardon  en  deuoir  fe  font  mis. 

Tant  plus  ie  fuis  icy,  plus  ie  futs  en  moj-mefme 
En  grand  perplexité  &  peine  tres-extreme. 
Car  entre  tant  defuiéîs  auidement  ayme'^ 
ëntre  ceux-là  len  voj  vn  des  plus  eftime:^ 
Pour  fa  rare  beauté,  qui  ne  ueut  (chofe  eftrangel) 
Permettre  au  plus  glouton  que  de  fon  p-uih  il  mange 
Plus  d'vn  :  car  celuj-là  qui  curieux  voudroit 
En  manger  deux  ou  trois ,  deflors  il  fentiroit 
Son  gofier  referré  ivne  façon  f  forte 
^il  lugeroit  deflors  fa  perfonne  cHre  morte. 

^rbufle  tou fours  njerdà  la  veue  plaifant. 
Dont  l'ombrage  efl  autant  agréable  &  duifant, 
^^e  du  rare  Olonnois  l'immortelle  verdure 
^i  vigoureux  &  fort  malgré  la  grand  froidure 
De  l  efpoux  dVrjthie  en  tout  temps  fe  fait  voir 
Charge  de  fleurs  &fruié}s  d  admirable  pouuoir. 
Dont  lefruia  e^fr  beau  ,ft  vermeil  au  il  incite 
Lespaffansa  manger  de  fon  fruiéî  démente 
^i  vitfeul  efcorcé^      ^^fp^l  dans  les  bots 
Peut  viure  fans  auoir  rien  qui  couure  fon  bois. 
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Lnhe  Ct^oiircîix  q%i  l  homme  prccipite.  ^  . 

^pres  l  ituoir  mxnge  ,  d>tns  l  oiimeux  L,ocytc  : 
Aïnft  de  l'Itaquois  les  trois  explorateurs 
Envoyés  potir  fçmoir  les  façons  cir  Us  meurs 
De  l'IJle  de  Phms ,  aymerent  mieux  peu  fages 
Demeurer  à  iamais  at^ec  les  L'othophageSy 
•  ë t  faire  leur  fejour  en  tille  de  PhariSj 
u4jant  mis  en  oubly  leurs parans  plus  chéris, 
de  plus  retourner  furies  ondes  volages 
'    Ec  de  U  M:r  d'Itaque  euiter  les  voyages. 

Afuis  cefl  arbre  qui  fut  en  fon  eflat  premier 
Belle  Nymphe  ^pucelle^  &  puis  en  Alificr 
Miraculeufement par.  les  Dieux  conuertie,  {) 
Car  fe  voyant  Lothis  de  Priape  fuiuie, 
j^i  de  fa  chajteté  trop  amoureufement 
D:Jîroit  d'elle  auoir  le  doux  embraffement; 
E  le  fentit  fes  pieds  prendre  en  terre  racine. 
Ses  bras,  fes  m  tins  ^  fa  tejli:       fon  dos  ^  efchinc 
D:mndrent  tout  Çouixinvn  arbre  grand  &  beau 
Dont  le  fruiéï  ejl plaifant  ^  d'vn  goufl  tout  nouueau,  ^ 
FruiSl ,  aigre-doux  j  plaifant  y  qui  a  grappe  fe  range 
Et  mol  comme  U  Corme  en  la  faifon  fe  mange. 
Honneur  du  Tour  facrê  des  dubbes  &  rochers 

De  mon  feiour,  Natal  la  Vaille  de  Poiéliers, 

Dont  iadis  t  ombre  frais  dans  la  puijfante  I{omme 

Oârojoit  aux pafants  vn  plaijir  ainfi.  comme 

Les  vrays  ormeaux  fueilleux  &  qui  porte  U  nom 

De  î  arbre  dont  le  fruiél  eji  fi  plaifant  &  bon, 

^ue  l'ijk  de  Pharis  en  fa  grandeur  immenfe 

Pour  le  peuple  nourrir  produit  en  abondance, 

Ifle  de  tous  aymee  à  caufe  de  ce  fruifl  ^ 

^^e  prodigalcment  pour  tons  elle  produit, 

Cefl  arbre  dont  le  boys  efl  dur  comme  vne  corne 

Pour  ce  fubieéî  nomme  Corneillier ,  fon  fruiéi  corne, 

Fruifl  du  rouge  Corail  retenant  la  coulçur, 

^uand  fonfruiâ  defjws  l'arbre  efl  parfait  en  rougeur 

F  ruicl  plaifant  aigre-doux  y  qui  confit  remédie 

Aux  violants  efforts  dê  la  Dyffenterie. 

Cet  arbufle  qui  a  pour  fa  couleur  le  nom  Sàn^uin. 

De  Sanguin  y  dont  le  fruifl  nefl  ny  plaifant  ny  bon, 

^uina  point  de  bonté  &  ^^i  point  ne  mérite 

D  eflre  mis      pUcé  dans  ce  grand  exercite 

Des  arbres  rares  &  beaux  ,  mais  fuiuant  mon  humeur 

Indigne  il  receura  de  moy  cefle  faueur. 
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Le  Cormier  dont  le  fruiSl fort  afiringentreferre  - 
Des  lafches  inteftins  le  mal  qui  l'homme  enterre^ 
Dont  la  corruption  eft  fa  maturité: 
Carfon  fuiâ  a  boucquets  fur  fa  branche  à  planté 
Comme  les  autres  fruits  ne  meurtft.ains  la  paille 
L'Achopefit  pour  puis  en  nourrir  la  marmaille^ 

Le  Méfier fruiél  ojfeux  de femhlablc  aÛion 
Sur  la  paille  meurift  par  fa  corruption, 
F ruit  aux  noyaux  pierreux^  qui  bien  broje  fe  donne 
Dijfoud  en  du  ojin  blanc  à  boire  à  la  perfonne 
Tranaillee  du  mal  violent  Nephretic^ 
ê^ui  le  rend  bien  fouuant  de  douleurs  Frenetic  : 
Mal  qui  a  th^omme  fert  d affurance  certaine 
Du  mal  quont  celles  la  qui  accouchent  a  peine. 

La  doux  flairante  Pommeau  goufl  délicieux^ 
^  L/onneur  de  la  cloifon  des  lieux  plus  fpecieux^ 
Duquel  le  Normand faiél  pour  fan  boire  de  table 
V m  liqueur  vineuf  au  goufl  très  agreabk: 
^e  la  necejjtte  foit  a  vraj  fait  à  faux. 
Faiéî  meilleure  trouuer  que  les  plus  gaines  eaux. 
Car  le  feul  goufl  de  njin  que  foiblement  il  porte 
Leur  eft  en  le  boiuant  plus plaifant  que  l'eau  morte 

Le  Poirier  qui  apporte  à  t homme  vn  tel  plaifr, 
^'il  ne  veut  d'autre  fruiÛ  contenter fon  def  r, 
^i  na  foin^de  remplir  fes  Fergers  que  des  Entes 
'  De  Poirieres  tous  portans  des  Poires  différentes, 
êlui  enuoye  au  profond  des  plus  lointains  pays 
Pour  cercher  des  Greffons  des  Poiriers  plus  exquis, 
^ifoient  en  ITntuers,:  car  fur  tous  fruits  ,  6  Poire! 
Toute  feule  tu  doibs  emporter  la  victoire  : 
Car  le  nombre  infini  de  tes  varie te7 
En  gouft,  forme  ^  &cmleur  ne  font  point  limiteT- 
rPoire,  dont  le  Norman^  ainfi  que  de  la  Pomme 
Tire  vn  vih  excorient  pour  lvfage  de  l'homme. 

Le  Cogner  cotonnéqui  riche  porte  encor 
J^nfruiH  gros,  excellent,  a  couleur  de  fin  or, 

le  Grec  a  nommé  proprement  ÇhryfomeÛe, 
Et  lemgnard  François  Pomme^Iorla  plus  belle 
^^l^  riche  Cydonnousva  premièrement 
F  ait  voir  &  enuoyè  défauts  abmdammmt. 

^Ceft  odorant  Citron  qui  fmble  de  Léurore 
Le Icucr  matinal ,  ^  ^-  j^^  /^^^ ^^^^^^ 

J  la  viue  couleur,  veut paroiftre  en  ce  lieu. 
Et  fi  garder  t  honneur  qutl  croit  luy  eftre  deu. 
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t^rbre  qui  toujiours  njcrd  en  tout  ternes  nous  apporte 
Des  fruits  meurs  ^  de  la  fleur  ^  &  d'autres  fruits  en  forte ^ 
^ue  la  riche  Madère  en  fon  fuccre  parfaifl 
Confitte  nous  enuoye  ainfi  comme  elle  faiél. 

Puis  ce  petit  Limon  dont  la  forme  nouuelle 
Kcffemble  par  vn  bout  au  bout  avne  mammelle; 
Limon  fur  tous  les  friuéls  de  l'homme  defre, 
^uand  par  la  fleure  il  fcnt  fon  go  fier  altéré. 

Cefl  arbre  aux  pommes  d'or  que  la  riche  Prouence 
Pour  l'^vfage  de  f  homme  apporte  en  abondance^ 
^i  aux  feflins  garnis  des  plus  friands  morceaux 
Fais  renaiflre  perdus  des  appétits  nouueaux  : 
Fruié't  qui  rias  ton  pareil  ^  car  ta  beauté  naifuç 
Fut  caufe  que  Paris  d'vne  allègre jfe  njiue^, 

la  belle  Venus  trop  indifcretement 
Sans  regarder  la  fin  te  donna  franchement^ 
Vray  Symbole  £  amour  ^  car  Pamour  trop  prof^ere 
Fuji,,  efi^  ou  bien  fera  trouuée  douce-amere. 

Cefl  arbre  quiproduiél  'vnfrui^  a  mille  grains j 
Et  qui  porte  le  nom  des  innombreux  pépins 
Enclos  fort  proprement  fous  ïaflringente  efcorce 
De  ton  fruiâi  aygre-doux  dont  la  beauté  renforce 
Mon  ef^rit pour  chanter  de  cefruiàî  estimé 
La  bonté  quand  il  efl  dans  njn  liél  réclamé, 
D'vn  chaud  febricitant  qui  en  fon  feu  fouhaitte 
Ce  grain  pour  eflancher  la  foif  qui  le  mal-traitk. 
Mon  Grenadier  ie  "veux  dire  ^  chanter  icy 
Ton  efcorce  j  ta  fleur,  tonfruiéîy  tes  grains  aujfl^ 
Et  comme  aujfl  ie  veux  chanter  par  excellence. 
Du  Balaufie  la  fleur  peu  commune  a  la  France. 

L appetiffante  H^rune  aufruicl  délicieux^ 
§lue  Darrias  nous  produiéi  en  fes  fer  tille  s  lieux. 
Pour  fa  perfcdion  toutes  les  autres  Prunes 
Surpafle  de  ualeur  tant  rares  que  communes  : 
Fruiét  ruflique  repas  qui  fauorable  efmeut 
Le  ventre  conflipé  qui  vuider  ne  fe  peut. 

Cefl  arbre  dont  le  fruiél  porte  le  nom  d'Ju^ruflç, 
^i  de  Rhodes  nous  font  enuoyées  en  BuHe^ 
FruiB  femhlable  à  la  Prune,  ^  duquel  on  fait  Glus 
Pour  prendre  les  oy féaux  fur  les  moites  Palpçs. 

L'efpineux  Jujubier  qui  porte  en  Médecine 
V n  fruifl  très-excellent  pour  le  mal  de  poiélrine, 

fl)ulage  en  Syrop  le  touffeur  pulmoniQ, 
Le  rechigné  Pthiflc ,  le  pénible  Afmatic, 


6z 


Second  Eden. 


Cerijier, 


Chaflut- 


Brmm, 


Et  bref  c^ui  fait  auoir  tant  &  tant  de  relafche 
l'importune  toux  qui  fans  toy  point  ne  lafcloe. 

La  Cerife  l* honneur  des  fuit  s  au  teint  "vermeil^ 
Excellente  en  honte  ^  ^  d'^n  gouH  nompareii 
S^e  Luculle  iadis  fit  "voir  en  Italie^ 
K^yant  njaincH  le  Roy  de  Ponte  &  Bithynie^ 
Ffui6l  doux  y  plaifant  &  hon^  c^e  la  riche  frifon 
T>ans  le  Chajlelraudois  produit  a  grand  foifon  : 
Cerife  qui  port e-:;^  de  Cerafe  de  Ponte 
Le  nom  de  njos  heaute^y  le  nombre  tne  furmonte: 
Cerife  le  plus  beau  injn  V^erger  gracieux 
^ue  ojojire  couleur  cfl  agréable  à  mes  yeux  ! 

Toy  fauoureufe  noix  ^  dont  l'efcorce  couurante 
S  herijje  en  tous  endroits  d'une  rondeur  picquante^ 
Nourrijjiere  agréable  ,  &  qui  au  Limofin 
Difetteux  fers  de  bled  ^  de  farine  ^  ^  de  pai/tj 
^ifais  troHuer  le  vin  plaifant  &  agréable 
^andgrajlee  on  te  met  pour  deffert  fur  la  table, 
^uifais  renouueller  les  perdus  appétits^ 
Lors  quau  foir  en  veillant  pour  acourcir  les  nuisis 
Le  long  d'vn  feu  flambant  on  te  jette  en  U  cendre  y 
t^yant  premièrement  ton  e force  fait  fendre. 
De  peur  que  la  chaleur  trouuant  i  humidité ^ 
Et  noyant  pour  donner  à  ce  vent  irrité 
Prompte  exhalation,  tu  ne fiffe  à  grand  erre 
V n  efclat  e flattant  comme  vn  coup  de  tonnerre; 
Puis  cuitte  &  mife  en  vin  le  pere  a  fis  enfans 
Fait  des  contes  ioy eux  ^  des  gefles  triomphans 
Des  ^atre  fils  d'ydimon^  d'Oenone  ,  &  de  Cebrine^ 
De  Pierre  de  Prouence ,  ^  puis  de  Melufine. 

Le  frejle  Tamaris  au  fueiUage  menu 
Touftours  verd,  Narbonois  aux  iardins  cher  tenu^ 

ïlerile  de  fuifi  porte  pour  recompenfi 
V ne  double  vertu  donnant  par  ton  vfance 
^upajle  Splenctic  en  toufant  ^  par  raifon 
Defon  mal  importun  l'entière  guerifon  f 
Car  la  ratte  seftantpar  excc!^  oppilée^ 
Par  ton  vfage  prompt  fi  voidfort  confiée. 

La  rampante  Brmere  au  brin  tresMié, 
Et  aux  maifons  d'honneur  a  toute  heure  employé 
Veut  eftre  duparty^ne  voulant  pasferuille 
Dans  ce  fécond  Eden  demeurer  inutille. 

L'Idumean  Palmier^  haut,  droiéîyVerd,  &  puijjanty 
Sonfruiéî  en  nombre  enclos,  en  gros  bloc produifant. 
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K^rbn  m  tronc  ejcailleiix  dont  U  grandeur  immmjc 
En  E^^ypte  fufit  ponr  faire  en  abondance 
Des  BxrqHCS,  des  Efqmfs  pour  fertiir  an  befoing 
pefcher  quand  ils  ont  &  le  temps  &  le  foin. 
Dont  le  fruiéî  excellent  ejl  faine  nourriture 
A  ceux  dont  l'eftomach  efl  fbible  de  nature, 
^i  merueilleux  produits  quatre  chofes  en  toy 
§lui  rendent  mon  ef^rit  confit  en  grand  efmoy 
Sçauoîr  le  boys  yle  fruiéî  Je  Spata  Ja  ceruelle, 
fuyant  en  médecine  njne  'vertu  tres^belle, 
T>efquels  pour  contenter  le  LeSleur  amplement 
Les  vertus  7e  prétends  chanter  feparement. 

Et  toy  qui  trop  hardi  pouffe  ta  fleur  caillée 
Dans  le  tempsfouffle-doigt ^  delà  faifon  gellêe, 
Souuent  trop  tu  tauance  ,  ^  de,  témérité 
Trop  plein  par  njn  chacun  on  te  void  rebute: 
t^inft  les  beaux  écrits  qui  deuancent  leuraages 
Dordinaire  ne  font  les  plus  grands  perfônnages 
Il  faut  eflre  en  tout  temps ,  ^en  njiuant  icy 
fi  précipiter  dans  les  périls  ainft» 
Le  ruftique  Ktoyer  dont  le  fruiél fert  à  f  homme 
.  D'vne  Alanne  de  biens^&  qui  produit  en  fomme 
Tant  de  forte  de  mets  que  les  plus  delicàts 
T  trouuent  bien  fouuent  des  fauoureûx  repas. 
Car  de  fin  ieunefruiéî  fafcheux  de  fa  nature 
Il  s'en  fait  vne  bonne  &  faine  confiture, 
^ifiit  à  l'eftomach  par  trop  débilité 
Par  njfage  fréquent  recouurer  la  fanté^ 
Et  qui  tendre  cerné  peut  firuir  agréable 
De  deffert  faiioureu^  a  U  nopcière  table: 
Et  duquel  meur  encor  en  fa  perfeéîion 
Il  s'en  fait  huille  doux  ^  dont  U  prouifon 
Profite  tout  autant  pour  nourrir  vn  mefnage 
^ue  le  beurre'  de  Flandre ,  ou  ÎAuuergnac  fromage, 

La  Nàifette  petite  au  gouft  délicieux 
Honneur  de  Genebrie^ou  ï effort  gracieux 
Des  Dames  de  Poiéîiers' fumant  leurs  humeurs  bettes^ 
^ittent  foment pour  luy ,  Saint  Benoifl^  ^  Croflelles: 
Et  de  pajfe-Lourdain  les  cofiaux  bofcagers 
Sont  laifes  pour  aller  fous  fes  fueillpts  coudriers . 

Mais  cefie  Noix  qui  a  fur f  on  tefi:  vne  efcorce 
^e  Pi  fie  deBandan  nous  produifl  a  grand  force, 
Efcorce  qui  as  plus  de  force  &  de  valeur 
^elefruiélfbienquil  foiteflimé  le  meilleur 

 —  ~ 
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K^ux  jiflins  Ahderois  où  le  njray  Cimmome 
Le  Girojjle  odorant  ^  le  goujjt  Cardamome 
Le  Gingembre^  x!^  le  Poiure^  &  oh  les  goujls  finis 
En  Jes  variété:^  Je  monflrent  infinis 
Oh  l'efiomach  remply  fentant  de  grand  foihlejfes 
Chère  Noix  par  vertH  doncement  tu  redrejjes 
\y4nx  hommes  allanguis  confites  tnfais  uoir 
La  force  que  tu  as  en  ton  dinin  pounoir^ 
Et  T huile  que  tu  rends  e fiant  Jeule  prejjee 
Mous  fi^aifl  cognoiflre  au  njray  ta  ojerturamafiee 
Bref  ma  Noix  tu  as  tant  de  vertus  dedans  toj 
Et  ton  Afacis  àujfi  que  ten  fuis  hors  de  moj. 

Puis  ce  gros  fruiéi  qui  vient  d'vne  plante  efiimee  , 
^ui  rejjemhle  au  Palmier  des  plaines  d'Idumêa, 
J^)ui  d'vn  camUs  Aiarmût  refjtmble  ce  dit  on 
Lœd  j  la  bouche  ^  le  ne"^ ,  le  fronts  &  le  menton; 
^e  t/fie  Sainéî  Thomas  d^vne  main  non  auare 
iVoHs  enuoje  a  planté  de  fon  pays  Barbare^ 
Seul  reffuge  &  jupport  des  hommes  difeteux. 
Des  panures  allanguis  &  des  necejjiteux  > 
L'vnique  mojenneur:  car  de  fesfualles  vertes 
L'on  couure  les  maifons  des^  Campagnes  defertffs  : 
Et  dufruiéî  il  s'en  faiéî  tant  de  Jorte  de  mets. 
Tant  de  douces  boijfons  qu'on  ne  fçauroit  tamais 
Les  dire  &  raconter  :  piutofl  la  feiche  arène 
De  la  Afer  otageufe  on  conteroit  certaine  y 
^e  pouuoir  de  ce  fruicl  tant  rare  &  doucereux 
Raconter  aux  humains  les  effefls  plantureux. 
Mais  ce  grand  Du  Bartas  ce  SacréSainfi  Poète 
Pour  Je  fruiâ  à  fi  haut  entonné  fa  mufette ,  • 
^e  le  Leéîeur  anra  deqnoj  ce  contenter ^ 
Si  dans  fon  liure  il  veut  fes  vertus  efcouter. 

Mais  entre  tant  de  fruiéîs  dont  les  vertus  efir anges 
Leur  ont  acquis  vn  monde  au  monde  de  louanges^ 
Rien  naproche  en  vertu  ,  CjT  "vn  pul  d'eux  nefi  tel 
^  laplatte  Fornique  &  la  Noix  de  Methel: 
^jy  que  lefruifl  encor  que  l'Antartique  donne, 
rejficmble  au  Rognon  delhHmaine perfonne, 
Acajous  furnomme^ .  merueilleux  fi  tamais 
La  nature  a  nen  faiél  de  rare  en  fes  effets  : 
Car  tous  les  fruiâls  defquels  la  terre  eft  enrichie. 
Tous  les  fruiéls  quifeme':^  en  terre  prennent  vie 
Les  grains  en  [ont  enclos  dedans  leur  contenant^ 
Et  celuj  fcul fnr  tous  enclos  nefi  point  tenant 
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Ains  fe  tient  attaché  de  fon  jrui^àla  qneiie^ 

le  rend  admirable  à  t admirante  'veuë. 
Très  bon     Jauoureux  eft  a  manger  ce  frniéî 
Comme  Chaftaigne  cflant  dejfous  la  cendre  cuit. 

Et  cet  arbre  qni  jeul  iette  Jafmlle  verte ^  ^ 
^uand  la  terre  Je  njoid  d'un  vert  tapis  couverte  y 

sauance  &  qui  en  fa  Jaifon 
Porte  vnjruiéi  aigre-doux  en  très  grande  foijon; 
!^Hi  demi  meùr  confit  donne  à,  la  Squinancie 

n  grand  joulagcment  ^  &  mangé  meurrauic 
V appétit  efcarté  quand  on  veut  au  matin 
Attendant  le  dijner  prendre  vn  doigt  de  bon  vin^ 

L'Mgyptien  meurier  le  laineux  Sycomore^ 
Arbre  qui  d'vn  beau  verd  Jur  tout  verd  Je  colore^ 
Arbre  dcjjus  lequel  Zachév  fort  petit 
Afonta  pour  adorer  le  SavvevrIesv  s-C  H  R  I S  T 
£oj/s  du  tout  merueillcux  ,  car  copé  tous^Qurs  dure 
Sans  feicher  nullement  en  fa  prime  verdure^ 
Et  faut  pour  le  feicher  y  miracle  tout  nouueaul 
Pour  vn  temps  l'enfoncer  ér  laifjer  dedans  f  eau. 

Puis  ce  fruiét  excellent,,  doux ^ plaifant  &  aimable ^ 
§^i  le  Carefme  fert  d'exquis  mets  fur  la  table^ 
Et  dont  l'antiquité  a  plus  fait  de  récit 
Pour  la  perfeflion  trouuée  dans  fonfuifly 
^ue  d'vn  nombre  infini  d'autres  fuit  s  que  Nature 
A  baillé  pour  donner  aux  hommes  nourritrue. 

Cet  arbre  qui  produit  vn'fuiél  tout  vénéneux 
En  fon  pays  natal  ^  mais  ivn  goufi  fauoureux 
En  France  ,  en  Italie  ,  en  Efcojje  ^AlcmagnCy 
En  Flandre  y  en  Angleterre ,  en  Pologne  y&  Efpagne^ 
Et  en  cent  autres  lieux  ou  lafcauantemain 
S  fait  corriger  d'vnfuiéîle  peflilent  venin. 
Car  on  dit  que  la  Pefche  au  Royaume  de  Perfe 
Efl  vn  venin  prefant  qui  la  fanté  renuerfe 
Et  aillieurs  replanté  cefi  vnfruiéî  doux  ^  bon 
Beau  y  rare  y  ^  efiimê  fur  tous  lesfruiéîsde  nom. 

L'Erable  au  fruiél  grappu  ^dont  le  frais  ombrage 
Apporte  du  pUifir  dont  du  bois  on  mefnage 
Mille  forte*  d^ engins  ,  (jr  dont  le  frmél  aifié 
Eft  a  tous  autres  fruiél  s  en  beauté  égal  le, 
^ue  tafueille  de  vigne  en  ce  lieu  ce  prefente 
Pour  donner  lafrefheur  à  la  chaleur  cuifante: 
Car  ce  lieu  ri  a  befoin  que  d'ombrages  diuers 
Pour  me  mettre  a  ïabrj  en  compofant  ces  vers. 
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le  penfeis  par  le  Myrthe  acheuer  ma  cariere: 
Mais  quoy  ie  "voy  "venir  ojnetrouppe  eflrangere 
D'arbres  gros  de  renom  ^  d'arbres  comble'^  d'honneur 
De  beauteT^  ,  de  vertus  ,  de  bonte'^,  de  valeur^ 
Et  Vautres  varete^  que  les  Indes  ferleufes 
D  Orient ,  &  d'Occident  nous  font  voirfmâtieufesj 
Et  des  plus  loins  pays  que  le  foing  curieux 
Des  hommes  nous  font  "voir  abfentf  deuant  lesjeux.y 

Car  d'vn  coflé  vojci  l'odorant  Cinnamome 
La  Mufcadelle  Noix ,  le  Girofle^  &  l'Amome 
Le  S^ic-nard ,  le  Tambul ,  le  Folium  entiery 
Le  Gingembre picquant y  le  Cubebe y&  Poiuricr^ 
L'Hebeme  ,  le  Sandale  le  bojs  d'Aloes^  le  Baulme^, 
La  Ciuette ,  le  Aîujch  le  Grené  Cardamome 
La  Myrrhe  ,  le  Storax  j  le  Benioin  ^  ^  l' Encens j 
Le  Bdellium^^*  le  Staéîe,  encore  tous  recens. 

Mufe  mon  foin  plus  doux  ,  ma  chère  Calliope 
Permets  qua  mon  plaifir  l'vniuers  ie  galope , 
élue  ie  paffe  les  Mers  ,  &  que  i  aille  cherchant 
Du  Leuant  emperlé  ydu  Midy  au  Couchant 
St  du  Septentrion  les  plantes  tes  plus  rares 
'é^ue  pojfedent  en  main  les  Indiens  Barbaresi 
Cdntllc,  ^oj  ie  penfois  aller  a  milles  lieux  d'icy 

Pour  trouuer  les  beauté^  qui  régentent  icy. 
Non  ie  ne  croiois  point  quen  deux  bonnes  années 
le  peujfe  renconter  ces  plantes  ejlimêesy 
^e  tljlc  de  Zeilan  produit  en  quantité^ 
Plantes  qui  ont  caufé  de  toute  antiquité 
Tant  de  menteurs  difcours  qua  vray  dire  iaj  honte 
En  ces  doÛes  Comments  de  les  réduire  en  conte 
Gtroffle.  Toy  que  ï antiquité  na  iamais  veu  nj  fceu, 

Ny  penféque  la  terre  en  elle  teufi  conçeu 
^e  la  àelicateffe  es  bouches  plus  friandes 
nSi  grand  frais faiil  cercher  dans  les  Moluques  grandes, 
^i  fert  a  ÏAbderois  tant  on  te  fent  duifant 
Tour  donner  goufi  au  gouft  trop  fade  &  mal  plaifant 
Oàfuis-ie  y  quefi  cecj  >  tant  plus  loing  ie  me  penfe 
Des  pays  eflogne^  &  plus  ie  mj  auance 
^i  m'a  conduit  icy  ,  mais  quel  Démon  nouueau 
Si  preftemeut  me  iette  en  ce  pays  tant  beaUy 
MefaiB  fans  y  penfer  aborder  les  contrées 
Remplyes  de  Poiuriers  par  moy  tant  defiréesf 
C'efitoy  j  0  Malauar ,  qui  fur  toutes  produits 
Le  Poiure  le  meilleur ,  bien  quen  d'autres  pays 
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noir» 


Second  Eden. 


67 


Il  croijje  Urgemcnt:  ^  mxis  ta  terre  raporte 
Ce  fr-ùcl  plus  excellent  &  de  faneur  fins  forte 
V^oicy  le  Poiure  blanc  proche  du  noir  encor, 

M.tlauar  produit  comme  vn  riche  Threfor. 
F'oicy  le  Poiure  long  que  Bangalà  nous  donne, 
Poiure  qui  bien  brojé  dans  le  Potage  on  donne 
A  la  Mere^nourri^e  alors  que  par  malheur 
Ses  deux  Poiélreines  font  fans  du  laiél  la  valeur^ 
Tufçajs  &  tout  foudain  redonner  à  grand  force 
Du  laiélpour  à  L  enfent  langui  redonner  force. 

x^rbrijfeau  fermenteux  que  l'Ijle  de  laua 
Dw'  lara  ,  de  Canda  ^faifl  voir  à  qui  y  va^ 
Pour  cercher  les  Threfors  de  la  commune  mère, 
Threfor  le  plus  exquis  de  ce  rond  HemifpherCj 
CVyî  Cuhebe  de  toy  ,  ceft  de  toy  'que  ie  veux 
Chanter  le  grain  Jemblable  au  Poiure  fauoureux  : 
Car  tu  femhle  fi  bien  le  Poiure  que  la  veiie 
Lx  plus  claire  ferait  trompée  fans  ta  queiie. 

Et  quoy  fera  il  vray  que  des  Indes  iamais 
le  ne  pourray  fortir?  feray-ie  dejormais 
Contraint  ayant  traiélé  des  Sucs  ,  Gommes^  Efcorces 
B^eprendre  pour  chanter  d'autres  nouuelles  forces  f 
Talie  auray-ie  bien  la  force  encore  vn  coup 
De  dire  &  de  chanter  prejkment  &  a  coup  • 
Les  racines  qui  font  dans  les  Indes  naijfantes 
De  gouft  .force ,  &  vertu  excellemment  puisantes? 
Cefl  toy  donc  qui  me  dois  comme  Phare  efclairer, 
Hacine  de  Gingembre  augoujl  &  au  flairer 
Le  Poiure  reffemblant ,  que  donc  ta  cognoijfance 
Leue  l'opinion  de  l'antique  ignorance: 
Et  que  par  ce  Gomment  le  Le^eur  ait  dequoy 
Se  dire  très  contant  le  lifant  a  requoy, 

Toy  qui  de  prime  abord  le  Gingembre  reffemble 
Si  iaune  tu  neftois\^  &  dont  la  couleur  femble 
La  tâinture  que  rend  le  poil  Cilicien, 
Sans  cela  tuferois  vray  Gingembre  Indien  y 
^ifers  au  menu  peuple  a  iaunir  ,  agréables 
Comme  aux  grands  le  Saffran.  les  mets  plus  deleftables 

Mais  voy-ie  pas  icy  le  Galanga  petit 
^e  la  riche  campagne  en  la  Cynne  produit, 
Shii  emporte  le  prix  du  grand  ,  car  fa  racine 
Ejfplus  propre  beaucoup  pour  mettre  en  Médecine ^ 
^ue  le  grand ^  car  il  eft  déplus  foiiefue  odeur 
Et  plus  AromatiCj  &  de  goufi  bien  meilleur. 
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Racines  que  mes  mains  de  tout  temps  curieufes 
Ont  proprement  cueilly  dans  les  prees  herheufes 
Du  terroir  V mcan,&  de  qui  la  rondeur 
PaJJe  du  long  Souchet  la  force  &  la  valeur. 

Non:,  ie  ne  fortiray  iamais  de  cefie  lice 
le  tremhlotte  de  peur ,  mon  poil  grifon  herijfe^ 
Mes  pieds  mal  ajjeure'^  ne  Jçauent  pas  comment  • 
.  Ils  dôiuent  de  ces  lieux  fortirfi promptement, 
C  eft  vn  vray  Océan  ,  cefl  njne  mer  nouuelle^ 
V n  Goujfre  qm  fans  fin  vn  autre  Gouffre-appelle. 
Cêflpour  toy  vray  acore  ,  &  ceft  pour  toj  que  plus, 
1  ay  de  peine  a  chanter  ,  o  thonneur  des  Palus! 
JOu  Lac  de  Nicomede  vn  doute  qui  me  peine^ 
Non  pas  moy  feulement  mais  la  tourbe  ancienne 
Des  doéîes  Médecins  :  car  les  Doéîcnrs  diuers 
De  toy  confufement  font  des  difcours  peruers. 
Mais  ma  mufc  ne  fiant  en  efiat  de  vous  dire 
En  beaux  vers  mefure^  ce  doubteje  defire 
Le^eur  pour  contenter  ton  el^rit  à  plaifir 
^e  tu  lifes  ioyeux  ces  comments  a  loifir. 

Le  Cofius  Arabie celuy  des  boutiques 
M'oblige  de  donner  icy  quelques  replicques^ 
Et  dire  franchement  que  le  cofie  Arabie 
Efi  le  vray  Zedoar ,  &  que  le  Cofie  Indic, 
Lvn  a  face  de  Su  ^  &  l'autre  de  Gingembre 
Le  fauuage  Artichaud  que  pour  tout  on  doit  prendre 
Attendant  que  le  temps  le  face  mieux  fcauoir 
Le  Zedoar  picquant  ,  dont  on  fait  le  pouuoir. 

Le  Zedoar  c^ui  croifi  aux  Indes  emperlées 
Sçauoir  en  Calicut  dans  les  Forefis  hafiées 
Defueilles  fi  fmblable  au  Gingembre  quon  peut 
Le  nommer  faux  Gingembre ,  &  fauuage  qui  veut. 

Cefie  ronde  racine  &  qui  picquantejmporte 
Dejus  le  Zedoar  le  goufi  ^  tant,  elle  efi* forte ^ 
Me  met  en  grand  efmoj  ,  mais  ie  dis  d'vn  franc-cœur  • 
^ede  rien  dire  rien  ce  fera  le  meilleur 
Car  tant  de  bons  Autheurs  fcauans  par  excellence 
Ont  beaucoup  mieux  aymele  mettre  fous  filence 
^eritreprendre  incertains  d'efclaircirplus  auant 
Ce  doute  non  petit  ^mais  de  poids  afje^grand. 

Ce  lonc  vray  nouriffon  du  Chameau  trouble^riue 
De  raifon  ma  raifon ,  ^  4, y^^,      y^^^,  ^^^-^^ 
O  Jonc  Aromatic  du  Perfean  aymé 
Tarluy  pour  ta  bonté  aymablement  nommé. 


Secônd  Edén. 


H  :rûc  ,  cctr  par  honneur  ce  h  tau  nom  il  te  donne 
•  Comme  herbe  ayxnt  en  foy  vne  vertu  tres-bonne. 

Ce  doux  flairant  ropau  y  qui  croijl  en  Gufarat 
En  Malabar  encor  y  Goa^  S*  Bala^uat, 
Et  qui  iufqua  prejènt  a  tant  donné  de  peine^ 
Pour  JcauoiK  &  auoir  fon  f/tfloire  certaine. 
Mm  ce  grand  Gardas  Afjdecin  tres^humain  y 
êl^ifa  demeure  fai£l  en  ce  pays  lointain 
I\ot^is  a  jur  tous  Autheurs  donné  la  cognoijjance 
^ue  cefly  de  quel  pays  y  fa  forme  y  &fa  naijfance  s 
Caufe  que  ce  ipurd'huy  pour  beaucoup  de  raifons  ' 
Nos  Tyriaques  font  excellentement  bons. 

Ceftefueille  qu'on  dit  rare  par  excellence 
i^yant  du  Citronnier  la  vraye  rejjemhlance  y 
^e  l'Inde  abondamment  produit  en  [es  Palus 
IS^eant  dejjus  fon  eau  ,  lefquels  fcicbe:^  nom  pluf 
Putjfance  de  pouuoir  à  ce  verd  Afalabatrc 
Redonner  la  vigueur^  fila  chaleur  rougeajlre 
D:t  Soleil  confumant  toute  t humidité 
Du  M xrais  qui  produit  cèfle  fueille  à  plante 
t^ydée  par  le  feu  ,  ne  brujle  ^  ne  confomme 
Toute  II  humidité  ;  lors  renaijl  ainfi  comme 
Il  faifoit  parauant  :  que  f  cela  n  adulent 
Cefle  fueille  iamais  es  Palus  ne  reuient. 

Le  Bethre  fermenteux  qui  riche  fe  prouigne 
Es  Indes  ,  tout  ainji  que  par  deçà  la  vigne  ^ 
^i  d'vn  gérmeux  hymen  au  lieu  d'vn  large  Ormeau 
Embrajfe  i'Areca  arbre  plaifant  &  beau , 
F ueillage  fans  lequel  par  n)ne  antique  vfance 
Z/  / ndien  noferoit  aborder  la  prefnce 
De  fon  Prince  &  Seigneur,  qu'il  n  ait  fort  longuement 
Du  verd  Bethre  odorant  mafché  premièrement: 
Les  femmes  mefmement  que  tamoureufe  flamme 
De  ioindre  leurs  maris  à  tout€  heure  renjîammè 
N'oublyent  d'en  auoir -car  voulans  imiter 
Leurs  maris  au  combat ,  pour  plus  braues  luitter 
Jux  toutes  de  Cypris  y  fe  remplirent  trompeufes 
De  ce  Bethre  odorant  leurs  bouches  amoureufes. 

Les  Cardamomes  grands  y  les  moindres  ,  les  petits 
^i  f  diuerfement  des  Auteurs  font  dçfcrits 
Au  Bethre  en  rareté  ne  Ijeulent  quitter  place 
Ains  trop  prefomptueux  ils  ^veulent  quori  leur  face 
Et  a  leur  ofl  guerrier  t honneur  qui  leur  efl  deuy  • 
Pournejtre  d'vn  chafcun  comme  ilfaudroit  connu 
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Et  cet  autre  qui  efi  ejpece^&quon  dit  eflrc 
Graine  de  Paradis^  que  Ganonor  'void  naijlre 
En  grande  quantité dont  lefruift  en  mot 
Semble  au  tefi  coronné  dul'EtheanPauot^ 
^^e  4a  riche  Guinée  appelle  Adalaguette^ 
Les  Latins  Milegete  ^  &puis  nous  Maniguette. . 

Alais  'vois-iefas  'venir  'vers  ce  troupeau  confus 
Vn  autre  qui  fe  fM  trouuer  encore  plus 
Plain  de  confujion  ?  cejl  toy  grappeux  morne 
ê^ui  de  l^ antiquité  moins  que  le  Cardamome 

eflé  reconnu ,  donc  quiconque  tu  Jois^ 
Le  fleur  pour  nojj-encer  ton  oreille  reçois^ 
Ces  comments  qui  auront  njerstoy  plus  de  puijjanccy 
Pour  ten  faire  &  donner  la  njraye  cognoifjahce^ 
Car  mon  deffein  rtefl  pas  par  mes  nj ers  réciter 
Tant  de  variétés  pour  au  vray  les  conter. 

Honneur  des  champs  fertils  delà  plaine  féconde 
De  Hierico  chés  qui  tout  heur  &  bien  abonde, 

'  O  liofe  a  fleur  de  boys  y  de  qui  les  fueilles  font 
L'njne  &  l'autre  entafée  'vr^  corps  iuflement  rond^ 
^i  donne  a  l'ajfronteur  le  moyen  fort  injigne 
De  tromper  les  trompeurs  ;  car  par  toy  l'on  ajfne 
Les  plus  fins  &  ^^fi^'  le  s  femme  s  mefmement 
Ne  peuuent  euiter  fon  trompeur  ouurement: 
Car  cefte  R^ofe  e fiant  ^  difent  ils  ,  dans  l eau  mijc 
La  V^igile  du  iour  tant  célèbre  en  l  Eglife 
^ue  le  p^erhe  diuin  voulut  naître  en  ces  lieux , 
'Lon  te  njoid  entrouurir  deuant  les  fimples  yeuxy 
Puis,  quand  les  femmes  font  en  douleur  &  foujfrance 
De  leurs  accouchements ,  lors  la  Toute-puifjance 
Miracle  tout  nouueau  ifait  la  matrice  ouurir 
Tout  ainfi  quon  te  void  belle  J{ofe  entrouurir. 

Ce  précieux  ëfpy  que  tinde  precieufe 
Produit  tant  feulement  dedans  la  plaine  heureufe 
-De  Mandory  de  Chitor\Efpy  qui  toute-fois 
N  efi  qjn  Efpy  qui  croifi  ^ains  tel  que  tu  le  vois 
Cefi  vn.  Ejpy  qui  fait  vne  rare  racine 
Efpy  fur  tous  Efpy  s  propre  en  la  médecine. 

Foicy  le  Nard  Celticqui  dans  le  Geneuois 
Se  cueille      qui  fe  met. ainfi  que  tu  levoys 
En  des  petits  faipaux^puis  portés  à  lénifie 
Et  de  la  par  Lyon  curieufe  à  nous  tranfmife: 

,  Ainfi  de  tous  endroits  nous  vient  diuerfement 
Tout  le  plus  rare  &  beau  de  ce  grand  firmament. 
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Le  bas  Salimca^  herbe  coHrte  &  petite^ 
^  lier  en faifçeaiis  ne  fçmroit  l'Herborifle 
êi^elc^tic  joigneiix  qiiil  fait ,  ai'ns  c^mnd  il  fe  fènt  las 
De  recueillir  cette  herbe  ^  il  U  met  dans  des  facs. 
Pour  puis  à  fon  loifir  charlatan  s  en  deffaire 
Pour  le  Spica  Celtic^  plante  dii^  tout  contraire. 

uipres  voicy  le  Nard  Mjntagnard  inconnu 
Dedans  l'Efclauonie  auiotird'huy  recognUi 

L'herbe  ajmée  du  Chat  ^  &  dont  ï odeur  tres-forte^ 
Le  nom  de  l'herbe  au  Chat  de  Ça  naijfance  aportCy 
Veut  efire  du  party  ,  &  Juit  par  maints  regards 
Et  l'Indien  Efpy  ^  les  Celtiques  Nards. 

Et  toy  verd  Cabaret  a  lafueille  pfifee 
Dont feule  en  Mdecinc  ejl  la  racine- vfeCj 
A  qui  nature  a  faifl  cejle  grâce  &  faueur 
Dl'  ietter  deux  fois  tan  njne  pourprine  fleuri 

Maisoufuis4e  bon  Dieu!  quelle  puijfance  humaine 
M'a  faiél  fans  y  penfer  en  terre  Jî  lointaine 

border  f  mais  qui  rria  fans  partir  de  ce  lieu 
Dedans  Tarnajfery  faiéî  trouuer  au  milieu  ? 
Ou  de  tous  les  cofle:^  les  odeurs  excellentes 
Du  boys  du jigalocum  &  autres  rares  plantes 
I^emplijjent  mon  cerueau  ,  ah  ie  voy  bien  que  cefl^ 
C'efl  de  leur  Koy  deffunéi  le  bufcher  &  apprefi, 
Cefl  de  quelque  Seigneur  ^Prince  ^  ou  grand  perfonnage 
L'Obfeque  :  car  ie  voy  vne  Dame  au  courage 
Hautement  releue^qui  dans  'vn  feu  fumant 
De  Storax^  &  Sandauls  va  foie  confumant 
Dans  ces  brajiers  remplys  Codeurs  tant  agréables 
Son  corps  y  afin  de  future  aux  ombres  exécrables 
Son  cher  mary  dejfunfl  &  que  fi  tant  foit  peu 
Elle  faiÛ  le  femblant  de  fe  lancer  au  feu 
Prépare  pour  cela  j  elle  demeure  infâme ^ 
Et  perdra  pour  iamais  le  nom  d'honnefle  femme 
^ifai6l  (  tant  elles  font  pleines  de  vain  orgueil) 
pelles  ne  craignent  point  cet  embra:(^e  cercueil. 

Le  boys  de  Narcaphtum ,  qui  rare  (fj*  riche  encore 
A  l'efcorce  ejl  pareil  au  boys  de  Sycomore^ 
Pour  nous  ejtre  incognu  &  ne  fçauotr  que  cefi 
LeSieur  fur  ce  fubjefl  ie  feray  prompt  arrefi. 

Ceft^fpalathe  boys,  qui  dans  tljle  aguerrie 
De  lihodes^  va  croijfant  dont  iadis  t Italie 
Pour  fin  Agalocum  vfoit ,  veut  en  ce  heu 
Entre  les  doux  parfums  des  boys  auoir  fon  lieu^ 
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V OHS  arbres  rares  ^  beaux  que  tinde  precieufe 
Produit,  (jr  qui  rende'^  ^voftre  naijjance  heureuje 

de  fa  du  G  ange  s ,  ou  du  Tarnajfery^ 
Ou  le  rouge  fur  tous  efi  richement  chery^ 
Pour  des  troncs  les  plus  gros  en  former  des  idoles 
Pour  malheure X  Jeruir  de  Dieux  à  leurs  IncoleSy 
Puis  le  blanc  odorant ,  le  Citrin  doucereux 

naijjent  en  laua  &  en  maints  autres  lieux  y 
Duquel  les  Indiens  pour  leurs  odeurs  plaijantes 
En  font  diuers  parfums  en  'vertus  tres-puijsantes 

Ce  bois  rouge  naijjant  dans  le  pays  fertd 
De  la  riche  Amérique  ^  o  beau  bois  de  Brcfill 
Et  qui  porte  le  nom  d'une  ojille  fameufe^, 
Dans  laquelle  fe  fait  l'emploiéîe  precieufe 
De  ton  bois  qni  encor  en  Adedec'me  nefl 
En  "vfage,  ains  qui  fer t  aux  Peintures  d'aprefl. 
Et  qui  outre  cela  fers  dedans  t  Amérique 
repouffer  ï effort  du  Canibale  inique, 
Enncmj  carnajjier  que  toute  nation 
Craint  y  ne  njoulant  tomber  à  fa  deuotion. 

Et  toy  bois  d'Almugin  que  l'Inde  toute  feule 
Produit  y  &  qui  permet  que  feule  l'on  tj  vcule^ 
Bois  rare  &  précieux  que  le  Sainâ-fage  B^oy 
Keceut  en  quantité  d'Hyram  de  Sydon  Roj.  , 
Duquel  bois  Salomon  ,  ajmê  du  Dieu  fublime. 
Orna  tres-richement  fon  Temple  de  Solyme; 
Boisf  rare  &  f  beau  quauiourihuy  en  effe^ 
Ouurage  n'cft  exquis  que  celujM  quil  faiét. 

Toj  boisjainfl  adore  des  hofies  de  Cyprine, 
^i  nont  iamais  trouué pour  le  mal  qui  Les  mine^ 
Et  pour  plus  promptement  donner  à  leurs  douleurs 
V n  grand fmlagement  que  tes  moites  fueurs^ 
Slue  tu  "va^s prouoquant f oit  dans  le  Laconique , 
Dans  njn  lifl  ou  berceau  j  ou  fouuent  on  t  applique: 

nous  cft  çnuoyé  en  gros  billots  de  bois 
T^^s  Ijles  de  faincl  lean ,  des  If  es  faméîe-Croix, 

"vrajment  len  fuis  bien  !  ie  penfois  encore  efire 
Dedans^les  uerds  galons  de  la  pleine  champeftre 
De  l  Inde  pleine  d'or,  &  en  vn  tourne^mam 
le  me  trouue  laj^é  pre^  PajfeAordam, 
Dont  te  me  fns  content^  aymant  mieux  la  -verdure 
De  ces  couftaux  herbus,  ^  U  belle  parure 
Des  pre'^jaune-dore:^^  c^uc  de  ÏInde  tout  d'or. 
Du  fable  Lidien  l'innombrable  threfor. 
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Ceft  toy  cher  Sainct  Benoïfl  ^  dont  la  riue  profondi 
Chante  de  tous  endroits  U  beauté  de  ce  monde ^ 


C  efl  toy  Jèul  qui  me  fais  ajfefler  fon  fejour^, 
^i  me  faift jouhaiter  cent  mille  jfojs  le  iour 
Dans  vn  antre  reclus  cercher  vn  nouueau  gifie^ 
Pour  y  pajfer  mes  iours  "viuant  comme  vn  tfermite 
^  trauers  les  Buy  s  verds ,  agréables  &  beaux  y 
fip^T^     rcndroit  des  ebieéis  tous  nouueaux* 
Chantre  Cecropien  dont  la  voix  efclatante 
'Dont  le  haut,  dont  le  bas,  dont  la  taille  bruiante 
Fait  retentir  les  monts  ,  les  vallons,  &  les  pre^ 
De  mon  cher  SainÛ  Benoijl  aux  couftaux  diapreT: 
Helâs  !  combien  de  fois  gentille  Philomele 
^y-ie  loint  a  ta  voix  ma  douce  Chanterelle: 
Combien  ay^ie  chanté  de  foy s  auprès  de  toy, 
Et^  iomt  a  tes  accents  l'honneur  que  ic  recoy 
D'efire  ay  me  d'Apollon  ,  &  de  toute  fa  bande 
^  bras  ouuerts  chéri  d'vne  affeélion  grande, 
j.  Indigne  d'vn  tel  bien ,  car  les  Dieux  ne  font  pas 
Si  familiers  à  tous  les  homme  d'icy  has^ 
^oy  ie  penfois  auoir  parfourni  cejle  lice. 
Je  penfois  auoir  mis  fin  a  mort  exercice, 
le  penfois  ne  voir  plus  d'arbres  dont  le  pouuoir 
Me  peut  enextafer  par  njn  nouueau  debuoir, 
le  penfois  a  ce  <otip  des  plantes  les  plus  belles 
rAuoir  du  tout  chanté  les  vertus  natureles  : 
Mais  vn  nouueau  fubjefl  m'arefte,  &faicl  que  quoy 
lelaijfe  ces  difcours  pour  ce  coup  à  requoy. 
Pour  chanter  ce  douxfruiâ  cette  Silique  douce 
Succulante  ,  fucrée,  &  de  chair  noire-rouffe^ 
Fruifl  qui  femble  dé  forme  au  cornes  d'vn  Bellier 
Dont  le  prodigue  enfant  voulut  humilier 
De  fon  ventre  affamé  comme  font  les  gorailles 
Pour  ne  périr  de  faim  fes  languides  entrailles 

Toy  Cajfterhaut&  beau  dont  le  long-noir grosfruiB 
f^gitépar  le  vent  l'vn  contre  l'autre  bruit 
D'vne  telle  façon  que  l'ame  plus  hardie 
Se  fent  de  deux  grands  lieues  dvn  tel  bruit  efiourdie, 
Faj  moj  voir  ta  beauté  ,  ^  que  ta  plante  fiit 
Logée  au  plus  beau  lieu  de  mon  Eden^  qui  void 
Rire  de  tous  cojle:^  les  plantes  plus  efiranges^ 

onr  bien  moins  que. toy  de  vertus  ^  louanges 
O  ^  donneur  du  grandCaire,o  des  grands  boy  sl'honneur 
D'Egypte  !  c'eft  icy  quil  te  faut  par  ton  heur 
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Louer  &  eflimer  o  ccfl  icy  ma  MuT^e  ^ 

faut  en  tefgaiant  qua  chanter' ie  mamufe 
De  tous  ces  fruits  ïhonneur^  qui  peuuent  a  planté 
Des  hommes  allanguis  redonner  la  Jante  ! 

Ne  Jçauroj-ie  ïamaïs  finir  mon  entreprife 
Hè  nauray-ie  iamais  temps  de  faire  remifef- 
Seray-ie  donc  touftom  obligé  j ans  pouuoir 
Sortir  de  ces  efcueils  d'vn  honnefle  debuoirf 
Chanter  fans  en  auoir  U  puijfance  &  la  force 
Las ,  me  faut  il  encor  de  la  plus  rare  efcorce, 
^ifoit  en  Nniuers  !  dire  Macer  de  toj 
Ce  que  len  ay  appris  &  ^^'^       ^'^^  ^^^^^ 

yoicy  qui  me  fcroit  fortir  hors  de  moy-mefme 
rcflois  prefmtement  en  ^ne  peine  extrême 
^  trauers  les  CaJJters  &  comme  îay  quitté 
De  ces  Cajfiers  hruiants  le  fejour  inuite; 
Foicj  quvne  autre  Cajfe  en  campagne  fe  monfi-re: 
Cela  mefaiél  mourir  ;  car  il  me  faut  encontre 
Batailler  &  monflrer  que  vaillant  ïay  de'quoy 
^JjaiUir  &  défendre  :  (fr  cependant  lejloj 
Sur  le  lieu  où  lauois  centfojis  plus  de  puifjance^ 
§^e  ie  nay  maintenant  pour  faire  reftftance. 
Mais  foit  comme  ce  foit  ie  te  veux^  o  leÛeur^ 
Kefiouir  en  lifant  ces  Comments  de  bon  cœur. 

Toy  qui  remplis  d'odeurs  &  flairantes  haleines 
Lesfertilles  terroirs  des  x^rabiques  plaine  s  y 
t^rbre  grand  ef^ineux  duquel  fortit  iadis 
Le  bean  Cjnarien  ,  le  mignon  de  CypriSy 
Pere  j  qui  tranf^orté  d'amour  Jans  cognoiffancc 
De  ta  fille  eus  long  temps  l'horrible  iouifjance; 
Fille  de  qui  t amour  inceflueufement 
Impudique  embraffas  trop  amourcufement 
Les  membres  paternels, fay  que  toufiours  fans  ceffe 
Pour  tonforfaiél  commis  qu  il  difiille  à  largejfe 
Ce  refmeux  threfor,  &  que  toufiours  fans  fin 
Tu  pleures  ,  &  le  foir  ^  la  nuill ,  &  le  matin 
Tant  de  pleurs  repentans  que  tout  ton  tronc  ien  noyt 
Et  que  ie  tous  cofiel^  abondance  s  en  'voye: 
t^fin  que  par  tes  pleurs  tu  puijfe  confommer 
Le  pechê  quas  commis  pourfolement  aymer. 

Depejlré  d'vn  coflé  d'e forces  ,  bois  ,  racines 
Me  njoicy  furchargé  de  fucs, gommes  ^  refines^ 
Foicy  de  prime  abord  le  Staéle  précieux 
^i  comme  auant-coureur  feprefente  a  mes  yeux 


il 
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dit  j  ie  tentens  bien  ,  ie  Jkis  la  chère  goutte^ 
ê^He  l'arbre  de  Myrrha  mmmtnt  dégoutte^ 
le  fuis  cette  liqueur  qui  fur  toutes  a  nom 
Goutte ,  quifaiél  que  tay  vn  mcrueilleux  renom^ 

Toy  larmeux  arbrijfeau  dont  U  goutte  coulante 
Sur  toutes  les  odeurs  as  t odeur  excellente: 

dans  la  Palefline  abondante  en  bons  JruiéJs 
Crois  copieufemmt ,  &  qui  riche  produits 
En  ce  lieu  plus  de  Suc  que  titale  &  la  France 
N  en  fçauroient  recueillir  en  leur  grandeur  immenfe. 
Et  toy  rouge  Storax  ,  &  toy  liquide  aujjt  . 
le  vous  veux  tous  placer  en  ces  Comments  icy. 

V oicy  le  Bdellium  qui  d'vn  pays  ejlrange 
Nous  eflrarc  enuoyé^qui  bellement  je  range 
Au  rang  des  plus  exquis  des  Gommes  ,  &  leur  dit^  . 
êl^il  efi  ajfe^  puijfant  pour  auoir  du  crédit. 

louuenceau  trop  deuot  dont  la  verde  ieunejjc 
Nauoit  rien  plus  a  gré  que  de  feruir  fans  ceffe 
D'honorer ,  reuerer  ^  d'ame  ^  de  cœur^  &  d'yeux 
Rehgieufement  fes  tutelaires  Dieux  : 
§lui  depuis  que  Phœbus  nous  monflre  fa  venue 
lufquau  foir  quil Je  plonge  en  l'onde  perfe-bleiic 
Et  iufquau  lendemain  que  reprenant  fon  tour 
Il  nous  vient  redonner  encore  le  bon  iour, 
Toujtours  ce  Sainêl  enfant ^  d'vne  mefme  manière 
Faifoit  incejfamment  aux  grands  Dieux  fa  prière  : 
Mats  les  Dieux  ennuye'^de  Fimportunitê 
De  ce  priant  fans  cejje  ,  ont  deffus  luy  iette 
Leur  courroux  ^  luy  faifant  fentir  en  fa  ieunejfe 
Les  ejforts  vigoureux  d'vne  main  vangereffe  ; 
Enuoyans  pour  iamais  fon  Ame  che^^  Pluton 
Kecepuoir  de  fes  cris  importuns  le  guerdon. 
Aiais  fon  corps  tout  foudainpar  leur  toute -puijjan ce 
Fut  en  arbre  change  qui  plore  en  fujjifance. 
Tant  de  pleurs  continus  que  la  nuiél  ^  le  iour 
Von  ne  void  ,  ton  n  ejitend  que  dipller  au  tour 
Ce  blanc  fumeux  Encens  dont  les  Dmx  veulent  ejlre 
Seruis  &  honnoreT^  dans  ce  vallon  terreftre. 

Mais  entre  tant  de  Sucs^  Gommes  /larmes ,  refînes, 
^u^on  void fortir  des  boys fueilles ^  troncs,  ou  racines: 
Sntre  tant  de  liqueurs  qui  gouttent  tous  le  iours 
Par  ce  vafie  vniuers  en  cent  mille  contours  : 
Non  il  ne  s'en  void  point  vne  plus  riche  &  rare 
^e  noftre  Caucamum  que  ÏJffrique  Barbare 
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B4ulme, 


Produit  en  quantité  du  Portugal  aymé 
Et  qui  luy  a  donne  ce  beau  nom  d'Animé, 

^pulles  faines  odeurs  ,  (Quelles  douceurs  flairantes 
^uels  parfuns  recherche'^  es  Indes  efclairantcs 
Se  prefentent  icy  ,  cruels  amas  refmeux  f 
Bcnjorn,  j^^  .^  ^^^1^  morceaux  hrup^i  fi  gracieux 

f^u  flairer  f  ha  ie       fin  odeur faifi  cognoiftre 
^ue  ccft  le  doux  Benjoin  ,  Benjoin  qui  debuoit  eflre 
placé  dans  cet  Eden  par  honneur  le  premier 
Des  larmes  &  des  fiics  à"  dernier. 
Mais  ie  te  baille  en  fuitte  ,  affin  quon  ne  me  blafme 
VjEgyptien  parfum  ,  lantique  Thymiame. 

Mufch  cr  ^^^^  •  ^'^fi  ^     ^^^^  ^^^^  d'effoir 

De  mon  toit  efcarté  fumant  plus  ne  reuoir 
Le  fijourj,  car  i  entends  gromeUer pleins  de  rage 
Des  Animaux  ojiuants  vne  fuitte^ au  courage 
Hautement  releué  :  car  i  entends  &  ie  fins. 
Vne  odeur  &  "vn  bruit  qui  rauifjent  mes  fins 
Cefl  ce  Cheureil  Mufquiii  ,  ceft  ï Hjene  farouche 
Dont  ï odeur  me  remplifl  le  ne^i ,  le  cœur,  la  bouche: 
Et  bref  de  tous  cofie^  ie  fuis  tant  parfumé^ 
^autre  odeur  après  vous  ne  doibt  eflre  eflime 

Mais  entre  tant  d'odeurs  ,  l' odeur  de  la  Mathere 
Va  paffant  en  odeur  des  odeurs  la  plus  chère. 
Rien  nefl  dans  iVniuers  plus  exquis  &  plus  franc 
élue  le  Baulmed'Mgypteen  couleur  iauneManc 
Le  Benjoin  doux  flairant  Je  Mufch  nj  la  Ciuette 
Chacun  feparement  fi  bon  odeur  ne  iette. 
Mon  ie  ne  penfi  point  que  ce  njafle  Vniuers 
Contienne  rien  plus  rare  en  fis  pays  diuers. 
Non  la  terre  en  fin  tout  ne  produit  ny  n  enfante 
Dans  fin  'ventre  germeux  "vne  plus  rare  plante. 
Car  quand  elle  voudroit  engrofjer  de  grand  prix 
Enfanter  ne  fiauroit  rien  quifufl  tant  exquis. 
Le  rempant  loflemin  dont  ï odeur  foiief-flairante 
lofmm.  Décore  mon  Eden  d'aune  grâce  excellent^. 

Honneur  des  Cabinets  des  iardins  eflime:(^ 
^ipour  leur  rareté':^  de  chafiun  font  aymel^ 
G^e  ie  tayme  ^  chéris  ^  o  combien  agréable 
M'efl  outre  ta  vertu  ,  ta  beauté fouhaittablef 
^c  tayme  ton  ombrage  ô  que plaifant  &  doux 
Efl  ton  tronc  firmenteux  au  jardin  de  Pidouxl, 
h  ojoy  tAnabafls  grimpant  auec  merueille 
.A>i^hafis  i  ^^^^     arbres  fueillus  d'vn  hauteur  nonpareille 
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h  le  voy  qtietoujtopcrs  il  cherche  de  monter 

Sans  que  rien  ait  pomoir  de  fon  cours  arrejler  : 

jiins  comme  l'Obelon  ou  la  nji^ne  Saunage 

Mont  tant  quil  ait  trouuè  de  branchage  en  branchage 

Le  jommet  dejîrè ^  alors , ne  pouuant  plus 

Plain  d'orgueil  sejieuer  &  pajfer  par  dejfus. 

Ilpert  ri  ayant  plus  rien  qui  jon  courage  porte 

Le  cœur  ^  dont  de  defpit  arrefié  de  la  forte 

Faifl  dejcendre  du  haut  en  bas  des  brins  nouueaux 

^ui  rejjemhlent  a  voir  des  qu'eues  de  chenaux. 

Mais  entre  tant  de  fleurs  a  mes  yeux  agréables 
Et  pour  leur  bonne  odeur  à  mon  ne^  fouhaitubles  . 
^Ufune  ie  ny  voy  dont  la  fécondité 
Soit  plus  a  admirer  en  Ja  diuerjitê, 
^ue  des  Cifles  diuers  qui  dedans  l'Arabie 
Croijjènt  charge^  d'humeur  que  U  Cheurc  abrutie 
Gloutonne  recherchants  les  plus  friands  morceaux^ 
Sur  jon  poil  long  barbu  faifl  quon  cueille  a  monceaux 
Ce  Suc  gluant  ^  gras  qui  en  la  Médecine 
Efi  jouuent  employé  comme  drogue  tres-fine. 

Et  a  cafté  diceux  Jur  ce  verd  Mont  encor 
le  me  trompe  ou  te  voy  cefle  fleur  a  poil  (Xor^ 
Corycien  Threjor  dont  la  couleur  iaunaftre 
K^rrofl)it  des  Romains  le  riche  Amphiteatre^ 
Lors  que  cefte  grandeur  pour  monftrer  jon  pouuoir 
Faijoit  ce  Suc  doré  jur  leur  Théâtre  voir 

Mais  quelles  font  ces  fleurs  dont  la  grâce  infinie 
Ejcartent  mes  efj^rits  dedans  ÏEjclauonie  ? 
Fleurs  qui  belles  porte'^  cefte  couleur  de  prix 
^ue  rend  la  Thaumantide  en  jes  moittes  habits. 

le  voudrais  bien  tcy  finir  ma  chère  Muz^e 
le  voudrais  bien  icy  finiffant  prendre  excuje. 
Mais  ce  jombre  vallon  dans  jon  Lac  mejaicî  voir 
Le  Naphta  flamboiant  &  l'Ajphaltite  noir. 
Et  meinte s  fleurs  auprès  &  maintes  rares  Plantes 
En  njertus  &  bonte:^  tout  à  fait  différentes. 
Dont  ie  me  veux  munir:  car  tout  premièrement 
^dam  m'en  a  chargé  des  le  commencement 
M'enjoignant  au  péril  de  mes  biens  ^  ma  vie 
DUymer  &  rechercher  toute  herbe  garde-vie. 
Sinon  par  maudiffons  &  menaces  diuers 
Il  reietle  &  bannit  ceux  dont  les  cœurs  peruers 
De^rijent  ce  Threjor,  &  d'vn  dijcours  jans  cejje 
De  vous  chanter  ces  vers  il  me  poind  &  me  prejft 

■      '""'^        ^         "^^^  '  G  li) 
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Celuy  que  la  faueur  d^'vn  Koyfort  &  puijjant 
t^uroit  chargé  a  honneur  &  de  biens  quant  &  quant, 
i^uroit  rajjajié Ja  perjonne  ajj-amée^ 
Et  j-aït  en  maints  endroits  bruire  ja  renommée j 
Sur  ce  fait  cfleué  des  grandes  dignité'^  ' 
^ue  reçoiuent  ceux-la  qui  "vont  à  leurs  cofle'^ 
^i  a  receu  beaucoup  de  Ja  main  libérale 
^ifait  monflre  de  peu  y  dont  la  monflre  neJgaUe 
Des  biens  a  luy  donne^  l^  moindre  quantité^ 
^ue  Jim  Jeigneur  luy  a  par  libéralité 
Donné  pour  enjoujr^  &  pour  en  Jaire  monjlre^ 
K^jfin  quvn  chacun  njijl Jon  heure ufe  rencontre; 
Et faire  njoir  quvn  Grand  peut  mejme  au  plus  petit^ 
Ejlcuer  en  grandeur  fon  eflrc  fi  petit. 

Les  ]{oys  pour  faire  njoir  leurs  grandeurs  aSluelIes, 
Tirent  communément  les  enfans  des  mammelleSj 
Des  mères  dont  la  faim  ronge  quafi  leur  cœur  y 
Pour  puis  les  ejleuer  en  fupréme  grandeur: 
C'efi  le  vouloir  £vn  Rojy  y&  bien  fouuent  il  donne 
\^ux  petits  le  pouuoir  qu'il  a  fur  Ja  Couronne; 
Luy  met  le  Sceptre  en  main^  luj  baille  le  fçauoir^ 
Luy  fait  fur  fon  Efiat  toute  puijfance  auoir, 
Ët  conduire  le  tout  :  bref  de  fon  grand  Empire 
Les  diuers  mouuements  fans  aucun  contredire,  ' 
Aiais  fi  celuy  qui  a  tant  receu  de  faueursy 
^^fe  void  plein  de  biens ,  &  tout  comblé  d'honneurs  y 
V mt  enuers  fon  Seigneur  vfer  de  quelque  oJJencCy 
Et  contre  luy  Je  mettre  en  mortelle  décence ^ 
Refera  fon  Seigneur  f  il  luy  dira,  mefchant, 
le  tauois  ejleué  en  grandeur  triomphanty 
Orné  de  mon  plus  bèau  ^  brefie  tauois  en  fomme 
En  grandeur  efieué par  dejjus  tout  autr^e  homme 
De  mon  Empire  grand ,  &  les  biens  par  moj  faiéls 
Ingratement  par  toy  font  cache'^  &  foufiraiÛs 
■Mes  libéralité/!^  largement  efpandues 
Ont  eflé  de  par  toy  inutiles  rendues 
Mes  innombreux  talents  prodiguement  donne;^ 
Dans  loublyeux  Lethé par  toy  font  terminez* 
Ingrat  ,fi  le  Soleil  qui  circuit  tout  le  monde 
efclaire  par  tout  'de  fa  perruque  blonde 
Veid  iamais  deuant  foy  ^  ie  ne  tauois  point  d'or 
U argent ,  de  Diamants ,  ny  de  Rubis  encor 
Seulement  honoré  y  ains  ie  tauois  faifl  Maiftre 
Des  plantes  que  ton  void par  tout  le  monde  naiftre 
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^on  le  jette  dehors^  que  toHt  ce  que  conçoit 
De  mal  tef^rit  humain  a  iamaisjur  luj  foit^ 
Et  que  les  plus  mefquins  qui  par  le  monde  rodent^ 
En  fe  mocquant  de  luy  a  tout  moment  le  jraudent, 
^e  fon  nom  foit  ojié  du  nombre  des  viuans^ 
Et  quen  necejfttê  il  termine  jes  ans. 

Icj  donc,  MONSëIGNErK.icdonneray  relajche 
A  mon  Luth  dont  le  fon  me  femble  par  trop  lafche. 
Et  nauoir  de  'vigueur pour  chanter^  tant  il  efl 
Enroiiêj  ce  qui  fait  que  le  ton  ne  m'en  plaifi. 
Puis  la  mort  de  ma  Fille  eipoir  de  mon  vieil-aage. 
De  pajfer  plus  auant  me  rauit  le  courage. 

F  I  N- 


Contentum  fuis  rébus  effe  maxime  func  cerciflimsque  diuiciac. 
DiT  DON  DE  DIEV  lE  S^JS  CONTINT. 
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ILLVSTRISSIMO 

AC  POTENTISSIMO 

PRINCIPI  HENRICO  BOR^ 

BONIO   PRINCIPI    CONDiEO  &c. 

OBSEQVIVM  ET  PERPETVAM  FIDEM. 
?§- 

Anumprorfus  (Illvstrissime  Princeps)  ac 
inutile  tummihi  5  tum  caeteris  ftudiumhoc  meum  an 
tehac  videbatur  :  Hinc  fadum  vt  neglexerim  aut  potiù- 
hucufque  diftulerim.  Nam  fi  ille  merito  culpandus  cft. 


pafccre  ac  deledare  animum  poteft  ;  quanto  magis  ^.^..xnanf^iub 
cric  is  qui  inter  cas  natus ,  nutncus  &  exculcus  eft ,  fi  eas  Ipernat, 
&  cùm  illi  fiinc  obuix  proterat ,  &  fiiperbe  defpiciat?  Sed  apud 
me  reputans  eruditos  &  prxclaros  viros  olini  xtatem  omnem  fiiam 
inueftigandis  naturx  fecretis  contriuiffe,  quos  etiam  plurimi  cele- 
berrimique  noftri  feculi  viri  imitati  fiint,  eorum  exemplo  impulfus 
film ,  &  dubia  mens  (  quae  ex  aduerfo  multis  alijs  &  non  leuibus 
terrebatur  )  ita  obfirmata  fuit  vt  tandem  manus  dederim,  &  tan- 
tum  huius  rei  in  me  creuit  amor  vt  iam  nec  tempori  ,  nec  labori, 
nec  fiimptui  pepercerim  :  &  ficut  defîderio  meo  nuUus  fuit  finis 
talia  conquirendi  &c  colligendi ,  fie  nec  vUus  modus  aut  pudor 
fuit  habendi.  Quantos  autem  progrefTus  fecerim,  ha^c  Piiarmaco- 
î^um  Scrinii  noftri  nomenclatura ,  qnx  npmina  &C  ethymolocrias 
plantarum  continet  çum  Commentario  patris  mei  &  noftro  E^en 
latis  fuperque  indicabunt  qux  amicis  importuné  efflagitantibus 
tandem  concefli ,  quibus  placere  malui  quam  pudori  meo  confu- 
'^re.  NuUi  autem  opus  hoc  dicare  animus  fuit  quàm  tibi  (  Il  l  v~ 
^'TRissiME  Princeps  )  qui  pra^ter  fummam  illam  dignitarem 
quam  euedus  es ,  inter  omnes  principes  ^  magnâtes  huius  cxui 
Pcritiflimus  haberis  :  debui  quoque  illud  tibi  deuouere  ac  clientelx 
committere  y  fiquidcm  ipfemet  à  paucis  annis  tanto  honore 


afFecifti  i^^c  vt  conclaue  noftrum  inuifere  ac  fingula  qua^  iii  eofunt 
recondita  vifu  cligna ,  mirandaque  perluftrare  dignatus  fis.  Qua- 
lecumque  igitur  munus  hoc  (  III  vstrissime  PRiNCEPs)Dbi 
ofFcro  quod  taiiquam  fymbolum  ac  monumencum  fynceri  mei  in 
te  animi  &  obferaanti^e  mcx  benigiia  frontc  acoipies  meuinque 
crga  te  aflFcdum  pluris  quam  rei  oblata^  precium  faciès  velim* 
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QK *  calo  Pandora  tulit  mortalihus  cegris, 
^Munera  funt  diuûm  ,fed  hona  mixta  malii. 
Et  hona  mixta  mah  hoc  libro  munera  dantur, 

Sed  qu^e  funt  ctscîi  munera ,  quaque  Joli. 
Hijcji  o^ibus  cceli  atqifoli  Contantius  auSîus  ' 
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lo.  NicoLAÏvs  Aiîtcceflbr 
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EXAGOGE  MIRABILIVM 
naturse  è  Gazophylacid  Paiili  Contanti 
Pi6tauenris  Pliarmacopaîi; 


ibt  ejl  qmàquià  vbique  efié 

Fruâias. 


^f^^l  f //rg^/r/x  maior  cum  Si- 
3  //^^. 


Faha  purgatrix  minor  cum 

Pciha  pur^atrix  altéra  cum  Siliqua. 
Lobus  atri  coloris, 
^hafeolus  Brafilianm, 
^hafeoliis  Echinatus. 
^hafeoli  alia  varia  gênera  numéro  lo. 
Balfami  frufias  Pernuianus. 
Balfamus  alter^ 
Caftanea  purgatrix. 
^arijfruHm  peregrini  â  me  ignoti,  &* 
quoâ  fciam  non  defcripti  ntmerô 

^^xfaufel. 
^ux  exGuineai 
-^^^cafruthis. 
^^<tiàci  fruBus. 
P^ucltis  lapideus. 
^^aco  j^ruBuSé 
^^ngefruBus, 
^^^f^afruHm. 
^^^Uana  pnrgatrix. 
-^^'llanalnâtca. 

^'^x  îniicayfeHCoccos^aut  palmaEle- 

phantis. 
^^cula  Indicé. 
-^^aioHs . 

^f'^rnla  Saponaria. 

Thamarindorum, 


Bereîhinm  fruBi^s» 

'Kicintu  Amerïcanus. 

Nux  mcthel  peregrina  pentagones. 

Nux  Methel  fiueStramonium. 

Datura  Tnrcarum. 

Hairifru&U'Si 

Cohine  fruBus. 

Maracas  frufîusi 

HaoHai  maior. 

Haouai  minor. 

Guanahanus  S caligeri,  vel  Boabat  Chtfii. 
FruBus  peregrinm  aut  palma  pinm  co- 

nifcra. 
Mungo  Serapionis. 
Fagara  Auicennje,  # 
Pépita^  del  Pcrii. 
Piper  Aethiopimm  Matheoli. 
Buna  fruBus. 
Bdelîj  fruBm, 

Vomarum  aut  Baruca  fruBus  peregri-^ 
t      nus  Clufii. 
Conuolnulm  peregrinus^ 
JMehemhethene.  * 
Anacardus. 

Nux  mofchata  cum  Macère. 
Nuxmofcatha  mets. 
^of^^Hierecotica. 
Mufa  Matheoli. 
GehupTheueti. 
Vuriones. 

Cuciophoron  Matheoli. 


Caramel  AcoJIa, 
Ovukoria. 

Manobis  Indorum^vel  frucius  fub  terra 

nafcens. 
lamgomas» 
Brindones, 
Ceratia  filiqua» 

CarLmomum  maius  *in  filicjua. 

Médium  in  fdtqua. 

Minus  in  fdiqua, 

Gojjipij  fruBmé  ' 

Gofjîpium  alterum. 

Gri  Gri  fruùlus  i  Guinea, 

Cedrmniontis  Lihani 

Oxicedrm  Phœniccm. 

EchinomelocaHosjiuc  melo  carduus  echi- 

natus» 
Mais  Amer i cor um. 
Therebinthi  fruBfis  corniculatuSi 
Lentifcifrucim. 
Colocinthis  piriformffi 
G  Uns  Kermès. 
Glans  Suberis. 
Glans  Serr'ps. 
Berucdé 

Pants  ex  arbore  farinifera^  nomineCaf- 

faui  iwl  Tucfa. 
Alij  fruclus  exotici  à  me  ignoti^num^zo. 

Ligna. 

Lignum  Alocs  verum  fiue  Jgallocum. 
Lignum  jloes  ahermé 
Safafras  Monardis. 
Sajafra^^alterac 
Lignum  Canell^, 
Lignum  Colubrinuml 
Lignum  Nephr et icum. 
Lignum  Indtcum. 
LignumdeHterico.  • 
Lignum  Moluquenfe. 
Liznum  Becuca* 
Lignum  Orobotam* 
Lignum  Berifere» 


Lignum  futet. 
Lignum  exoticum  anonymes. 
Balfamum  ^erum. 
Zilobalfamum  officinarum. 
Lignum  violaceum. 
Lignum  Rhodion. 
Sandali  3.  gênera. 
Aj^alaîum  ^erum. 
Af^alatum  alterum. 

Corticcs, 

Cortex  Vuinteranus. 
Cinamomum  verum  4 
Maccr  Diofcortdls. 
CancUa  alba  noui  or  bis. 
Cofîus  corticofwr. 
Taphfia. 

Turbtth  Hij^anicum. 
Turbith  officinarum. 
Cortex  Thur'ps. 

Cortex  arboris  Benioini  cumgûmif^^' 

Cortex  Anima  arboris  cumgum^l* 

Cortex  Guaici 

Calamus  aromaticus. 

Cortex  Bugi£. 

y  aria  alia  cortices  ignota. 

Flores.  • 

Citinus  flos  maior. 
EpithimumGracorum.  * 
Epithimum  Arabum. 
Nardus  Indica  cum  flores 
Nardus  Italica. 
Nardué  Celtica. 
Saliunca. 
Nacls. 

Schmanthum. 
Rofa  Hiericotica  Leàniceri 
Radices. 

Drakenak 
Contra  hierua. 
Cojlusfacie  famhud 
CosÎHsarabicHS. 
Cofius  facie  GingiberU* 
Cofîus  Moluquenjis, 


Cof{/^  albm  0*  dnlcpsi 
Agriocimra. 
Galenga  maior. 
Galenga  minor. 
Mechoacam* 
Rhaponticum  vcrùm. 
Z  edoaria. 

Z  HYumbeth  Sera^ionîs^ 
lalap. 

hcritati^am. 

yari^e du  radiceSymmero^  iqI 

Gummi. 

Animé  flmum. 
Anime  Luteum. 
Animé  album. 
Copaayna. 
CopaL 

Caragna^.^  ^ 
Thacamahaca, 
Gummi  Cedri  Libanil 
Refena  odorata  de  capo  isiridil 
Thmiama  vel  ftorax  mbra. 
Gummi  Guaiacum, 
Gummi  odonfcrum. 
Succinum  Luteum.  ^ 
^ticcinum  album. 
Bdcllium  fuo  furculo  h^rens. 
Lacca  cum  fuisbaccillis. 
Refma  abiegna  Indica, 
Gummi  alia  varia  numéro  zo,' 

Varia  foflilia. 
^ulphur  fojftle. 
^ulphur  cum  mina] 
^ulphur  viHum» 
'^^Iphur  lutem  natiuum», 
Mphur  candtdum. 
^ulphur  Cinereum. 
^^Iphur  Cnitenfe.  ' 
^J^lphuris  natiui  J.  fpecics. 

"^eUnteria, 

Sori,  ^ 


Vitriolum  Romanum. 
yitriolum  Cyprinum. 
Fitriolum  album  natimm^, 
Vitriolum  ceruleum  dedans. 
Rocca  aluminis. 
Altmcn  foljile. 
Alumcn  placodes, 
Alumcn  Zaccharinùm  fa[li'tîum» 
Alumen  candtdum  purum, 
Alumen  rubrum. 
Lapis  Amianthusi 
Spéculum  Afini. 
Alumen  Catmum 
Alumen  Sciffda. 
Alumcn  plum£, 
Lapidis  fpccularisj,  gênera, 
Ajbcflcs  vel  alumen  exquo  fittcU^  qux 

ignc  non  dépérit 
Talcum  Acgjftum. 
Talci  alia  quatuor  gênerai 
Bolus  Armenus  verus, 
Boli  Blaficnfis  variai  Jj^eciesl 
Bolus  candidus. 
Bolus  luteus. 
Bolus  fubniger. 
Bolus  Bomicus  ruheus. 
Bolus  Panonicus. 
Boli  varia  gênera  numéro  8. 
Terra  Lemnia  figillata. 
Terr^  Sigillat^  vari^O*  dmerfe  J^ecies 

numéro  rj. 
y  as  rubeum  terr<t  figillata. 
Vcvs  album  terra  figillata. 
Vas  fubnigrum  terra  figillata. 
Vas  rubeum  deauratum  terra  figillata. 
Terra  fanctt  Pauli. 
^apis  calaminaris. 
Lapis  calaminaris  alter. 
Lapidis  fanguinalis  j.  generd. 
Terra  arenofaqua  concLs  duratas  in fe 

continet. 

Terr<e  alia  varia  gênera  num.it, 
Lacca  piclorum  numéro  8. 

A  ii 


AT^r  PiBomm  f^edes  7. 

Macicot  ^^edes  quatuor^ 

Ocre  de  ruts. 

Terra  Fmbra.  . 

Amoclifos  lapis é 

Auripigmenti  fpedes  3^ 

l^arij  alij  colores  piclorum  numéro  30. 

Lapides* 
Poma  Idpidea. 

Pirorum  lapidcorum  quatuor  f^edcs 

Ficus  lapidea^ 

PeHen  lapideus, 

Stires  lapider. 

Concha  firiau  lapide/. 

Coctealapidea. 

PeBen  lapideus. 

Laj^h  CocliteSi 

Stoatites, 

Lapis  A':^mites* 

Ouum  anguinum  pctreum 

Lapis  fleUam  marinam  referenU 

Lapis  ex  omhriorum  génère. 

Lapis  Ammonites  oua  ^ifcium  refe- 

rens. 
Lapis  fulguris. 

Lapis  quern  pcrtufis  lahiis  IndiinjerUnt 

Conch^e  'varU  petrefaB^num.  6. 

Lapides  Serpentes  referont  es  num,  4 

Lapides  varij  admirabiles  numéro  2, 

Lapis  flellatus. 

Stellatus  ajier. 

Afterias. 

Moroflos. 

Lapis  nephreticus. 

Lapis  nephreticus  alferl 

ABites  'varia  gênera       'varU  diffe- 

renti^  numéro  8. 
Radix  eringij  ferrefacli. 
Hadices  petr^a  numéro  6. 
Lapis  ludaicus  numéro  4, 
Lapis  Linds  numéro  4* 
Lapis  Sclemtes. 
Glofjopetra  maior. 
Gloffobetra  minor. 


Glojfopetra  quatuor  ali^e  sj^eciesh 
Marmoris  f^ecies  6. 
Ia(fidis  fpecies  j. 

Matrls  Smaragdorunt^  fj/ecies  quatuor» 
Lapides  Bufonij  vulgo  Grapodines^nU^ 

mero  fpccies  6. 
Ehur  fojjile. 
Ehurfojftle  aherum* 
Lapis  ophtalmites  maiorl 
Lapis  opthalmites  minor. 
Fungus  petrefaflus  Nili  niaius 
FungtUipetrefaùli  4.  gcneru 
Densfoffilis. 
Fungtu  faxctu  minoT*^ 
Lapis  cryfolytes^ 
Corpetreum. 
Be^^ar  Orientales. 
BeT^ar  Occidentalisé 
Ligna  petrefaÛa  num.  ^4 
Tragema  petrea  di  Tiptoli, 
Tragema  Turonenfis. 
Crtflallumpurum. 
RupesCriftaUi  ponderlslibr.  3- 
CrtHallum  ruhrum, 
Arghar£Z,fpecses. 
Lapides  varij^a  me  ignoti  numéro 
Rupes  jimeti^îiponderls  lib,  8. 
Rupes  aluminis pondcris  lib.z» 

Ex  Mari. 

CoraUus  rubern  arboré 
Corallus  ruhetis  maculatus.» 
CoraUus  alhus  arboré 
Corallus  niger, 
CoraUus  [ubcinereus. 
Anthipatri  6.  [pecies^, 
Alcionum  verum. 
Alcionumfungi  fmde. 
Spongea  arbore  a. 
Adarces. 

Pila  marina  yitulindr, 
Pil^bouina 
Pila  vitulina. 
Pila  agnina. 


^^i?ago  purpurea  fmemelIicero<,&  alia 

varia  à  me  ignota  mm.  il  • 
Priitex  marinns  elegantijJimHS  j  planta 

faxea. 

Quercus  marina  Theophrafîi. 
AlgtQ  variée  fpedes^  num  .6, 

Couchai. 
Peclnnculm  candiàusi 
PeBen  rubeuSm 
PeBen  cerulefesi 
PeBen  niger. 
Pecien  maior^ 
PeBen  minor. 
LepHS  mcvs. 
Lepiufcemina. 
JÛuricula  maris, 
Chama  Uuls 
Chama  afpera* 
Tellin£  'varUé 
Concha  flriata^.fpecies. 
Concha  échinât  a. 
Mater  ^nionum.  t 
Concha  margaritifera. 
Concha  deprejfa. 
Concha  cAata. 
Vmhilicus  marinus. 
Concha  chelondroides  macuUsruhris. 
Concha  cklindrotdes  macdis  nigris. 
Trochm. 

Trochi  varij  Jpecies  4,. 
Turbo  penta-dàcltlos. 
Turbo  teJpra-daBilos. 
Turbines  tuberofijongijeues  >  acutiores^ 

ohtufi  y  virgatiy  jcabri. 
Turbines  wrij  intcr  fpongïas  viuentes 

numéro^  ïz. 
Oftrea  margantiferdé 
Buccinà  maior. 
Buccina  minor» 
Buccins  varii:e. 
Concha  Ifenerca  prim.1, 
Concha  Venerea  fecunda, 
Concha  venerea  tertia. 
Joncha  venerea  quarta» 


ConchuU  vari£^nmero  j 
Concha  romboides, 
Balanm  vterque» 
Cenchajafciata. 
Concha  nigra  echinata. 
Pholade. 

Pinna  magna  rubra» 
Pinna  alba, 
Pinna  purpurea. 
Purpura  turbinata. 
Purpura  varid  ^.fpeciesi 
Murex  marmorem. 
Murex  triangularps. 
Murex  laHem. 
Murex  coracoides* 
Muricis  vari£  ^.fpecics. 
Concha  aphorratde. 
Buccinum  maznum. 
Buccinum  minus, 
Buccinum  paruum. 
Buccini  parut  j  .fpecieSé 
Buccinum  [Irtatum. 
Turbo  angulatws, 
Turbo  muricatm. 
Concha  echionojèra, 
Fmbilicus  Veneris. 
Vmbilici  vari^  fj^ecies^num.^. 
Concha  vmbilkatarubra,  nigra, 

purpurea. 


6 


Ccncha  rugofa  maxima  vmbilkata. 
Concha  Olearia. 
Conchavmbihcata  ex  mariruhro] 
Ccncha  Amygdaloides  Amtifera ,  alias 
Armant, 

Mineralia. 

Mim  duri. 

Mina  argent i. 
Mina  plumbi. 
Mina  flagni. 
Mina  cupri. 

Mina  mercurtjvel  Cinaharh  Viofcori- 
dis, 

Min^  fcrri  S./j^ecieSé 
Adina  flihij. 
StibtHm  fojjile. 

Pyritis  fmç  Marcaci^  8.  fpecies  va- 
ri^i^, 

Globulus  naturalis  ex  "MarcaJJîtisl 
Pompholix  ver  a. 
Tlmthi^  z.  fpecies. 
Flos  ^ris  Cupri. 
Flos  ^ris  alter. 


Magnes  vulgaris. 
Magnes  alhîis. 

Et  varia  alla  met  alla  numéro  i%] 

Pikes  &  varia  animalia  exo- 
tica. 

Vraco. 

Sol  marinas] 
Luna  marina* 
Stella  marina  Uuis, 
Stella  marina  pe^inata* 
Maxilla  Ceti* 
Maxilla  Elephantis. 
Maxilla  LamiiU 
Maxilla  Caflorei* 
OcuIhs  Ceti  ponàcris  Itk  8. 
Capm  Ceti  parui. 
Crauant  auis. 


ngus^ 


Penna  maris% 
Orbis. 

Orbis  echinatusi 
Orbls  longus, 
Orbis  muricatics^ 
Orbts  alter  lonq 
Accipenjer. 
Lacer  tus  Indicés  ^ 
lauanas. 
Tiburon, 

Lacerttis  peregrinus 
Lacerti  varij  quatuor  pedibus  longii 
TouoUs, 

Crocodiles  maior  ^  mas  4 
Crocodilus  fœmina. 
Crocodilus  minor. 
Crocodilus  minimtis* 
0mm  CrocodtlL 
^ranofcopos, 
StluriiSé 

Rana  pifcatrix^ 
Salamandra.  , 
Bufo  marinusl 

Vtelif  pifcls.  '  ^■ 
Pijîris  pifcis. 
Tatou  mas» 
Tatou  fœminàl 
Tatou  alterum  genusl 
Cauda  Cajiorei» 
Squatina.  * 
Gladim  pifcis] 
Rémora. 

Vulpis  marine  caput] 
Centrina. 

Cauda  T^ï^  Falloniie  quatuor  f^àcs 

longa, 
Acus  Ariflotelis  prima. 
Acus  Ariflotelis  fecunddé 
Acus  Ariflolelis  tertia, 
Ortodixus. 

Rofîrum  corui  marins^ 
Hippocampus  mcvs* 
H  ippocampus  fœmina. 
Caméléon  mas. 
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Caméléon  fœmina: 
espertilio  maris. 
Cancer  Molucanus. 
Diaholi  marini  caput^  .  -y. 

Echinm  marinus. 
Bchims  pifcls  Theueti* 
Echinm  marintis. 
HiHrix. 
Echini  varij, 

OHratioNtli^el  ptfcis  triangukriso 
Amis  ArBica. 
CapHt  Gallicornuti. 
Toucan  ex  America. 
Toucan  ro^ri  nigri  pedisliniuslongi. 
Cramnt  Jeu  Auis  ex  concha  Anatifc. 
ra 

Àflachus  maior. 

Jflachtis  minor,  ^ 

Phœnicopterm. 

Cancer  y tllo fus. 

Cancelltvari]. 

Cauàa  Rinocerotisé 

Cojîa  Ceti  magni.  ^ 

Cofla  farui  Ceti. 

Oua  Chameloftrutij. 

Caput    cornu  Rupi  capr<£o 

Cornus  cerris. 

Caput  ^  cornu  Ga'i^^tte. 

IJens  Hyppopotami  varij.  j 

CapHt  Hippopotami. 

Dens  Apri  pifcis. 

Dens  <(T  maXtUa  Cafîorei. 

Dens  Elephantls  marine  ^ 

Tefluàomaxima  mark. 

Tefluào  elegansè  Canada*  ^ 

Teftudinesvari^.  ' 

Canna  Z Marina. 

Papirus  ?Jilotica. 

Papirus  feu  farcla  altéra*  *  . 

Folmm  ^apirij  Chinna. 
Lihrum  \mprejltoms  Chin^* 
Caprimulgus. 
Pes  Alce. 


Auis  paradiji  mas. 

Auis  paradifi  fœmina. 

PucU^  fceletos  hino  capitejuohus  vtrin- 

cjuc  hrachijSyCoxls  ac  cruréus  in  vnico 

cor  pore. 
Agnus  monocuhîs. 
Columhulus  biceps. 
Pulli  4.  pedibus. 
Embrion. 
F  élis  oHipes." 

Spéculum  concauum.  \ 
Varià  alia Recula. 
Confjficilia  ''jaria. 
Prtfme  feu  lapis  Iris, 
laculi  Indti.  Jj^es. 

Balthem  feu  ctngulum  ex  fruBis  con-^ 
ch^  venerea:. 

Momie  feu  cathena  ex  ci j demi 

Pileolus  herbacé  us. 

Pileolus  ex  varils  plumis. 

FafcioU  ex  fruùïu  Auoay  Indico, 

Feflcs  ex  plumis  varias. 

Frontalia  ex  eifdern  plumis.^ 

Cltpeusinâicus, 

Pugio  feu  fica  Indica. 

Sic  a  Americana  altéra. 

Claua  Indica  ex  Ebeno^ 

Claua  altéra  ex  ligno  Orobotan, 

Vel^ertilio  3.  pedum  longitudinis  in 
magna  Pyramide  Aegyptt  repertus. 

Vrna  antiqua^  in  qua  funt  cineresù^  of- 
fa  cadaueris  cremati  ritu  antiquo. 

Cimba  Canoë  diBa  18.  pedibus  longa  ex 
vnico  cortice  arboris  Indii^  Ceiuas  no- 
mine. 

Martis  ac  Veneris  cèlat£  imagines 
ludiciiim  Partdis  ex  cera. 
Variarum  plantarum  €xoticarum&*  in- 
digenarum  tria  cir citer  millia  deficcata 

iSyLibris  inclufa. 
Arcula  in  qua  vari^       dimfe  ef 

fentta  ^numéro.  C. 
Figura  ex  formas  JE^neiSii^QO. 
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Scrpens  i  pvdum  longitudinps  5  variis 
macuUs  flellatus  ad  fgHram  fm^ws 
Ananas. 

Très  alij  ferpmes  Indici  vi,  pedibus 
longi^varils  notis  ac  guttis  fulgenti- 
hu6  rejperfî  Jcjuamift^uc^erficolonbus 
conteHi. 

CoUkulus  fcrupeus  faSlitm  ex  Conchis 
ceterifqfie  id  genus^  ex  quofons  placi- 
de  emmpit  * 

Coliculus  fcrupeus  minor 

t  ons  flagni ,  ex  quo  acjua  erumpit. 


Va  feula  varid, 
AjlrolabiHm  marinum. 
Vd^  nucps  Elephantps. 
Vitulus  marinm» 
Lupm  marinus, 
Cafor  animal. 

Indi  Americani  viflls  'o*  fupèratls  hc^ 
ftibus  confcmnt  T orques  ex  eorfim 
dentihus  quo  plures  dehellauerunt 
maiorem  indé  glortam  caftant  ^O" 
pr^  caterls  ad  res  helliccvs  gerenda^^ 
eliguntur  admittuntur. 


FINIS. 


SYNOPSIS 

PLANT  A  RV  M 

indigenarum  &  exoticarum ,  cum  variis 
iIlammNominibus,&  Ethymologiis. 

AVCTORE 

PAVLO    CONTENTO,  lACOBI  FILIO 
PhariTiacopxo  Pidauicnfî. 

Bies  5  ijHod  in  Cœlum  a- 
heaty^el  ah  abemdoy 
ah  'tt  enim  cito  in  igne 
dumcomburittir. 
Pifcea  5  Dodonej» 

'^apin  G  ail. 


Ahfy.nthiîm  Nabatheion  Auicenn^, 


jûbfynthium  VulgàYe^ 
AbfynthtHm  Utifolium  Dodonei^ 
Abfjnthium  ruHicHm  A^hL 
Ahfynthium  bathjpicron. 
Dufortfiall. 


Ahfynthium  ,  quoniam  nullum  animal 
oh  eximiam  amaritudinem  eamher- 
hamattingit. 
Ahfynthium  ponticum  à  Ponto  in  quo 
pecora  pinguefcunt  illo  ^  propte- 
yeâ  fmcfelie  repcriunîm\ 
^^fynthmm  Romanm  ,  tenui-folium 

Dodonei, 
Ahfynthium  Trident imm. 
"^l^fymhium  Sardaninm. 
^^lacium  Diofcoridis. 
"^^fynthium  Atiftmcum  tenui-folium. 
^fy^thium  ItalicumPlinif 
^jrotonon  minmTxdgl. 
^^I^tonon  candidumCordi. 
^^^^^^         fapore  vt  Aloh: 

mafinum ,  mtheoli. 


Ahfynthium  arhorefcens  Dodonei. 
Ahrotonon  Montanum  Plmij. 
Santolina  perperam. 


Ahfynthium  Seriphium  Dod. 
Ahfynthium  Santonicum. 


Ahrotonum  mcvs  tJMaiheolidtBum 
quod  difficilem  q?iret  halttum.vel  quod 

confpeHu  tenerum, molle  &  délicat um 

appareat. 
Ahrotonum  odoratum 
Theliptorium.  > 
Camphorata  agrejlisy 
Herba  Lumbrineca^quod  termes  enecet. 


Ahrotonon  inodorum. 
^%nthiHminfipidum  Dodonei. 
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Seriphium  femina  Gefneri. 
Abrotonon  Latifolium. 

hyper  icum  folia. 
Hjperici  primum  génies, 
Anârofemon  Matheoli, 
Foin  dur. 

Androfmpn  1.  Dodonei,  diBa  quoiaut 
flonbus  aut  comatrith  M^^^^  P'^' 
guinem  référât 

Siciliana* 

Clymenum  Italorum. 
Dionyfia^, 

Mattefelon.  Gall.  Toute  faine. 

Adianthum  album ,  diclum  quoà 
madefiat  etiam  fimergatur. 

CapillmVeneris^  quod  tingat  capiU^^^ 
cofque  crif^os  &  denfos  factat  '^^^ 
dicitur  à  ramulis  qui  capiUoru  in^^ 
tenues  funt. 

Filicula  afellorum, 

Onopterium  minus. 

Callitricum. 

CheHeuxdeFenHs] 

Abrotonon  femim  MatheolL 
Cbamoc-cypartfjîis  fufchii, 
Cyparifffis  Hortulana. 
Santolina  prima  DodoneL 
Santonicum  minus  Diofc^ 
G  ail.  Auroefne  cotomée. 

Khrotonum  graue  olens. 
Vnguentaria, 

Acanîhus^  quafi  fme  j^ina. 
Braca  vrfina^quia  eiusfoUa  cum  anterio- 
ribfis  Dr  for  u  pedibus fimilitudim  habcnt 
TAeUnphillumyk  nigrps folies. 
Herba  rutinalis. 
Cham^-p/atams.  . 
Platanella. 

Herpacantha,  ^ 
Herba  Top  aria* 
PAerotis, 

Adianthum  nigrum  'vulgare, 

Terr^  CaptUus. 

Supercilium  terr^. 

Circinalis. 

Ebenotricon» 

Crinita. 

Leucacanîha. 
Acarjtimm  Maîhe* 
Marmoraria. 

Acanthits  Sylnefiris. 

Acanthium  Mathc'oli. 

Adianthum  genm  alterum. 

Ftlix  faxatilis  Tragi. 

Aconitum  racemofum. 

Napellm  racemofis  Dodonei» 

Chriflophorianay  Dod. 

Napellus  Leucanthemos. 

Aeteca  Plinij.  ^^^^^^^ 

Acer  Montanum. 
Platano  aquatico. 

Herable. 
Pied  d'oye. 

Acer  y  quoà  m  monte  proueniat. 
Aceralterum  Monsfelmcum. 
Carpinus, 
Cherpe. 

Aconitum  Lycoclonum  paruum  ^^^^ 
quoniam  in  nudis  cautibu^^qt*^  *^ 
nos  vocant ,  nafcatur. 

Av'kÔx.tovov:,  id  eft  Lupos  neca^^' 

Aconitum facie  napellu 

Thora  Italica  Clufii, 

Jfcyron  3  quoà  maiora  habeat  quam 

PLANTARVM. 


K^oniîum  LycoHommfloreDel^bini. 
LycoBonumpamumCemleum  Doàonei. 

Aconit  H  luteum  P  ont  ku  folio  Platanl 
Napdlus  lut  eus  officinarum.  ' 

Aconitum  Pardalienccs  altemm  ,  qHod 
panthci:as  envcat. 

Aconitum  tertium  Math. 

Aconitum  Lycoclonum  hyemale  Belga- 

rum  minus  luteum. 
Aconitum  hatrachotàes. 
Aconitum  luteum  mimis  Dodonci, 
Aconitum  Theophrajîi. 

Anthora  Faldenfium. 
Aconitum  primumDwfc. 
•  Lunaria  quorumdam, 
Aconitum  pardalienfcs . 
Ltmeum  Plinij  quorumdam, 
yenenum  cemicarimi, 
Pfcudo- /Aconitum  pardalienccs  Math. 

Anthora  quafidiBa  Anîithora  n)el  An- 
tiphthora  quod  Thor^e  adnerfetur^O* 
ci  fit  Alexipharmacum. 

^cdoariaAmcenn^. 

ISfapellmyMofes. 

Accipitïina. 
Thalicirum  Vodo. 
^ophia  Chirurgorum. 
Eruca  geratina  Italorum. 
^eriphium  perperamGermanorumTra- 
gi^Fufchijyû^  Cardiy  Gai  ÏAccoife. 

^gnus  CaJIus  Gr^ecèy  Xvy)^  quod  caftum 
O  pudicum  fit  diclus  5  quoniam  ma- 
^ron^  in  Thefmophoriis  Athenienfiu 
caflitatem  cufiodietes^  htsfoltu  cuhm 
fiyiflernebant.  , 

^2^^  "^itihum  -yf^t  nomen  traxit 


ijelà  rvitc  ceu  ^ino  quod  eius  femen 

quendam  ^ini  faporem  hahet. 
7\jLiy>i  dïcitur. 
Eleagnum  Theophrafli^ 
Salix  armerica.quodfolia falicis  hdeat 

fimilia. 
Thejmiphorial 
Piper  Eunuchorum. 
ArhorCaHus^  quod  caHas  faciat  mu- 

lier  es,  quiavencreos  prohihet  appeti- 

tus. 

Piper  agrcHe^ohfmilitHdinemquamha- 

het  cum  ptpere, 
Arhor  Ahrahami. 
S  alix  Alexandrina. 
ctyvo^. 

Acorus  palufirls  À  n)i  medendi  oculorum 

aciei  caltginofe  nomen  haufit 
Pfeudo  Acorus, 
Acorus  y  crus  exoticus 
Calamies  aromaticus. 


JEîhiopM.AïUomç.quod  ca  amnesac 
ftagna  ficcentur  corneBu  ^  taBn  claufa 
omniaapertantur. 

t^cloides. 

tûerois. 

Cotonaria  Mon^felienfisl 

Ageratum ,  quafi  non  fenefcens^  quia flos 
eius  non  marcefjtt  nec [enefcit. 

Eupatorium  Mefu^,  ah  Eupaîore  rege 
diBa. 

Balfamita  minor  "Dodo. 

Mentha  Corymhifera  minor  Corài. 

Cojîus  minor  hortenfis  Cefneri. 

Agrimonia. 

Eupatorium  Diofc. 

Herba  Giula  Italoruml 

•Ageratum  ruhrum. 

Ai:^ides  miliParts.  

 . 
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Seàum  aqmtile. 
Sedum  flratioteSé 
Patamium  Dodon. 
CancrycheUyVcl  cancrycella  potiùs. 

Pedicularis, 

j^lfme  minima  Dodon. quod  Vmbroja  lo- 
ca  0*  nemorofa  amct. 

Aii^um  maim  3  quod  amatoribm  conue- 
mat. 

Alfme  Hederaceaaquatica. 

Aljine  média  Fufchîj,   '  • 

Alfme  Hederula, 

Lapago  Plintj. 

M  or  fis  Gallina. 

Euphrafia  4.  Tra^i. 

Alurtcula  murps fxvocrcûriçmorgeiinc» 

Air     £  1     '-r   rr  ■ 

Aljme  foins  TrtlJagmis, 
Alfme  spuria  altéra  Dodo, 
Antirrinum  alterum  Cifalpinum, 

AiT^um  ^mathodes. 
Vitalis. 

Semperuiuum  minus  Dodon.  quiafolia 

perpétua  virent. 
Sedum  minimum  arborcfccns  Dod. 

Aii:oHm  fcrratum  Dodo. 

iJLlAnffl'    ffttrUffi'nfft'  tLItfypfff, 

/iiccai  emaphyuea^Pentaphyuon  rubrum 

Canabis  filueflris. 
Alcea  viminea^  â  robore  dicitur  quod  for- 

titer  dijjenteriis    ruptis  medeatur. 

Alfme  altéra, 

Aîorjus  Gallin^  j,  Tragi, 

Al/ineverna,  Verna  minima-. 

 3  — 

Alcea  tenuifoliaCrifpa. 
Herba  Diui  Simconls. 
Alcea  Matheoli. 

Alfme  verna  maior. 

Alfine  aquatica. 

xilcea  K fUoja» 

Alfme  petrea  minima. 
Paronychia  aheraMatheol, 

Alypum  Pena  :  idejl  indolens  fiue  expers 
dolor'ps  remedium^velquod  Je  eus  mare 
oriatur. 

Allîne  J Aniffuin 

Empetrum  phacoides. 

Herba  terribilis  Narbonenfis. 

Ptarmica^.  quorundam, 

Hypoglojjumv^entinum  Clufii. 
Calcifraga  Diofcor, 

Alfine  CluCti 
Cucualm  Plini). 
Ocvmoide<  rebenç. 
Alfine  repens. 

Alfine  Corniculata. 

Alypm  montis  Ceti. 

AleBçrolophos. 
Crifta  Galli. 
Mimmularis  Dodon. 
Phthirion^çèi^ov 

Alfme  altéra. 

Alfme  altéra  minima. 

Alchimilla ,  quod  Alchimifiarum  pr^^^' 

PLANTARVM. 


niis  celehata  fit. 
StelUria  ,  â  folioru  expartfomm&*llo' 

rum  figura. 
Leontopodium^à  foliis  inHar  çeâis  leoniSy 

laùs  ^  rotundis. 
Pata  Lconis. 
DrofiHm  Cordi. 
Phiadum. 
Drofcra. 
Sanimla  maior. 
Planta  Leoms. 

hJaterntis. 
CelaflrusnKts  Thcop. 
Phyltca  Theop, 
Spina  Ceruim. 


Ahh^a^^Hodin  ait  uni  crefcat^vel  po- 
tins ah  ùL\ècuv€iv  qîiod  mederi figni" 
ficat. 

^el  ci/ptç'dL\3rcUQL  Gr^ch 
KhuttloriyKHicenn^. 
Alth^a  flore  Luteo  Theop. 
Bifmalua'i  cjuiavirtutes  duplo  maiores 

cjukm  Malua  haheat. 
Hyhifctis. 

Malaauifcus ,  quafi  vifcida  &*glutinofa 

radix  &-  fcmen. 
Oliis  ludaicHm, 

GuimaHlue  5  quodfit glntinaja. 


Klth^a  fr Ht icans flore  rubro. 
Ahhica  montis  Olhi^e, 
Alihaa  jruticans  flore  albo. 

Album  Frflnum, 
Allium  Sylucflre  Tragi. 


Allium  vulgare  quod  exiliendo  crefcat» 
Gai.  Ail. 

Gr^.dxi^Shv ,  cjuhd  adore  fm  olfacien. 
tium  nares  ojfcndat. 


Alyjfum  Dodon^  quèd  rabiem  ca^m 

defendat. 
Ayffum  Diofc,  putatum, 
Lunaria  minov. 


Ameosy 

Cumimm  regium  Hyppocratis. 
Ammi  Crettcum. 
Cumtnum  jatiuHm  Tragi, 


AtraBylis.quod  ea  antique  muUer es pro 
fufo  vterentur.Fufum  agrefle. 

Annarantlm  trïcolor^  à  viridi^  luteo  & 

jmrpurco  colore  infolijs. 
Blitum  macHlojum  Dod. 
Bclueder  ïtalorum, 

Papagalli,  ab  alarum  Pfitacorum  colore 

fie  nom  in  at  a  Gcomphrcna. 
Thcombrothon  Perfarum  apud  Plininm. 

Grâce  ^€ojuL^^3rov. 
Herbu  mirabilis yob  excellentcm^ç!!j>*  ad- 

mirandi  coloris  varietatem  in  foins. 
Herba  delà  marauizlia. 


Amaranthîis  hclocericeus  Hifpanicm. 


Amaranthm  mlgaris  ab  immort alttate 
nomentrahens^vel  quod  nonputrefcat: 
quia  h^c planta  'yelrecens/velcxjicca' 
ta  colorem flammetm  perpétua  feruat. 

Blitum  rubrum  [upinum. 

Flos amorts'jflos  florum^quod  amantes 
hyemali  tempore  corollos  h^ec  herba 
ex  ficcata^aqua  madcfacia  quafi  rcdi- 
uiua  faBa  conficiunt, 

Gall.  PaJJê-velous. 


^maranthus  rubeus  elegans  Htfpanicu^. 
^ntrifcm. 


Angelicaveraàdiuinis  immenfisad^ 
uerfm  grauîjflmos  morbos  e^venen^ 
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facultatibus fie  di^a, 
Smyrnium  Cordi. 


Angelica  fykcflris. 
Phellandryum  Plinij^ 


KurimU  mûris . 

Myè/ltis  id  efl  mûris  auricula» 

Echium  fcorpmdes:echium  pr  opter  folio^ 
rumformam  :  fcorpioides  eo  quod  ra- 
mulosfloribm  onufloscaudarum fcor- 
pionum  in^ar  contorqucant. 

Anagalts  flore  rubro  mas 

M  or  fus  Galim^c ,  quod  gallinls  aul- 
culis  cîho  grata fit. 

Morgeline, 

Mourron. 

Anagallis  ^  quod  vtm  m  liminc'veflihuU 
fuspenfa  contra  malcficioru  intr oit um 
poUere  crédita  fit. 


Knagalllsfiore  venuflo. 


Anagallis  aquatîca  Dodo, 


Anagallis  altéra  aquatica  Lobellij. 


Agnagallis  Scorpioides  aquatica  altéra 
4.  J^ecies. 

Anifum  ,  quod  remtttit  e>*  laxat  ten- 
tiones  flatulentas  internas^  &  exter- 
nes. 

Cyminum  dulce^Anis. 
Fœniculum  Romanum. 


Alleluyay  quod  floreat  dum  ahEcclefia- 

fticis  cantatur  t^Heluya. 
Trifolium  acetofum. 
Agnus  Dei. 

Panps  cuculi  quia  h^c planta  vifciturcu- 
Acedula.  {cutus. 


Acetofella. 

Acetofa  Leporina.  Gai.  pain  de  Cocu. 
Oxalis  trifolia. 
Oxis  Plinii. 

Oxytriphllum  quafiacutum  trtfolii^m* 
Trifolium  Leporinum. 

Adonis.  • 
K^nemone  fylueftris  Tragi. 
Anthémis. 
Eranthemum. 

Arthanita folio  orhiculato. 
'XjjitKclfjLivoi  k  circuloyqui  Gr^ch 

XvkXoç  dicitur. 
Cyclamen^  ah  orbe  dicîa^  quia  radix  ^ft 

rotunda. 

IchtioBeron.  quod  ea  pif  ce  s  enccentUr* 
Gall.  pain  de  Pourceau. 
Malum  terr^. 
Orbieulahs  Apulei. 
Panis  porcintis. 
Panis  Fauni. 
Pomum  terrais. 
Rapum  porcinum^  Apul. 
Rapum  terrée. 


Arthanita  folio  Heder^. 


%^rthanita  altéra. 


Androfaces^JMathe.ab  vrinahydropi" 

corum^vel  aquis  educendis. 
Androfaces  altéra  Math. 
H  ydrofaBe^quianon  nifi  in  aquis  cref^^' 

:  — — -  ^ 

Ambrofia  ,  id  eB  deenu  cibm  vel 
qui  eam  ederint  immortales  euadaf^^' 

Botris^à  femine  quod  ramults  racem^^^^ 
adnafcitur. 

hnagyris. 

Cytifus  fécundus  Theoph. 


■I 


m 


PLANTARVM. 


EgeloDocL 
Labarmm  Plinii. 


^nagirls  altéra  fœtida-âicitm' quèdex- 

trita  teterrimumemittit  odorem* 
Anagir/s  Diofc. 
Anagtm  vera  CluftL 
Trifolia  arbor'^.  Cordi. 
Faba  imicrfx  Tragi. 
Lignum  fostidum* 


Anchufal,  Mathcolr. 

^Ictbiadon^  quod  fj^iriofum ,  lutum  j 
nigrum  foltum  habcat  ^  vel  â  colore 
cjiiid  radixfloïuhm  hubct  colorem. 

Alk^mna  ojjicims. 

Buc^lolpi  riibra, 

GaL  Orcamctte. 


AnchHfa  lutea  Dalccbampij, 
Anchiifa  Icprofaria  habario, 

Anthyffates  hirfutum. 
CoralltimfoUiatHm. 
Sambeggia  Portée. 

^ nonymos  c^uafi  â  non  habendo  nomen. 
Anonymes  furrecla. 
Amhillls  montana.Dalechampi. 

Anonymes  repens  Lini  folio» 

Anthyllh  valentina  Clufii ,  à  florefcendo 
quaft  flondavel  à  flofcnlorum  elegan- 
tium  copia, 

-Anthyllts  marina  prior.  Lenfifolia  pe- 
ptios  efflgte. 

Molugo  vul^arior  herbariorm. 

Gallium  albm  Dalefch. 

Anthyllis.  prier  Nrbon. 

^nthylhs.  Narbonenfmm  cammjj^ 
facie» 

^nthyllis  altéra  Italorum  Lobellij, 


Paffèrina. 


Antirrhynum  rubrum  maim  diBuàna- 
riam  vituli  fimiUtudme  quant  Jemen 
refert. 

Antirrhynum  flore  aIIo. 


Antirrhynum  flore  luteo* 
Cynocéphales. 
Canis  Cerebrum» 
Caput  vituli» 
Herba  Cinimina.  • 


Antirrhynum  fyluejlre. 
Caput  Simia. 
Phytheuma  Diofcor. 


Antirrhynum  fylueflre  alterum  rubrum. 
Orontium, 


Aphyllanthes  planta  qu^e  circa  radi- 
cem  folta  fundn. 


Aphyllanthes  Lini  folio. 


Aphyllantes  altéra 


Apium  hortenfe. 

Selinum^quod  paludofis  gaudeat  locis^O* 

in  ils  enatum  Utius  exurgat^ 
Petrofelmum, 
PerfiL 

Apium  paludanum  i\^ocri\mv« 

Apium* 

Oreofelinum. 

Ache. 

jipocynum  reBum.quod  efu  canes  in- 

terfaat,      .  *  • 
Brajjîca  Canina.  xi;vox£^V^«-  O"^^'- 

moron» 
Camcidia» 


B  iiij 
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Hyffomanes^quod fieqm  cdermt  infu- 
rorem  agantur. 


A^ocynum  repens. 
Periploca  ferpens. 
Cynomoron  Diofc.xvvofJiô^ov. 

ApioSyqM  radias  extrcmmi  inpyri  fi- 

guram  turbinetur, 
JfchasîdeH  feus  fcilicet  à  radias  cjfigie. 
Rha  phanus filue^ris. 
Pyraria. 

Kcjuilcgia. 
Colombina. 

AiQÇ  oti/floç.  Idcfl  huis  flos  ,  quafi  diîs  ' 
qrata  propter  eiiis  elcgantiam  &.pul-  \ 
chritiidincm. 


Epimelk  Galeno  perperam, 
Olonnois. 

Vnedo  ,  quod  tantum  vnum  pemum  eiu^s 
cdendo  Jujjidat. 


Kquilegi^  variée  fpecies  oclo. 

Kqmlegia  degemr  cernlea^  alba  5  ruhray 
<jrl^urpurca^ 


A:^darach  ^Hiccma. 


Zi:^ippa  Candida  Monfp. 
CapadociaPlinijy  &  Italoruperperàm. 
Sicomorus  Venetorum. 


Arbor  înd£ 

Acacia  ah  acuyvndc  Acacia  quafi  acuta 
Acacia  prima  Math,  Guainicr. 
CerrisT}?eopkCeratoriay  Corrohia» 


Acacia  Aegyptia. 
Spina,  Kcgyptiaca. 


Arhor  viu  oh  odorls  'oehementiam. 
CedrMsLycia, 

Cedrus  AtUntica  Plinij^i^  "Math. 
Thuiaygmus  Theophr.  ^^^^ 


Argent ina  ah  argent eo  colore  diBa. 
Potentilla  ab  exmns  viribus  ^mhus 
pollet, 

Anferina  Tragi.  quod  Anjcrcs  hu0i 
herb^foliis  in  cibo  delcclcntur* 

Argentine^  ou  pied  d'Oye, 

A'^rimonia  aquatica. 

Agrimonia  alba  fylfieflrts  ^àfotiorun^fi^ 
m'iitudine. 

Jnguinaria  Plinij. 

Pes  Anfcrmus. 

Tanacctum  fylueflre. 

Tanaccttm  pratcnfe. 


Argemone  ,  capitulo  rotmdoy  quodar- 
gcma      nubeculits  oculorHmdtjftpct. 
Hoja  frumcnti  Tragi. 

Argemone  capitulo  longiore. 


Ariflolochta  longa  veramas^quodremo- 
ratos  mcnfes  k^rentes  fecundiSy&rC' 
liquicvsomnesa  partu  expeUat^  Ù"f^' 
luhrls  fit  parturientibus» 

VaBilytes.GaL  Sarra^ine, 


Ariftolochia  rotunda  fœmina. 
Malum  fcorditls, 
'Malum  Boricum. 
Melocarpum. 
Terrée  malum  Apulei. 


Arbutus. 

Comarum.GalL  Arboufier. 


Ariflolochta  Clematis. 
Artflolochia  Sarracenica.  Dodo, 
Sarmentaria. 

Aria  Theophrafli. 


Armer/us  maior. 


PLANTARVM. 


Armerij  "varia  gcnera  oclo. 

tnalis  quibus  Diana pr^eflmedcatUK 
Mater  herbarum. 

Parthenion  ^pulei ,  quod  h^c  herba 

prtuatimfœmims  ferukt. 
VirgmaliSyquodvirgo  Pea  illinomende- 

derit, 

Artemifia  marina. 

Adonis  flore  alho  c>  ruhro. 

Anetum^quia  appctentiam  cihi  excitât. 

Ahfynthium  dnlce. 
Ejcarlatte. 

Arum  aiyptium.  Math. 
Colocafia  Plinij. 
Cyamos, 

Faba  Pontica  Diofc. 
F  ah  a  JE^yptia, 
Lilium  iCgyptum  fJcrodoti. 
Mani^i'^mion  j^tij. 
Feue  d  Egypte. 

ÀrtPYnïft/i  tertia. 
Herba  fanBt  lacobi. 
Senecio  Maior  Matheoli» 

Amhrofia^a  veterihm  deorum  ciht^j 
vei  quod  qui  cam  ederint  immortale 
euadant  vel  quod  eius  in  cibis  "vfus 
Long^tuo  faciat  hommes.* 

Botrys  fie  diSla  à  femine  quod  race 
matim  ramts  adnafcitur. 

Arum  oficinarum. 
Urus. 

Barba  Arum. 

■l  es  U/tUlt  CjUOd  TOllUrn    ^L^ilvij  jL/tiUfilf 

effigtem  prAeat. 

ferpens  minor. 
Lup  planum  Cordi. 
J^upcrtjpum. 

P>r agent ea  quoâdracunculum^muletur. 
f^trde  Sacerdotts. 
^it  de  Prcfîre. 
Pied  de  Feau. 

Afarum  fie  diflum  quod  in  ornatum 
non  'veniat  nec  coronis  5  nec  fertls 
adaptetur  propter  odorem  imucun- 
dum* 

Nardm  filueftrls. 

N ardus  ruflica^  AuricfîU  humanabel- 

'  garunt. 
Afara  bacara. 
Fulgago. 
Cabaret. 

Afclepias ,  ab  inuentore  jifclepio  me- 
dico. 

H^deralis  Kuellij^k  folioru  h^dere fimi- 

IttUnlYlP     Cl T)nyyihtp  nwvitift 
IfHfUfrtf:'  y  UU.J^Uf/iy(ç'''we//l7l. 

Hyrundmaria  Tragi  5  à  filiquk  qucvs 
producit  qu^  dehifcentes  ^lumofum 
femen  oflendunt  quod  Hyrundink  ef- 
figiem  refert. 

Vincetoxicum,quod  illi  infignls^aduerfus 
ucnenavismfit. 

Ciffophyllon. 

j4fcleptcvs  repens  floremgro. 

■^rum flore  aWo. 

KArifarum  latifolium  Clufei. 

^rijarum  angufli'folium. 

^Ytemifta^vulgmsah  Jrtemifia  Mau- 
foli  régis  "vxore  qu^^yfhi  hancherham 
adoptamt^ 

^na^oria. 

^erbx  Viana^quod  priuatim  frmmru 

 .  

Images  teptoduced  by  couttesy  o(  The  Wellcome  Trusl,  Londc 


i8 


SYNOPSIS 


AfJ^aragus'fatims^quodcauliCHlosproddt 
è  terra  pr^îcipmyÇofquc prima  gcrmi- 
natione  habeat. 

excellens fit. 
Hyophtalmum  apulei. 
Impm. 
Inguinalls. 

Oculus  Chri(liJ figura  orbiculata  ù^afi 
peilu  iucundo.  Eftoillée. 

AfJ?aragtts  Monfpeliaca. 

A[paragus  lyluejlris  MatheolL 
Corriïda. 

Afler  t^tticus  Matheoli  maior. 

Aj}?erula  Cerulea. 
Alyfjon  Plinij.  ' 
dXvaov  vel  oiX^oTov. 
Epatica  SteUata, 

A  fier  ^tticHS  minor. 

Afier  Coni'^ides  Gefneri. 

A  fier  ^tticus  fupinus  Clufii. 

AsJ?crula  altéra. 
Hcrha  flellaris. 
Spergula  odorat  a . 
Muguet. 

Aftcr  humi  tacens  Clufii. 

Ajler  Atticus  Anguflifolius. 

Apparine  quod  vejlibus  h^reat. 
Aj^erugo  Plinij. 
Lappa  miner. 
Omphalecarpos. 

PhtlanthropoSyamicus  homints. 
Kçhului.  Gall.  Richle. 

A  fier  Atticus  Italorum. 

After  ÂtticHs  Coni'^ides^alterum  gênas* 

AtripleXy  quod  flatim  in  amplitî^di- 
nem  adolejcat  ^fiquidem  oBauo  die^ 
fatuprofdit:,  confefiimque  incrcmcn- 
ta  proficere  conj^icitur. 

Polyïfiermon  Cajfiani. 

Aureum  olus. 

Blitum  fyluejlreMatthe. 

Chrijolacation  id  efi  aureum  oluSyqt^oi 
dus  folia  flauefcant  quando  fefiinat 
ad  femen. 

Arraches.  • 

Atriplex  coccinea  Baccifera. 

'  AJj?hodellt(s  nemorofus  alhus. 
Albucus, 

Bernardi  tefîiculus. 

HaBula  regia.  quod  dum  florer  prorfus 

fceptriregij  effigiem  referai. 
Hache  Rojalle. 
Du  Nh. 

AJ^hodeUus  Luteus. 

jpodeUus  Bulbofus  Calent. 

Atriplex  fatiua.Bonne  Dame. 

Jjler  AtticusfupinusMatheoU  àfolioru 
in  floribus  figura  ^Jlell^  ynodo  quàm 
gr^ci  dVfiejt  dicmt  radiatorum  no- 
mentraxit. 

Aflerium. 

Bubonim  ,  quod  bubonum  remedium 

Atriplex  altéra. 

Atriplex  folio  polygoni. 

Atriplex  repens  folio  polygoni. 
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Jtrlplex'Syluelim  j,  Math 

Pes  Anferimis. 

Blittmn  ^.Tragi.  jSAjirroi/ 

^cus  Faflons. 
yiliptim  Vrbdni  cl\v  nu  v. 
Crathcogonon  Pmt. 
Pe^en  vcneris. 


Scandix. 

Alliarm  Matbeoli  tjuodfolia  citis  tritâ 
inaratu  ac  plane  alliatu  odore  référant» 
Àleàerolophos  Plinii. 
Pes  Afmi. 

Mfium  cjHod  exhihcndo  crefcat. 
Gall.  Ail. 


Agrimonia, 

Eupatorium  ah  Eupàtorerege  qmiUud 
primus  inucnit ,  uel  quod  iecori  pot  'tf- 
fimum  medeatur» 

Adhanafia  mlgaris  ab  immorulitate 
cjuia  perpétues  valetesreddit  agrotos. 
Arthemefia  Traganthca  Kpuleu 
Tanaceutunjk 


Athanafia  crifpa  Anglica. 
Arthemefia  Anglica  fatma» 
Tanacetum  Crî^nm. 

Aurkula  vrfi  Tragiia  forma  folioram 
dicitm. 


Auricula  vrft  flore  pur  pur  eo. 
^nhritica  lunariaGcfneri. 
Britannica  Knguillare.Paralitica  alpna 
Primaueris  platiphyllos  Math. 
SaniculaPcnd^ç^  Lohellii» 
Oreille  d'Ours. 


j    I  ^uuriaila  vrfi  Myconi. 

Auricula  vrft  flore  variegato^ 


Auricula  vrfi  fore  paUidol 

Auricula  vrfi  flore  lutco, 

Auricula  vrfi  flore  violacco. 

Alga^  quôd  natetinaqua  &'fup€rnatet 

Alga  maxima  Platiphyllos: 

Alga  marina  iuncea* 

Fucus  Marinus: 

Brion, 

Alo'c  quod  proculk  mari  c>  maritimi<s 
locis  nafcatur^GalLPerroquet.  àfoliô- 
rumvirore. 

Semperuiuum  amarrum» 

Scmpcruiuum  marinum.Dodo» 

Linumlndicum  Cltifii, 

Anomsnon  â  muando ,  nam  nuUo  iuua- 
mine  polletyimo  aratorihus  maxime 
■  nocet. 

Re^ahouis  p  quod  in  opère  arentes  boues 
fiftat. 

Ts^mora  aratri^  quod  altisç^duris  ra- 
dicibus  in  agris  araîrum  remoretur. 

Acutclla  5  quod  'fine  ffiinis  ingredien-  ! 
tiumpedcspungat  G  ail.  Arefte-beuf 

0 noms  quod  afinos  jeje  terentesadillam 
fcabtcntefque  iuuet. 

Amaracm  ditîus  ab  Amaraco  Cvnar^ 
régis  Cypri  puero  5  qui  quafi  lapfus 
dum  ferrct  vnguentafregit  alah^- 
flrumjeinde  cum  nimio  dolore  conta- 
bui/fetyverfm  efl  in  fampfucum 


Bacchnrls  Monf^elienfium^pr^p^^^ 
miam  fragranti£  gratiam  in  radiée 
cinamomum  red'olente. 

Coni-^^t  maior  Matheolii 

ConiT^  helenites  Cordié 


20  Synopfis. 

Balfaminafœmina  Perficifolto. 
Balfamina  Amigâaloides  Gejncri? 

qiix  barbam  ca^rinam  aliqno  mod 

refert. 
Regina  ^rati.  Dodo. 
Capri  herba. 
Rhodere  Pïinij  fimilis. 
Potentilla  Anguillar^e. 

Ti 

Pycnemon. 
Barbe  de  Cheure. 

Balfamina  mas  Cucumerina  punkea, 
^uod  ex  pomis  eim  immatum  fit  bal- 
famfimpr^flantifflmum  cumoleo  i/n- 

Charcntia  DodoneL 

Momordica. 

Viticella. 

Balfamina  prima  Tragi, 
Balfamina  quinta  Fujchij* 
Pomum  Hyerofclimitanum* 

Pomum  mirahde. 
Pommes  de  merueilleSé 

Melandrium  Plimi. 
Criflophanaria  Italtca, 
.  Brajjtca  â  prafecando  dtBa  qiml  ^i^^ 

fcapm  minutât im  pr^fccctur» 
Crambe. 

l  /IfjltC 

Des  choux. 

Balfamum  Alpinum  Gefneri. 
Rofa  Alpina. 
Nerium  Alpinum* 
Cneorum  "Matheolié 

T  .PnfÀYïï  IhiYitÀvyi 

Euorymos  Theophraflil 

Braffica  marina^Kes^jUi^n  ècl^Acra-ivO^ 
SoldancUa. 

Halmyris^  quod  in  maritimis  prMptà 

locis  prouenit' 
irambe  ihalajjia. 

Braffica  monoïfermos. 

Balfamina  altéra* 
Du  baume. 

Braffica  perfoliata. 

Balfamitham 

Calamantha  aquatica.MatL 
Polycnemon  LobeUij. 
Pulegim  agrejle  officinarumi 

Barbarea. 
Scopa  regia. 
Syderitis. 
Pfeudobmium. 

B^MllicUYyL  tn  PiT  YPfTiuvn^  fHv  (Xaé  nî\  t^â 

qtiod  ob  pr^ftantem  odorem  bafdica  id 

ejt  regia  domo  dignum fit. 
Ocimum  cSxifxov  à  nafcendi  celeritate 

dictum  'videtur.quiaàfatu  tertio Jta^ 

tim  die  erum^it. 
fferba  regia. 
Balfamm  Polonicus. 
TAufcus  T^gitiSé 
GalL  Bafilic. 

Bellis  maior  Tragi. 

Confolida  média  vulnerariorunt» 

Bellis  quod  funefî^  ill^  Beli  Danai  R^" 
gis  fili£  quinquagmM  y  qu^e  totik^ 
*mpta  maritis^  eos  qudibet  fumn 

.  gularunt. 

Primaueris  fyluejlris  Tragi, 
Marguerites.  Quia  multi  vifuntur'^f^^ 
gregatim  &*  bclluli. 

Barba  Capra  KÔfJLYi  ^  florm  figura. 

Bardana  ,  vel  Dardana  â  natali  jolo 

I 


I 
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diBa, 

^mthium  quoâ  flauos  faciat  capillos^ 

,  Been  album* 

Bulbo  Caflaneusà  radicls  figura  bulbof a 
fapore  caflaneoâ  exprimeme  nomen 
habet. 
BunWm  Dodo. 

Nucula  terreflris. 
Oenanîhe  M  athcoli  perperàm. 
Coque-cigrue. 

Bardana. 
Xanthiuw, 
Strumana. 
Lappa  imerft. 
Grattcron» 

Bardana  maîor, 

Pcrfonata  5  quodea  in  Thcatrispro  per- 

fon^DtcventUY  Yie  d(j'Yiofc(^entÙYm 
Lappjt  maior. 

'ArHion^  prcptcr  fmilitudinem  qmm 
cum  viUofishinifcjtit' vrfoïum  capiti- 
hus  comglomerat.i;  cchiyiati^quelappx 
habcnt, 

Arcion  Viojc, 

Profop/s. 

Buniony  quod  eius  radix  in  amplnudi- 

nem  exerejcat. 
Buniit^  fylue^rps 

Pdpm  fyluefîris. 

Berbcr/s. 
Spina  aeida. 
Oxyaeantha  Dodon. 

Amyrberls  Auicenn/. 
Spina  fanBa  quorumdaml 

CreJ^inus. 

Spina  appendix^  Plinij ,  quornam  haccd 
punicei  coloris  in  ea  abbendues  Docan^ 
tur. 

Rhawnus  BaudriruÂ^ 

Gall.Effine  vinette^  quod j^inis  arma- 

tfJA  fit  (/^^  A.rpt/\fjc  i/ih/\Yf*vn  vpÇpY/tt^ 
J              ^'^l ^  1  ^yuf  Cff*  1  Ci  tr/  <♦*  • 

Vinatier. 

Cortex  radiœvocatur  Cortex  Bugi^. 

Betofiica  maxima  rara. 

De  tonte  a  OJpClnaYHnl  • 

Keflrum  â florins  (^icatis&^mucrona' 
tis^etiam  propler  remediorum  co- 
piam  &  varietaîem, 

Pjychotrophon^  quoniam  in  locishumidis 

YCpCritHY. 

Lingna  buhuli 

^^etcnica  quoYundam-  HiffanoYum, 

^nratula  Italica» 

Betoine. 

Betonica  aquatica  Septentrionalium. 
Herba  S.  Anthonij, 
^lymcnum  Diofc.xXviJ^Qv. 
^cymaflrum  ahrmyTragi. 
GaleopfiSy 

'^o'ophtilaYia  Dodo,  altéra, 
^lymnum  TuYnerL 
^efamotdes  foYte  Solymano. 
T^erpentaYîa, 

^^cn  magnum  rubrum. 

Blattaria ,  à  colligendis  in je  blattpSyflore 
pur  pur  eo. 

BUttaria  flore  ferrugineo. 

Blattaria  cerulea. 

Blattaria  flore  luteo  pUnij. 
Chryfogonon  Diofc. 
^^vcrôyivov. 
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Blaffaria  flore  albo. 

j  Corago  quaji  baillant  courage, 
\  Langue  de  bœuf, 
BoHrroche. 

Blitum^  ^Knrov  mdm  qmfi  iners  & 
fatmm  ,  projeter  tnerttam  c>*  vi- 
litaterriy  velobinjuljum  fatuumquç 
faporem  ahijcienàum. 

Amaranthus  maior  paniculofs ,  fpicatiSy 
ceruleis^  O*  purpHrets  flonkus. 

Buglojjûm  flore  alho. 

Bugloflurn  Echioides  luteum  3  Hier^cio 

cognât um. 
Hieracium  capitihus  cardui  BenediBi* 
Hieracium  Echioides  luteum. 

Borrago  HiJ^anica. 
Bugloffum  jemper  virem. 
Buglofla  vulgaris  Dodonei* 
Borrafjo  hy emails. 

Blitum  Inâicum. 

Bontis  Henrkus. 

^V(To\d-)Qivov^  id  efl  mreum  olus. 

Tôt  a  hona^  oh  excellent  cm  njirtutem, 
Rumicisj,genm  FHfchjj&  i,  T«r- 
neri. 

H  crhe  de  Cher  Rentier. 

Bugla  flore  cerulco. 

Confobda  média  Fufchij  Matheoli» 

Bugula  Dodo. 

Laurentina. 

Morendola.  \ 
Herha  facra  Cordi.  \ 
^rthritîca  Pandeêîarum, 
^vfji(po?\&v. 

Ballot e  erifpa^^obXKûùru 
Prajfitim  fûetidtim^akodoregraui  > 
foetore. 

Marrubium  nigrum^gr^.  fJJcXdjveimov. 

Buglofjiim  angufli-folÎHm  campe/Ire. 
Anchufa  KlcyUadon  Dodonei. 
Circium^  Jttpjtcaovue/  xtpolov,  ItalicHm 

Fufchij. 
Bugloffa  Italica  Tragt. 

Bugla flore  phœniceo. 

Bugla  florealbo. 

'Buglofum  Hortenfe  latifolium. 
B\iy\(i)o^ov  cjuod  lingHds  buhula^  imi- 

tettir* 
Borrago. 

T7,.tJL^^n  yf'>*^ '^'^ 

^uphrojmorfy  éL  (pçyavvov^  quod  m  vtnu 

conie6iaammi  voluptates  aageat* 
Sepentes. 

BugloJJùm  legitimum. 
Lycoffis  veterum  Anguillare. 
Ctrfim  perperdm. 
K/potov. 

Jlmara  Auicenn^e. 
Bnglofpi  Vrbana  Cordû 
Lmgt4a  Bonis. 

Buglafllueflris  minor. 

Bryonid-^  Ç>{^vmU^  id  efl  puUulo  atqtte 
exalto^cpuod  in  vicinos  fruticcs  Jc^^ 
dens  fe  extoUat  atque  late  puUul^^-  ^ 

Vitis  alba  AV^^rgApç  P^dxvijic  ài^^'^ 
qualitaîe fua^  quod  eius  radix  cont^^^ 
corporibus  fricata  tenuiorem  & 
candidtoremreddat  cutim. 

MadonPlinii> 

Alphefera  Arabum. 

Ophiolîaphtlon, 

Ampelo-leuce. 
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^iticelU  Math.  Sildatici, 

Roraflrmi. 
Pfilothrum. 

V H!X  Thaminia  A^hIcL 
Dcntarta* 
Coule  urée. 
Du  parc. 


Buphthalmum  Math. 

OchIus  Bonis  3  ^uod  cûm  referai. 

Chamemdum  ChryfamhcmHniy  Fufchij 

After  Jtticm  Conli. 

Amhcms  Chryfanthemum  Herhar. 

Mclanàritim  Plwij. 


Bufhthalmum  f^alentinum. 
ChryfanthcmuyfiJenut-folium ,  Narho- 
ncnfc. 


Bupleuron  lati-folitimy  ad  formma  coftiC 

bonis. 
Ifophyllon  Cordi. 


Bupleuron  mintis  arjgnjli-fulium. 

Hcrha  vulneraria  Tragi. 
BU^hobofcum^ 

Gratta  Dei. 


Biipleuron  alterum  lati-folmm  Pena. 


Burfa  pafioris. 
Tabouret. 


Burfa  pafloris  altera^fic  âiBaaThem- 
lis  fiue  folliculis  jemen  concludenti^, 
husy  Marfupioli  ftue  aumen^  aut 
cor  dis  cffigiem  rcferentihus. 

Bnrfa  ^afloris  Tragi. 


^ytijcHs. 


BrufcUSy  quia  eiiis  folia  rudiorafmt  0* 

rigentia  mucrone  aculeata, 
Oxymyrfme. 

Scopa  regia. 

Carpefmm  Galeni, 
Myrthus  acHtm. 
Myrthacantha. 

Genitura  Herculis. 
Sptna  murina. 
Myrthus  facer. 

Spina^  vefj^ertilioms. 
Gall.  Frcjlon. 


Brufcus  maior. 
Myrthus  fylueflris. 
Gr^c,  Mvpaivn  cLyeAd» 


Biflorta^qnod  radiée  fit  ferjfentis  iacen- 
tts  modo  in  fe  contraBa  &  intort  a* 
Been  rnbrum  Jrahtim. 
Britannica  Diofc. 
Qolubrina  rubra  Tragi. 
Limonium  Diofc.  &  GeÇneri. 

Serpentarîafœmina  rdra^  quèdvbipri- 
mm  e  terra  erumpit  ltngu£  fer- 
pentis  tenm  pelle  vejltta  formam 
obtinct. 


Beta. 

Sida  cjuafiSicula.  T<^CA}$. 
Gall.  lottes.  lomesy 
Poreaux^Poirée. 


Berala. 

Lauer^  quod  ^agnantibt^s  aquis  enatum 
femper  elutgaudeat.  ; 


c  i; 
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Sifymbmm. 

Phytetima  quorundam^t^  Dalefch. 
G r^cè  ^  tJT/((^  Il  ri, 

Cermcarta^  quod  orps^  ceruiciSy  fauciurn 
que  malps  mirijice ^conférât, 

Campamla  rotmdi-folia. 
CampanuU  /ylne/lris^minor  Dodo. 
K^puncmus  jylHejins  mmor  7  ragu 
Cantaérica  Plinij  i^ngmlUr^» 

BoHïgtieJ^ine. 
Grâce  Pclfivoç. 

Botrysy  à  femine  quod  racematm  ra- 

mulls  adnafcittir. 
Herhct  Hierujalem. 
Piment. 

Bryon. 

tJMufctis  arhorum, 

r~Jv\lYlfÀYÏl^^  Shll/KTYinY)   /r  1  tJ 

M.  J.  yi/rlivi  ri' \^      iJ  i/fjtl/fflyfp  U.  M-ul  1/1  * 

■'  • 

CdrripanuU  Jirmnfis  minima* 

Campanula  lini  folia. 

CampanùU  3.  Dodo. 

C 

'Cakile  Serapioms» 
Eruca  marina. 

Cnmpanula  minor  fylueflris. 

Campanula  flore  aWor 

Knaiid  Dodonci. 
Knaunel  Dodon. 
Polygonum  montanum. 

Caffta  Poética  Mon^eliaca  Theophra- 
jîL 

Calamintha  Jtalica  maior^  quafivelbo- 
nUy  vel  vttlis  mentha^quia  odore  fuo 
ferpentesfugat. 

Calamintha  Montana prafîantior 


Calamintha  officinarum. 
Calamintha  primumgenus  Fufchij. 
Pulegium  agrejle. 
Nepeta, 


Calami 


entum  ai 


quattcUi 


m. 


CalamentHm  alterum  folio  nodofo . 

CampanM  cerulea^k  floris  fimilitudine 
nomen  traxit  5  qui  Campanam  plane 
reprefentat» 
CampanulamedU»      '  l 
Phyteuma  Matheoli.  | 


Carobia. 
Ceration. 

Ke^riovy a  Cornicuh fmilitudinC» 
SiltqHagr£ca-y  Stliqiia  cornuta^quta^fi" 

mcn  fert  in  Sihqua  legummum 

modo. 
Panis  S.  bannis. 
Zilocerata. 
Carouges. 


Cham^peuce  MonJ^liaca. 


Caruiy  à  Caria  regione  in  q^a 

fmum . 
Quminum  Germanicum. 
Carrottes. 


Uud^tf 


Canna  Indica. 
Gladioltis  Indicé. 
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Capparis  vera. 

Mala  Corni, 
Olophyton. 
Ophiojîaphylon. 
Vm  "vulpina. 
Câpres. 

Cardamina  alterum  genm  Diofc.  quod 
guHu  cardamum  id  eft  naflmimn 
reprejentat» 

Cardamina  minor. 

Cardamina  minima. 

Capparis  Leguminoja. 
Fabago  Belgarum. 

P  Phi  fine   T  tJtPti/iyinYuyyi 

Cyperus  dicitur  à  radicls  effigie^  qu^  pixi- 
dulam  aut  poculum  pufMum  ^  'vafcu- 
Imiue  imitatur. 

ôoucbet. 

Cardiaca^quod  cordh  affe^thm  medeatur 
H  ex  h  a  peÛoralis. 

^grfpalma^  quod  habeat  formam  illim 

planta  vulgo  palma  Chrifli 
SyderitlsHerculea  Dodon.  Gr^ce^oi^Yi  - 

Lycopus  Fufchîj. 
Hert?€  de  la  poitrine. 

1  Cannabis  [yl^eflris. 

,  Syderitis  Hcraclea^  Math. 

Crocodilmm  H  erbariorum. 

Cuminum  fie  diBum-^quod  maledicifs fa- 
tum vberrime  luxariet. 
Cyminum, 

Carthamus^  à  purgandt  facnUate. 

Cnicm  fatium  Theop. 

Crocu  hortenfis^à  colore  florls  quo  in 

officims  vtunîur. 
C*'oau  farracenicus. 
Crocus  indi^enorum. 
AtraBilis  fykeflns.  Theop.  Plinij 
.  Dodon»  • 

Coclearia^à  folwrum  icaua  rotmditate 
roclearis  conexam  int  imam  que fuper- 
fciem  exprimente. 

Car  amis  BulbojuSyMonjpcl  Pen^e. 

Carduncclltis  MonJ^eL 

Saffran  fauuage* 

Cardurn  Polyacanthos. 

Cardamina  maior ,  (]Hod  caput  domety 
nam  arcem  mentis  obfidens  fuaferit 
ammoniay  &*ignea  ^ipradttum  ca- 
put tentât, 

Sifymhritm  t. 

Flos  QhchU  Dod^n. 

Najlurtium  ^ratenfe  Ttagi:  nomenac-  ; 
cepit  à  narium  tormento  tefte  Plmio: 
nam  odore  c3?^  feminis  acrimonia  Her. 
ntitamcnta  prouocat. 

^berisFujchij, 

N djlmium  agrejie  Fufchij. 

Cameteonmger  Math, 

Carduncelîm. 
Cyant4s  a^fera. 

Carduus  (f^hi^recephalns  maior  mi- 
nor. 

Carduus  jldlatus. 

Calcitrapa. 

chauffe-trappe. 

Carduus  Pineus^  P^^^* 

C  iij 
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hcea  pinea  montant  J^onJ^. 
îacea  Narbonenfis. 

Carduus  Acanthus  Illiricus. 
chameleon  niger  alter. 

C  /iVnUfj/X  Dvinh'iviJjt       niil  /îtAnin  yC 
K'diUfi'tfû  KJrlOylXVli  \J UlUilTélMuai* 

Carduus  acarna  humilis  quorundam. 
Picomos  Crctct  Salonenfis* 

Cdfduus  EJtïo  floYC  ccruleo* 

Carduus  acauUs. 
Chamaleon  exiguus  Tragi. 

Carâuus  ^pinojîfftmus  vulgam» 
Polyacanthos  Theoph. 

ChamAenn  alhiis  k  foliorum  vaïkt^tt^ 
dicitur. 

Carduus  Suarius ,  quod Juesfiin  folent'i 
exhibeatwr  périmât. 

Carlina  quafi  Carolina  ,  quod  crcd^^ 
vukus  hanc  herham  a  Carolo  M^^^^ 
régi  olim  ab  angeU  dcmonfirat^^ 
fuiffe  ad  propulfandam  ab  cxcrcit^ 
fuo  pejîem  tanquam  antidotum  pT^' 
Jlantijjimum  omnium. 

Carduas  Solflittahs, 
Calcitrapa  Neapôlitana. 
Spina  Jolflitialls. 

Cardms  Stcllatus. 

Cardms  AtraBtlls. 

Cardms  Ono^ixus. 

Carduîu  fcolymos  Theop. 
HeryngiuVegetij,Clufii^& ÀnguilUr^. 

Carduus  ferox. 
Phœnix  Léo. 

Cardum  Pratenjis. 
Qirfium, 

Carduus  acarna  Theop.&  Anguil^^^^' 

Cardum  beata  Mari^* 
Crocodilium. 
Ritro  Theop. 
Spinaperegrina  Fujchij. 
chameleon  niger. 
chamcleon  ver  us  5  'Tra^û 
Spina  alha  Math. 
Échynopus. 
Sylihum. 

Carduus  acarna  Valcranài  altéra. 

Carduus  Tragagantha. 
Spina  Hirci.  . 
Efpme  de  Bouc. 

Cnicus  flore  ceruleo. 

CaucaliSm 

^ardutuBeneditlus^ob mfignes  vtrtutes. 
AtraBilis  altéra  fpecies  Fufchij. 
Carduus  fylue^rls  Jecundm  Theop. 
AtraBîlts  Hirjuta't 
Carduus  fanBus. 
Chardon  BeniB. 

"   ~~             "  ffVuS 
Caltha  Vergilij,  à  Calatho  qui  Cajjt^^'' 

telle  Scruîo pocuium  &  calix  cji» 

Heliotropium. 

Calendula ,  quU  fingulis  ferè  menp^^ 

calendts  Jloreat. 
Solifcquium^quod/ub  vcf^eramfloscon' 

trahatuY» 
Clithia, 

CirfmmDiofc.  diBu  qmd  varices  fanct. 
Cirfium  Math.          ^  \ 
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Fenucarta^quodfanet  vemicas* 
Soulcy. 

Fior  d'ogmnteT^e. 

Jngina  lini  quod  quaft  compedïhus^id 
cuiinfiderit  illiget. 

Cynocramhe.  ^ 

OlWOTC^ILLCn' 

Drajfica  canin ^» 
Chou  de  chien. 

Qdlendula.  p/oliflora. 

Cauda  MuriSé 
MyofuroSé 

Chdmt^drls  arbore fcem. 

Teucrtum  Fufchii,  à  Teucrio  Troîano 

inuentore. 
ChamMris  ajjurgens^ 
Cham^dris  recia. 

Chamjcdris  capiîuto  lanuginùfb. 

Centaurium  mains. 
Hhapontkum  forte  Tragi. 
BjjaponticHm  officinarum  forte. 
Panaces  quartfim  Thcop.O'  Plinii. 

Qentaurium  minus  ruhrum^  à  Chirone 
Centaure  Herculis  fagitta  miner  ato. 

Lihadion  Plinii* 

Panaces  Leptophyllum  Theop. 
1  Fel  terrd^  oh  cximiam-eim  amaritact- 
!  nemm 

Febrifuga^quod  febrihus  medeatur. 
Lymnejlum* 

AvjLivtimv  ^  quM  fecundum  aquarum 
fcatebras  ac  paludesnafcatar. 

Cham^dris  fohis  Uciniatis. 
Chamepithts  altéra. 
Chamepîthis  tertia  Dodo. 
Cham.i:cyparijfus  agrejlls  Tragi. 
Cham^drys  fœminaFufchii^Qordi, 

s^ham^dns  vulgaris,  quoci  Jit  rjumilis 

quercus. 
Serratula  minor  ^ 
Cham^dis  repens  Dodonei. 
Quercula  minor. 
TrixazOé 
Triffago. 
Qham^drops» 
Lynodrys. 

Centaureum  luteum. 
Flos  coccineus. 

Centaureum  album. 

Cepea. 

Cedrus  Phenicia  Math. 
Cade.  * 

(Zhamadrys  Boëtica. 

y^narnaaTys  moniana. 
Qham^drys  tertia  Clufii. 
Herba  CeruiGeJneri. 

Cerinthe  maior ,  quôd  ceram  redoleat. 
Memitha. 

Cerinthe  minor.  j 

Cham^droides  maius. 
Teucrium  pratenfe  mams. 
Morfus  mulierum. 

Cufuta  5  quod  lino  maxime  fefe  obuoluat  \ 

Caffuta.  ' 
Podagra  lini.  \ 

Chamdroides  minus  flore  ceruleo. 
Teucrtum  minus. 
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Gall.  Germandrée» 

Colocynthts, 

CamomtUa  vulgarisy  di/Ela  qnod  malum 
aut  fomumredolcat. 
nthemis. 
Malum  humile. 

Flos  campeflrls. 
Cofha  aurea. 
Camomilk, 

Cicutamaxima  Brancionis» 
db^ioloç. 

Tapfia  j.falmatifinfium  Qlufii» 
Conium^quod  hominem  interficiatfiin- 

tra  corpus  fumatur  ^vnde  SocrMC 

diBum  efi. 
S  or  bit  io  toUit  queni  dira  cicut^, 
Amaurafis*    ,  * 
dguè, 

Cathecomonium. 

CamomilU  tota  alba  flore  multiplici. 

CamomïUa  aquatica. 

Ciftus  nias ,  dicitur  fortajjè  quod  ciUS 
f^ecies  hederne  foliis  rotmdis  fit. 

Cifius  fœmina. 

Gifius  folio  falui/e. 

Cham^pitis  vera,  quod  fit  breuh  hu- 
milps  picea. 

Chamapiîis^.  Fufchij     Tragi.  quod 

prodefl  artheticis. 
7ua  arthetica  ojjicinarunij 
j4iu^a  propter  ahortus ,  velquod  ad  e- 

ducanda  ea  qu^  in  vtero  fint.exci- 

tare jolet, 
Perijlerana  Crateue  û»*  hnguiU. 
Thus  t^rra  Plmij. 
Hcrha  apoplefiica. 

Cifus  folio  fampfuci. 

Cifius  folio  Thimi. 

Cifius  Nemorofus. 

Cifius  maritima  flore  albo  fœmina. 

Chamajpartum. 

Certifia  Jagittalis  pannonica. 

Cham^jj^ahum  alterum. 

Cifius  Pàpulea  fronde. 

Ci^lus  folio  Hyfopi, 

Cifius  Ladanifera. 

CondriUa  rara  Pen^. 

Ci(Ius  annuus. 

CondrtUa  Incana. 
CondriUa  viminea  Pen^l 
CondriUa  cerulea. 

Cifius  ledon  folio  Rprifmarini. 
Rofmarinum  Boemicum  Math. 
Ledum  felefiacum  Clufii- 
Camapeucen  Cordi. 

CondriUa  Cretica  rara. 

Cifius  humdis. 
Gratia  Dei. 

Colocynthis pyri  forma. 
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Panax  chyronmn  minus. 
Ciflm  folio  HalmiL 


Clinopodium ,  quod  flores  ex  intemaHis 

le  fit  pedmif^eciem  ^rab^eant. 
Acinos, 

Eleonicium^  •• 
Origanum  minm  Tragi. 
Bcthonica  Pauli  quorundam 
Zo^yrumPliniy 

Climpodium  aherum, 
Lc&ipes, 
P ied  de  Chain . 


Pothos  Thcoph, 


CUreta  Rueliij, 


Clematls  fncxximd  flore  pur^Hreo. 


Poligonoides. 

Clematis  Daphnoides-ià  folijs  lauri, 
Clematls  myrfmoîâes ,  d  viticnlarum fo- 

hole  farmcntofa.  "         r  a         /  , 

Fmca  perumca^fiod  humi  Jerpat  c^s^jei      ^   ^  l 


clematls  j.  Matheoti, 
Viburmm. 

Vitis  Jylneflrk  DalefcL 
Atracine  Theoph. 
Viorne* 

clematls  vrens. 
Flammula. 

Clemat'is  vrens  furreBa. 


Capflam  longum* 

Sdiquaflrum  Plwij,  à  Siliquls  nimirum 

magnis. 
Piper  Indicum. 
Pomrede  Guinée.  • 


Capjicum  rotundum ,  quod  femen  come- 
flnm  mordeat^  imô  adurat. 


Cerafus  anium  racemofus. 


in  modHmfuniculi  porrigdt^  viàna 
qu^qne  vinciens. 
Vnicordia. 
I  Camadaphne  Plinij, 
I  Parua  laurm. 
i  Pdlma  virgmea, 
'  Corona  virginea» 
G  ail,  Per  Hanche. 


Clematls  flore  cernleo  multiplici. 


Qam£mafus. 


Chamelea  Tricocos. 
Himilis  Olea. 
Me':^ereon  Arahum. 
Oltuella. 

OleagO:,  diâîa  elî  oh  cam^quam  cum  Olea 

fortita  efî  flmilnudmem. 
Chamelea  Dodon. 


Clemat^  flore  albo. 


Chamelea  i^lpina. 


Clematls  Boïtica.  \  ^hf^^hemm  Itttoreum. 

Flammula  Dodonei,  diBaqupd  non  fecus        ^^^^'^^  marinm. 
^cflammacuti  apprefa  veficas^crH-  CrithmmTph^M^ 
Jl^vlceraque  inurat.  Empetrum, 

;  P^niculum  marlnum.  . 

(-lematps  altéra  Boetica.  Batls. 
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Cretamk. 

'  Petrofelmum  marinum. 

C yÎitp  nt/îvivip 

V  r  //*C  f/l(^f  tftC 

Lappa  fylueftris  Tragi* 
Oamaflrum  verrucarmm. 

Corruda  HiJ^anica^  quod  uhi  adoleuerit 
facile  courrat. 

CrithyyitÀm  il.  TVf/tth 

Coccigria  Theop, 
Cotine  Mâtk  Plinij. 
Cotine  Moriaria  Dodonei. 
2(l?us  AUobrogon. 
Chryfophyllon  pr.ifcorum, 
Gall  Ftifîct. 

Circium^  Circion^  quod  fanet  verrucas. 
Spina  mollis. 

Cytifus  k  Cythno  Infula^  m  qna  repertus 
tyr. 

Medica  marina. 

Cortufa  Matheoli^ahinuo^tore  Cortufo» 
Gariopbillatayeronen fium  floreSanict^l^ 
V xfmi^» 

vtllf/,(  /iltrr 

Cytifus  Lufitanm. 

Cytifus  HiJ^anicus. 

ConjolîdaregaUSjfioïc  c^ruleo. 
Flos  regim  Dodon', 
Calcatrtpa  Cordi. 
Delphinium  alterum  Diofc, 
Buccinus  Romanorum. 
Cuminum  fylueflre^ 
Cnlcaris  flos. 
EJ^ron  de  Cheualier. 

Cytifas  legitimtu  Maranth^.  . 

Cyprtis  mas. 

KtJ/TSP9C 

Cyprmf(ffmina. 

Confoltda  altéra  flore  alho. 

Colutea  S corpioides^  à  Scorpionls 
fimram  caudereferens. 

Confolid^'yari^&diuer forum  coloru03 
flore  fmplici  c^*  multiplici'^num.u. 

Cony:^  Helenites^quodculiccs^  fuo  len- 

tore  capiat. 
KovïKTflt  vel  }covt;Çat . 
MoUtta  incana. 

BagHenaud^er. 

Cuminum  Jyluejîre  Math» 
HipecoHm  leguminofum. 

ConyTa  média, 
pfyllmm  Cordi. 

Coclearia  maior^àfoliorum  cauarotun. 
ditate  coclearis  formam  exprimente. 

Coclearia  minoT . 

Cony^  minorvera. 
Herha  fanBt  Rochi. 

Circea  Dalefck  &  Pdrifmfmm. 
1  Herba  Dtui  Stephani* 

Conixa,  média  altéra. 
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Pulicaria^  k  pulicihm  necmàh  àiBa»  H erha,  uirginea. 
—  _  •■        Parthenium  'verum. 


Coronopus  fyluejlris. 
Serpemîm.  . 


Biiffonaria. 
Cynanthimis. 


Coronopm  H ortenfisyquod  cornicls pedem  Cotnla  nonfœîiàa. 

effigie  rcprefentet. 
Pes  Corm^ 

Corm  Cemi  àfoliomm  forma. 


Coronopus  rcpens  RueUij. 


CotuU  marina. 


Cyanm  maior  flore  Jpurpureô» 


Coralina. 
yiufcus  marinus. 
Brion, 
Thalajjion, 


Cyanus  flore  ulbo. 


Cyaniu flore  pur  pur  eo. 


Coriandrum^yâfœtorc  foliorum  &  eau- 

lium  eius  amiccs  rcdolentium. 
Corion. 


Corps  ç^Honff?eliaca. 
Symphytum  petreum. 


Corh  flore  Aho. 


Caprifolium  Italicum  Dodon, 
Periclimenum  perfoliatum. 
-Pixacantha  faluatica. 


I  CaprifoliumvHlgare.qtiodcapr^  eiusfo- 
!      lio  deleBentur. 

Volucrum^  maius.  (uenit . 

Mamfylua,  à  mtalifolo  uhi  ^onte  pro^ 

LiUummter  f^incvs. 

Periclymenum  repens. 
Licium     Pyxacamha  Math. 


Cyanus  'vulgarisy  à  Cyaneo  cerùleo  colore 

nomen  acccptt, 
Flos  frumentorum. 

Bapti/ecula  Tragi,  quonUm  fecantilus 
çt^metcntihus  officiât  y  retufa  occurjn 
eius  falce.  * 

Papauer  Herculeum^  Diofc.  Theop, 

Du  Boufoin. 

Du  Bleuuet,propterfmmitatesceru[eas. 


Cyanus  repens. . 
Ptarmica  Auflriaca. 


Cyanus  Montanus. 


CZymhalaria^  qua  in  caput  JalienSy  crura 
tenet  fnrreHa. 


CotuU  fœtida. 
Camomillafœtida. 
Camomilla  canina. 
^Anethum  canmum. 


Cynoglojfum  vulgare. 

Kvvoy^Q(Kroy^àfl)liorum  lingue  canh 

forma, 
Lingua  canis» 
Langue  de  chien. 


Cynogloffium  Narhonenfe. 


Cneon 


'on  nigmm  Miconi* 


Cathanenfcyquèd  cogat  adamorem. 
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1  Cumhalus  minor  Plmij. 
Cucubdlumquafi  malcfœm. 
Strignon  oh  foliomm  cum  SoUno fimi- 

tudimm. 
Pfeado'Capficum  Dodon. 
Ocimoides  repens. 
Luc^  Chini. 

Solamm  hortcnfe  putatum. 
Cyclaminus  altéra  Diofc» 
Alfme  repens. 

[OPSIS 

ChelidoniHm:,qHod  hanc  primum inucnc- 
rit  hirundoy  yel  quod  harum  aduen- 
îufloreantydicefjuque  maneant, 

Hirundinaria. 

Phylomcdium. 

Virga  tinBoris  Auicenn^c. 

K^d/x  pandionia. 

Cucurma  Serapionis, 

EJclaire. 

Coftm  Hortenfis. 
M  enta  Sarracenica. 
Mentha  Gr^tcaMath. 
Balfamitha  maior  Dodon. 
Mentha  corimbifera  Cordi, 
Alifma. 

Lepidium  Diofc. 
Herba  Diti^  Mari^. 
Lafffilata. 
Le  Coq. 

Cruciata^adcmcps  formam. 
Gallium  fecundum  Tragi. 
Crucïalis  Cijalpina, 
y^ftcrias. 
Croifette. 

Coychorus  Dalefch. 
Pulmonaria  aurea  Tragi. 

Cmatnmon  \jefneri. 
Onagra  Diofc» 

Coftus  Monîanus. 

Crateoionon-i  quod  viri     fceminne  Ce- 

mini  dominctur. 
Parietaria  fylueflris  Tragi. 
Melampyron  alterum.  * 

Chrijla  Galli. 
AleBerolopbos. 
"Mimmulo, 

Pedicularps  lutea  Traii. 

C ampamla  la  Zuja  folio  rotmdo. 

Cyperus.  ^ 

KvTTe^ç  5  à  radiât  effigie  m£  pyxiduU 
j        JJ  s   l  w 
aut  vaJcHlm  pufillumimitatur. 

Eryffceptrum. 

luncm  angularis. 

Gall.  foHchet^ 

CampamU  altéra  folio  Volubilis. 

Campanula  folio  Hederaceo. 

C onuoluultis  KTtfrem^  diBtis  quod  crebra 

reuolutionevîcinosfrutices  &  herbas 

impljcet. 
Helxine  cifam  pelos. 

Cyperus  rotundus. 
vypcrus  DaûyioniciiSi 

Conuolu^l^^  q^od  florem  Voluulo  ,  fiue 
conuoluuloyfme  voUbdi fimilem  profé- 
rât. 

Conmlunlm  J}ic^  fi^^^* 

-  1  

Ceterach. 
Scolopendria, 

Afflenonyquodfilenen  iuuet. 

Hemionium. 

Calcifraga  Scribonij, 

Conuoluulus  minor  flore  Ifiolaceo. 
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ScolopenàrU  vera  minor. 
Heyhe  auChancre. 


Confolida  Sarracenka ,  à  cpnmngendis 

[tue  cUuâendis  vulnemm  lahtis, 
H ahd  fmts. 
Confoïilde,  : 

Qolchkum  5  à  Colchidc  'veneni  fer  ace 

in  quit  nafcitm. 
EphememmyCjuodvno  die  fumptum  in- 

terjicidt  yjvel  quod  die  vno  flos  eim 

confcjlim  marcejcat. 

 :  "^T"^ 

Camphorata  oh  fimilem  Ca^har^  odorem 

que  m  trita  vibrât, 
Selago  contra  omncm  pernicicm  ha- 

bendam  prodidere  Galli  &  Dru/d.€, 

C^.  contra  omnia  ocnlomm  vitia  fu- 

mum  dus  prodcjjè. 
Mufcus  terrée  Tragi, 
Eruca  Plinij. 

Cham^peuce  quorundaml 
Sahlna  jylu.Tragi. 


D. 


T)raco  arhor. 
Sangde  Dragon. 
Cmabaris  Diofc* 


Digitales  purpurea  ,  quod  flores  digiîi 

formam  exprimant, 
Qampanula  fylueftris  Tragt. 
Nota  fylueflris. 
Doigtier, 


Di^italis  lutea. 


^igitalis  alba. 


^igitahs  ferruginca. 


^tpfacHm. 

At-N^jcov,  à  rmedio  fitis^velquodcon- 
cauo  alarum  fuarum  rorem  vel  im- 
brem  conciliât. 

Galedron  Plmii. 


Onocârdium,  idefl^  Afmi  corculumquod 
id  animal  magna  cjbi  hnius  capiatur 
"voluj^îate. 

Virza  paflor/.h  ob  -longas  virgas  ^  re- 

Lacluca  afini. 
Semper  fitiens. 
Labrum  Feneris ,  à  carinato  foliorum 
habttu. 

Carduus  fuUomm ,  à  noto  illorum  vfu 

ad  pannos  expolliendos. 
Lupi  jpeBcn,^ 

Chardon  a  fouIlon,6'^  a  bonettier. 
Delphinium  Diofc. 


Dorycnium  Dalcfch.  Monjj).  jlc  diBum 
I   fortajji  quod'cufptdes  telorum  inficere 
illo  mos  effet. 


Dorycnium  congcner. 
•Trifolium  Hemorroidale. 


Damafonium  notum  Dodonei. 
H  elleborine  ferruginea. 
Qalceolus  Marine  Dodon, 
Crepida  facerdotis* 
i^lifma  quorimdam. 
Lonchyîis  prima  cuidam  âoilo  vira  ait 
Clufms. 

Cofmofanàalo  Paufaniie. 


Damafonium  (lellatum,  * 
^lifmapufillum  angufli.folîHm  &mH- 

ricatum  Lobellij. 
Plant'agp  afjuaticSminor. 
FifluU  paftoralis. 

Doronicum  Romanum. 
^ conitum  PardJienfes. 

Dorea  Narbonenfs^ 
Chiron  Theophrafti* 
•  Pharnaceum  PM^- 
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Df^amum  falfum.  -         j  J)aHm  njerus. 


'rt  cfixav  quode[l  iacuUri. 
Pfcudo'dicimum  ^ortbiis  verticilktis, 


Di^lamum  Creticum  vcrum.  s 
AiTÔoLiJLo^^diftmah  vna  Cretenfis  mon- 
tls  fortmncHU  quam  U^e  J)  iH^^^^^ 

Pulegium  M^rth 
Dons  JEtij. 
Ar{}oemedion  Aj^ulei. 


Dcfitillarîa  Rondellctij  Narhon. 
Lepidium  JEginct^  putatum. 
M olyhdem  Plmii. 

'  '       '  ~* — 

Dentillaria  Alabafirites^  âradîcfs forma 

&  colore  nomimtur. 
Coralloides  Cordi. 


Daucm  Jylue^ris. 
DauŒs  alter. 


Dens  Leonis,  ^ 
Aphaca  Theoph. 
Seris  vrinaria. 
Herha  'vrimrU. 
Seris  jomnifcra. 
CapHt  MomchL 
Tarttxacon. 
Gall.  Pîjfenlit. 


DentarU  Heptaphyllon» 
Viola  Dentaria  altéra  Dodon, 

Dentaria  Math. 


Vraha, 
Jrahis. 

Naflurtim  Bahylonicum  velOrienta- 
le. 


Draba  clauata. 


DaturaTurcharum^ 
Solanum  s^mofnm. 
LycoperficHm  Gdleni. 
^Hyofaamus  permtantu  Cordio 
Nux.Meîhel  altéra. 
Mdlum  jjjinofum. 

Paracoccalon^  id     nUX  grauans ,  ftue 

torporem  ^JomnHmtndHcens, 
Coïona  regîa. 


DragonteaJiBa  â  collo  Dracoms  'VdriOj 
fine  à  cauda  qu^e  illi  jubrutila  ejl^  Ù* 
Draconis  intort i  modo  inmlnta.' 
Serpentària  maior, 
Coluhrina. 
Aç^jcoov\iov. 
Collum  Draconis^ 
Luph  m^um. 
Lupif  planum. 


Vryoptcns  candida  Dodon» 
hdiantum  album  Pen£. 


Echium^quod  iBus  Vipère  fancty'vel 
qmd  eim  femina  Vipérines  capf^^^^^ 
Jîmillima  Jint. 

"Buglofftim  fyuejlre. 

Anclmfa^.  fpecies  Dodon. 

CynogloJJltm  Tragi, 

Cynogiojjiim  ofjîcinarum  Ft^fchij. 

Lycopfis  Viof  c. 

Herba  Hircina» 

Jlcibiodttm^  ab  Alcibio  inuentore. 


Echij  varia  gênera. 
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Elatme  Math. 


EnuU  campand ,  al?  Hélène  lachrymis 
è  quibus  mum  ejp  fabalantur  ^  & 
qui  radkem  eiuâ  comederit  ^  om- 
ninm  dolorum  obliaifcetur. 

Panax  Chirorimm.  Anguilla. 

Vicient  lachryma.  " 

Hamileto. 

yerbafcum  Hydeiis, 


Euphrafia,  altéra-. 


Etiphrafia  altéra  j, 
Crateogomm  Lohellij^ 


Euonymos. 
F  14 far ia,  ■ 
Eleaphohofcum. 
Falon:^c.) 
Fujain, 


Ehultis. 

Samhucus  Immilts, 

Cham^aB^e. 

Hieble. 


EUphohofcum, 
GratjaDeJ  heria. 
Ocultés  Cerui. 
Pabtilum  Cerui. 

'O^htoBonon ,  qM  ea  cerui  fè  armetit 
aduerfm  ferpentes ,  ^el  quoà  eo  pa^ 
bulo  ceruos  refijfere  [erpentihus  fama 
c(l. 

GalLdelaFalouze- 
Eringium  pUi^um  Muionj. 

Eringiu^  marinum. 
Dryphk  Theop^ 
Acanos  Plinii. 
Eringitm  Vegetii. 


Elychryforiyquod  in  Ims  aquofis  palu- 
Hribus  pYOHcniàt^^  vel  quod  ad  folis 
TcpeYcujJum  aurea  hce  flores  hiiius 
plant<€  fiilg^rem. 

Stcœhas  cjîrina. 


!  Efingium  4, 
I  Çyithmum  4.  "Math. 
Critamis  agréais  Tragi. 


Elychryfon  Lutetiamm» 
FIqs  auretis. 
Coma  aurea. 
Chryfanthemon^ 


Euphrafa^  quod  oculorum  caligines  dif- 

cutiat. 
Euphrofme. 
Herba  ocularis. 
Ophthalmita. 
Odontitos. 
Herba  lucida. 
Herba  Ophthalmites. 


Euphrafia  fecunddt  Vodonei  Lo- 


Eringium  camj^eflrey  exreinatUra  no^ 
men  contraxit  k  ruftky  quod  fi  capr^ 
qu^morfu  furculmEringii  prjecick 
rint  vel  deglutiuerinty  cunflum  gre 
gem  pone  fequentem  quajl  ftupore 
attonitum  ,  fiflunt  doncc  Eringium 
ruBu  reieccrinr. 

Centum  capitay  fcilicetquod  tnfinitaca 
pitainHellas  du  fia  habeat. 

Secacùl 

Gall.  Panicault. 
Eringe. 

Chardon  à  cent  tefîes. 


Eupatommmas.abEuparore  rege  qui 

em^rmiis  inuenit. 
Herba  fanfli  Rmigondis . 
Eupatori^Cambmm,àfolijs  canabinis^ 

 —  "Dl 
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Corlx.  , 

G tHgîàiuiTi  y  cj^Uoâ  luxuïiojk  j^olwïHïU 

fœcunditate  virefcat, 
Cerefolium. 
^h^erephyllork 
Salemaigne. 
Qçrfueil. 

vjeraniun2  jiove  cetuieo, 
I{anunculu4  ceruleus  Dod. 

Géranium  âlterum  flore  alho. 
PesColumhinus  Diofc. 
Géranium  z.  Math. 

Géranium  ffxatiie. 

Pes  Cerui. 

GlohiiUria» 
Phyllanthes  2.  Dodon. 
Bellis  cerulea. 

Geraninm  tuberofum  Dodon. 
Gruinal/s. 
Rofii'um  Ciconi^. 
f^cus  paporis. 

Géranium  non  fcriptum. 

Géranium  njiontanum* 

'  Gallium  odoratum^  quod  infpiffàndi  & 
coagulandi  laflem  vim  habet. 

t^Jj?erula  oàorata. 

AlyjjosPltnij. 

Cordialis. 

Steilarta. 

Hepatica  ftellata. 
'  Matrifylua  Tragi. 

Du  Galiot. 

Géranium^  àgmini^pcdisû^caj^itls ft- 

militudmc» 
Tvîyrrhiàa  Plmiû 
Koftrum  dconU. 
Géranium  y.gmmum  Dodon. 
ueramm  primum  Fujchij  0*  tenmm 
Math. 

yjeïaniHfn  i\oveTîianHYnMiîaytiini  sentis 

TAath. . 
SideritPS3.  Diofc.&  Dodon. 
'Kphertiana  herba  Ruellij. 
CtratiaDei  Tragi, 
Ruherta  Italis^àrubente  caule. 
Bec  de  grue. 

Géranium. 
Pes  Columbinus, 

Gallium  minus. 

Géranium  odoratum  O*  mofcatum. 

Géranium  Batrachoides  Dodon. , 
Cratia  Dei  Germanorum. 

Gallium  minimum. 

Gallium  aquaticum  flore  albo. 

Geunium  fufcum. 
Géranium  montanum  Dodon. 
Géranium  macuUtum. 

Géranium  Creticum  annuum. 
Géranium  ^matodes. 

A'iJULùiZcùS'iÇ. 

Gallium  luteum  Math. 
Molugo. 

Gallium  Pratenfe. 
Gallium» 

Rîibia  JylueHrts  quorundam. 
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Pytynft  fexta  Diofc. 
Sefamoidcs  minus  GmUmàinL 

1   f^nilJpt^  A* tviAi> 

j  Flos  Africanus  minor. 
\  Othonna  minor. 

Effila  maior. 
Turbith  adulterimm. 

Flos  Africanus  maior  flore  Jimpli^ 
ci\ 

iL>rlCa,  iHnWCTt  TOltO» 

Erica  fcopana. 

Frangule  Math. 
La  Bourdaine. 

Erica  vulgar^s. 
Bruierc  GalL 

Fraxinus  Indicus, 

Elichryfon. 
Eliochryfon, 
Amaranthus  lut  eus. 

¥raxmus  vnlgarts. 
'  Lingua  auis. 
Ormthogloffum. 

Frefne. 

F. 

1 

Folium  ïndum. 
Malabathrum. 

Tamalabatra  Garcia  &*Clufi» 

FraxineUaCordi. 

'  1  Y/i  rriiÂYn.  O  in  Ir 

Diptamum  album  ojfcin. 
Peonia  mas^olim  d  Podon,.  inlconi- 
biés. 

Flos  Qonflantinofolîtanus. 

Flos  Conjlantinopolitanus  flore  multi- 

Ferulgo  ,  feruU  âferendo  diBa  quod 
iUius  fcapi  pedamenta  frutictbusy(is^ 
fenibus  baculi  ac  jcipiones  effent. 

Flos  Qonflantinopolit  mus  flore  albo» 

Ferùla  galbanifera. 

Philandriofî, 

H' 1 /V  M»  K  O        w  Jr  • 

Kutha  pratenfis. 
^abarbarm  çrafenfe. 
Pîganon  DodoneL 

tumana. 

Capnos, 

Cerefblium. 

Paflm  Columlarum, 

Gerantopogum» 

Columbinum. 

Fumus  terra  y  quod  fuccus  eifis  herba 
oculis  inditm  velutfrmf^  mrdtcety 
Uchrymas  moueaf* 
Fume-terre. 

Flos  hfricanus  maior. 
Tagetes. 

Caltha  Af  ricana  Gefneri. 
^thonnd  lacune. 

Fumaria  alterd  flore  albo. 

D 


"j 


-  I 


3^  SYNOPSIS 


Aphillanthes  Theop. 

Chelidonium  maius, 
TuJJîlago  aquatica. 
Cahha  palu^ris. 

Vumaria  bulbofa  pur  pure  a. 
Ari^olochid  rotunda  offic,  olim, 
Piflolochta  cjuorundam. 

Leontopetalon, 
Capno!  Chelidonia. 
B^adixcaua, 

Fœniculum  ,  quod  fatum  cum  fr^^^^ 

fcmen  reddat, 
Marathron^  à  marcefcendo^  quodeius 

emarcidiùrarentismultuî  fit  vfusad 
condicnda  plurima. 
Fœniculum  5  id  efl  quafi  fœnum. 

¥umaria  alha  altéra  Vodon» 
Fumaria  coridaUs. 
Capnos  alba  lati-folia. 

Fagus, 

Or  nus  Pendcciarij. 
Fouteau. 

Vragavia.À  fragro  ^ideft  odorem  rcddo, 

dtfla  • 
Fraifia\ 

Filix  maior. 

Pterion  â  gr^cis  dicitur  ah  ails  auiurv^ 
quarum  ffteciem  in  ramulis  di^ofita 
eius  folia  referunt. 

Feuchere  oh  Fougère. 

VilipenduUyâ  numerofis  ^  rotundi^"^^ 
radice  capitihus ,  qua  ^elut  ex  fi^ 
quodam  pendere  uidentur. 

Saxifragia  ruhra, 

Oenanthe  quafi  flos  vinofus  ^  njel  qt^od 

r^tàvn  n\tto    rifwo  /tt 

cum  Ty/fc  jioTtar, 

Filix  minory 

G. 

Gramen  pennatum  Dalefch.  ^ 

Gramen  iunceum  maritimum. 
Gramen  Polyanthemum  maius. 

F/7/X  minima.                 '  . 

Vryopteris. 

Pajj^iclonon. 

Bletus  Nicandri 

PteriSy  Tilég^ç. 

Gramen  leucanîhemon  Dalefch. 
Gra:cè  AevKdLvhfJiov.   ^ 

Gramen  agrorum. 

Gramen  venti^fica.            -  ^  ^ 

Flammtil/t  P)ndnn^  dtEî/t  /lUndYinn  fprtjx 

<*c  flamma  cuti  apçrejfa  veficas  cru- 
fi^'vlcerâque  inurat. 

Gramen  paniculofum. 

Phalaroides, 

Hordeum  murinum. 

Lolium  ruhrum.   ^ 

Varfara. 
Farfugium. 
Tarfarella, 
Herla  Diui  Quirini. 
Chamdeuce. 
Populus  pumiU. . 
Y^opulago. 

Gramen  exile  durius, 

Gramen  anthoxanîhon  Dalefch,  ^ 

Gramen  muroruni  Dalefch» 
Gramen  Zelampelinum. 
Cifampelinum  Narhonenfe. 
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,  Gramen  calamagroftls» 
\  Lolium, 

Triîicum  temulentum^  ah  inebrianâo 
quoâ  aâmixtum  parti  y  liim  modo  te- 
mulcntiam  concitet. 

Gramen  pratenfe. 

Gramen  manna  efculentum. 
Gramen  mannét  primum  Dodoncu 
Capriola, 

Gramen  variegatum  maius. 

Gramen  Ifcheumon  bulgare  ^  â  Jiflendo 

\anvUine  fiuïrtLrjt  iTiHenit» 
Canaria  Plinij. 

CrusGallt  Apuleiy  cuiuscacumenmjtar 

pedts  Galli  diniditur. 
DaBylon  Pltnij. 
Scorpius  Tragi, 

Gramen  Amourettes, 

Gramen  variegatum  minm» 
Grmen  flrtatum, 
Agroflts. 

Gramen  (ulcatum. 
GalL  Limées, 

\  Gramen  phaUroides. 

Gramen  panicidlojum. 
1  Hera^roflis. 

Gramen  pratenfe  6,  Dodon.  • . 
Gramen  Clufii. 
Gall,  Amourettes. 

\  /Êi/JYM/KTV'niTiA  T^finnviPf 

Calamagrojlis  alter. 

Gramen  Alopecuroides  mintu  alte^ 
rum» 

Gramen  Alopecuroides  maritimum. 

Gramen  agilops. 
Bromos  fîerilis. 
Lolium  primum  Tragt» 
A.uena  fterilis. 

A  fjninp  Tnllf 

Gramen  forgi  effgie. 

Gramen  pratenfe  alterum. 

Gramen  panici  effigit\ 
Gramen  fimplici  [bica. 

J     L  Jl 

Bromos  flerills  altéra. 
Vejîuea  altéra  Dodonei. 

Gramen  calamagro^tsmaritima. 

Gramen  hordeaceum. 
Holcus  Plinii^&'  AnguiUara. 
Hordeum  ^^ontaneum^J^uriHm. 
Artftidii. 

H ordeum  murinum  alterum. 

Gramen  palu^re  maim. 

Gramen  palujlre  minus. 

Gramen  minimum  Dalefch. 

Gramen  palujlre  minintir^' 

Gramen  minimum  alterum. 

Gramen  vulgare^q^odgeniculat^  intcr 

D  ïïl] 
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nodijsmmficejcrffat^njcl  ^  graâiendoy 
velàgignendi  fœcunditate. 
Camria  y  quafiacanibus  imcnta. 
yigoron^cjuod  vigeat:,  6^  in  agris  im- 

mortale  fit. 
Agrojlisy  qUod  in  agro  confiflat, 
Gramen  caninum  fu^inum. 
Gramen  officmarum. 
Gramen  vfmrmm. 
Dent  de  Chien. 

Gramen  Tifhinum. 

Gramen  pratenfe  7.  Dodon, 

Gramm  Icucanthemam  Vodon. 

Holofîium  Kuellij  &  Lacune^. 

Euphrafia  fframen  Tragi. 

Gramen  alterum  Math. 

Chammjfos  Orihafii. 

Crat<zogonon  Vodon.  inHiJioria flirpiu. 


Gramen  falnjlre  ethinatum. 

Gramen  Trigliochin. 

Qramen  Holofîium^,  id  eli  molle^qM 
nihil  dm  in  fehaheat.  " 


Qramen  Alopecouroides  maius. 


Qramen  dk\û)7tex\iç^eiSe<;  ma  'm. 


Gramen  etXû)7rc>cvos<<îlg$  alterum 
maïus. 


Gramen  pratenfe  alterum. 


Gran^enmaim  aquaticum. 


Gramen  Cyperoides  maius. 


Gramen  caUmagrofîis  Tragi. 


Gramen  Cyperoides  minus. 


Gramen  minimum  marinum. 

Gramen  ariftis  circumudlaïum. 
Gramen  aquaticïï  primumpanici  effigie. 


Gramen  nodojum  Dalefch. 
Gramen  lunceum  f^icatum, 

Gramen  Bomhicinum, 
luncm  bombiciniu. 
Linum  pratenfe. 

Gramen  rulrtim. 

Grammum  6.  "varia  gênera. 

Gramen  Parnajji. 
Hepatica  alba.  j.  Cordi. 
Enneadynanops  Polonis  tefle  Gefnero» 
Gramen  ht^deraceum. 
Gramen  monophyllum. 
¥los  Hepaticus. 

Arundo  valatoria. 
Pracmites  Diofc. 


luncus  aquaticus  maximus. 

luncus  leuis  vutgaris. 
Panicula  ^J^arfa. 

Holoflium  Matheoli  maius. 


Holoflium  minus. 


Plantage  aquatica  humilîs  angujli'fi^^^' 
Plantago  aquatica  latt-folia. 
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£fipatonum  Septentrionale. 
rjcudo-EumoriHm  ^fœmina  Dodon,&* 
Dale/ch. 


Eupatorium  -^ukenn^. 
Eiipatorium  vulgare  Dodon.&*  Fufchij. 
Cannabim, 


Eqmfetum  martnum* 

Scorj)io  mdriîimvj  Dalefch. 
Vua  marina. 
Hyfpuris. 
Ephedra. 

(Lroton  Nicanàri. 
Polygonum  4.  mains  Plintj. 
Androfixces  Bellonw, 
Tragum  Viofc,  • 


Epimedium  Diofc 
Epipetron  Plmij, 
Epimetrum. 


Eqmfetum  primum  "Math. 
Anahasfh  q^^d  arbores  fcandat. 
HyppHrls. 

Ephydron^quod  vduo*  madentihuslo" 

cis  gaudeat, 
Catida  equiy  quUfolia  fetls  equims  re- 
^J^ondeant. 

Eqmfetum  2,  Math. 
Eqmfetum  3.  Matk 

Equifetum    fylàeftre.  Math. 
Hippuris  minor. 
QaÛ,  Queue  de  CheuaL. 
La  prejle. 

Equifetum  ']unceum. 


E rnca  Lutea^  al?  Erodendoy  nam  heflio 
las  omnes  innafcentcs  corpori  confiât. 
Roquette, 

llV^OfJLOV, 


Eruca  altéra 


ErtK(Z  aquatic^  varietates 


Equifetum  i.  Dodon. 
^j^argus. 


Ëryftmi^m^à  multipltci foliorum  JcBio^ 
we,  &  quod  ob Juam  calidhatem  ma- 


Eruca  peregrina. 
rhjteumafylueHre  Parifiorum] 


Eruca  peregrina  altéra. 
RefcdaPtinij. 


EpîpaBk. 

Afhantia  nigrafœmina. 
Helleborus  ntger  Diofc.^Dodon. 
Sanicula  Jarmma  Fttfchij.  ^ 
Imperatoria  nigra, 

Epipacîls  altéra. 

^(Irantia  nigra  minima. 

Veratri  verinigri  fj^ecicsvera,  ex  mon^ 

îe  Pilati.  NuUm  quod  fciam  de- 

fcripjit. 

Erythrodanum  marimm  P^l^fi^- 


.Efula  rara  Pen^  è  Lio  Veneto-^ 
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Galltum  aJpemlaDodon. 


Galiopfis  Imea. 
Fwca  lutea  6.  Tragi. 


Gcdioj^fis fœttda^quodmuJlelU  ajjje^um 

flores  référant  capitibmpr^ci^He. 
Lamium  AngmUdLY<:e. 
Heradea  Plmii, 


Galiopjis  rubra. 


Galh[>Jis  Panonntca. 


Glaux  Diofc,  cxigua  maritima» 


CUhx  vuliictrii, 
TAcaJ^  vel  yAd^. 

Fœmmgr^mm  fylueflre  i.Tragi. 

PolygalonCordi. 

Glycyrri:<^a  fyluefîris  Gefneri. 

ArgalicHm^  vnde  Argaliffe. 


GUjlum. 
Ifatis  fylueflris. 
Pafiel, 
Le  Guefde. 


Geum^lpinum. 

Tîvmy  id  ejl  iujlum  fr^hens. 

SanicnU  guttata. 

Samcnla  montana  prima  Qlufii. 

GaryophylUta  montana. 

TufvoqivMGiZct. 


Garp^hyllm  Indkus. 

TanacetumPermianm. 

Othonna. 

Tagetes. 

Plos  hfrkanus. 


Caltha  Africana. 
Vlos  Indiens, 
Oeillcf^d'Inde. 

Garyophyllata^  ab  odorisjfiauitate  fia 

radiées  de  Je  pr cubent. 
Sanammday  ob  excellentes  virtutes. 
Herba  benedi^a^  ab  in/igni  eius  cjic^-' 
cia. 

Nardîis  rujîica* 
Geum  PltniU 
Lagophthalmum, 
OchIus  leporis* 

Galcga, 

R^tha  cdpraria. 
Fœnum  gracum  fyluefîre. 
Glaux, 

Herba  Gallica. 
Polemonium, 

Gnaphalium  KmericanuWy  quod  fohi^ 
ciuswollibfis&*candtdispro  tomcn- 
to  vterentur.' 

Gnaphalium  marinum  Dalefch.  ^ 

Gnaphalium  tomentofum^jU^fif^^^^^^ 
herha, 

Bombax  humilis, 

Cham^T^lon  Plinii. 

Centumeularis^quodCentonibus  cum  to- 
mento  maximajlt  cognatio, 

Impiét, 

Centum-oculmu 

Gnaphalium  alterum  marinum» 
H^MÔ^vco^.  Tragi. 


Gnaphalium-  médium» 
Fîlago. 

-»     ■  - 

Gnaphalium  minus  repens. 


Gnaphalium  alterum. 
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Gnaphalmm  mlgare^ 
Cofonnarla» 


Gratia  Dei  flore  albo, 
Flos  SoliSé 
-Ciflm  humilis. 

Chryfocomen  ^  fctlicct  in  cmus  flonbtis 

lut  cm  fme  auremrelucet. 
H eltanthemum, 

Pafiax  Chironium. 
Hyfo^m  Nemorenfis.  Dodo. 
Hclenmmverum  CrateHij^. 

Gratia  Dei  flore  Inteo. 

Gentiam  àRegeGentio  lUiorum  rege^ 
Aloc  Gallica^  ob  radicem  multum  ama^ 

YHm. 
^yminalis  A^hUL 


Gcni/îa  viilgaris,qtibdfortaffegem  moào 
flextlk  adnexHsflty  e>l;gand^s  viti- 
bus  idonea  ,  vèl  cjhU  genubuâ  me- 
detur  dolentibus^  r^cl  quèd  vhxas 
j      gmeret  plmmas, 

Spartum, 

Gencfl. 


GentUnclU  Heluetij, 
GeiatianelU  verm  minoré 
Gentiam  ^.fj^ecies  Tragi» 
Petimbourfe  vel  Metiméourje. 

GentianelU  minor, 
^^ntianelta  minima 

Glycyrrhifa  trifolia.  « 

Glycyrrhifa  vulgaris. 

^'ÀcisradtX'i  qtiod  faim  in  are  retenta 

.  arceat, 

^erba,  Scyticd, 

^nthiglyfft  Theopk 

GeniflclU  tinBoria  maior. 
GemflelU  infcBoria. 
^enejïrolle]exqua  fit  le  Squidegrain. 


Gcnifla  Hi^nnica^ 
Genifta  flore  albo. 


Gemfla  fpinofa  maior. 

Scorpimaltcr. 

K^]onc» 


Genifîa  acnleata  tninor. 


Gemfla  aculeata  minima» 

GcniflelU  montana. 
Genifla  angulofa  Cardin 
ChamiCf/^artum  Yragi. 


^^niflclL  iinaoria 


tntnor. 


Guajacum  Pataninum, 
Lotus  ver  a  Theop, 
Lotus  Africana  altéra  Jk^uh. 
H ermolinurm  Qejalpini. 

Cratiola^fme  gratia  Dei  nomen  habet 
propter  flngulares  virtutes  in  je  ma^ 
nentes. 
^EupaVorium  Vleflu^. 

Hy  fopus  Pratenp, 

AuYina,  vâlens.  aurum» 

Lymnçfiumy  quod  contra palludes  n^fc^- 
tur. 

Centaurides  Cordi.  ' 

Gratia  Dei.per  excellentiam  &maxi' 

mam  virtutem. 
Papauer  J^iimeum  Diofc* 
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Goffyomm. 
Bombax, 
Xylon. 
Oall.  Coîton. 


Gallitricum. 
Hormimm. 

(j^pfJLIVOV. 

Tota  hona, 

OrudUcyidefl  auMm  valens, 
Saulge  d'outre  mer. 


H. 

H eliotropmm  Dodonei  ^verum» 
Trtcocos  Plmij. 
Hcljotropium  parmmDioJc, 
TornefoL 

H cltotr opium  Math,  id  eft  fol  fequens. 
H erha  Cancri  Dodon. 
Ferruearia  Scorpioides. 
Sefampn  agrion  \^puleie. 


Herbu  viuA  Acofi^^ 


H dimus^fme famés  jC>  quod  in  mariti" 

mis  proueniat, 
Portulaca  marina. 

Helleborus  niger'ÏÂath,  3.  quoddbum 

corporis  excipiat. 
Gracè  eMg'Cogpç. 

Helleborus  nigér  ZnDodon, 


H ellehorus  2.  akerVodo. 
Helleborus  niger  Hortenfis. 
Pfeudo'heUehorusniger  Fufchii. 
Confiligo  quomndam.  * 


Melampodium^  â  Melampode  quoàam 
qui  in  dimnationibus  ea  Iftebdtur^ 
vel  Melampo  inuentore^  vel  quod  ifp 
Melampui  caprarum  pajîor  y  Proeti 
filial  furore  correptas  co  purg^^fjc 
fanaffe  creditur* 

Entommm  Plinij, 

E^onij  Htppocratis, 

Polychryfon. 

Melanori^on, 

ProBion. 

Luparia, 

H elleborus  niger  adulterinus. 
Sefamoides  magnum  Cordi, 
Confiligo  'Kuellii. 
Veratrum  nigrum  3.  Math. 
Du  Cru. 

Helleborns  niger  ferulaceus^ 
Buphthalmum  Diofc.  Dodon.  M' 

guiUara. 
Confdigo  Math. 
Sefamoides  Gefneri. 

Helleborus  albus. 
Veratrum  album. 


Helleborus  "verusTheop.fiorerubello. 
Helleborus  'ijerus  niger  Math. 
Veratrum  i.  Dodon.-quod'vertatmen' 
tem. 

Napellus  Auicenn^  &  Gmllandini. 


Helleborine. 
H  MgÇog/vjî, 
HepipaWts  récent iorum. 
Dtapenfa. 

^lifma  quorundam  Cordo^  f^à  m^' 
IL 

Herba  venti  liondelletii. 
Parietaria  Cordi. 
Sideritis  genus  Dalefch. 
Verbafci  Jylueflris  fj^ecies, 
Othonna* 
ofovvn. 


Herba  Crajfuta. 
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Fdha  inuerfa, 
Theleffhium, 

Fdba  crafpi^  ob  foliorum  fimilituàmem 
quam  cum  Faba  habet. 

H<i^àera  5  (^Hod  h^reat  "vel  potius  quod 
édita  petat^  uel  quia  ea  quibm  ad^ 
hicferit  edat.  .  • 

GalL  Lierre. 

H^edera  terrejlr^y  quafi  humi  repens» 

Chamacijjfis. 

Corona  terjje, 

QhamAeon  Qordi. 

Malacociffos^id  e[l  mollis  hadera. 

Herba  Diui  loannt^, 

CaU  du  Bon-homme. 

Halicacabum  pcrcgrinum. 
FeJJicaria  repens. 
Cor  Indicum, 


j  Cumimm  Jylueflre  Math. 


j  Herba  Trinitatis  flore  'violaceo^à folio- 
\     rum  figura  nominataefl.. 

Hepattca  nobtlis^quôd  hepaticos  inuet* 

Trifolium  violaceum. 

Trinitas, 

Oall.  La  Trinité. 

Herba  Trinitatis  flore  furpureo, 
Herba  Trinitatis  flore  rtibrô. 


Halicacabum  officinarum. 
Cerafa  ludmHm. 
Cerafa  veficaria. 
Cerafa  terrée* 
Alquequenges^ 


Herba  Paris. 
Vua  verfa. 
Sigillum  yenerls. 
Solanum  tetraphyllon. 
Vua  vul^ina. 

hconitum  Pardalienfes  Fujch. 
Crux  Chrifli. 
hconitum  falutiferum. 
Monoccos. 

G  ail,  Katfm  de  Renard. 


Hypecoum  forte  Math. 
Alcea  Veneta. 


Hypecoum  leguminofum  Qlufi. 


Herba  Trinitatis  flore  albo» 

Herba  Trinitatis  flore  mnltiplici. 

H  er  ni  aria. 

Milk  grana  Cordi. 

Herba  Turca. 

Licontripon. 

Empetrum  Tragi»> 

Herniola. 

Pçligonum  minus  Math. 
La  Turquette.  • 

Hepatica  arborea. 

Bryon. 

Gall.  Moup. 

Hepatica  officinarum. 
Hepatica  fax aùlls.  • 
Hepatica  fontana. 
Jmpetiginaria  petrea. 

Lichen. 

Lichen ,  qmd  faxis  familiarh  fit ,  eis 
femper  adh^rens^vel  quod  contra  Li- 
chenas  remedips  omnibus  anteponitur. 


Hy^ericum.' 
Perfoliata. 

Cham^pitis  abodorefcminlsreflnaceo. 
Fuga  hmonum. 

^  E 
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^ndrofemon  minus^  ob  florem  quidigi- 
tïs  contritm  fanguincHm  emittit  li- 
quorem. 

Cyminella. 
Ruta  Solis  perforata. 
Ruta  fylue^ris. 
Hyperkoides. 

Corion, 

Perforata^quod  folta  Soli  ohuerfa  inna^ 
mer  PS  foraminihusfcMre  videantHr. 
Mille-pemis. 


Hypericum  tomentofum. 
Hipericum  fapimm  Clufi. 

Hyfope. 


Hieracium. 

V^Kiov,  quèd  acciphres  id  fcalpent^ 
vel  quhd  ex  oculis  eius  fucco  ùnElts  oh- 
fcuritatem  cum  doloris fenju  difcntiat. 

'Hieracium  flore  coccineo. 

Hieramm  marinm. 

Hieracium  minus. 
JphargiaDalefch. 
Hieracium  u  Dodon, 


Hieréccium  minus  pr^morfa  ràdice. 
Hieractum  matus. 


Hieracium  falcdtum  Narhonenfe. 
Hieracium  facie  hëdypnoidis. 


Hieracium  macracaulon  Dalejch, 
ConniT^  helemtes. 


Hieracium  Allobro\ 


igum* 


Hieracium  luteum  pratenfe. 


Hieracium  lunatum. 


Hieracium  minus. 


Hieracium  alterum. 


H ippophaés^  quod  forte  accommodât ^  fi^ 
equorum  nature. 

Hippolapathum  j.  Magnum  lapathum» 

La  pardle. 

Patience. 


K. 

Soda» 

Cinis  humus. 

Salicor^  herba  ex  qua ft  alnmen  catinu^ 

Kali  geniculatum. 
Salicorne. 


"Kali  minus. 


KaltSedi  medii  folio. 


Kali  fpinofum. 
Kali  alterum. 


lac^  lutea. 


lacea  reBa. 
Trinitas. 
Viola  Tricolor. 
Penfee. 


luiuius. 
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Parthenium, 


Melamh/um  3.  Fiifchij. 
Nigella  alba  flore  multi^lid. 


Matricaria  mlgarhyquod  vteri  quem 
matricem  vocam  morhls  meâeatur. 
Arthemtfta  Traganti. 
Amarella  pUnJqueà  fapore  amaro. 
^rthemifia  temi-folia  ffifchy.^ 
Sol^s  oculfis. 

Firginahsyquod  morUs  mulierum  vteri- 

nls  valeat. 
PfeHào-j^mhenium. 
HerU  vterina. 


Melampyrum^id  efl  triticum  nigrum. 
Trtticum  vaccimm  aut  houimm ,  quia 

Vaccis  is^Bobiis  fabulogratm    in  - 

noxinm, 
Parieataria  fyluejlrls  j.  ClufiL 
PaxietaxiA  purpurefcente  coma^ 
Alopecuros  PliniL 
Pahulum  v/xccimm] 
StelephuYos  Plinii. 

Melarjthium  Damafcenum  Dodon. 
Nigella  Romane  nigrafœmina^â  colo- 
re ftcdt^a.^ 
Hyffopiron  Math. 
Quminum  fylueflre  Cordu 
Nielle  Romaine. 


Melanthinm  flore  multiplici. 
Nigella  cerulea  flore  multiplicL 
Cithyà  nigredine  feminis  noinentraxiù 

J^elanthium  Jyluejlre. 
Nigella  Tragi. 


Melanthium  citrinum. 
Nigella  citrina. 
^alus  andria.' 

^elanthium  alhum  flore  muhipl. 


Melilotm  flore  albo. 

Mcldotus  coronaria^ 

Lotus  yrbanan 

Trifolium  corniculatuml 

Melilotm  Serapionk* 

Melilotus  ^uicenn^. 

Trifolium  Vrfimm. 

Lotus  Lybica. 

Saxijragia  luteal 

Serratula  campana. 

Corona  regia^  quod  flosetus  coronamen- 
tu  dicatus  fit ^  quia  ex  ea  anttûuith 
corona  e^ferta  fa^tata  funf.vel 
quod  luteis  floribm  fu^crm  coronetur. 

Lotus  mellea» 
Herba  leforinal 
Mufchks  ruflicorumZ' 
Trifolium  acutum^ 
FœnH-gracum  agreflel 
Sertula  campana  Celfu 
Meltlot. 


'Meum  verum  Dodon. 
Mcum  Athamanticum. 
Daucus  Creticus  Fufch» 
Imper atrix  t^pulei. 
Anethum  f^f/inum, 
Anethum  torJuofum  quorundam. 
Fceniculum  porcinum* 
Libanotides  s^ecies  Cordi. 
Anethum  agréée. 

Meum  falfum. 
Anethum  tortuofum. 
Meum  i.MatL 


Meliffa  vera  z.Tragi. 
Apiajlrum,quodeius flore,  apri  miri 

gaudeant» 
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lacea  montana  incana  minima  Narbo- 
nenfis. 

LagopHs  elegans  folio  trtfolti  Praten- 
fis. 

lacca  fîi^a» 

Lagopiis  angu^i  folio. 

lacea  pinea. 

LithoJ^ermum  arundinaceum. 
Lachryma  lob. 
Lachryma  Chrifti. 
Dryofjfiros  Plinij. 
Staphylodendron  Plinij. 

lacea  pinea  altéra. 

îacohea. 
Qineraria» 
Senefcio  maritima» 

LaBuca  vulgaris  ,  cjuod  laHis  ahé" 

dantia  exuheret. 
Thridax. 

LaBuca  jylueflris. 
Thridax  agria. 
Carduus  hepaticus. 

Keiri  flore  multiplici. 

Keiri  Rare  fimplici, 
Gtrofflêe  tanne, 
lacea  lutea. 

Kermès. 

Caecum  infeftomm. 
llex  Coccifera. 
Qoccos  haphicos. 
Aqui-folia  Theoph. 
yermillon» 
Efcarytte. 

LaBuca  folio  querciis. 

Lauendula  non  florens. 

Lauendula  multifido  flore. 
Lauendula  Hij^anicaClufii. 

Kermès  aherum  latt-folium. 

i^Auen(\ui(Xi  jf'Oi^ti  aiuu. 

L. 

Lagopoàium  flore  bteo. 
KdjycùTToSiov. 

Lauendula  vulgari^s ,  quod  balnek  Ù* 

hominum  lauacrls  expctatur. 
Pfeudo-nardm. 
Stoechas  Arabica  Mefu^e, 
Spica  filiginis  Muioni. 
Spica  Tragi. 
Spica  T^mana* 
Lauende. 

A/^ic.   ^ 

Lagopus  vulgaris  Math,  'id  efl  triticum 

leporinum. 
Trifolium  humtle. 

Lepori^  cuminum. 
Alopecmos. 

La^opus  minor  primus  Tragi, 
Pes  leporinus. 
Lotus  campejlris  Tragi* 
1  Pied  de  heure. 

Laureola^âfoltis  lauri, 
Dapnoides. 

Cneoron  nigrum  Theop. 
Pelafgum  Plinij. 

Enpetalon.   ^ 

Piper  montmum* 
Herhd  Catholica, 
Herba  faciens  'viducvs. 
Hyiiragogon. 
Herbu  rapiens  vitam, 
Léo  terrf, 
Oliuella. 
Ldurette  GdL 


Lauro-ceraftis^ 
Laurier  cerije. 


Laurtis  vulgms. 

Lmrm  à  lauâeejl  enim  lauàis  achono' 

ris  [ymbolum. 
Laurier. 


Lemna  palujîris. 
'Tetraphyllon. 

Treffleâ  fuetUei. 


Laurm  Alexandrins» 
Hyp'ogloffon, 

Bontfacia* 
Biflingua. 
yunlaria. 

I>a^hne  Samotracia. 
Laurago  Apulei. 

^pjl^hyllocarpon^  quoàfruclum  fuper 

foïiis  ferat, 
E  7n(pvM6x.ce/p7n)y:, 
Lingua  pagana. 
Lingua  equu 
Aot/p<ziro(po\ov* 


Piperîtis. 
Hydropipef. 
Pajferage. 
Poiure  d'eau» 


Lepidium  alterum. 
Flos  cuculi. 


Lyciam. 
Pyxacantha, 


Leuijflicum. 
Smyrnium  Diojc, 
ffippofelinum  malï. 
Faflipitium  Gmllandini. 
Ligujlicpm  TragL 
Lacerpiîiurn  adulterinum» 


Lens^nonfolùm  quod  lenes&*  mites  ef- 
ficiatea  vefcentes  fecundum  Pliniumy  j 
fed  etia  quod  e'ms  juccm  qui  crajjiis  \ 
'  e>  praum  efl  lentè^ta$dè  commeat 
Lentille. 


Lilac  flore  alla. 
Syringa  Italica. 
OHrps  Theop.  qnôd  hordei  grano  fruBus 
eius  fimilis  fit. 

Lilac  uàtkqHUramult  exempta  me- 
duUa  fifîulo  firjt. 
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Sirlngu^  ctrulea  Lufitanka. 
Been  malK 

Hérha  Studioforum. 

Linaria  flaua  fyluefkis. 
Linaria  mijfiima  aruorum. 

Ltlim  connaUium. 
Cal/ionimos  Gefneri. 
Cacalia  Viofc.  . 
Ephemeron  non  lethale. 
Muguet, 

Linaria  auréa  Trait. 

Hyfopus  vmbellifera  Diofc.  GeJ' 

ncri.  • 
Ofiris  Auflriaca  Clufii. 
Hehchryfon  angufli-folium. 
Chryfocome  Viojc. 
Chryfites  Krifîotelis. 

Lilium  commune. 

Lilium  comallium  flore  rjibello. 

.  Linum  fylue^re. 

Lafcrpitium. 

Lcuifltcum  Germanicum. 

Linum  fylueflre  tenui-fo/ium. 

Laferpitium  Pen^O*  Lobellij,. 
Sîlphium. 

Linum  luteum  Narbonenfe. 
Ltnum  Jyluepre  Dodon. 

Limonium  elegans, 

A^fJLCûVlOV. 

Linum  fylueflre  puftUum  luteum. 
Chamdinum  fylueflre. 

Limoî$îum  marinum  5  quod  in  palupri- 

hm  pratfs  nafcatur» 
Been  ruhrum  Cordi. 

Lamium  k florum  fgura  veluti  cucullo 
laruatam  lamiam  repr^ [entante. 

Vrtica  mortua  incrs^tr  mortua  nomt-^  , 
nata  eft^quod  foliis  fit  non  mordad" 
bus  neque pungentibifs. 

Limonium  alterum  marinum. 

Limonium  mimu, 
Limomum  Narhoncnfe. 
,  Limonium  olc^e  [mile  folio. 

Lunaria  maior ^  ad  formam  luna. 

Bolbonachy  à  radicibus  bulbofts. 

Fiola  matronalisTheop.  quèd  eamma-, 

trome  colère  foleant. 
Alyffos  Plinii. 
Viola  peregrina. 
Viola  lati-folia  Dodon. 
Tlajfi  alterum  Crateuac, 
Sinapi  Creticum. 

Argentea-i  quod  habeat  fllicas  argent^^ 

&  ad  formam  nummi, 
Raphanus  fylueftris. 
Du  Satain  blanc. 
Lunaria  bort^fa, 
Lunaria  foli»  longwre. 

Limonium  minimum  Monjj^elienfè. 

Lmaria  maior  lutea^  quod  caule  6^  ^ 
foliis  linum  referai,- 

Lmaria  Vodonei. 
Oftris. 

Linum  beat£  Mari^* 
:  Vrinma^  2  vi  dmritiea  dicla. 
Qhrifocoma  Gefneri. 
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Lunaria  minor^  afolik  lan^e  crefcentis. 
Sferra  cauallo. 

Secmduca  minory  ah  ejfeBu  dicla^quU 
cqtii  qui  dm  pfantam  hancvirentem 
calcmerint  ferrels foleis  exmnmr. 

Lunaria  botyytes. 


heufcotîmi  flore  purpurco. 

Viola  purpurca. 

Viola  matronahs  Fujchij* 

HeJJ^eris  Plmti, 

Girofflee. 


Leufcoiim  ruhrum^  candidum ,  purpur. 
&  violaceum^  flore  multiplici.  ■ 

L  eufcoium  *  ma  rit  imum . 

Leufcomm  minimum  Cycticum. 

Leufcoium^  minus  marinum. 
Keiri  maritimum  minus.  > 


'Leufcomm  mofcatum  album  O^rubrum 


,  LiipirJHS  fdtium  ^  fie  diHus  quod  ficut 
lu^'m  terram  appétit, (y  in  famé  terra 
vcfcitur,  ita  lupmus  tellurem ,  vt  ait 
Plinius. 

Fdba  amara. 

ColcaJJton, 


Liguflicum  nomen  a  Liguria  àiBum^  qu^ 
ea  planta  fie  olim  abmdabaty  ^t  eim 
feminepropipçre  ^teretur. 

LeuiJîicunK 

Hippofelinum  Math. 

Ltuefche, 

LupulusfaliflariuSi, 

Lupulus  reptitius. 
Volubilis  magna» 
Vttis  Septentrionaliumé 
Volubilis  j^.f^ecies  Mefua. 
Brufcandulla  j  quod  falices  &*  arhufla 

omnia  ftibeat  &*  tranfcendat. 
GaliOuhelon. 

Libanotisy  quia  thuris  odorem  habet, 
Kortfmarinus. 

Anthos  per  excellentiam  fùam  inter 
flores.. 

Tamarin.  .   


Lupinus  fylueflris  flore  luteo. 


hupinus  flore  ceruleo     fruclu  nigro. 

Lingua  Plintj. 
YlammuU  Vodonei. 


Lîgujîrum^  a  ligmdo  propter  ligantem 

&  adflringentem  vimfolioru. 
Vaccina  Vitruuij. 
Phyllyrea. 

Throefne^  à  teneritatc  virgarum  qua 
graciles  0*  flcxiles funt. 


hyfmachia  maior  a  L}fmacho  rege  in- 
ucntore,  vel  à  difjoluendo  dijfldentiam 
pugnarumivis  tant  a  herb^  vt  iînme- 
tis  difcordantibus  impofita  iugoaf^e- 
ritatem  cohibeat. 

Eupatorium  quorundam. 

Lyfmachia  purpurea. 

Chajfe-bojfc. 

Lyjîmacbia  Galericulata  LobclL 
Tertianaria. 

Euphrafia  cerulea  3.  Tragt. 

Lyfmachia  filiquofa . 
Vilius  ante  patrem. 
Pfeudo-lyfimachia  purpurea  maior 
Salicaria  prima  Tragi, 
Buccinium  Diofc.  Dalefh, 


Lyfimchia  filiquofa  altéra  Ifiminea. 

Lyfmachia  angu(li-fili^' 
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Cham^nermm  Gejnert, 
Pfeudo'lyfmachk  pm^nreammor  Dod. 
BHccinmm  Diofc. 


Lyftmachia,  Utea  Math. 
Sal/caria  r.  Tragt, 
Ljjfmachmm  legitimum  Dodon. 


Lyfimachia  Pliniana. 


Lyfmachia  nonfcripta. 


Lyfimachia  ^cregrina flore  am^lo.luteo , 
incognita. 


Ladanum  fegetum. 
Tetrahit  angufli-fiolium» 


Lycopfis. 

Anchufa  4.  Galcni. 


La[)pa  agreflis  Tragi. 
Qaucalis  altéra* 
Sefeli  Aegyptiorum. 
Pes  Gallinacms. 

tappa  vulgarisy  ah  inanïre  O*  vacuare 
dtSîa^i^uia  omnium  lapathi folm  de- 
coâlis  alfius  moUttur. 
Rumex^ 
Parelle. 
Patience. 


Lappa  hoaria,  qttodhuius  fruSius  vepi-- 
• ,  W  adhareatvt  apparines. 
Caucalis  Hil};anica. 
Cducalts  flore  Uttore  rdro. 
Myrrhis  afmorum. 

Lappa  aqHdtica. 

HyppoUpathamy  ^^^q^i  &  animantis 
magnitudine. 


I  Lapath 


'atmm  mimmum. 


Lapathum  repens. 


Lappa  altéra  aquatica  folio  Parrie- 
tarifé. 


Lenchitis  ,  k  femints  triangula  figu^^ 

cufpidi  LanceoUfie  mUcroni fimili» 
hotfts  celtis. 

Micacoulier. 

Lottu  filiqmfa  flore  luteo. 


Lotus  filiqmfa  flore  ruhro. 
Lotm  pulcherrima. 
Sandalina. 
Tetragonolohus, 


Lotus  trifolia  Pratenfis  filiqmfa  Pen^* 
Lathyris. 

Aotôf  p»i$5  vel  AaQvpYiç, 
Efula  vulpina. 

Cathaputia  miner ^  quod  grana  ftimpta 
in  Cathapotiis  purgandi  vimhabçnt. 
Kerua  minor. 
EïfiHïge. 


Lychnrs  flore  rubro. 
Av^VL^,  quod  tomcntofis  earum  foliis 

vet ères  ad  Iticernarum  vfum  pro  ellych- 

niis  vtebantur. 
Lychnls  coronaria. 
Rofa  Plinii  mail 
Corimbe  Columell^. 
Rofa  marina  Tragi. 
Lucernula  Ca:^. 

Lychnis  flore  albo. 
OchIus  houis. 
Oeil  de  heuf 


Lychnis  rubra  flore  multiplici. 
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Lychms  Aytglica  flore  ruhro  multiplia, 
lace  a  Pauonicd, 

Maruhium  album.  ^ 
Prafium  oflicinarum. 
U^aiov. 

ChamMopodim^  . 
Lynoflrophon.  . 
Marrochemin. 
Balote. 

L.ycunPS  jyiHe^iri'St 
Ocimoîâes  quafi 
OKVou^m. 

Lychms  Anglica  flore  albo:,mti[tiplici. 
lacea  angbca  flore  albo  mnltipL 

M^rruhium  valudre* 
Syderitis  z.  Math. 
HerbaJEgyptia. 

Lampfana  v^dgaris  y  qHodfoliortim  mo- 
Utie  cadtica  decuhituue  inhumum 
eam  lamkre  *videatur. 

Mmubium  Creticum  folio  latiore.  , 

Lampfana  âltera  flore  alhicantc. 

Marrubium  Creticum  Ven^x. 

Lolium  quafi  qeulos  Udens  vnde 
Ouidius. 

yt  cdreant  lolits  oculos  viciantihus  agri. 
Ladit  quoqUe  caput  propterfluporem 
^  t  émulent  iam  qua  egitantihus  parit 

Mtifa  SerapiomSy 
PJtcouera  Theucti. 

Mandragorra  mas\  quU  ad  mandras 
pecorum  aliafqu^  f}eluncas  proueniat. 

Anthropomorphoriy  ab  humana  forma 
radix  licct  modo  fuppofititio  repre- 
fentet  eam. 

y[alus  Cariina. 

Malum  terr^y  quU  mala  proférât  non 

in  alturn  vti  reliqm  arbores^ 
Anthimelum. 
Kipxcuov, 

Circea^quod  çhittrls  credatm  vdama- 
t  or  ia  radix  conducere, 
Columella* 
Quamuis  femi-hominisvefano  gramme 
fœta. 

Mandragorra  pariât  flores  ^mœfldmqf*^ 
cicutam. 

M- 

M^iorana. 

Sampfuchus* 

Amaracus  JEgineU. 
Martolaine^ 

Maiorana  minor.  ^ 

Uarum.nomen  à  régi  Thracia  cuino" 
men  Maron  effet  l^el  ah  Amaraco  cum 
amaraci  Jpectes  vtdeatur. 

Maflichina  herha. 

Helemium  odorum  Theop.  ' 

Clinopodium  Diofc.  <T  ^odo^. 

LeBipcs^ 

Ocimoides. 

Zopiron. 

Cleonicum. 

Sampfucum  Viofd^Theopk 
1  ^aflic  vulgo.  € 

Mandragorra  fœmina  nigra. 

Matricaria. 
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Zi\iphus. 

Crategue  forte  Theop. 
PalifiTus  AfrkanaTheopt 
Lotus  Pharidis  InfuU  Theopl 
Pruna  pefloraha  mhra. 
Poma  ferica» 

GuindoU  Galli^  Narhonen^s, 
Gall.  lumheSyÇ^s^  lumhier. 

Jfy  Taxm. 
Milos  Theop. 
Smilax  Diofc. 

Tamarifcffs  officin.  olim  perpcram.  ' 
Thyminm  Pauli  JEgmet£. 

lofciamus  niger^  quafi  Faha  SuilU  quod 
apri  hnius  herha  ^ajlu  refolucntUT 
comellantur. 
jipoUmark  Arahum*  » 
Vaba  Suilla. 
Symphoniacum  KptfleL 
Vens  cahallinusMatkfykatkf. 
Vythyrmhium  ApulcL 
Faba  louis, 

Altercangeum  Arahuml 
Herha  Calicularis, 
Phytonium. 
Herbe  aux  teignës. 

Imperatoria  Africanay  oh  raxcts  o*  pra- 

fiantes  facultates  fie  diÙa. 
Lafer  Gallicum. 
Oftrutium. 
Afirantia  Dodonei. 
Laeerpitium  Fufchij. 
^rnyrniumTragi. 
JdagiflrantU^ 
Lfgullicum  Anguillàr^, 
Struthium  Cordi. 
Imperatoire.  ^ 

Ifatis. 

Herèa  iutea. 
Ruellîj  lutea, 

Luteola  Pen<t^  ah  efifeBu  nuncupata. 


Struthium. 
La  Gaude. 

iberiSy  ab  iberia  regione  nomen  inuenit. 
Lepidmm  Matheo.  id  efi  jyMhe  na- 

flurtium. 
Erifmum  Diofc. 

Cardamincm^  qiiia  odorem  fiaporemù" 
figuram  Cardami,  Hoc  efi  mfinrtii 
habet. 

Verucna  fœmina. 

Nafitor, 

Irio. 

Erifimum  Thcop, 
Velar. 

Tourterelle  Gallis. 


luncm  odoratus  Sij  genus  Dodon.  À  i0' 
gendo  dicitur. 

luncHs  clauatus  Dalefch. 


luncm  fioridus  aquaticus. 


lacca^  Indice  Orientalis  planta  ex  cuit^^ 

radice  Indi  farinam  faciunt, 
Hyurca  %^mericana.  j 


lelfeminum. 

Apiarium^quod  apes  eim  florihus  plt*" 

rimum  détellent ur. 
Zambacus» 
lafmin. 

lafme  diBa  quafi  medicatus  odor, 
loJmCyquafi  vioU  odor* 

lelfemium  Cathaloni(t» 

Juniperm^  quodnouellos  c>  iunioresfi^' 
Bus  pariât ,  'vel  quod  eius  odorem 
omnia  reptilia  auerfentur. 

Genieure.  # 


Meliffophylltim. 
Cttrtnella, 
Mellitls  Plinij, 
Citrago  oh  odorem  mali  CitreL 
Melli-foltum. 
Balfammha  Homhna. 
Herha  pigment  aria. 


MeliJJà  Moldauiqtia, 


Melifja  Confia  ntinopolitana. 
Moluca. 


Moluca  fpinofa  Dodonei. 
Mehjja  as^era  Siriaca^ 
Melica, 


Melijpt  Fufchijé 
Ophyllum. 
Lcimium  Plmij. 

Lamium  Panonicum  primum  Clufii. 
Meltfja  Tragu 


Mentha  vulgaris. 

^Ivèn^quod  Juanem  ff^iret odcrem^  vel 
quod  odore  fuo  mentem  capiaty  aut 
quodgrato  odore  mentem  pr^currat. 
SAentha  officinarum. 
Hediofmos  ApuleL 


Mentha  Cardiaca. 
Ment  ha  Romana. 
SAentha  4.  Dodonei, 
T^entha.t.Math. 
Saluia  Romana. 
Herha  S.  Maria. 
Mentha  ^icata. 


r  T^odoneL 
Mentha  Sarracenica. 
Mentha  ruhra. 
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MiHe-folium  mlzare  alhnmyà  foliomm 

miiltitud'me. 
StramteSy^iHod  v(ilncra  ferrofaSa  fa- 

net. 
Militarls. 
Chiliophyllon. 

Achillea  Vodonei-,  qùod  eam  Jchylles 

Çhiïonu  difcifulm  imcneriî. 
Super alim  Vcneris. 
Sïderins  Diofc. 
Mille-fueille* 

Mufcipula  altéra, 

J  L 

Papauer  fj^umeum. 
Sefamoides  magnum  falamanticunt 
Clufii» 

Myagrum. 
'  Chameline, 
Pfeudomiagrum* 

Myagri  3.  alia  f^ecies. 

MaL  aureay  ah.auro  tumd  corticis co- 
lore qui  aurofimilis  ejl:tum  ah  njti- 
litate  excellentia  eiufdem  corticis 
qui  ventriculo  pcrutiUs  cfî, 

Mala  arantia. 

Oranges. 

\A^ivvU)c  iMtii/w  /iijfiA  luxurios^ToiïorUÏ^ 
iViyrrui'S  inaiiorMiivii  ihum^i  t^^n- j^^''*^ 

fœcunditate  virejcat. 

Sefeli  Peloponenfe  AnguilL 

Smirnium  Plinij. 

Cicutaria^  quod  cicut^e  fmillimafit. 

Myrrhls  altéra  minor, 
Vaucoides  minor  Cordi. 

Me-i^reoft  Gemanicum. 
Qhamdea  Cermana. 
Laurus  puftUa. 
Cneorum  Theopl 
Cham^daphne  Diofc, 
Lauïeola  folio  deciduo» 

lAyrrhfs  afmorum* 

Lappa  Boaria.  

Myrtus  lati-folia.à  Myrfme  <^tknien- 

fi  puella  arnica  Palladls» 
Vitls  Idea  Theopk 
Vaccinium» 
Qoniugalis. 

Myrtfms  Tarentina. 
Myrtus  angujli-folia. 
Mirtrn  prior  Dodon. 
Allas  Arakum. 
Myrthe. 

Mercurial^^àlAercurio  inuenta. 

Lynofoflis. 

Tefticulata. 

Herha  Memrij. 

Atriplex  Canina» 

Pabulum  Mercurij. 

Virgmalts, 

Mercuriale  Gall. 

Marcoua. 

Mufciptila. 
Armoria  altéra. 
Armerius  fios  4.  Dodonei. 
Lychnis  fyluefiris  i.  Clufii, 
■  yifcarta. 
Flos  Conflantinopolitanus  rriinor  Gef 
neri. 

Myrtus  Tarentina  lati-folia. 

Myrtus  Brahantica. 

Myrtus  cumfruBu  O*  florihus» 

Malua  vulgaris  moUiendo 
men  traxit. 
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Afalache. 

Herba  Syriaca^ 
Lien  Capra. 


MaluA  arhorea  variegdta. 


Malua.  arborea  flore  aibo  ^  rubro. 


Mdlua  crijpa  DodoneL 


Afalua  tenui-folia 
Herba  dm  Smeonis, 


Afalua  perigrina  arborejeens^ 
Ketmi  Arabum. 


Myagrum  magnum^ 


JidiliHm  Solis  majus  primum  Tragi. 

Lithojpermum  reélum  y  quod  femina 
tancjuam  calculas  ferat  rotunditate 
&  candore  Margaritarum  duricie. 

JEgonïcHm. 

Lapis  Ledninus» 

Milium  Aiarinum* 

Leontium^ 

Diojporon» 

Heracleos. 

GremiL 


Semence  de  Pierre^ 


•Milium  vulgare  a  mille  quod  radicem 
habeat  numerojcim  ,  &  multiplici 
ciilmo  fruticet^  vel  quaji  mdejimtm 
granum  ferat.  • 

Millet, 


Milium  Solis  rcpcns^ 
Lithojpermum  repens. 


MîîiumSolfs  femine  Buglojft. 
^nchuja  dcgcner. 


Milium  S olis  nigrum  minus.,  Dalefc. 
Milium  Solis  primum  Tragi^ 
Lithofçermum  fylueflre. 

Milium  Solis  Arundinaceum. 

Lachtyma  lob  ,  quod  rotunditate  ^ 
nitido  fplendeteq;  Uuore  ex  ocults 
manantes  lacrymas  wcumque  imi- 
retur, 

Lithojpermum  Arundinaceum. 


Milium  Solis  Anchufe  facie, 
Medica  Marina. 


N. 

NapclluSy  a  figuraNdpi  in  radice  ap-- 
parentis  'vocatur. 


Napelli  jade  Aconiti. 


N  ardus  fpica^a  N  darda  vrbeSjriaca 

Euphrati  çontermina^ 
Nardus  Indica. 


Nardus  Indica  cum  flore. 
Nardus  Celtica. 


Nardus  Celtica  altéra. 
Plantago  Alpina. 
Chryfantemon  Dodon.  latifolium. 
%^lijma  Afath.. 
Caltha  Alpina  Gefncri. 
Nardus  Alpina  Clufij. 


Nardus.  Montana. 
Nardus  Celtica  altéra. 


Ndfiurcium  Indicum  folio  rotundo, 
La  Capucine.  ^ 


Nafiurcium  njulgare^qf^od  nafum  tor- 
queat. 


Najlurttj  varia  gênera  quatuor 
 ^  ' 




islaflurtium  flos  cuculi. 
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j  Hyojciamus flore  luteo  Dalefch. 
I  Hjofctamus  Perumanm. 

I  ' 


Ni^trix  Plinij,  ^ 

Anonis fi'mofa  ( non  a  iuuando  diâa^\ Necotiana  major  l/ortenfis, 
imo  quod  nulUm  njtilitate ^r^j^heat,^  "  


Nepeta, 
Uerha  Cataria 
Adentha  Cati. 
Felicula. 
l/erba  Catonis. 
Herbe  au  Chat, 


Nepeta  Spicata. 
Nepeta  Sjrtaca. 


Nénuphar  ojjîcmarHm, 
Njymphaa  ,  quod  aquoja  amet  loca. 
Alga  Paluftris. 
Papauer  Paluftre, 
Clauus  f^eneris. 
\  Dmtus  Venerîs. 
Mater  aerculiana  Jpuleiy 
Lilmm  Paluflre: 
Rofa  Palufiris. 
Du  volet  d'eau. 


N enuphar flore  luteo, 
Morfus  rand^. 


Necotiana  Indka  major. 
Petum. 

Buglojjum  Antarticum 

Tabacum  majus^ab  infula  quadam  eius 

nommïs  in  qua  fréquent ijjimum  re- 

peritur. 
Sjmphiton  Indicum. 
Sanafancla^  ob  admirandas  eius  w- 

tûtes. 

Herba  Régine,  a  loanne  Nicot  qui 
eam primus  Ke^in<z  matri  Francis 
detulit. 


Nidus  ams. 
Coagulum  ternz  Plinij. 
Satyrion  nonum  Tragi, 


Nerion. 
Cham^daphne, 
Kododendron, 
Roflago. 
Laurier  roje. 


Nux  luglans.a  nocendo  quodvmbra 
iftius  arboris  grauis  &  capiti  hu- 
mano  noxia  crinfalubris , fru^tdi 
itidem  eius  dijficilis  co-ncoéîu  ftoma- 
cho  inutilis  ç^r  biliofls  nocer^ac  cd- 
pitis  dolorem  infert. 
Noix. 


Nux  AuellanaLeptocarja  ^  Noiflllcs 
ouNoifettes.à  nocendo;  nam  capi- 
tis  dolorem  faciunt  ^inflammatio- 
nem  "ventriculi. 


Necotiana.  minor, 
Hyoflciamus  niger  J\dath. 


Nummularia  afoliorum  circinnata  ro- 
tunditatc  nummi flpeciem  reflerentc 
Centi-morbia  a  miriflca  vi  &  flacul- 
tate. 

Hirudinaria^quod pajfim  tm^zhliru- 

dinis  infiar  afflxa  flt. 
Eriftedanum  Theop. 
Dineraria, 

Serpentina  minor ^  quia  compertutn  fi^ 
Jer pentes  hac  herba  ^fi  'vulnerentur 
fibi  mederi. 
JLa  Afonoj/ere. 

!  ~ 

Oxalis  maxima  Aflfricana. 


'  Oxalis  altéra  Ajfricana. 
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Oxalis  rotunda^ 
^cetofa  romnda. 

^^cepit  vdafiniddicmm, 
Campanula  aruenfis  minimaDodo. 
V^iola  penthagonia, 

Orobanche  Math,  altéra. 

Herba  lupa  ^  quod  crnum  ^  ^icer 
circumligando  fenecet^  ftrangulét^ 
que  legumina  inter  qu^  nafci^ 
tur. 

Cauda  di  leone, 

i^j/nomoriiimjaa  cantni genitalis  for- 

mam, 
Herba  learUna, 
Hemoderon  Theoph.- 
Chryfocamen  Theoph. 

Urobenche  legHmtnoja. 

Oculus  Chrifii, 
^fler  lut  eus. 
Bellis  lutea. 

Oxalis  vulgaris. 

Oxalis  fjlueflris, 

A^cetofa  fylueflris. 

L^cetoja  minima, 

Oxalis  ouina, 

Oxalis  temi-folia  fmuata. 

V ^mecina. 

Ofeillc. 

Vimne  fauuage. 

j rii 
^cetofeua. 

Polyzala  Diofcor. 

Onagra, 

Ocnochera ,  data  in  uino  meliores  ht- 
larioréjque  mores  reddit. 

Ocymoides  ,  quod  folijs  ocymi  fmi^ 

lia  folia  habeat. 
lacia  alba, 
Ocimajlrum, 
Bafdic  fauuagel 

Ophris. 
Biphyllon, 

Oenanthe  cicuu  facie^,  qnod  cum  yi- 
no  flore atj  velflos  njinojus. 

Odontitis  pUrpurea  Tlinij, 
Vetonica  fylueftris  Dodon. 
Flos  cHcuïi  Tragi, 
Superba  Auflriaca. 

Cipyi/tyitnp  /±ntÀi4t-ir^ 

luncHS  odoram  Dodon.  aquaticp^. 

Oenanthe  quarta .  Matheoli  ,  ^ 
Dodon, 

Silaus  Plinij  folio  ApiÀ  paluflris, 

Ofmonda  regalis, 
Filix  lati-jvlia  Clufij 
Filicaflrum, 
Filix  palujlris. 

Ophioglojjon, 

Lingula  Plinij. 
Encophjllon, 

Lingua  ferpentinal 
Lingua  vulneraria, 
Lancea  Chrifli, 
JLucciola, 

^r^entina  pratenfls. 

Lingua  Plinij ,  ex  qua  p  elegans 

baljamurn, 
K^ulcune  ojulgo. 

Onohrichis  leguminofa, 
^phaca  Dodo, 

Onobnchis,  ah  afini  mditH  nomen 

Fii 


?8   

Orminum yCjHod^emrm  cxflimulcr, 

Galitricum^ 

OrualU 

Tota  Bona. 

BaJllicHm  Damoniacum. 
Geminalis  agrejlis^ 
Centmm  G  dit. 
Spacellus  "vems  Theop, 
S  cl  are  a. 

Saluia  Sylueflrïs  Tragi, 
Saluia  R^omana. 
Saulge  d outre-Mer.      ^  , 
Toute  bonne. 
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Orminum  Sjluefire  Fufchij. 

Orminum  flore  albo\ 
Sclarea  flore  alho, 

Origanum ,  bulgare  quod  montihus 

gaudeat, 
Onitis  major, 
Tulegium  ruhruml 
Hyfo^um  Diojcor. 
Cilicium  ^nguillariC. 
Heracleticum  A^dci, 
Origannm  Panaceum. 
Corona  Bubuli, 
Marjolaine  Saunage, 


Orïgamm  Monf^el. 

Tragoriganum  Dalejch,  id  efl  hirci- 
num  Origanum^  qtiodpabnlo  gra- 
tum  fit^  vel  quod  hircum  fœteat, 

Origanum  aherum  Dodonei. 
Tragoriganum  Cretenfe, 
Olcavera.hoc  efl  Une  &  lubricum. 
Oliuiery  q^od  ems  oleum  fit  njinde. 


Olea  Sylueflris. 

Olcafler. 

Olea  Boèmca. 

^  'i^phus  Capadocia. 


Zi'^iphpcs  alba  Bellonij, 
Eleagnus  Afatheoli, 
louis  Barba  Plinij, 
Salix  Americana. 


P. 

n^olycarpum  Cajfiani ,  a  Jeminum 

magna  copia, 
n^olygonum  f^ecies. 


Tanax  Theop. 


n?anax  Heracleum. 


t^pium  Hortènjè. 

Selinon  quafi  lunaceum, 

Tetro  ab  illo  affeéîu  formidando 

diâum  quam  accerfit  ejk. 
TerftL 

Tetro  Macedonicum  verum. 

Pedicularis  ah  effefiu  nomcn  hahet: 
fienim  à pecoribus  inter  cetera pa- 
bula  deuorata  fit  ,  pediculorum 
ingentem  copiam  procréât. 

Fiflularia  Dodonei^quod  ad  Fifitil^ 
&  finuofa  njlcera  wlis  fit> 

Cri  fia,  G  oui  attera. 

Mimmulo  Herha  fimilis. 
Phthyrion, 

K^leâerolophos  Tragi. 
Stelophuros  Pltnij, 

nPyrola  a  Pjn-folio  fie  diéla. 
Limontum  Cordi, 
Limonium  Syluejlre  Tragi. 
Confioliàa  P^rifolia, 
t^piophyllonu, 

Pyrus  j  non  fiolum  a  Pjramidis  fi" 
militudine^fid  etiam  a  Hvf  cuif^^ 
flamma  è  lato  in  acutum  defi^^^- 


Piflach 


ma  uera. 
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Fiftïci  Ojfhcinarum^ 
Therebinms  Indica  Theofh. 
Pifiaches. 

Pifiatia  Nicandrijqu^  aduerjus  fer- 
pentes  ojalere  dicit. 

Pifiachîa  Germanica^ 

Staphylodendron. 

Sambucus  valida  Gefaeri. 

Nux  vejicaria  Tra^i  &  Dodonei 

Follicularis, 


T*olycaria, 


PimpinelUjàfollomm  hinis  ordinibus 
pennatim  fiue  plumatim  digejlîs 
naminata, 

Saxijragia  minon 

SangHîJorba, 

Pes  jinferinus^  à  foliorum  figura  quce 
in  ambitH  ita  Ucinata  junt  njt  per- 
dis Anprini formam  repr^Jentent. 

^triplex  Sylnefiris  tcrtium  Math. 

Blitum  quarmm  Tragi. 

Mors  Porcorum  Fujchij, 

Polygonon  fiœmina  Math. 
Polygonon  marinu  primim  Dalejch. 
Polygonum  Ârgenteum. 
Polygonum, 

ïloAôyovoVjVel  tlo^v^vcùv.  à  muU 

tis  genictilis  quibus  nodojk  efi. 
Profcrpinaca^^a  Jèrpcndo  dicla. 
Herba  Sanfli  Innocentij. 
Sanguinaria^  quod  fanguinem  fifiatf 
Polycarpum^  a  jeminis  mtdtitudine, 
V nguis' mûris. 
Scorpinata. 
Lingua  pajjerina. 
Seminaris. 
<jcniculata. 


Miferere  ^vinium.  ^ 
Corrmola. 
Multinodia. 
Gramcn  Porcinum. 
Heliobothane  Aetij. 
Ccntinodia.  • 
Kenoué^^ 
Sanguine. 

FJerbe  de  Sainfl  Innocent. 


Polygonon  fœmina  aquatica  Jemine 
"vidua. 

Sanguinalis  Aquatica  fœmina. 


Pilojclla  major  Math,  a  copiofts  pi- 
\is  5  quibus  tum  caulicuh  y  tumfo- 
lia  vefliuntur.  * 
uricula  mûris. 


Pilojella  minor  Fufchij, 


Pilofella  hirfuta. 
Pdofelle, 


Pes  Cati. 

Pied  de  Chat. 

Pilofella  minor  Dodo. 

Leontopodion  Diofc. 

Lagopus fore  purpurafcente  Tragi, 


Pentaphjllon  reélum fore  luteo. 
^inque-folium  reflm. 
Manus  Martis  Apulei. 
languis  Ibis. 


Pentaphjllum  reâum  flore  albo, 

Pentaphjllum  ^vulgare. 
TlîVTdL(pvMov. 
êlmnque-folium  Ojficinarum., 
Tentapetes: 

Chamie':^elo 


Lon. 


Pentaphjllum  ârgenteum. 


Pentaphjllum  minus  luteum. 

F  iij 
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Pentaphyllum  minimum. 

Trifolium  fruflicans. 
Polemonium  perperàm. 
PhyUtierea. 

Pentapiyllum  petrojinum  j4lpinum, 
^mque-folium  minus  Camieranj, 
Hcptuphyllon  Clujtj* 

lafminum  luteum. 

• 

Paliurus, 

Khamnus  tertius  Math.  * 
Hhamnus  quintus  DioJc. 
lujuba  Sjlueflris  Cifalpina. 
Paliurus  prima  Anguillara. 
K^ruagas  GalliéC  Narbonenfts. 
Paliurus  jifjricana, 
K^quifolium, 
Houx. 

Paronichia  folio  Alcina. 
Paronichia  vulgaris  Dodon, 

Paronichia  folio  Kutee^  ob  quand^m 
foliorum  Jimilitudine  cum  Ruth^' 
Alcine  petrea  rubra, 
Saluia  vita. 

JL  ï lO'ftt.LLil» 

Prunelle. 

Herbe  au  Charpentier, 
Prunella. 

Herba  Diui  Anthonij. 
Sjmphjtum  Petreum  minus, 
Qonfolida  minor  Matheoli, 

Parietaria ,  quod  muros  ^  partîtes 

natales  locos fibifeccrit. 
// dxine^  ab  afpero  femine  quod  tcna- 

ci  nexu  ^eflibus  adh^eret. 
Perdicium ,  quodperdices  ea  vefçatur. 
Clybodium. 
Clybatis  Nicandru 
V feolaris. 
Herba  muralis. 
FJerba  vitriaria. 
Hcrba  perdicalis. 
Hcrba  uentL 
Pariétaire. 

Tlci/p^svioy, 

Prunella  Angujli-folia. 

Prunella  altéra,  incifo folio  ^flore  albo. 

Perjicaria  non  macmata^a  foliorum 

ferjlci  forma, 
Hjdropiper  aquaticum  à  loco  & 

japore  nomen  habet, 
Crateogonon  Cordi, 
Perjtcaria  fœmina  Fufchij. 
Piper  Caninum, 
Pauonaria. 

Polycreflon  Hjppocratis, 
Perfîcaire, 

Panax  Heracleum  valens  aduerfus 

omnes  morhos, 
j-  H'nax  u^jciepium, 
Spondjlium  alterum  Diofc. 

Panax  folio  olufatri. 

Perfîcaria  maculata, 
Tlombago  Plinij  qnorundam. 

Polemonia  Monfpel,  cj^^^ji  y^n^^ 
1     "vtilem  dicas. 

! 

!  Kutha  Trifolia  Baccifera. 
Chiliodynamis  3  id  efl  mille  viribus 

pr^edita- 
- — -  

Perfîcaria  Angufti-folia  purpurea. 
Perjtcaria  Lati-folia  purpure^- 

i 


I 
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lha  maculata» 


Philyrea  Uti-folia. 


Thilyrea  ahguflï-jolia. 


Pctajites  y  à  petaji)  quod  eius  folio 

cap  ut  0 périr i  pojjit, 
Tujjilago  maior  Alatheo. 
Perfonnata  Plwij. 
Galerita. 

Herbe  aux  teigneux. 

Papauer  fhumeum  Diojcorid,  qnod 

totum  ft  fhumeum. 
My\zov  nfMç^ç, 
Ç):yma.flrnm  alterum^ 
Been  album  Monfp. 
^olemonium  Dodonei. 
Hcrba  trinica. 
Polygondtum  Tragt. 
McUndrium  ilinij* 
^phrodes, 

Papaiier:pttimm  ferut  Cenrem  non 
ad  cibum  Jcd  ad  leuandum  jomno 
pro  amijja  jilia  dolorem  ^  Papa 
^ere  ^fam  fuijji  ,  &  in  luflm 
fortunaque  Jna  memoriam  mor^ 
tahbus  id  ojicndijje^ 

Vnde  VirgiliHS. 

Vrmt  Lethjio  pcrfufa  papaucra 
Jomno, 

Papauercorni:Hlamm  ^  flore  Phceni- 
ceo. 


Tapaucr  cornuîum flore  luteo. 
^Fapauer  cornutum  marinum. 


Papaucr  cornutHm  flore  violaceo. 
Anémone  Narbonenfls. 


Papayer  flore  ctruleo, 

Papauer  rubrum  OJflcinarum^ 
Rhoeas  erraticum^  quod flos  leniJJ^^^ 

atira  agitatus  finat  /  W fliiidum 

Papauer. 
RopL  aruenfls, 
Papauer  Caninum. 
Coqueliquoc. 
Ponceau. 

Papauer  Sylurflre. 


Papauer  (finofiim. 
Fico  de  l'mferno. 


*Tapaueris  njaria gênera  y^;^^;* flonbus 
"varijs  numéro  JC, 


Pulfatilla  y  quod  huius  comofl 
tvemuli  jeniorum  pappi  hue  atque 
illuc  W  leuijfimo  quoque  flatu 
pultentur. 

Anémone  Sylueflris  Tragi^ 

Herba  venu  Tragi^ 

Apium  rifus. 

Cocquelourdes. 

Tulfatilla  altéra  flore  ruhefcente. 


Tulfanlla  flore  albo. 


Tfeudomelanthium  Sjlueflre-» 

Nigelafirum  DodoHé 

Lolium  Mutoni, 

Lichnides  fegetum  Tragi. 

Githy  à  nigredine feminis  nometraxit. 

Melanthtum  uerum. 

Lichnis  aruenfls, 

K'^TlfJLOy. 

Githago. 
Nielle  Sauuagc. 

Thjlluis  ,  quaflfoliofim  dicas. 
Lingua  ceruina. 
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Perfoliata  Dodonei  ^  quod  fnguU 

folia  cdulis  pmetret. 
Sejeli  Crcticum  Diofc.  &  CifalpinL 

Perfoliata  minor  altéra  ^  folio  njm- 
hihcato. 


PopH-lus  nigra. 
Tremula, 
Mgtrus. 
Peuplier  noir. 
Tremble, 


Populus  alla  latifolia. 
^rbor  ^Icidis, 


Pofulm  alla  minoriht^^s  fulpjs 


Popiilus  Lybica. 
Peuplier  de  la  Guinée, 


Pjramidalis  Lutetiana. 
Campanula  laélejccns. 


Pjylium  reSlum  ^fic  diSlum  quod  f 
njirens  domum  importetur  puli^ 
ces  in  ea  gigni  non  fnat. 

Pulicaria  ^  quod  cius  Jemen  pulicï 

Cjnocephalion^ 
Cjnoidis. 

flerhe  aux  puces. 

Pjylium  Jcmper  uirens. 
Pjylium  Plinianum  repens 

P^legium  7'egale  &  bulgare, 
Blecon^  quodgujlatum  a pecore  cum 
floret  paUtum  concitet ,  vel  quod 
incitet  oues  ad  baUndum. 
Pouliot. 


Pulegium  Ceruinum  angujlifolium 
Monsj?eL 

Poliumfœmina. 


Polium  Montanum, 

UÔMov^jtc  diéîum  a  canitie  canifue 
capillamentis  &  tomento  hîrju- 
to  qu^  non  modo  capitula  corym- 
hacea^fed  etiam  vniuerfam  fl^^-^ 
tam  incanam  reddunt ^perinde  ac 
Gnaphalium, 

Polium  tenui-folium  Dodon, 


Poli, 


lum  minimum  montanum* 


'Polium  faxatile. 


Polium  cdtcrum  mont^nu  minimUtyi» 


Polium  montanum  luteum, 
Sideritis  Monij?eliaca. 
Scordioides  Pen^e, 

Phyllon  Thelygonon  Matheo. 
Theoph.  ideji  fœmint-parum. 

Phyllon  arrenogonoyidejl  mari-part 

n^oma  amoris. 

Poma^mala:a  malo  fine  peccato  de- 
riuari  uidentur  :  inde  njerjiculus 
ille  prouerbialis. 

Mala  3  Mali  ,  Malo  ,  Mala  tuH^ 
omnia  mHndo, 


Pericljmenum  ^  quod  circumuoluen- 
do  ad Je  vicinas  arbores  aut  fru- 
ticcs  njocet, 

Capri-folium  Germanicum. 

Volucrum  maius, 

Vincehofcum  ^  quod  uicinas  plartti^ 

"vinciat. 
Lilium  Caprinum,  ■ 
Matrifilua  Scribonij  Largi, 
Lilium.  inter  ffinas, 
"T* iléus  Veneris, 


Periclymenon  tertium  Dodon. 
Xylojlium, 

Periclymenon  Jllobrogon, 
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Polygala  purpurea ,  quod  pota  laÛis 

dbundantmm  J-aciat. 
Onobrichis  njera  Diojc, 
Thejeum  ^nguillara. 
Flos  ^mbamalis  Dodonci. 

Polygala  flore  ceruleo. 


Polygala  flore  albo. 


Ptarmica  ^uflrUca. 


Pajfl^rina* 

Chrjjocome  altéra  Jl^utoni, 


Picea. 
GalL  Pefe. 


Ptarmica  flolio  Targonis. 
SternutatorU  y  cjuod  Juo  acri  odore 

JiernHtametum  excitet. 
TanacetHm  acHtum  album  Tragi,  , 
Pjrethrïi  album  fylucflre  quorundam, 
Drago  jylmflris. 
Ptarmica  Dodonej. 
Herbe  à  eflernuer» 

Pirethrum  verum  diflum  quod  'vim 
habeat  cauflicam  &  igneum  Japo- 
rem^'vel  ab  ignej^quod  radix  eius 
i'Tnea  'viferueat,&  falmam  pro-^ 
uocet^ 

Pes  Alexandrinus* . 

Saliuaris, 


Polypodmà  radice^  qua^  TTdXvTrôS^v 

modo  Cirrhos  obtinct, 
Dryopteris, 

Filicula  a  foliorum  cum  filice  jtmi- 
litudine. 

Pinus, 
Pin. 

Pinafler, 
Idea  Theop. 
Pinus  Syluefl:ris. 


I  Potamogeto  yCtHctflnjicina flurninihuSy 
]  ^el  ob  cautem  ,  quem  ex  Je  émit- 
\       fit  Jioribus  &  jemine  Spicatum. 

IStachites  ,  id  efi  Spicata. 
Fontalis, 
Efpji  d'Eau. 


Potamogetom  Jecundum  Dalejch. 


Tolyph 


rennum. 


Pbalaris. 

Lolium  Jeptimum  genus  Tragi. 

Pulmonaria  maculojlt^quia  pulmoms 
"vitto  laborantibus  pr^Jens  efi  re- 
medium,  uel  quod  huiusfolpjs plu- 
rim^e  macuU ,  albie ,  lat^  aiper- 
fe  fint  y  diéla. 

Symphitum  maculofum  Dodonei» 

Symphitum  Sylueflre  Cordî, 

Âiyofltis  Diofc.  • 

Pulmonaire, 


Pulmonaria  Arborea 
Impetiginaria  Arborea, 
Lichen  Arborum, 

Pulmonaria  flore  albo. 

Pulmonaria  Gallorum. 
K^iuricula  vrfi  Tragi, 

Peonia  mas  ab  inuentore  Peone  Me- 

dico  peritiflimo, 
Glyflcide. 
Cafla  radix. 
Rofa  Fatuina-  Apulel, 
Rofa  Aflnina. 
Rofa  Sanêîi  Georgtj* 
Daflyli  Idea. 
Peone  ou  Piuoine. 
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n?eonia  fœmina. 

Polythricum  minus  primum. 

n^eonÏA /romifcua. 

Polythricum  minus fecundum  Jpulei 

n?con'm flore  rubro pleno. 

Peucedanum, 
TTevxéS^voy. 
Sifl)n  agrium. 
Pinaflellum. 
Cauda  Porcina, 
Herba  Sulphurata. 
Herba  Thurum, 
FœnicuUm  Porcinum, 
^euë  de  Pourceau. 

Panicum  à  pane  :  ruflicorum  flqm^ 
dempanisefl-qui  eius  farinam  non 
aliter  quàm  tritici  ^  Uéîi  inco- 
quunt  &  mandunr. 

t^ndracne, 

nPorcellana. 

Pipou, 

Troupier, 

PortuUca  marina, 

Alimus, 

Alimum, 

A  triplex  marina. 

nPeonU  alba  flore  fleno.  * 

Teonia  ocrmthemos. 

Teonia  alha  flore  flmplici^ 

Fnmula  ueris  ,  quod  primo  njcre 

floreat. 
ruCfc/ii  iiinLli'  i  Lui, 

Paralytica, 

Ry/fCri/p  ruruli. 

Paraljfls, 

î^erba  fcutn.  ^îHOaûruyM.  Vu CrUiÀ 

t^rthetica, 

Primeuere, 

Le  Coqu. 

PrimuU  njerisy  altero  alteri  innato. 

Primula  veris flore  pleno  muhiplici. 

Primula  ^eris  flore flihuiridi. 

PrimuU  'veris  Pratenjts, 
Dodecatheon  Plinij, 

Paflinaca  SylueflriSyà  pajcendo  dîéîa 

Daucus  Sylueftris. 

Staphylina^  à  radicis  fcapo  Brionia^ 

PrimuU  veris  minor  Dodonei, 
Syluarum  PrimuU, 

Piflolochia, 

Polyrhiflos  Monjpeliaca, 

PrimuU  veris  Anglica  ^polyanthos, 

PrimuU  veris  flore  ruhro, 
SanicuU  Mpina  minor, 

Polytricon, 
Tricomanes, 

Gallitricum^  quod  Capillitiumaugeat 
Saxifragum  Apulei, 

Palma  Chrifli ,  ob  manus  humanx 

formam  quam  habet  in  folijs. 
Kerua  maior, 
Cataputia  maior. 
Géranium  regium  Meflitt, 
Ricinus, 

Crotony  quod femen  vermiculum  ré- 
férât qui  canibus  h^ret ,  'Vulgo 
Tiquam. 
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Thrixis 

Sefamum  Sjlueftre  Plinij. 

T^enudafljlon, 

Ficus  Acherontis. 

Mams  Chrifii. 

Cuflos  horti. 

Herba  Talparia, 

Herbe  aux  Taulpes, 
1 

Phalangion^  quod  demorfis  à  Phalan- 
gijs  auxilietur. 

Phyteuma  y  quod  ad  amorem  gig^en 
daqi  pralem  aptum/it^  vel  rei  ama^ 
toru  conuenire  nonnulli  Jcribant, 

R 

lianunculus  llliricus, 
t^pium  rifus. 
Gelotophjllos  Plinij, 

Plantago  major  "vulgaris,  à  planta 

duclo  nomine, 
Heptaneuron. 

Folyneuron  ^  a  jimilitudine  neruo- 
rum  quibus  quaji  cojlis  in  dorfo 

ycr  lUr^^iunuiftçirl   TULia  ullVlTlCta 

Junt. 
Hcptaj)leuron. 
Plarttain. 

Js.  d,YLUYirul u<  aru.nru.yn  frnin/'t'ijç 

Ranunculus  aruorum  Sjlucjlris. 

Ranunculus  Bulbofus. 
Batrachium  Apulei, 
Rapum  Diuj  Anthonij  - 

Plantago  major  anguflijvlia, 
Plantago  minor  angufti  folia. 

Ranunculus  flammeus  Aquaticus, 
Mgoletron  Plinij. 
Ranunculus  Lanceatus  minor, 
Lanceolata  Aquativa. 

Planuzo  Arnozloffon^ 

lianunculus  Aquaticus. 
Aîillefoliurn  Marathriphyllon  tertium 
flore  &femine  I{anunculi  aquatici. 
■  lianunculus  Hepatica  folio. 

Plantago  jolio  rotundto. 

Plantazo  Lanceolata, 
Plantago  liojea, 
Plantago  Angufli  j-olia  minima^ 
Plantago  Aquatica  major. 

Ranunculus  A quaticus  alter  facie  I^e- 

patic^e. 
Hepatica  Aquatica, 
PoJyanthemon  Aquatile, 
J—fctjatica  aLha. 
Viola  palujlris. 

Plantago  Aquatica  minor. 

lianunculus  Polyanthosx 
Kanunculus  Auricomus, 
Kanunculus  Sjluefiris  i.  Dodon. 
G  a  IL  Grenuoillettcs, 

Plantago  mantima. 

PinguiculaClu/lj. 
Cuculata. 

lianunculus  Anglicus  poly^nthos. 
lianunculus  tuberofus  polj^i^^^os  ma- 
ior. 

Platanus ,  à  foliorum  latitudine. 
Plane, 

Kanunculus pratefs furreéîis  cauliculls,  j 
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Ranunculiis  gramineus, 
I{anunrulus  minor  Phœniceus. 

■r»                 1       1      I  '  J      1-T  J^.. 

RmuncH^us  herhido  Heaeraceus. 

Ranunçulus  albus  flore  fimplku 
^^conitum  tertium  Math, 

Rapunculum  paruum. 
Pes  locujl^e  Jiuicenn^e. 
Rapum  filuefre. 

a /tfjunruluf  ^tiur/iThc 

Refponce 
Refponcilia. 

i\ejeaa  rlinu  a  aoiorwus  ytacww*-' 

Ranunculus  Tripolitanus. 
Rmunculus  fanguineus,            ^  ^ 

Ranmculus  niuem  polyamhos. 

di^la 

Pjcnomon  jinguillar(t, 
Anthirrjnum  Tragi 

ni                          *'  J 

Phyteuma  quorumdam. 
Eruca  peregrina. 

Ranunculus  folio  TaliBri. 

Ranunculus  Uti-foÙus flore  Narcijfi. 
RanuncHÏHS  Pjreneus  j  flore  albo. 

Rhus  obfoniorum  ,  ^uod  multum 

condicnda  objonia  valeat, 
Rhus  Coriariorum. 
Sumach  ^  culinarir^  

Ranunculus  vuîgaris. 

T/^^fv/irliirtvt    nuniL  limitihus  humidts 

Opacifque  ranarum  more  Utetury 
aut  quod  aquiS'vbi  ran^t  degunt 
poHjjimum  gaudeaty  aut  quia  inter 
dus  frutices  ran^t  fréquenter  in- 
ueniantur. 

Rhus  fyluefiris  Myrti  folio, 
Rhus  Plinij/fpecies  altéra. 

Rhus  virginale. 
Sumach  Jlerilis, 

Rhaçonticum  folto  EnuU  Campant* 
Rhaponttcum  folio  Ccntaurij  majoris. 
Rhaucd  Turcuum  y  Adefua. 

Raphanus  rujlicanus  lapathi  foliO' 
Tlafpi  Indicum. 
Sinapi  Indicnm. 
Armoriaca  Tragi, 
Raphanus fyluc{lris  F/ifch. 

Raphanus  aquaticus  ,  quaft  radiX 
berfhicua,. 

Rhabarharum  verum. 

Rhabarbarum  folio  rotundo, 
j 

HippoUpathon  rotundum. 

Rhamnus  primus  Matheoli. 

Rhamnus  quartus  Math, 

Raphanus  vulgaris  y  à  cito  app^^ 
rendo  nomen  habet:nam  tertio 
die  a  fatu  apparet. 

Radicula  Celf. 

Gai  Rejfort, 

Rubus  vulgaris, 
BctTO$. 

'  Ideus  fpinofus. 

Rhamnus  fcundus  Dodoneei^^  pri- 
mus Pena. 

B^apunculus    ^^lopecuroides  majus 
Dodon, 

Rapunculus  major  nemorofus. 

Rdpunculus  JphjUantes. 

Cy»os 
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Cinos  hatoî^ 
Cynorrhodos^ 
Sentis  canisc 
Cymcanthct. 
Kuhus  canis» 
Kofe  de  chien» 
Efglamier. 
Ronce. 


emittat. 


Kubus  /dem. 
Framboifier. 


7^s  Solis  maioYy  k  mirahili  natura  no- 
men  adepta^  qmntumuis  diu  Sol  fer- 
uidius  afiate  eam  illuflretycim  tamen 
folia  femper  rore  humiditate  ma* 
dent, . 

Rorida. 

Vrofion  recentiorum. 
Salfirola  Cordi. 
Rojee  du  Soleil. 


Ejbodfit  YadiXyqfiodeius  radix  mtrita 
Yojas  redoleat. 

Rofa  pomifera* 


Roja  Cinamomea, 
Rofa  centi'foUa* 


Rofa  vulgaris  alha. 


Rofa  mofcatellma  fimplici  flore. 


Rofa  mofcatellina  flore  dupltci. 
T^fa  lutea. 

Rofa  canina, 

Bedcgar, 

Spongiola. 


Ras  Solk  minor. 


T^fa  Hierocotica. 
Amomum  Viofc. 
hmomum  Vlinii. 
Rofe  de  Hiertco. 


Rthes. 
I  Goffularia. 
*  Vua  crif^a ,  al?  intort i s  O*  veluti  criais 
foins  O*  acinis  quosfroducit» 
Groifelles. 


Rubia  maior. . 

Ruhia  tinBorum^  kruhore  radiàs  qua 

laniZ  &  coria  tmgHntm* 
Erythrodanum. 

Alcanna. 
Lapparuhea. 
Petalon. 
Carence. 


Rubi 


Ribes  jirabmfruâti  rdro. 
Poterium  Dwfc. 
Groffalarta  tram-martna. 
Ceanottcs  leuis, 
Groijelîes  rouges, 

Ribes  fruBu  niçn'iy 
Croffularia  ntgra. 
Piperella. 


na  mmor. 


Rubfa  minima, 


Rofi  rubrayquûd  largu  odoris  efflumm 


Rorifmarinus  coronarius, 

Libanotis^quod  odorem  thurisredoleat. 

Anthos. 
I  Herba  falHiarïu 

Dendfobbunum. 
'  IBeritisApuleh 

Corona  montana^ 
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Romarin. 


Ruta  vulgaris. 
Peganon. 

UriyoLvoy,  à  virihtis  nomindtum  eft^  t9* 
factiltate  fua  tjuod  jkchate&calore 
.   coa^ulet     condenjct  fcmen. 
Ruta  hortcnfn  ffatic-  olens* 
Eryphion  Apulei. 
Rhué. 

Rnta  Jylue/lns. 

7(fita  fyluejlris  altéra. 
Rîita  canina. 

Herba  S.  t^nîhonij  Lohellij. 
Scrophtilaria  3.  Dodonei. 
Galeoffis. 

Ruta  harmola. 
Harmola  Syriaca* 
Harmola  Dodon. 
Ruta  fylmflris  altéra  Math. 
Moly  Calatia. 
H armel  Arahum. 
Moly  CappadocU. 
Bejaja  Syrorum. 


Sahina  Baccifera  maior. 

Cedrus  Phmicea  Plinij&TheopL 

Thma  MaJJittenJitim. 

Cedrm  Lycia  Bellonij. 

Oxy -cedrus.  . 

Sahma  Baccifera  atro-cerulea. 

Sabm  altéra  fruBii  ruhro. 

Sahina  vulg^ns.àregiont  in  qua  nata 
ejl  di5la ,  vel  quod  fangninem  mo- 
ueat  O*  eliciat  per  vrinas. 

Barathrum. 


Sautnier. 
Seign€'ne:(^. 

Sagittariay  àfolwrum  forma  tricufpidi 
fupern}  in  vnamyinfernè  indm^'de^ 
finentium  nomenhahet» 

Phieos  mcvs. 

StoebeTheop.  angufii-folta. 
Pipana  Magonis. 
Lingua  ferpentis. 


Sparganium  ^  quoà  habeat  folium  /î- 
miiehls  cinguln  quibiis  in  cunis  /^•" 
fantes  ligamus. 

Phlos  fœmina, 

Platanaria, 

Butomon. 

BirofJLov. 


Sparganium  alterum. 


Saponaria. 

<rf\sfm-i  ab  exfergcndi  poteftate^qua  fa- 
ponis  ritu  pannos  eluit  purgatque» 

Struthion,  quod  venerem  ftimulet^vel  à 
foliis  quibus  inuitantur  pafleres. 

Alyfma  Diofc, 

Lanaria. 

Radicuta. 

Herha  fuUonum, 

Saponaria  rara^  ex  Domino  Robino  R^" 
gis  Francorum  Herbario, 


Schananthum. 
Pabulum  camelorum, 
luncus  odoratHS. 
Flos  junci. 

Saluia  maior  ruhfa. 


Sakia  alba  maculata. 


J 
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Saluda  Ihtea  maculât  a. 

ceyvel  Sambuco  mujictt  mftrumento. 
Sujeau. 

1  Du  feu  ou  fu* 

Saluia.  vulgaris  maiovy  quaji  falutam 
ad  mule ay  pr^efertim  adfœoinditatem. 
Cor  [aluium* 
Lîhfagm. 
Lingua  humana, 
Salutarls. 

Elclii^hacon  Jputci. 

Samhucus  paluftriS'^ 
t\pynO'ati^» 

Sambucm  rofea. 
Rofier  de  Geldres. 

Saluia. 

Ambrofta  Deorum. 
Salutarts. 
Gall.  Sauge. 

SambucusffuBu  rubro. 
Traupalus  Theop.  . 

Sambucm  foliis  laciniatPS. 

Saluia  minuta. 

Sambucm  racemofus. 

Saluia  Bofca. 
Scordium  alterum  Plmij. 
Saluia  agreftis  Tragi. 
Spacellus  Vodon.  &  Theoph. 
S  cor  dama  j.  Cora/. 

Scolopendria. 
Lingua  ceruim. 
Phyllitis. 

Sanguié  Vraconis. 
Lapathum  fangumeum. 

Sanicula  y  quod  minera  fanet. 
Diapenfîa. 
Siderttis  3,  Diofcé 
Sanicula  penthaphyllea^ 
Sanicnla  vitiginea. 
Ferraria  minor. 
Ajlrantia  nigra  Cordi. 
Sanicle  mlgo. 

Safafroâ  folium. 

Sinapi  magnum  Creticum. 
Moutarde, 

Sinapi  mlgârc. 

Sinapi  alterum. 

Sanicula  guttata. 
Ceum  Alpinum^folio  hader^. 
Sanicula  montana  prima  Clufii* 
^Sanicula  Alpina  Gefneri. 
Garyophyllata  guttata  montana. 

Sinapi  mnrorum. 

Saxifragia  maiory  fie  diBa  à  mirifca  in 
comminuendis  frangens  dtf^uecalcU' 
lisvi  eftîcacia. 

Pimpinella  *Math. 
Er4etro„yauodirfS^xispmemat. 

Sangue-forba.  

Saxifragia  minor* 

Spirca  Theop.  I 
yAurnum  Virgilij  crcdttum.  ' 
Lantana  Dodon.  j 
Oall.  Viorne. 

G  i) 
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Svofopendnon  udlpul ci. 
Rompe-pierre. 

1^  Confouldc. 
Eaulne,                   '  . 
Oreille  dafne. 

oaxijraga  alha  L^hcbmcics» 
Sa^^ifraga  4.  Math. 

Symphytum  altcrum  flore  rubro. 

Saxifraga  hngliia  Pen.^, 
Percc-picr  t^nglorum. 

Prunella  altéra  Dodon. 

'   "   * 

Synanchica^  quoà  ad  angmcts  vtilijjima 

JumptaC^  admota  fit. 
luncaria  falmatcfifis  Clnfii, 

Symphytum  tubefçfum. 

0  îdcritts  nlba  \  .  Jic  dicta  ajcrro  qti^f 
fcrruminatrix ,  quod  "vulncribiu  jàrp 

Ti^tt    ttfvijtil'it  fit    ntol  int/i^l  /T »vj/f  W— 

jaiLiS  VCrPttflt'S JltylJLl  cjliOd  {Hliimc*''!' 

d^s'vulficribus  apta  fit. 

Scubiopx  sj^l.KtïiciU 

Scabiofa  maior  Alpina. 

Sidcrttis  alba  z. 

Scabiofa  altéra  montana. 

Sideritis  rubra. 

Scahinf/i  n)uJdd.rÎA  orhrin^yuyyj  nt/nA  C-^ 

biei  medeatur. 
Herba  apojlematica . 
pfora  Aetu^ 

Scabieufe.  ' 

Sideritts  altcra  rubra.  . 
Hcraclcum  Pcn^. 

Scamonium  marinum  Monj^clicnfe. 

Scabiofa  altéra. 

lacea  maior, 

Scabiofa  Alpina  minor» 

Scamoneay  fie  dtBa  ^bro  axdVIgiJ'? 
id  cft  d  fodicnda  e>*  cauanda  radicC 
*vnde  linuor  colliç^itur. 

1 

Dacrydion. 
Diacrydion» 

Scdiofa  Sicula  arhorefcem. 

Seratula  Math.âfoliis  mtmaim  ferra- 
tis  nomen  Accipit. 

Scamoniorum  Monffctienfium  'varieta- 
tes* 

SymphytHm  magnum  Vodonei  ^  diclum 

ab  cgregia  cim  conflringendi  vi. 
Confolida  maior  flore  aléo, 

Solidam, 
Pyclcrcony 

InuU  ruflica  Scribonii  Largi. 

ofleocolon. 

S  tr  linon. 

Serpcntaria  maior. 

Sium  CratCH^.  ^ 
Sium  maim*Dodon. 

Sium  alterum. 

\  Sium  verum  Math. 
;  ^pittm  paltiHre. 
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Sîfum  Koherti. 


Sifcr  primum  Math. 
Cheruis. 


Scor:(pnn€r4  HiJJ^anica. 
ScHY^o  vipcram  Hiifmivocant. 


Scor'^omera  Boémica, 


ScoïT^nnera  Germanica, 
Y/pcrim,ficdifla  qmd  contre  'venena 

viperamm^dcjcrpentum  efficax  hd- 

heatur. 


Scorpioides  folio  portuUc^y  *quo(l  femcn 
hakeat  ad  fimilitfidtncm  cauda  Scor- 
pionis  5  vel  quod  Scorpionum  iBibus 
pr^fentaneo  fit  auxtlio. 

Tcleplmm  knguillarje. 


Mille-morlfîa, 
Ficaria* 
Cafirangula. 
Ferraria. 
Galeopfis  Fufchij. 
Ocyma^rum  TragL 


Scorpioidcs  folio  Beuplewri. 


S^coYpioides  Diofc. 


Scorptoides, 
Myrftns, 


Scorpioidcs  Parijiorum, 


ScoYpius  Plinij. 


ScoYdim'  offcinaYum ,  quia  folia  eius 

affriBaallùodoYm  refcYmt. 
Triffago  pahftYif. 
Sanguin  mihi» 
QhamAris  aquatka. 
MidYidation. 
AUtaYta. 

ThcYiaca  rufticoYunt. 
ScoYdmm  Creticum. 


^cYophulaYta  maioYyquod  JlYmas  quas 
joYophulas  njocant  cHYCt. 


ScYophidaYia  minoY. 
Chetidonmin  minus* 
'Melacocijjus  minoY  Fufchij. 
t^mdlis  FÎYgilij  CoYdç  in*  Diofc. 

ScrophklaYia  maioY  fioYe  multiplici. 

ScYophulaYia  maioY  aquatica* 
Chelidonium  rnam. 
'Fiiflîlago  aquatica, 
Caùha  palujlm, 
Populago. 

Caltha  FiYgiliiTragi. 
Tuffilago  altcYa  Math. 


Stella  leguminofa. 


SpHYia. 

SpcYgula  Vodon. 


Sefamoides  minus  Math,  à  feminU  fmi- 

litudine. 
Catanances  quoYundam. 
Qondrilla  ^.Dodon. 

Serpillum^  à  Jerpendo  dicia^  quoniamfi 
eius  paYticuU  teYYam  attingat  inihi 
radiées  dimittit. 

E  fTWf^OV. 

SaxifYdgia  Dodon. 

Pulegium  montanum  pUYifque. 

ScYpoUet. 


Sefeli  JEytopicum  frutex. 
Sejeli  legitimum  Dodon* 

Sefcli  JEtyopicf^mherha. 

G  iij 


74 


SYNOPSIS 


Sefeli  Pclopônenfe. 
Tapfta  lati-folia  Cltijii. 


Sefeli  Creticum. 
TordiUmm  maius. 


Sefeli  Peloponenfe  facieCicuU. 

Sefeli  Peloponenfc  alterum. 
Siler  montamm. 
PUticiminum. 


Sefeli  Mdffilienfe. 
Sefeli  pratenje. 

Siler  alterum  pratenfe. 


Sefeli  JEtyopicum  krba, 

Lihanotis  Theoph. 

D^cus  1.  Vnfchîj. 

Sefeli  3.  Tragi. 

Lfguflicum  minm  Cifalpimm. 

Senecio  fœtens. 

Senecio  maior. 
lacohea  montana^ 
Cineraria  maritima, 
tyirthemefîa  marina, 
Chryfoginium  Knguillar^. 
Eriger  on  ^  quod  flores  eius  capHlortim 
ritPi  Wre  canefcant. 


Senecio  vulgarls,  quU  temporihus  veris 
fenejcdî'iàeoqne, 

Gr^ch  H'e^y^epî'. 

Séneçon. 

SmtUx  lem  à  lig<inàis  pUntis  quihus 

aànafcim. 
lAalociffus  DamocratisG^  Anguillara, 


Conuoluiilus  maior  Plinij,  ' 

Liferon. 

Lifet. 

Smilax  af^cra^  propter  farmenta  rubi 
modo  aculeata^ditîa, 

Smilax  facie  falfa-parilU. 

Z ar':^pariUa ,  quafi  rubum-  viticuUin 
nam  Hiffanis  parravitis  dicitur^Ù* 
Çarilla  vttjculaX^*  Zara  rfibus:  vnde 
Yuhm  vniculofuSy  efl  Zar^s^a-parill^' 

SigiUum  beau  Mariai. 

Vttis  nigra. 

Seau  de  Noflrc  Dame. 


SigiUum  Salomonis^k  ve/iigus  pbn'hiS 
m  radiée  fgillt  wpar  imprcffis. 

Polygonatum^  quod  radix  frequcntibus 
geniculorum  nodfs  turâeat. 

Geniculata.  • 

Scala  cceli, 

Genoiiillet» 

Seau  de  Salomon» 

SmirniumCreticurh ,  quod  femini  idem 
fit  odorqui  Myrrhe. 

Smyrnium  alterum. 


Strdtiotes  Patauina. 


Sonchus  leuis  angufli-folia ,  eo  quod  f(^- 
lubrem  fundatfuccum^  ^  iV  (TûJoî' 

LaBuca  leporina  ,  quod  cùm  Lepore^ 
anim^  déficit  ^fiujhac fibifoleat  mederi» 
LaBucilla. 
Rofîrum  porcinum- 
Palatum  lepor^. 

Sonchus  lanatusy  à  candore  ^  ynolliti'^ 
adtaBum  manm fuaui  ^  in  tota pH- 
ta^pr^fertm  in  capitulis  florempro- 
mentibus. 
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Cicerbita.^ 

Lattteroriyà  UBis  copia  nominatur*  •  | 

Circeâ. 

Cydaminus  altéra.  Diofc. 
SiliquaHrum  Plinij, 
Melotron  TheopL 

t 

Sonchus  leuis  Uti-fêlia. 
Liûtterôn. 

boncmfs  affcra. 

Solanum  tuherofum. 

Papa^  Permianorum^quafi  ruapâ^quod 

è  terra  eruatnr. 
Jrachiana  Theoph. 
Treffles  du  Peru. 

^onchus  Dendrotdes  Paief  en. 

Securidaca  arhorefcens, 
Colutea  Scorpioides  fdiquofa. 

SoUmm  a^rhorefccns. 
Strychnodendjrort* 
JmomHm  Plinij. 

Spondilium  verum. 

^(povSvMoVy  ccoovS'oMoyy  nomenhahet 
a  vertèbre  "vel  verticilhs  fuforum 
qui  Jpondili  dicuntur. 

Achantbff<s  Germanorum» 

Herba  rutinalls. 

Spondilium  pratenfi. 

SoUnum  t&gypnm. 

^^olanm  Mexicanum. 
SoUmm  trkolor. 
Plo9  noBis. 

Ufminm  rémm  Dalefck 
Chauffes  de  Suijjes. 

Spondilim  Creticum. 

Stachis  fœtida  Diofc. 
Scordotis  Plind. 
Marubium  agrefte  Tragi. 
Pfeudo-Jîachis  Math. 
Saluia  agreflis  Ctfalpina. 

SoUmm  vulgare. 

Solatrùm  j.Tragi. 
Vua  Inpina. 
Strumum  MarceUf. 
MoreHe. 

Stachis  ver  a,  quod  ver  t  icatoflor  imam- 
hitu^  er  vîbicibm  fftcam  cum  caule 
cingentibm  coronetur. 

Solanm  fomnifemm. 
Solanum  lethak  Dodon. 
Solamm  hortenfe  Tragi. 
Bella  dona  Ualomm. 
Mandragora  Thcoph. 

Staphis-agria. 

2Tot(fU-ct7e^ct5  id  eft  viiii  fyluejîris. 
Pedicuhris^  c^iiod  oleo  inuncla  pedi- 

culos  necet, 
Viti-folia* 

Pafjula  montana.  . 
pLaria,  .uod  commanhcaU  cum 

fœnore  mubar»  pi'"'''"" 
Vua  fylueftris> 
1  Piper  montanUm*  • 

Solanum  lignofm.  • 
Vitis  nigra. 
Amara  dulcis. 
Solanum  nigrum. 
Dulcamara. 
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PhtiroBinon. 
Caput  pHrgium. 
Mort  aux  poulx. 

Mentha  aquatica.          '  , 

Balfamina. 

Corona  Venerii, 

Staphilodenâron  Plinij. 

P ijiachia  Germanica, 

Nnx  vepcarta  Dodonei  &  TragL 

Satureia,  à faturando  dilîa,  alif  i  Saty- 
nsderiuant  quodSatyrornm  marcef- 
fetjtes  coittu  Ifimalet. 

Timbra. 

Sérieae. 

^t/itirp  fifJn/i  f/ivifTtiivtPWi  nfi^t' 
^jtatiLçy  cmuu  jcinyiilTlt:Tn  Jkjiatm 

CaryophiUus  montams  altcr. 
Qathanenje  genm  altemm  Pariftorum. 

Sorhm  torminalk. 

CSOTnllI^   M  THrtAV/%    Éwl^intÈl y*^»  /w^>JC7<«# 

sPurc/M4y  m,  J^gwéf  OiPlChtaTi  trUCttiSi 

à  forbendo» 
Cormier  ^ou  Qormenier. 

Suber. 

Licge^àlemtate  tjuod  femper  altumpe- 
tut. 

^toecha4  Arabica^  dbtoecaamu  mjum 

in  mm  iherico  diHa  efl. 
Alxibiadmm. 

Senna,  difia  quafi  fma^Unta:  enim  h^c 
ad  fanitatem  apprme  vttlis  efl. 

Y  Q 

1  hamarps. 

Myrica  Jykefîris-Clufti, 
Bryaria. 

Stoecjoa^  Cùrina  inodora  Pemt^ 
Amaranthm  luteus  Fujch* 
Tmearia. 

Tripolim'  vulgare  Uti'foliHmydiBum 

^fjh/]  PIIjIâ   fifït  fPV  Aie»  i/ynjPaf*JV 

CjHuU  ciiM  nos  ICI  (Aie  miilçlHT. 

Stoechas  marina  altéra^ 
Stoechas  citrina  minor. 

Tripolium  akerum. 

Storax  arbor» 
Ne:^  coppc. 

Tripolium  angu^i-folium  maim» 

Salix  hfricandyàcekritate  qHod  ea  ctle- 
ritate  crefcat^  vt  falire  videatur^  vel 
a  Sala  nomen  defumpfit  iUa  quéC  ma- 
rina efl. 

Tripolium  angafii-folim  minus. 

Tartonraire  MaJJtlienfium. 
Sefamoides  maius  Scalig. 

Salix  aquatica. 

Therehintus. 
Cornu  Capra. 

StellarU  aquatica. 

Syfymbrium-^ciHia  ah  ekganti  coroUarum 
formida  non  declmauit^  r^çi  yi^y^j[^ 
fui  odoris  obleBamcnto  in  foU  incuU 
to  nafattir. 

Trafi  Veronenfium. 
Cyperus  efculentus. 
Dulcichinum  Guilland. 
Cyperuf  dulœ  Theopk 
Orobus  PanonicHiz.  Qlufii. 
jîucUana  terreflris. 
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ThUift  Cappadocium  ^  i  fcmine  ^uod 

lent kuU  fit  effigie. 
CapfdLu 
ScamlulaccHm, 

ThUfJ^i  imhtUaîtm  folio  ihàiâls. 
Dryopteron  Plmij, 
Draba  Dodon. 
ThUf^i  4.  Math. 


ThUïfi  vHlgdîifftmum. 

Thlafjn  vaccari^e  folio, 
Turritis. 


Thlafpi  alhum  fuptnum, 
Thlafjn i  Diofc,  folio  CamAinos, 


Thliffi  fruticofum  lutmm. 


Thlaffi  albîim  campcflre. 


Thlafpi  vemm. 


ThlajJ^i  minus. 


Thlafj?l 


minimum. 


rhlaf^. 


7  tncanum. 


ThU^i  Imatum. 


'Tl^ymeleaydicia  quafiTithymelca  ex 

Tithymali     olea  mixta  fAcie. 
Granum  gnidium.  % 
Cocctùm  gnidium. 


TaliHmm  Cordo  tcnui-folium  y  diclum 
forte  quod  dum  gemim  protrudit 
*  elegmter  ^vircat, 

Hypecoum  Diofc. 

PheUndrium  Plinij. 

TahBmm  mims  Dodon. 


Tithymaliis  yimigdaloidcs,d  fucco  U^co 
quo  turgent^fcacs  omnc^,  nomen  in" 
ditumy  njel  Tiîhoimahs  mammam 
virofam. 

Caracias  prima  Dodon. 

Tithymalus  Caracias^  quod  wUis  mU" 
niendis  aptus  fit. 


Tithymalus  Myrcinites^â foliis  Myrti. 
Carytes^  quodfruflum  fert  paruisnud- 
bus  fimilem,  ) 


Miraria  Gax^, 


I 


Tithymalus  Paralins  T>odonei^  in  locis 

maritimisnafcens. 
Lafluca  marJna  Celfi. 
LacÎHca  capraria. 
Herbe  au  laifL 


Tithymalus  H cliofcopus  Dodonet  ^  quod 
dus  coma  ad  Solis  curfum  circum- 
agatur. 


Tithymalus  arborefcens ,  ^  ramorum  co^ 
p'ia, 

Tithymalus  platyphyllos. 
riActTt;(piiMo$,  afoliorum  latitudine 
yrbani. 

Tithymalus  Icphtophyllos  Math. 
Eftila  minor  Traqi, 


Tithymalus  ferratus. 


Tithymalm  Ctpariflirjs^  a  foliis  Cyprejjl 


Tithymalus  tuberofusj  radiée  tuberofa. 
hpios  Math,  

Peplus'Pfn^y  quod  ramulorum  amhitu 
'    &  quafirottindo  amiBu  velu  efformet. 
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Pityufa  Math,  qukl  piéîa  fofia  référât. 

Tribulus  marinus. 

Thapftay  quU  in  Thapfo  infala  primn 
imenta  fit. 

Paftinaca  marina, 
^ippophaeflon.  . 

Medica  cochleata.  » 
Medica  Anglica. 

Pepltos. 

jC/^ia  rotuncia» 

Trachelium  médium^  qmd  in  colli  affe- 

Bibm  commendetur. 
Ceruicaria,  quôd  oris  &  ceruicis  faH^ 

ciHmcjue  morbis  rnirijid  conférât, 
hrcangelica  Fufchij. 
CampantiU  Fufchij. 
yualaria  ah  vua. 
Trachclium  minus. 

T apfia^quodjn  Ihapfo  infula  primum 

inuenta  fuit. 
Trifoliumodoratum^  quo^Jingulis  ger- 

minattonibus  terna  exeantfolia. 
Andaquoqua^quodfingulis  diebus  fcpti^^ 
odorem  fuum  habeat^     toties  arnit- 

tat  quandtu  in  horto  creuerit. 

Trifolium  luteum  minus. 

^rachelium  maim  flore  albo. 

Tragopo^on  flore  rubro. 
Hierojjogon. 
Barba  Sacerdot'is. 

Trifolium  nemorofum. 
Fragaria  minima  vefca. 

Tormentilla ,  quia  tormentum  crucia- 
tumue  dentium  f^uifftmum  plaçât. 

H  eptaphyllony  à feptenariofoliornm  nu- 
méro. 

Trifolium  fpinofum. 
Medica  perperàm. 

Trifolium  cchinatum. 
Trifolium  pratcnfe. 

xuif/içrniua  pore  aiuOm 

Tribulm  terrcjîris. 
Abroios  Hi^fanis. 

Trifolium  palujirc. 
Trifolium  caporei. 
Menianthes  paluflrts. 
Ifqpiron, 

Tribulus  aquaticuSy  nomen  k  triplici 
cupide  habet^ad  cuim  formamfafl^ 
junt  machinnU  ferrent  tetragona 
forma. 

Nux  aquatica. 

Caflanea  pakjlris. 

Trifolium  Hif^anicum. 
Melilotus  odoratm  Hiffm. 

Trijfago. 

Trijfaginis  ^Ifine  fglio^ 

Trifolmm  asjhaltitcsy  al  odorc. 
trifolium  bitumimfîim. 
Trifohiirn  Amenn^. 
Trifolium  refmofum. 

Trifolium  hemorroidale  ^quodfanet  he-  . 

morroidas»                    '  | 
T>oryenfum  congener.  ! 

Tragon  Math. 
Bripl?is  GuiUan. 

Thymum. 

SerpiUum  Romanum. 
Herba  Thymina. 
Thym. 
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Tciicrium^quod  Teucer  e  'minHentorjiï. 
Thymum  angu^t-^folium. 

Tetragonon. 
Tetragonea, 

fufaria^quod  exea  optimc  fufi  fiant. 

Couillon  de  Preflre.lfois  à  faire  Ur- 
douer  es  y  quod  ex  culina  transfi- 
gedis  larda  earnibusmrucuU  faciat. 

Telephiumy  quod,vlceribus  malignis  & 
deploratïsquibm  Telephus  'Myfijt  Rex 
ah  Achille  vulneratus  fanauit. 

Fabaria^d  joiwrum  ravx  jimnnuaine  • 

Typha. 

Maffa:  diBa  à  fmilitudine  clau£  argcn- 
tcit  vel  aure^  qu£  ante  magijlratus 

V. 

Uacaria  quodeam  libenter  vacc^de" 

pafcantur» 

iCondurdum  Plinii. 

_^  —  —  -  ' 

Tufjilagq  maior^quod  rujji  mcdeatur. 
VnguU  cahallina. 

Bechion ,  quod  ttijjès  ortohopnoeâts 

iuuet. 
Populd^o, 

Farfara:,propm  fimilitudmern  cum  po- 
pulo alho, 
ChamAeuce  Plmii. 
Pci4  de  poulain. 

Typhium  Theoph.  quod  ante  foltorum 
^cauliumortum  floreat. 

TufftU^o  Alpina  i.  ClufiL 
Tujftlago  rnontana  minima. 

Tiltafœmina  Theoph. 

Platanus  Viofa  • 

Philyra^  quod  in  tenues  af[ulas&  phi- 

lyras  difcerpatur. 
Tetl  ou  Tilleul 

Vaccaria  LùbeUij. 

Vileriana  rubra. 
,  Ocymaflrum  valerianthos. 
Polemonium: 

lialeriana  flore  alho. 
Polemonium  album. 

Véileriana  vulgaris  maior,  à  multis  qui- 

bus  valet  facultatibus. 
Phu  maius  hortcnfc  Dodon. 
Nardus  Cretka  Plmij. 
Marinella. 
Maturella. 
Amenthina* 
V aient  ina. 
Genicularis  mdior. 
Herba  Benedicla. 
Therdina  Theoph. 
Herba  ViuaMari^Magdalen^* 

Herba  DiuiGeorgij. 
Herba  Imperatoris. 
Georgianof. 
\  Cataria. 

Ttlia  mai. 

Tragacantha* 
Sptna  hirci. 

Tunica. 
Odontidis  flos. 

Tunica  altéra,  aruorum  minima. 

Tricomanes ,  à  vifua  quod  rara  cute 
fluentem  capiUu  explet ,  Crfubnafci 
fdcit. 

Callophyllos  Hippocratk, 
Tricopes  Apulei. 
^arba  Herculis. 
Qallitricon. 
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Herbe  m  chat. 


Vdleriana  graca  Dodon. 
Mjofot^  pUnfque. 

V itleriana ,  ex  qua  jitaqua  facra  valens 
ad  Epilepftam,       .  ■ 

y (tleriana  mmor  JmrcBa. 

f^aleriana  minima. 
Phu  minimum. 
Oliis  album, 
Bupleuron  Cifalpimnt. 
jLafiuca  agnina. 
Queue  à  l'ÈueJque, 

^alcriana  montam  Clufn.. 
yaleriana  lati-folia^e^  rotundi-folia. 

Verbafcum  mlgare. 
Phlomos. 
Lychnitis. 
Herba  lucerm. 
Tapfm  barbatùs. 
Clandelaria. 
Candela  Régis  Clufio. 
Lanaria. 

LuminarU^diUa  quodex  planu  El- 

lychmis  vti  fo/fums. 
Ptfnitis  jipulei. 
BoUtUon  blanc. 


V ^rbafcum  album. 
Verhafcum  uPen^falui^foli, 
Verbafcum  eruca  folio  Pen^. 
Ferbafcum  Ijchnitis  ^^gt^^i-folium. 
Verbena  j  quod  ea  vcrrendis  louts  aris 


j  vterentur. 
Herba  facra^  quèdin  expiationibus  ad 

amuleta  perutilis fit. 
Perijleron^  quod  columb^e  in  ea  libenter 

verfentur. 
Hierabdîhane. 
Sacra  reBa. 
Columbina  fupina^ 
Luflrago  Apuleî. 
Perfephonion  Apulei. 
Herba  fagminalis. 
Columbaria. 
Herba  Vencrls. 
Lacryma  lunoms. 
Fcrueine. 

Vermicularis. 
Cauda  mûris. 
Craffula  minor  ofjïc. 
Digitellus. 


Vermicularis  arborejcens. 
Ai^pn  marmum  maïus. 


Vermicularis  maior.  ' 
Vitalis. 
Semperuiuum. 
Sedum  maïus, 
'Barba  louis. 
Cotylédon  altertm  Diofc, 
loubarbe. 
Bourbon. 


Herba  Crajjula. 

Thelephium  femper  virens^  fie  dfSîu0 

quod  vulneribus  medeatur» 
Taba  inuerfa. 
Herbe  grajjc. 

-  _     j,  -* 

Vermicularis  média. 
Sedum  médium^ 
Semperfiiuum  minus» 


Verrucana 
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yenucaria  Vrhani. 


f^errucaria  altéra. 


V eromca  mas^  propter  mirificam  factiU 
tatem  vlcera  acvulnerafanadi  ài^a. 
yeronica  fœmina. 

Veronica  reBa  HerbariorHm. 

f^eronica  minor  ferpilli  folio. 


Veronica  reBa  maior. 


Feronica  reBa  mmor. 


Veronica  minima. 


Viola  Mariana^  à  diu£  VirgimsMari<e 
nomine  propter  pulchritudincm  fiork 
confiBo  diBa. 

Médium  Diofe. 

Mariette, 

Violette  de  Marie. 


Viola  alhd. 


Viola  certdea^à  Nympha  quidam  loni^ 
qua  erus  florem  prima  dicamt ,  Del 
(juoà  lo  in  Daccam  à  loue  mmata 
ejfet^jiorem  illum  pabulo  Boum  pro- 
tulerit. 

1  ov. 

Melania. 
Viola  muraria. 
Viola  qmdragefimalis. 
Violette  de  Veburier. 


Viola  flammea, 
Phlox  Theoph. 
Viola  tricolor. 
Trinitas, 
Penfee. 


^ioU  Jylueflris  firreila. 


Viola  furreBa, 

Mater  vioUrum  Dalefch. 

Viola  Antumnalis  altéra. 
Gentianella. 


Viola  Calathiana. 
Viola  ^  utHmnalis. 
Pmumonanthe  Cordia 
Campanula  pratenfis. 
Thilaciîis. 
Calathiana  verna. 

Pettimhorfa  vel  Mettimhorfalquodtot 
'viribm  poUeat ,  vt  non  aliter  quàm 
gemma  crumenis  fit  afferuanda  y  njel 
quod  tôt  njirihtis  préfet  'uf  ex  eius 
'vjiimedici  auri  (ùr  argent i  cap iam  in 
crumenis  reportent. 

Vlmaria^ 
Regina  pratil 
Royne  des  prcT;. 

Virga  fanguinca. 

Bjoamnus  catlurticus, 

Spinomerlo. 

Bourguejj^ine. 

Nerprun. 

Verd  de  'vefcie. 

Virga  aurea^à  forma  çyfloris  colore  U- 

teo  nomen  haheî, 
Panax  Chironium' 
Cunilago. 


Vifnaga  Math.  • 
Gingidium  AnguiUar^. 
Cingidium  Syriacum,  Cordi* 
Gingidium  alterumPodon. 


Vrtica  ab  vrendo,quod  pruritum  pujlu- 
lafque  igniti^  fimiles  cxcitet. 
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yrtica  graca. 

i/mcA  moïïM'iCjuoa  JOUIS  non  moràen- 
tihiu  fit. 

1  V^tis  nigra^diBa  eft  ab  acmu  radicique 
nigrisC^  quôd  vitis fimilitudine  habeat 
SigiUum  beat  A  Mariée. 

Vriicd  altéra. 
Ortie  Gruefche. 

De  Plantis  Lcguminofis. 

Vince-toxicum, 
jirunàiharia. 
hfclepias. 
Dompîe-ncmn. 

kflragaluf^  quod  radicem  craffum  O* 

affragalo  ojji fimilem  habeat. 
Eruum  Jylueflre, 
Chcyrrhira  filiquofa  Gefneri. 
Or  ohm  i.  f /«///. 

clef  tas  flore  nigro. 

Orabanche  legumen, 
Aphaca. 

V uluaria  Tragiytjtiia  virofum  illam  odo- 

rem  refcrt. 
Olida  Lohellij. 
Garofmam  Corda. 
Garum  fœtidum. 
Atriplex  fœtida fylueflris. 

\y  Uruj r/t'-fS  uocio» 

jitriplex  canina  ,  quia  eam  ex  vrina 
canum  nafci  putant. 

Caput  Gallinaceum. 

/»w      ucr^*  uaiiiLrj» 
Onobrichls  Dodon. 
Sain-foin. 

Ar4cm  maior. 

Cr'acca^primum  genus. 

Vicia  k  viciendo^quodvt  vitis  capreola^ 
habeat  yquibus  fursùm  fer  pat. 

VmhilicHs  Peneris, 
Cotylédon. 

KorvK^^ov^à  figura foUiacetahulifimi" 
^  litudine  nomenaccepit, 
Scatum  cœli. 
Acctahulnm. 

Onobleton  Hypocratis&  y^nguillar^. 
Gall.  Nombril  de  Venus, 

Cracca,  fecundum  genus.  

Aracus  flore  luteo. 

CoroniUa  i.  maior. 

CoroniUa  minor. 
Qolutea  minima. 

Polygala  valentina  /,  Çlufi  &*  Podort» 
CoroniUa  altéra. 

Vmbtlicus  Feneris  minor. 
Cotylédon  alterum  Dodo. 
AixQum  ferratum  Cordi. 

ymhilictis  aqtiatictis. 
Cotylédon  acre  Septentrional 
Cotylédon  palnflre  Dodon. 
Calitrica  Plmij. 

Trifolium  corniculatum. 
Lotus  Jatiua  Math. 

Volubilis. 
Helxine. 
Qijfampelos. 

Conuoluulus  5  quod  crebra  reuolutionç 
vicinos  frutices  6^  herbcis  impleat% 

Lotus  filicofa  rulra. 
Sandalina. 

Anthyllis  clauiculata. 

Hedyfarum  clypeatum. 
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Elemnmm  JErf)ptmm. 
Onohrkhis  altéra.  Dodotis 


Hcdyfarum  primurn  Math. 
Secnrtdaca  maîor  Math-, 


Hedjifamm  dtemrum  Dodoh^ 
finthyllis  prior. . 


Amhyllps  lentt  fimilis  Dodon. 


Ornitho^odium  maiii^. 


Ornithopodium  mintt^. 


Natrix  PliniL 


Natrix  Ifitea  ffinofa, 
Ononiî  parua  JJ^inofay  cjuodafmifeje  te* 
rentes  ad  illam  fcahientéfque  iuuet 
dicla^  "vel  qtiod  in  ea  fefe  volontates 
fj;tnis  eius  dorjum  lib'enter  affrpcent 
<^  [cabrant, 
^nonis, 
Refla  bonis» 
Arejle  bœuf. 
Ononis  altéra  flore  ruhro» 


Anonis  flore  albo. 


Secakyà  ferendo  fec^ndoiferitur  en/m 
vt  fecetîir^  vel  â  feajuendoay^jecHn' 
doy  qmd  pofl  triticum  jequaîur  ^  fe* 
cundum  locum  obt  'meaty  ac  etiam  cpiod 
ex  eopantî^emndm  conficiat'ur. 


'Boffa 


maior 


Vodon. 


Bona  minor  Dodo, 


Iriticum^  à  terendv  :  feminatur  enim 
termr.C^  ex  eo  panis  confiçiatur.. 
froment. 


Lens  5  quafi  lenis^  id  €fl  dulce, 

Lenticula. 

Lentilles. 


Eruumk 
Orobm^ 
Ers. 


Eruum  fylneflre  Dodon. 


Cicer  arietimniyà  ciendo  qaodvrfnam 

cieat, 
Cicera. 
Poix  chiches, 

Lathyrus  fylueflris  Vodor^eL 
CicerctiU  fylueflns. 

Clymenon  Math»  ^  . 

Erunm  fatiuum  Cordi* 
Pifum  Gr^ecorum  Tragi. 

LAthyïtis  minor  Tragi. 


Lathyrus  minime. 


Latlyrtu  angH^i-foltay  gramineofili^ 


Lathyrus  Ualica,^ 


Glatéx. 

Qham^ebalanus. 


Helxine. 

Cijjampelos  facie  A  ttjriplicis. 


Yrumentum^non  folum  à  fruendo  vel  | 
vefcendoy  fed  etiam  quoi  ft-quafi 
vita  fomentum. 


hnthyllis'legHminofa  Belgaram. 
Lagopodium  luteum. 
Lotus  lati'foha  Dodonet^ 


Lagopodium  flore  luteo' minus. 
Lagopodium  lutem  minimum. 


Hij 
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Phalaris. 


Triticum  Turcicum. 


VrumentHm  Sarraccntcum. 
Beryfmon  Theoph. 
Irio  Plinij. 


Milium  Americanum. 
Mais. 


MiliUm  Italicum, 


Milium  vulgare. 
Mil 


Phafeoli^  vul^aris. 


Phafeoli  njaria  gênera  fruBu  colore. 
S  or  go, 

Pifa  3.  gênera. 


FœnU'gramn^. 

Buceros* 

Agaceros. 

Trifoltum  Gr^corum, 

Solicula' 

¥enU'grec. 


Orobtis. 
Eruum  Math. 
Adochtis, 

Cicer  fatimm  Dodon. 
Ignota  planta  leguminoja. 


Panicumà  paniculpsin  (juibmjemenefl. 


De  Plantis  Bulbofis  bc 
Tubcrofis. 

Corona  Imper ialis. 


Corona  Imperialis  altera-'^duahm  coro- 
nis  ornata. 

Lilmm  Perficum, 

Ltlium  album  'vdgay^* 

Roja  lunonis  ,  è  lunonis  laBe  nata 


dum  Hercules  dormientis  vteribîiS 
admotay  mox  po(}  [uBum  digreffolate 
fluxit^  cjuodin  cœlo perfufum  ejl  laBea 
ejjicit  ^iam:qHod  humi  ^J^arfum  liliH 
laHeo  flore  nitens  crcamt. 


Lilium  album  Bifantinum. 


Lilium  rubrum  fylucflre. 


Ldi 


mm 


pr^ecox 


rub 


rum. 


Lilium  cruenttim  ferotinum. 

Lilium  Bulbosgerens  m  caulr. 

Hemerocalis  Math. 

Hemerocalis  Dodon, 
Lilium  non  bulbofum. 
Beau  d\m  iour. 

Martagon  Math, 


Martagon  Mpinum  flore  Ihîco. 
Hemerocalis  f^alentma, 
Martagon  Pomponio, 


Martagon  Calcedonicum  multos  fereris 


lores. 


Martagon  flore  albo. 

Lilium  polyrhijum  Miconi. 
Phalangium  quorumdam. 

Irk  domeftica  ^vulgaris^  diBa  ab  arcu, 
tum  etiam  âfotwru  fimilitudincy  q(f^ 
flamme  linguas  referunt. 

Confecratrix. 

Iris  flore  albo, 

hps  fylueflris  Math. 

Iris  bifliora  Clufii, 


Chamairis  lati-folia. 
Iris  'Lobellij. 

Iris  biflora  altéra. 
Ins  Lufitanica. 


Iris  polyanthos  Lobellij, 
Iris  bulbofa  tota  cerulea. 


Iris  bulbofa  tota  lutea. 


PLANTARVM.  ^   ^ 


Im  hiilhofa  tota  alba. 

cinBus, 

Iris  hiilhofa  aléa^  cemlea^  &  lutea. 

Gladiolus  flore  albo. 

Iris  cemlea  variegata» 

Gladiolus  fubpalUdus  rùbens. 

Iris  alba  'yavfegata. 

Gladiolus  carneus. 

Ins  lutea  variegata* 

Spatula  fœtida^  ob  odoris  grauitatem. 

Iris  Dalmatien. 

Vritillaria  ^ulgaris. 

Meleagris  5  â  \Aeleagridis  auis  plumi^^ 
quas  varietatèO'dtf^ofitme^ma'' 
cularum  ma^nitudme  refert. 

Iris  tuherofi  lutra  variegata. 

Iris  aquatica. 
^corus  paluftris. 
Sandix  Nautica. 
Aphroâifioé  ^ptilei*  > 
Piper  apium. 
Vénères. 
Nautica  radix. 
Mngenttriii* 
Glaïeul  de  rifiiere. 

Irts  tubcrofa  flore  fduiridi. 
HermodaBylus  Math. 

Yritillaria  ruhra.variegara  montana. 

Fritillaria  Alpina. 

WttiUaria  alba. 
fritillaria  alba  polyanthos. 

Frittl//iri/t  ftore  fubuiridi. 

Fritillaria  IfHea. 

Iris  btilhofk  cerulea^  amplo  flore. 
Syjyrinchtum  minus  Clufii, 

Narcijjus  vulgaris  flore  luteoydicitur  â 
Jopore  &*  torpore  quod  eius  odor  fi 
diHtiùs  nafo  aâmoueatur  ,  tandem 
mentis  torporem  inducat^^elÀNar- 
ce  quoi  neruis  inimicus  fit^<(^  caput 
^rauet. 

Syfyrinchium  médium. 

Syfyrmchium  minus  luteum. 

 — :  777- 

Glddiolus  Math,  quod  formam  gladij 

habeat» 

Spatha  fegetalis. 

E^ee  des  bleds. 

Xiphis. 

S/çiovj  obfolii  fmilitudineniyquaft  ra- 
forium  cultrum. 

NarciJJiis  minor  feroîinus. 

Narcijfus  Hiffanicus  maior.  ^ 

Narcifius  monfanus  minor •  • 
NarciJJks  momms  maior  tuna-folm. 

Narcijfus  folymthos  lutm  am^lion 
calice. 

Gladiolus  ItAicm  binisflorum  ordinibus 
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Narcijfti^kmiS^fmltiplexmmor  Dodo. 
Nardfjmjotm  luteus  polyamhos. 
Ndrafflis  medio-hteus  polyanthos. 
^mifjus  medio4uteus  maximus. 


Narafjlu  alhus  flore  mnlti^L 


Hyacintlm  rnbelliis. 


Hyacinthus  albiis. 


Hyacmhus  Oricntalis  verus  albm. 


Nardffm  albus  flore  fmplici. 
Narci/fl^  lutciu  Autummtis. 


Donax  minor  flore  fuhflaHo. 


Hyacinthes  purpureus. 


^arciffm  mnci-folifislutcm  maior. 


^arcijpts  albus  ampliori  calice. 
Narciff^isè  Cam^hor. 


Narcifjtis  CalcedonicHS. 


Narcijfus  innci-folius  ampliori  calice. 


Narciffus  iunci-folttis  minor i  calice. 
Marcijfué  imci-folius  minimus* 


Hyacinthm  alhus  Orientalts  alter. 
Hyacinthm  K^nglicm  alter, 
Hyacmthis  non  fcriptm  Dodon. 
fJyacinthm  alter  non  fcriptm. 


Hyacinthm  Orientalis  fuaue  rabcris. 


Hyacinthm  Orientalis  gr<ecu5  Lobellij 


Hyacinthm  Orientalis  maior  folyanthos. 


Hyacinthm  cineritius. 


Hyacinthm  Orientalis  minor. 


Narciffm  iunci-folim  flore  albo. 


Narcijfm  itinci-folim flore  multipL 


Narciflus  P ancrât inus. 

Narct(fus  e^Math. 
Letifcomm  trtphyllon. 
Bulbm  vomnorius. 


Narciffm  7.  Math. 

Lenfcomm. 

OxophyUum. 


Leufcoium  AutHmnale. 
Hyacinthm  cernlem  pr^cox. 


Hyagnthm  Htj^anicm  flore  albo. 


Hyacinthm  utolacem. 


Hyacinthm  comofm  albm Jykeftris. 


Hyacinthm  comofm  cerulcm. 


Bulbm  fyliieflris» 
SqiiîUa  fyliieflris. 


Hyacinthm  comofm  minor. 
Btilbm  Plintj. 


Hyacinthm  Autumnalis. 
Ttphmm  Theoph. 


\  Hyacinthm  QermanicHS. 
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Stellarms  maior^ 

urcms  jtrapias  Dodon, 

Hyacinthus  German» 
Stellam  maiorfoliis  lilij  dhi^ 

Orchis  mclliticis  Gdmm(C» 

Hyacinthus  Geman.  minon 

Serapias  flore  candtdo. 

Hyacinthm  flellaris  jimumnalis, 
—           .  — «  .  ' 

Satyrium  ca^atum  Gemm^. 

Hyacinthus  Peruuianus  flore  ceruleo. 

Orchis  Batracoides  Cemm^. 

yClLlfllulii   L  LI  Itnlilflylj  /LUI  t.  aiuU» 

- 

Orchis  hermatroditica  Gemmœ. 

"Rulbus  hexiophoïHS  cum  flore* 

Serapias  minor  ruhens. 

Dipcadt  Chalccdonicum. 
Biilbtts  ^omitorius. 

Cinoforchis  conophea* 

Dipcadi  Qhalcedonicum  hohellij. 
Dipcadi  purpureum. 

Serapias  fœmina  pratenfis» 

Satyrum  Baftlicum. 
Palma  Chrifti. 

Bnlbus  EriphoruSyid  efl  lanam  ferens. 

Hyacinthus  comofus  purpureus. 

Orchts  odoratus, 
Satyrium  Triphyllon» 

Dipcadf  ceruleum  minus. 

T^îpcadi  flore  albo  mtnor. 

Ornithogalon  maius  5  propter  laBeum 
colorem  qui  in  flore  mtet. 

Satyrium  bulgare  y  fic  diùlum^quod  S  aty  « 
ri  Dijfylueflres  colludentes  Nymphis 
per  fyluas ,  e>*  antra  ad  firmiorem 
Venerem  herham  hanc  inuenerint. 

Dens  Çaninus. 

Ornithogalon  minus. 

Ornithogalon  luteum  LobcUij. 
Bulbus  vomkorius  Dodon. 

Satyrium  Erithroneum  Dalefch. 
Pfeudo'hermodaBilus  Math. 

Ornitlwgalon  fficatum. 

Orchis  faurodes. 
Seucophora,  \ 
Teflicuks  Hircinus  vulgaris. 

Ornithogalon  Hiï^anicum  f^icatfim* 

Ornithogalon  Zslandicum  maius  J^iea- 
tum» 

Orchis  r.  fpecies  Dodon.                     Ornithogalon  maximum  Miconi. 

Orchis  2.  fpecies  Dodon.                  VoliumMolyped^s  vmus. 
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Moly  allwmy  qitod  contra  Circes  venefi- 
cU  Vlyjjem  Mercurius  armanity  vel 
ab  amoltendis  morhs^ 


Moly  rubrum. 


Moly  fubjlaum. 


Moly  pHrpureum  montamm. 


Moly  -^ibethinmi. 


Nloly  montanum  albkans. 


<JrocfiS  fatîHUSy  à  Croco  imene  qui  pro 
pter  amorem  SmiUcis  virgints  in  fia 
rem  fui  nomtnis  nmtatus  ejl,  qnoi 
tfijlaîHr  Ouiàms: 

Et  CroconinpamosverfHm  cumSmi- 
lace  flores. 

Sajfran. 
2affcironOé 

Qrocus  vernus  h/Loefiactis. 
Crocus  vernus  flore  lutco. 


Crocus  dlhus  vernus  variegattùs. 


Crocus  montdnus  Kutumnalh  mdior» 

Crocus  vernus  flore  purpureo. 

Crocus  j^utumnalis  variegatus. 
Crocus  hutumnalis  albus. 


Crocus  montanus  violaccus. 


Crocus  Autumnalis  flore  albo^  ahero  al- 
teri  innato. 

Crocus  montanum  minor. 


Crocus  montanus  ceruleus. 

Crocus  montanus  variegatus. 

Crocus  aureus  variegatus. 

Colchicum  vulgare^k  Cohhjde  fôlo 
diHum» 

Ephcmerumy  quod  die  fumpîum  interi- 


mit. 


Colchicum  album  flore  multiplici. 
Colchicum  Anglicum  flore  violaceo. 
Colchicum  j^nglicum  album* 


Tulipa fie  diBay  quid  Dalmata  &  Tur* 
c£  vocant  pileum  feu  amiculum  c^" 
pitpSy  quodgeflaro  folent^quodei  in- 
uerfl  flores  ifli  apertifemtles  fmt  ef 

Tuliparum  varia  gênera  numéro  cen- 
tum. 

Anémones  varia  gênera  numéro  40- 

K^uricula  Vrfi  Myconiy  quod  ficut  Vx- 
fus  crajfos  habet  pilos  in  aure  ^fic  hdC 
planta  habet  folia. 

SciUa  ab  ariditate  diBa  ejje  putaiur 
quod  in  fabuletismaritimis  Sole  tor- 
ridisoriatur, 

Cepa  marina. 

Oignon  marin. 


Pancratium^  à  vincendis  Cr  profligandfS 
morbis  omnibus  nominale  videntUT» 


F  I  N  I 
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nomina  quorum  collatis  Symbolis,  literalker 
inftrudum,  audum,  ornatum,  ac  locu- 
pletatum  eO:  Gazophyllacium 
noftrum. 

Dominus  du  Mont  Prxfcâus  noux  Francia:. 
D.  Defcoieux  Nobilis. 
D.  du  Ligneron  Nobilis. 

D.  Le  Venier,  Cantoi:  &  Canonicus  S.  Andrca: 

Burdigalenfis. 
D.  Balduinus,CantorDiui  Gatiani  Turonenfîs. 
D.  Moreau  Decanus  Ecclefîae  Piftauenfis. 
D.  Tillier,  Decanus  Ecclefia:  Picta. 
D.  Milon,  Dodor  MedicusRegius  Pida. 
D.  Le  Coq,  Decanus  &  Medicus  Regius. 
D.  Cycefms,  Dodor  Medicus  Pida. 
D.  Rabault,Doàor  Medicus  Pida. 
D.  de  Raffou,  Dodor  Medicus  Pida.  gencr. 
D.  Pidoux,  Doâror  Medicus  Pi£ta. 
D.  Carré.  Dodor  Medicus  Piaa.  gcner. 
D.  de  Beziers,  D.  Medicus  Rupellanenfis, 
D.  Superuille,  Dodor  Medicus  Rupel. 
D.  George,  Dodor  Medicus  Rupcl. 
p.  du  Sin,Pharmacopola  Rupel. 
D.  Mouchaud ,.Pharmacopola  Rupcl. 
D.  xMorifleau,  Pharmacopola  Rupel. 
D.  Veyrel,  Pharmacopola  Santonenlîs. 
D.  de  Miffy,  Pharmacopola  Broagenfis. 
D.Robinus  Botanicus  Regius Parilienfis. 
D.  Naudin,Chyrurgus  Parifienfis. 


^^^^^^^  €2fr€2fr€|fe--€26--€2fr^-2&€2&^^.?^ 


SONNET. 
Aux  Bien-fadeurs. 

E  ferais  trop  ingrat  fi  te  f ai  fois  flenct^, 
St  fi  mal  aduifè  la  faueur  ie  t ai  fois  y 
"Le  ceux  qui  de  bon  cœur  rnont  de  diuers  endroits 
^eparty  largement  de  leur  munïjicenc(Lj. 
Ce  que  rendre  ie  puis  a  cejfe  hien-^ueiUanccy 
Ceft  de  les  faire  'voir  an  Hure  que  tu  njois, 
jiux  François,  Allemands,  Anglois,  t0  Efcojjois, 
St  autres^  J>Çations  qui  'voyagent  en  France^. 
Q  ne  H:  les  contenter  les  payant  de  Jl  peu, 

C^ais  Pextreme  defir  que  tay  de  tout  temps  eu, 
^*eternifer  ^n  tour  leur  beau  nom  par  la  France, 
FaiH  que  ce  feul  tableau  ou  leur  nom  ejt  efcrit. 
Sera  te f moin  certain ,  auquel  mon  cœur  foubfcrit, 
élu  ils  font  toufeours  lo^el^dedans  ma  fouuenance. 

Du  Don  de  Dieu  ic  fuis  CONTANT. 


F  I 


©c 


.W^        LE  ■ 
^^^VlARDIHET  G\BÎ 
NET  POETiqVE 

DE  PAVL 

CONTANT 
JVPOTI CAIRE    DE  POICXIERS 

Aires  liojdt  et  Ucspuissa/LlMoriSemcurj 
Max'iinilian  de  Btthune^Dixc  cicSulhfj 
Bir  Je  Franccj  Cheualirij  Marquis  de 
RosnjjCon  '"du  en  ses  Conseils 
Dmat  et pme^rand  M  Vt  Cûp^nal 
Desonanillmcj  araniVtrfer^  et  suj^er^ 
Inttndai^  JesmacesDeFracejQûuuer 
EcLieutenant  oui pourSaMaeiifoicm 

cAcTie^ 

RrJnihi\r\i  Mcsiuerjmpnmtnrori  ' 
DuRoY 


Dv  Don  DE  diëv  k  Svis  QoNTAHT 


A  TRES  HAVT 

ET   TRES  PVISSANT. 

MONSEIGNEVR  MAXIMILIAN 

DE  BETHVNE,  DVC  .  DE  SVLLY  ,  P AIR  DE 

FRANCE,   CHEVALIER  ,  M  ARQVIS    DE   R  O  S  N  Y, 

Conjeiller  du  Roy  en  Jes  Confeils  d'EJiat^  pr  'mê  ^  Grand  Maiftre  i^^T  Ca- 
pitaine Général  de  Jon  t^nillcrie  ^  Grand  Ployer  ^  &  Superintendant  des 
Finances  de  France  ,  Gouuerncur  &  Lieutenarit  Gênerai  pcur  Jk  Jiéaiejle 
en  PoifloH. 

Onseignevr, 

Ceft  vn  riche  &fubtil  difcours  entre  les  Philofo- 
phes  afçauoir  fî  la  curio/îté  doibt  faire  nornbre 
entre  les  vertus  ou  les  vices  :  fur  vn  fi.  haut  6c  fi 
graue  fubjed ,  il  y  a  entr  eux  vn  grand  concert, 
dont  les  opinions  font  diuerfes,  &C  plaifent  diuerfement.  La  feule 
curiofitc  mefcmble  vertueufe  &  louable,  laquelle  s  exerçant  en 
ce  qui  eft  honnefte  eft  vtilc  à  tous  nuifible  à  nul ,  &  agréable  à 
celuy  qui  en  vfe.  Ainfi  ie  ne  puis  fuiure  Fimagination  de  ceux^»  qui 
ont  toufiours  lesprit  errant  t&:  vagabond  ,  a  qui  les  conceptions 
font  des  monftres  &c  Chymercs,  obie£ts  trop  familiers  aux  esprits 
phrenetiques  &  malades.  Mais  la  curiofîte  qui  m  a  fait  dreffer  ce 
lardin  &  Cabinet  Poétique  (  ains  pluftoft  vn  recueil  de  plufieurs 
fîngularitez  recherchées  en  la  plus  grande  partie  de  IVniuers  )  foit 
de  neurs  ,fucilles ,  fruids^femences, racines ,  bois ,  efcorces ,  fucs, 
larmes  ,  gommes ,  refines ,  pierres ,  fofliles  ,  minéraux ,  métaux, 
animaux,  oyfeaux 5  poiffons,  couches,  concrements,  excréments, 
&  incremaits  de  la  terre  ,  n  a  efté  que  pour  vous  les  confacrer. 
Que  fi  vos  yeux  s  abaiflent  tant  d'y  donner  quelque  œillade,  leur 
rareté  en  fera  d  autant  plus  releuée,  puis  que  la  vertu  &C  Thonneur 
vous  ont  placé  au  Ciel  de  la  France  en  vn  lieu  fur-eminant ,  pour 
loyeudc  vos  mérites.  Receuez(MoMSEiGNEVR)c^jP^^^^^^^''^^f^^ 
que  petit ,  &:  que  vous  foyez  vn  Océan  de  merueilles ,  vn  Ciel 
cltoillé  de  toutes  les  vertus  Chreftiennes  &c  morales ,  vne  terre 


fertile  des  plus  délicieux  fruids  de  la  vertu  ,  &  de  riionneur,  Soleil 
qui  animez  le  Séminaire  des  plus  nobles  &  releuez  efprits  d  e  ce' 
temps  ,  Cabinet  fauory  des  grâces  de  fa  Majefté,dans  lequel  elle 
contemple  comme  en  yn  miroir  les  diuins  effets  des  plus  dignes 
efprits  cie  fon  Royaume .  De  vous  difcourir  de  la  vertu  des  plan- 
tes, de  la  nature  &  propriété  de  toutes  ces  chofes ,  &  autres  non 
moins  admirables  qu'à  tout  moment  cefte  nature  curieufement 
produit  y  ce  feroit  a  vne  plume  facrilegé  prophaneries  efcrits  de 
tant  d'excellents  Autheurs  anciens  &C  modernes ,  qui  ont  choifi 
ce  fubied  pour  vn  théâtre  propre  à  manifeller  leur  fufi-ilance  ini- 
mitable.   Agréez  donc  par  voftrc  bénigne  &c  fauorablc  grandeur 
ée  rardim&:  Cabinet  Poétique  pour  effays  &  deuancicr^  d'vn  plus 
folide  labeur .  .Qiie  fi  ie  cognois  qu'il  vous  foit  agréable  ,  ie  me 
j  pr ôpofe  de  vous  en  faire  voir  toute  la  fuitte  :  &c  fi  l'œuure  n  on  eft 
affez  parfai6t  pour  le  iuger  digne  de  vos  pcrfedions ,  excufcs  lou- 
urier  qui  n  a  le  temps  aulli  fauorablc  que  le  (ubiecEt  le  mérite  :  par- 
donnez à  la  temeritié  dç  l'Autheur  ,  veu  quil  fe  deuoit  traiter 
par  vn  efprit  plus  capable  &plus  chery  des  Grâces ,  &:■  des  Mûfes. 
Ne  le  deldaicrnez  pourtant  ,MoNSEiGNEVR,à  l'imitation  du 
Soleil ,  qui  départ  les  influences,  aulli  bien  fur  le  bas  iSoucys  que 
fur  les  Cèdres  du  Liban.   Voftre  finguliere  humanité, cnuers  ceux 
qui  donnent  leur  loifir  au  public  m  a  enflé  le  courage  pour  don- 
ner âu  iour  foubs  les  fauorablcs  aufpices  de  voftre  nom  héroïque 
les  fruids,  que  mes  veiller ,  frais,  &  labeurs ,  ont  puiffé  en  diuers 
mondes ,  aùcc  elperance  d'en  tirer  d'autres  à  Taduenir,  qui  ne 
vous  donneront  moins  de  plaifir  &de  contentement  que  ceux-cy, 
our  les  profterner  aux  pieds  de  voftre  Grarideur  auec  mon  tres- 
umble  feruice ,  les-  accompaignans  de  ces  vœux  religieux  auf- 
quels  i  eftime  tous  les  François  eftre    efgallement  tenus  3  ÇWjl 
•  plaifeàDieu. 

MONSEIGNEVR, 

Vous  conferuer  longuement  pour  le  feruice  de  fa  Ma- 
jeftc tres-Chreftienne ,  &:  de  fa  tres-heureufe  pofterité. 


l^ojlre  tres-humhU  &  très- 
obeijjant  feruiteur^ 
Pavl  Coûtant. 


A  LVY  MESME 

SONNET. 

S^lg  E  nefl  point  pour  hflrer  en  votis  ce  qa'icy  bas 

chacun  ^oid, touche  M^ore, y  reuere ,  &  admire; 
^eteftalle  a  vos  yeux  Soleils  de  cet  Empire 
Les  curioftter  de  mes  ieuncs  ejhats, 

MaispouJJed'vne  ardeur  qui  vous  fuit  pas  a^pas, 
^i  chérit  vos  vertus ,  qui  feulement  aj^ire 
^  vous  faire  iuger  ,  que  vous  feul  ie  refaire: 
le  rends  commun  à  tous  ce  qui  ne  ! cfioit  pas. 

Les  biens  dont  la  Nature  embellift  ce  grand  Monde, 
^e  la  terre  en  partie ,  &  les  profonds  de  tonde 
Hecellent  aux  humains  dedans  leur  centre  creux , 

Comme  vos  tenanciers  ,  icy  font  leurs  hommages 
Dcfireux  de  pouuoir  efmouuoir  les  courages 
Pour  porter  voftre  nom  iufquau  throfne  des  Dieux^ 

Du  Don  de  Dieu  ie  fuis  Contant 


A  LVY  MESM& 

SONNET. 

Es  efprits  curieux  qui  verront  cet  ouurage^ 
^^^Ê,  admireront  fes  traits  ^  &  fon  tijfu  diuerSy 
i^^^  Reprefentans  au  vif  tout  ce  quen  ïvniuers 
Les  Eléments  ont  eu  de  rare  en  leur  partage. 

Mats  ils  doiuent  encor  admirer  le  courage 
De  ïouuriery  &  fon  art  ^  qui  pour  rendre  fis  "vers 
De  Lauriers  triomphans  ,  &  de  Palmes  couuers, 
07e  les  confacrer  au  Soleil  de  nofire  aage. 

Soleil,  dont  les  rayons  fauorifez  de  Mars 
Tiennent  le  Ciel  ferain  par  leurs  brillans  regards, 
lUuJlrent  nofire  France  ,  &  la  comblent  de  gloire. 

Grand  Soleil,  cer  Icare  a  voulu  ef^rouuer 
Ta  grâce  &  ton  pouuoir  :  Si  tu  veux  ïefieuer. 
Son  vol  le  portera  au  temple  de  mémoire. 


Y.DeB,  Sr.DELA  ClYELLE. 


y4D    PAVLVM  CONTENTVM. 


A  M  qu:^  te  virtus  animi  ,  qua:  tanta  cupido 
Impulit ,  aut  pulchras  laudis  honcftus  amor, 
Vt  fi  quid  rarum  procul  hinc  ,  mirabile 
Si  quidCglligat  ignotis  nauita  litoribus, 
Protinus  id  ftudeas  nullo  non  qu^rere  fumptu, 

Totque  tuam  Tpcliis  condccorare  domum? 
Fallor ,  an  hoc  magni  Genius  facit  illc  B  £  x  h  v  k  i, 

Cuius  ab  aufpiciis  omnia  Ixta  fluunt? 
Scihcct  hic  illc  eft  ,  duce  quo  nunc  aurca  florct 

Gallia  vicihis  inuidiofa  locis: 
Nunc  ardent  Gailorum  anîmi,nunc  fi Jera  quifquc 

Cogirat,atque  humih  fc  quoque  tollit  humo. 
lure  igitur  taiem  legifti  ,  Paulc  ,  patronum, 

Ona  vcl  rohisqui  facit  ifta  tibi. 
Nimirum  vt  fauftb  cui  iam  dcdit  ominc  vitam 

Ipfe  fuo  tutum  nomine  ferucc  opus, 

Sc^VOLA    SaMM  ARTHANVS. 


ÂD    PAVLVM    CONT  ENTVM 

EPIGRAMMA. 
dicain  fine  fraude  tu^e  dulciffime  fam^c, 
^    Non  hoc  martis  opus  crediderum  effe  tui 
Lcmnifcos  ludens  conchiU  murice  Pallas 

Texuit  ,  ipfe  fua  Icgit  Apollo  manu, 
Corycio  Mufa:  crocmo  tinxêre ,  bonùfquc 
Qinnta  parte  fui  nedaris  vnxit  Amor. 

Aq^ilivs. 


AD   EVN  DEM. 

QYx  pelago,  quas  nata  folo,  qu^fufa  per  auras 
CoNTENTvs  capfis  continct  hifque  hbris, 
P  AS  c  H.  le  CoQ^jMed.  DocJ.  Pi^, 


P.  Contantio  Pharmaceuu  pemijftmo, 

EPI  G  R  A  M  MA. 

TJT^c  egotamvario  miratus  pifta  colore  . 
^  X    Serta  ,  nec  vllius  difperiiffe  decus: 
Munc  tandem  agnofco  Phœbxo  numine  plena 
l  eaora,qu^  formam  qua^que  dedere  modos: 
Vnde  tibi  afTurguac  virides  in  tempora  Lauri, 

Çl2?  vatibus  annumerant. 

Fotunate  parens  ,  cui  tantùm  vcrna  corona 
Vidura  xterno  tcmpôre  ferta  parit. 

F.  C I  T  E  S  I  vs  D.  M. 


DE    ^DMIKANDIS    ^    T.  COmte^HTO 

EX    yrROOJ^B    ORBE    CONGESTIS^  VETERIS 

Rom^^e^  ^crela  :  In  Galli^  Uudem. 

Erheret  \\xc  magnis  cnm  Roma  faperba  triumphis, 

Ingemuit  tortis  iauida  pôllicibus. 
Facorum  dubiam  tocics  perrxfaquc  legcm, 
Proculic  in  patries  impia  verba  Deos. 
Qjid  mihi  confcdis  toc  profuit  inclyta  bellis 

Kegna  premi ,  aut  vrbeis  me  dominante  capi? 
Anne  ego  tam  duros  potui  pcrfcrre  labores, 
Miranda  vt  populis  vndique  congcrcrem  ? 
En  nouus  orbis  adcfl: ,  mira  omnia  j  prô  dolor  !  inquit. 

Vincimar ,  ac  tandem  gloria  noftra  périt. 
Ah  pereamquc  (  prccor  )  quando  vnica  gaza  triumphis 

Dicior  harc  ,  pompis.nobiliorquc  mcis.  ^ 
Hxc  capicc  obnupto  tacicum  confefTa  pudorem 

Deceftaca  fuos  fnderat  ancc  Lares. 
Tiim  patriacxcedens ,  numquam  rediturapdtiuic 

Externe  volitans  mœfta  fub  axe  fugam. 
Gallia  quxfitiim  meritis  nunc  fume  decorem  ; 

AItins&:  ftcllis  exercdigna  capur.  '  * 

Candida  iam  fpargens  manibus  tibi  lilia  plenis 

Totiis  lo  Paîan  concinit  orbis  ouans. 
Ante  iniiida  tibi  nam  cedit  Marna  Roma, 
iitque  triumphatus  Indus  vtcrque  fubcfi:. 

/.  CMORELLF  S ,  Of.PiB, 

DE    CONTANTI    S  P  ECT  AT  I S  S I M I 

VIRI     P  AN  D  OC  H  I  O, 

NOn  cft,  femotas  fapiens  quod  tendatad  oras. 
Panditur  liîc ,  mundi  machina  quicquid  habet. 

NATH.   DE  RGNDEAF,  OffcTuron. 

^D    EVNDEM.  ^ 

OMnia  grata  oculis  Contanti  àrmaria  pandunt. 
H^ec  luftrando  ocuhs  fie  animum  refice. 

JO,   LE   G E AT .  -DûB.rheol. 


il 


a  iiix 


SVR   LE    lARDIN   ET  CABINET 
P0ET1Q.VE  DE  M.  Contant. 

SONNET. 

Oiéliers  cefl  à  ce  coup  que  ta  gloire  eJcUtante 
Vole  Jans  parangon  fous  ïejcharpe  des  deux. 
Cefl  a  ce  coup  Poiéfiers  que  ton  los  précieux 
Florift  y  germe  ,  ^  produit  ce  beau  ^  dont  tout  s  enchante. 

Contant  que  la  njcrtu  heureujement  contente ^ 
À  qui  Phœbus  concède  &  ^a  Lyre  &  fon  mieux^ 
plus  dur  quenfer  ,  quen  bron^^e  y  engraue  induflrieux 
Ton  nom  riche  d'honneur  fur  la  riue  naijjante, 
jiinfi  âfui  'voudra  njeoir  le  mejlange  des  eauxj 
Les  portraiéls  différents  de  mille  &  mille  ojJeauXy 
Et  le  tout  plus  paxfaifl  de  la  terre  féconde; 

^il  calle  jur  ton  Clain  fa  njode  &  fon  defir: 
Car  tu  peux  dans  ton  fein  luy  monflrer  a  plaifir^ 
Les  merueilles  du  Ciel ,  de  la  Terre  0*de  l'Onde. 

BERNIER  DE  LA  BROVSSE. 

A  V    M  E  S  M  E. 
SONNET. 

Ouriers  qui  'vagabonds  voltige:;(^  en  tous  lieux 
A  Allume^i  ^os  flambeaux  ^  alle-^  parmy  le  monde  y 
VoleT^parmy  les  airs ^nauige':^  dejfus  tonde 
K^nnoncez  de  CONTJNTles  amas  curieux. 

M.ti^^  èomxtx  p^r  tout  le  threj n  précieux 
Le  rare  Cabinet  deCO  NT  A  NT  c^ui  féconde 
Tous  les  obiecls  plus  beaux  de  la  machine  ronde^ 
Merueille  de  ce  temps  le  plaifir  de  nos yeux. 

cAnnoncé^  que  la  France  a  cet  heure  peut  dire 
êluron  de  fes  nourrijfons  par  le  fon  de  fa  Lyre 
Peut  rauir  nos  efprits  voyant  fon  Cabinet. 

Pourmoy  mon  cher  C  0  NT  A  NT  àtesvers  ie  dédie 
Dif  ie  a  ton  Cabinet  ce  que  pourra  ma  njîe 
En  fon  temps  recouHrer  digne  de  ton  fubicB. 

 SA  MVEL  VEY  R  E  L  Apocicaire  de  Xamaes 


A    L  V  Y    M  E  S  M  E. 

SONNET  EN  DIALOGYE. 


:  Velle  fainâe  fureur  peut  animer  ces  njers 
^^^p^  l^el  efprit  ejleué  cfvne  gr^e  faconde,     ;  ^ 

Peut  chanter,  &  montrer  de  Nature  féconde 
Les  grâces  ,  les  effeSts ,  dijfemblahles.  ,  diuers^ 

a  icy  rangé  du  bout  de  twiùers    ,  , 
Les  threfors  plus  exquis? qui  a  d'^vn  autre  mondé 
La  nature  étalle  ,  a  nulle  autre  féconde?      ■      '  •  ^ 
^el  front  peut  mériter  ces  Lauriers  toufiours  wrds? 

Cefl  ^n  ef^rit  cherj  des  filles  de  mémoire^ 
Efprit^  qui  a  fondé  fa  plus  illuftre  gloire  ^ 

précieux  fecrets  eloigne'^de  nos  jeu^.  . 
CON TA N T efprit  diuin , qui  no^  ejprits  eMtente^ 
Poète  curieux  il  faut  que  ton  te  vente 
Le  mignon  i Apollon  ,  des  hommes,  '&  des  pieux. 

DE  LA  MONTAIGNE. 


L  V  Y    MES  M  E: 
SON  N  ET. 


gjS  L  efthien  mal-aisé  que  ma  plume  ignorante. 

Et  ma  main  qui  ne  fçait  que  broyer  les  .  coulm^  ' 
Donnent  vn plus  beau  luflre  auxmonftres,  ^^  ^uAfieurs 
par  toj  la  nature  une  autrefois  enfante,  • 
^uand  ces  diuers  portraits  y  a  me$  feris  \prefintÇy 
Ou  tu  confis  tefmail  dcs  celeftes  douceufs^  -  - 

tay  honte  d'açrocher  mes  rufiic^ues  fureurs 
Des  fîihieâs  que  ta  Mufe  en  ce  recueil  nous  chante 

Ilfaudroit  efire  cher  au  prophète  troupeau,  • 
St  auoir  comme  toy  heu  fur  le  faincl  coupeau  '^'  . 
jy  ou  pour  tes  mrere:^  tant  ci'fconne^irs  xu  recueilles. 

Mon  'vers,  manque  d'efclat  pour  topo  fer  aux^Sfl^r^ 
Qui  brillants  te  feront  luire  part  vniuerSy.v^Q  v.u. 
Tes  riches  Diamants  nom  befoingde  mesfuçilh^  ,_ 

La  Gastin aliere  MADîi,^oNNi  ' 


AV  MESME. 

Oicy  le  racourcy  dn  Jnaga^^in  du  monde, 
PI^I  La  memeille  qui  tient  en  alarme  les  yeux: 
tmdZ  Icy  du  feu  Je  l0r, de  la  terre,  &de  tonde. 
Se  trouue  au  petit  pied  ce  quilj  a  de  mieux. 

Fondique  de  threfors  ,  abjfme  de  richejjè. 
Source  de  rarete'^^obieét  des  beaux  efirits. 
Tout  ce  que  t/umuers  contient  en  fa  UrgeJJè 
Turcçois  en  ton  peu,  ou  le  tout  eficompris, 

élue  tu  tefens  content  te  contentant  toy  mefme^ 
Montant  3  qui  en  ftp  eu  ce  Chaos  as  vni, 
^e  tu  es  glorieux  en  ton  labeur  extrême 
D  auoir  en  ce  fini ,  rajjemblé  l'infini! 

Or  pvurfm  bien-heureux  &  bien-heureux  encore 
D  auoir  bien  rencontré  pour  offrir  tes  labeurs: 
Car  ce  grand  DE  SVLLY  quiton  labeur  honore 
Promet  par  fafaueur  d'agrandir  tes  honneurs. 

BEROALDE  DE  VERVILLE  Médecin. 

A  V   MESME  9(1^ 

Pitomcs  du  monde,  abrégé  des  merueilles  ^ 
F" os  réputations  tirent  par  les  oreilles 
.      ^"  '^<^"rs  que  vos  beauté^  attirent  par  les  yeax. 
Mats  -vos  louanges  font  encores  trop  petites. 
Car  pour  loiler  afe:^  tant  de  rares' mérites 
Il  fe  faudrait  feruir  du  langage  des  deux. 

Comme  vn  grand  Philofiphe  auecques  fafciencc 
Des  plus  terreftres  corps  tire  la  quinte-effence; 
C  o  N  T  A  N  T  <i  retiré  des  plus  efiranges  lieux 
Pour  nous  parfaire  ainfi  les  plus  parfaites  chofes: 
Et  dans  fin  Cabinet  les  a  fi  bien  enclofes 
^'au  monde  on  ne  peut  voir  rien  de  plus  précieux. 
Mais  qui- fera  trouue  digne  de  plus  de  gloire 
<^onunt  ou  de  vous  qui  faites  fa  mémoire 
ymre  ne  tramant  fin  qu' auecques  l'vniuers^ 
1  exalteray^  Coûtant  iufquau  Ciel  Empirée: 
Et  vouspour  affermirfa  gloire  defirée 
Puijfiez  vous  pour  iamais  viure  dedans  mes  vers, 

FRAPIER  CHANOINE. 


A  V   M  E  S  M  E- 

p  E  deftin  pour  te  rendre  autant 

D'efeél  comme  de  nom ^  CONTJNT, 
D7^omlle  Uir.la  terre  ,&  onde  i 
^ipourroit  neflre  point  content 
PoJJedant  le  plus  beau  àu  monde? 

I.  More  AV 


AV  MESME. 

;  len  ne  pourra  iamais  altérer  mon  courage, 
[  Par  l'cnnie  oh  le  temps  ;  car  le  feroy  confiant 
'  Pour  toufiours  admirer  cefl  admirable  onurage, 
Jimer  &  honorer  le  curieux  CONTA  NT. 

Dekis  Bavdvin  Chantre  de  s. 
Gaticn  de  Tours. 


AV  MESME. 

«J  £  ne 'veux  déformais  plus  njoguer  dejfus  l'onde 
Jm  Pour  ^oir  &  rechercher  de  nature  les  faiÛs; 
pHis\ue  ton  Cabinet,  les  merueilles  du  monde, 
Rend  vh  chafcun  content  par  tes  ^ers  &  portraits, 
F.  Arnavdet  Chirurgien. 

ODE 

DE    LA    P  H  A  KM  AT  I  E. 

A  MONSIEVR  DV  SIN 

Apoticaire  de  la  Rochelle. 


^  Onftderant  la  h)ie  humaine, 
^  Et  la  voyant  de  maux ft pleine, 
^^le  dis  ccluy  bien  fortuné. 
Lequel  ne  void  cefle  lumière. 
Mais  qui  reçoit  de  la  mort  fiere 
Le  coup  premier  que  d'efre  ne. 


Oifue  nefi  iamais  la  b  arque 
Du  OJiel  Charon,       que  U  P^rqu^ 
Sille  nos  yeux  de  toutes  p^^^' 
Et  auant  le  temps  nous  ajfomme. 
Prenant  aufttofle^^^^^^^'^^'  ^ 
^e  les  froids  er  trmblans  vieillards 


^^and  P audacieux  Promethee 
Sut  du  Ciel  la  flamme  emportée j 
I Hpinjifort  fe  courrouça^ 

de  fonhault  throfne  celefte . 
De  contagion      de  pefle 
Tout  ce  monde  il  enfemcnça, 

^i  nom  depuis  quitte  la  terre, 
Faijant  continuelle  guerre 
i^ux  pauures  &  chetifs  humains; 
f^injt  noflre  incertaine  vie 
Incejfamment  efl  pourfuiuie 
De  cent  mille  maux  inhumains. 

-Maisiefuisbienfoldemeplaindre 
Veuque  tout  mal  je  peut  éteindre 
Oh  alentir  par  le  fccours^ 

le  Pharmacien  nous  donne; 
Car  il  remet  en  fantê  bonne 
Ceux  la  qui  ont  ws  luy  recours, 

^H^^  "^^^^ent  on  ne  te prijè 
0  Pharmacie^  qui  tranfmije 
F us  du  Ciel  jEtheré  fa  bas, 
^and lupin  le  haut-tonnant  pere 
Ayant  digère  fa  colère 
oulut  retarder  nos  trejpas. 

Tu  es  la  garde  fleure  &  flerme 
De  tout  homme:  veu  que  le  terme 
Defles  brefi  tours  rvas  alongeant. 
Tu  remets  es  membres  la  florce 
^vne  langueur  perdre  s'eflflorce. 
Et  les  vas  fans  cejfe  rongeant. 

Sans  toy  heureufle  Pharmacie 
^ti  tombeau  cherroit  noflre  vie^ 
Comme  elle  flt  premièrement: 


Sans  toy  encor  toute  la  race 
Des  hommes  en  bien  peu  ieflpace 
Seperiroit  totalement. 

Combien  que  la  Cruelle  fille 
^^Lachefls^qui  nos defiins  fille 
A  la  fin  de  flon  ceuure  floit; 
Tu  flais  quAtropos  fla  flœur  pale. 
Pour  couper  la  trame  fatale 
D'elle  aprochcr  ne  sofleroit. 

ladis  le  pudic  Hippolite 
Efleintpar  vne  mortflubite. 
Tu  fis  au  monde  reuenir:' 
Jadis  encore  la  Colchide 
Fit  la  grand' vieillcffl  Aeflonide 
leune  &  gaillarde  deuenir. 

•Ainflque  durant  lanuiÛ  brune 
Au  Ciel  on  void  luire  la  Lune 
Entre  tous  les  autres  flambeaux: 
A infl  entre  toutes flciences 
Reluire  on  void  tes  excellences 
Eflcrites  en  maints  liures  beauxi 

Or  plufleurs  efpritssefluertuent, 
ët  au  labeur  preflque  fle  tuent  y 
Pour  comprendre  tes  beaux  flecrets 
Mais  mon  du  S  in  toute  fla  vie 
Ta  fi  heureuflement  fluyuie 
élue flamiliere  tu  luy  es. 

THluyesdoncflflamiliere, 
^e  tout  ainfl  mes  la  première 
ë nire  les  arts  plus  renomme':^; 
Ilflaut  du  Sin  queie  te  nomme 
De  ce  fliecle  le  premier  homme 
Des  Pharmaciens  eflimez^ 


i 

Du  don  de  Dieu  ie  fuis  C  o  n  t  a  n  t. 
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LE  lARDlN  ET 

CABINET  POETIQVE, 

DE  PAVL  CONTANT, 

jPOriCAIRE  DE  poicriE%s. 

E  chante  les  hemte-^  de  la  terre  nomelle 
Les  Efmaux  printamers  de  fa  rohc  flm  heUe, 
le  chante  les  'vertus  des  fins  mignardiS  fleurs 
Que  tAuhe  au  teint  'vermeil  enfante  de  fes  pleurs^ 

le  chante  'vn  beau  Jardin  qui  ne  craint  la  froidure 
Des  gele^^Aquilons^,  le  temps  nifon  iniure-y 
Mats  qui  tout  verd  ,  tout  guay,  tout  riant,      tout  heau^ 
S'eterm:^  en  mes  vers  en  dej^it  dU  tombeau. 
..  0  toy  qui  fans  repos  fur  nos  chef  fais  ta  rondcy 
Vhœhus  à  tare,  doré  qui  ce  grand  Tout  fecondel 
Darde  tes  raii^hriUants  fur  (on  font  gracieux 
Et  le  rends  immortel  fouhs  la  face  des  deux. 

Donne  moy  que  mon  Luth  entonne  fa  merueille 
Depuis  Fe'^iufquau  bord  ou  ton  char  fe  reueille, 
Et  que  du  Nil  bourbeux  au  'Ripodope  glacé 
Son  nom  foit  fleur iffant  d*âge  en  a^  placé. 
Garde  fes  belles  fleurs  de  la  touche  poignante 
Des  Aj^ics  5  des  Tahons  ,  çy*  de  ta  main  nuifante 
Des  Thelins ,  qui  au  heu  d'vn  miel  délicieux^ 
En  f croient  vn  venin  par  trop  pernicieux. 

Mats  chantant  ce  lardin  fi  parfait     fi  graue 
teftalle  a  lYniuers  tout  ce  quà  de  plus  braue 
*  La  Terre  dans  fin  flanc  ^  Neptune  foubs  les  eaux, 
LAir  dedans  la  rondeur  de  fes  moites  cerceaux^ 
Et  réduit  en  vn  bloc ,  par  art ,  fçience  yC;*  cure 
Yen  fais  vn  Cabinet  qui  pajfe  la  nature. 
5,  Cabinet  que  voyant  ton  ne  peut  exprimer^ 
,y  Cabinet  qu  exprimant  ton  ne  peut  eflimer^ 
Tant  la  recherche  efl  grande  ,  &  qui  en  fin  enfance  ^ 
yiniourd'huy fi faiB  voir  vn  nouueau  mondeen  France. 
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Ql*i  façonné  par  mpy  de  recueils  tous  diaers 

Defcomre  les  t  bref  or  s  de  ce  grand  vnmers. 
Ca  donc  que'  ie  te  baife  ?  ô  bouche  toute  pleine 

De  Serpolet ,  de  Thim  J Aj^ic ,  de  MarjoUamCy 

D'Ancty  de  Bafilic-,  d'ïjjope  ,  &  de  la/min, 

De  Lys  5  c:^  de  Soucis ,  d'odorant  ^omarmy 

De  Mirthes  Paphiens ,  &  d'œillets,      de  Rou,^ 

De  beaux  Pajje-Feloux  ,  de  double  PM  Rofes 

Qui  produits  en  tout  temps  tant  de  rares  couleurs^ 

Tant  de  Simples  plaifants  ,  tant  de  fortes  de  fleur Sy 

Que  le  Ciel  n'a  point  tant  de  brillantes  EHoiUeSy 

La  Terre  tant  de  grains ,  ny  la  mer  tant  de  njoiles^ 

Ny  le  fonds  des  ruiffcaux  tant  de  fablons  mouuants , 

Qj^  dans  toy  nous  voyons  renaiflre  tous  les  ans 

De  différentes  fleurs  ,  falutairement  pleines 

Des  odorants  parfums  des  terres  SabéenneSy 

Que  la  riche  nature  agençe  de  fa  main 

Fauorable  nourriçe  k  tout  le  genre  humain  ! 

Car  cefl  œil  cjui  tout  void  y  qui  tous  les  iours  vifte 
Le  feu  5  Uairy      la  Terre  ,      qui  dans  [Amphitrite, 
Trempe  fes  blonds  cheueux ,  ne  void  rien  de  fi  beau 
Du  matin  iufqu'au  foir  ,  que'ce  lardin  nouueau\  ^ 
Sur  lequel  au  printemps  les  moufches  mefnageres  * 
D'vn  fuc  chargent  leur  dos  ,  c3r  leun  atfles  legercsy 
Puis  par  vne  faueur  que  leur  àfaiH  le  Ctel^ 
Miracle  !  elles  enfant  &  la  cire      le  miel, 
Miracle  tout  parfait  ,  car  la  fage  nature 
Ne  produiB  rien  plus  rare  en  toute  créature. 

Fleur  facrée  â  (^enus  qui  des  l'Aube  du  iour 
lufques  à  ÏOccident  5  ne  chantes  que  d^ amour  , 
Conuoque  ce  troupeau  :  que  ta  plante  amoureufç 
Aymée  de  Cypris  Deéffe  gracieufe 
Commande  a  ce  ballet ,  fay  qu'auiourd'huy  tu  fois 
Lhonncur  des  monts ,  des  pre^,  des  valons  y      des  bois 
Que  ce  ioUrdhuy  tu  fois  affiliée  de  fortCy 
Que  chafque  fueiUe  &  fleur  reuerence  te  porte:  ^ 
Ft  que  du  beau  Printemps  les  étrangères  fleurs 
Soient  conduites  par  toy  au  comble  des  honnneurs. 

Bon  iour  ,  bon  iour ,  Dieu  vous  gard'  chère  troupe^ 
Qui  le  printemps  aymé  nous  ameines  en  crouppCy 
Qui  malgré  les  Autans  ne  laiffe^de  paroiry 
Qui  dans  les  froids  glaçons  faicies  qu'on  vous  peut  voir 
Toutes  ouuertes  d  or  ,  ^ous  foye:^  bien  venuëSy 
Comme  auffl  celles  la  qui  de  r^ous  font  tenuéSy 
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Et  qui  -vont  rcfjcmhUnt  vosfueiUes  &  vos  fleurs, 
FoRre  vertu  fuifnte  ,  &  -vos  viues  couleurs 

Sois  aujjj  de  U  trouppe ,  H  toy  qui  as  lafuetUt 
Et  qui  portes  le  nom  de  Umouuante  oreille 
Du  mineur  animal ,  qui  quatre  fois  dix  tours 
D  -vn  Jommeil  Morphean  vas  terminant  le  cours 
Dam  ta  grotte  cjcartée  ,  anmaifoihle  veue 
Sur  lefthinc  duquel  la  ieuneffi  eprM, 
N'a  pas  fi  loft  monté  que  la  tremblante  peur 
Ne  [on  au  mefme  inflant  hanie.de  [on  cœur: 
Ne  cache  tes  beaute^tes  beautc^nomparetUes, 
Car  les  monts  toufiours  verds  nén  font  voir  de  plus  belles 
Hela^  !  combien  de  fois  pajfant  les  monts  toffus 
Des  coftaux  Sauoyards ,  &  des  tertres  bo^m. 
Des  vallons  rejonnants  ,  ay-ie  par  grannargejje 
■R^cuctUy  le  plus  beau  de  ta  plaifante  trejje  ^ 
CueiUy  ,  non  pas  cueiUy  -..car  en  ta  quantité 
Diuerfe  ,  mon  efi^rit  efloit  précipité- 
S,  que  ne  pouuam  p4S  pour  la  grande  diSîanee 
Le\  poHUoir  transporter  'es  lieux  de  ma  natjjance. 
Forcené  de  dcfit  de  voir  tant  de  bfaute^ 
Et  d'elioc  ,  O-  de  taille  és  lieux  précipitez, 
le  rompois  le  brifou  ,  or  la  taune  ,  or  la  blanche. 
Ores  lapurpuréc\  &  mon  eftoc  qui  tranche 
fatfoit  de  tous  coHe-^  vn  carnage  piteux 
Des  plantes  quauiourd'huy  défirent  tant  mes  yeux. 
Et  conduit  par  ma  main  efpanchoit  â  merueiUes 
Or  deçà  ,  or  de  là  ces  Vrfines  oreilles. 
Fay  donc  que  l'on  te  voye  ,  afin  quen-fa  fai[o» 
Chafque  chofejott  ditte  enfuiure  U  raijon. 
Car  tout  doit  icy  bas  l'vn  après  l'autre  viure, 
L^Printemps  doit  l'ffyuer  ,  l'Automne  l'Bflé  future, 
VEftéfuit  le  Printemps ,  l'Byuer  l'automne  fuit, 
La  nuiBfuit  le  clair  lour  ,  le  iour  l'obfcure  nuiH. 

Et  toy  celefte  fieur  toatte  mignardelette, 
Toy  printaniere  fleur ,  flairante  FioUette, 
Symbole  des  amours  ah  !  ie  voy  que  tu  veux 
De  telmaillé  iardm  anneler  les  cheueux. 
De  ta  çeteHe  fleur  ,  dont  la  beauté  t'admirey  _ 
le  bai  fe  autant  de  fois  que  Flore  [on  :^phire. 
Car  tant  de  doux  bai  fers  dans  mes  membres  m-merts 
Font  rentrer  la  famé  qui  en  efloit  dehors. 

Ton  iauric  chef  penchant  qm  ne  a amtU  froidure 
Du  venteux  \ath-en  .  dont  la  verte  coeffure_  
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Ajp'tmft  au  milieu  de  tant  de  froids  glaçons. 
Et  monftre  fon  foil  ior  dans  les  laineux  fioccons 
Dvn  Parterre  blanchy  :  Suy  toy  cjui  de  toy  mefme 
Te  rendis  amoureux.,  dont  en  fin  la  mort  Uefme 
■Mttfin  à.  tes  amours  :  monflre  nous  ton  pltu  beau, 
Et  de  grâce  fops  chef  du  trois  fois  dix  troupeau, 
Q^e  porte  tort  beau  mm  ,  dont  les  fleurs  blanchiflantes, 
Pes  launes  de  beaucoup  ne  font  pas  différentes. 

Et  toy  Amyclean  qui  ieune  tendrelet 
Nefçeus  onq  preuenir  la  cheute  du  pallet, 
Qlfand  le  grand  Cynthien  dans  le  champ  de  -Mercure 
Perçoit  prefque  les  Cteux  de  mainte  pierre  dure: 
Sérenne  toy  le  front ,      te  plains  qu'à  grand  tort 
L'  doux  Zephire  ,       luy  aduancerent  ta  mort. 
^  La4  pauure  tu  mourus  en  l'^uril  de  ton  âge, 
'Rendant  au  noir  Pluton  ton  ame  pour  hommagel 
Car  le  difque  eflancé  du  hault  d'Olimpe  en  bus 
Tombant  dejfwi  ton  chef,  te  donna  le  trelhas- 
Dont  les  ondes  defang  â  flots-flots  découlantes  . 
rirent  germer  foudain  mtUe  fleurs  excellentes  ; 
Qtii  retiennent  ton  nom  ,  de-qut  le  pouuoir  beau 
Ne  fe  void  en  vigueur  qu'au  doux  Printemps  nouueau, 
I  idolâtre  en  ta  fleur  la  couleur  a-^urée. 
Et  ton  pers  ,     ton  blanc ,  ta  grâce  defirk,  ' 
Et  de  celles  encor  ,  qui  diucrfes  ont  pris. 
Par  leur  forme      couleur  ,  ton  nom  de  fl  haut  prix. 

Prmtaniere  beauté  dont  la  fteiUe  ternaire 
Bu  trou  foisTout-puijfant  nous  fer t  de  formulaire; 
^f'""^''y»foydésfanàtiuité,  ^  . 

1  our  cefubiea  nommée  herbe  k  la.  Trinité, 
Hardie  montre  toy  ,  &  de  ta  beauté  rare 
Aux  efljrits  curieux  en  rien  ne  fois  auare. 

Honneur  des  bois  touffus  des  Couflaux  Sauoyards, 
ii»e  t'ay  >f«  maintes  fois  garny  de  toutes  parts; 
Quand  vn  libre  vouloir  m'enfloit  d'aller  voir  -Rome 

f»'^  de  l'vniuers  le  chef  (  tout  ainfi  comme 
les  pointus  buijfons  s'ejfleue  le  Cyprès:) 
ce  beau  defir  qui  me  poufoit  de  près 

Meliïol^J'^'l  ^^S'-W  monde, 

Mefa  foit  trauerfer,  or'  la  terre  ,  ores  l'onde. 
Nonobflant  mon  ^rit  defireux  d,  pouuoir 
Des  Simples  renconir,r  tous  les  plus  beaux  â  voir: 
Or  deçà    or  de  lâfouLs  le  faix  de  ma  charge 
le  regardois  tantojî ,  or  dans  vn  autre  large. 
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Or  fur  vn  tertre  uerà  ,  ores  dans  vn  huiffon: 
Or  en  vne  campaigne  ,  or  dans  vne  cloifon. 
Que  nature  à  hafty  ,  ores  dans  vn  lieufomhre 
Ok  iamais  le  Soleil  n'a  faiB  paroifire  d'ombre: 
Or  en  vn  aeux  vallon  ,  ores  dans  vn  rocher. 
Or  en  vn  lieu  affreux  loii  nofik  approcher: 
le  voyais  miUe  fleurs ,  mille  fleurs  que  nature 
Riche  â  faiâ  pour  orner  les  traiBs  defaJaHitre. 

Car  tantoft  d'vn  cofJé  la  printaniere  fleur 
De  l-herbe  Trinitaire  à  la  blanche  couleur^ 
Paroiffoit  À  mes  yeux  :  <y  tantoft  l  ax»rée', 
TantoH  celle  qui  a  la  fleur  rouge  pourprée: 
Si  que  de  tous  coflcT^ie  ne  pouuois  rien  voir-, 
Que  plantes  dont  les  fleurs  eftoient  belles  â  voir: 
Dont  icfaijois  recueil  afin  que  ma  ieunejje 
DonnaH  vn  iour  plaiflr  à  ma  blanche  vietllefle. 
Si  le  vouloir  de  Dieu  permettait  À  mes  tours 
Par  fa  fainBe  bonté  de  prolonger  leur  cours: 
Recueil  qui  du  depuis  â  pris  telle  crotjjance. 
Qu'il  fe  void  auiourd'huy  comme  par  exceUence, 
Des  plus  doBes  eflrits  que  la  France  produit. 
Dont  des  Simples  diuers  la  cognoiffance  duit. 

Mais  quelles  ceUes-cy  dont  les  couleurs  dmrjes, 
Riches  de  cent  beauté^,  des  magnifies  Perfes 
J^ousfont  voir  les  Turbans  i  dont  les  fronts  afete:^ 
Monfirent  ie  ne  fçay  quoy  rernply  de  maiefie^ 
C'a  ,  ça  mon^re^vous  donc  hauflés  vos  rtches  trèfles 
Et  nous  faicles  paroir  les  beaute^^  de  vos  teftes. 
Car  on  admire  en  vous  mille  belles  couleurs^ 
Brillantes  k  l'enuy  dans  le  iour  de  vos  fleUfS. 

Fleurs  au  nombre  infiny  ,  qui  belles  &  aymahles 
Remplifiés  mon  lardin  de  couleurs  variables^ 
Fleurs  dignes  d'enrichir  d'vn  inuincible  R(^ 
Les  iardins  fomptueux  ,  après  quvn  defarroy 
D'vn  peuple  mutiné  Joubs  quelque  faux  prétexte, 
A  voulu  defon  Roy  defcouronner  la  tefle, 
Quife  voyant  vainqueur  paifible  enfes  EHats 
■Recherche  les  moyens ,  hors  des  fanglants  combats 
Le  pltu  fouuent  qu'il  peut  d'vne  ame  curieufe, 
Le  plaiflr  £  admirer  de  tinde  precieufe 
Les  Simples  non  encor  dans  nos  iardins  ventts. 
Et  ceux  qui  ne  font  pas  du  vulgaire  cognus, 
Ains  des  chers  nourrijfons  du  diuin  d'Epidaure 
Pidoux  ,  la  y  au  ,  Milon  ,  le  Coq  ,  at^sjncoffy__ 


'm, 
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Et  Rabaut,     RafoUy  Demayré  que  mes  vers 
V mlent  faire  voler ,  par  ce  vafle  vniuers. 

Et  doriques  mon  Phœbus,  Phœhus  au  clair  vifage 
Pour  les  chanter  touâ  huiB  enfle  moy  le  courage^ 
Poujfe  des  doigts  ma  Lire  S  Delien  fonneur 
Jnfpire  en  mon  efprit  vne  fainBe  fureur^ 
Que  ce  doBe  Pidouxy  ce  Phœnix  de  la  France 
Brille  œmm'vn  Soleil  fur  ma  douce  cadence  \ 
Que  l'ama4  glorieux  du  do  fie,      grand  fçauoir 
Qui  tafaiéi  icy  ba^  comme  vn  miracle  voir  y 
Lefaflè  auec  lamas  de  tout  l'honneur  du  monde 
Triompher  éternel  foubs  la  Cambrure  ronde: 
Grand  d'efprit,  grand  de  corps,  d'honneur,  O^de  moyens^ 
T>e  vertus,      de  nom^  parmy  ces  citoyens. 
La  V au  fuiuoit  après  dont  la  telle  chenue 
Kdeuoit  fan  fçauoir  fur  la  plus  haute  niie 
T>u  manoir  Aetkeréy  promettant  que  toufiours 
D'honneur  O*  de  moyens  s  emperleroimt  [es  iours  ^ 
De  faiB  y  l'heureux  deflin  qui  borna  fa  carrière. 
Ne  le  cognufl  iamaps  fans  cefle  grand  lumière^  ' 
Ains  tan  Climaâeric  de  fon  cours  glorieux 
Auecques  luy  le  fit  nouueau  bourgeois  des  deux 
Bourgeois  vrayment  diuin ,  qui  dans  le  ciel  de  gtoire 
Va  mort,  eternifant  pour  iamais  fa  mémoire. 
,yCar  il  nous  faut  mourir,      tout  ce  qui  efl  nêy 
3,  Par  tordre  de  nature  efl  à  mort  ordonné. 

Mais  voicy  ce  Milon  ornement  de  la  terre  • 
(^i  tient  les  beaux  fecrets  de  tout  ce  grand  Parterre, 
Et  qui  doéJe,ii:s^  expert  y  eflance  induflrieux 
Son  nom  comme  immortel  plein  de  gloire  en  tous  lieux. 

Et  toy  Coq  qui  volant  depuis  tEH  iufqùau  Gange 
Fats  entendre  à  bon  droiB  le  bruiB  de  ta  loUangè: 
le  te  falué  heureux,  ie  te  falué  encor\ 
Simplifie  fans  efgal,  grand  Chiron,  grand  Neflor, 
Quifçays  tout,  qui  fais  tout,      qui  laijfe  derrière 
Tous  ceux  qui  auec  toy  fuiuent  mefme  carrière. 
^fueiUe  mes  efprits  de  ton  chant  gracieux 
Et  dtfltlle  en  mon  carur  ton  fçauoir  curieuxy 
Afin  quauec  ce  bien  la  crainte  me  deliure 
Dujoucyqui  mepomgt  défaire  voir  mon  liure. 
Enfante  /amtemem  fur  le  fainB  Helicon, 
Qu'a  loge  dans  mm  c^^y    fçauante  leçon. 

Et  toy  mon  cher  Citoysjont  la  doBe  ieunefle 
Promet  mille  Printemps,  à  u  iUnche  vieiUeffe, 
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Qui  de  tes  rai'^  féconds ,  comme  vn  Soleil  naijfant^ 
L'ignorance  &  terreur  loing  de  toy  'vas  chajjanty 
Âjjcurant  au  fut  m  qu'a,  tefgd  de  ton  âge^ 
Croîjîra  ton  bel  eJfrit  >  ton  los  5  &  ton  çourage: 
Permets  que  ie  te  chante  ,  O*      dans  l'miuers 
fenuoye  ton  renom  fur  taile  de  mes  "vers. 

Ma^s  quels  ajlres  nouueaux  hrillonnent  fur  ma  hytù 
Quelle  voix  d'Apollon  me  rauit  O*  attire^ 
Trots  iëunes  Médecins  honneur  de  lyniuerSy 
7(eluiront  maintenant  dans  le  champ  de  mes  vers  : 
Ce  font  Rahaut  ,  Kafot4  ,  ei^  Demayré  encore 
Qui  comme  vn  bel  œillet  (  t honneur  du  fein  de  Flore) 
Enuoycnt  dans  ce  Tànt  5  par  vn  aime  pouuoivy 
Vodeur  de  leurs  vertus     de  leur  grand  Jfauoir: 
Et  en  dcffm  de  tâge  enfeignent  la  ftruclure 
Des  plus  rares  fecrets  de  toute  la  Nature: 
JVe  trouuant  rien  ça  bas  fi  hautement  efcrit^ 
Qut  ne  foit  trop  facile  a  leur  diuin  cffrit. 
Quand  a  toy  mon  Robin  ,  que  chèrement  fhonnore, 
Amy  feul  mflrument ,  qui  fais  que  ma  M^fe  ,  ore 
Sefueille  auant  le  temps  :  amy  de  qui  ie  tiens 
Tant  de  fortes  de  fleurs  :  prens  comme  d'vn  des  tiens 
En  gré  ces  foibles  Vers  :  non  pas  qu'en  eux  ie  chante 
Ce  que  doit  mériter  ta  vertu  renaijfante: 
Ains  pour  gages  d'vn  cœur  du  tout  voué  pour  foy. 
Et  qui  mefme  efl  plus  tien  quil  ne  pmt-eftre  à  foy. 
Berbonfte  fameux  du  plus  puiffant  Monarque 
Qui  ait  onques  pajié  la  Charontide  Barque^ 
Autre  Ana^erbéen  dm  chacun  efiiméy 
Comme  ejlant  d'Apollon  le  fis  le  plus  aymêy% 
Supplée  a  mon  deffaut  Robin  ?  fay  que  ma  TAufe 
En  vn  fi  beau  chemin  à  chanter  ne  refufe 
Les  plm  rares  beauté-^ ,  que  le  Ciel  nous  fait  voir^ 
Peffoubs  fin  clair  manteau  du  matin  iufquau  fotr. 
Car  toutes  les  couleurs  qui  dans  la  mer  fe  voyent^ 
Qui  dans  t  air  y  dans  la  terre  ^  (S*  (tuxCieuxfed'efiloyentl 
Vans  le  nombre  infiny  de  fes  fuperbes  fleurs. 
De  ce  vafîe  Vniuers  fe  voyent  les  couleurs* 

Tairay-ie  mon  Veyrel  5  que  tayme  &  que  thonore 
Tout  autant  que  -^phir  fçauroit  aymer  fa  Florey 
Qui  fainHement  pouf  é  m'a  d'vn  don  gratuit 
Donné  tout  ce  qui  plus  de  cher     rare  luit 
Dedans  mon  Cabinet  ,  m' ayant  (  chofi  incroyable' ) 
FaiB  des  prefans  qut  font  de  prix  inefiimable: 
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Feyrel  cYoy  que  ton  nom  ,  en  mémoire  fera^ 
Et  quà  Xainâes  toufiours  ton  renom  flor ira» 
Quelle  efl  ceftc  beauté  folajlrement  fuperhey 
Qui  dvn  pied  glorieux  foule  la  plus  bajp  herhe^ 
Fafchce  de  fe  voir ,  en  [es  riches  habit  s  y 
Compagne  d'auortons  trop  foibles  &  petits^ 
1)^1  ais  cjud  efl  fon  beau  nom^  fa  maieflé  R^oyalle 
Aie  femble  le  Lalé  Coronne  ImperiaUe. 
Coronne  qui  iadts  as  le  peuple  François' 
Conduit  dou-xe  cens  ans  foubs  tes  Salifjues  Loix'y 
Ores  qt4\m  temps  brouillé  fatcl  que  morte  on  te penfe^ 
La  France  e^*  les  François  tombent  en  décadence^ 
Mau  tvn      f autre  prend  auiourd'huj  ^a  verdeur^ 
Son  pourpre  ,  (on  A':(ur^  fon  Or  ,  O'  fa  candeur. 
Car  Jupm  qui  fouflicnt  de  fa  dextre  diuine^ 
Âuec  le  ciel  cambré  céfle  bajjè  machine  \ 
Ennuyé  de  nom  voir  au  comble  des  malheurs 
Par  cefte  heureufc  fleur  rend  arides  nos  pleurs^ 
Calme  cefl  Océan  de  dijcordcs  ciuiles^ 
D^Oliue  c>*  de  Laurier  enfemence  nos  villes^ 
Stérile  nos  ef^rits  des  furieux  flambeaux 
Qui  dans  noftre  fur  fang  aUumoient  tant  de  maux: 
Et  pour  le  tefmoigner  â  la  race  future^ 
De  cefie  belle  fleur  nous  apprend  la  culture: 
Et  le  Symbole  vray  qud  obtient  glorieux^ 
Auecques  les  François^  le  cher  foucy  des  Dieuxy 
Et  dufiege  honoré  o^/  H  b  n  r  y  grand  Monarque 
Se  fted  malgré  l'effort  du  Ciel  e>  de  la  Parque. 

Car  par  ton  tige  droit  ô  précieux  Lalé 
I^oflre  Dauphin  nom  efl  richement  eflalé. 
Vans  ce  rond  Vniuers  ^  &  le  fuc  qui  f  anime 
De  fes  deux  Frères  chers  5  du  Sceptre  de  Solime 
Egale  la  grandeur  :  Princes  qui  valeureux 
Prom€tten^ljfl4jls  feront  en  leurs  règnes  heureux. 

Puis  tefclat  argentin  de  fes  fix  perles  fineSy 
Portera  le  relief  de  fes  Princes,  inftnes 
Condé  ,  Conty  ,  Soyffons^  Mont -penfier -^O*  tous  ceux 
Qui  du  far?g  des  Bourbons  ont  le  nom  glorieux: 
Perles  qui  'vont  ornant  les  trots  f  lies  de  France, 
De  Thyar es  futurs  par  la  fainéle  alliance 
Des  Princes  eflrangers ,  qui  rendront  immortels 
Par  ce  facré  lien  nos  tours  ^  nos  autels: 
Puis  ces  trofs  unes  qui  fo^t    ^yjJ^  Diadème,, 
Sont  la  France ,  Nauarre ,     l'Empire  fupréme 
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Que  la  vertu  du  !Rgy  fe  promet  ctacquerir 
A  fon  aymé  Dauphin  auant  que  de  mourir. 

Heur  eu  fe  France  alors  quand  tu  verrai  ton  Prince 
Qui  de  trois  ne  fera  quvne  feule  Prouince 
Triompher  glorieux  ,  ayant  deffoubs  fa  main 
Keduit  France  ,  Nauarre  ^       Empire  'E^main^ 
Et  la  belle faifon  que  renaifl  cefîe  plante 
Nous  faiéî  voir  du  Printemps  la  vigueur  renaijfante^ 
Nous  faiùi.voir  &  fçauoir  que  foubs  le  Roy  toufiours 
En  paix  &  vnion  fe  couleront  nos  iours: 
Et  que  ces  riches  fleurs  malgré  les  forts  orages 
Produirontjes  Priptemps  en  tout  temps      tous  âges: 
Quelles  feront  toufiours  vn  plaifant fouuenir 
Aux  François  naturels  des  fiecles  venir. 

Et  puis  ces  belles  flfurs  qui  ont  leur  robe  peinte 
De  la  riche  couleur  D'Adon  cy^  d'Hyacinthe: 
Tefmoignent  que  toufiours  la  luflice  alura  lieu 
En  fon  habit  pourpré  t image  de  fon  Dieui 
Imployable  aux  affauts  de  Dis  ,      de  Fortune: 
Roide  contre  le  choq  de  ïorageux  Neptune: 
Vfant  treS'iujlement  de  fes  armes  ,  qui  font 
A  i'vn  baiffer  le  chef  ^  k  ï autre  hauffer  le  front* 

Et  ce  gros  tige  rond  qui  foujlient  cejî  ouurage 
EJl  la  Foy  y  t  Equité ,  l*  Honneur  ,  &*  le  Courage, 
La  Pieté  y  t  Amour  ,  l'Innocence  ,      le  Roy  y 
Qui  toufiours  maintiendront  le  tout  en  bon  arroy. 

He  !  tairay-ie  oublieux  ?  ou  laifferay-ie  arrière 
Ces  fix  fueilles  qui  font  ce  fie  fleur  toute  entier  e'i 
Qui  font  haut  refonner  par  accords  tous  diuers 
La  Françoife  Coronne  en  ce  vafle  vniuers: 
Defquelles  cinq  nom  font  fuir  la  couleur  blefme 
par  le  ton  martial  des  Hérauts  d^Angoukfme^ 
De  Champaigne ,  Guyenne  ,  Orléans ,  iAlançon 
Et  qui  font  retentir  par  leur  deffiant  fon 
La  grandeur    la  vertu  ,  la  proiieffe^  cï^  vaillance 
P*  H  E  N  R  Y  quatriefme  Roy  de  Nauarre  &  de  Franç 
Et  la  fixiefme  fueille  efleue  tufquaux  deux 
La  France  e^*  les  François  d'vn  renom  glorieux, 
Puis  ces  bras  hngs  pointus  5  dont  le  verd  de  la  tefle 
Efleue  contremont ,  fon  honneur  manifeflcy 
Reprefente  les  Preux  de  France  5  qui  toufiours 
Verdiront  pour  fon  bien  fans  limiter  leurs  iours 
Ces  Preux  qui  ont  poufié  iufques- dedans  ÏAfie 
Leur  gloire  de  grandeur  ,      de  vertu  fuiuiey 
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Qui  ont  faicl  d'autre-fois  au  Grec      au  Latin 
Refjèntir  les  eff-ecls  de  lenr  fuiffante  main: 
Princes ,  Pairs ,  Ducs  fans  pair  indomptables  gendarmes 
Braucs      généreux  ,  cnfans  atfnex^  des  armes: 

Quoy  t  oignon  qui  produit  cejic  diuine  fleur  y 
Qui  na  ça  bas  d'efgalle  en  lujtre      en  valeur 
IK^flera-d  ïnenny  :  ains  fa  forme  Spherique 
fjous  reprefentera  auec  la  loy  Salique  ^ 
La  Françoife  Coronne  ,  &  nojfre  France  encor^ 
Graue  ,  riche ,  abondante  en  peuples      en  or  : 
Commumcahlc  k  nul  quaux  Princes  qui  en  France 
Vu  facré  fang  des  Rois  honorent  leur  naijfance^ 
Celt'fle  5  tndiuifible  ,  ayant  comme  les  deux  • 
La  forme  e^*  la  grandeur  d*vn  contour  fpacieux: 
Vn  grand  Roy  pour  Soleil  ,  'une  Roy  ne  pour  Lune: 
Des  peuples  pour  flambeaux  (  hofles  de  là  nuifl  brune) 
Et  pour  [es  Pôles  clairs  deux  beaux  Sceptres  qui  ont 
L'ef^oir  de  lYntuers  engraué  fur  le  front. 

Puis  de  ce  rare  oignon  trois  tendres  pellicules 
Naiffent  qui  font  fans  nœuds  5  fans  ride  5     fans  macules 
Des  François  généreux  figurent  fans  débat 
LEglife  y  la  Noblefe  ,  auec  le  tiers  Eflat: 
Eglife  treS'Chrejltenne  ,  Orthodoxe  ,  ^  diuine^ 
J^obleffe  braue  ,  adextre  y  inuincibk  5  &  bénigne ^ 
Eflat  incomparable  ,  auquel  l'antique  nom 
Du  Latin  policé  quitte  (on  beau  renom  : 
A  qui  tout  IVniuers  cède  de  bien-vueilUnce^ 
Comme  au  fils  mieux  aymé  de  la  toute  pmffance: 
E^at  qui  entretiens  des  Prmces  e>*  des  Roy  s  ' 
Les  EdiHs  trompete7;^dcs  plus  feUeres  loix. 

Et  ce  qui  rend  encor  cefie  racine  bellcy 
Cefl  la  i^fle  rondeur  que  nom  voyons  en  elle:  '  ^ 

Car  rien  riefl  plus  aymé  au  monde  que  le  rondj 
Les  Poètes  par  honneur  fe  guirUndent  le  front 
De  tortls  Delphiens  :  le  Printemps  fe  coronne 
De  fleurs  5  Ceres  d'ef^ics ,      de  grappes  l'Automne  : 
Le  Ciel  ep  toufiours  rond  y  la  mer  femble  par  tout 
Eflre  ronde  ,      l^  terre  efl  en  tout      fur  tout 
'Ronde  5      le  blond  Phœbus  lors  que  clair  il  rayonne^^ 
Semble  auoir  fur  fon  chef  vne  ronde  Coronne 
D'or  fin  res^landijfant ,      la  Lune  â  nos  yeux 
Nous  faicl  voir  fur  fon  rond  vn  tortls  precteux. 
De  diuerfes  couleurs  ,  tfui  fon  chef  enuironne 
(  Signe  de  fa  grandeur  )  dune  riche  Coronne. 


Cabinet  Poétique. 


ir 


Les  Eftoilles  d'enhaut  Mantes  de  leurs  fcHx 

Lançent  des  rai'^tous  ronds  â  nos  clair-voyans  yeux,  ' 

Le  front  ,      les  fourctls ,  ks  yeux  ,  oreilles^ 

La  bouche ,  le  menton  5      les'ioues  vermeilles^ 

Les  Cy^riens  tetons  rehàujp-^contremonty 

Le  ventre  rehondy  ont  la  forme  d'vn  rond: 

Et  ce  que  k  ne  veux  nommer ,  £où  fort  le  monde 

l/vn  cr  d'autre  coflé  k  la  forme  my-ronde. 

Brtfnen  n^fl  trouué  beau  ça  bcu  s  il  ri  a  du  rond^ 

Et  ceux  aiii  du  Seigneur  les  commandemens  font  ^ 

Ont  tarnç  toute  ronde  :  ^  bref  en  la  nature 

Tout  doit  duoir  du  rond  quelque  forme  ou  fig^r^' 

k  te  faliie  donc  beau  S imf  le  précieux 
Coronnc  mipcrialle  amie  de  ces  lieuxy 
Qui  ivs  quntc  pour  nous  le  haut  thrSne  du  Mede^ 
Du  Pcrfan  5  de  l'Ebreu  ;  du  BaBre',  du  Suéde  y 
Des  Grecs  ^  &  desKomains  ,       des  peuples  qui  ont 
Vers  la  Synhe  d'^mon  tourné  le  ridé  front: 
Puij]c-tu  pour'  iamals  ô  Symbole  agréable^ 
Tinir     figurer  nojlre  Eflat  vénérable^ 
Puiffint  &  vnanime  auec  telle  vigueur 
Qu  il  ait  toufwurs  ton  verd ,  ta  force  5      ta  mleur^ 
Et  que  malgré  les  ans  fa  gloire  frejque  morte 
A  la  gloire-  de  Dieu  fe  donne  ^  fe  rapporte.  ^ 

Mais  dou  vient  cefle-cy^  mais  qu'elle  nouueauti 
V incite  de  venir  nous  monjlrer  fa  beauté^ 
Quel  popUon  d'Aeole  ,  hé\  quelle  mer  flottante 
Pouffe  iufqùà  nos  yeuXf  vne  fi  rare  plante^ 
.  Quelle  enuye  fa  pris  de  pajfer  tant  de  mers 
Pour  te  faire  cognoifîr&  aux  peuples  étranger  $>. 
Te  mettre  k  la  mercy  des  ondes  bleuës-per/es , 
Quitter  de  ton  Sophy  les  prouinces  diuerfes> 
Ha\  belle  ie  texcufe  ,  &  fexcufanty  ie^ls 
Que  la  beauté  t'a  faiB  delaifer  ton  pays: 
Car  tout  ce  qui  efl  beau  foubs  la  machine  ronde 
I^Ie  naijfant  quen  vn  heu  fe  doibt  à  tout  le  Mondcy 
Libre  communiquer  ,  que  fi  l'on  laiffoit  hr  ^ 
Les  riches  diamants les  rubis  ericor 
Dedans  le  centre  creux  des  entrailles  du  mondey 
Von  ne  verroit  point  tant  de  vaiffeaux  dejfus  l'onde 
Tant  de  voiles  au  vent  y  tant  d'hommes  qui  toufwurs 
Sur  londoyante  mer  expofent  leurs  beauôç  tours: 
On  ne  rechercheroit  ÏAfie ,  ny  l^frique^ 
•  Ny  la  féconde  Europe  ,  encor  moins  l'Ameri^t4e:  
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Car  tout  cela  qui  naijl  en  vn  lieu  de  ^lus  heati 
Viuant ,  ne  le  voyant  nous  ferait  vn  Tombeau  : 
Et  comme  tout  ce  Tout  ne  produifi  toutes  chefeSy 
Qj^'en  vn  mefme  climat  nous  ne  voyons  enclofes 
Tout  ce  que  t  y  muer  s  contient  en  fa  grandeur  : 
L!£ ternel  qui  toufiours  defire  fa  faneur 
Aux  hommes  départir  y  donne  aux  vns  la  cheuance 
De  tor^  &  de  l'argent  y  aux  autres  t abondance 
Des  froment  s  y      des  vins:0*  en  d'autres  climats 
Ne  donne  rien  que  neige  ^      que  glace  ^  frimât  s  : 
Aux  autres  des  parfums^  des  bois  chers^  des  efpices. 
Des  fucres,  &  des  fruifls  exquis  pleins  de  délices. 
Des  peaux  pour  les  couurir  ,  des  hutlesy  des  poiffons. 
De  la  circy  &  du  miel:  bref  du  grand  Dieu  les  dons 
En  tous  temps      tous  lieux  font  toufwurs  admirables 
Et  en  toutes  faifons  de  bon  cœur  receuables: 
Car  Dieu  ne  donne  rien  aux  hommas  d'icy  bus 
Qui  nef  oit  pour  leur  bien  ,  &falubre  repas. 

le  te  reuere  donc^  o  des  belles  la  belle. 
Qui  pour  nous  venir  voir  y  ta  mai/on  paternelle 
As  librement  quitté^  croy  belle  quau  plm  beau 
Et  lieu  plus  enùnent  de  mon  lardin  muueati 
le  te  donneray  place^  0*  près  de  la  Coronne 
Des  k  prefent  ie  veux  que  place  l'on  te  donne. 

Et  l'autre  qui  te  fuit  de  fin  pas  mefuré: 
Semble  feule  embellir  ce  lardin  ai^ré: 
Semble  feule  effaçer  de  fa  riche  apparence. 
Tout  ce  qui  n'aifl  autour  de  fa  chère  prefence  : 
Semble  feule  effaçer  les  plm  riches  beauteT^ 
Des  Simples  tout  autour  de  mon  ïardm  plante:^: 
Tout  ain(t  que  Phoebus  des  rai':^de  fa  lumière , 
Effaçe  la  clarté  de  la  brune  courriere^ 
Première  de  fon  rangJu  Parterre  t  honneur  y 
Du  douX'flairant  lardin,  dont  hflrangere  fleur 
Semble  le  bras  François  tout  rouge  du  carnage 
Du  féing  concitoien ,  lors  que  remply  de  rage 
Abandonnant  fon  Prince      delaiffant  fa  Foy 
Il  fe  rendit  fubiet  dvne  eflrangere  Loy-y 
Pour  chctif  demeurer  tout  le  temps  de  fa  vie 
Efclauefoubs  U  ioug  du  Roy  de  Cantabrie  ' 
Oefl  Ivnique  beauté,  cejl  cette  vnique  fleur 
Dite  le  beau  d'y n  ionr,  qui  parfaire  en  couleur 
Mérite  que  l'on  fajfe  en  fa  louange  vn  Hymne 
Qui  trompette  fon  nom  de  Calix  à  la  Chine. 
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Bt  toy  grojje  d'honneur  ,  richejjè  dvn  bouquet  j 
Dont  la  racine  perte  vn-  merueilleux  effet 
A  ceux  qut  trauaiUe'^d'vne  incurable  peine 
Tombent  du  mal,  duquel  le  vaillant  fils  d'Akmene 
Fut  iadis  Jurmonté  :  toy  belle  dont  la  fleur 
Simple      double  fe  void  ,  dont  la  vfue  couleur 
Semble  vn  glaiue  vainqueur  qui  fort  de  la  bat  aille ^ 
Apres  auoir  donné  e>  d'efoc  &  de  taille 
Vn  milion  de  coups  :  fans  quvn  feul  ait  trouue 
Lieu  qui  peuB  rejlfter  au  tranchant  e^rouué. 
Ouurê  ton  rouge  je  in  ?  que  ta  j^eur  pauotècy 
Parée  richement  ne  foit  point  deiettée: 
Et  ne  fats  point  refm  de  faire  voir  ton  beau 
Soubs  le  brilLint  af}cH  du  iournalier flambeau. 

Et  toy  blanche  fa  fœur  dont  les  beaute^^exquifes 
Jt^e  font  moindres  d'honneur  ny  de  vertus  requijcs 
Très-rare  en  tes  cffeBs  :.  0*  qui  na4  point  encor 
FaiB  voir  en  ce  \ardin  ton  floriffant  threfor. 
Threfor  qm  ne  vaut  moins  que  la  riche  abondance 
Vu  Lydien  Paêîol  ,  de  Crœfus  la  cheuance. 
Car  i'ayme  mieux  ta  fleur  ,  lors  quelle  eB  âe  faifon 
Que  du  Theffalien  la  Colchique  toifon. 

Mais  quelles  celle s-cy  f  dont  les  pas  lents  &  grauesy 
Superbes  au  marcher  rendent  mes  fens  efclaues 
De  leurs  perfeflions  >  &  dont  les  riches  fleurs 
Me  font  voir  en  vn  bloc  mille  belles  couleurs} 
C  a  ça  ie  vous  cognoy  ,  ça  ça  venés  mignardes: 
ReceucT^de  bon  cœur  ces  carejfes  gaillardes^ 
Telles  que  vos  beautc^meritent  :  Car  fans  vousy 
JVous  n'aurions  rien  de  beau  ,  nous  ri  aurions  rien  de  da 
yener  premièrement  vous  riche  à  larges  fueillesy 
Pont  la  verdaBre  fleur  double  de  mille  fueillesy 
Tachetée  du  im  du  Pourpre  précieux'. 
Qui  iadis  coloroif  de  nos  Roys  demy-Dieux, 
les  habits  triomphants  :  Toy  double  CÔccinécy 
Qui  portes  la  couleur  du  teint  de  la  Mer-née 
Toute  mignardelette  ,  &  toy  blanche  ou  és  tuè 
Vien  ,  'oien  approche  toy  5  déployé  ta  vertu. 
Ores  que  ïefcadron  de  ta  bande  gaillarde 
Seferene  le  front  comme  pour  lauant-garde^ 
A  tant  de  rareté-^ ,  qui  te  fuiuent  de  près. 
Comme  fur  les  buiffons  sefleuent  les  Cyprès. 

Toy  iaune  ,  toy  celefle  ,      toy  beUe  a:^rée. 
Et  toy  efîroitte  fueiUe  5  à  la  fleur  empourprée^  
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Marche  en  rang  ,  ne  crains  point  :  car  certes  tu  auras 

De  thonneur  ,  (^uanà  an  nom  de  toutes  tu  diras. 

Pour  contenter  vos  yeux  ,  pour  refiouir  vos  ameSy 

Pour  orner  les  bouquets  des  plus  accortes  Dames: 

Ce  grand  (  Difie  premier  )  qui  mm  à  defcouuers. 

Et  qui  pour  nous  trouuer  de  ce  grand  Fniuers 

J  faiH  prefque  le  tour  :  nouf  ayant  de  Btfance: 

D'Ejpaigne  &  Portugal  prifes  des  nojîre  enfance^ 

Pour  efclaues  nous  voir  reuerdir  chacun  an. 

Du  Printemps  dcfiré ,  dans  le  flandrois  Leidan: 

H onneur  qui  ne  reçoit  fouhs  cefîe  riche  voûte. 

Pris  qui  puijfe  efgaller  cejîe  richeffe  toute. 

Ccft  ce  grand  de  Leclufe  ,  â  qui  noflre  pouuoir 

A  eflé  defcouuert  comme  bien  pouue-;^  voir 

En  tant  de  (es  labeurs  :  dont  la  do5le  fçience 

A  faiH  que  tout  le  monde  en  ait  eu  cognoiffjince: 

Car  non  content  dauoir  de  nous  tout  le  platfir 

Qu'il  pouuHoit  fouhaitter  d'vn  loiiable  defir. 

Premier  nous  fit  paroiflre  aux  îardins  des  grands  Princes^ 

Et  despuis  transporter  en  cent  mille  Prouinces: 

De  forte  que  chafcu'n  ores  defire  auoir. 

Le  bien  tant  feulement  que  de  nous  pouuoir  yoir. 

Attendant  quvn  Hymen  dvne  bonne  femence 

Face  multiplier  le  rare  en  abondance: 

Et  de  ce  doux  Hymen ,  de  ce  Nopcier  heureux. 

Le  Ynefme  de  Leclufe  â  eaux  quil  ayme  mieuXy 

Non  chiche  à  defarty  par. tous  les  coins  de  France, 

Les  enfans  procrée^  de  f  rare  femence: 

Aux  lieux  à  tout  le  moins  ,  qui  pour  leur  grand  fçauôiry 

Ont  tous  feuls  mérité  le  bien  de  nous  auoir: 

Et  nous  faifant  paffer  par  incertaine  voye^ 

A  ïhai^rd  k  PoiBiers  5  en  paquets  nous  enuoye^ 

A  ce  grand  Coq  fameux  thonneur  de  noHre  temps. 

Ce  Coq, qui  reuerdit  comme  t herbe  au  Printemps: 

Ce  Coq  quifufi  de  nous  huant  .coureur  fidèle. 

Tout  ainfi  que  le  Coq ,  dont  la  ba-batante  aifle 

Nous  prefagifl  [honneur  de  tOri:^n  voûté. 

Lors  que  fan  chant  nous  f  ai  B  certains  de  fa  clarté. 

Ainfi  ce  doEie  Coq  ,  de  qui  la  renommée 

En  Plandre,en  Allemagne,  en  Itale  ejlfeméey 

Or  chery  dans  Poiaiers ,  Epidaure  Gaulois, 

Premier  nous  â  reçeux  du  bas  pays  Flandrois: 

Eflant  digne  d'auoir  de  «o%f  la  cognoijjance 

Et  le  bien  de  iouyr  de  fi  chère  cheuance. 
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Qui  toycux  nous  reçeut  ^  &*  cognent  ejlre  aymé^ 
De  ce  grand  Clufim  en  ce  monde  eftimé'^ 
Et  en  faneur  de  luy  nom  loge  çy*  nous  retire^ 
j  Et  d'vn  parfait  amour  le  Printemps  tl  defirey 

i  Pour  voir  nos  riches  fleurs  3  four  sefgayer  en  nous 

Et  dans  l'amer  du  temps  reçeuoir  vn  temps  doux. 

le  dejcrirois  icy  les  diuerfes  ejpeces 
De  ces  plantes  qui  ont  des  couleurs  fi  diuerfes-^ 
Mais  la  nature  à  qui  plaifl  la  variété 
Opérante  toufiours  na  iamais  limité^ 
Ses  efeBs  merueilleux  :  ains  toufiours  elle  opère 
Par  accidens  diuers  tant  elle  efl  fage  mère. 

Car  premier  que  le  foing  rongeard  curieux. 
Des  Simples  eflrangers  euft  defdlé  nos  yeux, 
Euft  d\m  fécond  amct/s  des  heaute-x^de  ce  monde 
Faicî  voir  quil  n'y  a  rien  en  tair^feuy  terre  y  l'onde, 
De  plus  rare      plus  beau  que  les  •variété':^ 
Des  S  impies,  que  ton  void  venir  de  tous  côflésy 
Nous  nauions  rien  de  beau  ,      pour  toutes  nos  plantes. 
La  Mandragore  eftoit  des  plus  reïflandiffantes  5 
V Angélique  tenoit  vne  place  de  prix  : 
V  Imper atoire  aujfivn  autre  rang  exquis: 
Le  Doronic  Romain  y  le  Napel  mortifère  y 
Le  Ratfm  de  Renard^  &  le  tué-Pantherey 
VAj^hodel ,  ÏAfarum ,  le  Lychnis  rouge  <T  Manc. 
Et  ce  qui  paroiffoit  de  ^lus  rare  &  plus  franc^ 
Et  qui  auoit  en  foy  vne  marque  plus  noble, 
CeHoit  nojîre  Adonis  fleur  de  Conftantinople. 
Bref  nous  auions  fort  peu,  (5r  ce  peu  toutesfois 
Comme  ^ymant  à  tiré  (  LeBeur  )  ce  que  tu  vois 
De  rarè  &  merueilleux  5  ce  quauiourlhuy  les  Princes, 
Ce  que  les  MagiHrats ,  que  les  chef  des  Prouinces 
Que  le  vulgaire  mefme  auec  vn  fi  grand  foing 
Enuoye  rechercher  &  de  près  &  de  loing. 
Car  en  mes  ieunes  ans  nous  nauions  cognoiffance 
Que  des  Simples  qui  font  auiourd'huy  par  la  France^ 
Sans  eflime  &  fans  prix  ,     nous  nauions  encor 
Les  Coronnes  en  main  ,  ny  le  riche  threfor 
Des  Indes  recouuré  ,      des  E^paignes  belles. 
Oeillade  la  beauté  des  plantes  plus  nouuelles. 
Nous  n'auions  de  Bf^nce  encore  defcouuert. 
Les  Tulipes  fans  fin ,  Crie  Simplifie  expert 
En  ce  temps  nauoit  veu  plante  dont  t  excellence 

Meritaft  quon  enfift  eflime  par  la  France.  .  
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Mais  ce  ver  non  mourant  cjui  toufiours  va  croijjanty 

Qui  de  ionr  qut  de  nuiB  d  humeur  nous  va  pafjjànty 

Qui.cntraue  nos  fens  ,  qui  loge  dans  nos  veines 

Mille  houillants  defirs ,  qui  de  penfées  vaines 

Repaijl  tEfprit  confus  5  qui  faiH  traçer  lès  monîSy 

Et  paffèr  à  pied  fec  mille  goufres  profonds^ 

Trauerfcr  le  Pcru      des  Indes  perleufes 

Pafpr      repayer  les  voyes  périlleuses: 

Qui  a  faift  trauerfcr  mille  mondes  nouueaux 

Pour  trouuer  efcarte'^  les  Simples  les  plus  heaux: 

A  tant  O*  tant  gaigné  fur  les  ames  plus  helles 

Qu'il  leur  a  faifl  aymer  les  plantes  immortelles  y 

Afin  qu  après  leur  mort  ils  emportent  aux  deux 

D  honneur      de  vertu  ce  renom  glorieux. 

Ccfl  à  vous  Monfeigneur  c'eB  â  vous  que  i'adrejji 

Ces  petits  auortons  des  filles  de  Permejjcy 

Qui  formc^Qromptement  comme  vne  houfle  d'eau 

S  croient  pluflofl  plonge-:^que  naii^^fouhs  le  Tombeau  ^ 

Si  de  voflre  grandeur  la  bonté  couftumiere 

Comme  vn  Phare  brillant  ne  leur  donnoit  lumière^ 

Pour  foubs  le  fauf-conduit  de  [on  heureux  renom 

Porter  de  l'Efl  au  Sud  de  E  ET  H   hl  E  le  nom  l 

Nom  que  pour  bien  chanter  faudroitvn  Sainte  Marthe^ 

Vn  Ronfard  ,  vn  Bartas^  ou  cil  qui  fur  la  Sarte 

Pouffe  fon  fainB  Cothurne  ,  employans  curieux 

Leurs  diuines  fureurs  ^  pour  porter  dans  les  deux 

C e  beau  nom  qui  reçoit  la  mefme  cognoiffance 

Es  pays  efirangers ,  quau  Royaume  de  France. 

Pour  moy  ie  ne  le  puis  foit  que  ie  fols  tancé 

Reculé  de  ma  Mufr  ou  par  elle  auancé: 

Bien  que  îaye  fenty  les  poignantes  trenchées 

Qui  les  femmes  faifit  auant  quejlre  accouchées 

En  compofant  ces  vers  :  mais  quelque  iour  viendra 

Qui  mes  veux  Apollon  fauorable  jera. 

Car  maintenant  ceux  cy  enfante^^par  contrainte 

Ne  font  point  inf^irex^  de  fa  fureur  tres-fainHei 

CeH  pourquoy  ton  dira  que  t'ay  trop  entrepris^ 

Vappendre  k  vos  genoux  ces  prefans  de  vù  pris. 

Car  pour  donner  aux  grands  des  prefens  qui  méritent. 

Il  les  faut  bien  choifir  j  &  leurs  grandeurs  incitent 

Chafcun  k  qui  mieux  mieux  :  que  fi  les  'R^ys  puijfants 

Ne  reçeuoient  iamais  de  dons      des  prefens^ 

Que  de  ceux  qm  comme  eux  portent  dedans  la  dextrCy 

Et  fur  leur  cheff^cre  la  Coronne     le  Sceptre: 
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On  ne  verroit  Umais  leurs  faiBs  enregtflrexi 
A  leurs. futurs  nepueux  ne  feraient  point  monjîre^ 
Leurs  ailes  généreux  ,      leur  -vie  défaite 
Ne  ferait  comme-elle  eft  fi  hautement  efaite. 
On  ne  verroit  leurs  noms  immortels  comme  on  votd. 
Et  fur  laijle  du  temps  leur  vertu  ne  courrait. 
Que  fi  l'Aueugle  Grec  fur  f^  Lyre  ancienne 
N'euft  chanté  les  progre^de  la  guerre  Troyenne, 
Si  du  vaillant  Achille  ,  O'  f  lAiaX  encor  , 
Vyiife  ,  Agamemnon  ,  de  Tydide  ,  O-  dHeBor, 
Il  n'eujl  dans  fes  accords  tonné  la  renommée,  ^ 
Leur  grandeur  ,  leur  vertu  n'eufî  eflé  que  fume. 
„  Les  petits  font  les  grands  viure  par  leurs  ejcrits, 

£cs  grands  pour  leur  vertu  ,  honorent  tes^  petits. 
■  Jinfi  du  Mantoiian  la  Lyre  hkn  montée,  ^ 
Sonna  du  fils  d'Anctnfe  ,      la  force  indomptée. 
Et  les  armes  de  Turne  ,  &  mon/ira  aux  humains  ^ 
mile  faiéls  triomphans  accomplis  par  leurs  mains 

Et  tant  de  verds  Lauries  moifionne^dans  lElidc, 
Et  dans  le  tourfacrê  du  poudreux  Olimpidc, 
Ramperaient  fans  vigueur  atterrcT^du  deftm 

Sans  les  vers  graue-doux  du  grand  Chantre  Thekm. 

Que  fiiay  donc  ofé  trop  remply  d'hardiejje 
Vous  canfacrer  ces  vers  fans  craindre  leur  fotblejje; 
Voflre  bon  naturel ,  voftre  accueil  plus  qu  hmam 
Leur  fera  s'il  vous  plaift  hon  pere  &feur  Parrain, 
Excufant  au  parfus  ma  Mufe  qui  naïf  ire 
A  autre  hut  fmon  qu'i  chanter  &  defcrire  • 
Les  fleurs  de  mon  Jardin  ,  &  de  mon  Cabinet 
Les  plus  rares  heautcT^  que  mon  trouait  y  met. 

Jardin  6"  Cahinet  de  Poitiers  les  merueiUes  ^ 
Que  ie  donne  k  vos  yeux  &  pouffe  â  vos  oreilles, 
Que  ie  mets  en  vos  mains  ,  &  par  mefme  bon-heur 
le  vous  en  fais  patron  (  nofire  ayméGomerneur) 
Comme  au  grand  Mecencvs  dont  la  faneur  bénigne       ^  ■ 
Sàcqmert  mille  vertus  fouhs  la  ronde  Machine. 
A  qui  tant  de  Lauriers  fur  la  tejle  l'.an  void, 
Tant  dVliuiers  que  plia  mettre  l'an  n'en  fçaurott. 
Et  l' changer  qui  void  qu'vne  main  amiable 
A  refcn  ce  prefent  d'vn  cœur  fort  agréable, 
Ou  vn  grand  à  bien  daigne  d'vnfauorable  accueil 
Regarder  de  bon  «il  vnfifé>Me  recueil: 
Comme  vn  Afde  feur  vous  fera  recognoiftre 
lu/qu'aux  lieux  oà  l'an  void  Phœbus  mourir  c^rtatitre^ 
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Bien  que  voÛre  vertu  foit  cognué  par  tout: 
Et  que  les  quatre  coings  ctvn  bout  â  t  autre  bout  y 
Ne  rccognoijfent  rien  plus  digne  pour  la  France 
Que  vojire  œil  Lyncean  remply  de  prouidence. 

Prcne'^  donc  ce  prefent  bien  que  petit ,  mais  tel 
Qu'au  tour  foubs  vofire  nom  il  peut  eftre  immortel^ 
Voire  pajjer  hardy  là  riue  d'oubliance^ 
Et  les  pays  qui  font  de  tJufîre  iafqu'en.Françe, 
Et  du  fleuue  Ej^aignol  au  beau  fable  honoré 
lufquau  monde  où  Phœbus  natfl  tout  rouge-doré. 

Alors  du  *Padouan  les  Jardins  admirables^ 
Mors  de  Leyden  les  plantes  defirables: 
Alors  de  Adont-pellier  les  Simples  gros  d'honneur 
Luy  céderont  de  gré  &  le  feront  'vainqueur. 
Et  les  monfires  diuers  que  la  mere  Nature^ 
Par  le  rond  vniuers  engendre  â  ïauanture. 
Recueillis  en  vn  bloc  de  mille      mille  lieux. 
Porteront  fa  grandeur  au  Palais  des  grands  Dieux: 
Et  PoiBiers  qui, contient  cefle  merueille  infme 
Jointe  àfes  faculté^ ,  les  Loix ,  la  Médecine,  ' 
Plus  que  les  hauts  Palais  du  grand  Laomedon 
En  triplera  fa  gloire  &  fin  antique  nom^ 
Mufes  fecourcT^  moy  ?  Permettc^^^qfie  ma  plume 
D'vn  difcours  plus  hautain  s  enfle  que  de  couflume^ 
Quejfonementie  puiffè  (  C^  ce  fans  palier  ) 
Dire  que  Poiiliers  efl  autant  que  Mont-Pellier. 

le  ne  veux  toffencer  Mont-Pellier^  ie  t'honore 
Comme  le  lieu  facréJu  diuin  d'Epidaurei  ' 
Mats  fi  de  mon  pays  i'efiime  le  feioury 
Si  ie  dy  qu'on  ne  void  depuis  l'aube  du  iour 
Jufqu'au  Soleil  couchant,  ville  dont  le  mérite^ 
Soit  plus  recommandé  ,  ville  qui  plus  incite 
Les  doBes  de  ce  temps  ^  pour  trouuer  k  propos 
Des  hommes  pour  donner  a  leurs  cffrits  repos, 
y oudrois'tu  toffencer  ,  fi  pour  la  médecine 
Apres  Paris ,  c>  toy  PoiBiers  efl  la  plus  digne} 
Voudrois-^tu  contre  moy  qui  m'excufe  e^riuer, 
V oudrois'tu  pour  cela  d^  ton  bien  me  priuer^ 
Non  y  ie  m' affleure  tant  en  ta  bonté  loyalle 
Que  tu  auras  à  gré  PoiBiers  pour  corriualle^ 
Poiâiers  qui  te  reuere     qui  te  porte  honneur  y 
Pour  autant  que  che'^toy    pere  fredonneur 
FaiB  toufiours  fa  demeure  ,  ^     ^^^^^  franchifi 
Son  fainB  Temple  â  bafly  le  gr^nd  pafleur  d' Amphryfle. 
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Mais  penfe  ie  te  prie  ,      prens  bien  garde  à  toy^ 

Qu'il  ne  fe  lajfe  vn  iour  de  demeurer  che^toy. 

Ces  iours  pajjatit  icy^  il  me  dit  ^  (  ie  te  iure  ) 

(  De  cela  fçay-je  bien  que  ie  ne  fuis  pariure  ) 

le  iure  par  le  Styx,  par  tAcheron  affreux^ 

Par  les  [ombres  manoirs  des  Enfers  ténébreux^ 

Si  iamais  Mont-pellier  occafion  me  dùnne 

Et  fi  de  m^  fureur  tofi:  il  ne  me  dcBourne^ 

Veffaçeray  fon  nom  de  mes  plus  fainSls  cayers 

Et  le  tranjjjorteray  che';^^  toy  mon  cher  Poitiers. 

PoiBiers  que  ie  cognoy  de  ma  faueur  tr es- digne ^ 

Et  qm  feul  maintenant  m'efchauffes  la  poitrine 

Pour  te  vouloir  du  bien.  Si  doncques  ce  grand' Dieu 

Foulon  comme  il  le  peut  transporter  en  ce  heuy 

Ce  qui  aux  nattons  loingtaines  &*  ejlranges 

Te  faift  tant  admirer  ,  &  donner  des  louanges: 

Qui  pourroit  l'empeféher  s'il  l'auoit  arreflé 

Que  fon  décret  ne  fufl  encontre  toy  ietté^ 

Les  Empires  pmff  nts ,  les  grandes  Monarchies 

Sentirent  de  fon  bras  les  forces  ennemies^ 

Alors  quil  trafj^orta  le  grand  Afiyrien 

Au  Medois  ,  le  Medois  au  Sophy  Perfienl 

Et  le  Perfe  au  grand  Roy  de  la  fertile  plaine 

De  tEmathie  ,      puis  à  la  grandeur  Romaine^ 

Puis  t Empire  Romain  k  t Empire  GregeoUy 

Et  t  Empire  des  Grecs  à  celuy  des  François; 

Breffoubs  le  Ciel  voûté  d  ny  a  iour  5  ny  heure^ 

An  ,  ny  mois  ,  ny  faifon  ,  qui  nofre  eftat  affeure] 

5,  Car  rien  neH  ajfeuré  Or  Ufatalle  mort 

55  P^end  le  grand ,  le  petit ,  le  débile       le  fort: 

,5  Les  'Royaumes  ne  font  à  la  grandeur  celefte 

5,  T<Ion  plé  qt^e  d'vn  berger  la  petite  cafettr. 

'  'Se  fois  donc  Mont-pellier  choleré  contre  moy 

Si  te  dis  que  tu  ^  la  faueur  dvn  grand  %, 

iJappuy  dvn  grand  Monarque,  en  qui  luift  a  mermiUes 

Des  grâces ,  des  vcrtm.des  bonte^nompareilles. 

Cefl  vn  bon  Mœcena^  ,  car  ce  Mœcene  peut 
Tout  feul  plus  que  tous  ceux  quonc  la  France  conçeut. 
Et  qui  ^fa  faneur  ,  fa  grandeur  Itberale 
Luy  faia  fenttr  des  frutBs  de  fa  bonté  RoyaUe. 

Que  fi  cefle  grandeur  ,  fi  ce  Soleil  Françops 
Nous  vouloit  dej^arttr  de  ces  Itbres  oBrm, 
Si  fon  plaifir  eHott  d'auoirpour  agréable 
De  donner  â  PoiBiers  vn  pouuoir  toutfembja^ 
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A  celuy  cjue  m  as  ,  elle  recognoiflroit 
Que  PoiBiers  en  honneur  moindre  ne  paroiflroit. 
Car  que  nous  rejle-il?  des  enfans  d'Epidaurcy 
(Merueilles  de  ce  temps l  )  PoiHiers  reuerdifl  ore: 
Et  des  Pharmaciens  vne  troupe  quon  croit 
Qu'en  la  France  de  tels  trouuer  on  ne  fçauroit: 
le  ne  les  lieux  vanter  ,  te  ne  Deux  que  ma  M^fe 
A  chanter  leurs  vertus  eurteufe  s'amuÇcy 
Leur  réputation  e^fandué  par  tout 
LesfaiH  cognoiftre  affe^^dvn  Monde  â  l'autre  houty 
Et  leur  gloire  fameuje  engrauée  en  mon  liure 
'  Immortels  les  fera  après  leurs  cendres  viure. 
Et  tels  Pharmaâens  doiuent  fans  contredits 
Emporter  le  renom  fur  ceux  du  temps  iadls. 
Faites  donc  (  Monjeigneur  )  que  voflre  bicn-vueillanc^ 
Faffe  voir  k  chafcun  qu'elle  efl  voflre  puifjance> 
Que  Poitiers  comme  chef  &  principal  fejour 
Du  PoiBou  5  de  l'honneur^  des  Mufes^  de  t Amour,  . 
Kejfente  à  taduenir  du  Roy  les  biens  propices  n 
Soubs  les  iours  fortune'^de  fes  heureux  auïfices. 
Et  ^ue  par  vous  il  [oit  tellement  incité 
Qua  noué  faire  du  bien  il  ait  ia  volonté. 
Puis  après  ie  diray  {o*  le  tout  fans  iaBance  ) 
Que  les  Simples  nous  font  en  tres-grande  abondance. 
Que  nous  auons  des  fleurs  en  fi  grand'  quantité 
Qu  ailleurs  ne  s  en  void  point  telle  variété. 
Nos  lardins  font  remplis  de  belles  rares  plantes, 
De  vertus  ,  de  beaute^^ ,  de  couleurs  différentes. 
Bref  ie  ne  penfe  point  qnen  ce  tour  fpacieux 
On  peujl  rien  voir  plus  beau ,  plus  rare  5  &  gracieux. 
.  Que  fi  de  nos  Urdins  les  beauté'^  ne  font  telles, 
Cefl  fans  artifle  foin  ,  elles  font  naturel/es,  || 
Du  Roy  la  bien-vucillance  au  voflre  on  voit  paroir, 
Et  la  fimplicitè  aux  noHres  on  peut  voir. 
Et  quelque  foing  qu'ayei^^à  gouuerner  vos  plantes, 
Les  noHres  paroiflront  toufwurs  plm  excellentes  y 
Car  fans  art  nos  lardins  en  tout  temps  fe  font  voir 
Garnps  de  belles  fleur  agréables  à  voir  y 
Tefmoing  cefl  abrégé  du  Monde  les  merueilles. 
Ce  magasin  de  fleurs,     plantes  nompareilles 
Du  curieux  P  ^^t*  ai4  qui  en  toi  se  faifon 
Fait  trouuer  vn  Printemps  au  iç^'it  de  fa  maifon: 
CheT^qui  l'Hyuer^  l'Eflé  ,  le  Printemps ,  &  l'Automne, 
De  diuerfes  couleurs  le  lardm  fe  coronne', 
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-Qut  à-Arhujlei  diuers ,  d'arkes  ,  à'arbriffeaux. 
De  yScs  différents  les  flus  rares  Wx, 
A  telle  ijuantité  ;  qui  des  plantes  fibrettfes. 
Qui  des  plantes  qut  ont  racines  tuhereitfes. 
En  [es  quatre  quartiers  loge  fi  proprement 
Qu'à  les  voir  l'on  diroit  que  l'on  "void  clairement, 
Le  hi^arré  contour  de  la  vermeille  Aurore, 
Alors  qu'à  (on  leucr  le  Monde  elle  redore. 

le  ne  veux  m'amufer  à.  defcrire  en  ce  lieu 
Les  lardins  où  fouuent  Apollon  ce  grand  Dieu 
Va  ioyeux  s'exercer  auec  fa  troupe  entière 
Qui  font  les  verds  bofquets  du  fçauant  Bovchbtieb.e, 
Du  lardin  plus  fameux  qui  eft ,  fut,  O-fera, 
Mémorial  [ans  fin  du  fieur  du  Puy-terra. 

Ce  nefll-a  que  te  veux  que  ma  muje  s'arrête, 
le  veux  bien  l'efleuer  dejjùs  vn  plus  haut  fefie , 
le  veux  prefentement  qu'auec  la  trompe  en  main 
Elle  paffe  hardiment  ce  grand  deftroit  Thebain. 
Quelle  paffe  les  mers  O-  qt*aux  terres  loingtatnes 
Elle  chante  de  Dieu  les  bontés  fouueraines. 
Qu'elle  chante  vn  threfor  ,  &  que  fonfredon  net 
A  tous  faffe  fçauoir  de  mon  cher  Cabinet, 
Les  recueils  différent ,  que  i'ay.des  ma.  ieuneffe 
Auarement  cherche^plufioft  que  la  richep 
Cabinet  qui  en  toy  contiens  tout  le  plus  beau. 
Et  qui  loge  à  l'enuy  comme  dans  vn  tableaui 
RichemM  reuelé  des  quatre  coings  du  Monde 
Ce  qui  vit  dedans  l'air  ,  dans  le  feu,  terre,  Ù'  Mi 
Cabinet  qui  n'efl  point  de  marbre  Parien 
Garny,  ny  des  threjôrs  du  riche  Phrygien, 
Mais  qui  tel  que  tu  es  vas  pafant  ea  louange 
Et  le  Tigre  ,     le  Nil ,  €t  l'Euphrate,&  le  Gange. 
Mais  ceft  trop  t  égarer  -.fus,  fus  ma  Muje  il  faut 
•^donner  à  nos  fleurs  ce  refueillant  afsaultl 

S.US  refueille:^vous  donci  vous  8  tcfte s  pointues, 
Qui  remplies  d'orgueil  perçe^  les  hautes  nuis. 
Irritées  ie  croy  ?  C  tnftes  au  Soleil, 
Nous  refiemblei^mmflrer  vofîre  cholere  à  M, 
laloufes  de  l'honneur  :  Car  la  beauté  mérite 
Louange  qui  ne  [oit  trop  vile ,  &  trop  petite. 
Cefîés  mignardes'donc ,  cefe^vos  iiiftes  pleurs, 
N'offence^vos  beaute^par  vos  triftes  douleurs. 
Ce  n'eft  point  par  oubly  fi  ie  vous  ay  laifiées 
Ce  n'ejl point  par  defdam  fi  vous  nefiespoft^  
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Au  fins  beau  de  ce  lieu  :  'Mais  chacun  doit  auoir 
Lieu  fçelon  fort  mérite^  (>jr  fçelon  [on  pouuoir, 
Toy  quifemhle  le  pied  de  toyfeau  d'Erycine^ 
Pourquoy  fojfences  tu  ?  veu  mefme  que  Cyprine 
Grande^  aymée,  des  Dieux  ^  la  mere  des  viuants 
Ne  soffence  fi  tofl:  Toy  des  oy féaux  ioUants 
Dedans  [air  baloyé^  le  prodigue  exemplaire 
De  thumhle  charité  du  fils  enuers  le  Pere^ 
Pourquoy  s'arme  ton  bec  ?  ô  quiconque  tu  fois 
Qui  du  veillant  troupeau  qui  forme  vn  T  Grégeois  y 
Portes  le  bec  pointu ,  de  fi  fuperbe  audace 
N'enfanglante  les  tiens  au  milieu-  de  la  pl^ce. 
Ains  fagç     bien  appris  au  milieu  du  trpupeau. 
Quijuit  ta  maiefléy  monjlre  nom  ton^lm  beau-, 
Comme  auffi  fais  nous  voir  des  autres  les  efi^eces, 
Dont  les  fleurs  rouges  font  ^  fufqueSypourprines  ,perfes. 

Quoy^  ie  penfe  jortir  du  combat  d'vn  coflé. 
Et  foudain  ie  me  njoy  par  vn  autre  acoflé> 
Ah^pauurettes  ceffe':^que  vos  voix  coaxantes. 
Ne  foyent  à  mon  dijcours  aucunement  nuifantes  : 
N'empruntë:^cefie  voix^contente^^  vous  du  nomy 
^y^[f^\  acquiert  celuy  qui  a  vogue  (y*  renom, 
y  eus  eftes  en  e(}ime^  onfaiB  de  vous  grand  fefie, 
O  belles  qui  porte-i^le  furnom  de  la  bcfte 
Prophète  du  printemps:  pups  les  tares  vertus 
Qui  vont  fuiuant  de  près  vos  corps  de  vert  vefius, 
Méritent  que  hn  façe  â  voflre  grande  fuitte 
Vn  hymne  triomphal,  plein  de  voflre  mérite 
Car  trois  fois  dou^^  fleurs  y  ou  plus  encore  font 
Ce  lardin  glorieux  des  beautei^  quelles  ont 

Bon  Dieul  quel  efcadr on, quelle  turbe  mutine 
Efl'Ce  qùtcy  t  entends}  &  qui  droit  s'achemke 
A  moy  dvn  pas  hardy^  &  qui  pouffe  au  dcuant 
{Signe  de  fa  grandeur)  vn  le  ne  fçay  quel  vcnti 
y cnt  fupernaturely  vent  qui  de  la  Salée. 
Aporte  auccque  foy  la  fente ur  defrobée  l 
Tout  beau  belles  tout  beau,  patiente-i^vn  peu 
Car  ie  vous  garde  bien  (honneur  qui  vous  efl  deu. 
Croye^que  vot^  fere^y  en  ce  verd  édifice^ 
Celles  qui  rendront  beau  heiUadé  frontifpice. 
Ne  pouuant  prefumer  que  foubs  le  Ciel  aflreux 
Il  fe  puiffe  rien  voir  de  plus  rare  a  nos  yeux. 

Toy  grojfe  de  parfums, de  qui  Ufuetlle femble 
De  t  arbre  d'Hercules  U  touofiurs  fueille-tremble 
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Lequel  ayant  vaincu  thydeux  ahhayant  chien 

Pour  mémoire  â  iamai^  ,  hraue  Tyrinthien^ 

Glorieux  d'auoir  faicl  ft  loiiahle  conquefie 

De  ton  rameau  larmeux  fe  coronna  la  tejle. 

De  la  façon  quon  votd  de  chefne  enuironné 

lupiter  3     Phœhm  du  toufiours  verd  Daphné: 

Ivlmerue  dVliuier  brauement  entourée^ 

Pluton  de  noir  Cyprès ,  de  Myrthe  Cytheree, 

Le  Prmce  des  Amours  de  Rofe  au  teint  vermeily 

Bachus  de  Lierre  verd.puijfant  dompte-fommeil) 

Pan  le  dieu  cheure-pied  de  Pin  orner  fa  treffcy 

Cyhellc  de  Salins  ,  Neptune  de  la  Pejfe^ 

lunon  de  Lys  tres-hlancs  y      noflre  grand  Héros 

De  ce  Peuplier  pleurant  y  arbre  remply  de  los: 

Arbre  riche  ,  arhre  heau  y  arbre  pieux  ,  fmcerey 

Arbre  qui  vit  d'ennuy  ,  pour  la  mort  de  fon  frère: 

Arire  qui  "va  iettant  dans  iEridan  cornu 

La  gomme  que  [es  flots  donnent  pour  reuem 

Aux  contandins  du  pays ,  er  aux  terres  voifmes. 

Quand  enflé  furieux  par  fois  il  fe  mutine. 

Que  le  Soleil  après  de  (es  bruflants  rayons 

Durcit  pour  transporter  en  mille  nations: 

Dont  Us  Dames  du  lieu  pourparèiflre  plus  belles. 

En  parent  richement  leurs  poiBrines  iumellesy 

Leurs  cols  y  leurs  bras  mignons^  &  leurs  doigts  amoureux^ 

VOrfebure  fa  boutique  y  &  le  marchant  heureux 

Son  vaijfeau  voyageant  du  Po  iufquen  la  FrancCy 

Et  aux  lieux  oh  il  croit  agrandir  fa  cheuance. 

Toy  majje  Sauge  fueille  y  ér  toy  femelle  mjfh 
Pourquoy  /féfteigne:<^vous  mon  éternel  foucy 
Par  VO^re  belle  fleur  ?  'voflre  incarnate  Rofe, 
Qui  vermeille  obfcurcifl  de  t Aurore  declofe  ^ 
Les  habits  emperle^  y  qund  fon  vieillard  grifon 
Dort  parejfeufement  dejfus  noflre  Ori-^on. 
Toy  qui  fembles  de  fueiUe  à  cefle  herbe  fublime, 
V herbe  defchajfe  faim  ,  U  marinière  Halyme: 
Approche  librement ,  toy  belle  qui  du  Thim 
Porte  lafueiUe  aujji  :  Toy  qui  du  Rofmarirty 
Toy  qui  de  la  Lauande ,     vous  trots  qui  du  Saule, 
Du  Myrthe  y  &  Mariolame  y  aue'^la  fueille,  O*  cauh 
Nv/e^point  de  defdain  >  ains  toutes  librement 
Venci^nous  faire  voir  vojîre  beau  parement. 
Toutes  le  vous  femonds  par  hpparance  extrême 
D'où  belles  vous  iugex^  qu'ardamment  ie  vot^'f^y^^' 
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Belles  fi  le  Soleil  nous  faiB  rien  voir  de  hean 
De  [on  hers  radieux  iniques  a  fon  tombeau. 

Car  l  Eternel  ouurier  ri  a  dvne  vertu  feullc 
H onoré  voflre  espèce  \  ains  dejjus  voflre  fueille 
Il  fait  pleuuoir  vn  Ros ,  dont  le  barbu  menton 
Des  chèvres      des  boucs  ,  fe  charge  ce  dtt-ony 
Lors  quits  broi4tcnt  gloutons  les  grad'-gluans  fueillages 
De  vos  tendres  iettons  ,  aymei;^fur  tous  herbages  y 
Quand  cbfloyants  au  tour  ,  leur  long-poil  blanc-barbu 
De  cefle  riche  humeur  fe  trouue  tout  imbu. 
Quel  plus  rare  flaifir  de  voir  far  les  campaignes 
Dix  mille  boucs  lafcifs  auecques  leurs  eompaignes 
•  Folaprement  broutans  >      des  fuetUes  fleurs 
Sur  leur  poil  largement  remporter  les  liqueurs 
A  leurs  Maigres  qui  nont  pour  leur  ^te  autre  attente 
Qu'à  ramajfcr  en  vn  ccjîe  liqueur  gluante^ 
Pour  la  vendre  en  après 'UU  Cretois  opulent^ 
A  l'Efclauon  ,  ou  bien  au  Cyprien  marchant^ 
Oh  à  celuy  qui  vient  des  terres  eftrangereSy 
Pour  enleuer  ce  fuc  çy*  autres  drogues  chères^ 
Que  la  vineufe  Cypre  heureufement  produiùl 
Soubs  le  climat  germeux  de  fon  tres-grand  circuit] 
Rares  riches ,  pour  qui  tant  de  grands  perfonnages 
Ont  employé  chantant  vne  part  de  leurs  âges  y 
Pour  qui  ma  Mufe  encor  veut  chanter  ceftefois. 
Belle  qui  emporte':^  des  pre^^ ,  monts ,  ^  des  bois 
Le  renom  le  plus  grand  :  doncques  Clio  ,  Thalie^ 
Ter^fichore  ,  Eraton  ,  Calliope  ,  Vranie^ 
Euterpe  ,  Melpom^ne  ,       Poljmme  encor  y 
Toutes  neuf  accoure':^  pour  chanter  vn  threfor  ? 
Non  pas  du  Phrygien^  dvn  Cr^fe  où  bien  d'vn Daire> 
Mais  Ivnique  beauté  fur  qui  Phcebus  efclaire  ; 
Et  fur  qui  plus  il  faiB  'largement  apparoir 
Les  celejîes  vertus  de  fon  diuin  pouuoir^ 
En  faifant  que  tant  plus  fon  feu  bruflant  rayonne 
Tant  plus  cefle  liqueur  libéral  tl  nous  donne: 
3,  Prefant  qui  nef  petit  :  Car  le  prefant  d'vn  Dieu 
3)  ^ft  agréable  à  tous  en  tout  temps  ,      tout  lieu. 
Et  outre  il  croifl  au  pied  de  vojlre  caule  ,  vn  germey 
*t>ont  tl  fe  faicî  vn  juc  j  dvne  vertu  très-ferme*:^ 
Quifeichéau  Soleil  ^  ^  p^r  foing  efpuréy 
Aporte  à  pluficurs  maux  vn  remède  affeuré. 
Voila  comme  vos  fleurs ,  fueilles  ,  ^  fur-racines] 
Seules  ne  font  pour  nous  mifes  en  médecines:   ' 
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y^ms  le  tout  nom  eft  beau^  tout  eft  exquis  en  'vous^ 
El  rien  n'en  fort^  qui  nait  ejfeB  vtile  à  tous. 

Icy  la  verteManche  &*  Solaire  fleurette^ 
Qui  du  Grec  en  François  laiB  à'oyfeau  sinter^rett^ 
Marche  d'vn  large  front  &  i^n  orgueilleux  fasy 
Sep  compagnes  de  loing  cheminent  fans  compa^Sy 
Ne  voulant  point  céder  leur  nombre  feptenaire,  ' 
A  vn  nonbre  plus  grand  ^  bien  que  Sexagénaire. 

Sexagénaire  troupe  honneur  des  ridies  prc^ 
.  Honneur  des  monts  5  des  bois  5  des  'valons  diapré-^ 
ï/es  hommes  efmafle:^ ,  rare  ,  riche  remède^ 
Remède  pour  Venus  ,  qui  tous  autres  précède. 
Et  qui  porterie  nom  des  Faunes  efuante";^ 
Et  qui  du  Rédempteur  la  main  reprefentcT^ 
Qui  du  chien  mafle  cncor  porte^^en  la  racine, 
Les  dents ,  c>  les  tejmomgs  ,  propres  en  mede^cine^ 
Dont  maints  glacc:^  amants  ,  &  maints  ^ieux  amoureux 
yfent  pour  engendrer  plus  de  chaleur  en  eux: 
Pour  au  doux  leu  d'Amour  auoir  plus  de  puijfancc 
De  fournir  au  défaut  de  leur  rare  femence. 

He  !  quelle  eft  cefle-cy  qui  femble  auoir  en  main 
Vn  Sceptre  Impérial ,  honneur  du  genre  humain^ 
Qui  fuperbe  en  [es  çoô-  meine  pour  [on  efcorte 
Suitte  de  deux  fols  trois  de  fa  femblable  forte. 

Vous  qui  belles  femble':^  ((^  qui  porte'^le  nom 
Du  flambeau  de  la  nuiB  ,  qui  aue'^le  renom 
V'njn  bltnc'luifant  fatin  ,  dont  maintes  Damoifelles 
Décorent  par  honneur  leurs  ^oiBrines  imelles. 

Cyllenien  aiflé ,  pere  des  bons  ejj^rits^ 
Admirable  inuenteur  de  cejie  herbe  de  prix, 
plante  qui  prends  des  dieux  le  nom  par  excellence 
plus  que  toutes  eftant  remplie  de  puîjfancey 
Qui  du  Poète  Grec  aueugle  cts  le  furnom: 
Dont  la  racine  femble  au  cuifmicr  oignon: 
Qui  pour  exorcifer  as  des  vertus  habiles. 
Et, aux  enchantemens  des  moyens  fort  vtiles^ 
Q^i  font  que  les  Sorciers  par  accidents  diuers 
Font  des  miracles  grands  par  ce  grand  vniuers. 

Vous  Letheanes  fleurs  dont  les  tefte  coupées. 
Tiendent  vn  laiB  tout  plein  des  ejfeBs  des  Morphées, 
De  dormir  s  éternels  /filefuc  effuré 
D^ Antidotes  certains  n'ejl  très-bien  préparé. 

Et  toy  belle  l'honneur  de  la  campaigne  aride 
Du  bourg  de  Martigny  ,  belle  Sefamoide, 
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Petîte-i  cjue  le  [oing  grandement  curieux. 

Du  do&e  l'Agvulibr  à  faiH  voir  a  nos  yeux ^ 

FaiB  prendre  à  belle  mains^faifi  arracher  de  terre 

Pour  les  planter  après  en  fon  riche  Parterre 

Pour  lequel  nous  deuons  d'vne  commune  voix 

Inuoquer  ApoUonL^  pour  que  fes  minces  doigts 

Tonnent  à  fa  louange  vn  Hymne  poétique 

Sur  fon  luth  refonnant  d'vn  beau  mode  T)orique  : 

Les  e^ufes  cependant  de  fouéfues  odeurs 

De  Rofesy&  Baccar  luy  coroment  de  fleurs 

Son  chef  y  çy*  que  toujours  au  bord  des  riues  molles^ 

D'vn  burin  éternel  fur  efcorçe  des  Saules 

Von  engraue  fon  nom ,  qu  k  la  pojlerité 

Par  nos  futurs  nepucux  Depern  an  ,  /o/f  chantéy 

Vous  qui  portc:^le  nom  de  ce  T^oy  d'iUirie^ 
Gentie  furnommé  :  Vous  dont  la  fleur  chérie 
D\m  aftre  flamboyant  qui  bluettc  femble'^ , 
y oflre  trei^ine  troupe  â  ce  bal  ajfemble':^^ 
Pour  aporter  du  luftre  5      pour  donner  lumière 
A  ce  lardtn  thonneur  de  cefle  prime-vere^ 

Mais  qui  font  celles-cy,  qui  pleines  de  venin  y 
{Belles  pourtant  de  fleurs)  fe  mettent  en  chemin  ? 
Et  fafchêes  s  en  vont  à  la  tefle  baijfée^ 
P fendre  de  ce  lardin  la  place  mieux  gencée 
Royne  folle  d* Amour  ^  qui  pour  le  fds  d'Efon 
Endormis  le  Dragon  ,  pour  auoir  la  toifon^ 
De  hr  Paéîolean  5  Hoyne  qui  fçeut  bien  faire 
Pour  agréer  au  fils  5  raieunir  le  vieil  père: 
Et  qui  traifîre  à  la  fin  ofa  bien  attenter 
Trop  indifcretement  5  de  tes  yeux  s'abfenter: 
Ton  Royaume  a  donné  à  ces  butbeufes  plantes 
Le  nom  5  dont  les  vertus  font  beaucoup  différantes. 

Vous  qui  belles  femble^Ji  tenace  mufeau 
Du  cornu  port-Europe ,  alors  quau  bord  de  l'eau 
Il  bondit  au  Printemps  5  en  vne  verte  prée 
Quand  libre  exempt  du  ioug  muglant  il  fe  recrée, 

Toy  dont  la  feuille fert  y      qui  portes  le  nom 
De  f^ffeEl^pouY  lequel  tu  eus  vogue  &  renom: 
Eue  i  lie  s  porte- ceton,  porte-fil  porte-laine. 
Brûlante  ûrefclairante,  en  vne  lampe  pleine 
D'huile  y  ainfi  que  ferait  le  filet  efltllé. 
Ou  le  Malthots  coton  par  la  femme  filé: 
Comparois  hardiment ,  que  ta  fleur  rougi/Jante 
D^onnorer  ce  lardin  ne  foit  point  refufantei 
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Fay  marcher  après  toy  à'vn  figml-^four  la  voix^ 
Ta  fuitte  qui  parfaiB  nombre ^  dow^,  fois  trois, 

47.  Vom  belles  qui  femble^^aux  griffes  très-point  m 
De  l*  Aigle  impérial ,  hautaine  dans  les  nnèSy 
Vont  vot^s'portexje  nom  monflre'^voBre  valeur  ? 
Belles,  qui  de  la  mere  â  noflre  Rédempteur^ 
Porte'^  des  Guans  le  nom  faites  que  vos  efpeces 
Comparoifjent  icy  en  leurs  robes  dmerfes: 
Car  fans  vous  nous  n  aurions  le  moyen  de  rien  voir 
De  ce  qui  beau  [e  peut  dire  en  ce  b(ts  terroir. 

48.  Toy  belle  qui  fais  voir  dans  ta  fleur  l'excellence 
Des  diuerfcs  couleurs  de  l'Arc  de  tallianc^: 
Monftre  nous  ton  plus  beau^O*  femonds  librement 
Le  bulbeux  iaune-fleur  5  â  paroir  promptement, 
JJfiflédu  bulbeux  à  la  fleur  cerulée^ 

•  Vu  bulbeux  dont  la  fleur  efi  de  éleu  variée^  ' 
Vu  deux  fois  flonffant  5  Çr*  du  groj^d  Valmatic, 
Vu  Sufianien  3  du  blafard  lUiric^ 
Et  les  autres  reflans^fay  marcher  de  viteffe 

Pour  en  ce  beau  iardin  efîaler  leur  richefie^ 

Car  trois  fois  dix  &*  plus^  d'vn  front  bouffi  d'or gueiiy 

S'ouurent  en  cette  place  au  teuer  du  Soleil. 
49.  Et  toy  blanche  du  laiB  e  foulé  par  fortune  ^ 

Vu  tetin  de  la  fille  au  pere  de  Neptune^ 

femme  &  fœur  de  luppin  Emperiere  de  tair 

Qui  commande  en' la  terre      dans  l'ondeufe  mer  y 

4uec  tout  le  fcadron  de  ta  bande  amyable 

AJJtfle  â  ce^  amas  de  ta  grâce  agréable. 
Vous  Orangées  fleurs  qui  fleur iffe\^  fi  tard. 

Vous  flammeux  qui  porte:^^  dans  vos  habits  à  part 

Le  bulble  femencier  ,  qui  femé  reprejente  ^ 

En  fa  perfeciion  toute  la  mefme  plante. 

Vous  rouges  bien  aimei:^'^  mon-  defir  printanier. 

Qui  mes  fouets  cuifans  mefaitles  oublier^ 

Lors  que  t  admira  en  vous  tant  de  grâces  infufesy 

Tant  de  rares  proieBs,  tant  de  grâces  confufes, 

Tant  de  variete'^y  dignes  cent      cent  fats 

V'enrichir  les  lardins  ies  Princes     des  Roys  '. 

Ornei  mon  beau  IARDIN^  bellës  fleurs  d'excellence ^ 

Rien  de  beau  ne  fe  void  que  par  voftre  prefence. 
jo.  Toy  fuperbe  croifé,  dont  la  fleur ,  le  Turban  ■ 

Semble  du  Perfien  ;  ou  du  Turc  Othomany 

Ve  cette  belle  efcadre  ayes  foin  te  te  prie, 

Et  de  te  faire  voir  ^n  long  ternies  ne  f  ennuyé» 
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Ji.  Toy  qui  porte  le  mm  de  cefl  oyfeau  Royal 
Dont  la  parlante  voix  5  d'vn  àifcours  iouial 
EfwUîfl  du  paffant ,  renfermé  dans  fa  cage. 
L'humeur  mélancolie  qui  f on  cerueau  rauage: 
Quand  d*efclatante  voix  il  fe  nomme  tout  haut 
Le  cher  mignon  du  Roy ,  â  qui  donner  il  faut 
Le  friand  defiuner  ,  &  folaftre  habille 
Et  raconte  aux  payants  les  fecrets  de  la  ville.  2^ 
Mes  yeux  ieunes  ont  veu  &  mille     mille  fois 
Dedans  Rome  au  palais  d'vn  Cardinal  François^ 
Vn  de  ces  animaux  >  dont  taffeté  langage, 
Artiflement  aprps  par  vn  fréquent  vfage^ 
Raportoit  proprement  dvn  dtfert  Orateur 
Les  doux-graues  difcours  :  Car  d'vn  propos  flateur  ^ 
Tantofl  il  entonnait  de  Pétrarque  ta  Laure  : 
Et  tantofl  de  fa  voix  il  allumoit  encore 
Les  feux  Grégeois  ejîeints  :  Et  tantofl. en  Latin  y, 
il  difoit  quelques  vers: puis  quand  f on  auertin 
Le  prenoit ,  //  chantait  tantofl  vn  yau-dc-ville, 
Tantoft  vnç  Pauane^  or  d'vne  voix  pupille 
Contrefaifoit  f  enfant  :  puis  en  difcours  diuers 
Il  amufoit  le  peuple^  or^en  profe ,  or,  en  vers.  •  ^ 

Si  que  le  Ciel  qui  void  tous  les  threfors  du  mondcy 
Ne  voyoit  rien  plu  beau  fur  la  terre  6^  dans  tonde. 

le  te  falué  aufft  toy  feiiille  qui  produiBsy 
Far  toy  feule  racine^  t9*  fleurs  f  feuilles  O-frùiBs: 
FruiB-s  dufui^  du  Figuier  ayant  la  refemblance, 
Mai6  non  le  goufl  fi  bon  y  ny  fi  plain  d* excellence  : 
Qui  rare  te  fais  'voir  çy*  te  fais  admirer 

Vans  le  riche  pourpris  du  Romain^Bcl-vedcr^ 
OÙ  mainte  &  mainte  ^ois  i*ay  fenty  arreflée^ 
En  admiration  ma  ieuneffe  efcartée: 
Regardant  ^ar  merueille  en  vne feûille^tant 
De  feuilleS:,qui  salloyent  Ivne  fur  t autre  entant. 

Cefl  toy  cher  M  o  r  i  c  e  a  v^cV^  toy  fils  de  'Permeffe 
Qui  me  fats  poffeder  vne  telle  richejfe^ 
Cefl  de  toy  que  ie  tiens  vn  fi  riche  threfor^ 
Que  ie  nejîtme  moins  que  les  perles  y  c!^  1%' 
j)e  ïlnde  precieufe:&*  que  cent  fops  encore 
Ce  qt^e  void  ce ^ and  œil  qui  le  monde  redore: 
Ce  font  de  tes  bienfaits  Moriceau:  mais  croy  moy 
Qu'vn  iour  lentonneray  ton  beau  renom  :  mais  quoy> 
En  vn  fubicB  fi  beau  faut-il  que  ie  m'arrefle  ? 
jSlony  line  le  faut  pcvs  :  Mufes  toft  quon  m*aprefle 
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D'vn  doucereux  NeBar      hanap  Pithyen 
Pour  grimper  plus  dif^os  au  mont  Permejjten: 
Ou  glouton  te  hoiray  a  longs-traiBs     fans  peine 
TDes  bouillons  Amhrofms  de  la  fiurce  Hypocrene^ 
Pour  chanter  â  iamals  enyuré  de  vo^re  ean 
Les  fingularite':^  que  tay  de  Moriceau  > 
Que  l'on  void  auiourd'huy  paroiftre  par  merueilles 
Dedans  mon  Cabinet  plein  de  chofes  nouuelles  j 
Que  tinde,  le  Peru^  que  le  Nil,  que  le  Nordy 
Ont  ietté par  faueur  fur  le  bigarré  bord 
Du  Clain  profond  ruijfeau  :  où  la  fauetir  diuine 
M^a  fam  en  cefl  endroit  fauorable  Lucine. 

I.  Toy  pleureux  Crocodil  qui  as  daigné  quitter 
Ton  Gofen  ferpentant  ypour  venir  vifiter  • 
Le  Poiclou  qui  chex^foy  ne  void  mourir  ny  naijtre 
Reptile  fi  putjfant ,  le  premier ^.viens  paroijln 
Dedans  mon  Cabinet  ?  indigne  toutesfok 

Ue^re  ton  gardien,  z.  Toy  quiconque  tu  fois 
Qui  rejfemble  à  te  voir  le  monjlre  que  Régule 
Attaqua  viuement  ^  quand  le  gros  de-'R^mule 
Intimidé  dreffa  tant  de  fortes  d'enginSy 
Qutl  en  eufl  ruiné  t Empire  des  Romains , 
S'il  eufl  voulu  tourner  fes  armes  homicides 
Ennemy  du  repos  {comme  nos  parricides) 
Vers  [on  pays  natal:  monflre  icy  ta  longueur 
De  plus  de  treize  pieds;  &  ta  ronde  groffeur 
A  totis  ceux  qui  diront ,  d  comment  la  pmjfance 
Dh  troî^fots  Tout'puiffant  k  peu  donner  naiffance 
A  vn  figros.fi  long  fi  furieux  ferpent 
Sur  le  ventre  en  la  terre ,  e^»  fous  tonde  rempantl 
Et  dis  à  haute  voix  (  au  moins  fi  la  parolle 
Te  vient:  mais  en  ceg  ie  fers  de  protocole^) 
faites  a  Moriceau  y  humble  remerciment 
Car  par  luy  vous  aue:^  theureux  contentement 
De  me  voir  en  ce  lieu  ,  ayant  quitté  mon  maijîrc 
r  Apollon  'R^chelotsl  pour  me  faire  par  oiHre 
Dedans  le  Cabinet  de  Contant^  qui  cheyoy 
A  dequoy  contenter  teJJ^rit  mefme  ivn  Roy. 
Ce  nejl  pour  me  vanter  :  Car  de  foy  la  vantance  . 
Reiaillit  contre  nous  :  Mais  ie  pups  fans  laBance 
Malgré  mes  enuieux  à  prefent  faire  voir 
Les  plus  rares  beaute'^quores  on  peut  auoir. 
le  ffay  bien  que  plufieurs  fait  d'amour  fpit  d' entité 


Crocodil' 


30 


Le  lardin  & 


Aiguille 
de  mer. 
Tiburon, 


y ont  dijant    !  C  o  n  x  a  n  t  ta  confume  ta,  vie 

A  cercher  curieux  de  la  terre  &  des  mers^ 

De  tair  mefme      du  feu  ,  les  animaux  diuers. 

Il  efl  vray  ;  croy  pourtant  ^toy  qui  te  veux  enquerre 

Des  aBions  d*autruy,  que  ce  foing  ne  rnatterrCy 

Ni  ne  me  fatB  quitter  par  vaines  pajjions 

De  mon  E^at  chcry  les  occupations, 

Ains  feruant  au  public  amfi .que  Dieu  l'ordonne 

De  mon  Art  tres-foigncux  >  quelquesfois  ie  me  donne 

y  ne  heure  de  relajche  3      p^r  fois  au  matin 

le  vifite  les  fleurs  de  mon  petit  lardin  : 

Petit  en  fa  grandeur ,  mais  bien  grand  en  la  chofe 

Que  la  terre  en  fon  fein  tient  chèrement  enclofe* 

TantoH  pour  efuctller  mon  esfrit  curieux 

le  fors  a  la  campaigne ,  où  ie  cherche  les  lieux 

Propres  pour  contenter  le  fubieâi  qui  me  meine^ 

En  recueillant  les  fleurs  naijfanteS'  par  la  pleine  : 

Dont  lay  faift  vn  amds ,  fi  grand  quk  peme  lœil 

Peut  voir  en  mille  endroiHs  vn  plus  riche  recueiL 

Bref  mon  ambition  neft  d'esire  Roy  ny  Prince^ 

luge^  ny  Magiftrat ,  ny  chef  de  la  Prouince^ 

le  ne  veux  point  quon  diCy  hayffant  ce  quon  peut  : 

CoNTANT^t^/e*  grands  biens  :  car  cela  ne  mefmeut: 

Et  ma  profeffton  honnefle  ne  me  donne 

Les  moyens  terriens'^  mais  la  riche  Coronne 

De  ffinmortalité:  Et  le  bien  nefaiêî  pa^ 

L  homme  heureux  y  ma^  ouy  bien  ,  les  œuures  du  tr effets. 

Si  doncques  lafaueur  de  la  toutepuifance 
Quelquesfois  me  fat B  'voir  les  docîes  de  la  France^, 
le  ne  fuis  point  fl  peu  d'entendement  pourueu 
Que  ie  naduoiie  affè-;^  cela  ne  m'eflre  deu: 
Et  fi  les  Princes  grands  des  terres  Germaniques^ 
Et  fi  des  Electeurs  les  parents  magnifiques 
Honorent  mon  feiour  5  ie  rien  fuis  glorieux  : 
Ains  contentant  en  tout  leurs  effirits  curieux 
De  mon  rare  recueil^  félon  ma  fuffijance 
Ven  donne  librement  a  tous  la  cognoiffance  : 
Car  fçachant  quelque  chofe  &  ne  le  dire  pa$ 
CeH  eftre  trofi  ingrat  5  du  fçauoir  que  tu  as. 

Le  reptile  Touous  efl  de  lacompagnky 
Et  tluanas  encor  5  ^  U  pointe  acérée 
4.J.  De  l'Aiguille  de  mer  :  le  furieux  Ttburon 
7  prefide:  Et  d'honneur  Je  marin  Heriffon 
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De  [es 'pointes  arméjont  lesviues  pointures 
Des  vipères  en  rien  ne  cèdent  aux  morfures. 
VArondelle  de  mer  :  &  ÏFletif  dentéy 

6.  La  Sonatine  :     cncor  le  Creac  haut-vanté. 

7.  Et  le  juhttl  Dragon  tennemy  de  Nature^ 
Qui  fans  cefje    fans  fin  l'humaine  créature  • 
Tafche  de  renuerfer  par  mille  efforts  diuers 
Soit  de  iour.foit  de  nmB  dans  ce  vafle  Vniuers. 
Qui  tafcha  dacabler  celuy  que  la  fuijjànce 
Diuine.auoitlngé  dans  ÎEden  d' innocence ^ 
Apres  cjue  du  limon  (on  inuifible  main 

Veut  fait  Prince  abjolu  de  tout  le  genre  humain  j 

Veut  créé,  non  conçeuyfans  Père,  Jyeul,ni  J^ere, 

Sans  Oncle,  (ans  Coufmjans  Tante,  Sœur^ni  Frère. 

Ce  fut  toy  fiiux  Dragon  infcBe  vénéneux 

Qui  le  fis  treshucher  dans  l  Orque  ténébreux', 

Apres  que  du  grand  Dieu  la  haulte  prefcience 

Luy  eufl  diclyvoy  ce  bois^OEST  l'arbrb  de  science: 

Ne  mange  defonfmiâ',  car  des  ce  trifte  iour 

Des  Palus  Stygieux  souurtra  le  feiour  : 

La  mort  parmi  les  champs  tournoyant  vagabonde 

Tranchera  de  fa  faux  tout  ce  qui  vit  au  monde. 

Mais  difons  maintenant  de  ta  fubtilité 

Vhifloire  malheureufe  ^  la  ffoflerité. 

A  peine  le  grand  œil  du  Roy  de  la  J^ature  ■ 
Eut  contemplé  J' Adam  l'admirable  fîruBurCy 
Admiré  fa  beauté,  [es  yeux, (on  front  hautain 
Sa  bouche  Jon  difcoursjes  hrcvi  nerueux  ,fa  main: 
Ou  il  voulut  pour  dompter  t effort  des  deftinees 
V armer  de  l'inBrument  de  mille  racCS  nées. 
Si  bien  que  luy  donnant  quelque  tour  à  propos 
Vn  fommeil  chaffi-ennuy/ans  troubler  fon  repos 
Tira  de  fes  cofle'^vn  corps ,  tout  faint ,  tout  fagCy 
Tout  vierge, tout  aymable ,     fi  clair  de  vifage, 
Qu^efueilléle  voyant  fi  parfaitement  beau 
Vembraffeje  chérit  comme  Un  ayde  nouueau: 
Et  d'vneffirit  rempli  de  fainùle  Prophétie 
DiB  :  à  ce  coup  'voicy  la  vie  de  ma  vie  : 
Voicy  tos  dë  mes  os,  &  la  chair  de  ma  chair, 
Dime  ouurage  du  Ciel  quà  iamais  i'auray  cherl 
O  belle     douce  fleur  !  Eue  ma  Joulce  enuie 
Accepte  mon  amour  pour  le  cours  de  ta  vie. 

A  ces  mots  fi  mignards,  nofire  merereceut 
Tant  de  baifers  muets  que  rauie  elle  en  fut. 
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Et  ftiçant  ce  doux  miel  de  fa  léure  pourprine 
Sent fes  me f me  s  defirs^  â  luy  feul'fe  confine  y 
Humble     chère  moitié.  Quand   Eternel  paffant 
T>iB ,  Adam ,  o  Adam ,  de  tout  arhre  croijfiint 
Dedans  ce  Paradis ,  ie  te  donne  tvfance 
Fors  de  cejl  aiére  icy}  C'est  l'arbrg  de  science: 
Te  imant  de  par  moy^  que  fi  quelque  defir 
De  goufter  de  fon  frmH  vient  ton  ame  faifir^ 
Tu  rien  auras  mangé  fi  peu ,  qu'k  la  mefme  heure 
La  ?  arque  aura  che-x^  toy  pour  iamaïs  fa  demeure^ 
Et  de  vaijpau  créé  par  ma  dextre  immortel 
Tu  feras  p^uure^  efclaue,  imparfaiB  ,  tr*  morteL 

Il  eut  difl  :  ^  foudain  les  laiffe ,  çy*  fe  retire  : 
Toy  Dragon  ce\)endant  â  la  femme  vins  dire 
Pauure  que  pcnfes  tu ,  quoy  ?  ne  vois-tu  pas  bien 
Que  Dteu^  Dieu  ne  veut  pas  que  connoijfant  /e  B  l  e  n 
Tu  fois  femblable  à  luy^  ce  nesl  que  par  enuic 
Quil  deffend  de  manger  de  ce  doux  fruiB  de  vie  ? 
Car  fi  vous  en  auicT^^goufié  ^  tout  auffi  toB 
V DUS  feric:^  comme  Dieux      dans  t  Olympe  haut 
Comme  luy  vous  auric^  vne  place  immortelle, 
loiiyffants  éternels  d'vne  gloire  éternelle. 

A  ces  mots  doux-trompeurs^^  elle  empoigne  du  frutf 
\A  fa  chère  moitié  fuccinHement  dejduit 
Ce  que  contre  l'arrefl  de  la  faincle  ordonnance 
Ta  voix  luy  confetUoit  fous  l'humaine  apparence. 

M  ange  )  mange  S  mon  cœur  y  ma  vie  ^O*  mon  foucy 
DecefruiB  défendu  fur  tous  les  fruifis  d'tcy^ 
Qu il  efl  beau  ,  ^«'//  efl  doux  ,  S  quil  efl  agréable  ! 
St  ten  mange m' amour  feras-tu  le  femblable  ? 

Adonc  Adam  forcé  du  fort  iniurieux 
Et  vaincu  des  attraits  de  ces  mots  j^ecieux: 
Prend  le  fruiB  ofte-vie ,     pour  plaire  â  fa  femme  ' 
Plus  quau  Saint-d'lfraël  auec  fes  dents  tentamex 
'Mais  ce  couple  deççu  rien  eut  fi  toîl  mafché 
Qu'il  fentit  dedans  foy  les  coups  de  fon  péché*, 
L'vn  C'p*  l'autre  voyant  leur  corps  nuds^  mif érables 
Dignes  de  mille  merts  les  plus  ef^ouuentables: 
Craintifs  vont  dans  les  boys^  &  pour  leur  chair  cacher 
Leur  main  fçait  d'vn  Figuier  les  fueilles  attacher 
Proprement  tvne  à  l'autre  :  &  mains  ingenieufes 
S'en  voiler  dextrement  leurs  parties  honteufes. 
Du  grand  Dieu  cependant  U  loin-tonnante  voix 
Appelle  Adam^Adam,muçé  dedans  les  bois 
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Ou  es- m  ?  fa.rle  à.  moy  ?  refponds  S  detefîable? 

Powquoy  te  caches-tu  ?  donc  tu  te  fens  coulpahle 

De  quelque  grand  forfait  ?  Ah  !  Seigneur  [  dit  Jdam  ) 

Vay  mangé  de  ce  fruiH  interdit ,  à  mon  dam, 

TA  a  femme  ma  compaigne  auecla  véhémence 

De  [es  fucrc^  difcours  à  hrifé  ma  confiance-/ 

A  forcé  mon  dcjjein  ,  i  flefiry  mon  honneur. 

M'en  a  mis  dans  la  main.  Celî fourquoy,  M  o  n  s  î  i  g  n  e  v  r 

f/oyant  ma  nudité, 'hoHteux  deuant  ta  face 

Je  me  cache,      pourtant  ie  ne  puis  trouuer  place. 

Que  I  horreur  du  deliB,  commis  encontre  toy 

Ne  me  face  fremtrU  o  n  s  e  i  g  n  e  v  r  eï^  wo»  %! 

Femme  pourquoy  M-tu  commis  fi  lourde  faute 
(  Dit  alors  du  grand  Dieu  la  Maiefîé  tres-haute  ?  ) 

Seizncur  le  feint  parler  du  Serpent  feduBeur 
Sous  ajl  -arbre  (  dit-eUe  )  enfanta  ce  mal-heur. 

■  Mefchans ,  ^«W^  -vous  fait  ?  Toy  homme  en  recompenje 
Du  mal  quas  perpétré  par  defobeijfance,    .  * 

Pu  labeur  de  tes  mains  tu  nourrirai  ton  corps, 
Car  la  terre  de  foy  ne  produira  rien  fors 
Que  ronces, que  chardons , qu'efpincs  tres-poignantes 
Au  heu  des  frutfts  naifnts  des  arbres  &  de^ 

toy  femme  déformais  ■>  quand  enceinte  feras 
.En  douleurs  &  trauaux  tes  fils  enfanteras.  ^ 

Et  toy  cruel  Serpent  ramperas  contre  terre  : 
Entre  îa  femme  &  toy  ie  mettray  forte  guerre. 
Guerre  entre  fa  fem£nce  &  ta  femence  aujfi;  . 
Elle  t'éaafera  ton  orgueiUcux  fourg. 
Et  contre  (on  talon  gauchira  ta  eautele. 

Ainfi  dit  le  grand  Dteu  :  &  ce  couple  infidelie 
Fut- chalU  pour  iamais  dwverger  gracieux 

■  Par  le  gUiue  flambant  d-vn  C  herubin  des  Cieux. 

Tout  beau  Mufe,  tout  beau  deftandons  le  cordage 
Calons  voylej  propos,  iettons  Unchri  au  nuage. 
C'efl  afTerfillonné  ce  Neptune  profond^ 
Encor  quvn  beau  dejfein  nous  ferene  le  front  : 
L'effort  du  vent  ialoux  qui  lé  gonfle  en  fia  rage  ^ 
Nous  menaffe  k  tous  coups  dvn  périlleux  naufrage. 
Mon  Dragon  feul  motif  de  ce  facré  difcours 
Doit  icy  limiter  la  force  de  fm  cours. 
Que  fi  fa  rareté  quelque  chofe  mérite,  _ 
Difonsle  brefuement  :  fon  fml  portra,^  mcte 
Les  efprits  plus  groffers  â  contempler,  fans  fin  , 
Les  merueilleux  effeBs  du  grand  Dieu  fiuuer^  
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Sa>  corne  fur  [on  chef  profondément  entée 
plus  rare  quonc  ne  fut  la  corne  d*Jmalthéc^ 
Ses  ailerons  y  f es  fieds:  bref  tout  [on  corps  entier 
Entre  les  corps  rampans  porte  le  front  altier. 

8.  Ces  ronds'globeux  poiffons  ces  poifjons  qui  dans  tonde 
Portent  le  nom  qu'on  donne  à  la  machine  ronde. 

9.  Et  celuy  qui  toufiours,  contemple  curieux 
Du  Ciel  haut  efleué  le  plancher  radieux» 

10.  Et  cefl  oyfeau  qui  a  vn  gros  bec  fi  difforme 
A  la  comparai fon  de  la  petite  forme 

De  fon  corps  enrichy  de  fi  belles  couleurs  y 

Que  le  Printemps  ne  peut  de  [es  bi'^^arres  fleurs 

A  noflre  œil  curieux  cftalant  [es  merueillesy 

Nous  en  faire  admirer  de  plus  riches  ^  belles. 

Bref  ce  petit  oyfeau  efl  fur  tous  eftimé 

Pour  fon  bec  ,  pour  fon  corps  richement  emflumé. 

11.  Toy  léger  Canoé^  qui  fur  les  ondes  pcrfes 
Comme  vn  trait  defcochc^  les  grands  cofles  traucrfes^ 
Qui  conduit  dextrement  fans  Voyle^  ny  Timon  ^  . 
Sans  Antenne  y  fans  Mas^fans  Poupe  y  n'Auirony 
Par  l'expert  Indien  y  fans  crainte  du  naufrage 
Tout  feul  bien  affeuré  dans  le  fort  de  l'orage 

De  ïondeufe  Tcthis  y  chaffe  en  mille  façons 
De  t irrité  Neptun  les  monftrueux  poiffons: 
Et  qui  laffé  de  faire  en  vn  lieu  fa  demeure 
Te  chargeant  fur  fon  dos  ^cherche  place  meilleure  y 
N'ayant  point  de  pays  qui  le  peuft  obliger 
Ni  fa  famille  auffi  pour  toufiours  s  y  loger. 
Et  comme  nom  soyons  les  'viftes  ^rondelles 
Qui  trauerfent  les  mers  cherchant  les  faifons  belleSy 
Pour  tramer  en  tous  lieux  les  defire:^  Printemps  : 
Ainfi  ces  Indiens  chargent  en  certain  temps 
Leurs  femmesy  leurs  enfantSy&*  dans  leurs  Barques  vifles 
Pajfent\n  vn  moment  les  pleines  Jmphytrites 

II.  Puis  ce  rare  Fictif  qui  porte  dans  fon  front 
Ainfi  que  la  Licorne  vn  efloc  qui  dejrompt 
Sans  pitié  riy  mercyy  des  troupes  cfcaillées 
Les  milles  légions  fous  les  ondes  fallées: 
Semblable  au  roide-brcvSy  qui  au  fort  du  combat^ 
Or  la  te  fie  y  or  tejj^aule ,  or  tout  le  corps  abat 
De  fon  fer  ennemy,  ^  qui  brauache  appelle 
Les  plm  hardis  Soldats  de  t  armée  rebelle: 
Luy  furieux  découpe  y  zs^  en  vn  tourne-main 
Fait  voir  plus  d'ennemis  terrajfe'^par  fa  main , 
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Qu'vn  entier  efcaâron  au. fltu  fort  â'^vne guerre 
N'en  fçauroit  en  vn  tour  houleuerfer  par  terre. 

T3  Cefî  acéré  couteau  ,  ccH  Efiadon  de  mer. 
Qui  peut  dvn  coup  d'efloc  perçer  en  plaine  mer 
Des  voyageurs  la  Nef,  &  qui  toufiours  faiB  guerre 
Aux  animaux  muets  de  fon  droiB  Cymeterre. 

14  Ce  Le-^ard  ejiranger  qui  porte      â  propos 
Mille  traiBs  mois-pointus  pour  l'honneur  de  fon  dos^ 
Et  qui  monjlre  outre-plus  fouhs  fa^  gorge  ^ne  cre^e 
Rejjemblant  celle  là  quà  le  Coq  fur  la  tejle. 
Tant  d'autres  animaux  qui  rares  fe  font  voir 
J  ceux  qui  ont  defir  de  les  faire  valoir. 
Honorent  le  jéiour  d'iine  grâce  gentille. 

ij  Du  cuirafé  Tatou  :  Cr  de  fon  ArmadiUe. 

\6  Armaddle  l'honneur  de  ïefmaillé  troupe aUy 
Ve faille  s  tout  couuert  au  lieu  de  tendre  peau, 
En  ta  création  fur  tom  le  plus  ejlrange. 
Pour  tes  rares  beautci^feul  digne  de  louange. 

Car  quel  chef  <onduifant  vne  armée  pourroit 
S'armer  plus  dextrement  (  quand  mejme  tl levoudroit}) 
Quel  chef  dont  la  valeur  dvne  armée  bien  ioinBe 
Ayant  reçcu  l  honneur  de  la  première  poinBe  y 
Qui  void  ,  er  qui  cognoiji ,  &  qui  i^  tout  certain 
La  cruelle  Jtropos  luy  lancer  de  fa  main- 
Le  dard  enuenimé,  e^"  qui  n  attend  que /heure 
m  coup  qui  luy  dira ,  fus  ilfaUt  que  tu  meurCy 
Se  pourroit  mieux  armer  ?  Car  foit  qu'il  ait  ï/i^met 
En  tejle  >  c:^^^  fur  fon  dos  le  luifant  Corfelet , 
Des  hrafards,  des  cmj[aràs,(T  les  mains  gantellées, 
Garnies  dextrement  de  pièces  ef caillées^ 
Que  fon  corps  foit  par  tout  couuert  de  fer  mouuanty 
Et  quainfi  bien  armé  ne  craigne  le  denant, 
Ains  chef  bien  aguerry  auecques  fa  rondache 
Attaque  viuement  tennemy  qui  brauache:  ^ 
Cefte  ar  meure  nef  rien  ,  ce  fie  armeure  nef  point 
Vim  d'e(lre  efgallée  à  celle  qui  le  ioint, 
J)vn  naturel  rcjfort ,      qm  toufiours  ejl  prejte 
De  foujienir  le  choc  de  [ennemie  befle. 

Le  Stinc  vénérien  :  le  Timoré  petit 
Qui  des  vents  irrite:^  ne  craint  point  le  defpit. 
Quand  fonfothle  muftaufur  la  Nef  agitée 
Des  périlleux  efforts  de  la  mer  trrttee 
S' attache  viuement:  quetousles  Aquilons 
Que  tous  les  vents  en  vn  furieux  &  félons^ 
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SUrment  pleins  de  defpit  ,  que  toute  la  machine 
Pour  ejhranler  la  nef  &  déplacer  sohfline^ 
T<im  ,  rien ,  le  Tout-fuiffant  qui  de  telle  vertu 
La  Remore  à  rempli  ne  peut  eflre  ahbatu: 
Jins  ferme  rcflera  iufquâ  ce  que  fon  moufle 
fiché  contre  la  nef ,  des  vents  l'effort  ne  trouble. 

18  Le  Loup  y  le  Chien  de  mer  ,  la  grand'  Chauue-fouris 
De  laquelle  fe  faifl  des  difcours  pleins  de  ris^ 
Vn  f  délie  Efcriuain  dont  la  plume  autentique 
A  fatci  voir  aux  François  l'autre  France  ^ntartique^ 
Nous  contant  des  pays  ejlranges  t9*  loingtainsy 
Les  façons  &  les  meurs  ,  &  des  Américains 
Les  plus  rares  beautcT:^^  nom  raconte  vne  htjloire 
Auffi  belle  à  fçauoirque  difficille  à  croire: 
Dont  ton  pourrait  douter  ,  fi  de  plufieurs  efprits 
Sur  ce  mcfme  fuh'yB  nous  nauwns  des  e^crits, 
Ivlais  la  fidélité  de  ce  grand  perfonnatre 
Rend  d^icelle  en  tom  lieux  affeuré  tejmoigna^e^ 
Comme  authcur  oculaire  ,  ayant  veu  de  fon  œil 
Le  cLir  fang  ruijfeltr  de  fon  plus  gros  orteil. 

L  Américain  dormant  en  fa  natalle  terre 
Dans  fon  lifl  de  cotton  efleué  de  la  terrcy 
Pour  crainte  des  ferpents  hideux  &  vagabonds  5 
Qui  font  en  ces  Pays  aux  hommes  furibonds^ 
Et  qui  pour  crnpefcher  leur  cuifante  morfure 
De  s'efleuer  tels  licls  i  eu  le  foing  6^  cure: 
Bien  fûuuent  cncourroit  d'vn  Carybde  mortel 
Le  danger  minent  dedans  fon  propre  hoflel. 
Si  Dieu  nauoit  donné  (  par  fa  toute  puifjance  ) 
A  ce  fer  animal  de  ne  faire  nuifance  ^ 
A  t  homme  fommeillant ,  quand  fon  pied  quelquefois 
Nud  fort  hors  de  fon  liB  s  approchant  à  pieds  cois^ 
Le  mord  fi  doucement  au  gros  orteil  que  l'homme 
N'en  fentira  iamats  la  morfure  en  fon  fomme: 
Mafs  e fiant  refucillé  ^  le  matin  tout  fon  lifl 
Se  trouue  plein  de  fang  ,  comme  fi  au  conflit 
llsefloit  rencontré  d'vne  fiere  bataille. 
Ou  fans  fe  recognoiftre      d'efioc  &  de  taille 
On  frappe  tennemy  ,  qui  fouuent  ne  croit  pas 
E(lre  blecé ,  bien  moins  eflre  près  du  tref^cts. 

Ainft  celuy  voyant  de  fang  fa  couche  pleine 
Et  trisîe  ne  fçachant  cefie  caufe  foudame 
S'esknne  :  mats  alors  [on  ^oifm  qui  le  fçait 
En  fe  moquant  de  luy  y  luy  raconte  lefaifl^ 
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Et  by  montrant  à  l'œil  U  .caufe  de  fa  plainte 
Luyfaît  quitter  l'ejfroy  dont  (on  ame  eB  ateinte: 
Qui  fait  que  l'vn      l'autre  en  liejje     en  ris 
Vifcourent  â  plaifir  de  ces  Chauues-fouriSy 
Et  Cvn  deux  pour  tromper      le  t^mps  ^  pour  rire 
Soudain  pour  s  efwUir  cefte  hijloire  va  dire. 

J/n  tour  que  le  Soleil  auott  de  toutes  parts 
Sur  la  terre  ejlancé  [es  flamboyants  regardS', 
Qu'vn  chafcun  auoit  mis  la  main  à  la  befoigne. 
Que  tvn  à  njn  eflat  tautre  â  vn  autre  foigney 
Quvn  chafcun  affairait  de  [on  artifte  main 
Gaigner  en  trauaillant  pour  viure  au  lendemain. 

Le  feruiteur  d'vn  Moine  enchargê  de  fon  maijlre  ^ 
D'aller  diligemment  en  quelque  heu  pour  e^re 
De  retour  promptemcnt^  oheijfant  foudain 
Se  met  aLgfemcnt  à  tracer  le  chemin^ 
Pour  n'eftre  dit  de  ceux  qui  nont  point  de  "vergongne 
De  n  effectuer  pa^  la  charge  quon  leur  donne. 
Mais  eflant  de  retour  vne  fieure  le  prit 
Ses  memh}es  (ont  tremhlans  ,  fon  vifage  pallit, 
On  le  void  défaillant^  (on  baleine  occupée 
D'vn  Empiemme  vray  fe  void  préoccupée  : 
Le  vermtUon  défia  luy  a  le  rond  pommeau 
De  la  ioue  entoumé  d'vn  ïethean  pinceau. 
Bref  on  ne  void  en  luy  aucun  figne  qui  donne 
Efperance  de  bien  pour  fauuer  fa  perfonne.  ^ 
Lâ  le  chirurgien  pour  au  fang  air  donner ^ 
Met  fa  lancette  en  main  ,  afin  de  le  faigner: 
Mais  comme  tout  eftoit  en  pcril  &  en  doute^ 
De  la  "veine  de  fang  ne  fort  aucune  goutte.^ 
Le  voila  donc  laijfé^  comme  celuy  qui  efl 
De  defloger  d'icy  à  la  mefme  heure  prefi  : 
Pef  ]a  le  Confeffeur  en  con(olant  fon  ame 
Vu  tout'puifjant  pour  luy  hffi[lance  reclame: 
Vaffeure  qu'auiourd'huy  dedans  fon  Paradis , 
Il  fera  iouyffant  des  biens  qutl  a  promis 
A  tous  ceux  qui  auront  en  luy  pleine  croyance^  ^ 
Pouuant  les  deliurer  de  mortelle  foufrance'^ 
Or  en  ce  defejfoir  vne  Chauue-fourts 
Se  coula  dans  fon  liB,      dvn  remède  exquis 
Soulagea  le  mlde  ouurant  la  Maleole 
Veine  près  du  talon  ,  &  faoule  s  en  reuole 
Ayant  humé  du  fang  pour  fa  neceffité, 
Et  pour  remettre  aufift  le  malade  en  fanté. 
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Chancre 
Molucan, 


effineux. 


Diable  de 
mer. 


Soleil  de 
mer. 

Eftûille  de 
mer. 
Poijfon  qui 
à  quatre 
cent  dents. 


Grenouille 
pefcherejfe 


Renard  de 
mer. 


yotU  comment  celay  qui  toutes  chojes  donne 
Contre  l'espoir  humain  la  fanté  nous  redonne. 

19.  Le  Chancre  Mo/ucan  de  tous  le  plus  parfaiB 
Et  le  plus  merueiUeux  que  la  nature  à  faifiy 
Suit  la  Chmue-fouris  ipuis  le  fruiB  admirable 

10.  De  t épineux  Melon  ,  dont  l'efcorce  cjl  femhlal?le 
Aux  aiguilles  quon  void  fur  le  Porc  frijjonnant 
Qui  de  dards  très  pointus  eft  toufiours  foifonnant. 
.  ZI,  Bon  Dieul  quel  cetuy-cy  qui  dedans  tjimphitrite 
Horrible  je  fait  voir  entre  vn  amasctc/lite 
De  foiffons  cfcaillcT;^  &  qui  fait  furieux 
De  crainte  aux  plus  hardis  furhauffer  les  chcueux}  2^ 
Cefl  le  Diable  de  mer  :cefî  cet  horrible  Monjîre: 
Dont  icy  la  figurc^ô  Leclcur^ie  te  monftrc: 
Vennemy  capital  des  hommes^  ^  des  Dieux  : 
^at' en  j  retire  toy  dans  FOrque  Stygieux:  * 
Que  plus  tu  ne  fois  veUy  que  plus  plus  fur  la  terre 
On  ne  fente  â  iamais  ta  frauduleufe  guerre: 
Que  Dieu  te  chaffe  loing^  que  Dieu  propice  O*  doux 
T  ofle  le  droit  qu'Adam  fit  couler  deffus  nous.  • 

12.  Et  ce  Soleil  de  mer  qui  fe  veut  dedans  tonde 
Faire  eftimer  autant  que  le  Soleil  du  monde. 

Zj.  Ces  eftoiles  qui  font  au  Soleil  chafque  tour  ^ 
Par  attraits  affete:^  la  recherche  &  ï amour. 

14.  Puis  ce  poijfon  qui  k  dans  fa  gueule  rangées 
Vingt  fois  dix  dents    pltis^  proprement  arrangées: 
Animal  monftrueuxy  tjui  dans  l'ondeufe  mer 
Tant  il  efi  furieux  fe  fait  fort  eftimer. 

xj-  Mais  quel  eft  cefiuy-cy  quelle  horrible  Chymere  > 
Quel  ejlranger  potffon  nous  iette  la  mer fere  ? 
^Quel  énorme  regard^  mais  quel  poijfon  gourmand  ? 
//  reffemble  à  le  voir  que  fondeux  élément 
N'a  point  dequoy  remplir  fa  grand  gueule  béante 
De  viures  fuffifants^  &  la  rendre  contente. 
Tais-toy^  tais-toy  tay  bien  de  ton  viure  ordonné 
Ayant  ton  feint  repas  en  ce  lieu  façonné  5 
Ne  tenquiers  point  comment ^     ny  par  quelle  adrejfe 
Tu  te  pourras  nourrir  GrenoUille  pefcherejfe: 
Ton  ef^rit  inuentif  qui  ta  donné  ce  nom 
Te  fera  bien  trouuer  le  viure  qui  feft  bon. 

lé.  Cauteleux  animal  qui  toufiours  fats  la  guerre 
En  la  mer  comme  f^i^    -^nard  fur  la  terrcy 
Qui  trompeur      fubtil  fentant  que  l'hameçon 
Picque  £vn  coup  mortel  ton  tendre  gauion 
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Auallant  le  cordeau  mfqud  la  ligne  fapes, 
Et  ainft  finement  du  pefcheur  tu  efchapes  5 
Ai4X  hommes  aprenant  fans  iamais  s'affliger 
Comme  il  faut  euiter  vn  apparent  danger. 

ty.  riens  auf[i  librement ,  S  îoy  itjm  tout  ejîrange 
Selon  tobieH  prefant  de  couleur  foiidain  change  > 
Qui  timides  reçois  les  diuerjes  couleurs 
Accidents  très- certains  de  tes  foibles  humeurs. 

28.  Que  l'Hypocampe.aujfi  fans  crainte  s'achemine^ 
Qu'il  paroi fe  hardiment  5  mais  qu'il  ne  fe  mutine'^ 
Car  les  petits  toufiours  ont  le  cœur  fort  hautain^ 
Et  plm  que  les  grands  font  d*vn  courage  mutin  : 
Animal  que  fur  tous  les  autres  tayme  pyifc-> 
Que  de  mes  propres  mains  vn  iour  dedans  F cmfe 
JMe  promenant ,  ie  pris  tout  de  fon  long  couché 
Dans  le  trou  vermoulu  d'vn  Gondole  caché, 

2-9'  ^^y  P^^ff^^  ^^^^  coHHert  de  piquantes  fagcttes 
Qui  tes  traits  afile:^^  en  ton  courroux  reiettcs 
Comme  le  Porc-effy,  eflançeant^ furieux 
tes  dards  enuenime'^^àl' encontre  de  ceux^ 
Qui  fols  ont  comploté  ta  rutne  prochaine:, 
Les  enuoyant  guéer  dans  l'onde  Stygienncy 
Que  tu  es  meruetlleuxlhé  que  nature  a  bien 
Pour  toufiours  conferuer  le  cher  ouurage  ften: 
Doué  ton  petit  corps  ivne  viue  pointure 
Pour  aux  autres  poiffons  ne  feruir  de  pafîurel 

30.  Quel  ceftuy-cy  qui  a  fous  les  ondeux  effors 

De  pointes  tout  couuert  fon  trop  débile  corp5  : 

Qui  vit  en  pleine  mer  aucc  toute  affeurance 

De  la  dent  ennemie  O*  de  la  violance 

De  fes  concitoyens  y  eHant  de  tontes  pars. 

De  chauffe-trapes  plein  piquantes  comme  dards: 

Qui  font  qu'au  beau  milieu  de  la  troupe  marine 

De  tous  fes  ennemis  fans  frayeur  il  chemine: 

Et  lefquels  noferoyent  que  de  loing  l'approcher 

Tant     tant  ils  ont  peur  de  fa  piquante  chair. 

•  31.  Merueilleux  en  grandeur,  qui  peux  deffom  ta  Targe 

Couurir  vne  mai  fon  médiocrement  large 

Qui  fers  a  l'Indien  pour  voguer  deffm  l'eau 

De  Nauire/Efquif.de  Chalup'e^cr  Bateau. 

31.  Admirable  poifon  miracle  de  naturel 
Couuert  non  pas  d'efcaille  ,ains  d  vne  peau  tres-dure, 
Triangle  merueilleux:  {qui  /^f'^^  trai^ 

Que  le  peintre  fçauroit  aux  filles  pour  portrait 
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Donner^  pour  dexîrement  [urne  la  heUe  traçe 
D  vn  œuHre  cflabouré  que  le  crayon  compaffè  ] 
Pertes  auecques  toy  >■  car  ton  beau  corps  reçoit 
Des  traits  fi  bien  forme:<^^  que  celuy  qui  les  void, 
-Ne  peut  rien  qu'admirer  &  touurier^  ç^*  touurage 
Qui  Va  faifl      qtion  void  en  ton  petit  corfage. 

35.54.  Le  monjîrueux  enfant:  le  Monocule  Aigneau  : 
^^,]6,  Le  Pigeon  double-tefte &  le  Chien  rare-beau 
Que  Ion  doibt  admirer  ayant  {grandes  merueiUesl  ) 
HuiH  pieds  ^vn  chef ,  vn  œil  Jeux  queiies^  quatre  oreilles, 

37.  Puis  ce  rare  Chaton  que  la  nature  àfaiB^ 
Que  de  fes  propres  mains  ellemefme  a  parfaifl^ 
A  qui  elle  a  donné  pour  montrer  fes  merueiUcs 
HuiB  pieds,  vn  chef,  deux  yeux  5  deux  queikS:,deux  oreilles 
,    *  Et  cet  autre  agnelet  auffi  rare  que  beau 

(  Si  beau  fe  doibt  nommer ,  ^n  nîonjlre  fî  nouueau  ) 

A  qui  nature  a  faiH  pour  monftrer  fes  merueilles 

H uîB  pieds,  trois  yeux^  vn  chef  deux  queUes^^juatre  oreilles 

Icy  ie  pourroiS'bten  afin  de  contenter 

Tà  curieufe  oreille  {  0  LeBeur  )  reciter 

De  ces  montres  diuers  la  naijfance  diuerfe, 

Pourquoy  plus ^pourquoy  moins  ?  mais  la  nature  dreffè 

Soit  au  pur  ou  impur,  foit  au  beau  foit  au  laid 

Des  corps  mixtes  for me-;^  vn  différent  portraifK 

C  efl  la  fécondé  humeur  qui  l'ej^ece  conferue. 

Que  tantofl  plus  ou  moins  la  nature  refèrue. 

Que  fila  quantité  de  ce  germe  fécond 

Manque,  pour  compofer  ce  Microcofme  rond, 

Vn  enfant  fe  'verra  ô  merueille  profonde  ! 

Qui  viendrmautilé  -voir  la  clarté  du  monde 

Soit  de  pieds  foit  de  mains:  mefmement  on  à  veu 

Vn  enfant  qui  fans  tefle  ejl  au  monde  venu 

Et  depuis  peu  de  iours  vne  fillette  niie 

Belle  en  perfeHion  dedans  Pointers  s'efl  veiie 

Sans  bras  n  ayant  quvn  piedy  dont  le  difcours  Flamand^ 

Italien^  François,  Anglois,  &  Allemand, 

Donnoit  tant  de  couleur  à  fa  grâce  gentille 

Qu'on  tadmiroit  en  tout  comme  vne  entière  fille: 

Et  alors  que  fon  cori^s  fe  couuroit  d'vn  manteau 

Tout  ce  qui  paroiffoit  en  elle  eBôit  très  beau 

Ses  yeux  ejloient  fort  doux  5  &  fa  bouche  Jpetite^ 

Ses  cheueux  frfote'^y  d-^ne  façon  defpite 

Se  contour  noit  le  front,  e>  retenant  fon  ris 

Faifoit  voir  la  beauté  de  fes  voute-i^fourcils 


El  le  fin  pkd  tantojl  tijjoit  de  beaux  omrages 
f'ion  coufoit,faifoit  tous  les  autres  mefmm. 
Bref  ccfcïfrit  gentil  pour  l'aage  0-  pour  tattraiB 
Dans  vn  -orps  fi  difforme  ejîon  trouué  parfaia 
.  f        "'fi"'        O  durant  la  M  a  ,  a  i , 
Du  Sieur  de  V  .  .  v  .  k  . .  .  honneur  de  fa  patrie 
Le  chef  de  U  u(fice,  ,„]l,un,ent  de  vertu, 
Qut  comme  vn  br^e  -iercule  X  toufiours  combat  u 
■Us  vices  tropfre^umyians  ce  fiecle  où  nc^fommes 
Par  la  corruption  mconjinte  des  hommes 
ô«/  t,entle  Ma,  en  mai>,^     ■  p^^^^  ^^^.^ 
Dans  PMters  tout  ainfi  ^.  p^,^,.  ^^^^ 
Pafpar  cefle  viUc  vn  cert„  p„fonnaze 
De  trente  ou  quarante  ans  cj        /,  %jr  ■ 
Grand,[ong,barbu,roufeat,^  ^^^^.^ 
On  leuftpr.s  a  cheual pour  ,  homme  parfa  L 
Il  n'auonqne  le  bantOp^ures  /a  ceiLle 
Le  relie  de  [on  corpsauo/t  ro!e  figure, 
Sans  cmfe  fans  gennx,  fansimbeslo'  fans  pieds  : 
Cependant  il  tenait  m  yeux  fi.ien  lier 
Aux  faults  que  fans  pos  ilf^it  f^^  ^^/^ 
Que  cela  le  rendott  dtout  efhnueiUdle. 
Il  namit.  rien  qu'vn-a,     ^,^„  ..^it  mougnon 
Qmficondoit  depresnentier-ompagnons  ■ 
Et  montant  comme 'Chat  d'.ne  viteffe  ifnelle 
Les  rolons  affeuré  d' bicngrtnde  efchelle; 
Donnoit  telle  frayeur  le  voyant  fi  haut 
Qu'on  croioit  â  tous  c  /„y  ^,,y  ^^^^^^^  ^^^^ 

Mats  ainfi  quvngm,\n  fort  archer  deficoche 
Il  defcendoit  à  ba^au»  mougnon  croche-  ' 
Puis  fautant  en  la  pli  accordait  au  fi» 
De  quelque  airfratsafon  platfant  Violon 
Joiioit  quelque  Pauanpelque  Mitanoife, 
Quelque  Bourrée,ou  htelque  Volte  françoife. 
Et  pour  le  dernier  m  'injne  aiguille  montrait 
A  coudre  &  i  broded  U  defiroit.  « 
Cela  font  des  effetls  d^rier  admirable 
Pour  rendre  â  fes'enf  „om  plus  redoutable 
Ce  font'  effetls  du  peu  tmeur  contenu 
Que  la  creufe  matrice^  a  retenu. 
Au  contraire  l'on  voiid  la  femence  abonde. 
Dans  les  vafes  féconds  matrice  ronde. 
Que  cefle  quantité  mi^ufement 
Dans  îamarygermet(>!  en  vn  feul  moment 
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Vn  corps  ou  bien  J^lufmrs  :  car  la  nature  bonne, 
Pourvngram,non  vn  grain  ains  vn  mâiernous  donne: 
Si  me  ceftefemcnce  eflant  en  quantité  ^ 
Gloutonnement  recette  en  ce  lieu  décrète: 
Il  s'en  faiH  non  vn  corps  mais  fouuent  ieux  enfemhe  : 
P'imparfatBe  femence  alors  vn  corps  safmble  . 
ToutfeulMt'l'^'i^i^^'  corps  {cas  mc»llrueux 

Se  void  de  bra.  ,  de  pieds ,  d'oretlles>  tcn>,Ayeux, 
Doubler, &-  quelquefois  la  matière  lÛan moindre 
Veux  telles  en  vn  corps  feules  fe  vknri't 'omdre. 
Quatre  mains  en  deux  bras  &  ( pi^W^""  '■  ) 
Vn  ceil  tant  feulement  en  vn  corps  pc  quatre  yeux, 
Tefmoinrcerare  Chien  de  huiB  pie  rf^e  ore.Ues, 
Qui  naquvn  œ,l  au  front  {  merJ^^  àcs  meruclies,) 

Mondre  que  ma  donné  la  libérale^'" 
iviunjui.  I      Ti^.c.cRF  Artte  Potteum 
Du  fteur  «le  /<*  Bo  b  s  s  i  e  r  e 

Tmanthe  fans  efgal,dont  la  dextrff"^»" 
f,,B  tout  ce  qie  nature  à  noflrelrercntj- 

Et  cet  Aiineau  qui  a  dans  le       f  F»^ 
Comme  vn  autre  Cyelope  vn  .il  fnàM.ronl 

Quelle  fçience  hmtamc  M  \  qu.  grand  focrate , 
Q^l  doBe  Galicn .  quel  fameu.Theophfle 
Mats  quel  Stagrkn,  quel  Plmc  quellnel. 
Quel  Oribafe  encor  ,  quel  Aëce,quel  A..  ^ 
youdroit  fur  ce  fubieB  defaplme  torf*' > 
De  cesMonfires  monftrer  la  cat^e  tnemie. 
le  fçay  que  par  raifms  tres-valables  f  »t 
De  ces  corps  imparfaiBs  ratfonner  fi  ^^"^^^ 

Mais  fl«oy?  attelle  raifon  ftmt)}"'"'"' 

p,,tcomprcldreenfonfenslarafo'crnd^^^ 
Car  tous  ces  grands  défauts  ou  At^  tri  du  peu 
Sont  fignes^uelquesfo-ts  que  DJeu -gr^^f^^ 
Veu  par  là  faire  voir  aux  Pères  &  ^eres, 
Z  Onclestaux  Coufins,aux  rant'urs,^'  Frères, 
Quel-enfant  mutilé  n'eft  par  cas  fo. 
Dans  lamere  con^eu, ains  cela  mrma 
Par  ad  nousfatBvotr,tlfatBlcogno.nre, 
Qu'd  faut  fur  tous  les  noms  fin  fa^m  recognotflre: 
Et  le  tecognoiffant  pour  Pere  1  u  v  e  l 
Oue  feul  tl  a  fur  nota  tout  poumuel  : 

tout  ,  qu'il  peut  tout, ,  rnachtne  ronde 
Tamdsnefeut.nyn^jl^nynefeMe, 
L  par  luy.non  pour  luy,  non.    ma,. pour  nous 
Tant  il  eft  ?cre  bon ,  dément ,  .e-doux: 


Cabinet  Poétique. 


43 


Car  tout  cela  que  l'air  en  fon  ^uide  [apporte  , 

Tout  cela  que  la  mer  dans  fon  creux  centre  portCy 

Tout  cela  que  les  monts ,  les  valons^,  &  les  pre:^ 

Tiennent  dans  le  contour  de  leurs  clos  emmure'^  5 

Tom  les^hrefors  enclos  dans  les  creufes  montagnex 

Bref  tout  cela  qui  croifl  dans  les  grajfes  campagnes 

Sont  à  thomme  tout  feul  5  &  Dieu  pour  tant  de  hien 

De  nous  il  ne  requiert^  de  nous  tl  ne  veut  rien 

Quvn  cœuv  tout  pénitent, qù'vn  cçeur  d'oktjfancey 

Quvn  cœur  humble, vn  coeur  doux  plein  de  jacognoiffame. 

Reco^moiJJons  le  donc  C9*  ces  MonHres  diuers 

Saiffans  confufcmcnt  par  ce  grand  vniuers 

Ne  paroi flr ont  iamaîs^  o-  les  races  fécondes 

Ne  verront  dans  leurs  liùls  des  chojes  ft  immondes. 

38.  Or  iene  fuis  encor  des  animaux  de  mer 
Seulement  enrichy  ;  mais  de  ceux  U  de  tatr  : 
Pe  ceux  qui  vont  rampant,      éjui  dans  le  feu  mefme 
Tiennent  leur  garmfony  dont  la  froideur  extrême 
Amortit  la  chaleur  des  hrafiers  plus  ardants  5 
Quand  pour  enf  -ife  c^reuue  on  les  iette  dedans  : 
Les  fruiHs  que  le  Pérou  produit  auec  meruetÙes 
Je  tiens  abondamment  \  Et  les  Conches  tres-heUes^ 
Que  la  mer  iette  À  bord  après  le  dur  tref^as 
Des  hofles  cafaniers  quelle  tient  en  fes  bras. 
'  39.  Ce  fruicl  Américain  que  lagent  Idolâtre 
Adore  comme  vn  Dieù/or,  d'argent, ou  de  plajlre 
Par  fuperftitionl  que  la  brutale  main 
Du  Caribe  cruel  faiB  dvn  bruicl  fi  hautain 
Refonner  lors  qu  il  met  dans  ces  fruiBs  de  mérites 
Du  mil  de  fon  pays ,  ou  des  pierres  petites, 
Atoure'i^tout  autour  des  plumages  plus  beaux 
Du  Toucan  ,  de  tJrat,  a*  des  autres  oy féaux 
Les  plus  rares  quifoyenf,  &  pare^de  la  forte, 
TAiniflres  de  Sathan  s'en  vont  déporte  en  porte, 
De  viUage  en  viUage^O*  autour  dès  maifons 
Ce  fruiéï  ainfi  paré  ils  plantent  à  foifons, 
Auec  commandement  aux  pcres  des  familles 
De  donner  fans  delay  toutes  chojes  vtiles 
Pour  les  alimenter  :  Car  Maraca^  ce  fruicl  y 
E(l  vn  Dieu  qui  repaift  tant  feulement  de  nuiH. 

40   Ce  Flambant  flamboyant  ce  grand  Phœmcôpterc 
Ce(l  'admirable  oyfeau  que  tout  oyfeau  reuere, 
Qui  comme  vn  beau  Phœnix  eft  des  autres  [uiuy 
De  dix  mtUe  façons  volet  ans  à  tenuy   
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De  fin  corps  admiré:  tam  la  ialoufe  emic  . 

De  ioUir  d'vn  tel  bien  tient  leur  ame  afferme  : 

Et  tant  ils  ont  k  gré  de  receuoir  îhonneur 

D'approcher  fon  beau  corps     fa  rouge  conlem^ 

Se  mirer  en  fis  y  eux  ^      dans  fis  plumes  belles  * 

Contempler  curieux  fies  beautex^  naturelles  : 

Le  fiiure  tout  par  tout  5  voltiger  en  toiu  lieux 

Ou  tcnuye  le  prend  de  voler  fius  les  deux. 

le  te  rends  C  a  t  b  l-a  n  mille  o*  dix  mille  grâces 
Du  bien  que  fians  fubieB  fans  fin  tu  me  pourchafies^ 
Bien  non  point  mérité^  car  tel  prefent  de  toy 
Seul pouuoit  contenter  la  veiie  d'vn grand  Roy: 
Mais  pms  que  ta  bonté  de  ce  bien  m'a  faiB  maigre 
le  veux  ton  nom  fameux  par  tout  faire  pareflre  : 
Gros  dimnneur ,  gros  de  los ,  &^  des  Pharmaciens 
De  Mont-pellicr  brauer  les  honneurs  anciens^ 
Je  veux  mon  Catelan  que  tout  homme  co^noifSe 
Combien  PoicHers  par  toy  a  receu  ialegreffcy 
Contemplant  cet  oyfiau  admiré  d\n  chafcun 
Et  par  fies  rareté:;^  eflimé  plus  qu  aucun: 
Grand  de  pieds  ,  grand  de  col  ,  dont  les  flambantes  aifles 
En  couleur  vont  paffant  les  flammes  naturelles: 
Dont  le  bec  monflrueux  à  nul  autre  pareil 
T^uit  mec  tefj^rit  la  puiffance  de  ïœil\ 
Que  fi  de  cefl  oyfeau  thifloire  n'efl  menfionge  ,  " 
Pour  boire,  tout  fon  corps  dans  la  riuierê  il  plonge: 
P uis  ouurant  fon  gros  bec^  '  il  iette  auidement 
T>ans  fon  ventre  altéré  cefl  humide  élément  : 
Façon  du  tout  contraire  aux  oy féaux  aquatiques 
Qui  mettent  dans  les  flots  leurs  longs  cols  faméliques» 
Bref  ctf  oyfeau  fans  pair  en  tout  temps  &*faifon^ 
T^uit  des  curieux  la  fiçauantc  rai  fon. 
Mais  entre  les  Oyfieaux  qui  viuent  dejf^é  l'onde 
Qui  volent  dans  les  airs  ,  qui  décorent  le  mondcy 
Qui  courent  peu  votants  ^  &  de  ceux-là  qui  font 
Leur  feiour  éternel  dans  l'Océan  profond. 
Et  ceux  qui  merueilleux  naiffent  (  0  quel  miraclel  ) 
^infi  que  les  Crauants ,  ou  CEjcoJfots  Barnacle 
Enfans  prodigieux  dvn  bois  tout  corrompu 
Dvn  N autre  guerrier  par  le  temps  tout  rompu;, 
Efchouéfur  le  bord  tout  pourry  de  vieiUcffe: 
Kien  rien  de  tout  ceU  n'efi  e\al  en  rkhejfey 
En  renom  ^  en  beauté  Je  ceux  icy  qui  ont 
Des  autres  tout  t honneur  empramt  deffus  le  fiant  : 


Cabinet  Poétique. 


De  CCS  deux  rares  beaux  â  nos  yeux  tons  ejfranges 

Et  tirei^  à  grands  frais  des  pays  plus  ejlr anges. 

De  g  V  r o n  vertueux  ,  remply  d'heur  d'honneur^ 

Qui  curieux  as  faift  cejîe  rare  faueur 

A  PoiBiers  de  monHrer  en  cinq  belles  iournées 

Les  oyfeaux  les  plus  beaux  des  terres  fortunées^ 

Fortunées  vrayment ,  car  quelque  part  que  foit 

Où  ïœïl  humain  viuant  tels  oyfeaux  aperçoit^ 

Cefl  vn  lieu  fortuné:  &  la  terre  maudite 

jy animaux  fi  parfaits  efl  du  tout  èfconduitte: 

ISJe  voulant  t Eternel  quvn  pays  incognu 

De  fi  rares  beauté:^  en  foit  le  contenu  : 

Les  deferts  ne  font  pleins  que  d'jifics  de  Vipères^  • 

De  Serpens  furieux^  de  Tigres ,  de  Panthères^ 

De  Lyons  rugiffants ^dVnces^d'Ours ^  de  Dragons^ 

Et  d! autres  qui  tom  font  aux  hommes  fur ibons» 

Ci'  ne  font  que  venins  des  animaux  qui  ^ftent 

Es  pays  incognus  où  les  hommes  n  habitent: 

Ccrafles ,  BafilicSy  lancent  de  toutes  parts 

Leur  venin  par  la  bouche  &*  par  leurs  yeux  agards  : 

Bref  l  homme  fcul  cognoifl  les  lieux  que  la  puiffance 

Diuine^a  de  fa  main  beny  des  fon  enfance: 

Car  dés  le  premier  iour  fa  fupreme  bonté 

A  donné  k  chacun  fon  Iteu  tout  arreflé. 

Mais  où  naiffent  ceux-cy^cefl  vn  air  chaffe-pefle, 
Cefl  vn  air  plain  de  miel     de  Manne  celeflcy 
C'e(l  la  mefme  douceur  ;  bref  cefl  le  Paradis 
où  Dieu  de  fon  bon  gré  logea^ïhommé  iadls. 

41,  4Z,  Parangon  le  plus  beau  de  la  troupe  volante 
Seul  portraicî  fur  lequel  tout  efprit  fe  contente^ 

Qui  portes  fur  ton  chef  comme       hraue  Doreur 

Vn  gros  floccon  doréfigne  de  ta  valeur^ 

Que  de  beautei  en  toylque  de  rares  merueilles  ! 

Que  de  couleurs  on  void  fur  ton  chef  dos  &  ailes  ï 

Que  tes  yeux  font  dore':^^  que  ce  riche  veloux 

Tout  thonneur  de  ton  bec  efl  d'vn  noir  poly-douxl 

Mais  de  quelle  couleur  non  point  encore  veiie 

Entre  tous  les  oyfeaux  cvs  tu  teinte  ta  queue  ? 

Nul  Tanné  plus  luy  fiant  fous  le  Ciel  ne  fe  faiÛ 

Plus  rare ,  plu^  poly ,  plus  riche ,  <^  plus  parfaifly 

Que  ce  rouge  e^  vermedj'honneur  detonvifage 

(Si  entre  (es  oyfeaux  tel  mot  efl  en  vfage) 

Que  ton  port  efi  hautain  5  que  braue  ton  marcher^ 

Que  ta  nature  efi  douce  â  qui  te  veut  toucher  !   
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Qui  roues  ton  floccon  autour  de  ta  femelle^ 

Qui  riejl  pas  comme  toy  fi  parfaitement  klky 

Mais  ainji  que  tu  cvs  dejjus  ton  chef  l'honneur 

Et  la  marque  d'vn  2^  ou  d'vn  puiffant  S eigneur  : 

Ell'é  a  de  [on  coflé  vers  le  chine  pendante  ^ 

Au  lieu  de  Chapperon  de  couleur  hlanchiffante 

Vne  queue  ^  qui  rend  fon  los  plus  précieux 

Et  la  faicl  eftimer  excellente  à  nos  yeux. 

Mais  ces  yeux  tout  s  defeUy  dont  la  viues  prunelles 

Lancent  cenfufement  mille  c^*  mille  chandelles 

A  fon  Ganga  chery  alors  qu'elle  cognoiH 

Qu'amour  pour  fon  fuéiecî  le  touche  &  le  déçoit.  . 

Ve  pareille  façon  qu'une  icune  fillettey 

Ejlance  les  rayons  de  fa  flamme  fecrette 

Dans  les  yeux  de  l'amant  qui  ne  vit  qu'en  fis  feux^ 

Et  faiB  en  la  voyant  fin  Paradis  heureux. 

Dont  Caracca  fans  pair  excellente  en  corfage^ 

En  couleur yCn  façon  ^en port     en  plumage ^ 

Et  toy  Ganga  l^hieSl  des  plus  rares  ef^rits 

Honorc-^^maintenant  mon  Cabinet  de  prix, 

43.  Toy  fuy  ce  couple  heureux  ^  toy  glorieux  Mamuque 
Bourgeois  de  Paradis  hoHe  du  clair  Moluque, , 
Oyfeau  miraculeux  5  qui  vis  alegrement 
Dans  t air  {comme  l'on  diH)  fans  aucun  aliment: 
De  qui  mille  efcriuains  plus  grands  que  véritables 
Ont  laifié  par  efcript  plufieurs  gentiles  fables  : 
Mais  mon  Luth  refueillé  en  vn  fieclc  meilleur 
Sonnera  plus  au  vray  ta  gloire  O^M  valeur ^ 
Il  dira  que  njolant  auec  ceux  de  ta  forte 
Quel  honneur ,  quel  amour  à  tes  amis  tu  portCy 
Lors  que  d'im  cœur  hardy  fans  craindre  le  danger 
Vers  t ondoyant  ga'^iiil  d'vn  ruiffeau  paffager  ' 
Tu  marches  le  premier ^ou  bien  fouuent  leau  claire 
Te  faiB  fentir  tejfort  d'vn  poifon  mortifère  : 
Quel  deiid  entre  vous  tous  0  charitable  oyfeau  ! 
//  s  en  faicl  à  llnflant  fur  ton  trifte  tombeau, 

le  ne  tairay  non  plus  la  manière  excellente 
Comment  fe  compartit  vofîre  troupe  volante 
Tour  efquiuer  îaguet  du  traijîre  empoifonneur; 
Comment  vous  délègue';^  quelquvn  de  voflre  chœur 
Pour  goufîer  du  criflal  3  lequel  fain  vous  conuie 
D'en  boire  ajfeurement  fans  crainte  de  la  vie. 
Appuyé:^  fur  l'ejfay  qutl  en  a  de  fia  faiB 
0  grande  prouidence  !  â .  amour  très- ^arfaiB  !  " 
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Icyvom  rQHgir€':^eJJ^m  gonfle':^de  rage 
Qui  des  voftres  fans  fin  ^  poigne'i^theur  &  l'ouurage: 
Qui  au^  lieu-  de  goujler  des  i^remiers  les  ruijjeaux 
Du  ParnaJJe,  ou  ie  tends  leur  houchel;^fes  cou^peaux) 
Les  empefche':^  de  boire ,     d'vne  audace  grande 
Piquei:^à  tous  propos  njn  des  chefs  de  la  bande  y 
htte-:^  contre  le  Ciel  voflre  excrément  haueux 
Qui  reiaïUit  fur  vous  bien  plujlojl  que  fur  eux: 
Ces  paumes  animaux  que  les  plus  beaux  '^fages 
De  la  dofle  raifon  ne  fçauroyent  rendre  fageSy 
jJ^nO"  l autre  enchaifne-^d'vn  mutuel  accord 
JSIe  fentent  en  leurs  tours  èntreux  le  noir  difcord  :  ^ 
Ains  cliaritablesy  douxy  beningSy  pleins  de  prudence^ 
Exercent  mieux  que  vous  l'humaine  bien-vueillance. 

Ceffc-^  donc  enuicux  :  vojlre  fiel  funereux 
T^e  fçauroit  altérer  mon  eflre  bien-heureux. 
Le  Ciel  malgré  l'orgueil  de  ^voftre  Muje  noire 
plantera  mon  lardin  dans  le  Temple  de  gloire. 
Mon  Cabinet  remply  du  beau  de  IVniuers 
Immortel  durera  dans  le  fon  de  mes  vers, 
y  ers  puifc^  dans  le  fein  des  ondes  d'Hippocrene, 
Qu'a  four cct;^  en  mon  cœur  la  Lyre  Amphrifien^ 
Ainçois  ma  belle  Immeur  ou  mon  fort  curieux 
Qui  pour  eflre  trop  haut  vous  esbloUit  les  yeux. 

Et  toy  qui  (jue  tu  fois  y  ô  Corbeau  qui  croace  3^ 
Secret  comme  vn  H ybou  fuyant  la  blonde  face 
Du  flambeau  donne-iour^fi  tu  quiers  de  ce  pas 
Quelque  vieil  cheual  mort  pour  prendre  ton  repas. 
Et  fi  piquant  tu  pals  ton  ardente  furie>  , 
Recule  au  loing  d'ici  y  'voie  vers  la  voirie, 
L^  tu  contenteras  ton  vueil  fai4x  bauard 
De  mille  coups  de  bec  fur  vn  corps  fans  repart» 

Mais  fi  tu  es  fi  grand  y  fifacond,  &  fi  riche  y 
Si  Phcebus  dans  ton  fein  comme  vn  Roitelet  niche* 
0  bel  Orphé  nouueaufais  moy  cognoiflre  vn  iour 
Ton  nom,  ta  qualité,  ta  face^&*  ton  feiour: 
Alors  tu  fentiras  fi  ma  Mufè  efl  bafiarde  ^ 
Et  fi  vn  autre  plus  taduance  ou  la  retarde'. 

Creue  donc  cependant ,  vomis  ton  noir  venin. 
Peins  comme  tu  voudras  mes  Vers  &  mon  lardin. 
Mal^ri'toy  leur  beauté,  leur  grâce,  leur  faconde, 
Naiflra  dans  peu  de  iour  s  heureufement  au  monde: 
Et  ce  braue  Parnaffe  où  dormtr  tu  me  fais 
Pour  ton  los  im^arfaiB  n'en  groffira  fcs  faiBs 
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y^D'^vn  tout  femhUhle  k  toy  le  los  O*  U  louange 

y^Qui  prouient  fans  me  fur  e  ,  en  def-honneur  fe  change  ; 

Car  le  premier  motif  de  ton  fardé  df cours 

Efl  plus  pour  m'offencer  que  pour  luflrer  fes  tours. 

Bref  dans  mon  Cabinet^  les  larmes^ les  refnes^ 

Les  gommes ,  hois  exquis  5  les  métaux  les  plus  dignes , 

Et  mille  fruicis  lointains  s'y  trouuent  largement. 

Brefencor  s'y  ^eut  voir  y  [oit  du  froid  Elément^ 

Soit  du  chaud  Joit  du  feCy  ou  hien  foit  de  l'humide 

Cent  mille  rarete:^^  il  ny  n  rien  de  vuide. 

Que  fi  vous  l^ignore'i^y  pour  neflre  dit  menteur  y 

VoycT^^le  à  la  bonne  heure  :  elr  certes  de  bon  cœur 

le  le  vous  ouuriray  :  car  rien  ie  ne  defire 

Tant  que  de  contenter  tout  esfrit  qui  ajj^ire 

Aux  cclefles  vertus ,  ma  bonne  volonté 

T  a  le  Curieux  des  long-temps  incité: 

Promettant  de  monflrer  tout  ce  que  la  nature 

Tient  de  rare      de  beau  fous  la  %onde  cambrure. 

Mats  pourrois-ie  oublier  le  re^e  de  mes  fleurs 

Pour  vous  Monflres  diuersy  pouffé  de  ces  fureurs  ? 

Non  3  belles ,  non  fi  toft  :  puifque  mon  Luth  releue 

Son  premier  fin  par  vous ,  par  vous  faut  quil  acheue. 

le  ne  foubliray  pas  Meleagride  fleur 
Qui  es  des pre-xherbf^  de  fainH  Benoift  l'honneur^ 
Où  la  neuuaine  troupe  auecques  fa  fcquele 
Du  Printemps  defiré  la  [aifon  renouuelle: 
Où  les  Naïades  font  du^a^e  de  tes  fleurs 
Des  Guirlandes  afin  d'en  coronner  leurs  JœurSy 
Gifantes      ^  U  par  les  verdes  collines 
Et  dans  le  fin  du  Clain  aux  ondes  chriflalincs. 

"Mon  cher  Clain  murmurant  dont  le  doux-grauefin 
Des  hofles  bocagers  imite  la  chanfon  : 
Quand  vn  Zephtre  frais  d'vne  foiiefue  haleine 
A  flots  entrecoupe^J^ouffe  ta  moite  plaine: 
Plus  haut  i' exalter ay  ton  beau  cours  ferpentant 
Que  du  Tibre  y  ou  du  Po  nefl  le  cours  loing-flotant: 
Plus  que  Loyre  5  que  Seine^  &  plus  que  la  Garonne 
La.  Vienne  ,  la  Charente      la  Creufe^Cr  le  Rhofne. 
Bref  ie  te  chanteray  mor^ Clain  à  toufiours-mais 
Et  ma  'Mafe  àe  toy  ne  fe  tayra  iamais. 

Ni  de  vous  bel  honneur  du  mont  de  Qorycie, 
Threfor  prefque  infni  de  la  grand*  Carmanie. 
Car  outre  la  beauté  que  l*o^  cognoifl  en  vous] 
Il  fe  recueille  encor  dans  vos  fleurs ,  vn-foil  roux 
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DoHX-leçrer  odorant  3  dont  la  rkhefjè  exquifc 
Des  Ahderoifes  mains  en  œmre  eH  foment  mife: 
Dont  la  iaune  couleur  teignoit  anciennement 
Les  théâtres  marbre'^  5  quand prodigalement 
Ce  grand  Domitian,  dans  fon  Amphithéâtre 
Faifoit  couler  par  tout  ce/le  couleur  iaunaftre 
tyfdonsHrant  au  Thracien^au  SarmathcyâtAngloiSy 
Et  à  t Egyptien ,  à  t Arabe  ,  au  François^ 
Sa  libéralité  ;  faifant  comme  à  l'enuiè. 
De/goutter  en  tous  lieux  le  Juc  de  Coryck'y 
Pour  yn  fimbole  vray^que  d'vn  Prince  Romain 
On  ne  peut  Imiter  le  pouuoir  fouuerain^ 

Toy  fis  Cynarien  frère  &  fils  de  ta  mere^ 
Engendre  des  vieux  reins  de  ton  pere-grand-perCy 
Quand  ta  mere  [entant  des  brandons  allume':^ 
Dumignard  Paphienfes  cfprits  confumc^^ 
D*vn  deshonnefte  amour  3  (  amour  iUegitime  ) 
Toute  pleine  d'horreur^  de  frayeur     de  crime 
AjfeBa  d'affouuir  fes  charnels  appetis 
Auec  fon  géniteur  5  lors  que  tous  fes  effrits 
De  rage  bouillonnants  5  ne  craignit  des-honnefle. 
Dete fiable  fôrfaiBl  de  commettre  vn  incefley 
Sops  propice  à  mes  vœux  pource  qu'en  tafaueur 
le  veux  a  ta  Cipris  ordonner  quelque  honneur. 

Maisqu'eff-ce  que  tentens}  tout  eflonné  ie  tremble^ 
le  fjremls  de  frayeur  3  ha  l  ie  voy  ce  me  femble 
Vn  troupeau  Lethean:  troupeau  che:<^qut  la  mort 
Tient  forte  garni  fon  ^  tient  vn  rempart  tr  es-fort, 
ni    Troupeau  qui  périlleux  fa  naijfance  rapporte 

Du  baueux  Chien  d'Enfer  ,  de  Pluton  garde-porte, 
plantes  belles  de  fleurs  ^mais  de  trop  fort  venin 
Voflre  ventre  ejî  far  ci  ^&  voftre  eflomach  plein. 
Mais  bien  que  vous  portie:^la  pafle-mort  en  croupe  y 
il  faut  qu'honneur  foit  fait  par  votis  â  ce  fie' troupe  y 
L(iiffe\  voflre  vçnin  5  faites  feullement  voir 
Vos  fleurs  dont  les  couleurs  vous  font  belles  paroir y 
Imitans  le  Serpent  qui  fon  venin  delaiffe 
Quand  d'amour  U  Lamproye  ardemment  il  careffe^ 
Jffin  que  fans  danger  mille  autres  belles  fleurs 
Apportent  i  ce  bal  leurs  bi:^rres  couleurs. 

Vous  belles  qui  porte^^dans  vos  tendres  racines j 
Mille  forte f  de  morts ,  &*  mille  médecines^ 
Qui  faites  mourir  l'vn^  qui  C autre  guariffe';^ 
Qui  retarde'j^U  mop  ,  &  qui  trop  tauanCf^i 
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Qui  feules  guéri fjè'^ceux  à  qui  Ion  peut  dire 

Qj*ils  doyuent  voya,^er  en  N/le    Anticire  ; 

Qui  du  Cabrier  MeUmpe  auei^  receu  le  nom^ 

Comme  ayant  le  premier  acquits  vn  grand  renom. 

Pour  auotr  fçeu  guérir  par  vos  noires  racines 

Les  mngifpLns  ahboys  des  beuglantes  narines 

Des  Proëtides  fmrs^quand  de  fauuages  voix 

Elles  remplijjoyent  l'air ,  les  plaines ,      les  bois. 

Ce[l  de  cefle  herbe  icy  ame*defefperée^  ' 

Que  tu  doibs  entourner  ta  tefte  mal  timbrée^ 

Ame  qui  fans  raifon  pour  ton  contentement 

V eux  picqucr  mes  labeurs  trop  indifcrettement. 

Si  les  fols  par  fin  fuc^  par  fes  fleurs  &  raane^  ^ 

T^çoiuent  guéri fon  du  grand  mal  qui  les  mine^ 

Sois  pluflofl  attentif  d'embraffer  fa  vertu 

Quefplucher  mon Ltrdin  de  gloire  tout  veflu: 

lardin  qui  curieux  nia  pns  fon  acroiffance 

Que  de  cela  dont  tay  parfaitte  cognoiffance. 

"Mon  Cabinet  na  rien^  ny  mon  lardin  au(ft 

Que  c^  qui  me  tient  tous  les  iours  en  foucy  : 

Les  boisjes  fruits Jes  fleur Syles  feiîtlles  Jes  racines 

Sont  par  moy  tou$  les  iours  mi  fes  en  médecines^ 

Les  gommes  ^&  les  fucsjes  pierres  ^  les  metdux. 

Les  Conchesy  les  Poiffons^  R  eptiles,  O*  Oy féaux. 

Sont  ma  profeffton:  huurier  en  fa  boutique 

Ne  doit-il  pcvs  auoir  tout  outil  quil  aplique 

Pour  fon  art ,  fans  aller  quand  il  en  à  befoing 

Chercher  ce  qu'il  luy  faut  en  vn  pays  bien  loing^ 

Ma  boutique  efl  toufiours  abondamment  garnie  ^ 

Des  remèdes  quil  faut  pour  toute  maladie. 

Que  fi  mon  Cabinet  eH  d'vn  foin  curieux 
Enrichi  du  plus  beau  qui  foit  deffous  les  deux. 
Peut-on  blafmer  cela  ?  ce  threjor  qui  en  France 
De  plufieurs  efl  aymé^pour  la  grande  abondance 
Des  fingularite'^  :  car  de  tout  ce  grand  Tout 
L'on  void  en  peu  de  temps  d!vn  monde  À  l'autre  bout. 
Mes  papiers  tous  remplis  de  plantes  eflrangeres 
Déplantes^  de  vertus  pleines  &  fmgulieres 
Feront  dire  que  feul  tay-peu  mettre  &  placer 
Tant  de  fimples  diuers  que  tay  peu  ramaffer 
En  quin:(e  miens  herbiers  :  tvnique  Coq  en  France 
Seul  peut  contretefîer  cefle  rare  chcuance, 
35  Tout  homme  nefl  blafmé  qui  par  bonne  aflion 
^  ,,Plus  quvn  autre  enireprend  en  fa  vacation^ 
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Hé?  que  fi  m  fournis  tu  le^ouàrohhien  faire 

Hé>.  que-  n  as-tu  point  faitaffin  de  me  dijlraire 

Tant  d'amis  hien-faBeurs  5  jouuieme  toy  Zerbin^ 

Zcïhin  fouuienne  toy  de  ton  amy  Dorhin 

Auquel  tu  efcriuts  auec  humbles  prières 

De  ne  m'enuoyer  rien  des  chofes  eflrangeres. 

Venant  en  (on  pays  dont  Dorbin  eflonné 

V^vn  tel  aduis  par  toy  dans  fa  letye  donnée 

Ruminant  fort  long  temps:  en  fin  la  courtoyfie 

Qui  "pour  moy  de  long  temps,  fon  ameauoit  faifte  ^ 

Se  mocquant  m'enuoyad'vnprix  non  triuialy 

Veux  aniiers  arbrijfeaux  de  rouge      blanc  Corat: 

Me  priant  toutesfots  ne  te  voulant  deffilaire 

Que  ie  ne  âifje  point  ce  ^refant  Volontaire-. 

^yCar  vn  amy  parfaiB  ne  veut  eflre  ennemy'y 

yyDc  lenncmy  mortel  de  [on  parfait  amy. 

Amy  qui  fçauoit  bien  que  mon  ame  rauie 

De  curiofitéfans  cefje  eftoit  fuyuie. 

Lcf4  !  qu^d  viendra  le  tour  pour  te  voir  à  lafiac 

Et  porter  fur  ïeïfiaule  vn  maUheureux  bijfacy 

Que  ce  foin' curieux  que  fi  fort  tu  reiette 

Fut  feulement  entré  pour  vnan  en  ta  teficy 

Croy  que  ie  te  verrois  en  bref  effrit  confus  . 

Jujfi  pauure  &*  mefquin  quvn  mif érable  Irusl  ^ 

Tu  ne  fçay  ce  que  cefl  que  d*auoir  en  penfée 

Le  defir  de  trouuer  non  la  Corne  Amalthée 

Non  les  riches  threfors:car  mon  e^firit  encor 

Ne  m'a  foint  trauaillé  pour  amaffèr  de  tor 

Dh  Lydien  PaBol  :  de  Crœfus  la  cheuance^ 

le  nappeté  iamah^ny  moins  For  de  la  France. 

Ven  ay  pour  me  fuffire^O*  i'ay  ce  don^  d'autant 

Que  ie  me  fens  cteffeB  comme  de  nom  Contant. 

Que  fi  bien  tu  fçajwis  que  cefl  que  ie  pourchaffe 

Th  re fier  ois  confus  comme  vn  Lieure  quonchaffcy 

Tous  tes  defir  s  fer  oient  d'amertume  faifis ,  2^ 

Si  ce  foing  curieux  chei^toy  place  auoit  pris: 

Tu  n'aurois  pets  ajp':^  dans  ta  bource  affamée 

D'efcus,  pour  agrandir  ta  ville  renommée  : 

Car  tay  eu  cent  fois  plus  de  bons  amis  pour  rien 

Que  tu  nen  trouuerras  iamak  pour  tout  ton  bien: 

Et  de  diuers  endroits  des  villes  de  la  France. 

Yay  reçeu     pour  rien  cefle  grande  abondance. 

Et  pour  rien  tay  plus  eu^  que  pour  tout  ton  auoir 

En  beaux  denters  contants  tu  nen  fçaurops  auoir.  

.  i  i 
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Var  tout  ton  bicnveniu^ny  tonte  ta  fîneffe 
Ne  fçauroient  faccjuerir  yne  telle  rkheffè. 

Tu  blafmes  mon  lardm^  dtfant  impudemment 
Aquoy  fert  ton  labeur  ?  fçachei^  premièrement 
Que  mon  œuure  cfl  tiffu  de  fi  riches  matières 
Peint  de  tant  de  hcaute^^  rares  o*  fmguliereSy 
Que  les  flm  gros  esprits  en  leur  variété 
Recognoiflront  fort  bien  la  grand  propriété 
Des  plantes,  C^*  des  fleurs^  des  animaux  en  fomme 
Les  effecls  merueilleux  pour  l'vfage  de  l  homme. 
Mais  ie  te  fr/ç  rejj?onds  > parle  ejf^rit  trop  altier 
Aquoy  fert  le  difcours  amoureux  de  Gaultier 
Fameux  Pharmacien  >  qui  à  fa  renommée 
Docle  par  tvniuers  efpandUe  &  femée. 
Tu  deurois  bien  au  prix  r attaquer  k  [es  'vers 
Qui  rodent  mamtenant  par  'tout  cet  vniuers:  ^ 
Ce  nefl  pas  [on  meflicr  ,  chafcun  félon  la  charge 
De  fa  profejpon  doit  montrer  fon  courage 
Par  les  fruits  de  fon  art^Gaultier  âfaiSl  des  versy 
Beaux.graues^doux^orne'^de  maints  dfcoursdiuers. 
Cependant  cefl-il  veu  qu  aucun  Apoticaire 
Ayt  taxé  fon  honneur  affin  de  luy  deliflaire: 
Quelquvn  luy  a  d  dit^tais-toy.tu  veux  Gaultier 
La  Pentoufflc  paffer  comme  le  Sauetier: 
Non  pour ^uoy^  car  chafcun  félon  fon  fens  dégrade: 
Ce  qutl  napprout^  p(vs  di  moy  mon  Henriade 
At  elle  pas  reçeu  quelque  eftime  de  toy? 
Tu  las  leik  ^  releiie^à  tayfe ,     à  requoy, 
Et  dit  a,  mon  honneur  tout  haut  en  faifant  fe^e  - 
Que  fon  inuention  ejioit  gentille  le/le 

Mais  parle  y     me  refonds  i  ou  fçaurois-tu  trouuer 
Vn  ode  mieux  tiffu  >nul  ne  doit  reprouuer 
Par  foie  pafiion  approchante  la  rage. 

Quelques  légers  défauts  dvn  me  fur  é  langage.  ^ 

le  n'auols  point  fci'^  ans  quand  le  commandement 

Du  Caballin  troupeau  me  força  doucement 

De  compgfer  des  vers  5  quand  cefle  Ode  munie 

De  difcours  pour  orner  toufiours  la  Pharmacie 

fut  conceue  par  moy ,  que  mon  pere  permit 

Joindre  d  fon  grand  labeur  ce  mien  effort  petit 

Auprès  d'vn  Poéfme  Grec  du  Médecin  mon  frère 

Qui  seH  toufiours  monflré  digne  fils  dvn  tel  perc 

le  veux  :      il  ejl  vray  c^ue  ceBe  ode  par  moy 

Fut  à  mon  cher  du  S  in  adrefpee  :  mats  quoy 


Cabinet  Poétique, 


Q^e  t'importe  cela  foie  tefle  itjr  légère^ 

k  ne  penfols  rien  moins  cj^â  faire  de  mon  Pere 

Voir  les  doùles  cahiers: ce jl  ponrquoy  mon  cœur  ^lein 

De  bonne  volonté  tadrejfe  à  îean  duSin, 

Allais  (oit  Lomme  tu  veux^  ame  pleine  de  fraude^ 

TroHue  vn  homme  â  fei':^  ans  qui  range  mieux  vn  Ode', 

N^aé-tu  pas  aufft  vch  mes  Poèmes  amoureux 

Mes  Hymnes^mes  Sonnets  que  pouffèrent  les  feux 

De  mon  àa^e  premier ^alors  qiien  ma  ieimeffe 

Foldjlre  ie  feruois  vne  belle  maijlrejfe} 

Car  ie  n'auots  encor  atteint  fei%e  ans  entiers 

Que  ie  voyons  mes  vers  courir  dedans  PoiflierK 

A  mon  retour  de  Romeâagé  de  vingt  années 

le  fis  voir  vn  difcours  que  les  noires  iournées 

Des  guerres  ont  éteint  j  où  en  trois  mille  vers 

Je  dcfcrimis  vn  mont  de  fimples  tcm  diuers 

Que  ie  nommois  de  droit  (e  Ment  de  Pharmacie^ 

Montaigne  du  plus  beau  de  l* Vniuer s  fournie  : 

Mais  parlons  franchement  fans  nuUe  paffion^ 

Pourquoy  dis-tu^ie  voy  fa  réputation 

AbbatUe  du  tout  :  car  la  terre  habitable 

Netuy  fçauroit  donner  retrait  te  fouhaittablcy  3^. 

Sçache^fçache  pour  vray  que  tout  le  monde  entier 

Efl  mon  antre  reclus  ou  ie  veux  habiter» 

:,^Celuy  n  habite  point  la  terre  fufpcndue 

5,  Auquel  à' vn  pas  toutfeul  tcj^açe  ejî  dépendue o 

le  ne  fuis  point  ingrat  des  prefents  à  moyfaiBso 
Cotte  .moy  en  quel  lieu  on  m'a  cognu  iamais  ■ 
In{rraty&'  fi  iamais  ïay  par  outrecuidance 
Eftoujfé  lebien-faiB  ddns  la  mefcognoîfjance^ 
Cchjy  qui  m'a  aymé  ie  i'ay  fort  honoré 
Et  cela  me  fembUit  vn  liray  fiecle  dorL 
Celuy  qui  me  donnoit  de  fa  rare  abondance 
Pour  toufiours  enrichir  de  Poiciierstexcellence^ 
le  luy  donnois  en  niain  par  e  (change s  diueû 
Des  fleur  s     bien  fouuent  luy  prefentois  des  vers^ 
Oncques  ie  ne  trompé^  ie  nay  point  par  cautele 
Defchiré  mefchamment  vne  amitié  fidelle. 
Je  ne  fuis  point Jngrat^  ingrat  nefl  point  celuy 
Qui  delaife  le  fien  pour  contenter  autruy.  ^ 
Que  fi  lejlois  taché  d'dùare  ingratitude 
ïeufje  long  temps  y  à  quitté  la  chère  eJJude 
De  tant  de  rarete'^^o*  eujfe  volontiers 

Plus  d'efcus  au  Soleil  que  tu  nos  de  deniers» 

— —      —  ^  -.^ 
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Mais  ingrat  ejl  celuy  qui  ne  fait  voir  au  Monde 

Ce  qu'il  cueille  en  faifant  de  ce  grand  Tout  U  ronde , 

quoy  fert  vn  Threfor  dans  la  terre  cachée 
yyCcluyqui  l'y  retient  efl  en  mortel  péché, 
il  n'y  à  rienr  que  Dieu  ayt  plus  dejagr cable 
Que  ce  vice  me f chant  d'auarice  damnable.  .-; 
D'auarice  iamais  mon  cœur  ne  fujl  tenté 
D'elle  oncquesiene  ftu  par  malheur  emportée 
Oncques  ie  nay  apris  que  cejioit  d'auaricCy 
Et  l'ay  toufioursfuy  conime  vn  horrible  vtcel 
le  fuis  de  ce  péché  tellement  nettoyé 
Que  ie  voudrols  tout  homme  auare  eflre  noyé. 
Vauarice  iamals  che':^moy  ne  seft  logée 
L'ingratitude  encor  beaucoup  moins  hébergée  i 
Aux  auarcs  lingots  mon  cœur  n  efl  adonné  y 
Sii'ay  quelque  defir^^il  nefl,  de/ordonné: 
Bt  fi  dedans  mon  cœur  lauarice  emmaigricc 
Euft  de  moy  triomphant  quelque  place  faifiCy 
le  ne  [crois  fi  gayïfi  gaillard,  fi  dijpos y 

AffMe  à  tout  le  monde^amateur  du  repos  ^ 

Tranquille  en  ma  maifon  y  cfloigné  de  toute  ire 

En  cHat  de  pouuoir  toufiours  content  me  dircc 

Vauàre  ri  a  foucy  quâ  conter  fan  threfor 

^^C'ejî  ce  que  iay  fuy ,  &  que  iefups  cncqri 

Mais  au  lieu  de  cela  tresAiberal  inemployé 

Les  deux  tiers  de  mon  temps ,  où  mon  art  me  r'enuoyel 

Et  le  tiers  qui  me  reflète  l'employé  tout  net 

^tix  ficurs  de  mon  lardin     de  mon  Cabinet- 

C'eH  pour  quoy  ie  nay  point  comme  ouurier  inutile 

Dans  le  champ  efîranger  employé  ma  faucille  : 

Car  ma  profeffwn  Ccfl  des  plantes  fruiéls^ 

Des  racmeSydes  bots^O"  des  fucs  plus  exquis  y 

Des  poijfonSy  des  oy féaux ^es gommes,  des  rcT^incs 

Des  ^ierreSydes  metaux^C^  des  conches  plus  dignes^ 

Dejcnre  les  vertus^  de^a  vacation 

Ce  font  les  'injîruments  dont  la  perfcclion 

S\tcqtiiert  auec  labeur  y  auec  peine  ejîudcj 

A  veiller  i'our  ts^  nuiiî  en  grand  [oUicitude. 

Je  n'ay  rien  entrepris  qui  ne  foit  en  effait 

Rempli  d'inftruBionJe  fçay  que  l'imparfait 

Se  rencontre  pat  tout  y  que  nul  ne  s'en  deliure, 

As-tu  veu  quelque-fois  fans  cenfure  vn  bon  liure^ 

Foudrops-  tu  denier  que  le  Jlocle  Ronfard 

Des  Poètes  le  premier  ^  n'en^  ait  reçeu  fa  parti 
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5  plus  hahil 


Dti  Bartasenat  eu,  ^      p  x 
Ne  parurent  iamais  fans  auoir  àes  Zdilés. 
le  fçay  que  mon  laràin  eB  partout  hkn  venu 
Et  en.tous  les  endroits  fort  chèrement  tenu  : 
Chafcun  la  voulu  voir: peu  d'homtnes  en  la  France 
Qui  des  Simples  ont  eu  tant  [oit  peu  cognotfmre 
Sont ,  fans  auoir  pafféla  veiie  dcffm  luy: 
l'en  fuis  bien  ajfuré:  carie  iugecn  autruy  ^ 
Ce  que  ie  fens  en  moy  :  car  en  lafolitude 
Il  ny  à  ny  flament  àmateur  de  l'Eflude, 
Jnglois,  ou  allemand,  EfcoJJm,ny  Latin 
Qui  n'ait  . pris  grand  plaifir  en  lifant  mon  îardin. 
Toy  feul  l'as  nie{prifé,&  d'vn fi  jfranc  ouuragc 
Tu  as  voulu  fanir  le  renom  par  ta  rage. 
En  difant  que  i'eftois  fort  prompt  &  diligent 
A  prendre  d'vn  chafcun  de  l'or  &■  de  l'argent  . , 
Pour  voir  mon  Cabinet  :  maïs  fi  quelque  per fonnc 
Voyant  mon  Cabinet  quelque  prefent  me  donne 
four  cnrichiffement,beau  Cenfeur  voudrois-m 
Oùvn  donfufl  refufi  d'vn  Seigneur  reueflu, 
Pe  bonne  volontés  car  l'vn  donne  vne  cboje 
L'autre  autant  libéral, en  foy  mejme  propofe 

■  Eflant  en  fa  mafon  fans  regarder  au  prix 

Ve  m'enuoyer  l'oyfeau  dans  les  Moluquespris  ^ 
Jj  autre  vn  Dragon  aiflé,hutre  vn  fuit  admirable. 
Vautre  vn  Serpent  crefté,hydeux,eJ];ouuantMe,  • 
L'autre  diuerspoijfons,l'autre  ituers  oy  féaux 
L'autre  maints  fruifts  diuers,  l'autre  des  chers  métaux. 
L'autre  vn  liure  Cynois ,  l'autre  diuerfes  plantes. 
Pour  orner  mon  Jardin  de  chofes  différentes.  ^ 
Et  bref  à  qui  mieux  mieux, &  pour  le  trancher  net 
C'efl  à  quiplus  rendra  riche  mon  Cabinet. 

le  fçay  bien  que  ferraml  fameux  Apoticaire 
ferrandlmperatorde  Naples  là  lumière 
L'honneur  des  Cabinets  n'emporte  plus  d  honneur 
Que  moy  en  faifant  voir  gratis  &  de  bon  cmr 
7 tous  fin  Cabinet :fçache  auffquen  ma  teHe 
r^'eft  entre  le  défit  d'vn  gain  fi  deshonnelte, 

■  J/  le  fait  voir  à  tous  comme  ie  fais  le  mien 
Smsefpoir  d'en  vouloir  retirer  aucun  bien, 
Ùats  ft  comme  i'ay  âit  quelque  hmnefle  perfonnc 
A  Ferranà  &  à  m<yy  pour  le  Cabinet  donne 
Quelque honnefte  prefent,nom  fçauroit on bUfmer  ^ 
V'Jcepter  h  bien-faiB  d'vn  qui  nous  veut  aymer.   
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3,  Les  prcfents  libéraux  des  grands  Seigneurs ne  doiuent 
y.Efïre  mis  a  mejprls  par  ceux  qui  les  reçoment. 
Il  les  faut  accepter^  &  en  tout  ca^  doit  on 
P^^ff^^^  eflimer  le  ^and  oh  petit  dom 
ht  njous  dont  les  beaute:^ne  font  moins  admirables 
Que  ajos  effecis  fc  font  trouuer  efpouuantables: 
Qui  portc^dans  vos  fleur  s^  racines.feuiUesyfruitSi 
Mille  mortsy  mille  horreurs^  mille  éternelles  nuitSy 
Bien  qu  entre  tant  de  morts  qu'auec  vom  on  ef^reuUe^ 
Vne  de  vojîre  efpeseà  cciourd'huy  fe  treuue 
Très  parfait  aliment  ^  dont  vn  monde  nouueau 
Se  nourrit  tout  ainfi  que  d'vn  friand  morceau: 

Beau  morceau  tubereux  ,  dont  la  racine  riche 
Ne  fe  démontre  auare,  O*  encore  moins  chiche. 
C ar  vn  fruit  radical  en  terre"  replanté 
En  produit  chafcun  an  f  grande  quantité-, 
Qiie  d'vn  pied  feulement  deux  cent      près  de  trente 
M iracle  !  lay  cucilly  de  couleur  rougifîante: 
Miracle  fi  parfaia  que  fous  le  grand  flambeau 
L'homme  n  admire  rien  de  plus  grand^riche^Cr  beau. 
Fruiùl  dont  C  Américain  pour  mets  plains  de  deltces 
Tout  ainfi  que  du  Mais, fait fes  exquis  feruicesy 
Vont  il  vit  pauurement,  n  ayant  pas  comme  nous. 
Le  froment  au  gros  grain ,  blanc  dedans ,  de£us  roîixl 
te  te  rends  mille  fois  &  mille  fois  - encores 
H urnbles  remercimens  ;  toy  qui  doBe  décores 
Pdr  tes  rares  vertus ,  la  ville  dont  le  nom 
ffl  rccognu  par  tout  d' >«  mérité  renom, 
faille  Blanche  iadis.o  Ligneron  lumière 
Qui  comme  vn  autre  Phare  aux  Rocheloîs  efctaitr. 
De  ceil  ixge  l'honneur qui  fçais  fi  dextrement 
D'vn  compas  me  fur  é faire  vn  compartiment. 
Et  qui'tr  es-do  fie  faits  par  tes  Mathématiques 
Mille  fortes  d'engins  que  fi  bien  tu  appliques , 
Que  ton  e[}?rit  hardy  defireux  de  l'honneur, 
{Agucrry  de  long  temps  à  ce  chery  labeur  ) 
A  docle  fabriqué:  cho/e  que  fort  on  loué: 
Vnefimple  mouuante,      double     triple  toué  l 
Mouucment  infini  1  qui  par  foy  va  toufiours  ; 
Tout  ainfi  que  par  foy  vont  cheminant  les  iours 
Par  reuolution  j  e>  po^r  leucr  les  ondesy 
lufques  a  la  hauteur  des  niies  vagabondes  - 
Et  maints  autres  labeurs  quefcrire  ie  ne  veux 
Que  (>our  fuhieB  ie  Utfe  à  nos  futurs  neueux. 
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Mais  temieux  mourant  isrl'enuie  viuante 
Jaloux  de  tant  d'honneurs,  que  ton  ame  fçauante 
Te  faifoit  acquérir ,  ont  pafles  ejjayè 
Homère  de  tes  dejfeins  le  labeur  eftayé. 
Ont  amfi  qu'à  prefent  voulu  perdre  ta  gloire', 
Ces  Zdiks  fafcheux  qui  trouhlans  l'onde  noire-, 
Comme  Autans  eflancex^veulent  par  leurs  difcours 
Fanir,s'ils  le  pouuoyent      mes  fleurs  Cr  mes  tours. 
Mais  comme  vn  haut  fapin  que  l'Aquilon  agite 
Or  deçà.,  or  delà  de  fon  flair  tourne-»i({e, 
:  Sans  Iranfler  tant  fait  peu  refifte  courageux 
'  Aux  efforts  bour-fouflants  d'vn  el}rit  orageux; 
Pied  ferme  toufiours-beau  monftre  fa  verde  trejfe 
Vans  l'obfcure  verdeur  d'vne  foreft  ej],'e[fe. 
Tontainft  tu  t'es  veu  des  mefdifans  abbois, 
Sans  qu'ils  l'ayant  peu  vaincre  attaqué  maintes  fois: 
Mais  ferme  tu  as  fçcu  rompre  leur  -viue  atteinte. 
Ayant  de  la  vertu  au  cœur  la  force  emprainta 
Outre  tant  de  fçauoir ,  xlont  tu  va^  .  décorant. 
Comme  vn  Archite  vray  cefiecle  doux-courant. 
Tu  as  toufiours  vacqui  de  toute  ta  puijfance 
De  chercher  les  threfors.qui  dans  l'Inde  ontnaifjance, 
pour  en  ton  Cabinet  monflreren  vn  moment 
Tout  ce  qui  naift  &  meurt  en  ce  bas  élément  : 
Dont  ta  grande  bonté  &  ton  amour  loyale 
daigné  départir  d'vne  main  libérale  : 
Entre  autres  les  ratoiis,&  l-yletfpoiffm. 
Maints  fruiBs  ^maints  animaux,  maint  rare  Limaçon 
Et  maints  autres  prefens,dont  ie  te  remercie 
Que  chers  ie  garderay  totit  k  temps  âe  ma  Vie. 
Jamais  rien  quAtropos  ne  pouvant  reterfir 
L'honneur  que  tereçoy  de  ton  doux  fcuuenir. 
Demeure,  donc  heureux  en  la  bande  C clejîe, 
Et  moy  en  attendant  ce  beau  iour  ,  leprotefîe 
Pc  toéours  recueillir  des  fimples  le  doux  fruiB  ' 
Dont  mon  ejfrit  fe  fent  trauaiUé  iour  &nuiB. 
Carie  me  puis  vanter  que  dedam  mon  parterre 
Qui  contient  feulement  deux  fols  dix  pas  de  terre 
iEn  loniueur^^rUrgueur  )  bien  mille  Plantes Jont 
DifFerertfes  de  nom,  qui  portent  fur  le  front 
Vnfi  crraue  maintien,qu'à  les  voir o„  peutdire 
Qu'il  nefe  peut  rien  voir  déplus  beau  fom  l  Empire 
De  ce  grand  Lyncean  :  &  q»f  ce  large  Tout 
m  rien  de  plus  exquis  de  l'vn  a  Cautre  bout 


58j>       Le  lardin  &  Cabinet  Poétique 

Quà  vous  grand  de  S  v  1 1  y  ^  fapendsy  voue^^  dedie, 
\  Qu  à  vos  yeux  ie  conjacre  :  Et  pource  ie  gjom  prie 
Le  vouloir  accepter  :  le  prefent  cft  petit  : 
Mais  pourtant  tel  qutl  cfl  toufiours-'Verd  il  flariB, 
Toufiours  vn  gay  Printemps  luit  fur  fa  verte  trejjè. 
Et  de  iHyblc  toufiours  la  liqueur  plus  ej^ejfe 
Tombe  fur  t infini  de  fcs  variété':^  : 
Et  le  bel  œil  du  iour  chemine  àfes  cofle^^ 

Toufiours  doncques  fur  vous^belles  le  Miel  diflille: 
Toufiours  donques  en  vous     trouue  chofe  vttle , 
Toufiours^  toufiours  fur  vous  le  beau  s'aille  cueillant:, 
Toufiours  voflre  beauté  foit  fuperbe foulant 
Les  mortels  Aconits,  les  Napels ,  les  Anthoresy 
Et  la  froicte  Ctguc  ^      les  chauds  Ellébores.  ^ 

FIN. 
Du  don  de  Dieu  ie  fuis 

CONTANT. 
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LE    NOM    DES  ANIMAVX 

defcrits  &  portraids  en  ce  Liure- 


Roco'dille, 

Serpent. 

Toiious. 

Tiburon, 

Hcriffon. 

Creac. 


Dragon, 

Orbis. 

Orbis. 

Vranofcope. 

Toucan. 

Canoë. 

Vletif. 

Xiphis. 

Lézard  crefté. 

Armadille. 

Tatou. 

Remore. 

Chauue-fouris. 

Chancre  Molucan. 

Melon  elpineux. 

Diable  de  mer.  , 

Soleil  de  mer. 


I. 
1. 

3- 

4- 

5- 
6. 

s: 

9- 

lO. 

II. 
II. 

M- 
i^. 

i8. 
19. 

20. 
•ZI. 
12. 


Eftoiles  dé  mer.  13- 
PoilTon  qui  a  deux  cent  dents 
14, 

Grenouille  pefcherefTe.  xj. 

Renard  de  mer.  i6. 

Chameleon.  -27. 

Hypocampe.  ^8. 

Porc-Efpy  Marin.  19. 

Orbis  pointu.  30. 

Tortue  de  mer.  31. 

Poiflbn  en  triangle.  31. 

Enfant  monftrueux.  33. 

Aigneau  monocule.  34. 

Pigeon  à  deux  telles.  35. 

Cnien  à  huid  pieds.  36. 

Chat  à  hui£t  pieds.  37. 

Salemandre.  38- 

Maracas.  39- 

Phœnicoptere.  40- 

Ganga.                ,  4^- 

Caràca.  4^* 

Manucodiate.'  45. 
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A  MONSIEVR  DV  LIGNE RON 

M A  V  C  L  ERC 

SFK    LA    PRESENT  AT  10  N    DE  SON 
Bouquet  frintmkr, 

ONSIEVR, 

lay'  appris  des  mieux  nourris  en  la  Philofophie  natu- 
relle ,  qu'il  eil  impoflible  à  lliomme  ,  pour  curieux 
qu'il  puifTe  eftre  de  comprendre  entièrement  Tim- 
menfe  diuerfîtc  de  Tes  plus  ocultes  fecrccs^  fbittant 
pour  la  produdion  des  chofes  métalliques  aux  entrailles  de  la  terre 
que  pour  la  fîngularité  ,  rareté  ,  vertus ,  &  proprietez  admirables 
des  plantes  :  foit  de  celles  qui  portent  fruid,  foit  de  celles  qui  ont 
des  fleurs  pour  leur  dot  &  partage  feulement.  Tant  d  obfcures  ra- 
retez  à  ceux  qui  ont  efté  curieux  d  en  cognoiftre  &  rechercher 
péniblement  les  caufes  &C  les  effeds ,  ont  ^aid  que  les  anciens  ny 
peuuant  donner  attainte  à  leur  fouhait^reprefentoient  deleurteps 
limage  de  la  nature,  la  face  voilée  pour  s  excufer  fi  on  ne  pouuoit 
comprendre  la  caufe  de  tant  de  miracles  en  la  nature ,  &'niefmemet 
aux  plantes.  Ariftote  ne  pouuant  trouuer  la  raifon  du  flux  &  re- 
flux impétueux  de  FEuripe  fe  noya  de  defpit  dedans  cet  endroit 
de  Mer, voulant  eflire  comprins  en  lachofe  qu'il  n'auoit  peu  com- 
prendre. C'efl:  pour  monflrer  que  la  curioutc  ne  fe  doit  pouffer 
iufques.a  l'imponible ,  afin  que  le  violent  defir  de  bien  cognoillre 
vne  caufe  occulte  de  quelque  chofe ,  ne  nous  priue  de  la  cog- 
noiffance  de  celles ,  qui  font  plus  que  familières  au  fens  cômun.  Pour 
mon  regard  ma  curiofité  n'a  iamais  paffé  plus  loingque  le  feuilde 
ma  profeflion.  La  cognoiffance  des  fîmples  efl:  tres-neceffaire  à  mon 
art,  pour  la  conipoution des  medicamens ,  veu  mefme  les  diuers 
fîmples  defqucls  ils  fonc  compofez ,  foit  des  fleurs .  des  fueilles ,  & 
racines  que  autres  chofes  propres  &  neceffaires,  pour  ayder  à  la  na- 
ture à  chafler  la  caufe  efliciente  de  la  maladie ,  &  ce  pour  conier- 
uer  la  fanté.  De  difcourir  de  la  nature  &  propriété  des  plantes ,  ce 
feroit  pluftofl:  d'vne  main  facrilege  prophaner  les  efcrits  de  tant 
d'exccflens  autheurs ,  qui  ont  entre  les  anciens  6^  modernes  choifî 
ce  fubied ,  pour  vn  Théâtre  propre  à  manifefter  leur  (uflifance 


inuinciblejCn  difcourant  de  la  nature  des  plantes.  Mon  delTcin  eft 
plus  récréatif  que  profitable,  ayant  fur  la  lèule  imagination  de  vo- 
ftre  fîn^uliere  érudition  en  lacognoifTancedes  fîmples^vilîtc  mon 
lardin  a  celle  entrée  du  Printemps  pour  vous  prclent;pr  vn  bou- 
quet de  toutes  les  plus  belles  fleurs  qui  foient  venues  à  macognoil- 
(ance.  De  ce  bouquet  iay  defîrévous  faire  hommage  comme  à  vn 
des  mieux  entendus  en  toutes  fortes  d  exercices  vertueux.  Si  ce 
Poëme  neil  bien  poli ,  excufezlouurier.qui  na  pas  les  Mufes  Ci 
fauorables ,  que  le  fubied  le  mérite.  Pardonnez  à  fa  témérité  ,  ce 
fubied  fe  deuoit  traider  par  vn  efprit  plus  facile  ,  &C  plus  chery 
des  Mufes.  Prenez  toutefois  ce  bouquet  comme  vn  elfay  de  no- 
fl:re  bonne  volonté  ,  pour  vn  auorton  ,  non  pour  vn  fruid  par- 
faidement  meur  :1e  temps  &  le  trauail  pourront  adoucir  cequiell 
trop  aigre ,  n  ayant  autre  but  pour  le  prefent ,  que  de  vous  don- 
nef  des  arres ,  de  ce  que  FApuril  de  nollre  aage  pouuoit  :  efpc- 
rant  que  laagc produira qudv^vic  choie  de  plus  fauoureux  à lad- 
uenir  à  voftre  gouft.  Prenez-le  donc  ,  non  pour  l'artifice  ,  mais 
pour  gage  dVn  cœur  qui  eft  du  tout  voftre ,  plus  riche  de  fecon- 
ies  affedtions  à  voftre  feruice ,  que  la  nature  n  eft  de  diuerfitez  en 


l'efuiail  bizarre  de  fes  fleurs.  Adieu. 


ojlre  tres-humlle  Semitenr 
P.  C. 


A  LVY  MES  ME 

SONNET. 

et 

,  E  bouquet  printanie/de  mille  fleurs  muuelles, 
i  Bjchement  bigarre  ie  prefente  à  ^osjeux 
Wî  roiez  qt^'d  efi plaifant  ,  &  d'accueil  gracieux 
Et  tel  qu  entre  les  fleurs  il  ne  ien  ^oit  de  telles.  ^ 

^inflque  ^os  vertus  éternellement  belles 
JSl'ont  point  de  parangon  ,  laj  choifi  curieux 
Le  plus  rare  &  plus  beau  du  lardin  de  mon  mieux 
Ne  voulant  vous  offrir  que  chofes  immortelles. 
'   Sans  fanir  il  fera  verdiffant  pour  toufiours 
Sansfanir  couleront  heureufement  vos  iours 
D'vn  renom  mente  ^fans  famr  il  demeure: 

Sansfanir  vousviures  :  ainfl  puiflie'^  mus  dei:x 
Viure  ,  luy  toufiours  verd  ,  vous  toufiours  bien  heureux 
En  ce  \erreflre  val ,  &  mortelle  demeure. 


MONSIEVR  CONTANT. 

SONNET. 

0  T  qui  nos  point  atteint  que  iJuril  de  ton  aage^ 
^i  tournoies  au  tour  de  L  Helicon  coupeau^ 
j^w^-.      des  neuffeurs  hardi  vas  fuiuant  le  troupeau 
Pour  auoirfur  Parnajfe  vn  iour  quelque  auantage.^ 

Qui  as  faiÛ  ^vn  bouquet  rempli  de  tout  herbage 
Q^on  peut  defirer  eflant  d'af^eélfl  beau 
gÙ'il  Paffe  les  beautez  q^e  le  luyfant flambe 


beau 


&u'il  palle   ^    r-^  -,. 

l^oHsfaiél  wirparfaifint  fin  lournalier  votage. 

Tu  y  as  aponé  Us  jlmfks  d'Efiàaure 
De  la  doâe  Medée  ,  &  àd'^  blonde  Aurore, 
Defcomrant  leurs  heautez  à  Uliofterité 
Que  doit  on  efierer  de  ton  futur  Automne  ^ 
Smonfrutéis  excellents ,  lefquels  fans  crudité 
Agenceront  ton  front  d'me  riche  Couronne. 


CITOYS  p.   à  D- 


A    LVY  MESME. 

SONNET. 


P  Eureux  ccluy  Contant  que  laialoufe  enuie 
^^là        ^<^^^is  talonné;,  njy  ferré  dans  Jcs  rets^  * 

cultivant  fan  art  ainjt  comme  tu  faits 
N'a  perdant  fon  loifrfaiél  ef couler  fa  vie. 

eureux  celuy  Contant  ^  lequel  ne  fe  foucie 
^e  de  yien  agencer  de  fi  riches  bouquets^ 
Faifant  viir  la  nature  en  fis  plus  beaux  fecrets. 
Et  en  fipeu  de  lieu  fefmail  d'vne  prairie. 

Trois  fois  heureux  encor  ,  celuy  qu'vn  aimillon 
Poufe^  eternifer  aux  fecles  fon  renom. 
Foulant  la  mefme  enuie ,  &  le  deftin  ,V  l'aa^c. 
^inf  quon  te  peut  voir  qui  ckri  des  neuf pxHrs, 
Dompte:;  l'ambition  ^  **f  ton  ùouquet  de  fleurs^ 
Prefcram  la  vcrtu  a  l'arcne  du  Ta.ge.  ^ 

  T.  Garnicr.A.  D.  P. 


SIMPLISTE  ET  H  E  RBaR  I  STE  .D  V  RO  Y 

SONNET. 

fmEftJc  tous  care0^& finie  hicnvcm^ 
Ilteneft  obligé^ Jed  il  t'en  efi  tenu: 

Carde  toyfeul  tl  tient  tout  l'honneur  m  on  luy  bailk: 
Toutçec^ut  luyt  'en  luy,  ce  qutfin  chef  ^maille. 
Ce  qui  le  faïa^aroir,  ce  qm  le  rend  comei 
Ce  aui  le  rend  ay nié  efi  de  tojfiul 
Seul  tu  l'ar  enrichi  d'^n  amour  cordiale. 
,  Tout  ce  qui  luyt  de  beau,  de  rare  &  fmgulier 
Dans  l'immortel  gaT^n  de  fin  wd  printanier, 
C'efi  de  tes  larges  dons  la  richejfe  infinie  : 

Toyfeul  dois  emporter  l'honneur  de  mon  bouquet 
Robin  ,  m  ayant  toutfiul  mis  en  main  le  fubieÛ 
De  defcrire  ces  vers  fans  toy  priue^^  de  v^i^.  ' 

P.  Contant. 


QVATRAIN  AVX  ZOILES 

Ceux  qui  liront  comme  enuieux 
Ce  verd  bouquet  pour  le  reprendre: 
le  les  prie  fans  plus  attendre 
^^Is'effaient  défaire  mieux. 


